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УВОД

Формирането и ролята на култа към безплътните сили (ἀσώματοι 
δυνάμεις), както и същността на техните празници, са сравнително добре 
проучени във византийска и славянска среда. Основните функции на този 
култ са медиаторската, от която произхожда най-разпространеното наз-
вание за безплътно същество (ἄγγελος – ‘пратеник, вестител’), и войн-
ската. Развитието и обогатяването му намират израз в персонификацията 
на седем архангели, на всеки от които се приписва индивидуална функ-
ция. Първостепенно място сред тях заемат Михаил и Гавриил. Изявена-
та почит към двамата създава благоприятни условия за диференцирането 
на ролите им в литургически и богословски план и за разширяването на 
култа. Преди всичко архангел Михаил е архистратиг, т.е. предводител на 
небесното войнство. Това оказва влияние и за формирането на ролята му 
на пазител на храма и на тайнствата, извършвани в него. Заради това си 
служение той се появява на стенописи и икони във войнско облекло, ма-
кар че в някои ангелофании взема участие в Литургията1. Понякога се 
изобразява като небесен писар2 – непопулярна и недостатъчно изследвана 
функция в християнството. При проучването ѝ обаче могат да се намерят 
допирни точки между нея и функцията му на психопомп, която е важна 
част от неговия култ, развита основно във фолклора. Тя не е застъпена в 
химнографията, въпреки че най-големият празник на архангела на 8 но-
ември е непосредствено след една от четирите съботи в православния ка-
лендар, посветени на мъртвите – Задушница преди Рождественския пост. 
Почитта към архангел Михаил носи елементите и на лечителските кул-
тове. Този аспект възниква с покровителството му над аязмото в храма, 
чиито патрон е той, в малоазийския град Хоня. На чудото, извършено от 
него в този храм, е посветен отделен празник и за него са написани както 
химнографски, така и наративни текстове. Някои от тях ще бъдат обект на 
настоящото изследване.

1 Минчев 2011: 70, 76, 116. 
2 Минчев 2011: 129. 
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Разрастването на култа към другия от двамата особено популярни 
архангели, Гавриил, се свързва преди всичко с Благовещението на Дева 
Мария (Лк. 1: 26–38) и с предизвестието за раждането на Йоан Кръстител  
(Лк. 1: 11–20). Често службата за най-големия празник на безплътните 
сили, този на 8 ноември се разпространява в ръкописите под наслов „Съ-
бор на архангелите Михаил и Гавриил“, макар че на тази дата се почита 
преди всичко архангел Михаил. Индикация за общ култ към двамата ар-
хангели са и творбите, в които се възпяват заедно, а също така и смесване-
то на някои от функциите им3. Архангел Гавриил се почита преди всичко 
като благовестител и обикновено в храма се представя в тази си функция 
заедно с Дева Мария или сам с бяло цвете – символ на Благовещението. 
На някои по-късни изображения е изографисан като писар, който отбеляз-
ва имената на влизащите в храма4. 

За интереса към архангелския култ и текстовете за почитането му 
свидетелстват многобройни научни публикации. От по-ранните трудове 
особено впечатление с изчерпателността, прецизността и богатата си биб-
лиография прави изследването на свещеномъченик Александър Глаголев 
„Вехтозаветное библейское учение об Ангелах: (Опыт боблейско-бого-
словского исследования)“, издадено през 1900 година в Киев, което не 
губи актуалността си и днес5. Според сведенията авторът е знаел 18 езика 
и е можел да борави с Библията в оригинал. Това му дава възможност 
да използва както трудовете на чуждоезичните изследователи от негово-
то време, така и да чете библейския текст без посредничеството на пре-
вода. Лингвичтичните умения на А. Глаголев, както и богословските му 
познания му дават възможност да представи изчерпателно наличните из-
следвния по въпроса и да даде значим личен принос в изследването на 
култа. Студията на Василий Болотов „Михайлов день. Почему собор св. 
архистратига Михаила совершается 8 ноября“ (1892 г.) е изчерпателно 
изследване, отнасящо се до еортологията на празника. Познанията на ав-

3 Э. П. Б. 2009: 187–191. https://www.pravenc.ru/text/161233.html Страница-
та е посетена на 26.03.2021 г. 

4 Минчев 2011: 121.
5 Цитираните трудове на руските учени се оказаха забравени или неизвест-

ни, за което съдя по липсата им в библиографията на най-новите изследвания, 
засягащи разработените от тях въпроси. Поради това си позволявам да дам мал-
ко повече информация за тях и кратки бележки за авторите им. 

А. А. Глаголев е възпитаник на Киевската духовна академия. Монография-
та е кандидатска дисертация за степен „магистър по богословие“. https://azbyka.
ru/otechnik/Aleksandr_Glagolev/vethozavetnoe-biblejskoe-uchenie-ob-angelah/. 
Страни цата е посетена на 14.07.2021 г. 
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тора по класически езици му позволяват да стигне до предисторията на 
честването на 8 ноември, до локализациите му и езическите памети, кои-
то този празник замества в самото начало на неговото възникване6. 

Излезлите в последните години монографии на Малгожата Сковро-
нек, Георги Геров, Георги Минчев и Мони Алмалех изследват отделни 
аспекти от култа. 

В труда си „Świat cały ma Cię za obrońcę. Michał Archanioł w kulturze 
Słowian prawosławnych na Bałkanach“7 М. Сковронек разглежда наратив-
ните текстове за архангелите в славистичната средновековна литература – 
словата, разказите за чудесата на архангел Михаил, евхологичните тексто-
ве в псевдоканоничната литература и във фолклорните творби. В главата 
за проложните жития са засегнати и два тропара, посветени на архангела. 
Три дисертации са насочени към изображенията на безплътните сили: на 
Г. Геров „Украсата на входните пространства на православния храм“, на  
Б. Заркова „Византийската традиция и западните модели в изобразява-
нето на ангелите в българското изкуство от XVII–XIX век“, както и на 
Т. Григорова „Между светлината и словото – архангелските образи в 
иконографията“8. Трудът на Г. Минчев „Слово и обред. Тълкуванията на 
литургията в контекста на други културно близки текстове на Славян-
ското средновековие“9 е съсредоточен върху ангелофаниите по време на 
литургията и символичното им значение в канонични, неканонични и 
фолклорни текстове, както и иконографските изображения в храма. Мо-
нографията на М. Алмалех „Архангелите в Библията“10 изследва етимо-
логията на названията и функциите на безплътните сили с акцент върху 
историческото развитие на култа към тях в юдейската традиция, но за-
сяга и приноса на някои Отци на Църквата, които имат отношение към 
развитието на този култ в християнството. Монографията на Б. Петкова 
„Да направим земя и хора. Разказът за сътворението и грехопадението 
в българската култура (библейски, апокрифен и фолклорен корпус)“11 

  6 Василий Болотов е възпитаник на Санкт-Петербургската духовна академия 
и преподавател по църковна история в нея. Изследването му върху еортологията 
на празника на безплътните сили на 8 ноември е използвано в настоящата работа. 
https://azbyka.ru/otechnik/Vasilij_Bolotov/mihajlov-den-pochemu-sobor-sv-arhi stra-
tiga-mihaila-sovershaetsja-8-nojabrja/. Страницата е посетена на 14.07.2021 г. 

  7 Skowronek 2008.
  8 Геров 2009а; Заркова 2013; Григорова 2017.
  9 Минчев 2011. 
10 Алмалех 2013.
11 Петкова 2017. 
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съдържа глава с обобщена информация за произхода и природата на без-
плътните сили12. 

Освен цитираните трудове, някои по-общи статии за безплътните 
сили от по-ново време са: „Култ арханђела Михаила в средњовековной 
Србиjи“13, „Разпространението на произведенията за архангел Михаил 
в старата българска книжнина“14 и „Aniołowie w cerkiewnosłowiańskiej 
hymnografii“15, в която също се прави обзорен преглед на култа към архан-
гелите и химнографските творби за тях са засегнати най-общо16. В дру-
ги статии и части от трудове са разглеждани агиографските наративи17, 
апокрифи18, похвални слова19. Тези изследвания са посветени на различни 
проблеми – издирване на византийските източници на преводните тексто-
ве, историята на творбите в славянската книжнина – време на навлизане, 
редакции, типове ръкописи, в които се разпространяват и др. Някои от 
текстовете влизат в справочни трудове, други имат критически издания, 
което ги прави достъпни за по-нататъшни изследвания. 

На химнографията за безплътните сили досега са посветени отделни 
публикации, които се съсредоточават в следните аспекти: 

I. Открити са и са издадени три оригинални творби: 
1. Акростихов канон за архангел Михаил Припада«ща м> боже приими 

на VIII гл. от Константин Преславски с акростих пýти достоитъ архистра-
тига, открит от С. Кожухаров20, с един пълен препис в Скопския миней 
от XIII в. (НБКМ 522) и втори частичен в Миней от XIII в., САНУ 36121; 

2. Неакростихов канон за архангел Михаил Просвýщьи древле умъ¶ на 
II гл. с предполагаем непреводен произход и неизвестен автор, открит и 

12 Монографията съдържа и две глави, посветени съответно на същността и 
деянията на дявола. В немалко други трудове е отделено специално внимание на 
антагониста на архангел Михаил и тъмните сили. Не посочвам заглавия, посве-
тени на тях, тъй като Сатаната и неговите войнства не са предмет на настоящото 
изследване. 

13 Суботин-Голубовић 2002: 9–24.
14 Атанасова 2008: 103–115.
15 Naumow 2013: 67–89.
16 Благодаря на Ана Стойкова, която ме информира за статията и ми я пре-

достави!
17 Иванова 2008: 186–189, 284–290, 507–508; Атанасова, Иванова 2012: 

181–211.
18 Милтенова 1981: 98–113; Милтенова 1983: 121–127. 
19 Иванова 2005: 1–7; Петков, Христова-Шомова, Тотоманова 2008: 255–

265. 
20 Кожухаров 1979: 1–2; Кожухаров 1983: 59–62; Кожухаров 2004: 45–59. 
21 Попов 1995: 3–5. 
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издаден от Е. Верещагин22. Канонът е обнародван от М. Йовчева и по един 
частичен октоихов препис23;

3. Акростихов молебен канон (параклис) за архангелите Михаил и  
Гавриил (със скрита фраза „Плач на недостойния Симеон“) на VI гл., на-
писан през XIV в. в кръга на търновските книжовници. Творбата е откри-
та от С. Кожухаров24 в Молебник от XVI в. (НБКМ 996). 

II. Нееднократно са разглеждани въпроси около авторството на не-
акростиховия канон, правени са текстологически изследвания върху пре-
писи на двата оригинални канона, както и сравнителен анализ на тексто-
вете им25. 

III. Оригиналните химнографски произведения за архангелите са ма-
лък дял от внушителния песенен репертоар в тяхна чест, който се разпрос-
транява в славянската книжнина и формира различни служби за техните 
календарни празници. Преобладаващата част от него са преводни песно-
пения. Във византийската литургическа поезия е откроен обемен корпус 
от химнографски творби за архангелските чествания, от който в печатните 
минеи влиза малка част. Някои от липсващите песнопения в утвърдените 
от практиката минеи, са публикувани в различни издания, най-вече в по-
редицата AHG, която съдържа канони, а също и придружаващите ги се-
дални, кондаци и икоси, и в инципитариума на киевските старопечатни 
минеи (BESM 1–3). Заедно с публикуваните в споменатите издания, броят 
на известните досега гръцки канони в чест на безплътните сили надхвърля 
35. Сред техните автори има представители на всички поколения песно-
творци – Йоан Дамаскин (Πάντες ἀνυμνήσωμεν πιστοί, канон на VIII гл., по-
местен в гръцкото и славянското26 печатно издание на 8 ноември), Андрей 
Критски, Климент Студит (Τοὺς νοεροὺς τῶν ἀσωμάτων τάξεων, канон на 
VIII гл. с именен акростих, поместен като втори в гръцкото и славянско-
то27 печатно издание на 8 ноември), Теофан Начертани (канон на VI гл.), 
Георги Никомидийски (три канона, два от които са предназначени за праз-
ниците на архангел Гавриил), Герман Константинополски, Авраам, прото- 
спатарий Антиохийски, Евтимий (три канона), Йоан Евхаитски (Мавро-
под) и др. Сред най-продуктивните автори за химничната прослава на 

22 Верещагин 2000: 13–30; Верещагин 2001: 406–418; Крысько 2005: 186–
201; Верещагин 2006: 595–605. 

23 Йовчева 2009: 209–212. 
24 Кожухаров 2004: 172–178. 
25 Йовчева 2009: 203–209; Matejko 2010: 67–74; Пентковский 2011: 129–141; 

Тасева 2011: 175–183; Пентковский 2012: 401–442; Петрова 2014: 557–575. 
26 Вьси въспоимъ люди¬.
27 Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини.
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безплътните сили е Йосиф Песнописец, на когото се приписват 13 кано-
на, открити в ръкописни минеи. Два от тях, и двата на IV гл. (Ταῖς θείαις 
λαμπρότησι и Τὸν ἀρχηγὸν τῶν Ἀγγέλων, вторият с именен акростих в  
IX песен) остават в гръцкото печатно издание за 6 септември, а първият е 
поместен и в славянския печатен Миней28 на същата дата. Към творчест-
вото на Йосиф Песнописец принадлежи и канонът за архангел Гавриил 
също на IV гл. Ὡς φῶς χρηματίζοντα, поместван на 26 март и на 13 юли в 
гръцкото и в славянското29 печатно издание на Минея30. Към творбите за 
безплътните сили трябва да се прибави и значителен брой малки жанрови 
песнопения (стихири, тропари, седални, кондаци, икоси, ексапостиларии), 
от които също малък дял са намерили място в печатната гръцка и славян-
ска версия на Минея и които очакват своите бъдещи изследователи31. 

Цел, задачи и материал на изследването

Изнесените данни илюстрират богатството на песенния репертоар за 
безплътните сили във византийската и старобългарската химнография. 
Огромна част от химничния корпус, предназначен за култа към безплът-
ните сили, не е въведена в науката. Текстовете са останали встрани от 
изследователското внимание и в многобройните досегашни обобщаващи 
или конкретни публикации в областта на ангелологията, които се опират 
върху друга изворова база (предимно агиографски и риторически произ-
ведения, молитви, апокрифи и изображения) или илюстрират подход с 
доминиране на културно-историческа и етнологическа интерпретация на 
данните. Доколкото обаче литургическата поезия представя специфична 
форма на честване на християнските памети в източноправославното бо-
гослужение и участва като важен компонент от богослужебните текстове, 
тази празнота в научната литература би следвало да бъде запълнена. 

Неизяснени остават въпросите за текстологичната история на служ-
бите в славянска среда, за разпространението им в различните по тип ръ-

28 Божьствьнъ¶ими свýтьлости.
29 Яко свýта с©ща.
30 Справката е направена по следните издания и справочници: Εὐστρατιάδης 

1939: 168–169; 1949: 165–166; Τωμαδάκης 1971: 107–108, 124; AHG I: 207–251; 
Παπαηλιοπούλου-Φωτοπούλου 1996: № 31, 186–208, 544, 752; Getov 2009: № 68, 
93, 264, 289, 451, 642. 

31 Във връзка с работата ми по темата до настоящия момент са излезли 
следните публикации, свързани с до преводния химнографски репертоар за без-
плътните сили: Petrova 2011: 20–36; Петрова 2015: 85–116; Петрова 2017: 16–25; 
Petrova 2017: 131–146. 
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кописи, както и за датирането и локализацията на по-значимите редакции 
на репертоара за безплътните сили. Необходимо е да се проучи съставът и 
структурирането на първоначалното ядро на службите в старобългарска-
та литература, както и дали оригиналните канони са били обкръжавани 
от преводни произведения, или от такива с непреводен произход. Едно 
издание с изследване на каноните би дало представа за хронологията на 
по-късните редакции и техните гръцки образци. Именно необходимостта 
от последователно и систематично изследване на писмената история на 
службите за архангелите мотивира избора на темата.

Нейната важност е несъмнена и поради връзката ѝ с културно-полити-
ческата ситуация в България след идването на Кирило-Методиевите уче-
ници и формирането на корпуса от богослужебни книги на старобългарски 
език. Създаването на храмове, посветени на архангелите, както и приема-
нето на християнското име Михаил от княз Борис са вероятни причини за 
създаване на творби за прослава на архангелите Михаил и Гавриил. 

Целта на работата е да се постави в центъра на научния интерес хим-
нографският репертоар за безплътните сили и да се изгради обобщена 
картина на историята му в славянска среда, като се съберат, системати-
зират и анализират от филологическа гледна точка принадлежащите към 
него служби. Досегашните изследвания на култа към архангелите, както 
вече се каза, са базирани основно на друг тип текстове, а в химнография-
та, доколкото е засегната, вниманието е съсредоточено преди всичко вър-
ху въпроси около авторството на непреводните произведения. Преводни-
те химнографски творби като цяло са пренебрегвани като основен обект 
за изследване в сравнение с оригиналните. Привличането на вниманието 
върху тях, макар и за отделен култ, би могло да даде допълнителни от-
говори за времето и интензивността на преводите в Минея. Също така, 
събирането на всички химнографски произведения за архангелите и дру-
гите чинове на небесната йерархия, налични в определен корпус от пред-
ставителни ръкописи, ще даде максимално широка картина на интереса 
към отделния култ и за неговата пулсация във времето, която зависи от 
актуализациите на богослужебните изисквания. 

Методология. Водещ при интерпретацията на първичния материал 
е лингвотекстологическият подход. Но тъй като темата изисква по-обхва-
тен подход, той ще бъде съчетан с разглеждане на данните в литературен, 
архео графски, извороведчески, литургически, културно-исторически и 
екзегетически план. Във връзка със специфичните особености на култа 
към безплътните сили се налага също да бъде очертано най-общо фор-
мирането на почитта към тях, като се откроят нейните библейски корени 
и по-късното ѝ развитие в произведенията на великите отци на Църквата. 
Прилагат се исторически и сравнителен метод на изследване, но разработ-
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ката на темата налага и използване на общите методи описание, система-
тизация, анализ и синтез. Основните решения на въпросите около форми-
рането и историята на службите за архангелските празници се търсят чрез 
разностранен анализ на средновековните първични източници и сравни-
телното и съпоставително проучване помежду им и спрямо византийски 
образци. Жанровата характеристика на проучваните текстове предполага 
и анализ на ритмичния им строеж, но поради натрупването на множество 
нерешени въпроси около разпространението и евентуалните редакции на 
творбите, в настоящата работа не се акцентира върху техния ритъм. 

Основен обект на изследването са южнославянските ръкописни ми-
неи, които представят разновидности на Минея с различна хронология 
и произход. Поради техния вторичен характер спрямо българската тра-
диция староруските минеи се привличат като допълнителни източници. 
Гръцките текстове са издирени от службите в печатните минеи, пореди-
цата AHG (AHG I, III, VII, IX), както и от интернет, когато са налични в 
мрежата32. От помощ при работата са и различните инципитариуми на 
визнатийската химнография, базирани основно върху ръкописното на-
следство. Славянските източници са допълнени с църковнославянските 
минеи, издадени в Киев33 и с някои базови публикации и справочници: на 
киевските печатни минеи (BESM 1–3), Инципитариума на Д. Щерн върху 
цялата източнославянска минейна традиция34, и критическото издание на 
славянския Ирмологий от Кр. Ханик35. 

Основните задачи в настоящата работа са:
1. Да се издирят, систематизират и публикуват химнографските тек-

стове за безплътните сили от български и сръбски ръкописни минеи от 
различен тип. 

2. Да се направи приблизителна хронологизация на пластовете в 
химничния репертоар чрез комплекс от филологически и литургически 
критерии, като се използват очертаните досега етапи в развитието на ми-
нейните и химнографските състави на базата на текстовата история на 
преводни и непреводни служби. 

3. Да се открои архаичният пласт в анализираните текстове, което 
ще позволи да се направят изводи за последователността на навлизане 

32 Използвана е основно страницата http://www.christopherklitou.com/, която 
съдържа гръцките текстове на поместените в печатния славянски миней превод-
ни песнопения. 

33 http://orthlib.canto.ru/?go=mineya/sep/; http://orthlib.canto.ru/?go=mineya/
nov/; http://or thlib.canto.ru/?go=mineya/mar/; http://orthlib.canto.ru/?go=mineya/
jul/. Стра ницата е посетена на 23.04. 2021 г. 

34 Stern 2008.
35 Hannick 2006. 
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на преводните произведения за безплътните сили в славянския Миней и 
ще допринесе да се установи кои преводни канони са влизали в неговия 
първоначален състав. 

4. Да бъде предложена относителна хронология за двата старобъл-
гарски оригинални канона за архангел Михаил, като се изследват в сти-
лово-езиков план. 

Във връзка с обекта на изследване се налагат и някои уговорки. По-
ради големия обем на песенния корпус, трудът не обхваща целия наличен 
материал по темата. Той се ограничава предимно до каноните в славян-
ските ръкописни минеи от XI до XV в., като вниманието пада основно 
на староизводните преписи. Въпреки поставените хронологически рам-
ки, натрупаните песнопения за този период от време са изключително 
много. Това се дължи на липсата на единна традиция и на използването 
на византийски източници, представители на различни локални практики 
до относителната унификация след повсеместното навлизане на Йеруса-
лимския устав. Поради това се акцентира върху каноните, а при малките 
химнографски жанрове е обърнато по-специално внимание само на ня-
кои по-специфични случаи, например такива без открити гръцки съответ-
ствия или някои, които се оказват ключови за разкриването на историята 
на репертоара за изследваните празници. Ограничаването на работата се 
налага и от необходимостта от задълбочени предварителни проучвания 
на малките жанрове, за които е необходима работа с повече първични из-
точници. За разлика от каноните, авторите на някои от малките химнични 
форми (например седалните) обикновено са неизвестни (или предполага-
еми). Понякога те биха могли да променят жанра или предназначението 
си в зависимост от потребността на преписвача, който компилира съста-
ва на службата. Не на последно място, трудностите при издирването на 
оригиналните текстове, неосведомеността за изследвания на гръцки език 
върху тях и недостъпността им (ако съществуват такива), налага те да се 
търсят в първичните източници, което изисква неопределено време за из-
следването им. Изтъкнатите аргументи налагат предварително проучване 
на малките жанрове, което на първо време се свежда до регистриране на 
тяхната наличност в ръкописите и изготвяне на справочници за тях. Ос-
новно в такъв аспект са засегнати те в настоящата работа. 

В изследвания първичен материал по различни причини не попа-
дат два типа химнографски произведения за безплътните сили. Единият 
включва циклите, които се използват в делничното богослужение за поне-
делник (в октоисите), тъй като те се разпространяват в съставите извън ка-
лендарния кръг, свързани са с развитието на друга химнографска книга и 
поради това се отличават с по-различна история в славянската (а и във ви-
зантийската) книжнина. По изключение е привлечен само един октоихов 
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препис на предполагаем старобългарски оригинален канон, за който обаче 
се знае, че първоначално е написан за Минея. Към втория тип химнични 
произведения за архангелите, останали извън вниманието в труда, спадат 
параклисите (молебни канони и служби), добили широка популярност в 
славянска среда след XIV в. и разпространявани в различен тип ръкописи 
(молебници, монашески колекции, сводни литургически сборници, псал-
тири с последования). Те също не са обвързани с календарния цикъл, не 
изпълняват функции на компонент от официалното, общото богослужение 
и имат по-особени структурни белези. Тяхната роля се отнася по-скоро 
към персоналната молитва, личното обръщение към безплътните сили, 
което може да бъде отправено от всеки християнин, независимо от място-
то и времето36.

* * *
В процеса на работата си успях да осъществя изцяло първия етап 

от задачите, които си поставих в началото – да събера и систематизирам 
наличния до този момент корпус от химнографски творби по темата, 
с времеви обхват от най-ранните достъпни за мене минеи, съдържащи 
песнопения за безплътните сили, до ръкописи не по-късни от XV в., ко-
гато съставът на службите е унифициран от повсеместното действие на 
Йерусалимския типик; да подготвя за издаване събраните творби във вид 
възможно най-близък до намерения в ръкописите. Първоначалното ми 
намерение беше да анализирам всички събрани канони, но в процеса на 
работата разбрах, че ако направя задълбочен анализ на всички творби, 
трудът ми би станал изключително обемен. Поради това изследването 
се концентрира върху два от каноните. Изборът на единия Нач>льника 
ангеломъ от Йосиф Песнописец е продиктуван от източниците на раз-
пространението му (както източно-, така и южнославянски минеи) и от 
множеството разночетения в преписите, което гарантира богат матери-
ал за текстологически анализ. Вторият, подложен специално на анализ, е 
Просвýщьи древле умъ¶ с предполагаем старобългарски произход. Макар и 
нерядко да е бил обект на внимание от страна на учените, неговият про-
изход все още остава неясен. 

Натрупаният химнографски материал за празниците за безплътните 
сили само в Минея е достатъчно обемен, за да се обособи неанализиран, 
в суров вид в отделна книга. Огромният корпус от всички песнопения за 
безплътните сили от Минея, Триода и Октоиха е показателен за мястото 
на темата в православната литература. 

36 За параклисите вж. Койчева 2003; Кожухаров 2004а; Йовчева 2008а: 537–
538. 
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ПЪРВА ЧАСТ

ПЪРВА ГЛАВА

ВЪЗНИКВАНЕ И РАЗВИТИЕ НА КУЛТА  
КЪМ БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ 

I. Безплътните сили според библейските книги  
и някои апокрифи

Учението на Православната църква за сътворяването на безплътните 
сили започва от първия стих на Книга Битие „В начало Бог сътвори не-
бето и земята“1, като тук под небе се разбира духовният невидим свят2. 
„Съгласно древнохристиянската светоотческа традиция употребената в 
множествено число дума sͮamaim (небеса) има символично, а не косми-
ческо значение“3. Но не само светоотческото учение след приемането на 
християнството като официална религия тълкува първия стих от Библи-
ята по този начин, а и в Стария завет то се е разбирало така. За това сви-
детелстват други места, като например текстът от Книга Битие (2:1) „Така 
бидоха свършени небето и земята и цялото им войнство“ или думите на 
Ездра в Книга Неемия (9:6) „Ти, Господи, си един, Ти създаде небето, 
небесата на небесата и всичкото им войнство, земята и всичко, що е по 
нея, морята и всичко, що е в тях, и Ти оживяваш всичко това, и небесните 
войнства ти се кланят“. 

1 Библията, която използвам в работата си, е издание на св. Синод на БПЦ 
от 2005 г. по изданието на св. Синод на БПЦ от 1982 г., което следва превода от 
1925 г.

2 Шиваров 1994: 33. 
3 Вълчанов 1994: 48; Иванов 2001: 300–306; https://www.pravenc.ru/text/ 

115092.html (Страницата е посетена на 6 май 2021 г.). Съществуват и други мне-
ния за времето на сътворяването на безплътните сили. Тук се възприема най-раз-
пространеното сред отците на Църквата и установено като авторитетно в право-
славното християнство. 
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От богословска гледна точка духовният свят е създаден в първия ден 
от творението, в който се появяват и първичната земя, и светлината4. В 
същия този ден Бог отделя светлината от тъмнината и по този начин обо-
собява деня и нощта5. Както употребата на глаголи с различна темпорална 
индикация от сегашната, така и появата на ден и нощ са свидетелство 
за наличие на време и за положеност на творението в него, „ако мислим 
Сътворението като причинно-следствена зависимост във времето, то са-
мото време трябва да е налично“6. За сътворяването на невидимия свят е 
използван глагол в минало време и от свършен вид – „сътвори“. 

Въпреки лексикалните и граматични свидетелства за хронология 
в първия библейски стих, както Василий Велики, така и Йоан Екзарх в 
своите Шестодневи отделят създаването на безплътните сили от шестте 
дни на останалото творение. Василий Велики обяснява израза „в начало 
сътвори“ от хронологична гледна точка по следния начин: „Още преди 
създаването на света е съществувало някакво състояние, присъщо на над-
световните сили, надвременно, вечно, безкрайно. В него Творецът и Съз-
дателят на всичко е създал творенията – разумната светлина, [...] разум-
ните и невидимите естества и цялата украса на умозримите същества“7. 
Също така и според Йоан Екзарх преди видимия свят са „небесните сили и 
служителите Божии, които съществуват преди всички векове и са вечни“8. 
Отнасяйки създаването на безплътните сили извън времето, старобългар-
ският книжовник очевидно влага в думата „небе“ в първия стих на Книга 
Битие смисъл на природна реалия, което става ясно от тълкуванието на 
първия библиейски стих – „Затова и този премъдър автор, поучавайки ни, 
казва: „в начало сътвори“, сиреч това е начало на времето. Той [...] говори 
за началото на видимото и познаваемото, [създадено] след невидимите и 
духовни твари“9. От една страна, след като става въпрос за действие на 
Бога и следствие от това действие, креатура, възникнала от него, то актът 
на ставането има продължителност, което го полага във времето. От друга 
страна, Василий Велики и Йоан Екзарх полагат създаването на безплът-
ния свят отвъд времето. В това колебание между времето и извън него в 

4 Пиперов 1973: 22–23. 
5 Битие 1:1–5.
6 Стаматов 2019: 274. 
7 Ἦν τις πρεσβυτέρα τῆς τοῦ κόσμου γενέσεως κατάστασις ταῖς ὑπερκοσμίοις 

δυνάμεσι πρέπουσα, ἡ ὑπέρχρονος, ἡ αἰωνία, ἡ ἀἴδιος. Δημιουργήματα δὲ ἐν αὐτῇ 
ὁ τῶν ὅλων κτίστης καὶ δημιουργὸς ἀπετέλεσε, φῶς νοητὸν […] τὰς λογικὰς καὶ 
ἀοράτους φύσεις καὶ πᾶσαν τὴν τῶν νοητῶν διακόσμησιν (PG 29, 13 A 4–10). 

8 Кочев. 2000, 41. Йоан Екзарх. Шестоднев.
9 Кочев 2000, 42. 
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тълкуванията за сътворяването на невидимия свят се долавя своеобразен 
темпорален парадокс – „Мигът на творческия акт, спонтанно изявил сво-
бодната воля на Бога, още не е време и вече не е вечност. Той е мимолетно 
тъждество на вечност и време, пробив на вечността във времето[...]“10. 
Този милолетен акт на творчество дава представа и за фактора ‘време’ от 
гледна точка на Бога и на човека. За Бога времето не съществува като екз-
истенциален проблем, Той остава извън него и в този смисъл продължи-
телността на творческия акт получава хронологически граници от гледна 
точка на човешкото съществуване и за целта на човешкото разбиране. 

Времето също е творение на Бога и човекът е положен в него, а без-
плътните сили са извън него. Макар да са създадени, те не са подвласт-
ни на смъртта и пребивават при Бога, тоест отвъд темпоралните ограни-
чения, а способността им да бъдат посредници между Бога и хората им 
дава възможност, поради необходимостта да осъществяват своите меди-
аторски функции, да преодоляват и пространствени ограничения. Нещо 
повече – поради своята безплътна природа и служебни функции на по-
средници между Бога и хората, те съществуват във вечността, но нашият 
временен свят е достъпен за тях. В този смисъл те продължават да живеят 
в редуването на вечност и време, в което не са подвластни на старостта и 
смъртта, но все пак търпят някакви ограничения, например, когато са на 
земята, не могат да бъдат на небето и обратно11. 

В ранните вехтозаветни времена ангелите се споменават рядко в Биб-
лията, но със засилването на месианските очаквания на старозаветните 
пророци все по-често започват да се явяват ангели, което дава тласък в 
развитието на ангелологията и в първите векове от новозаветното време 
тя е систематизирана от отците на Църквата12. 

Думата „ангел“ е най-разпространеното название за небесно съще-
ство, с което обобщаващо се наричат безплътните сили13. За първи път тя 
е употребена в Битие 16:7 за Божия пратеник, който се обръща към Агар 
в пустинята. Названието идва от гръцкото ἄγγελος (ʿпратеник, вестителʾ) 
и изразява функцията на съществото като медиатор между Бога и хората, 

10 Стаматов 2019: 275. 
11 Св. Йоан Дамаскин 2019: 124–125; Пархоменко 2007: 9. https://azbyka.ru/

parkhomenko/ob-angelax-i-besax.html#n5 (Страницата е посетена на 10 май 2021). 
12 Иванов 2001: 300–306.
13 Иванов 2008: 289. https://www.pravenc.ru/text/115044.html; https://azbyka.

ru/otechnik/Spravochniki/biblejskij-slovar-gese/7 (Страниците са посетени на 10 
май 2021).
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но не и неговата природа. В Стария завет се среща староевр. „малͤах“ със 
същото значение14. Друго название, употребено още в първата библейска 
книга, е „херувим“ (Бит. 3:24) за съществото, поставено от Господ да пази 
дървото на живота след изгонването на Адам и Ева от Рая. Думата е в 
множествено число в староеврейски и според Славчо Вълчанов е свър-
зана с акадския глагол karabu „моля се“, „благославям“, откъдето идва 
и названието на асировавилонските митологични същества karibi „хода-
таи“, като тук не става въпрос за едни и същи същества, а само за еднак-
вото значение на името15. 

За херувимите се употребява епитетът „многоочити“. Освен че това 
намира основание в прякото им описание в Библията („И цялото им тяло, 
и гърбът им, и ръцете им, и колелата наоколо бяха пълни с очи, – всичките 
им четири колела“ (Йезекиил 10:12), то може би е повлияно и от ролята на 
страж, в която за първи път се среща това същество като пазител на дър-
вото на живота, макар там неговите белези да не са описани. Във виде-
нието на пророк Йезекиил (Йез. 1:22–28) херувимите са движеща се част 
от престола, на който седи Всевишният, без на това място да е споменато 
името им, но в същата книга по-нататък авторът се връща отново към тях: 
„Това бяха същите животни, които видях в подножието на Бога Израилев 
при река Ховар. И аз познах, че това са Херувими“ (Йез. 10:20)16. 

Две други названия могат да бъдат намерени в Стария завет. В Книга 
Исая (VIII в. пр. Хр.) са описани серафимите като същества с шест крила, 
които възпяват Господа (Исая 6: 2–3; 6:6). Според С. Вълчанов тяхното 
название означава ‘пламтящи’, мн. ч. от soreph и е свързано със староев-
рейския глагол „горя“17. „Серафимите (евр. ‘горящи’, ‘пламенеещи’) се 
отличават с пламенна любов към Бога, притежават силата да пренасят 
светлината, способна да отблъсне мрака на греха и пораждат ревност към 
Божията слава“18. 

Единственото място в Стария завет, където е употребена думата „ар-
хангел“, е девтероканоничната Трета книга на Ездра при разговора между 
Ездра и безплътния пратеник на Бога – „На това ми отговори архангел Йе-

14 Вълчанов 1994: 49.
15 Вълчанов 1994: 53. Вж. бележка 17 под линия при цитирания автор.
16 М. Алмалех обръща внимание, че в първа глава на книга Иезекиил са 

описани творения, именувани в протестантския превод на Библията „офаними“, 
което означава „живи същества“ В православната версия те са наречени „живот-
ни“, превежда значението на „офаним“. Алмалех 2013:99. 

17 Вълчанов 1994: 54.
18 Иванов: 2001: 300–306. Превод мой – С. П. 
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ремиил“... (Ездра 4:36)19. Вероятно названието е интерполация в текста, 
тъй като в началото на IV глава се говори за Ангел Уриил – „Тогава ми 
отговори пратеният при мене Ангел, чието име е Уриил“ (3 Ездра 4:1), а в 
36 стих на същата глава архангелът вече е Йеремиил. Названието „архан-
гел“ се среща и на две места в Новия завет – в Юда (1: 9) и в 1Сл. (4:  16), 
като в Посланието на апостол Юда то е в словосъчетание с личното име 
Михаил. 

В Книга на пророк Йезекиил на три места е употребено названието 
„престол“ (Йез. 1: 26, 10: 1, 43: 7) в смисъл на ‘това, на което седи Бог’, 
като навсякъде думата е в единствено число, от което става ясно, че тя е 
осмислена по-скоро като название на предмет по аналогия с престола на 
който и да е земен цар. В Книга на пророк Даниил, в стих 7: 9 думата има 
две употреби – в множествено и в единствено число, като и при плурална-
та форма, „Видях най-сетне, че бидоха поставени престоли, и седна Ста-
рият по дни“... отново няма индикация, че употребата се отнася за живи 
същества, престолите са „поставени“, страдателното причастие показва, 
че те са движени, а не се движат. Едва в Новия завет се забелязва промя-
на на представата за престолите, както и обогатяване на ономастиката на 
безплътните сили според чиновете, които се познават от по-късно време 
чрез подредбата на Псевдо-Дионисий Ареопагит20. Някои от названията 
им са изброени в Посланието на ап. Павел до колосяни: „понеже чрез 
Него е създадено всичко, що е на небесата и що е на земята, видимо и не-
видимо; било Престоли, било Господства, било Началства, било Власти – 
всичко чрез Него и за Него е създадено“ (Кол. 1: 16). Новозаветният цитат 
отразява съществено развитие на култа. За разлика от цитираните по-горе 
старозаветни места, в които названието „престол“ навсякъде е използвано 
за означаване на неодушевен предмет, в Посланието до колосяни както 
престолите, така и останалите безплътни чинове се възприемат като живи 

19 Според бележка в синодалното издание на Библията III Книга на Ездра 
липсва в еврейската и гръцката Библия и поради това преводът е направен от 
Вулгата (Библия 2005: 1163), но в достъпните ми онлайн издания на Вулгата 
липсва III Книга на Ездра – http://www.drbo.org/lvb/; http://www.intratext.com/x/
lat0001.htm; http://www.vatican.va/archive/bible/nova_vulgata/documents/nova-
vulgata_vetus-testamentum_lt.html. Девтероканоничността на тази библейска 
книга предполага нейната късна поява, несъответстваща на времето на Ездра (V 
в. пр. Хр.) (Лявданский, Барский 2013: 62–66), поради което трябва да се смята, 
че употребата на думата „архангел“ на това място в библейския текст е късна. 

20 Иванов 2001: 300–306. В частта от статията, озаглавена „Небесная иерар-
хия“. Вж. и http://www.magister.msk.ru/library/bible/comment/areopag/areopag1.
htm#06. 
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същества. Всички названия за тях са дадени с начална главна буква, както 
се изписва „Ангел“ в Стария завет. Също така употребата на множествено 
число за всеки споменат чин се свързва с представата за неизброимостта 
на безплътните сили, изградена още в старозаветни времена – „хиляда 
хиляди му служеха“ (Дан. 7:10). Краткият старозаветен цитат осъщест-
вява връзка с плуралната форма на названията, употребени в Посланието 
на ап. Павел, както и с активния залог на глагола – Престолите, Господ-
ствата, Началата и Властите имат собствена воля за движение, макар да 
са подчинени на Бога. 

Най-ранната библейска книга, в която са употребени личните имена 
Михаил и Гавриил, е Книга на пророк Даниил (VI–II в. пр. Хр.)21, като на 
това място името на архангел Гавриил е в словосъчетание с „мъж“ (Дан. 
9:21), което допълнително разяснява значението на личното име („мъж 
Божий“ или „сила Божия“). В тази книга войнските функции на архангел 
Михаил („който е като Бог“) вече са развити. Той е в ролята на предво-
дител на небесното войнство на юдейското царство, негов небесен княз, 
срещу князете на персийското и гръцкото царство (Дан. 10:13–21; 12:1)22. 

Основната функция на архангел Михаил, в която е споменат в биб-
лейските книги, е войнската. В Книга на пророк Даниил (Дан. 10:13, 21; 
12:1) той е небесният княз на безплътното войнство на Израел, а в Откро-
вението на Йоан (Откр. 12:7) воюва срещу змея, който е образ на злото. 
Докато в Книга на Даниил земните събития са проектирани в небесното 
пространство, в последната библейска книга войната на небето е качест-
вено различна, тя не е обвързана с конкретно историческо събитие, а се 
разраства във война между доброто, представлявано от архангел Михаил 
и неговите ангели, и злото, зад което стои дяволът – змеят и ангелите 
му (Откр. 12:9). За духовното естество на тази война свидетелства един 
от следващите стихове – „Те го победиха с кръвта на Агнеца и със сло-

21 Широките граници, в които се полага възникването на Книга на пророк 
Даниил, се дължат на различната датировка от църковна гледна точка и от глед-
на точка на учени, които не смятат Даниил за пророк и отнасят възникването на 
книгата към II в. пр. Хр., когато е живял Антиох II Епифан. Отделни ясни пред-
сказания за него в VIII (Дан. 8: 23–25) и XI (Дан. 11: 31) глава на Книга Даниил 
подбуждат у скептически настроените учени идеята, че създателят на книгата е 
живял по времето на този владетел (Юревич 2007: 68–69). Другата гледна точка 
за възникването на библейската книга през VI в. пр. Хр., когато е живял про-
рок Даниил, е защитена убедително в статията на протоиерей Дмитрий Юревич 
„Изучение книги св. пророка Даниила в свете археологических находок“ 2007: 
67–84. Библиография към двете гледни точки – в цитираната статия. 

22 Э. П. Б. 2009: 187–191; Иванов 2009: 473; Вълчанов 1994: 52. 
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вото на своето свидетелство, и не милееха за душата си дори до смърт“ 
(12:11). Безплътните сили, предвождани от архангел Михаил, застават зад 
Христовата жертва, според цитата стават посредници в разкриването на 
смисъла на тази жертва и побеждават, като приобщават към нея. Веднъж 
придобила подобно колосално значение, не е трудно борбата между ан-
гелите на доброто и злото да се локализира в самата душа на човека, тъй 
като тя е борба за нейното християнизиране и за запазване на вече придо-
битото християнско съзнание, в която самият човек взема дейно участие. 
Този начин на тълкуване на противоборството между архангел Михаил 
и Сатаната проправя пътя за придобиването на личен ангел пазител от 
всеки, който получи свето Кръщение, за да бъде закрилян духовно, както 
и за участието на безплътните сили в богослужението като посредници за 
предаването на Божията благодат в него. 

Важен аспект от култа към архангел Михаил е отредената му зада-
ча да взема човешката душа след смъртта на човека и да я съпровожда 
по пътя ѝ в отвъдния свят. Дори му е приписвана ролята на пазител на 
душите на мъртвите в Рая, в която обичайно се възприема св. Петър. С 
този аспект от неговия култ може да се свърже споменаването му в Новия 
завет – „А Михаил Архангел, когато се препираше с дявола за Моисее-
вото тяло, не посмея да произнесе хулна присъда, а рече: Господ да ти 
забрани“ (Юда 1:9)23. В новозаветния библейски стих съдбата на Моисей 
след смъртта е разглеждана типично по християнски – тялото и душата 
са две части от едно цяло и дяволът не може да претендира за тялото на 
изкупения с Христовата жертва праведник. Въпреки че цитираният биб-
лейски откъс се свързва с определена страна от култа, не е ясно дали тя 
вече е била развита в първите векове на християнството. За разлика от 
изведените на преден план войнски функции на архангела, цитираният 
пример е изолиран. Вероятно този аспект от култа се развива по-късно, 
но за сметка на това неговият мистичен характер и неизбежното му об-
вързване персонално с всеки човек в ключов момент от живота му, прави 
устойчиви вярванията, свързани с него. 

Възможно е вярването за вземането душата на умиращия да навлиза 
от апокрифите или от митологията (може би от древногръцката), в която 
Хермес изпълнява функцията на психопомп и някои от атрибутите му са 
аналогични с тези на архангела. Става въпрос за крилете, с които Хер-
мес се изобразява на сандалите, както и за функцията му на вестител. 
Възможно е архангел Михаил да придобива ролята на психопомп, заради 

23 Руският учен А. Сперански дава информация, че стих 1: 9 от Послание на 
ап. Юда е зает от апокрифната литература (Сперанский 1881: 688). 
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която е наричан „душевадец“, и по-късно от фолклора. Другата възмож-
ност е по обратния път – от Църквата тази функция да се е разширила 
във фолклорното съзнание. Пътят, по който тя възниква, би могъл да бъде 
въпрос на отделно изследване, което е по-скоро предмет на етнологията 
и културната антропология. От функцията на психопомп се развива вяр-
ването за справедливия архангел, тъй като смъртта не подминава никого. 
Поради вярването, че архангел Михаил взема душите на мъртвите, на 8 
ноември, Архангеловден, постепенно се утвърждава обичаят да се прави 
курбан с цел омилостивяване или като откуп за здраве. Празникът се пада 
преди началото на Рождественския пост, което допълнително благопри-
ятства тази практика и обръща ролята му на дарител на здраве и живот. 
Може би във връзка с култа в малоазийския град Хоня, свързан с лековит 
извор, архангелът става известен и с лечителските си функции. 

Друго лично име, това на архангел Рафаил (‘изцеление Божие’), се 
намира в девтероканоничната Книга на Товит, където архангелът не се 
появява спорадично, а участва активно в живота на героите. Рафаил дава 
на Товия лек за слепотата на баща му и помага на Рагуиловата дъщеря 
Сара да се освободи от злия дух Асмодей, става спътник и помощник на 
Товия в пътуването му от Ниневия до Мидия, за да вземе десет таланта 
сребро и Сара за жена. Заради помощта, която оказва на Товия, архангел 
Рафаил става покровител на болните, пътуващите и банкерите. Навсякъде 
в книгата е наречен „Ангел“.

Книга на Товит не влиза в масоретския текст, но е включена в Септу-
агинта24 и е преведена в Православната библия от гръцки25. Тя е и сред на-
мерените в пещерите на Кумран, където се състои от „фрагменти от 3 или 
4 ръкописа на арамейски и един на еврейски“26. Времето на създаване на 
книгата е предмет на научни спорове, поради което не може да се опреде-
ли с точност кога възниква историята с архангел Рафаил, а с поставяне на 
горна и долна времева граница. В своето задълбочено изследване върху 
тази книга руският учен Н. М. Дроздов27 обръща внимание, че повество-

24 Septuaginta. Vol. I. 1950: 1002–1039.
25 От какъв език е преведен текстът, е уточнено в бележка под линия към 

заглавието на книгата. 
26 Лаперузас 2000: 26.
27 О происхождении книги Товита. Библиологическое исследование. Киев, 

1901 (срв. Тихомиров. Б. А. 2012, 278–279. http://www.pravenc.ru/text/180471.
html). Бележки и библиография – в предговора към онлайн изданието на книга 
Товит – http://www.bible.in.ua/underl/Lop/l.htm#18;000 (Толковая Библия Лопухи-
на, Санкт Петербург, 1903–1913). За съжаление публикацията на Н. Дроздов ми 
е недостъпна. 
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ванието от 1 глава до 3:6 се води от 1 л. ед. ч. от името на самия Товит. 
На това основание се смята, че оригиналът е написан от самия Товит или 
от човек от семейството му, но книгата съдържа и по-късни наслагвания. 
Например, Н. Дроздов предполага, че 14 глава принадлежи на по-късен 
редактор, който е преработвал и предходните глави. Той обаче не е дожи-
вял разрушението на Соломоновия храм от Навуходоносор, т.е. 598–586 г. 
пр. Хр. и следователно Книгата се е появила не по-късно от края на VI  в. 
пр. Хр.28. Рецензентите на Н. Дроздов обаче приемат, че тя е по-късна. 
Включването на книга Товит в Септуагинта означава, че по времето на 
70-те (285–247 пр. Хр.) тя вече е била достатъчно авторитетна, за да влезе 
в състава на Стария завет, което предполага, че е била разпространявана 
и преди III в. пр. Хр. 

Трябва да се обърне внимание, че в книга Товит архангелът е пер-
сонифициран. Назоваването му със собствено име отразява напредък в 
развитието на ангелологията, а също така е белег и за контакт с други кул-
тури. По всяка вероятност личното име е дадено по подобие на злия дух 
Асмодей29, който се появява като представител на злото и по този начин  – 
опозиция на ангела. Най-вероятно книга на Товит е първият източник в 
юдейската култура, в който се появява името на архангел Рафаил. Това се 
подразбира от самия текст, в който след споменаването на собственото 
име в началото на пета глава следва обяснение за естеството на персона-
жа, което не е насочено към героя, а към читателя – „Той отиде да дири 
човек и срещна Рафаила. Това беше Ангел, но той не знаеше“ (Тов. 5:4). 
Ако архангел Рафаил вече е известен персонаж, ако не на героя, то поне 
на читателя, то още в първото от двете сложни изречения направо би било 
употребено личното име в словосъчетание с „Ангел“ и обяснението „Това 
беше Ангел“ би било излишно. На друго място, където ангелът открива 
личността си пред Товия, се говори за седем ангели като за нещо известно 
и Рафаил се представя като един от тях: „Аз съм Рафаил, един от седемте 
свети Ангели, които възнасят молитвите на светиите и възлизат пред сла-
вата на Светия“ (Тов. 12:15)30. 

28 Юнгеров 1910. 
29 Заето от зороастризма, религия, в която този зъл демон се нарича Айшмо-

дева и е персонален противник на доброто. При установяването единобожието 
в зороастризма, почитаните преди това като богове същества, били обявени за 
демони. Не е съвсем ясно кога възниква тази религия, тъй като дори последо-
вателите ѝ дават различни датировки за времето на основателя ѝ Зороастър, но 
ориентировъчно може да се приеме около VII в. пр. Хр. 

30 Числото на ангелите липсва в един от най-известните ранни преписи на 
Библията, т. нар. Синайски кодекс от IV в. (Юнгеров 1910). 
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Персонифицирането на седем от архангелите се свързва със символи-
ката на пълнота и завършеност на числото седем. То се ползва с особено 
внимание още в асирийските и вавилонските заклинателни текстове, от-
където навлиза в Библията. В коптските защитни текстове се говори за се-
дем защитни ангели. Тези вярвания преминават в апокрифите и във фолк-
лора31. Седмицата е постоянно срещано число в Откровението на Йоан 
Богослов, където също се появяват седемте ангели, но вече изпратени да 
поразяват света, в който хората са допуснали Антихриста. 

Шест архангели са известни по име от Библията32. Това са Миха-
ил („който е като Бог“) (Дан. 10:13, 10: 21, 12:1; Юда 1: 9; Отк. 12: 7); 
Гавриил („мъж Божий“, „сила Божия“) (Дан. 8:16, 9:21; Лк. 1:19, 1:26); 
Уриил („светлина или огън Божий“) (3Езд. 4:1); Иеремиил („висота Бо-
жия“) (3Езд. 4:36); Салатиил („молитва Божия“) (3Езд. 5:16) и Рафаил 
(„изцеление Божие“) (Тов. 3:16, 5:4, 7:9, 8:2, 9:1, 5, 12:15). Две от книгите, 
в които се срещат личните имена, са девтероканонични. Персонификаци-
ята чрез добавянето на лични имена към вида служение на съществото 
в своята крайна проява би могла да се развие в идолослужение, дуали-
зъм или политеизъм, особено в съжителство с политеистични култури, 
например във времето на асирийските завоевания, описано в книга на То-
вит, или на Вавилонския плен от времето на Ездра. Нагледен пример за 
различно от каноничното виждане след персонификацията на ангелския 
свят е апокрифът „Слово за лъжливия Антихрист, безбожния Сатанаил, 
как го плени архангел Михаил“33. Появата в апокрифната литература на 
Сатанаил, който бил най-близо до Всевишния, но се възгордял и станал 
негов основен враг, е израз на дуализъм, залегнал в основата на гностиче-
ските учения. От друга страна, може би точно контактът с политеистични 
общества е довел до персонификация на някои Ангели, както са наречени 
архангелите в Стария завет, и именуването им, но формирането на канона 
въз основата на монотеизма е служело като регулатор за мястото на инди-
видуализираните с лични имена безплътни същества. 

Други две архангелски имена – Иегудиил („хвала Божия“)34 и Вар-
хиил („благословение Божие“)35 са достигнали до нас чрез църковното 
Предание, т.е. по устен път. Името Варахиил се среща в апокрифната 

31 Петканова 2000: 71.
32 Иванов 2009: 473.
33 Петканова 1981: 41.
34 Литвинова 2010: 188. https://www.pravenc.ru/text/293567.html. 
35 Иванов 2009: 473. https://www.pravenc.ru/text/%D0%90%D1%80%D1%8

5%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%B5%D0%BB.html; https://www.pravenc.ru/
text/154079.html. Страниците са посетени на 11 май 2021. 
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Книга на Енох, като в етиопската версия е употребено названието Бара-
киил36, преведено от гръцки, което би могло да е същото с фонетични 
промени, получени при превода. Според значението си обаче – „Божия 
светкавица“37 така изписаното име е друго. 

От хронологизацията на библейските книги, в които се срещат собст-
вените имена на архангелите, следва, че появата на лични имена при без-
плътните сили може да се свърже най-рано с асирийските и вавилонските 
завоевания и политическото маргинализиране на евреите, което засилва 
месианските им очаквания. За това, че назоваването им не е дошло от 
чужда култура, а от самите евреи, се съди по еврейските корени на имена-
та, по наставката „-ил“ и по семантиката им. Имената, които не означават 
природни явления, а качества и поради това съдържат в себе си абстракт-
ност, едва ли са продукт на заемане от политеистична култура, в която 
по-скоро биха се дали имена на предмети и явления от действителността. 
Но това не означава, че самата поява на лични имена не е мотивирана от 
наименуваните добри и зли духове в контактните за евреите култури. 

В цитираната по-горе книга на Енох, чиято най-стара редакция про-
изхожда от II–I в. пр. Хр.38, а според Б. Христова – от края на V или на-
чалото на IV в. пр. Хр.39 заедно с познатите имена на архангели има и 
други, някои от които са на природни явления, употребени в словосъчета-
ние с епитета „Божий“. Такива са „Божий ден“ (Йомиил), „Божия вечер“ 
(Рамиил), „Божия звезда“ (Кокабиил), „Божий дъжд“ (Батриил)40 и др., 
които отпращат към политеистичното почитане на природните явления 
в митологиите. Тези имена са знак, че култът към безплътните сили се е 
развивал и извън библейските книги и вероятно се е подхранвал от кон-
тактни политеистични култури, които са се пречупвали през погледа на 
монотеизма. 

II. Учението за безплътните сили в светоотческите времена

Формирането на учението за ангелите е вековен процес, започнал 
още от възникването на християнството и превърнал се във важна част от 
християнското богословие. За него дават принос едни от най-авторитет-
ните отци на Църквата, затова развитието му може да се проследи най-ве-

36 Христова 2008: 27.
37 Христова 2008: 135.
38 Милтенова 2003: 255–256.
39 Христова 2008: 13. При Б. Христова става въпрос за версии, а не за редак-

ции. 
40 Христова 2008: 135.
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че по догматическите съчинения, но поради особено развития култ към 
ангелите, учението за тях рефлектира и в литургическите текстове. 

Една от най-авторитетните извънбиблейски книги, която се появява в 
края на I или най-късно към средата на II в.41, „Пастирът“ от св. ап. Ерм е 
написана във формата на откровение, в което Ангелът на Покаянието42 го-
вори с ап. Ерм. Във виденията на апостола се появяват не седем, а шест43 

първосътворени „свети Божии ангели, на които Господ е поверил да уве-
личават, да изграждат и да владеят цялото творение“44. Те строят Църква-
та, т.е. играят основна роля в изграждането на християнството, а множе-
ство други ангели им помагат за това. Трябва да се обърне внимание, че 
тук мястото на шестте първосътворени ангели в йерархията съответства 
на това на седемте архангели в други източници45. 

Друг влиятелен християнски автор, който пише за безплътните сили, 
е Ориген (ок. 185–254). В труда си „За началата“ той разсъждава за при-
родата на тези същества въз основа на библейски цитати, отнасящи се до 
ангелите. Според Ориген „всяка твар за своите дела и подбуждения по-
лучава началство, или власт, или господство, които според заслугите им, 
а не според природно преимущество ги издигат или поставят над тези, 
над които те началствуват или властвуват“46, т.е. безплътните сили не са 

41 Колебанията относно датирането на книгата възникват заради спора око-
ло нейното авторство. 

42 https://gbabulkova.blogspot.com/2019/03/blog-post_29.html. 25 глава. 
43 Числото шест в християнството се свързва преди всичко със сътворение-

то на света в шест дни. Специално число още в шумеро-акадската култура, от-
където навлиза в еврейската (Петканова 2000: 70–71). Без съ-участието на Бога, 
числото придобива негативно значение, става недостатъчно за сътворяване на 
добро. Последното е изразено с комбинацията от три шестици в Откровението 
на Йоан Богослов, която се превръща в число на Антихриста. Шест ангела се 
срещат и във фолклора в песента „Замъчи се Божа майка“, които се намират 
край родилата Богородица: „Никой няма окол нея,/ току бяха шест ангели,/ шест 
ангели, шестом-крилци“ (Старева 2003: 69). 

44 „Пастирът“ 12 глава. 
45 Изглежда числата шест и седем са използвани заради символиката им 

и по-късно, при развитието на ангелологията, към тях са прибавени конкретни 
имена, тъй като нито в Пастира на Ерм, нито в Откровението на Йоан Богослов, 
където неведнъж е използвано числото седем за броя на ангелите (Откр. 1:4; 
1:20; 3:1; 8:2 и др.), са назовани имена към дадения брой. Единствено в книга на 
Товит архангел Рафаил се представя като „един от седемте свети ангели, които 
възнасят молитвите на светиите и възлизат пред славата на Светия“ (Тов. 12:15), 
но съществува вероятност мястото в книга Товит да е по-късна интерполация.

46 Ориген 2003: 30; Migne 1857: col. 160.
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създадени различни по чинове, а заемат определен чин според собстве-
ните си дела. Също така, тъй като Бог не може да създаде нищо лошо, 
следователно князът на този свят и неговите ангели сами са се отклонили 
от доброто, т.е. постъпили са по собствената си свободна воля47. Ориген 
смята, че ангелите и човешките души имат еднаква природа, за разлика от 
ангелите хората са се предали на злобата, но ако се усъвършенстват мо-
рално, душите им биха могли да бъдат приети сред ангелските чинове48. 
Когато настъпи Царството божие, всички същества (ангелите, хората и 
демоните) ще се приобщят към Бога сами, като отхвърлят злото и тогава 
няма да има ад49. 

Сред известните християнски автори, които се занимават с въпроса 
за ангелите, са Григорий Богослов и Григорий Нисийски. В своето слово 
за Богоявление Григорий Богослов пише, че за да се разпространява Бо-
жията благодат колкото може повече, Бог създава ангелските и небесните 
сили, които възникват като вторична светлина и служат на първичната 
(божия) светлина. Безплътните сили са разумни духове и невеществен и 
безплътен огън или притежават природа, близка до огъня50. Григорий Ни-
сийски смята, че природата на ангелите е „чисто духовна, неосезаема, 
нямаща вид със свързаните с тази духовност свойства разумност и свобо-
да. В живота на ангелите има постоянно духовно-нравствено възрастване, 
което няма предел и което все повече ги приближава към Божествената 
благост, като непрестанно славословят Бога. Числото на ангелите не може 
да се определи“51. Броят им спрямо този на хората е като в притчата за из-
губената овца (Лк. 15: 3–7) – човечеството е едната изгубена овца, а анге-
лите са останалите деветдесет и девет. Ангелите постоянно се извисяват 
духовно и се приближават до божията благодат. Св. Григорий Нисийски 
разделя безплътните сили по функция на предстоящи и служещи52. 

Главна роля за развитието на учението за безплътните сили в Право-
славната църква изиграва трактатът на Псевдо-Дионисий Ареопагит „За 

47 Ориген 2003: 30, 40; Migne 1857: col. 157–165, 176, 178–180.
48 Ориген 2003; 39–41; Migne 1857: col. 176–180.
49 Въпреки че учението на Ориген е отхвърлено на V-я Вселенски събор 

(553 г), не трябва да се забравя, че той е основоположник на философските ос-
нови на християнското учение (Милтенова 2003а: 334; Цоневски 1986: 151), а 
съчинението му „За началата“ „е първият опит за по-задълбочено и философски 
обосновано догматическо богословие“ (Цоневски 1986: 149). 

50 Migne, PG 36: col. 319–120.
51 Цоневски 1986: 287.
52 Цоневски 1986: 287.
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небесната йерархия“, написан към края на V в.53. В него безплътните сили 
се представят в йерархична подредба от девет чина, разделени на три 
триади: серафими, херувими, престоли; господства, сили, власти; начала, 
архангели, ангели. Йерархията на безплътния свят зависи от функциите, 
които изпълнява всеки чин. Според Псевдо-Дионисий контакт с Бога има 
само първата триада, а останалите могат да осъществяват опосредствана 
връзка чрез нея (VII/3)54. Значенията на думата чин (‘ред, порядък’; ‘ус-
тройство’; ‘сан’) изразяват строгостта и съподчинеността между деветте 
чина, а в смисъл ‘войнство’55 думата се отнася към основната функция на 
всички в описаната йерархия – те са небесните войнства на Бога. Техният 
началник архангел Михаил и въобще седемте архангели с лични имена 
попадат в предпоследното звено според Псевдо-Дионисиевата подред-
ба56. Евентуални причини за несъответствието са, че тази подредба не е 
съобразена със статуса на назованите с лични имена безплътни сили и 
(или) култът към тях се изгражда независимо от нея. В две от библейските 
книги – Даниил (10:13, 12:1) и в Откровението на Йоан Богослов (12:7), 
където се споменава името на архангел Михаил, макар че е представен 
като предводител, той не е наречен архангел – в книга на пророк Даниил е 
княз, а в Откровението е употребено само личното име. Съборното посла-
ние на св. ап. Юда (1:9) е единственото място в Библията, където заедно 
със собственото име Михаил е използвано и нарицателното архангел. От 
това се съди, че в старозаветните времена не е възприеман като принад-
лежащ към определен чин, а по-скоро като княз на небесните войнства и 
причисляването му към архангелите е късно и навлиза от апокрифната 
литература57. Гръцкият произход на названието ἀρχάγγελος също е в полза 
на добавянето на това нарицателно към личното име в началото на ново-
заветния период. 

От Книга на пророк Даниил се вижда, че причисляването на Михаил 
към чина на архангелите става след персонификацията му, регистрира-
на в нея. Поради тази причина мястото на Михаил във второто звено от 

53 Станчев 1985: 587–589.
54 „За небесната йерархия“ (http://www.hesychasm.ru/library/dar/shierarchy.

htm#VII).
55 Старобългарски речник, Т. 2, София, 2009:1192.
56 http://www.hesychasm.ru/library/dar/shierarchy.htm#IX. 
57 Както беше споменато по-горе, руският учен А. Сперански дава сведение, 

че цитираното място от посланието на св. ап. Иуда е заето от апокриф (Сперан-
ский 1881: 688). Също така в превода на етиопската версия на „Книга на Енох“, 
чиято най-стара запазена част датира от края на V или началото на IV в. пр. Хр. 
(Христова 2008: 13), е употребено названието „архангел“ в словосъчетание със 
собственото име Михаил (Христова 2008: 63, 64). 
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последната триада на Псевдо-Дионисиевата подредба не съответства на 
неговия статус на предводител на небесното войнство, изявен в старо-
заветното Даниилово пророчество. Също така, ако архангелите са само 
седем според броя на назованите с лични имена безплътни същества, 
това влиза в противоречие с представата за безброя на безплътните сили в 
Псевдо-Дионисиевата творба58. От изтъкнатите аргументи следва, че през 
V в., когато се смята, че е написано съчинението „За небесната йерархия“, 
нарицателното име архангел вече е утвърдено за Михаил, а също така и 
култът към него като архангел е развит и разпространен, поради което той 
се възприема като предводител на безплътните войнства, въпреки ниския 
му статус според Псевдо-Дионисиевата йерархия. 

Появата на авторитетното Псевдо-Дионисиево съчинение „За небес-
ната иерархия“ би могла да служи като регулатор за значимостта на култа 
към безплътните сили. Ако се съди по вниманието към тях в християн-
ската литература, вероятно заради ролята им на посредници между Бога 
и хората, те постоянно са провокирали интерес. 

Друг влиятелен християнски автор, който е писал за безплътните 
сили, е Йоан Дамаскин. Във втората част от съчинението му „Точно из-
ложение на православната вяра“ е отделено специално място на учението 
за ангелите. Както предполага самото заглавие, в творбата са изложени 
вече изразени схващания на отците преди Йоан Дамаскин, които авторът 
систематизира и допълва. Според него ангелите са сътворени от нищото, 
нематериални по природа, но са подобни на огъня или вятъра (с което им 
се приписва материалност в определена степен) и се явяват на хората във 
видим за тях образ. Те са разумни същества, които са във вечно движение 
и със свободна воля, но не са безсмъртни по природа (а по Божия благо-
дат), защото само Бог, който е създал времето, е вечен и не зависи от него. 
Йоан Дамаскин възприема схващането на Григорий Богослов за ангели-
те като вторична светлина, която отразява първичната Божия светлина, 
а също и това за йерархичната ангелска подредба на Псевдо-Дионисий 
Ареопагит, тъй като изразява схващането, че висшите ангели предават 
светлина на нисшите59. 

Учението за безплътните сили е отразено и в някои други произведе-
ния, които не са посветени специално на ангелите, а също така и в други 
жанрове на средновековната литература, например тълковни текстове. То 
рефлектира и в предмета на настоящото изследване – химнографските 
творби. 

58 „За небесната иерархия“, XIV глава. http://www.hesychasm.ru/library/dar/
shierarchy.htm#XIV. 

59 PG 94: col. 865–874.



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

32

III. Развитие на култа към безплътните сили  
в богослужението. Празници в Минея

Преди да се разгледа конкретно химнографията за безплътните сили, 
би следвало да се проследи най-общо историята на техните празници в 
християнския календар и да бъде представена информация за формира-
нето и същността им. 

Най-ранните запазени песнопения за празника на архангелите се 
намират в древния химнографски сборник Иадгари на 14 ноември60. В 
по-късно формиралия се Миней са включени четири дати за честването 
им: 8 ноември – Събор на архангел Михаил и другите безплътни сили; 6 
септември – Чудото на архангел Михаил в Хоня; 26 март – Събор на ар-
хангел Гавриил, и 13 юли – Събор на архангел Гавриил. Освен в Минея, 
за възпоменание на безплътните сили е отреден ден и от седмичното бо-
гослужение, което говори за важността на техния култ. Те заемат втората 
тема от песнопенията за понеделник в Октоиха61. 

От честванията в минейния цикъл най-рано получава разпростране-
ние празникът на 8 ноември, който е отбелязан последователно в най-ран-
ните запазени месецослови на Великата Константинополска църква от 
VIII–IX в.62. В месецослова на Евангелие от VIII–IX в. № 42 от Москов-
ската синодалната библиотека са отбелязани два от празниците за без-
плътните сили – 6 септември и 8 ноември. В друг месецослов на апостол 
от IX–X в. № LVII от Императорската публична библиотека празникът за 
8 ноември е споменат, но този за 6 септември липсва63. Според Синаксара 
на Великата Константинополска църква от IX–X в. са се чествали два от 
празниците – отново на 6 септември и 8 ноември64. 

Ранното установяване на празника Събор на арх. Михаил и другите 
безплътни сили несъмнено има връзка с особения статус на ангелите и 
архангелите. Според Николски те се нареждат на трето място след почи-
тането на Господ и Пресвета Богородица65. Съобразно важността си праз-
ниците в Типика са поставени в пет разреда, като най-големите Господски 
и Богородични са означени с вписан в кръг кръст. Вторите по важност се 
разглеждат и като средни от първи разред и са отбелязани с кръст и полу-
окръжност под долната част на кръста. Към тях спадат големи празници 

60 Никифорова 2012: 20; Хевсуриани 2014: 419–424.
61 Йовчева 2004а: 13.
62 Сергий 1: 403.
63 Сергий 1: 409.
64 Сергий 1: 412–413.
65 Никольский 1907: 485.
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като 6 декември (св. Николай Чудотворец), 30 януари (св. три светители  – 
св. Василий Велики, св. Григорий Богослов и св. Йоан Златоуст), 6 май 
(св. Георги Победоносец) и др. Следващите, трети поред, но смятани за 
такива от втори разред, поради осмислянето на второто звено като под-
разред на големите празници, се означават с кръст. Към тях спада и Събор 
на св. архангел Михаил на 8 ноември. За неговата важност свидетелства 
и поместването на два канона за безплътните сили на утринната, което 
също е маркер за значимостта на паметта. В останалите два разреда вли-
зат малките празници, които се отбелязват с три точки и полуокръжност 
отляво. При по-важните знакът е в червено, а при останалите – в черно. 
Празниците от последните два разреда са преобладаващи в календара66. 
Към тях спадат останалите три дати за безплътните сили – 6 септември, 
26 март и 13 юли. 

В списък на празниците и светците, за които са написани канони не 
по-късно от IX в., архиеп. Сергий дава и четирите дати за безплътните 
сили67. Според този списък Йосиф Песнописец е създал по един канон 
за всеки от празниците, Климент Студит е написал канон за 8 ноември, 
а Теофан – за 13 юли. По-новите изследвания обаче обогатяват същест-
вено информацията за химнографията за безплътните сили68. В ръкопи-
сите, както и в печатните минеи, един от каноните за тях е атрибутиран 
към творчеството на Йоан Дамаскин. Творбата се разпространява в някои 
версии на службата за 8 ноември и вероятно е написана за този празник 
като най-рано утвърден в календара или е била поместена на 14 ноември, 
когато се празнуват архангелите според най-архаичните химнографски 
сборници69. Открити са и множество други канони от ранни или късни ви-
зантийски творци, като общият им брой до днес надхвърля 30. Обемът на 
химнографията за празниците на безплътните сили говори, че още през 
IX в. култът е бил силно развит в Константинопол. За това са показателни 
и храмовете, посветени на архангелите. Още по времето на Константин 
Велики (270–337) са построени два храма в чест на арх. Михаил – „един в 
Естия, в околностите на Константинопол, след което мястото се наричало 
Анапол или Михайловско, заради явяването тук на архистратига Михаил, 
и друг – в Състения в Цариград“. По-късно „само Юстиниян Велики съз-
дава шест храма на името на архангел Михаил“70.

66 Никольский 1907: 486–506.
67 Сергий 1: 416.
68 Εὐστρατιάδης 1939: 168–169; Τωμαδάκης 1971: 107–108, 124.
69 Никифорова 2012: 20; Хевсуриани 2014: 419–424.
70 Сергий 1: 403.
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Наличието на посветени на архангела храмове по времето на Кон-
стантин Велики предполага, че култът към безплътните сили е бил развит 
при възприемането на християнството като официална религия. Архиеп. 
Сергий пише, че празнуването на Събора на ангелите, на което основ-
но се почита архангел Михаил, е древен празник, но частната причина 
за неговото установяване е неизвестна71. Макар че според Менология на 
император Василий „Събор на безплътните сили“, отбелязван на 8 но-
ември в православната църква, означава тяхното събиране за победата 
над Сатаната, архиеп. Сергий приема това обяснение за късно и смята, 
че генезисът на празника не може да се изясни с помощта на известните 
данни72. Според Николски съборът на ангелите „призовава към прослава 
на Господа Бога и живеещите на земята хора“73. Относно установената 
дата за честването в православната църква според К. Николски „е избран 
месец ноември, понеже той е деветият месец от месец март, с който преди 
е започвала годината и който е първият месец след сътворението на света. 
Така месец ноември е девети поред в годината и съответства на деветте 
ангелски чина“74. Подобно обяснение за поредността на месеца би било 
задоволително, ако празникът е заимстван от еврейския календар, в който 
църковната година започва не от първи септември, а от първи март. Но 
Псевдо-Дионисиевата подредба на девет чина има византийски произход, 
което изключва вероятността времето на честване да е заето от еврейския 
календар. Колкото до утвърдения 8 ден от месеца, може да се предположи, 
че изборът му е свързан със символиката на числото 8 в християнското 
мислене, според което след Второто пришествие на Христос ще настъпи 
осмият век, т.е. Царството божие с окончателната победа на безплътни-
те войнства над Сатаната75. За сравнение – седмичното богослужение е 
свързано с това число – в песнопенията по Октоиха понеделник е ден на 
безплътните сили, а символично всеки понеделник се смята за осми ден, 
за предобраз на новия век. Освен това единият от двата празника на без-
плътните сили в католическата църква също е на осмия ден от месеца –  

71 Сергий 3: 460.
72 Сергий 3: 460.
73 Никольский 1907: 507.
74 Никольский 1907: 507. Преводът на К. Николски и на двете цитирани 

места е мой. – С. П. 
75 Числото означава ново положително начало, например в Ноевия ковчег 

влизат осем човека (Битие 6:18; 7:13); обрязването на евреите става на осмия 
ден (Левит 12:3); християнските баптистерии може да са осмоъгълни, тъй като 
кръщението означава ново раждане. Според някои тълкувания числото на Иисус 
е 888. 
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8 май, което отново би могло да подкрепи избора на дата със символиката 
на това число. 

От гледна точка на аргументираното изследване на В. Болотов оба-
че символичното обяснение за избор на датата 8 ноември трябва да се 
отхвърли. Според изнесените от руския учен данни, честването на 8 но-
ември има александрийски произход. Празникът на архангел Михаил е 
възприет от Александрийската църква между 400 и 432 г. До това време 
на същия ден тя е отбелязвала Кръщение Господне, празник, който е из-
местил неколкодневни тържества в чест на Озирис. След пренасянето на 
Кръщение Господне на 6 януари неговото място е заето от празника на  
архангел Михаил76. В подкрепа на мнението си Болотов предава разказа на 
александрийския православен патриарх Евтихий (+ 11 май 940 г.), според 
който „когато Александър77 станал патриарх на Александрия и християн-
ството възтържествувало“, той превръща един стар езически храм, още 
от времето на царица Клеопатра, в храм на архангел Михаил78. Изглеж-
да Александър Александрийски само започва реформирането на храма и 
той е превърнат окончателно в християнска църква от неговия наследник 
Атанасий Велики през 368 г.79. Според това сведение официалният култ 
е установен трайно още през IV в. За неговото развитие роля изиграва 
и важността на храма, който се намира на стратегическо място в голям 
християнски център и има история, свързана с велики владетели в мина-
лото. Храмът бил замислен от Клеопатра и построен от Юлий Цезар на 
брега на морето, където е голямото александрийско пристанище. Болотов 
цитира Йоан Никейски, живял в края на VII в. (+ след 694 г.) и извършвал 
богослужения в тази църква, който на свой ред използва Йоан Малала (ок. 
490–578) за източник за по-ранните от неговото време събития80. Йоан 
Никейски81 пише: „И в дните на великия Константин, християнския цар, 
когато приел римското царство, той превърнал [това здание] в християн-
ска църква и я нарекъл на името на светия Михаил“82. 

Вторият по хронология празник на безплътните сили е Чудото на арх. 
Михаил в Хоня на 6 септември. Официалното му признаване е станало 

76 Болотов 1982: 641, 644.
77 Става въпрос за Александър Александрийски, управлявал от 313 до 326 

г., който е един от организаторите на Първия вселенски събор. 
78 Болотов 1892: 622–623.
79 Болотов 1892: 627.
80 Болотов 1892: 622 и следващи страници. 
81 Източникът на В. Болотов – на 628 страница в бел. 67 под линия – 

Chronique de Jean, évêque de Nikiou, par H Zotenberg. ch. 64, pp. 60. 285.
82 Болотов 1892: 627–628. Превод мой – С. П. 
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през XII в. от византийския император Мануил I Комнин (1143–1180)83, 
но изглежда на локално равнище в самия град Хоня той се утвърждава 
още през IV в.84, вероятно в първите години след официалното приемане 
на християнството. Причините за това предположение са две: събитието, 
на което се основава легендата за тази памет, е станало още през I в. и 
запазеното старо име на града Коласия в четивата за празника. Служба-
та за 6 септември е свързана с лековит извор в малоазийския град Хоня 
(Хонай, Хонас) в днешна Турция (в Античността Колоса или Коласия), 
посветен на арх. Михаил. Според легендата езичниците се опитват да 
унищожат аязмото, като прокопават канал от близката река, за да предиз-
викат наводнение. Архангел Михаил предотвратява наводнението, след 
като предизвиква земетръс и отклонява събраната вода в дълбока про-
паст85. Във връзка с тази легенда за празника Й. Иванов дава сведения, 
че „през 65 г. сл. Хр. станало във Фригия страшно земетресение, и градът 
Колоса току-речи целият бил разрушен. Реката Ликос се губи при Колоса 
под земята и на едно разстояние от 5 стадии пак излиза“86. Не е ясно дали 
отклоняването на реката и опазването на аязмото неосквернено е свърза-
но с дадената власт на архангела над водата като една от земните стихии, 
понеже това знание не е популярно в християнската култура87. 

Ранното оформяне на култа към архангелите на мястото, където въз-
никва празникът за Чудото в Хоня, е засвидетелствано в Посланието на 
св. ап. Павел до колосяни (Кол. 2: 18–19), в което изпъква засилената 
почит към ангелите в Мала Азия още през I в.88. – „Никой преднамерено 

83 Атанасова 2008: 107; Бакалова 1988: 36.
84 Иванова 2008: 186.
85 Моллов 2000. http://liternet.bg/publish/tmollov/kiustendil.htm. (Страницата 

е посетена на 11 май 2021). 
86 Иванов 1906: 256.
87 Четирима от архангелите са обвързани с четирите основни елемента – 

Михаил властва над водата, Гавриил – над огъня, Уриил – над въздуха, а Рафаил 
– над земята. Вж. Христова 2008: 136, бележка 12. За обвързаността на архан-
гелите с основните елементи Б. Христова намира информация в Книга Зохар, 
която е тълкувание на Тората, писано основно на арамейски език през II в. 

88 Наличието на засилен култ към безплътните сили въз основа на цитира-
ното място от Послание към колосяни е отбелязано още от архиепископ Сергий: 
„Благоговейное почитание ангелов весьма древне и современно самому осно-
ванию церкви; у некоторых оно переходило даже за должные переделы, дохо-
дило до боготворения ангелов и было обличаемо св. ап. Павлом въ послании к 
колоссямъ (II, 18, 19) и собором лаодикийским (IV века правило 35)“ (Сергий 1: 
402–403).
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да ви не прелъстява със смиреномъдрие и служене на Ангелите, като се 
впуска в онова, що не е видял, като безразсъдно се гордее с плътския си 
ум // и не се придържа о Главата – Христа...“. Адресатите на това настав-
ление са именно жителите на град Коласия (Колоса), където архангел 
Михаил извършва чудото с опазването на аязмото от оскверняване. За 
неправомерното развитие на култа към безплътните сили свидетелства и 
правилото за ограничаването му, прието на поместния църковен събор в 
съседния на Коласия град Лаодикия89 през 343 г., съвсем скоро след офи-
циалното приемане на християнството90. 

Освен историческите сведения за земетресението, още един любо-
питен факт дава информация, че събитието, отразено в четивата за праз-
ника, е станало през I в. В Посланието до колосяни е споменато и името 
Архип, на когото апостол Павел изпраща вест: „Кажете на Архипа: гле-
дай да изпълняваш службата, що си приел в Господа“ (Кол. 4: 17). Не е 
изключено това да е същият Архип парамонар, предстоятел на храма, 
посветен на архангел Михаил, за когото става въпрос в проложното че-
тиво за празника. Възможно е да става въпрос и за апостол Архип, един 
от 70-те апостоли, също жител на Коласия91. Някои важни съвпадения – 
време, място на живот и дейност и принадлежността както на Архип па-
рамонар, така и на апостол Архип към християнството в самото начало 
от възникването му провокират въпроса дали двете имена не се отнасят 
за една и съща личност и ако двамата християни са две отделни лично-
сти, за кого от тях се отнася обръщението на апостол Павел. Повикът на 
апостола, предизвикан от свръхразвитата почит към безплътните сили, е 
показателен за това, че един култ може да съществува неофициално веко-
ве наред преди да бъде признат и през това време да се развива. Въпреки 
че празникът за Чудото в Хоня е въведен официално едва през XII в., 
вероятно това е било формалност, тъй като сведения за него се появяват 

89 За близостта на Коласия до Лаодикия вж. карта № 7„Мисионерски пъте-
шествия на св. ап. Павла по Деяния апостолски“ към изданието на Библията от 
2005 г. 

90 35 Правило от Лаодикийския поместен събор гласи: „Не се позволява на 
християни да напускат църквата Божия, да отиват да правят събрания и да при-
зовават ангели (вместо Бога), нещо, което е отхвърлено. Затова, ако се окаже, че 
някой върши подобно тайно идолослужение, нека бъде анатема, понеже е напус-
нал нашия Господ Иисуса Христа, Сина Божий, и е минал в идолослужение“. 
http://www.sveta-gora-zograph.com/books/Pravila-2/book.html#d0e498 

91 Паметта му се отбелязва на 19 февруари (Христова-Шомова 2012: 535) и 
на 6 юли (Janin 1953: 58; Христова-Шомова 2012: 786). 
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в синаксарите още през VIII–IX в., както се вижда от изложената вече 
информация92. 

„Що се отнася до преименуването на Колоса в Хоня, за това е извест-
но следното: на Шестия вселенски събор в 692 г. епископът на града е на-
зован „колоски“, а на Седмия вселенски събор в 787 г. – Доситей, епископ 
хонски. Впрочем на това основание не трябва да се смята, че преимену-
ването не може да е произлязло по-рано от VII или VIII в.; двете названия 
биха могли да се използват без разлика в древността“93. Предположението 
на архиеп. Сергий за по-ранния произход на името „Хоня“ от времето на 
неговото документално засвидетелстване, намира подкрепа в значението 
на думата χὡνη, което е обяснено в речника като хуния (фуния) или „до-
лната част на пещта за разтопяване“94. Като се изхожда от значението на 
думата „фуния“, може да се предположи, че новото название е свързано 
с локална географска особеност, която има връзка със земетресението, 
предизвикало пропадане на земните пластове и отклоняването на водите 
на реката. Ако названието „Хоня“ е възникнало вследствие на размества-
нето на земните пластове от земетръса и пропадането на реката, вероятно 
то се е появило в годините след земетресението и е повлияло за развитие-
то и закрепването на култа към архангела на местна почва. Проверката в 
речника за значенията на думи, свързани с топонима Κολασσαῖς, отпраща 
към съществителното κόλασις със значение ‘наказвам’ и глаголът κολάζω 
с основно значение ‘усмирявам, укротявам, обуздавам и второ – ‘мъмря, 
хуля, наказвам’95, което предполага, че и по-старият топоним може да се 
обвърже с дейността на архангел Михаил според събитията в проложното 
житие за празника и със земетресението през I век. Изведените значения 
могат да се свържат с ранната история на града и потвърждават предпо-
ложението на архиеп. Сергий, че може да са се използвали и двете, тоест 

92 Въпросите за „официалното“ признаване на празника едва през XII в. и 
за многовековното му съществуване преди това заслужават специално внимание 
и отделно изследване. При регистрирането на паметта в някои от най-ранните 
запазени месецослови и документалната информация за нейното ранно същест-
вуване, а също така и при наличието на канон за нея от Йосиф Песнописец, се 
оказва, че празникът на Чудото в Хоня е отбелязван от Църквата дълго преди не-
говото официално признаване. От друга страна, предизвиква недоумение въпро-
сът защо е било необходимо този празник да се признава официално от Михаил 
I Комнин, след като е било достатъчно вписването на паметта в синаксарите и 
наличието на песнопения за нея, за да бъде тя празнувана. 

93 Сергий 3: 360. Превод мой – С. П. 
94 Войнов и колектив 1996: 908. Вж. и ‘хуния’ при Геров 1904 (1978): 515. 
95 Войнов и колектив 1996: 442. 
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Хоня да е възникнало много по-рано, отколкото е засвидетелствано като 
официално название. 

Другите два празника – тези в чест на архангел Гавриил, са устано-
вени по-късно. Информацията на архиеп. Сергий за храмовете, предназ-
начени специално за архангел Михаил в Константинопол, предполага и 
ранното обособяване на посветен на него празник, докато за подобно ран-
но почитане на архангел Гавриил липсва информация96. По-специалното 
внимание към архангел Гавриил и формирането на негова обособена па-
мет трябва да се отдаде на трайното установяване на празника Благовеще-
ние, тъй като честването му е свързано с благовестието на Дева Мария за 
раждането на Христос (Лк. 1: 26–35). Първите данни за отбелязването на 
паметта са засвидетелствани чрез песнопенията за нея. Техните автори са 
живели през IX в., но, поради липсата на достатъчно информация в месе-
цословите за ранно специално честване, не е ясно на коя дата са изпълня-
вани творбите. Архиеп. Сергий отбелязва, че за празника Събор на архан-
гел Гавриил на 26 март е написан един канон от Йосиф Песнописец, а за 
летния празник на 13 юли – един канон от Йосиф Песнописец и един от 
Теофан Начертани97, но данни за последователно отбелязване на празника 
на 13 юли още от IX в. всъщност липсват. Най-ранните последования за 
архангела засега са регистрирани в старинния служебен миней Sinait. Gr. 
607 от IX–X в., в който са поместени песнопения както на 24 март като 
Предпразненство на Благовещение с канон на IV гл. от Георги Никоми-
дийски, така и на 26 март с канон на IV гл. от Йосиф Песнописец98. 

И за двете памети за архангел Гавриил – на 26 март и на 13 юли, в 
печатния гръцки миней е поместен един и същ канон от Йосиф99. По съ-
щия начин канонът се включва и в славянското издание на Минея. Двете 
памети са отбелязвани спорадично в някои по-ранни запазени месецосло-
ви. В календара на гръцко Евангелие от 1055 г. на 26 март е регистрирана 
паметта на архангел Михаил100. Данните предполагат, че честването на 
Събор на архангел Гавриил, макар и навлязло в календара, все още не е 
било окончателно установено през XI в. Вероятно поради по-ниския си 
ранг в йерархията на църковните чествания двете памети не са отбелязва-
ни с песнопения във всички версии на службите за съответните дати, а е 
възможно и да не са споменавани в част от месецословите, което има от-

96 Сергий 1: 402–403.
97 Сергий 1: 419, 421.
98 Никифорова 2012: 236, 257–261.
99 http://www.christopherklitou.com/menaia_26_march_greek.htm; 
http://www.christopherklitou.com/menaia_13_july_greek.htm. 
100 Сергий 1: 437.
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ношение към тяхното окончателно утвърждаване в календара. Празникът 
на 13 юли е отбелязван устойчиво само в късните редакции на Йеруса-
лимския устав, а преди това неговата поява в месецословите е епизодич-
на101. И. Христова-Шомова предполага, че е въведен в календара, „защото 
другият Събор на архангел Гавриил, който е на деня след Благовещение, 
се пада почти винаги през Великия пост“102. 

Освен четирите основни празника на безплътните сили в календари-
те са запазени и множество локални памети, посветени на храмове и ма-
настири, които носят името на някой от двамата архангели – Михаил или 
Гавриил, или на всички безплътни сили. Такива памети са отбелязвани в 
константинополските синаксари на 17 октомври – Освещаване на храм на 
архангел Гавриил в парк в Константинопол103; 10 декември – Освещаване 
на храм на архангел Михаил104; 11 януари – Събор на множество арханге-
ли105; 9 юни – Освещаване на храм на архангел Михаил в северната част 
на Константинопол106; 19 юни – празник на храм в Константинопол, пос-
ветен на архангел Михаил107. През 885 г. на празника на св. пророк Илия 
(20 юли) император Василий I Македонянин публично се помирил със 
сина си Лъв VI Философ в църква, посветена на безплътните сили108. Не е 
ясно дали църквата е построена от самия Василий, дали е функционирала 
преди царуването му, а също и къде се е намирала. Съществуват оскъдни 
данни за множество други храмове, за които липсва информация не само 
на коя дата са били осветени, но понякога и къде са се намирали109. 

Култът към безплътните сили е бил разпространен и на Запад още 
отпреди разделянето на Църквата. „Западната църква се разминава с Из-
точната в дните на празнуване на ангелите, тя ги отбелязва на 8 май и на 
29 септември. Някои отнасят празника на 8 май в памет на явяването на 
арх. Михаил на планината Гарганя в Апулия към времето на папа Геласий 
(492–493 г.). В древните римски (IV в.) и картагенски (V в.) западни ка-
лендари липсва празник на ангелите, но в календарите от VIII в. той вече 
е поместен под 29 септември“110. „На този ден е била осветена базиликата 

101 Э. П. Б. 2009: 187–191.
102 Христова-Шомова 2012: 798.
103 Христова-Шомова 2012: 205–206.
104 Христова-Шомова 2012: 357–358.
105 Христова-Шомова 2012: 446.
106 Janin 1953: 359; Христова-Шомова 2012: 736.
107 Janin 1953: 354; Христова-Шомова 2012: 751.
108 Janin 1953: 59.
109 Janin 1953: 349–363.
110 Сергий 1: 403.
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на архангел Михаил на via Salaria на 6 мили от Рим“111. В месецослова 
на древноруското Архангелско евангелие от 1092 г. (РДБ, М. 1666) има 
и дати, отбелязвани от Западната църква. Сред тях под 29 септември е и 
паметта на архангел Михаил112. 

IV. Разпространение на култа в България

За ранното навлизане на култа към безплътните сили в Първото бъл-
гарско царство и за неговите функции говорят многобройни данни от раз-
лични източници (богослужебни, археологически, исторически). Още с 
официалното установяване на християнството през 864 г. в България съ-
ществуват предпоставки за възприемането и развитието на почитта към 
архангелите. При кръщението си княз Борис I приема християнското име 
Михаил от византийския император Михаил III, с което архангелът се 
превръща в личен покровител на владетеля. Ако се съди по скорошното 
приемане на името Гавриил в царския род, дадено на втория син на княз 
Борис I, в новопокръстена България е навлязъл и култът към архангел 
Гавриил113. 

За почитането на безплътните сили се съди и от намерените при ар-
хеологическите разкопки при Велики Преслав и околностите му плочки 
с изображения на ангели. В едно от манастирските ателиета на Кръглата 
Симеонова църква са открити части от рисувано изображение на архангел 
Гавриил, а също и кръгъл миниатюрен медальон с изображение на архан-
гел114. Интересна е също така една „нагръдна иконка“115, на която са из-
образени седнал Христос и изправен ангел до него. Т. Тотев предполага, 
че това е една много рядка иконографска сцена – молитвата на Христос в 
Гетсиманската градина (Лк. 22:43). За съжаление засега находката се да-
тира в твърде широки хронологически граници – от IX до XIII в.116. Също 
така за специален култ свидетелстват двете достигнали до нас славянски 
жития на Наум Охридски, които дават информация, че светецът е основал 
манастир, посветен на безплътните сили. В първото, най-старо Житие на 
Наум се съобщава – „Съгради манастир на оттока на Бялото езеро и църк-
ва [посветена на] светите архангели“117. Във второто Житие на Наум ин-

111 Болотов 1892: 595.
112 Сергий 1: 118.
113 Чешмеджиев 1996: 55.
114 Тотев 2000: 30.
115 Тотев 2000: 137.
116 Тотев 2000: 140.
117 Иванова 1986: 80.
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формацията е разгърната: „И в Ливание Деволско, при края на езерото на 
Охридския град, в междуречието, Наум изгражда голям манастир и храм 
на чиноначалника архангел Михаил и на всички небесни сили с богат-
ството и по повелята на благочестивия български цар Михаил-Борис и на 
неговия син цар Симеон. Тогава течеше 905 година“118. Въпреки че това 
„Второ житие“ е с няколко века по-късно от времето на Наум Охридски, 
Кл. Иванова предполага, че то е възникнало в областта около Охрид119 и 
вероятно неговият автор е познавал манастира в първоначалния му вид, 
а не както е запазен днес, и е почерпил горните сведения от стенописи в 
манастирската църква или от манастирски документи. 

Първичните писмени източници също свидетелстват за силния култ 
към безплътните сили в ранния етап от формирането на старобългарската 
богослужебна литература и книжнина. Създадените от учениците на Ки-
рил и Методий оригинални старобългарски творби са едно от доказател-
ствата за ранното почитане на архангелите. Климент Охридски написва 
Похвално слово за архангелите Михаил и Гавриил, открито от Ундолски 
и познато в над 160 преписа, датирани от XIV в. нататък120. Предположе-
нието за това слово е, че е създадено „най-вероятно по повод освещава-
нето на храма „Св. Архангели“ в основания от Наум манастир на брега 
на Охридското езеро“121. До нас е достигнал и акростихов канон за архан-
гел Михаил от Константин Преславски, открит от Стефан Кожухаров122 

в Скопския миней от XIII в. (НБКМ 522). Въз основа на отделни места в 
канона, където се споменават събраните в дома на архистратига хора за 
неговия празник, ученият предполага, че в Преслав „е имало църква или 
манастир, чийто патрон е бил архангел Михаил“123. Освен произведени-
ята със сигурно авторство са познати още две слова – Кратко сказание за 
чудесата на архангел Михаил124 и За ангелите125, които са без идентифи-
циран гръцки текст, а също и един канон за архангел Михаил на II глас, с 
начало Просвýщьи древле умь¶126. 

118 Иванова 1986: 83.
119 Иванова 1986: 527.
120 Иванова 2008: 287–288; Петков и колектив 2008: 255–265.
121 Атанасова 2008: 105; Куев 1970: 239–240.
122 Кожухаров 1983: 59–62; 2004: 45–59.
123 Кожухаров 2004: 48.
124 Иванова 2008: 286–287, № 6.
125 Иванова 2008: 288–289, № 9.
126 Верешчагин 2001: 406–418; Верешчагин 2006: 593–605; Йовчева 2009: 

203–214. За произведенията в чест на архангелите – Атанасова 2008: 103–115. 



43

ПЪРВА ЧАСТ                                            Първа глава / IV. Разпространение на култа в България

В качеството си на небесен воин и началник на безплътните войн-
ства архангелът е покровител и на войската и на владетеля като неин 
предводител. С приетото християнско име Михаил, княз Борис I минава 
под протекцията на архангела, осигурява си личната му подкрепа. Димо 
Чешмеджиев разглежда един латиноезичен откъс от Бертинските анали, 
свързан с войнската страна от култа на архангела, като предполага, че 
той е възникнал в България по времето на изпращането на латиноезич-
ни духовници от папа Николай I и извършването на латинска литургия в 
страната. Откъсът описва победата на княз Борис I над разбунтувалите се 
боляри с помощта на седем духовни лица, които помогнали на владетеля 
да потуши бунта и в които авторът вижда седемте архангели. От анализа 
на текста Д. Чешмеджиев също така прави извод, че разглежданият откъс 
има връзка с Откровението на Йоан Богослов. Развитата в Откровението 
ангелология е била използвана при тълкуването на резки исторически об-
рати, като например свалянето на Владимир-Расате от трона127. 

Култът към архангел Михаил се поддържа и по време на Второто 
българско царство. Запазва се тенденцията, която е следвана и във Ви-
зантия – владетелите да носят името Михаил. Примери за това са синът 
на Иван Асен II от Ирина Комнина Михаил II Асен (1246–1256), както 
и основателят на последната българска династия – Михаил III Шишман 
Асен (1323–1330). По това време се строят нови храмове, посветени на 
архангела. За един от тях имаме известие от Житието на патриарх Йо-
аким I, който създава манастир по поръка на Иван Асен II: ...„старецът 
нае за златото наемници, изсече пещера и направи на името на великия  
архистратиг Михаил голям манастир, който съществува и до ден дне-
шен“128. Учените приемат, че става въпрос за скалния комплекс на името 
на архангел Михаил край с. Иваново, Русенско, и за т. нар. „Затрупана 
църква“, за която се съди по един от стенописите ѝ, че ктиторът е владе-
тел129. През XIV в. е написан и един молебен канон за архангелите Миха-
ил и Гавриил, свидетелстващ за специалния интерес към тях. Негов автор 
е търновският книжовник инок Симеон130.

В старобългарската литература се разпространяват и творби извън 
официалния култ, голяма част от които са дуалистични и наблягат на про-
тивоборството на безплътните сили като войнства на Бога със Сатаната 
и неговите паднали ангели. Такива са За Тивериадското море; Слово за 

127 Чешмеджиев 1996: 52–61.
128 Иванова 1986: 87.
129 Бакалова 2009: 243–244; Бакалова 1988: 31–46.
130 Кожухаров 2004в: 172–178.
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лъжливия Ахтихрист, безбожния Сатанаил, как го плени архангел Ми-
хаил, воевода на всички ангели; Книга на Енох. Макар и известни от късни 
преписи, за тях се предполага, че са били познати на богомилите. Ангели 
участват и в апокрифните пророчества като неизменна част от виденията 
на пророците131. Както в официалната литература, и в голям дял от апок-
рифите основна роля играе архангел Михаил, и то преди всичко като воин 
и на предводител на небесното войнство. 

Популярността на архангела се разраства дотолкова, че той става ге-
рой на някои народни приказки. Сюжетът се изгражда върху дадената му 
власт над душите на мъртвите или върху неговата чудесна намеса в жи-
вота на хората, което води до получаване на справедлива награда за чо-
вешките дела. От разпростирането на култа в народното творчество става 
ясно, че архангел Михаил е интересен и популярен. Последното явно се 
дължи освен на мистичната му роля на водач на мъртвите и на неговата 
безплътност. За разлика от светците, той, както и другите архангели, няма 
земно житие, а това благоприятства извеждането му от житийните рамки, 
в които са положени светците, и обогатяването на образа му в народното 
творчество. 

V. Изображения на безплътните сили.  
Присъствие в Литургията

Архангелите се изографисват основно на две места в храма – на ико-
ностаса сред основния ред икони на лявата олтарна врата или в съседство 
с нея и над входа към наоса, обикновено на западната му стена. Поставя-
нето им до входа към наоса или към олтара е свързано с функциите им на 
пазители на храма132 – „на северните двери на иконостаса най-често е изо-
бразяван архангел Михаил с меч – обърнат към наоса, той предупреждава 
верните, че не могат да влязат в олтара, който е образ на „наднебесните 
неща“133. „В стенописи от XII–XIII в. насам във външния или вътрешен 
нартекс, но винаги близо до вратата на храма, се изобразяват архангелите 
Михаил и Гавриил или ангели, държащи меч или прибори за писане и 
свитъци, на които е отправено предупреждение към верните да внимават 
в молитвите, а към грешниците – че мястото им не е в наоса“134. На запад-

131 Петканова 1981: 31–76.
132 Геров 2009; Минчев 2011: 115–116, 120–121.
133 Минчев 2011: 120.
134 Минчев 2011: 115–116.



45

ПЪРВА ЧАСТ                                                Първа глава / V. Изображения на безплътните сили...

ната стена на наоса архангел Михаил е изписван от XIII в. Изобразяване-
то му като воин намира израз в тази му апотропейна функция135. 

Безплътните сили не само пазят храма и бдят над самото богослуже-
ние и над вярващите, а невидимо за верните участват в богослужението 
заедно с Христос136. Цялата Христова църква се събира по време на Ли-
тургията137, включително и ангелите, които участват в нея заедно със све-
щеника и с миряните. Изпълнението на Трисветата песен в олтара е израз 
на събирането на ангелите в него, а в наоса – на хората. Изображенията 
на архангелите се вписват естествено в символиката на тези песнопения. 
Те пазят не само храма, но и Църквата, която се представлява от стеклите 
се на богослужението хора. 

Необходимостта от извисяването на човека е подчертана с Херувим-
ската песен, при която вярващите са призовани като се уподобят на херу-
вими, да отложат всяка житейска грижа. Този призив трябва да освободи 
съзнанието и да го доближи до ангелското служене. Видимото присъствие 
на архангелите на иконите и стенописите допълва песнопенията, извежда 
християнина от времето и пространството на ежедневието и го възнася 
нагоре, към Бога, към който той се стреми. Иконите на архангелите, заед-
но с останалите икони изразяват и пълнотата на Църквата, присъствието 
на всички участнци в нея – Христос, ангелите, светиите, духовенството 
и народът божий, както и нейното различно времепространство. В това 
обкръжение, с участието на всички присъстващи свещеникът изрича ду-
мите на Христос от Тайната вечеря и се моли Светият Дух да слезе и да 
претвори хляба и виното в Тяло и Плът Христови138. Освен че постоянно 
бди над верните в храма, архангел Михаил не допуска в този момент не 
само външни врагове, но и нахлуването на ежедневни или нечисти поми-
сли подготвилите душите си вярващи за приемане на тайнството Евха-
ристия. Пазителят на входа на наоса става пазител на пречистилата се с 
молитви човешка душа, за да не допусне Сатаната да се промъкне и да 
я оскверни за Божиите дарове. Архангелът бди да не се приемат недо-
стойно Христовите тайни. В тази връзка е интересно антропологичното 
тълкуване за частите на храма, в което наосът е символ на тялото, а олта-
рът – на душата139. Според него архангелите до двата входа към наоса и 
към олтара бдят над видимата и невидимата част от човека да не го обземе 

135 Геров 2009: 1.
136 Минчев 2011: 70–72. Библиография по въпроса за изображенията на ар-

хангелите в храма и присъствието им на Литургията – Минчев 2011. 
137 Гогол 1994: 17–22.
138 Божествена Литургия 2007: 58–60.
139 Флоренски 1994: 33.
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злото и да наруши целостта на човешката личност. Тази роля на архангела 
се изобразява също с поваления Сатана, върху чието тяло архангел Миха-
ил, облечен в ризница и с меч в ръка, е стъпил с крак. Иконата с победата 
над злото обикновено се намира на лявата олтарна двер или в съседство 
с нея и когато християнинът застане пред иконостаса, вижда поваления 
на прага на душата му Сатана, спрян от бдящия архангел. Така архангел 
Михаил е показан като деен застъпник, като закрилник на добрия христи-
янин, а не само на храма. 

Сходен със сразения Сатана иконографски сюжет е поваленият човек 
в краката на архангела. Архангелът е облечен като воин, с меч или нож в 
едната ръка, а в другата хванал за косата човешката душа, изографисана 
като по-малко копие на смъртника, но без дрехи. Тази сцена се изобразява 
от XVII в. нататък140, когато придобива популярност функцията на архан-
гела на психопомп или водител на душите на мъртвите. Причината тя да 
се поставя на иконостаса е символичното значение на олтара, който от 
космологична гледна точка представлява небето. Архангелът води душата 
на християнина към него, където тя ще застане пред Бога. „Иконостасът е 
границата между видимия и невидимия свят. Олтарната преграда се осъ-
ществява, става достъпна за съзнанието благодарение на плътните редици 
светии, на облака на свидетелите, обкръжили Божия Престол и сферата 
на небесната слава, възвестяващи тайната. Иконостасът е видение. Ико-
ностасът е явлението на светиите и ангелите – ангелофания, явление на 
небесните свидетели и преди всичко на Богородица и на Самия Христос 
по плът – свидетели, възвестяващи какво има от другата страна на плът-
та“141. В това обкръжение, голата душа на смъртника, едва извадена от тя-
лото и вече е застанала пред своя съд с видимите ѝ за Господа земни дела. 
Тук са и светците, които могат да се застъпят за нея, за да влезе в Рая. По-
ради значението на олтара сцената с победения Сатана от Апокалипсиса, 
паднал в краката на архангела, точно на това място в храма, символично 
изобразява неговото изгонване от небесата, не само на иконата, но и с 
пространственото разделение на храма посредством иконостаса. 

Две икони от този тип могат да се видят в храма „Св. Петка Стара“ в 
София. И двете изобразяват вземането на душата на сребролюбеца. Една-
та е в основния ред икони на лявата олтарна врата на иконостаса и е ри-
сувана от иконописеца Петър Кушлев през XX в. А другата, поставена в 
рамка на северната стена, близо до иконостаса, е от XIX в. според надпи-
са в долния ѝ край, в който е посочена 1884 г. И на двете изображения ос-

140 Геров 2009: 7.
141 Флоренски 1994: 35.
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вен грешника и архангел Михаил, който е основният персонаж в иконата, 
до главата на смъртника се вижда и дяволът със свитък в ръце. На него на 
иконостасната икона е написано На‘шъ на‘шъ есь¶ w† сребролюбче, а на другото 
изображение освен свитък в едната ръка, на който се вижда >шь и пии 
д¹шо и веселис>, в другата дяволът държи торбичка с пари – лихвите на 
длъжниците, които са наредени на опашка до смъртника. Същата икона, 
като тази на северната стена от църквата „Св. Петка Стара“, се намира и в 
притвора на храма „Рождество Богородично“ в Рилския манастир. Между 
двете изображения има явна връзка – освен еднаквото разположение на 
обектите, архангел Михаил е с абсолютно еднакво облекло и на едната, и 
на другата. Назидателните иконографски сюжети са характерни за XIX в. 
Провокирани от възрожденските процеси със засиленото внимание на чо-
века към собствения му вътрешен свят, но пречупени през християнското 
мислене, те, освен че са образователни и възпитателни, се обръщат и към 
личната отвъдна участ на грешника142. 

Когато архангел Михаил е изобразен сам, с юношеско лице, дълга 
бяла риза и оръжие в ръката на олтарната врата, той е в ролята на пази-
тел на Царството Божие. Тази икона може да се види в църквата „Света 
Неделя“ в София, където не е изобразена точно на лявата олтарна врата, 
а близо до нея, но надписът „Арх. Михаил“, който се отнася за иконата, 
е над олтарната двер. Надписът нагледно превръща лявата олтарна врата 
във вход към царството Божие. В църквата „Успение Богородично“ в Со-
фия последната икона от лявата страна на иконостаса е тази на архангел 
Гавриил с дългопола бяла дреха и червено наметало върху нея, със стрък 
бяла лилия в ръце. В този случай изборът на иконата е свързан с Бого-
родица, която е покровителка на храма. Лилията в ръцете на архангела 
символизира Благовещението143. 

Друго ключово място, на което могат да бъдат видени ангелските 
войнства, е куполът, около иконата на Христос Вседържител. В една осъ-
временена на български език ерминия от XIX в. има указания за изписва-
не на безплътните сили около иконата на Христос Вседържител в купола: 
„Когато искаш да пишеш в църквата кубето (...) посред кръга изобрази 
Христа че благославя и държи при пръстити си евангелие и пиши тоя 
надпис „Иисус Христос Вседържител“ и около кръга напиши много хе-

142 Ярък пример за предназначението на тази назидателна иконография са 
изпълнените с цели цикли от изображения външни стени на църквата „Рождест-
во Богородично“ от Рилския манастир, с помощта на които необразованите по-
клонници са можели да получат урок за човешките грехове. 

143 Петканова 2000: 113.
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рувими и престол“144. Подобно сравнително рядко решение може да се 
види в църквата „Успение Богородично“ на асеновградския квартал Гор-
ни Воден. Около стенописа с Христос Вседържител в купола са изписани 
деветте ангелски чина, всички освен престолите в човешки вид, с ризни-
ци и с копия в ръцете. Храмът е построен през XVII в., но в началото е 
бил без купол. Впоследствие претърпява две обновления, при второто от 
които, през 1896 г. му е прибавен куполът145. Явно тогава са изографисани 
безплътните войнства около изображението на Христос Вседържител. 

Ако олтарът е небето по хоризонтала, то куполът символизира небес-
ните селения по вертикала. На малкото място иконописецът се е опитал 
да изрази многобройността на безплътните сили (Мат. 26:53), които заед-
но със светците са Църквата на небето. Ангелските войнства, обкръжили 
Христос като стражи, са израз на една бдяща и войнстваща Църква. Тази 
композиция би могла да служи като абстрактен пример на вярващите, 
които трябва да пазят вярата си по подобие на ангелското бдение над Ии-
сус Христос. 

Богатият полифункционален култ към безплътните сили е плод на 
многовековен процес. В него има принос както официалната литература 
(напр., богослужебни творби, догматични и тълковни съчинения), така и 
апокрифите и фолклорът, които взаимно се допълват. Ранното му възник-
ване, неговата устойчивост и преминаването му в различни култури игра-
ят роля за обогатяването на идеите за основните функции на безплътните 
сили и за възникването на представи за други. Често те се развиват от 
апокрифите и фолклора, а официалната литература подпомага съхране-
нието им и е техен регулатор. 

144 Василев 1977: 55.
145 Информацията е взета от сайта на храма. http://zlatnaiabalka.com/index.

php?option=com_content&task=view&id=1&Itemid=2  
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ВТОРА ГЛАВА 

ТИПОЛОГИЗАЦИЯ НА СЛУЖБИТЕ  
ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ

I. Първични ръкописни източници

1. Зографски миней – Зограф I.е.7 (Зограф 53, Зограф 88) = Зограф1 

Служебен миней за септември – ноември от първата половина на 
XIII в. Състои се от 211 пергаментни листа, без липси. Сръбски правопис 
с ь, безюсов. Писмо – устав, разположено по 27 – 30 реда на страница. 
Ръкописът е уникален със съкратения състав на песнопенията си, както и 
с тяхната подредба2. Ст. Кожухаров прави извод, че Зограф отразява пре-
ходния етап между формалното обединяване на химнографските форми 
от отделни химнографски сборници като Стихирара, Кондакара и др. в 
един ръкопис и организирането им в познатата ни поредност в службата 
според богослужебната позиция3. Голяма част от службите в Минея за-
почват със седалния, след който са поместени стихирите и канона. Тази 
последователност не е спазена в целия ръкопис, а се редува със служби, 
при които седалният е на богослужебната си позиция след III песен на 
канона. Така са подредени службите от 1 до 18 септември, които започ-
ват със стихирите, а седалният се намира след III песен. В службата за  
19 септември на първо място е седалният, за следващите два дена – 20 и 
21 началото е със стихири и от 22 септември до края на месеца службите 

1 Ръкописът се води под номер 88 в каталога на Г. А. Илински. 
2 И. Христова-Шомова пише за особения състав на песнопенията. „Много 

от каноните са съкратени, липсват част от тропарите, а за датите, на които се 
почитат по две памети, в повечето случаи е даден само по един канон, който или 
е за единия светец, или е смесен от тропари за двамата светци, като има указания 
само за единия глас и само по един ирмос, а на някои места дори името на втория 
светец не се посочва на датата“ (Христова-Шомова 2010: 122). 

3 Кожухаров 2004: 35.
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отново започват със седалния. Тази за 1 октомври е от по-нов тип, със 
стихири в началото. От 2 до 31 октомври на първо място е седалният. При 
двата добавени канона за св. Димитър и за арх. Михаил, които се намират 
между 31 октомври и 1 ноември, седалният е след III песен. По същия 
начин са подредени песнопенията и от 1 до 13 ноември. От 14 до 23 но-
ември седалният отново е в началото, а от 24 до края службите започват 
със стихири. С оглед на различната подредба на службите, предполагам, 
че съставът на Зограф е компилация от два извода, използвани заедно, за 
да се попълнят паметите за всички дати и единият от тях е бил с по-стара 
подредба на песнопенията. 

Възможно е също така ръкописът да е дело на двама книжовници с 
различни преписвачески навици4. По-сигурно това би могло да се устано-
ви чрез сравнение на почерка в службите, а предположението за компила-
ция – чрез сравнение на паметите в двата типа служби в ръкописа с тези в 
други ръкописи и справка в синаксарите. 

Интересното е, че въпреки стремежа към редуциране на песнопени-
ята в минея, три канона са преписани като добавъчни и се намират из-
вън датите, за които са предназначени. Единият от тях е оригинално ста-
робългарско произведение с акростих – Канонът за ап. Андрей от Наум 
Охридски, открит от Ст. Кожухаров5. За другите два също се предполага 
старобългарски произход, но липсва акростих. Това са канонът за св. Ди-
митър Солунски6, за който в науката доминира мнението, че принадле-
жи на Методий7, и канонът Просвýщьи древле умь¶ на II глас, открит от 
Е. Верещагин8, без намерени досега гръцки съответствия. Ст. Кожухаров 
смята, че добавянето на два от тях, за ап. Андрей и за св. Димитър Солун-
ски, извън датите на изпълнението им, е начин за „проникване на новите, 
славянски произведения“ в преводните химнографски сборници9. Той об-
ръща внимание, че има препратка към втория канон след службата за св. 
Димитър Солунски10. По идентичен начин препратка е поставена и към 
втория канон за безплътните сили в горното поле на листа – каOђ „в михаила• 

  4 Това предположение ми бе подсказано от научния ми ръководител проф. 
М. Йовчева. 

  5 Кожухаров 1984; Кожухаров 2004: 34–35.
  6 Библиография за канона – вж: Мирчева 2003: 93–94; Станкова 2012: 108–

120. 
  7 Кожухаров 1986: 72–78; Станкова 2012: 108–120.
  8 Верещагин 2000: 13–30; Верещагин 2001: 406–418; Верещагин 2006: 

595–605.
  9 Кожухаров 2004: 35–36.
10 Кожухаров 2004: 36.
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ищи прý[...] но¬бромь назадь. Тя се намира непосредствено преди края на 
първия канон. 

Минеят е включен под № 53 в Каталога на славянските ръкописи в 
библиотеката на Зогр. манастир11. Използван е за настоящата работа по 
микрофилм в НБКМ. 

Съдържа две служби за безплътните сили, като и двете се намират в 
части на ръкописа с по-нова подредба на песнопенията, т.е. седалният при 
тях е на богослужебното си място. Тази на 6 септември е с канон на VIII 
глас Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини и с добавени тропари за мъч. Евдок-
сий. На вечернята съдържа три стихири за безплътните сили и една за 
св. Евдоксий, а на утринната освен канона са поместени и два седални за 
мъченика след III песен12. Втората служба за 8 ноември е с три стихири и 
слава на вечернята, а утринната започва с друга слава, следвана от канона 
на IV глас Въстр©бль (Въст©пль) вьсýмъ служьбьно. След III песен има един 
седален. Към службата е добавен с бележка в полето поместеният след 31 
октомври втори канон на II глас Просвýщьи древле умъ¶., след III песен на 
който е включен седален, а след VI – кондак и икос. 

2. Драганов миней (основна част от ръкописа 219 листа – Зограф 54; 
I.e.9; 2 листа – РГБ. Григор. № 42/ М. 1725; 3 листа – РНБ. Q.п.I.40) = Драг

Празничен миней от втората половина на XIII в., който се състои от 
219 л. пергамент. Според езика и правописа се локализира в югозапад-
ните български краища. Характерен за него е двуеров и двуюсов право-
пис. Една от най-известните приписки в старобългарската книжнина на л. 
17213 съдържа името на преписвача и дава названието, под което кодексът 
е утвърден в българската наука14. Изследователите не определят едноз-
начно писмото му. Според Б. Христова15, както и според авторите на Ка-
талога на славянските ръкописи в библиотеката на Зографския манастир, 
ръкописът е изписан с дребен прав устав16, а Й. Иванов определя писмо-

11 Райков, Кожухаров, Миклас, Кодов 1994: 52.
12 Началата на песнопенията могат да се намерят в приложението със схе-

мите на службите към настоящата работа. 
13 пиши wкааниче драгане. яко за грýхь¶ тво© бъŤ твои м©чит т>. пишŤ странн·че. 

Повече за приписката и нейната история вж: Христова-Шомова 2015: 157 и ци-
тираната там литература!

14 В някои източници паметникът е обелязан като Зографски трефологий. 
Вж. Коцева 2003: 146; Турилов, Тончева 2012: 117–120. 

15 Христова 2003: 239.
16 Райков, Кожухаров, Миклас, Кодов 1994: 52.
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то като „полуустав“17. Равномерното дребно писмо с еднакви разстояния 
между буквите би могло да се определи като устав с полууставни елемен-
ти заради удължаването на части от периферните букви от първия, по-
следния ред и в края на редовете и излизането им извън полето на текста. 
Например на най-горния ред вертикалната хаста на ъ се удължава, също 
така ¹ се изписва с издължена горна част в полето, високо т в лигатура с 
ý, и или р. Високо т се среща и вътре в реда, обикновено също в лигатура. 
Удължаването на мачтите на т или на ý, което обикновено се прави на 
най-горния ред в полето, изобразява кръст и може да има символично 
значение. На последните два-три реда от листа се удължават опашките на 
з или р. Художествено оформени в края на реда могат да се видят а, чиято 
хаста се извива в опашка, ¹ с удължена горна дясна част в полето, широко 
2 с удължена хоризонтална хаста, украсена по средата с точка, ъ. С някои 
от детайлите си буквите а и 2 напомнят тератологичния стил.

Днес части от Драг се намират в четири различни сбирки. Поради 
интереса на руските изследователи пътешественици от XIX в. отделни 
негови листове се изнасят от Зографския манастир, където се пази основ-
ната му част под № 54. Два листа се съхраняват в Григоровичевата сбир-
ка в Москва в Руската държавна библиотека под сигнатура Григ. 42 или 
Муз. 172518. Три са в сбирката на Руската национална библиотека в Санкт 
Петербург под сигнатура Q.п.I.4019. Други шест листа, на един от които 
е и приписката с името на Драган, се намират в руския манастир „Св. 
Пантелеймон“ на Атон20. С неизвестно местонахождение остават взетите 
от В. Григорович листове, на които се е намирала комбинирана служба за 
цар Петър и за Пренасянето на мощите на Климент Римски (30 януари). 
Използвала съм частта от Зографския манастир, в която се намират двете 
служби за безплътните сили, по микрофилм в НБКМ. 

Драг е един от малкото средновековни български ръкописи с невмени 
означения. Отделни песнопения в него са нотирани изцяло със знаците и 

17 Иванов 1970: 468.
18 В. Григорович посещава Зографския манастир на Атон през 1844 – 1845г., 

запознава се с ръкописа и откъсва два листа от него от службата за св. Иван 
Рилски. Вероятно пътешественикът откъсва листове и от службата за цар Петър, 
които са обнародвани от него през 1852 г., но без да спази палеографските осо-
бености на ръкописа (Иванов 1970: 387, 473). 

19 След В. Григорович и П. Успенски посещава Зографския манастир и от-
късва три листа от минея. Единият съдържа част от службата за Иван Рилски 
(Иванов 1970: 473). 

20 Александров 1893: 193–207. Листовете са открити от руския учен А. 
Александров през 1891 г. и обнародвани от него през 1893 г. 
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комбинациите от по-късната кондакарна система21. Ст. Петров и Хр. Ко-
дов предполагат, че разликата в системата на нотирането се дължи на раз-
личния начин на изпълнение на стихирите и припевите в песнопенията. 
Те отбелязват още, че „Драгановият миней е последният от известните 
(засега) стари музикални паметници, в които намираме едни или други 
отражения на старовизантийската нотна система“22. 

Украсата на паметника е разностилова23. Тази особеност, както и под-
борът на паметите и службите, направен от съставителя, водят до пред-
положението, че книжовникът е имал достъп до богата за времето си 
библиотека. Заслужава да се отбележи също, че тетрадите са номерирани 
с арменски букви. На места книжовникът употребява гръцки букви в ос-
новния текст24. 

Драг е един от най-ранните ръкописи с паримии и проложни чети-
ва. В него са поместени календарни указания за всеки ден от годината, 
а по-малките празници, за които няма цели служби, съдържат отделни 
тропари и стихири. Различните видове текстове отразяват различни хро-
нологични пластове и превръщат Драг в уникален паметник на старобъл-
гарската литература25. 

Ръкописът е забележителен както с оригиналните си песнопения за 
общоцърковни празници и светци като Богоявление, Въведение Бого-
родично, за пренасяне на мощите на св. Йоан Златоуст и др.26, така и с 
паметите на български светци. В него има служби за Константин-Кирил 
Философ, Методий, Иван Рилски, цар Петър (единствен известен засега 
пълен препис), Петка Търновска, Михаил Войн, Пренасянето на мощи-
те на Климент папа Римски27. Й. Иванов пише, че Драг е „единственият 
между познатите ръкописни минеи, който съдържа тъй много служби и 
помени на български светци“28. Ст. Кожухаров също изтъква уникалния 
състав на кодекса, в който са свързани нишките на духовното единство 
между Преслав и Търново. Според него книжовникът Драган е напра-

21 Петров, Кодов 1973: 151. 
22 Петров, Кодов 1973: 157. 
23 Джурова 1981. 
24 Иванова 2002: 142. 
25 Христова-Шомова 2015а: 1–54; Христова-Шомова 2015: 157–174. 
26 Попов 2013: 37–39.
27 Службата за папа Климент Римски има още един съкратен препис в ми-

ней № 434 от НБС, където е комбинирана с песнопения за цар Петър. Кодексът 
е изгорял по време на Втората световна война и службата в него е запазена по 
публикация на Й. Иванов (Иванов 1970: 390–393; Йовчева 2005: 64). 

28 Иванов 1970: 142, 472. 
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вил „първия в славянското средновековие опит да състави национален 
празничен миней“29. Кл. Иванова отбелязва, че „в Драгановия миней са 
застъпени две традиции – на Първото и на Второто българско царство“30. 
Струпването на толкова много български памети в един ръкопис е свиде-
телство за съхранението и развитието на култа към домашните светци във 
времето на Втората българска държава. 

Минеят е включен в Каталога на славянските ръкописи в библиоте-
ката на Зографския манастир под № 5431, трите листа от него, които се 
намират в РНБ в Санкт Петербург, са включени в Описа на славянските 
ръкописи в библиотеката от 2009 г. под №. 1932. Съдържа две служби за 
безплътните сили – за 6 септември pи за 8 ноември. Почеркът в тях е ед-
накъв с изключение на пет реда в началото на тази за 6 септември, които 
обхващат третата стихира от вечернята. 

Службата за 8 ноември започва навътре в реда без червенослов, само 
в полето се вижда изписаната дата иŤ с червено. Големината на буквите от 
началото е същата, каквато е и на текста преди и след заглавния ред съборь 
а†рхŤггела михаи†ла гаy”рии‘ла. Датата за 6 септември е изнесена по същия на-
чин пред реда, но началото е изписано с червено мастило, докато на 8 но-
ември вече преписвачът съвсем се е ограничавал в използването му. Тук 
са маркирани и някои от тропарите в канона със знак с елипсовидно тяло с 
пресечна дъговидна чертица, който не се употребява в предходната служ-
ба. Знакът е употребен самостоятелно и се намира в полето пред тропари, 
започващи от вътрешността на реда. На някои места пред едни и същи по 
функция строфи са поставени различни параграфни знаци, например за 8 
ноември пред началата на I, IV, VI и VIII песен има астериск =, но пред III 
и V – -“->>, пред VII – „>-“->>“, а пред IX – „>>>>>>“. От изнесените означения 
се вижда, че към края на канона броят на знаците нараства. Преписвачът 
се е старал да маркира по различен начин отделните песни. 

Композицията на двете служби е почти идентична, с малки отклоне-
ния. На вечернята след първата катизма в тях са изписани три подобни 
стихири на „Господи, възвах“ двукратно, три паримии, препратка към 
стиховни стихири от Октоиха и слава. Към тези песнопения на 6 сеп-
тември са добавени още една слава, богородичен и един тропар. На 8 
ноември преди паримиите има указание за прокимен. Тъй като с него 
се въвеждат четивата, поместени и на двете дати, вероятно е бил част от 

29 Кожухаров 1987: 29.
30 Иванова 2002: 142. 
31 Райков, Кожухаров, Миклас, Кодов 1994: 52.
32 Христова, Загребин, Енин, Шварц 2009: 59.
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службата и на 6 септември, но не е посочен в литургичните бележки. И 
двете служби са с вход на вечернята, което заедно с паримиите, включе-
ни в тях, говори за еднаквия им по-висок ранг в Драг, въпреки че двата 
празника не са от еднаква величина в календара. Утринният дял и за две-
те памети съдържа по един канон. За 6 септември е поместен канонът 
с начало Нач>льника ангеломъ на IV гл., а за 8 ноември – този с начало 
Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми също на IV гл. Освен канона са включени 
седален, кондак и икос, светилен и слава. За 6 септември е включена още 
една слава и богородичен, а за 8 – и проложно житие след VI песен. В 
указанията за литургията на 6 септември са дадени блажени тропари, а 
на другата дата те липсват. 

3. Братков миней (НБС 647, Богдановић 522) = Брат
Целият ръкопис е конволут от четири ръкописа със сръбски право-

пис, пергамент и няколко листа хартия, общо 299 л. Служебен миней за 
първите три месеца от църковната година, съставен от два ръкописа, и 
празничен за декември/август от части от два ръкописа. Писмо в първите 
две части, засегнати в настоящата работа, – устав без наклон, от 27 до 37 
реда на лист (в единични случаи до 40). Служебната част е от 1234/43 г., а 
празничната – от началото на XIV в. 

Службите в целия ръкопис са без паримии и проложни жития. Името 
на Братко, дало названието на ръкописа, е споменато в приписка на л. 
12333. Месеците септември и октомври, а, според Љ. Стоjановић34, може 
би и ноември, са писани от презвитер Братко. Според авторите на Описа 
на кирилските ръкописи в НБС35, текстът за ноември е от друга ръка и от 
друг извод. В подкрепа на твърдението за възникването на ноемврийския 
дял от различен извод е архаичният състав на песнопенията в него в срав-
нение с месеците септември и октомври, а локализацията на приписката 
на презвитер Братко на последния лист от месец октомври на свой ред 
предполага, че той не е преписал и ноемврийската част36. Частта от XIV в. 
е писана от три ръце. В нея се намира най-ранният препис на службата  за 
св. Сава37. Включен е в каталога на Стоянович под № 133 (212), както и 

33 А писаше се сие книгь¶ велимь тепьчиwве wбрадомь, а рукою грýшьнь¶мь през-
витеромь Браткомь вь д(ь)ни кралý Владислава. А аще ¬ гдý и искливлýно, не прок-
льнýте, нь бл(а)г(о)сл(ови)те, послyшающ. Павл. (Стоjановић 1902: 6). 

34 Стоjановић 1903: 43.
35 Штављанин-Ћорћевић, Гроздановић-Паjић, Цернић 1986: 343.
36 Петрова 2020: 161–196. 
37 Богдановић 1980: 96–108.
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в този на Д. Богдановић38 под № 522. Използван по снимков материал от 
НБКМ39. 

Минеят съдържа две служби за безплътните сили в частта от XIII  в., 
като тази от за 6 септември е комбинирана с песнопения за св. мъч. Евдо-
ксий. Вечернята за септемврийското последование включва три подобни 
стихири за архангелите, две за мъч. Евдоксий и слава. За нея няма ли-
тургични указания за други песнопения извън поместените в ръкописа. 
Службата за 8 ноември е с два канона за безплътните сили, дадени един 
след друг. Началото ѝ липсва, както изглежда поради механична загуба. 
Листът преди началото на тропарите за 8 ноември, гръб без номерация, 
завършва по средата на първи тропар от девета песен на канон. Следва-
щият лист 144а започва с края на стихирата на IV гл. Видýни¬ тво¬ огньно, 
втора поред във вечернята в другите ръкописи със същата версия на ар-
хангелската служба. Вечерният дял завършва със слава. В първоначалния 
си вид той е съдържал три стихири и слава. 

Утринният дял и за двата празника започва направо от канона, без 
да са поставени преди него някакви типикарски бележки, когато е писан 
основният текст. В долното поле на листа след първите няколко реда на 
първия от двата канона за 8 ноември има по-късно внесена препратка за 
два седални към друга дата, писана с друг почерк и друго мастило. По-
ставянето на указания за добавяне на нови жанрови единици в службата 
от по-късни ползватели, отразява етап от нейното изграждане, при който 
към по-старо композиционно ядро се прибавят нови жанрови единици и 
последованието се актуализира съобразно по-късни композиционни мо-
дели. В други ръкописи от XIII в. са поставени литургични указания пред 
двата дяла на службите и има повече малки песнопения, като например 
в Драг и Скоп техният брой варира. Различният начин на изграждане на 
службата през XIII в. говори за едновременно протичащи етапи от разви-
тието ѝ през столетието, които би трябвало да се обуславят от функциони-
рането на различни византийски средища с различни локални практики. 
Ръкописи, които отразяват в различна степен историята на службата въз 
основа на добавените маргинални бележки и броя на включените песно-
пения в тях, биха могли да се обособят в отделни групи и да се причислят 
към различни богослужебни средища, функционирали по едно и също 
време. 

38 Богдановић 1982: 49–50.
39 По-подробна информация и библиография вж. у Штављанин-Ћорћевић, 

Гроздановић-Паjић, Цернић 1986: 340–345; Станкова 2012: 59–60, 167; Попов 
2013: 58. 
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Утринният дял за 6 септември съдържа комбиниран канон Мъ¶сль-
нъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини с тропари и два седални след III песен за мъч. 
Евдоксий. Канонът е с по три тропара в песен без богородичния. С из-
ключение на IX песен, във всички останали третият тропар е за мъченика. 
Последната песен е изградена изцяло от тропари за архангелите. Утрин-
ната за 8 ноември включва два канона за архангелите. След III песен на 
първия са дадени и два седални. От добавената впоследствие бележка в 
полето под началото на първия канон за още два седални не става ясно на 
кое място е предвидено те да се изпълнят. Като първи канон е поставен 
този с предполагаем старобългарски произход – Просвýщьи древле умъ¶ на 
II гл., а на второ място е изписан канонът с начало Въстр©бль (Въст©пль) 
вьсýмъ служьбьно на IV гл. Описаната структура на службите със стихи-
ри на вечернята, канон и един или два седални, рядко с някакво друго 
песнопение, определена от Р. Станкова като „елементарна“, е характерна 
за архаичните по тип служби40. 

4. Скопски миней НБКМ 522 = Скоп 
Празничен миней от XIII в., 28441 л. пергамент. Правопис от югоза-

падните български краища. Писмо – устав с лек десен наклон по 27 – 28 
реда на страница. Буквите са изписани без разделяне на тънки и дебели 
линии с еднакво разстояние една от друга. Предимно едноеров правопис 
с употреба на ь, със спорадична поява на ъ, юсов, със смесване на носов-
ките. Има и безюсови части. Началото и краят липсват. Ръкописът започва 
от 14 септември от третата паримия на службата за Въздвижение и за-
вършва на 8 май, със служба за евангелист Йоан Богослов, която прекъсва 
на IV песен от канона за утринната. 

Украсата на ръкописа е скромна. Изразява се преди всичко в изписва-
нето на началата на службите и на началните букви на строфите с черве-
нослов. Някои от заглавните редове на службите са маркирани допълни-
телно с флорален орнамент в полето42. 

В графично отношение минеят е претърпял по-късно преправяне на 
означенията на плагалните гласове. По времето на създаването му с ня-

40 Станкова 2012: 40.
41 В повечето източници за ръкописа е посочено, че съдържа 279 л. Тук по-

сочвам броя им според последния лист 284б от сайта на НБКМ, на който се 
намира онлайн изданието на минея. Библиография за ръкописа: Български ръко-
писи 1982: 31. 

42 Повече информация за ръкописа: Цонев 1923: 52–53; Станкова 2007: 131–
144; Станкова 2012: 51–60; Попов 2013: 47–49.
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кои редки изключения гласовете от V до VIII са означени с искрь, което 
отразява по-архаичния тип назоваване в славянската книжнина и отго-
варя на гръцкото πλαγιος  ¶Tђ •аŤ•, ¶Tђ •вŤ• и  ¶Tђ •дŤ• (при прегледа не забелязах 
песнопение на VII гл.). По-късно тези означения са изтрити и гласовете 
са отбелязвани с поредността от първи до осми – •еŤ•, •¤Ť•, •иŤ•. Промените 
са извършени непоследователно и не са направени до края на ръкописа, а 
до 25 декември (службата за Рождество Христово) включително. Препра-
вянето засяга и песнопенията за безплътните сили. 

Минеят съдържа една служба за безплътните сили на 8 ноември, коя-
то се отличава с разширен състав не само според броя на каноните, но и 
на на малките песнопения. Вместо с три, както е в повечето версии, ве-
чернята започва с четири стихири на „Господи, възвах“. След паримиите 
са добавени още четири стиховни стихири, а също и втора слава и богоро-
дичен. Скоп е единственият ръкопис с указание за повечерие. Утринният 
дял не започва направо с каноните, както е в голяма част от ръкописите 
от този период. Освен указанието за седален от Октоиха, е поместен цял 
блок от малки химни – тропар, втори седален, степенни антифони и сти-
ховни стихири. Песнопенията са следвани от Евангелско четиво и Пс. 50. 
Каноните на утринната се редуват песен след песен. Първият от тях е 
Просвýщьи древле умû на II гл., а вторият – акростиховият канон на Кон-
стантин Преславски Припада«шта м> боже приими на VIII гл. След III пе-
сен са поместени три седални на различни гласове, а след каноните освен 
два светилни са дадени общо седем стихири, разделени по гласове на два 
блока – три на IV глас и още четири на VI. 

Разширеният състав на службата спрямо състава ѝ в други ръкописи 
от същото време като Драг и F.п.I.72 е знак за изграждането на Скоп по 
различен модел в сравнение с този в споменатите ръкописи. М. Йовчева 
пише, че през XIII в. си взаимодействат две еднакво силни разнопосоч-
ни тенденции в изграждането на южнославянската богослужебна книж-
нина – „консервативна и иновативна, които, макар и в различна степен, 
могат да се проследят в състава и структурата на всички литургически 
книги“43. Иновативната тенденция, отразена в Скоп, се изразява в уве-
личаване на песнопенията, но заедно с това в този ръкопис са запазени 
и немалко оригинални старобългарски произведения44, които отразяват 
консервативната тенденция при създаването на литургични текстове през 
столетието, въпреки влиянието на по-нови византийски образци. В Скоп е 
запазен един период на симбиоза между старо и ново. Ръкописът е доказа-

43 Йовчева 2009а: 353.
44 Станкова 2012: 51.
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телство, че макар и водеща, византийската традиция не е следвана сляпо, 
от нея е заемана схемата за изграждане на службата, но заедно с превод-
ните творби са запазени и оригинални старобългарски произведения. 

5. F.п.I.72 (РНБ) XIII–XIV в. (Палаузов миней) = F.п.I.72
Празничен миней от края на XIII – началото на XIV в., 247 л. перга-

мент. Писмо – устав. Български правопис с предпочитание на ь и среден 
вариант на малка и голяма носовка. С липси в началото, средата и края. 
Без украса. Използван по микрофилм в НБКМ. Съставът на службите в 
него е сходен с този в Драг, със служби за Петка Търновска, Иван Рилски 
и Михаил Войн45. 

Съдържа две служби за безплътните сили за 6 септември и за 8 ноем-
ври. Началото на ръкописа липсва и тази за 6 септември започва с пари-
мията от Съдии, поместена на л. 3а. Това е втората паримия в същия вари-
ант на службата в Драг. След четивата следва прокимен, слава и тропар, с 
който завършва вечернята. Канонът на утринната е Нач>льника ангеломъ 
със седален, кондак и икос. Дадени са указания за светилен и стиховни 
стихири от Октоиха, слава и богородичен. На литургията са вписани до-
пълнителни указания за празника. Вечернята на службата на 8 ноември 
се състои от Пс. 1, три подобни стихири, вход, прокимен, три паримии, 
указание за стиховни стихири от Октоиха и слава. Канонът на утринната 
е Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми. След III песен е поместен седален, а след 
VI – кондак и икос. В края са добавени светилен, стиховни стихири от 
Октоиха и слава за архангела, с която завършва утринната. На литургията 
е посочен прокимен, стих по Пс. 102 и четива. С изключение на някои 
незначителни подробности съставът на двете служби е същият като този 
в Драг. 

6. Sinait. Slav. 25 = Син 25
Празничен миней от XIV в., 261 листа, писан на хартия, български 

правопис, двуеров и двуюсов. Писмото е уставно с елементи на полуус-
тав, разположено в по 27 реда на страница. Буквите са груби, без разделя-
не на тънки и дебели линии, без наклон, макар че при отделни варианти 
на някои графеми се появява лек наклон надясно, а при други в по-редки 
случаи – наляво. Службите в Син 25 са без паримии и проложни четива46. 
Използван по ксерокопие в ДА. 

45 Повече информация: Иванова-Константинова 1973: 211–213; Христова 
2009: 63–65, № 23; Попов 2013: 45.

46 Повече информация за ръкописа: Иванова 1991: 13–14; Савова 2017: 173–
174.
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Съдържа двете служби за безплътните сили – за 6 септември и за 8 
ноември. Вечернята на септемврийската се състои от Пс 1, три стихири, 
от които първите две обявени на първи глас двукратно, а третата – на 
четвърти. Първите две стихири Трислъньчьна¬го божьства и Видýни¬ тво¬ 
огньно съвпадат с тези във всички изследвани тук преписи на службата за 
6 септември. В останалите източници тези песнопения в началото на ве-
чернята са на IV глас и са подобни на Яко добля. Единствено в Син 25 са 
посочени на I глас с подобен О дивьно¬ чудо. Третата стихира Твор>и ан-
гелъ¶ е с отделно указание пред текста за IV глас и подобна на Яко добля, 
както е в останалите преписи. Следва слава, а след нея има указание за 
две стиховни стихири на IV глас, от които първата да се изпълни двукрат-
но. Вечернята завършва с втора слава на VIII глас. Двете стиховни стихи-
ри Бесплътьнъ¶ихъ чинонач>льникъ и Земьнъ¶ихъ т> раду«шта с> в края на 
вечернята не са известни по други преписи в разглежданите източници. 
Утринната включва канона Нач>льника ангеломъ, седален на IV глас след 
III песен Яже въ храмý тво¬мь чьстьнýмь (седалният има още един препис 
в Драг в службата за 6 септември), кондак и икос на II глас след VI песен, 
а след канона – светилен, три хвалитни стихири на IV глас и слава на VI 
глас. Също като стиховните стихири от вечернята и седалния, хвалитните 
стихири са редки песнопения. Първата от тях Красьно удобрý¬ми• прýбо-
гатьно украша¬ми има още един препис в ИлК, втората Прýсвýтьлами за-
рями изр>дьно украшенъ¶и е в състава и на службата за 8 ноември в Скоп 
и в ИлК, а третата Людемъ прýб©д©штиимъ се намира само в Син 2547. 

В началото на службата за 8 ноември48 има указание за 6 стихири на 
„Господи, възвах“, но са поместени само пет. Първите три стихири Анге-
льскъ¶ ти въ мирý праздьну¬мъ и двете, преведени с едно и също начало – 
Бесплътьнъ¶имъ прьвъ¶и си (Τῶν ἀσωμάτων Ἀγγέλων πρῶτος и Τῶν οὐρανίων 
πρωτεύων) се поместват в блок и в други версии на службата за 8 ноем-
ври. Четвъртата Крьста прýбольшая ликовъ небесьнъ¶ихъ е позната само по 
препис в този ръкопис. Последната – Чинонач>льникъ въ¶шьниихъ силъ, е 
широко разпространена и се помества в една от версиите на службата за 

47 Проф. М. Йовчева ми обърна внимание, че първата и третата стихира 
приличат на стихирите от октоихов тип, помествани в службите за понеделник. 
Според нея те са заети от византийски октоиси, но не са влезли в печатните гръц-
ки издания. 

48 Службата за 8 ноември има двойна номерация на листовете, която е раз-
лична в горното и долното поле. В началото числата са еднакви, но от лист 18а 
горе се вижда 19, а в долното поле – 18. Придържам се към номерацията в до-
лното поле на листа, тъй като тя продължава последователно от началото на ръ-
кописа. 
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8 ноември, отразена в ръкописи НБКМ 122, НБКМ 523, НБКМ 897, НБС 
221 и САНУ 287. Разминаването между броя на указаните и поместени-
те стихири на вечернята може да се обясни по два начина – или писачът 
е изпуснал една стихира от извода, без да забележи, или е разполагал с 
допълнителен източник извън основния извод и е разширявал службата в 
хода на работата си, като е вмъквал допълнителни песнопения от него, за 
да следва определени типикарски изисквания. Макар и малко вероятно, 
предположението за допълнителен източник, може би ръкопис със стихи-
ри или по-стар миней се подкрепя от слабото разпространение на добаве-
ните песнопения, които не са поместени в същата версия на службата за 8 
ноември в Драг и в F.п.I.72 и повечето от тях нямат втори препис в някой 
друг от разглежданите тук ръкописи. Възможно е и добавените песнопе-
ния в Син 25 да са преведени по-късно и поради тази причина да липсват 
в по-ранните преписи от Драг и F.п.I.72. Стихирите за 6 септември в Син 
25, които липсват в същата версия на службата в Драг и в F.п.I.72, също не 
са разпространени. В преписите и на двете служби в Драг и Син 25 са обя-
вени за изпълнение по 6 химнографски единици на вечернята. В Драг има 
указания за двукратно изпълнение на трите стихири и в двете служби, за 
да се спази изискваният от типика брой. В F.п.I.72 началото на службата 
за 6 септември е изгубено, а за 8 ноември не е указано двукратно изпъл-
нение и ако поместените в Минея не са се изпълнявали два пъти, вероятно 
са се добавяли и три стихири от Октоиха. В службата за 8 ноември в Син 
25 липсва указание за двукратно изпълнение, каквото вероятно не е имало 
и в основния извод на този ръкопис и това е подтикнало преписвача да 
вмъкне допълнителни стихири, за да попълни необходимия брой. Изглеж-
да по същия начин, като е следвал типикарските указания, книжовникът 
е поместил и хвалитни стихири в службата за 6 септември. Наличието 
на песнопения без открити гръцки образци в този ръкопис – стихири за 
предпразненство на Богоявление49, три трипеснеца за предпразненство на 
Рождество Христово50, съкратен препис на оригинален старобългарски 
канон за Богоявление51, стихири за Рождество Христово и за Богоявле-
ние52, частичен препис на канона за св. Симеон Богоприимец53, а също и 
оригиналните служби за Константин-Кирил Философ54, Михаил Воин55 и 

49 Иванова-Константинова 1971: 341–365.
50 Попов 1982: 8.
51 Попов 2005: 18.
52 Попов 2013: 46–47.
53 Попов 2005а: 288–301.
54 Иванова 1991: 14.
55 Иванова-Константинова 1973: 225–236.
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за Алексий Човек Божий56, водят до предположението, че при цялостното 
изследване на ръкописа, биха се намерили и други рядко срещани в ми-
неите творби. 

Петте стихири от вечернята в службата за 8 ноември са следвани 
от указания за слава и богородичен и три стиховни стихири на II глас –  
Невещьствьно с©щьство, Невещьствьна¬го прýстола и Бесплътьнъ¶ими  
устьнами. Тези три песнопения са част от състава и на една по-късна вер-
сия на службата, регистрирана в НБКМ 122, НБКМ 523, НБКМ 897, НБС 
221 и САНУ 287. Вечернята завършва с доста разпространената слава на 
VI гл. Сърадyите с> съ нами. 

Утринната включва канон на IV гл. Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми, се-
дален след III песен, кондак и икос след VI, светилен, 4 хвалитни стихири 
на IV гл, слава и богородичен. Само на първата от хвалитните стихири 
е даден целият текст, за другите има препратка към службата за 6 сеп-
тември. Три от тях Тричисльна¬го божьства, Видýни¬ тво¬ огньно и Твор>и 
ангелъ¶ своª духъ¶ обикновено се разпространяват като подобни на „Гос-
поди, възвах“ и като такива се изпълняват в началото на вечернята57. Чет-
въртата стихира Земьнъ¶ихъ (т>) раду«шта с> е позната по единствен 
препис на целия текст в същия ръкопис в службата за 6 септември, където 
е поместена като стиховна във вечерния дял, а на 8 ноември е дадено 
само началото ѝ под указанието за хвалитните стихири с препратка към 
6 септември. От механично смененото място в Син 25 на някои стихири 
става ясно, че писачът е попълвал състава на двете архангелски служби, а 
вероятно не само на тях, като е поставял песнопения съобразно изисква-
нето за брой или за вид, без да съблюдава обичайното им предназначение, 
но благодарение на стремежа му да помести повече песнопения, до нас са 
достигнали някои редки химнографски единици. 

7. САНУ 58 (Богдановић 707) 
Служебен миней за септември, октомври и ноември с проложни чети-

ва от 1320–1330 г., 112 л. пергамент, изписан в две колони. Сръбска редак-
ция. Писмо – дребен устав, изписан в 43–44 реда на страница. Буквите са 
без разграничаване на тънки и дебели линии. Общият вид на писмото съз-
дава впечатление за лек наклон надясно. Използван по микрофилм в ДА. 
На микрофилма се вижда номерация в горния десен ъгъл на листовете, 
която е късна, тъй като на лист 1а е остатъкът от службата за безплътните 

56 Савова 2003: 3–12; Савова 2017: 173–177.
57 Йовчева 2004а: 273.
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сили за 6 септември. Листът е в лошо състояние, с петна върху текста. 
Службата е запазена от края на пролозите след VI песен58. 

Ръкописът съдържа две служби за безплътните сили на 6 септември и 
на 8 ноември. Тази за 6 септември обхваща л. 1а и л. 1б. От нея е изгубена 
цялата вечерня и утринната до ирмоса на VII песен от канона. Канонът е 
Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини с комбинирани тропари за св. Евдоксий. 
След него има светилен, 3 хвалитни стихири за мъченика, слава и богоро-
дичен от Октоиха, втора слава за архангелите и богородичен. 

В заглавието на службата за 8 ноември празникът не е назован „съ-
бор“, а само стгŤо михаила ар±хистратига великаго59. 

Вечернята съдържа общо 6 стихири на „Господи, възвах“, като трите 
са на I гл. За втората поредица от три стихири е даден гласът (IV), началото 
само на първата и препратка към службата за 6 септември. Общият брой 
на стихирите на „Господи, възвах“ става ясен от литургичните указания 
в началото, където е записано, че са шест. Вечернята продължава с бого-
родичен, прокимен за деня, три паримии, 1 стиховна стихира от Октоиха, 
слава и тропар. Службата е със силно разширен състав, вечернята се сли-
ва с утринната с агрипния, която включва два канона от Октоиха и един 
за безплътните сили на IV гл. – Въстр©бль (Въст©пль) вьсýмь служьбьно. 
На агрипнията са включени още седален след III песен от Октоиха и кон-
дак след VI песен Заст©пьнице християномъ, който е даден само с начало-

58 Повече информация за ръкописа: Стоjановиħ 1901: 26; Богдановиħ 1982: 
59; Станкова 2012: 168.

59 Поради грешка в номерацията, заснетите листове на микрофилма са под-
редени неправилно и съдържанието на службата е разместено. Началото ѝ е от 
л. 102б, който завършва със стих от Иезекиил 1: 15 от първата паримия на ве-
чернята (Йез. 1: 1–20). Следващият лист с номерация 103а започва от средата на 
втори тропар от V песен на първия от двата канона в службата Въстр©бль вьсýмь 
божьствьно (служьбьно), поместен на агрипнията, и завършва с част от ирмоса на 
IX песен от същия канон. Ирмосът продължава на л. 103б. Лист 103б завършва 
по средата на третия тропар от III песен на втория канон Просвýщьи древле умû, 
който е в утринната част на службата. На лист 104а се намира продължението 
на първата паримия от вечернята. Листът завършва с литургични указания за 
славата на VI гл. Радуите с> съ нами, която се помества след паримиите на ве-
чернята, а при липса на такива – след вечерните стихири на „Господи, възвах“. 
Следващият лист, 104б продължава с началото на същата слава и завършва по 
средата на втория тропар от V песен на канона Въстр©бль вьсýмь божьствьно, чи-
ето продължение се намира на вече описания л. 103а. За да се чете службата 
според първичната подредба на песнопенията, листовете трябва да се подредят 
по следния начин: 102б, 104а, 104б, 103а, 103б, 105а, 105б, 106а, 106б. 
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то си и засега няма други преписи. Вероятно кондакът е за Богородица. 
След канона има указание за четиво за чудесата на безплътните сили от 
дякон Пандолеон60. Сред разглежданите в настоящата работа преписи на 
службите за безплътните сили същото четиво е посочено и в службата за  
8 ноември в Унд 75. Утринната е твърде усложнена. Тя започва с тропар 
на „Бог Господ“, богородичен, стихири (вместо конкретно число за тях, 
пише „по обичая“) и седален от Октоиха, полиелейни, втори седален и 
13-то Слово от Маргарит, за което липсват указания в някой от остана-
лите разглеждани тук преписи. В BHBS словото е дадено на 8 ноември 
под № 5 като второ поред с различно начало61. Следва указание за канон и  
IV гл., но не става ясно дали гласът се отнася за канона, или за поместения 
веднага след указанието седален на IV гл., нито дали канонът е от Октои-
ха, или се повтаря отново този от агрипнията. След текста на седалния са 
поместени указания за степенни тропари, първи антифон, прокимен, сти-
хири, четиво от Евангелието, 50 Псалм, канон от Октоиха и за архангела 
канон на II гл., който е вторият канон в службата Просвýщьи дрýвле умъ¶62. 
След III песен на канона освен седален е вписано указание за Златоустово 
слово, веднага след името на Йоан Златоуст пише погрешно § серафимý, 
като предлогът отъ е заменил предлог о. Дадено е началото и указание 
къде да се търси словото, както и поредността му в книгата. Цялото ука-
зание изглежда така: и чтемь. слоBђ. ЗлађUyстьŤца. § серафимý. ¬муже. [з]аcђ. 
Два (!) иногда wзии˜. ищи. тоCђ. [...] в тaý книгаa. слоBђ. з¶Ť. В BHBS началото на 
словото се намира под № 12 на 8 ноември63. След VI песен има кондак и 
проложно четиво; след канона – 6 хвалитни стихири, още две от Октоиха 
и две за архангела, две слави, богородичен, велико славословие и кондак 
и икос, с които завършва службата. 

60 Четивото е регистрирано в BHG 1285 или BHG 1286 и издадено в Мака-
риевите чети минеи. Идентифицирано е от Кл. Иванова в РАН 298, 113б–117б 
(Сборник с четива, с български правопис, съхраняван в Библиотеката на Румън-
ската академия на науките) (Иванова 2008: 119, 284–285).

61 Иванова 2008: 286. Причината за различното начало най-вероятно се дъл-
жи на превод на инципита направо от гръцки, без съобразяване със съществуващ 
славянски превод на хомилията. 

62 В литургичното указание над този препис на канона Просвýщьи дрýвле 
умû на л. 103б се намира името Йоан, което дава основание на Л. Матейко да 
смята, че авторът на канона се нарича Йоан (Matejko 2010: 70–73). 

63 Иванова 2008: 289–290.
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8. Ундолски 75 (РГБ, ф. 310) = Унд 75 
Служебен миней за септември – февруари от XIV в., написан на пер-

гамент. Без носовки, само с малък ер. Сръбски правопис. Писмо – дребен 
прав устав, разположен в две колони в по 36 до 40, а понякога и повече 
редове64. 

Съдържа две служби за безплътните сили, за 6 септември и за 8 но-
ември. На вечернята за 6 септември има указание за 6 стихири, като трите 
изписани са на IV гл. Други три липсват, няма и уточнение за двукратно 
изпълнение на поместените. Следват бележка за богородичен в Октоиха и 
славата на VI гл. Радуите с> и въ¶ съ нами, посочена в заглавката като сти-
хира, указания за втори богородичен и за тропар на IV гл. На утринната 
преди канона са изписани тропар на „Бог Господ“, богородичен, седален 
от Октоиха, четиво за чудесата на архангелите, Пс. 50. Указанията са за 
два канона – един от Октоиха и минейния Въст©пль въсýмь слушьно (!) на 
IV гл. След III песен има седален, а след VI – обичайните за архангелските 
служби кондак, икос на II гл. и проложно четиво. В края на службата са 
поместени светилен, стиховни стихири от Октоиха, слава и богородичен. 
На литургията са дадени указания за VI песен от канона за безплътните 
сили, прокимен на IV гл., стих по Пс. 102, четиво от Послание към евреи 
с препратка към 8 ноември, алилуарий на II гл., четиво от Евангелие на 
Лука и причастен стих. 

Службата за 8 ноември е с доста разширен и усложнен състав. Вечер-
нята съдържа два блока по три стихири, съответно на IV и на I гл., проки-
мен, който въвежда три паримии, стиховни стихири от Октоиха, стихира 
на VI гл. с препратка към 6 септември, богородичен и тропар. В службата 
е включена агрипния с два канона – покаен, от който се вземат 6 тропара 
в песен) и за безплътните сили, от който се вземат по 4 тропара в песен). 
На втория канон е дадено само началото на ирмоса Отврьз© уста моя, 
посочени са седален след III песен и кондак на II гл. след VI песен. След 
указанието за кондака има препратка към 6 септември, която вероятно 
се отнася и за канона и седалния, поместени на тази дата. Два канона на  
IV гл. започват с посочения ирмос – Въстр©бль вьсýмь служьбьно и 
Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми. Тъй като първият е поместен на 6 септем ври 
в същия ръкопис, указанието може би се отнася за него, но за преписвача 
по всяка вероятност е бил достъпен и другият канон на IV гл., тъй като  
началото на неговия ирмос от IV песен е изписано погрешно преди ир-
моса на Въстр©бль вьсýмь служьбьно на 6 септември в същия ръкопис. 

64 За произведенията със старобългарски произход в състава на ръкописа – 
Попов 2013: 52–53.



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

66

Агрипнията завършва с четиво за безплътните сили от дякон Пандолеон65. 
Съставът на агрипнията изцяло отговаря на указанията в Евергетидския 
устав, под чието влияние е съставен Унд 75. В тях канонът за безплътни-
те сили е посочен по идентичен начин – на IV гл. със същия ирмос, но е 
включено и указание за авторството на Йосиф66. Изглежда, че литурги-
ческите рубрики, които са поместени в Унд 75, са преведени изцяло от 
гръцки. 

На утринната са вписани тропар на „Бог Господ“, богородичен, седа-
лен от Октоиха, псалтирна катизма, втори седален за безплътните сили, 
полиелей, трети седален, степенни тропари, антифон, прокимен, стихи-
ра, алилуарий, четиво от Евангелието, тропар пентикостар и Пс. 50. Ука-
зани са общо три канона – два от Октоиха и канон в Минея на VIII гл.  
Мъ¶сльнъ¶ª бесплътнъ¶ихъ чини, седален след III песен и богородичен; след 
VI песен кондак, два икоса и проложно четиво. След канона са включени 
светилен, 6 хвалитни стихири – две от Октоиха и две за безплътните сили 
(с посочване за двукратно изпълнение), слава, богородичен, велико сла-
вословие и отпуст. Следват тропар и кондак, прокимен на IV гл., стих по 
102 Псалм, четиво от Апостола, алилуарий, четиво от Евангелие от Лука, 
причастен стих. 

Унд 75 има една особеност в съдържанието на двете служби – това 
е изборът на канон за всяка от тях. Канонът Въстр©бль вьсýмь служьбьно 
има четири преписа – освен в Унд 75, в който е на датата 6 септември, и в 
Брат, Зограф и САНУ 58, но в тези три ръкописа е поместен на 8 ноември. 
Канонът Мъ¶сльнъ¶ª бесплътнъ¶ихъ чини в Унд 75 се намира на празника 
за 8 ноември, а в другите му преписи в изброените ръкописи е включен в 
септемврийската служба. В Брат, Зограф и САНУ 58 канонът Мъ¶сльнъ¶ª 
бесплътнъ¶ихъ чини е комбиниран с тропари за мъч. Евдоксий, в Унд 75 те 
са отстранени, за да се пригоди текста към другата дата за безплътните 
сили. В поместените преписи за 6 септември третият тропар на повечето 
песни е посветен на мъченика, в Унд 75 в III, VI, VII, VIII и IX67 песен 
липсва тропар за него, в I и IV има за безплътните сили, а в V песен всич-
ки запазени преписи68 са с по два тропара. Седалният след III песен в Брат 
и Зограф е за мъч. Евдоксий, а в Унд 75 същият седален с преработен 
текст за архангел Михаил е поместен преди канона. 

65 Същото четиво е поместено и към службата за 8 ноември в САНУ 58 – 
Вж. състава на службата в този препис!

66 Дмитриевский 1: 308.
67 В IX Песен има един тропар повече за безплътните сили и този за Евдо-

ксий е четвърти поред в два от преписите, а в Брат – липсва. 
68 В САНУ 58 текстът е изгубен. 
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Въпреки че за празниците за архангелите се разпространяват около 
десетина канона в ръкописите, обикновено едни и същи се поместват на 
една дата и Унд 75 остава изолиран. Песнопенията за двете дати в ръко-
писа са разменени вследствие на индивидуално решение на преписвача, 
причината за което не е ясна, но разместването е съпроводено освен със 
съкращаване на тропари и с други редакторски намеси при седалния за 
мъч. Евдоксий, за да се нагоди съдържанието му към празника на архан-
гелите. 

9. САНУ 283 (Богдановић 715) 
Служебен миней за септември от 1470–1480 г., писан на хартия, 193 

листа. Правописът му е безюсов, но с два ера и би могъл да се определи 
като българска безюсова редакция. Писмото е полуустав с десен наклон в 
по 27 – 28 реда на лист. Използван от микрофилм в ДА под номер САНУ 
734/269. 

Вечернята на службата съдържа три стихири на „Господи, възвах“, 
двукратно, слава на VI гл., богородичен, кръстобогородичен, втора слава, 
богородичен и кръстобогородичен и завършва с тропар на IV гл. Преди 
канона на утринната са вписани стихири, като вместо указание за брой е 
записано 0†бь¶‘чна стaлwCђ, четиво за архангела и за мъч. Евдоксий70, два кано-
на – един от Октоиха и вторият от Минея. Канонът за архангела е Нач>-
льника ангеломъ на IV гл. Седалният след III песен е Небесьнъ¶мъ нач>ль-
ниче и прýдъстателю на VIII гл. След него са поместени богородичен и 
кръстобогородичен. След VI песен са вписани обичайните за службите за 
архангелите кондак и икос на II гл. Службата съдържа проложно четиво 
за Чудото в Хоня и синаксарни бележки за мъчениците Евдоксий, Зинон, 
Ромил, Макарий. Следва нов блок синаксарни бележки за други памети, 
проложно житие за мъч. Кириак и накрая е поместена бележка за освеща-
ването на параклис на св. Богородица в храма на св. Анна71. След канона 
има светилен, богородичен, 3 хвалитни стихири на I гл., слава на VIII гл., 
богородичен и кръстобогородичен, стиховни стихири от Октоиха, слава 

69 Бележка за ръкописа: Богдановић 1982: 59.
70 В този случай в началните указания за службата е добавена информация 

и за четивата след VI песен на канона за празника. 
71 Гръцките източници, в които може да се намери, са Устав на Великата 

църква в препис от X в. от сбирката на манастира „Св. Кръст“ в Йерусалим № 40 
и Константинополски синаксар от XII–XIII в. № 219 от Берлинската библиотека 
(Христова-Шомова 2012: 1054). От славянските паметници паметта е посоче-
на най-рано в Остромировото евангелие и се разпространява в руски апостоли 
(Христова-Шомова 2012: 95). 
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за архангела и богородичен. При по-късните преписи като този в САНУ 
283 службите са разширени с допълнителни малки песнопения, а в слу-
чая  – и с четива и синаксарни указания за други памети. 

10. Охридски миней (НБКМ 122) = НБКМ 122
Празничен миней от 1435 г., 318 л. хартия, полуустав, без наклон, из-

писан в две колони по 30 – 31 реда на лист. Безюсов правопис с изключе-
ние на л. 274б–279б, които са изписани с ерове и юсове. Началото и краят 
липсват. Ръкописът е включен в Описа на Б. Цонев72, както и в Български 
ръкописи 1982: 61 под № 128. Според И. Христова-Шомова НБКМ 122 
има охридски произход73. Ръкописът е издаден от Искра Христова-Шомо-
ва в два тома74. Първият включва първите четири месеца от църковната 
година, септември – декември, през които честваните празници са повече, 
а вторият месеците януари – август. Изданието на текста е придружено с 
изследване на ръкописа и песнопенията, като всеки том съдържа и някол-
ко инципитариума, в които химнографските единици са обособени спо-
ред жанровата си принадлежност. 

Съдържа две служби за безплътните сили – на 8 ноември и на 26 март. 
На вечернята на ноемврийското последование са включени три стихири 
на IV гл. слава на VI гл., богородичен, прокимен три паримии, две стихов-
ни стихири на I гл., една на II, слава на VIII гл. и тропар на IV гл. Каноните 
на утринната са два – един от Октоиха и един минеен Вьси въспоимъ люди¬ 
на VIII гл. След III песен е поместен блок от малки песнопения – седа-
лен на VIII гл., богородичен с указание за двукратно изпълнение по вe бPђ, 
което вероятно се отнася и за следващия го кръстобогородичен, тъй като 
те се изпълняват в блок. След VI песен са изписани обичайните за служ-
бата кондак и икос на II гл. Както е характерно за по-късните ръкописи, 
в службата са добавени редица малки песнопения. Тези след канона са: 
светилен, богородичен, три хвалитни стихири на II гл., една стихира на 
VI гл., слава на VI гл., кръстобогородичен, нов блок със стиховни стихири 
от Октоиха, слава на IV гл. и кръстобогородичен. Основните песнопения 
в службата съвпадат с тези в НБКМ 897, НБКМ 523, САНУ 287 и САНУ 
221. 

Службата за Събора на архангел Гавриил на 26 март включва на ве-
чернята три стихири на IV гл. и слава на VI гл. Тъй като вечернята се 
съвместява с празника Благовещение, в края ѝ е добавена рубрика от Мар-

72 Цонев 1910: 89–91. Повече информация – Попов 2013: 42.
73 Христова-Шомова 2020: 11–12. 
74 Христова-Шомова 2020; Христова-Шомова 2022. 
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ковите глави (кратка редакция). Тя регулира случаите, когато Благовеще-
ние съвпадне с неделен ден или с други празници по Постния и Цветния 
триод. На утринната е поместен канонът Яко свýта с©ща на IV гл. След  
III песен на канона е включен седален на I гл. Липсват кондак и икос. 
Службата завършва с указание за светилен и стихири. 

11. НБКМ 897
Служебен миней за ноември от края на XIV в., 217 л. хартия, полу-

устав, с 24 до 37 реда на лист, български правопис. Съдържа служби с 
проложни жития за всички дни от месеца75. 

Службата за 8 ноември включва на вечернята три стихири на „Гос-
поди възвах“ на IV гл., втори блок стихири на I гл., слава, богородичен, 
кръстобогородичен; прокимен, който въвежда три паримии, следват три 
стиховни стихири – двете на I гл., а третата – на II гл., слава на VIII гл. 
и тропар на IV. Утринната е съставена от два канона – един от Октоиха 
и втори за безплътните сили на VIII гл. Вьси въспоимъ люди¬. В блок със 
седалния след III песен е поместен и богородичен. След VI песен освен 
кондака и икоса е включено и проложно житие, а след канона освен све-
тилния са добавени множество малки песнопения, както е характерно за 
по-късните служби. Според съдържанието на основните песнопения съ-
щата версия за безплътните сили е поместена и в НБКМ 122, НБКМ 523, 
САНУ 221 и САНУ 287.

12. НБКМ 523
Празничен миней от XIV, XV и XVI в. 297 л. хартия. Писмо – по-

луустав, с лек десен наклон, разположено от 25 до 29 реда на страница. 
Листове 44 и от 114 до 151 са взети от по-стар Миней с проложни чети-
ва, едноеров злетовски правопис от XIV в. Частта от л. 266 до края е от 
XVI в., с едноеров сръбски правопис76. Б Цонев отбелязва, че малка но-
совка се появява „само в началото самосрично и след голяма носовка“77, 
но не уточнява в коя част на ръкописа. В поместената служба за 8 ноем-
ври, която се намира в частта от XV в., липсват носовки. 

Началото на службата е изгубено. В края на л. 63б има текст за све-
тите Козма и Дамян, следващият лист – 64а започва с края на славата на  
VI глас Сърадyите се (Радyите се) съ нами вься архангельска чинонач>лия, 

75 Повече информация за него – Стоянов, Кодов 1964: 66. 
76 Допълнителна информация – Станкова 2012: 166; Попов 2013: 42–43; 

Цонев 1923: 53–54.
77 Цонев 1923: 53–54.
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която е доста разпространена в ръкописите и се включва във вечернята 
както за 6 септември, така и за 8 ноември. Славата на вечернята е следва-
на от богородичен, прокимен, три паримии, две стихири на I гл. и една на 
II гл., втора слава, богородичен и тропар за празника. Версията на служ-
бата е същата като тази в НБКМ 122, НБКМ 897, САНУ 287 и САНУ 221. 

13. НБС 221 (Богдановић 853)
Сръбски празничен миней от втората четвърт на XV в., 217 л. хар-

тия78. Достъпен на микрофилм в ДА. Текстът е в две колони. Някои мес-
та от микрофилма, където се намира службата за безплътните сили, не 
са фокусирани добре при заснемането и са нечетими. Такива са части от 
лист 40а и 40б, както и края на службата за безплътните сили на л. 43б. 

Съдържа служба за безплътните сили на 8 ноември, която по със-
тав на песнопенията се съгласува с преписите от НБКМ 122, НБКМ 897, 
НБКМ 523 и САНУ 287. 

14. САНУ 287 (Богдановић 782)
Служебен миней за ноември от 1470–1480 г. Хартия, 283 листа, със 

синаксарни бележки. Полуустав, обикновено с по 27 реда на лист. Достъ-
пен на микрофилм в ДА под номер САНУ 734/3. Бележка за него в „Ин-
вентар ћирилских рукописа у Jугославjи (XI–XVII века)“79. 

Номерацията на службата за безплътните сили л. 45а–л.51б е после-
дователна, но немалка част от вечернята от средата на втората паримия до 
края на втората от трите стиховни стихири Мъ¶сльнъ¶имъ силамъ архистра-
тизи липсва. Възможно е преписвачът да е пропуснал част от текста при 
преписването, но тъй като липсата е точно на прехода между два листа, 
а номерацията е късна, по-вероятно е, един лист от ръкописа да е изгу-
бен преди номерирането. Службата е в същата версия, като поместената в 
НБКМ 122, НБКМ 897, НБКМ 523 и САНУ 221. 

15. НБКМ 896 
Празничен миней за февруари – август от XIV в., български право-

пис. С липси, които са били допълнени от по-късна ръка от XVI в. и със 
сръбски правопис. Писмо – полуустав, по 30 реда на страница. Информа-
ция за него – Стоянов, Кодов 1964: 65. 

78 Бележка за него – Богдановић 1982: 67, № 853 и Станкова 2012: 167.
79 Богдановић 1982: 63.
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Минеят съдържа една служба за безплътните сили на 26 март, която е 
от нисък ранг. Вечернята се състои от три стихири на IV гл. На утринната 
е поместен канонът Яко и свýтъ бûвъ IV гл., чийто автор е Йосиф Песно-
писец. Същият канон се разпространява в друг превод (или редакция), 
според който е с начало Яко свýта с©ща. От разглежданите в настоящата 
работа ръкописи различната версия на канона е поместена в Пог 531 също 
на празника за 26 март. Седалният след III песен е на I гл., а след VI пе-
сен липсват кондак и икос, но са дадени синаксарни бележки и проложно 
житие за група мъченици от раннохристиянско време, изгорени в храма, 
според историческите данни по времето на император Флавий Юлий Ва-
лент (364–378), който е изповядвал арианството. 

След канона липсват малки жанрови единици. 

16. Погодин 531 = Пог 531
Служебен миней за март от края на XIV в., 120 листа, хартия с воден 

знак брадва. Български правопис. Писмо – полуустав. Съдържа служби за 
всички дни от месеца, а на големите празници има включени паримейни 
четива. Включен е в каталога на славянските ръкописи от български про-
изход в РНБ80. 

Ръкописът съдържа служба за архангел Гавриил на 26 март, началото 
на която е слято със службата за Благовещение. Песнопенията за арханге-
ла започват с три стихири на IV гл., следвани от втори блок от три стихири 
на I гл. и слава на VI гл. Преди канона е поместена бележка за вход с Еван-
гелието, паримия за деня и Златоустова литургия. Следва канон на VI гл. 
с начало Нач>льникъ въ¶шьниихъ чиновъ, пред който е написано следното 
указание: С·и каноOђ прTђтýи бцŤи поет с> въ кЃs •съ арха‘ггŤлоNђ, както и бележка, че 
канонът е с азбучен акростих, пренесена механично от гръцки, тъй като е 
преведен, без този поетичен похват да се спази. Указанието за празника на 
архангела МсŤЦА тоCђжDе кЃs• съборь а„рхаггла гавр·ила стaрь¶a глаTђ •дŤ• поD дасть зна-
мен·е е едва след края на канона. Под указанието за празника са поместени 
три стихири на IV гл. и втори канон за архангел Гавриил, също на IV гл. с 
начало Яко свýта с©ща. След III песен има седален на IV гл., но липсват 
кондак и икос след VI песен, както и малки химнографски жанрове след 
канона. 

Настоящото изследване е съсредоточено върху богатата южносла-
вянска традиция, но в аналитичната част от работата ми са използвани и 

80 Христова и колектив 2009: 151–152, № 64.
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източнославянските преписи на службите за безплътните сили от Ягиче-
вите минеи за септември и ноември, както и службата за архангелите от 
Илиина книга. Древноруските преписи са привлечени като допълнителни 
източници за проследяване на текстовата история на последованията за 
двете дати, хронологизацията на навлизането на каноните в славянска-
та книжнина и типологизирането на отделните български и сръбски пре-
писи. 

17. Син. тип. 381-84 от РГАДА = Я 84 
Служебен миней за септември от 1095–1096 г. Съдържа най-ран-

ния запазен препис на службата за 6 септември с канона Нач>льника  
ангеломъ81. В него песнопенията са от по-стар тип – първо са поместени 
малките химнографски форми и след тях е канонът82. Песнопенията за-
почват с указание за тропар83, следват два седални, вторият от които за 
св. Кирил84, кондак и икос за архангала, три стихири за архангела и три 
стихири за св. Кирил, и две стихири на слава за архангела. На утринната 
са поместени два канона – първият Нач>льника ангеломъ, а вторият за св. 
Кирил с начало Утварь св>щьникомъ. Този състав на службата е стандар-
тен за студийските древноруски служебни минеи, тъй като е представен и 
в Син. тип. 85 от XI–XII в. и в ГИМ Син 159 от XII в. 

18. Син. тип. 381-91 от РГАДА = Я 91 
Служебен миней за ноември от 1097 г. Службата е с архаична подред-

ба – в началото са малките песнопения, а след тях е разположен канонът. 
Песнопенията започват с указание за седален85, следват кондак и икос, два 
блока от по три стихири за вечернята, слава на стиховно и тропар, с който 

81 Ягич 1886: 51–55.
82 Следващият по време е в Служебен миней за септември № 159 от XII в. 

(Горский, Невоструев 1917, 1964: 2, 5), песнопенията на който също са с архаич-
на структура. От описанието на Горски и Невоструев на службата за 6 септември 
в Син. 159 (Горский, Невоструев 1917: 5) се вижда, че има някои размествания 
в богослужебния материал, но съставът на песнопенията е същият като този в Я 
84, а от инципитите на тропарите, дадени в инципитариума на Д. Щерн, става 
ясно, че двата преписа следват една и съща редакция на канона. 

83 Поместен в изданието от Ягич, който го взема от двумесечен служебен 
миней за септември и октомври от XII в. (Ягич 1886: XXXIV; 048). 

84 Св. Кирил Гортински – https://www.crkvenikalendar.com/zitije.php?pok= 
0&id=EKGE. Страницата е посетена на 18.07.2021 г. 

85 Седалният е поместен в изданието от Ягич, който го взема от служебен 
миней от XII в. (Ягич 1886: XLII, 321). 
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завършва групата на малките жанрови форми. За утринната е поместен 
канона Въстр©бль вьсýмь служьбьно. Този състав на службата е стандартен 
за студийските древноруски служебни минеи, тъй като е представен и в 
ГИМ Син 161 от XII в. 

19. Илиина книга (РГАДА Син. тип. 131) = ИлК
Миней с особен състав за септември – февруари от XI–XII в. Съдър-

жа една служба за безплътните сили на 8 ноември, която започва с канона 
Просвýщьи древле умъ¶ (със съкратен състав в преписа), три стихири на 
VIII гл. от Октоиха и три стихири на II гл. от Минея и седален на VIII гл. 
Службата следва много рядка и архаична подредба, при която всички мал-
ки жанрови форми – стихирите и седалният са след канона86. 

II. Типологизация на службите за безплътните сили

Сравнението на химнографския състав на службите показва, че пре-
писите с едни и същи канони съвпадат в голяма степен и при малките 
песнопения и образуват версии на службите, които се повтарят в опре-
делени ръкописи с по-малки или по-големи разлики, изразяващи се в до-
бавянето на допълнителни песнопения около основното ядро в състава. 
С помощта на събраните преписи разпространението на всяка от верси-
ите на двете служби за 6 септември и за 8 ноември би могло да се про-
следи относително, поради евентуални липсващи преписи, но възможно 
най-пълно с помощта на наличните, като се отчита времето на създава-
нето им. Получените резултати ще дадат един общ примерен вариант за 
развитието на химнографския макрожанр „служба“, от който могат да се 
направят изводи за историческо развитие на службата като макрожанр и 
оформянето ѝ под влиянието на нормативността на типикарските изиск-
вания. 

Използваните в изследването първични източници включват общо 
девет канона за архангелите, от които в зависимост от основното ядро 
песнопения – стихирите от вечернята, седалния след III песен, кондака, 
икоса и канона или каноните, ако са два, се образуват различните версии 
на службите. От шестнадесет южнославянски ръкописа и три древнору-
ски се обособяват четири версии на службата за 6 септември, седем за 8 
ноември и две за 26 март. Описанието на основните песнопения във всеки 
от преписите и приобщаването му към определена версия, би могло да 

86 Верещагин 2006: 602–605.
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бъде от полза на засвидетелстване на възможна връзка между ръкописи-
те с едни и същи версии, както и за установяване на времето и мястото 
на употреба на всяка от версиите в зависимост от кодексите, в които са 
включени. 

Версии на службата за 6 септември

1. Драг, F.п.I.72, Син 25 и САНУ 283. Преписите съдържат три стихи-
ри на вечернята на IV гл. – Трислъньчьна¬го божьства, Видýни¬ тво¬ огньно 
и Твор>и ангелъ¶ твоª духъ¶87. Канонът на IV гл. Нач>льника ангеломъ, 
кондакът и икосът на II гл. Архистратиже божии и Рече чловýколюбьче въ  
писанихъ си88 също се намират във всички преписи. Седалният на IV гл. 
Иже въ храмý тво¬мь чьстьнýмь е включен в Драг, F.п.I.72 и Син 25, но 
липсва в САНУ 283, където е поместен друг седален на VIII гл. с начало 
Небесьнûимъ нач>льниче. Същият стои и в Я 84. Към отделните варианти 
на службата в преписите са добавяни песнопения и проложни четива в за-
висимост от времето на създаването на ръкописите и действащите локал-
ни практики, към които са се придържали книжовниците. Драг и F.п.I.72 
са с включени паримии на вечернята, а в късния САНУ 283 службата е 
обогатена с множество малки песнопения. 

2. Я 84. Канонът, кондакът и икосът са същите като в Драг, F.п.I.72, 
Син 25, САНУ 283. Източнославянският препис се отличава по трите сти-
хири на вечернята на VIII гл. – Яко велия слава твоя, Михаиле архистратиге 
огньнûихъ слугъ и Видýни¬ тво¬ мъногосвýтьло, които липсват в някой 
от другите, включени в настоящата работа, версии, но техни преписи се 
намират и в Син 159, в службата за 6 септември89. Седалният Небесьнûимъ 
нач>льниче, също на VIII гл., се разпространява и в преписите на новоиз-
водната служба за 8 ноември в НБКМ 897, НБКМ 122, НБКМ 523, НБС 
221, САНУ 287, както и в тази за 6 септември в САНУ 283. 

Предполагам, че канонът Нач>льника ангеломъ, кондакът и икосът  
Архистратиже божии и Рече чловýколюбьче въ писанихъ си, които се намират 
както в южнославянските ръкописи, в означената тук като първа версия 
на службата за 6 септември, така и в древноруските (освен в Я 84, те са 

87 Началото на службата в F.п.I.72 до средата на втората паримия е изгубено, 
но близостта на този препис с преписа в Драг, както и еднаквият състав на оста-
налите устойчиви песнопения във всички преписи с канона Нач>льника ангеломъ 
предполагат, че стихирите от вечернята в F.п.I.72 са били същите. 

88 Кондакът и икосът на II гл. почти без изключение се поместват във всички 
версии на службите. 

89 Stern 2008: III. 707. 24243; II. 127. 10006; I. 184. 1967.
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поместени и в Син 159)90, са съставяли ядрото на най-старата преводна 
служба за безплътните сили на 6 септември. 

3. Зограф, Брат и САНУ 58. Устойчивото ядро песнопения във верси-
ята от изброените ръкописи се състои от три подобни стихири на IV гл.  – 
Трьсвýтьла¬го божьства, Видýни¬ ти огньно и Твор>и ангели своª духъ¶. В 
Зограф на вечернята е добавена една стихира на I гл. за св. мъч. Евдоксий, 
а в Брат – две. На утринната е включен комбиниран канон на VIII гл. Мъ¶с-
льнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини с тропари за св. Евдоксий. След III песен на 
канона е поместен седален за мъченика на IV гл. Доброта подвизания ти и 
втори седален за него на V гл., който е различен в Зограф и в Брат. В двата 
преписа липсват кондак и икос91. В САНУ 58 поради механична загуба 
службата е запазена от VII песен на комбинирания канон, но съставът ѝ е 
разширен – добавени са светилен, хвалитни стихири за св. Евдоксий, сла-
ва и богородичен от Октоиха, както и слава и за архангела и богородичен. 

4. Унд 75. Устойчивото ядро на песнопенията се състои от три по-
добни стихири на IV гл. на вечернята – Трьсвýтьла¬го божьства, О видýни¬ 
тво¬ огньно и Твор>и ангелъ¶ своª духъ¶. Включеният канон на утринна-
та е Въстр©бль вьсýмъ служьбьно, със седалния на IV гл. след III песен  
Бесплътьнъ¶ихъ ликъ и кондака и икоса на II гл. Архистратиже божии и Въ 
кънигахъ си рече чловýколюбьче. Службата е с разширен състав с малки 
песнопения и четива, но в нея липсват паримии. Версията в Унд 75 е изо-
лирана, тъй като в този ръкопис каноните за двата празника на 6 септем-
ври и 8 ноември са разменени. 

Версии на службата за 8 ноември

1. Драг, F.п.I.72 и Син 25. Вечернята съдържа три подобни стихири на 
I гл. – Ангельскъ¶ ти въ мирý праздьну¬мъ, Бесплътьнъ¶и прьвъ¶и и Бесплъ-
тьнъ¶имъ прьвъ¶и си, три паримии (Ис. 6: 1–12, Иез. 1: 1–20, Иез. 1: 21–28), 
които липсват в Син 2592. Утринната е с канон на IV гл. Божьствьнъ¶и-
ми свýтьлостьми, седалния на IV гл. Бесплътьнъ¶ихъ слугъ архистратиже и  
кондака и икоса на II гл. Архистратиже божии и Рече чловýколюбьче въ писа-
нихъ си. 

90 Stern 2008: I. 25. 276; II. 233. 11187; III. 64. 17311.
91 Комбинираният канон, както и липсата на кондак и икос са характерни 

за архаичните по тип служби, чиято структура е определена като „елементарна“ 
(Станкова 2012: 40). 

92 В Син 25 службите са без четива. 
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2. Скоп. На вечернята са включени четири подобни стихири на I гл. – 
Небесьнъ¶имъ вьсýмь старýи, Бесплътьнъ¶имъ старýиша, Нъ¶нý прýстолу тре-
петьно прýдъстоªште и Красотý неиздреченьнýи страшьно прýдъстоªште, 
три паримии (ИсНав. 5: 13–15, Съд. 6: 11–24 и Дан. 10: 1–21), а също и 
повечерие с канон за безплътните сили от Октоиха. На утринната влизат 
два кръстосани канона – Просвýщьи древле умъ¶ на II гл. и Припада«шта 
м> Боже приими от Константин Преславски на VIII гл., три седални – 
Прýстолу страшьну прýдъстоªштеи на I гл., Бесплътьнъ¶ихъ ликъ старýиша  
на VIII гл. и Прýстолу свýтьлу прýдъстоªштеи на VIII гл., кондакът на  
II гл. Архистратиже божии и икосът на III гл. Бесплътьнъ¶ихъ чинове весел>тъ 
с>. Службата е от висок ранг и в нея са поместени допълнителни малки 
песнопения както на вечернята, така и на утринната. 

3. ИлК. Структурно версията на службата има някои прилики с тази в 
Зограф – малките химнографски жанрове са с архаична подредба, с тази 
разлика, че са поместени след канона, а не преди него, както са в повече-
то служби с такава подредба. Също така канонът е поместен в съкратен 
вид – някои тропари липсват, което е характерно за много от службите в 
Зограф. Службата започва с канона на II гл. Просвýщьи древле умъ¶, след 
който са поместени три стихири на VIII гл. от Октоиха и втори блок от 
три стихири, първата на II, а другите две на IV гл. със следните начала: 
Нъ¶нý прýстолу трепетьно прýдъстоªште, Красьно украша¬ми• божьствьна-
ми зарями и Прýсвýтьлами зарями изр>дьно украшенъ¶и. И трите стихири 
в Инципитариума на Д. Щерн са без открит гръцки текст93. Аз също не ус-
пях да намеря такъв в достъпните ми източници. Освен в ИлК стихирите 
имат следните преписи в използваните от мене ръкописи – първата в Унд 
75 и в Скоп, а втората и третата – в Скоп и в Син 25. И в трите ръкописа 
са засвидетелствани оригинални старобългарски творби, а в Скоп такива 
са двата канона от службата за 8 ноември. Затова би могло да се допусне, 
че стихирите са с непреводен произход. 

4. Зограф, Брат и САНУ 58. Версията е с два канона. Основното ядро 
песнопения в трите преписа е едно и също, но всеки от тях проявява из-
вестна вариативност, която се състои не само в добавянето на допълнител-
ни малки песнопения, но и в разместването на основните компоненти в 
службата. Поради тази причина преписите се обособяват в една версия въз 
основа на общите за всички песнопения, но всеки от тях представлява от-
делен вариант по отношение на подредбата на химнографския материал. 

93 Stern II: 329. № 12220; II: 23. № 8875; II: 693. № 16165.
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В Зограф на вечернята са включени три стихири на I гл. – Анге-
льскъ¶ ти въ мирý праздьну«шт>, Небесьнъ¶имъ прьвъ¶ си и Бесплъть-
нъ¶имъ нач>ло и служитель. Като първи от двата канона на утринната 
е поместен Въстр©бль вьсýмь служьбьно на IV гл. със седален на IV гл. 
след III песен Бесплътьнъ¶имъ служителю архистратиже, а вторият канон е 
Просвýщьи древле умъ¶ на II гл. След III песен на втория канон са помес-
тени седален на IV гл. Бесплътьнъ¶ихъ ликъ херувимъ и серафимъ, а след 
VI – кондакът и икосът на II гл. Архистратиже божии и Въ кънигахъ си рече 
чловýколюбьче. 

В Брат трите стихири от началото на вечернята Ангельскъ¶ ти въ мирý 
парздьну«шт>, Небесьнъ¶имъ пръвъ¶ си и Бесплътьнъ¶имъ нач>ло и слу-
житель на I гл. липсват, както изглежда поради загуба на листа, но ако се 
съди по другите два преписа в Зограф и САНУ 58, в които са включени, 
те са част от устойчивото ядро на службата и са били поместени и в Брат. 
Налични са други три на IV гл. – (И) Видýни¬ тво¬ огньно, Твор>и ангелъ¶ 
своª духъ¶ и Ликуите нъ¶ня съ нами, които според двата комплекта по 
три стихири на вечернята в САНУ 58, и в Брат са били втори блок. Като 
първи от двата канона е поместен Просвýщьи древле умъ¶, след III песен 
на който се намират два седални – Прýстолу страшьну прýдъстоªщеи на 
I гл. и Прýстолу прýдъстоªщеи прýсвýтьлу на VIII гл. Службата завърш-
ва с втория канон Въстр©бль вьсýмь служьбьно. 

В САНУ 58 са добавени допълнително малки песнопения и четива, 
с което, подобно на службата в Скоп, е придадено особено значение на 
празника. Стихирите на вечернята са два блока по три: Архангельскъ¶ ти 
въ мирý праздьну«щ>, Небесьнъ¶имъ прьвъ¶и си, Бесплътьнъ¶имъ нач>ль-
никъ и служитель на I гл. и Трьсвýтьла¬го божьства, И видýни¬ ти огньно и 
Твор>и ангели своª духъ¶ на IV гл., след което са поместени три паримии 
(Иез. 1: 1–20, Иез. 1: 21–28, Откр. 12: 7–12). Последованието продължа-
ва с агрипния, на която е включен канона на IV гл. Въстр©бль вьсýмь 
божьствьно (с коректно причастие единствено в САНУ 58 от разглежда-
ните преписи). На утринната е поместен канонът на II гл. Просвýщьи дре-
вле умъ¶ със седалния на VIII гл. след III песен Прýстолу прýдъстоªщеи 
прýсвýтьлу и кондака на II гл. Архистратиже божии, който е с препратка 
към 6 септември и би трябвало да включва и икоса, разпространяван с 
този кондак, въпреки че няма специално указание за него, тъй като двете 
песнопения се изпълняват заедно и се поместват едно след друго. След 
VI песен на канона службата съдържа и проложното четиво с начало 
Хот>и прýблагъ¶и чловýколюбивъ¶и богъ. 
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5. Я 91. Песнопенията, поместени в Я 91, се намират и в преписите 
на предходната четвърта версия на службата с някои малки изключения, 
като към тях са добавени и други творби, т.е. в Зограф, Брат и САНУ 58 
са сформирани три разширени варианта на версията в Я 91 с различно 
подреждане на химнографския материал във всеки от преписите. В Я 91 
песнопенията са с архаична подредба94. В началото са поместени седал-
ният Бесплътьнъ¶имъ служителемъ архистратиже на IV гл, който липсва в Я 
91 и е внесен в текста по ръкопис от XII в. Син 161 от ГИМ95, кондакът 
и икосът Архистратиже божьи и Рече чловýколюбьче въ писанихъ си на II гл. 
Следват два блока стихири – на I гл. Ангельскъ¶ ти въ мирý праздьну«шт>, 
Небесьнъ¶имъ пръвъ¶и си, Бесплътьнъ¶имъ нач>ло и служитель и на IV гл. 
Трислъньчьна¬го божьства, И образъ твои огньнъ, Твор>и ангелъ¶ тво« духъ¶. 
Малките песнопения завършват с две стихири на слава – на VI гл. Съ-
радyите с> съ нами и на V гл. Идеже осия¬тъ благодать. Канонът е Въс-
тр©бль вьсýмь служьбьно на IV гл. 

6. Унд 75. Поради разменените канони за 6 септември и 8 ноември 
в Унд 75, службите за двата празника в този ръкопис представляват из-
олирани версии. На вечернята са поместени два блока стихири, първият 
на IV гл. – Трьслъньчна¬го божьства, И образъ твои огньнъ и Твор>и ангелъ¶ 
сво« духъ¶, а вторият на I гл. – Ангельскъ¶ ти въ мирý праздьну«шт>, 
Небесьнъ¶имъ пръвъ¶и си и Бесплътьнъ¶имъ нач>ло и служитель. Включените 
паримии са от ИсНав. 5: 13–15, Съдии 6: 11–24 и Дан. 10: 1–21. Следва аг-
рипния вероятно с канона на IV гл. Въстр©бль вьсýмь служьбьно. На утрин-
ната преди канона са поместени два седални за безплътните сили, и двата 
на IV гл. – Бесплътьнъ¶имъ служителемъ архистратиже и Доброта подвизания 
ти Михаиле. Канонът е Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини на VIII гл. След III 
песен – седалният на IV гл. е Бесплътьнъ¶ихъ ликъ херувимъ и серафимъ, 
а след VI песен кондакът и икосът на II гл. Архистратиже божии и Въ къ-
нигахъ си рече чловýколюбьче. Добавен е като втори икосът Пýснь въспо¬мъ 
вьсýхъ творьцу, който е без указание за глас. Включено е и проложното 
четиво с начало Хоть (!) прýблагь¶и чловýколюбивь¶и господь. 

Най-вероятно версията в Унд 75 произхожда от трета група, но явно 
в този ръкопис службата е подложена на престуктуриране под влияние 
на изискванията на Евергетидския устав, за което говори агрипнията. В 

94 Ягич 1886: 321–329.
95 Вж. Ягич 1886: 321, бел 13.
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процеса на усложняване на композицията редакторът измества канона 
Въстр©бль вьсýмь служьбьно (поместен на тази дата в ръкописите от трета 
група) на агрипнията и заема друг канон с преводен произход за утрин-
ната. Не е изключено да е изоставил канона с предполагаем непреводен 
произход с начало Просвýщьи древле умû, защото не го е намерил във ви-
зантийските източници, по които е изграждал службата. 

7. НБКМ 897, НБКМ 122, НБКМ 523, НБС 221, САНУ 287. В тези 
ръкописи е поместена новоизводната версия на Службата (според Йеру-
салимския устав). Общите текстове за всички преписи са: на вечернята 
три стихири на IV гл. – Трислъньчна¬го божьства, И видýни¬ ти огньно и 
Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶; три паримии – ИсНав. 5:13–15, Исаия 14:7–20 
и Зах. 2:13, 3:1–7, 4:2–6; две стиховни стихири на I гл. – Мъ¶сльнъ¶имъ 
силамъ чинонач>льници, Чинонач>льникъ въ¶шьниихъ силъ, една на II гл. – 
Невещьствьному с©щьству, слава на VIII гл. Яко чинонач>льникъ и пособь-
никъ и тропар на IV гл. Небесьнъ¶ихъ воиньствъ. На утринната – канон на 
VIII гл. Вьси въспоимъ люди¬, седален на VIII гл. след III песен на канона 
Небесьнъ¶ихъ нач>льниче и прýдъстателю и кондакът и икосът на II гл. след 
VI песен Архистратизи божии и Рече въ писанихъ си чловýколюбьче. Тази но-
воизводна версия на службата е с три канона на утринната, като двата са 
от Октоиха, а третият – от Минея. По броя на каноните тя се доближава 
до Киевския печатен миней, с тази разлика, че в него каноните от Минея 
са два – Дамаскиновият Вьси въспоимъ люди¬ и Климентовият Мъ¶сльнъ¶ª 
бесплътьнъ¶ихъ чини също на VIII гл. Канонът от Октоиха в печатния ми-
ней, който е указан на първо място, е богородичен96. 

Версии на службата за 26 март

1. НБКМ 896 и НБКМ 122. Вечернята съдържа три стихири на IV 
гл. – Умъ пръвовýчьнъ¶и, Прýстолу прýдъсто« и Съкрушиш© таина. Кано-
нът на утринната е на IV гл. – Яко свýта суща. След III песен на канона 
са поместени два седални – Великъ¶и Гавриилъ нач>льникъ ангелъ на I гл. 
и Бесплътьнûихъ слугъ старýи на IV гл. В НБКМ 122 седалният е само 
единият – Велеи Гавриилъ пръвûи ангеломъ на I гл. Песнопенията в двата 
преписа са в различни редакции на текста. 

96 http://www.orthlib.info/Menaia/Festal_Menaion/03-Nov-08_Michael-and-
Angels_michail.pdf. 
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2. Пог 531. Началото на службата за архангел Гавриил е слято с 
празника на Благовещение. На вечернята са поместени три стихири на  
IV гл. – Въ шестъ¶и мýс>ць, љзъ¶ка ¬гоже не вýдýше, Се възвани¬  
нъ¶ня яви с> и три на I гл. – Гавриилъ великъ¶и умъ, Велико¬ таиньство и 
Свýта сû исплъненъ присьно. Утринната съдържа два канона – Нач>льникъ  
въ¶шьниихъ чиновъ на VI гл. и Яко свýта с©ща. След III песен на втория 
е поместен седален на IV гл. Бесплътьнъ¶имъ служителемъ. Еднаквите 
песнопения в двете версии на службата са в различни редакции във всич-
ки преписи. 
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ТРЕТА ГЛАВА

КАНОНИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В СЛАВЯНСКИТЕ МИНЕИ
 (ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ)

Проучените славянски ръкописи показват, че от богатата византий-
ска химнография за празниците на безплътните сили в славянска среда 
навлизат девет канона: Нач>льника ангеломъ (IV гл.), Мъ¶сльнъ¶ª бесплът-
нъ¶ихъ чини (VIII гл.), Въстр©бль вьсýмь служьбьно (IV гл.), Божьствьнъ¶ими 
свýтьлостьми облистаемъ (IV гл.), Просвýщьи древле умъ¶ (II гл.), Припада«-
ща м> боже приими щедротами си (VIII гл.), Вьси въспоимъ люди¬ (VIII гл.), 
Нач>льникъ въ¶шьнихъ чиновъ (VI гл.), Яко свýта с©ща (IV гл.). Послед-
ните два Нач>льникъ въ¶шьнихъ чиновъ и Яко свýта с©ща се поместват на 
двата празника за архангел Гавриил – 26 март и 13 юли. Останалите седем 
се намират на 6 септември и 8 ноември. Още един канон за арханге лите  – 
Смотромъ своимъ умъ¶шлъ боговидьце, трябва да се причисли към тези 
песнопения. Не попаднах на препис от него в процеса на работата си, но 
информация за наличието му се намира в Описа на Горски и Невоструев1 
в миней за ноември и декември от 1425 г. Броят на каноните е показателен 
за развитието и разпространението на култа. 

I. Нач>льника ангеломъ

Канонът на Йосиф Песнописец Нач>льника ангеломъ на IV гл. е с 
прост акростих ᾠδὴ Ἰωσήφ с името на автора в IX песен. Посветен е само 
на архангел Михаил. Данните от различни източници показват устойчива 
обвързаност на тази творба с празника за Чудото в Хоня на 6 септември. 
Заедно с другия канон за архангелите Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми от съ-

1 Горский, Невоструев 1917: 85–86. В Описа не е упоменато на какъв глас е 
канонът. 
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щия автор е поместен на тази дата в печатните издания: 1808: 44–50, 1820: 
50–57, 1843: 48–55, 1843а: 41–47, 1852: 38–43, 1863: 38–43, 1868: 41–46, 
1889: 38–43. Двата канона се редуват песен след песен, като на първо мяс-
то е Божьствьнûими свýтьлостьми. Според указанията на различните уста-
ви от студийски и неосаваитски тип (САУ, Евергетидския, Hieros. Slav. 13, 
л. 20а) канонът Нач>льника ангеломъ също се препоръчва на 6 септември2. 
В ранните византийски служебни минеи обаче се разпространява широко 
и на ноемврийската дата за празнуване на архангелите, например в Δ.α.III 
(XII в.), Δ.α.XIII (XI в.) от манастира Гротаферата, Paris. Gr. 259 от XII в., 
Laur. Δ 14 и Δ 20 (XII в.), Laur. Ù 138 от XIV в.3. 

Макар и да е включен в печатния Миней, канонът е издаден в AHG, 
тъй като в някои преписи песните му са изградени от много по-голям брой 
тропари от оцелелите в печатната версия (по 8), а освен това съдържа 
полимелична втора песен (с два ирмоса). Тези особености, специфични 
за творчеството на Андрей Критски, са изключителна рядкост за Йосиф 
Песнописец4. Информация за наличните тропари в преписите на канона е 
представена в текстологическия анализ на творбата (IV глава). 

II. Въстр©бль (Въст©пль) вьсýмь служьбьно

Канонът на Георги Никомидийски Въст©пль (Въстр©бль) вьсý-
мь служьбьно на IV гл. носи двоен акростих – фразов Σὺν Γαβριήλ με, 
Μιχαήλ, φρουρῶν σκέπε, образуван от началните букви на тропарите, и 
прост Γεωργίου, вписан в богородичните. Посветен е на двамата арханге-
ли Михаил и Гавриил. Поместен е в AHG на 8 ноември, където се среща 
в ранни византийски минеи, например в Paris. Gr. 259 (XII в.), Δ.α.XIX от 
XII в., Laur. Ù 138 от XIV в.5. В гръцкия текст III и VIII песен съдържат 
по три тропара, а останалите по четири, от чиито начални букви е съста-
вен фразовият акростих. Остава неясно дали този канон е препоръчан в 
рубриките на САУ и Месинския устав (където е посочен преди канона на 
Йоан Дамаскин) за 8 ноември, или по-скоро указанията се отнасят за ка-
нона на Йосиф на същия глас и със същия ирмос на I песен (вж. а другûи 
бесплътьнûмъ. глаTђ. дЃ. —тъвьрзъ уста мо>)6.

2 Данните са по Дмитриевский 1: 261; Пентковский 2001: 278; ръкопис 
Hieros. Slav. 13 е използван по копие. 

3 Справката е по AHG 3: 219–241, 586–587.
4 AHG III: 587. 
5 AHG III: 209–219.
6 Пентковский 2001: 293; Arranz 1969: 51.
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Преписи на канона са поместени в южнославянските ръкописи 
Зограф, Брат, САНУ 58 и Унд 75, а също така и в Я 91. С изключение на 
този в Унд 75, в който съставът на двете служби за архангелите е разменен 
и канонът е поставен на 6 септември, в останалите източници творбата се 
намира на 8 ноември. 

Канонът се разпространява в една и съща редакция в новгородските 
минеи и в южнославянски ръкописи. За разлика от Нач>льника ангеломъ, 
преписът от него, поместен в ноемврийския том на новгородските минеи, 
е един и същ с останалите достъпни ми преписи в Зограф, Брат, САНУ 58 
и Унд 75. За Унд 75 се предполага, че носи следи от руски оригинал7. А 
сравнението между състава на службите, както и на редакцията на тексто-
вете на новгородските служебни минеи със Зограф налага извода, че тези 
ръкописи имат общ източник8. В минея със сръбски правопис САНУ 58 
канонът Въстр©бль (Въст©пль) вьсýмь служьбьно е включен на агрипнията 
в службата на 8 ноември. За текста в Зограф и САНУ 58 няма данни за 
източнославянски протограф. 

Без преписа в САНУ 58 всички останали съдържат сгрешена начална 
дума на канона9. Вместо въстр©бль, както е в САНУ 58 и както би трябва-
ло да се преведе σαλπίσας от σαλπίζω (‘тръбя’, ‘давам знак с тръба’, прен. 
‘разтръбявам, ‘разгласявам’)10, в Я 91, Зограф, Брат и в Унд 75 творба-
та е с начална дума въст©пль за σαλπίσας. Разпространението му както 
в източнославянски, така и в южнославянските ръкописи с тази грешка 
предполага техен общ протограф, а също и сравнително ранно навлизане 
на канона в славянска среда. В САНУ 58 грешката или е поправена, което 
означава сверяване с оригинала, или преписът в него следва по-ранен и 
коректен протограф от този в другите ръкописи. 

В преписите има изгубени и заменени химнографски единици на 
следните места:

В I песен четвъртият тропар Тихости вьсýкоª и безвещьствьнĄихъ силъ 
(Γαλήνης τὰ σύμπαντα ὁ τῶν ἀΰλων δυνάμεων) е запазен само в Я 9111.

В IV песен в Унд 75 пред ирмоса на Въстр©бль (Въст©пль) вьсýмь 
служьбьно е поставено началото на още един ирмос – Сýд>и въ славý 
(Ὁ καθήμενος ἐν δόξῃ). Той е от IV песен на канона Божьствьнъ¶ими свý-
тьлостьми, който не е част от състава на някоя от двете служби за архан-

  7 Йовчева 2010: 102. Вж. и библиографията към статията. 
  8 Христова-Шомова 2010: 133.
  9 Йовчева 2009: 205.
10 Войнов 1996: 731.
11 Ягич 1886: 324. 
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гелите в Унд 75. Изписването на ирмос от друг канон за същия празник, 
предполага, че преписвачът е разполагал и с текста на канона, въпреки че 
не го е използвал, най-вероятно защото е следвал типикарски указания, в 
които този канон не е бил предписан. 

Третият тропар от песента Словомь вьс« сил© мûсльньн©« (Λόγων 
πᾶσαν δύναμιν ἡ νοερὰ) е запазен само в Я 9112. 

В V песен има различни липси в няколко от преписите – първият тро-
пар Огньнъ¶ими ти словесъ¶ (Ἐν πυρίνοις λόγοις) липсва в Зограф, третият 
Крýпости« помагаите молитвами си (Ἰσχὺν περιζώσατε πρεσβείαις) – в Унд 
75, четвъртият Радости наш¬и и ходатаи (Χαρᾶς ἡμῖν πρόξενος) – в Брат и 
САНУ 58. 

В VI песен четвъртият тропар Φωστῆρες ὄντες ὑπέρλαμπροι липсва 
във всички преписи. 

В VII вторият тропар Ὁ ἀπρόσιτος τῇ φύσει καὶ ἀόρατος липсва във 
всички преписи. 

Ирмосът на VIII песен в САНУ 58 е заменен с друг с начало Слъ¶ши 
дýвице отроковице (Ἄκουε κόρη παρθένε ἁγνή)13. 

Ирмосът на IX песен в САНУ 58 е заменен с друг с начало Яко въ 
душевьнýи божии кивотý (Ὡς ἐμψύχῳ θεοῦ κιβωτῷ)14. Заменените ирмоси 
в VIII и IX песен в този ръкопис са от един и същи канон на Йоан Дамас-
кин15. Те не са използвани в някой от другите канони за архангелите и 
причината, поради която са заменени, е неясна. 

В IX песен липсва третият тропар Πῦρ μὲν νοητὸν κατ҆ οὐσίαν във 
всички преписи. 

III. Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми 

Канонът на Йосиф Песнописец Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми на IV гл. 
съдържа акростиха Τὸν πρῶτον ὑμνῶ τῶν ἀσωμάτων Νόων. Ἰωσήφ. Песни-
те му от I до VIII се състоят от ирмос, три тропара и богородичен, а в IX 
тропарите са четири. Фразовият акростих обхваща началните букви на 
тропарите и богородичните до VIII песен включително, а в IX е простият 

12 Ягич 1886: 325. 
13 Hannick 2006: 142–143.
14 Hannick 2006: 148–149.
15 Εὐστρατιάδης 1932: 100, (141b). 
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акростих с името на автора. Гръцкият текст е поместен на 6 септември в 
следните издания: 1808: 44–50, 1820: 50–57; 1843: 48–54, 1843а: 41–47, 
1852: 38–43, 1863: 38–43, 1868: 41–46, 1889: 38–43, където е първи и се 
редува песен след песен с другия канон на Йосиф на IV гл. Нач>льни-
ка ангеломъ. Според указанията на Евергетидския устав именно канонът 
Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми се препоръчва на панихидата на ноемврий-
ския празник на безплътните сили (срв. καὶ τῶν Ἀσωμάτων εἰς δ‘. ἦχος δ‘. 
Ἰωσήφ· Ἀνοίξω τὸ στόμα μου,)16.

Преписи на канона са поместени в Драг, F.п.I.72 и в Син 25 в службата 
на 8 ноември. В тях има изгубени и заменени тропари на следните места: 

В III песен вторият Йосифов тропар Яко божии проповýдьникъ (Ὡς 
θεῖος κήρυξ) е изместен на трета позиция в Драг и F.п.I.72, а на негово 
място е вмъкнат Ангелъ¶ поставилъ ¬си хранител> чловýкомъ (Ἀγγέλους 
ἐπέστησας φύλακας, τοῖς ἀνθρώποις) – трети в III песен от канона на Йоан 
Дамаскин Вьси въспоимъ люди¬. В двата преписа липсва третият Йосифов 
тропар Божьствьна¬го сиянья (Τοῦ θείου φέγγους). В Син 25 няма замяна, 
там са запазени наличността и позициите на тропарите. 

В IV песен в Драг и F.п.I.72 вторият Йосифов тропар Пýснь св>т©« 
съ прýстолъ¶ (Ὕμνον ἅγιον σὺν θρόνοις) е изгубен и заменен с Покръ¶ва«тъ 
ангелъ¶ добродýтýль твоя (Καλύπτει Ἀγγέλους, ἡ ἀρετή σου) – втори от IV 
песен на Дамаскиновия канон Вьси въспоимъ люди¬. В Син 25 няма липси 
и замени. 

В V песен в Драг и F.п.I.72 вторият Йосифов тропар Невещьствьнъ¶ими 
свýтьлостьми (Ταῖς ἀΰλοις λάμψεσι) е изгубен и третият Украси с> благо-
дать« (Ὡραιώθη χάριτι) е изместен на негово място. Като трети в двата 
ръкописа е поместен Тъ¶ непрýклоньнъ¶и на горьш>ª (Σὺ ἀκλινεῖς πρὸς τὸ 
χεῖρον) – трети от V песен в канона Вьси въспоимъ люди¬. В Син 25 няма 
липси и размествания. 

В VI песен всеки от трите преписа е с различен ирмос. В Драг Въне-
гда скръбýхъ и възъпихъ (Ἐν τῷ θλίβεσαί με ἐβόησα), в F.п.I.72 Божьствьно и 
вьсечьстьно сътвор>шт> (Τὴν θείαν ταύτην καὶ πάντιμον), вторият използван 
в още два канона за архангелите – Въст©пль (Въстр©бль) вьсýмь служьбьно 
от Георги Никомидийски и канонът с азбучен акростих на VI глас Нач>ль-
никъ въ¶шьниихъ чиновъ. Ирмосът в Син 25 Възъпилъ прообразуª (Ἐβόησε, 
Προτυπῶν) съответства на оригиналния в канона. 

16 Дмитриевский 1: 308; вж. и Рыбаков 2002: 178.
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И в VII песен всеки от трите преписа е с различен ирмос. В Драг 
Юнош> три въ Вавvлонý, в F.п.I.72 Избави вьсýхъ вьсесильне (Λυτρωτὰ τοῦ 
παντὸς Παντοδύναμε), който в другите два преписа е ирмос на VIII песен. 
Поместеният в Син 25 Съпаси въ огни (Ὁ διασώσας ἐν πυρὶ) съответства на 
гръцкия текст. 

В VIII песен оригиналният ирмос в F.п.I.72 е заменен с Отрокъ¶ прý-
чистъ¶ª (Παῖδας εὐαγεῖς), използван още в два канона за архангелите – 
Йосифовия Яко свýта с©ща и Въст©пль (Въстр©бль) вьсýмь служьбьно от 
Георги Никомидийски. 

В IX песен четвъртият тропар Божьствьная двоица (Ἡ θεία δυὰς) е 
запазен само в Син 25. 

Липсата по един тропар в три от песните – III, IV и V в Драг и F.п.I.72 
предполага, че загубите не се дължат на повреди на протографа, тъй като 
при тях се наблюдава известна последователност. Възможно е в един 
по-ранен етап от съществуването на канона, паметта за архангелите да 
е била комбинирана с друга за деня и впоследствие втората памет да е 
съкратена под влияние на нови типикарски изисквания, което е наложило 
вторично попълване на тропарите, в случая от канона на Йоан Дамаскин. 
От друга страна, от наличието на тропари от Дамаскиновия канон Вьси 
въспоимъ люди¬ става ясно, че той е бил преведен преди навлизането в 
употреба на Йерусалимския устав, с който е въведен в състава на служба-
та за 8 ноември. Възможно е този канон да се е разпространявал в отделни 
ръкописи през XIII в. и по-рано, които не са достигнали до нас. Липсва-
щият последнен тропар от IX песен на канона в Драг и F.п.I.72 е по-скоро 
плод на желание да се изравни броят на тропарите във всички песни и 
знак, че са правени редакции в текста според естетическите виждания на 
книжовниците. 

IV. Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини

Канонът е на VIII гл., с двоен акростих Τοῖς Ταξιάρχαις τῶν ἀσωμάτων 
Νόων от началните букви на тропарите и Κλήμεντος от тези на богородич-
ните17. В ранните печатни минеи за ноември от 1775: 61–66, 1806: 67–72 и 

17 Не открих данни за автора, които да дават повече информация за ли-
чността му. Дори не е ясно дали под това име е творил само един автор. Според 
хронологичната таблица в изследването на Колиропулу Περί του προβλήματος τες 
Β′ ωδής των κανόνων автор с име Κλήμης е живял през VIII в. (Κολλυροπούλου 
2012: 330, 332).
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1820: 67–72, както и във венецианския от 1843: 56–60 е поместен като вто-
ри канон след Дамаскиновия на VIII гл. Вьси въспоимъ люди¬, като текстът 
им се редува песен след песен. В тези минеи е атрибутиран като творба 
на Йоан Дамаскин, което означава, че по времето на издаването им акрос-
тихът му не е бил разчетен, а като основание за атрибуцията явно е пос-
лужило поместването му след Дамаскиновия канон или атрибуция към 
този автор в ръкописните източници. Във венецианския миней от 1852 
г. канонът е публикуван с акростиха в началото и информация в бележ-
ка под основния текст: Ἡ ἐν Κωνσταντινουπόλει Ἔκδοσις οὕτως ἐπιγράφει 
τὸν παρόντα Κανόνα. Ἔστι δὲ ὁ Κανὼν, κατὰ τὴν Ἀκροστιχίδα, ἐλλειπὴς ἔξ. 
Ὁ Ἐπιστ. τἥς Ἐκδ.18. В следващите венециански издания атрибуцията се 
отнася към Климент, като в това от 1863, излязло непосредствено след 
Минея от 1852, и в изданието от 1889 г. името му е пренесено заедно 
със същата уточнителна бележка19. В Църковнославянския печатен миней  
канонът е поместен както се разпространява в гръцките печатни изда-
ния  – на 8 ноември след канона на Йоан Дамаскин Вьси въспоимъ люди¬, 
като се редува песен след песен с него. 

Във вида, достигнал до нас, Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини се със-
тои от девет песни, като втора обичайно липсва, но в текста има пропуск 
в именния акростих Κλήμεντος, образуван от първите букви на богоро-
дичните. В преписите няма богородичен за ламбда, буквата не е засвиде-
телствана и като втора поред в началната дума от именния акростих. Ве-
роятността в първоначалния си вид канонът да е имал още един богоро-
дичен, който да е бил част от втора песен, трябва да се отхвърли, поради 
изцяло запазения фразов акростих. Единственото обяснение за липсата на 
богородичен за ламбда е богородичните да са заимствани от друг канон, в 
който е имало втора песен. Това предположение обаче поставя атрибуци-
ята на канона под въпрос. 

Загубата на изначалните богородични може да се дължи на смесва-
нето на тропарите за празника с друга памет, при което са отстранява-
ни химнографски единици, за да се интерполират тропарите за втората 
памет. За такъв случай, при който в канона за пренасянето на св. Убрус 
са интерполирани тропари и богородични за мъч. Диомид, съобщава Р. 
Кривко20. Канонът за архангелите в повечето преписи, използвани в на-
стоящото изследване, е поместен на 6 септември, където е комбиниран с 
тропари за св. мъч. Евдоксий. Тъй като тропарите за мъченика са помес-

18 Μηναῖον 1852: 49.
19 Μηναῖον 1863: 49; Μηναῖον 1889: 49.
20 Кривко 2010: 172.
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тени след тези за безплътните сили и преди богородичните, допускам въз-
можността богородичните да са заимствани от канон за мъч. Евдоксий, в 
който е имало втора песен. Но по-вероятно е за Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ 
чини въобще да не са написани богородични, особено като се има пред-
вид, че канонът се разпространява на 8 ноември както в гръцките печатни 
издания, така и в църковнославянското, където не се смесва с паметта за 
св. Евдоксий. Както беше отбелязано по-горе, в печатните гръцки минеи 
и в църковнославянския21 канонът се разпространява като творение на 
Йоан Дамаскин и се помества като втори след Дамаскиновия на VIII гл., 
като двата се редуват песен след песен. Възможно е автор на Мъ¶сльнъ¶ª 
бесплътьнъ¶ихъ чини действително да е Йоан Дамаскин, както е посочено в 
указанията на печатните минеи, или друг творец и богородичните тропа-
ри от него да са изгубени много рано или въобще да не са били написани и 
да са добавени впоследствие от канон на Климент. Известно е, например, 
че Козма Маюмски не е пишел богородични за каноните си22, а също така, 
че двамата с Йоан Дамаскин са работили заедно23. Допускам вероятността 
двата канона Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини и Вьси въспоимъ люди¬ да са 
замислени като част от обща служба, в която се изпълняват с кръстосани 
песни. В такъв случай би било достатъчно само единият да има богоро-
дични тропари и дори може да се допусне, че Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ 
чини е творение на Козма Маюмски, който е един от авторите, писали 
канони без втора песен, или на Йоан Дамаскин – автор както на девет-
песенни, така и на осемпесенни канони24. В изследване върху история-
та на втора песен Роман Кривко пише, че интерполацията ѝ в изначално 
осмопесенни канони възниква в палестинско-синайската химнографска 
традиция от VIII–IX в25. В случая за да се изясни въпросът за авторството, 
са необходими допълнителни изследвания. 

Всички песни в Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини се състоят от 5 хим-
нографски единици – ирмос, три тропара и богородичен. Акростиховите 
букви са повече от тропарите и при някои тропари в акростиха участват 
първите две букви от началната дума. Такива случаи има във втория тро-

21 http://orthlib.canto.ru/ucs.php?go=mineya/nov/08.rar. 
22 „... при Иоанне Дамаскине уже считается обязательным только Богоро-

дичен, и его каноны даже великих Господских праздников первоначально имели 
их; опущены они позднейшими редакторами. Косма и здесь сделал нововведе-
ние, став часто писать каноны без Богородичнов“ (Скабалланович 1913: 676). 
Вж. и Кривко 2009: 235 и цитираната там литература! 

23 Кожухаров 1995а: 372–374.
24 Кривко 2009: 236; Никифорова 2012:79; Κολλυροπούλου 2012: 333. 
25 Кривко 2009: 239–240. 
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пар на I песен, с начално лично местоимение в дателен падеж Οἱ, съот-
ветстващо на втората и третата буква в началната дума от акростиха Τοῖς 
и във втория тропар на IV песен с начална дума Ἄρχων, съответстваща на 
αρ(χ) в Ταξιάρχαις от акростиха, с което е компенсирана буквата ро. Има 
и два случая на липсващи букви, първият от които е по-особен и поради 
това не може да се смята със сигурност, че за него е бил написан тропар. 
Те са в V и в IX песен. Частта от акростиха в V обхваща последните три 
букви от Ταξιάρχαις, където липсва тропар за йота. В случая йотата е в 
позиция на втора графема от дифтонга αι, което не би попречило да се 
възстанови при подреждане на буквите от акростиха и поради тази при-
чина тропар с начална йота може въобще да не е написан. Тропарите на 
IX песен завършват акростиха с думата Νόων, като във всички преписи 
липсва тропар за второто ню, но има два отделни за омикрон и омега. 
Възможно е IX песен да е била с един тропар в повече, изоставен при 
разпространението на канона, за да се изравни броят на единиците в нея 
с този в останалите песни. 

С изключение на Венецианския миней от 1868 г. в останалите изда-
ния, включително и в онлайн версията26, която вероятно е по съвремен-
ното гръцко печатно издание, вторият тропар на IX песен е с променено 
начало – в тези издания първата буква е делта и не съответства на начал-
ния омикрон от акростиха, но като цяло съдържанието на тропара е едно 
и също. Вторият тропар от IX песен има следния текст в Минея от 1868 г.: 
Ὁ Χερουβίμ καὶ Θρόνων, χοροῖς συγχορεύων, καὶ Σεραφὶμ τῶν ἀῦλων καὶ 
μύστης Θεοῦ, ὑπὲρ ημῶν τῷ Σωτῆρι, Γαβριὴλ πρέσβευε (1868: 60), а в оста-
налите издания: Δυνάμεων καὶ θρόνων• χοροῖς συγχορεύων• ὡς Στρατηγὸς 
τῶν Ἀγγέλων καὶ μύστης Θεοῦ• ὑπὲρ ἡμῶν τῷ Σωτῆρι• Γαβριὴλ πρέσβευε 
(1755: 66; 1806: 72; 1820: 72; 1843: 60; 1852: 53; 1863: 53; 1889: 53). 

Преписи на канона са поместени в четири от използваните в насто-
ящата работа ръкописи – Зограф, Брат, САНУ 58 и Унд 75, като в тях 
липсва по един тропар от оригиналния текст на канона във всяка песен. В 
повечето случаи това е третият тропар с изключение на VII и на IX песен. 
В VII е съкратен вторият, а в IX – четвъртият27. В първите три от ръкопи-

26 http://www.christopherklitou.com/menaia_8_november_greek.htm. https://
glt.goarch.org/texts/Nov/Nov08.html. Страниците са посетени на 10.05.2023 г.

27 Началата на съкратените тропари в цслв. са следните: I песен – Да воз-
весели‘мс> со а€ггŤлû дне‘сь человý‘цĄ (Συνευφρανθῶμεν τοῖς Ἀγγέλοις ἄνθρωποι,); 
III песен – Сопр¹‘гъ приснопýва‘емĄи‡, и„ свýтоза‘рна> дво‘ице (Ξυνωρὶς ἀοίδιμε, καὶ 
φωταυγὴς δυὰς ἄϋλε,); IV песен – Ра‘д¹ютс> ра‘дост·ю вси’ концĄ’ земн¶‘и дне‘сь (Χαίρει 
χαρὰ πάντα τὰ πέρατα σήμερον,); V песен – Бра‘неи‡ крамwлĄ’, а€ггŤли, а„рха‘ггŤли (Τῶν 
πολέμων τὰς στάσεις, Ἄγγελοι Ἀρχάγγελοι); VI песен – Арха‘ггŤли бжŤ·и, безпло‘тнĄхъ 
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сите канонът е поместен към службата за 6 септември и с изключение на 
V песен, в останалите вместо съкратения тропар за архангелите е добавен 
такъв за Евдоксий. Тъй като в V песен липсва тропар във всички преписи, 
изглежда и там е бил добавен такъв за мъченика, който впоследствие е 
изгубен. В САНУ 58 началото на службата липсва и канонът е наличен 
от ирмоса на VII песен нататък. От празника, на който той се помества в 
повечето ръкописи – 6 септември, става ясно, че третият тропар е съкра-
тен, за да се комбинира творбата с тропари за св. Евдоксий. Възможно е 
тази замяна да е станала на славянска почва, тъй като в гръцките препи-
си на съответните места са оригиналните акростихови тропари, а от раз-
пространението на всички достъпни ми преписи без третия оригинален 
тропар от всяка песен на канона, може да се съди, че комбинирането с 
втората памет за деня е станало рано. В Унд 75 канонът е поместен на 8 
ноември. Той съдържа по три тропара за архангелите в I и IV песен, а ос-
таналите са с по два. В I и IV песен третият тропар не е от предполагаемия 
Климентов канон. В този ръкопис химнографските творби за празниците 
на безплътните сили са разменени и в Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чинъ¶, 
поместван обичайно на 6 септември, когато се отбелязва и паметта на 
Евдоксий, не са добавени тропарите за светеца мъченик.

В отделните преписи се наблюдават следните индивидуални промени: 
В I песен в Унд 75 като трети е поместен тропар за архангел Михаил 

с начало Паче ¬стьства въ¶шьниихъ чиновъ.
В Брат липсва първият тропар от IV песен Иерихону яви с> сильнýи 

архистратиже (Ἱεριχώ, ὤφθη δυνάμεως Ἀρχιστράτηγος).
В IV песен в Унд 75 третият тропар е заменен с друг за архангелите 

с начало Посъланъ бъ¶стъ серафимъ иногда, за който не е открит гръцки 
текст. Същият е поместен като втори в песента и в Брат. В IV песен в Брат 
е останал само вторият Климентов тропар, преместен на първо място, 
поради загубата на първия, следван от Посъланъ бъ¶стъ серафимъ иногда и 
тропарът за Евдоксий.

Вторият тропар от VII песен Яко страньнолюбивĄи древле (Ὡς φιλόξενοι 
πάλαι) липсва в преписите, на второ място е изместен третият, а като тре-
ти в Зограф, Брат и в САНУ 58 е поместен тропар за Евдоксий. В Унд 75 
тропарите са два – първият и третият от канона.

нача‘льницĄ (Ἀρχάγγελοι τοῦ Θεοῦ, τῶν Ἀσωμάτων οἱ ἔξαρχοι); VII песен – Якw 
страннолюби‘в·и дре‘вле (Ὡς φιλόξενοι πάλαι); VIII песен – Якw стра‘шно прише‘ств·е 
втора‘гw (Ὡς φοβερὰν τὴν ἔλευσιν, τῆς δευτέρας); IX песен – Якw храни‘тел·е м¶‘ра и¡ 
црŤкве (Ὡς φύλακες τοῦ κόσμου, καὶ τῆς Ἐκκλησίας). 
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В VIII песен САНУ 58 е с различен ирмос (Изъ) Отьца прýжде вýкъ 
(Τὸν ἐκ πατρὸς πρὸ αἰώνον), който е на V глас28. Вмъкнатият тропар за Ев-
доксий е в една редакция в Зограф и Брат и в друга в САНУ 58. 

Като втори в IX песен е поместен тропарът Ангеломъ нач>льника и 
бесплътьнъ¶имъ29, който не е от Климентовия канон. Версията му в САНУ 
58 е различна от тази в другите преписи. 

В Зограф и САНУ 58 тропарът за св. Евдоксий е поместен на четвърта 
позиция, а в Брат – липсва. 

V. Вьси въспоимъ люди¬

За автор на канона Вьси въспоимъ люди¬ на VIII гл. се приема Йоан 
Дамаскин30. Творбата е без акростих, авторството най-често се посочва в 
наслова. В печатните издания се разпространява на 8 ноември с кръсто-
сани песни заедно с канона на Климент Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чинъ¶, 
като Дамаскиновият е поставен на първо място. В Цслв. е поместен на 
същата позиция, като пред него погрешно е добавено указание за акрос-
тих „Да торжествуем богомудрии похвалу собору безплотных“. Гръцкият 
текст се намира в следните издания за ноември: 1755: 61–66, 1806: 67–72, 
1820: 67–72, във Венецианските минеи от 1843: 56–60, 1852: 49–53, 1863: 
49–53, 1868: 56–60, 1889: 49–53, както и в гръцкото електронно издание31. 
Този канон се препоръчва за 8 ноември от указанията на някои по-късни 
устави от студийски тип, например Евергетидския и Месинския (където 
е втори, след канона на IV глас)32, и заляга в службата за тази дата в Нео-
саваитския устав33.

Най-ранните преписи на целия канон в използваните тук ръкописи са 
от XIV и XV в., което означава, че той се разпространява в славянската 
традиция с въвеждането на Йерусалимския устав, но е възможно да е бил 
преведен по-рано, вероятно на Атон, за което съдя по използваните отдел-
ни тропари от него за попълване на липси в канона на IV гл. Божьствьнъ¶и-
ми свýтьлостьми в преписите от Драг и F.п.I.72. Изключвам вероятността 
тропарите от Вьси въспоимъ люди¬ да са били вмъкнати в гръцкия текст 

28 Hannick 2006: 164–165.
29 Засега без открит гръцки текст. 
30 срв. Εὐστρατιάδης 1931: 728–729.
31 http://www.christopherklitou.com/menaia_8_november_greek.htm . Страни-

цата е посетена на 17.07.2021 г.
32 Данните са извлечени по Дмитриевский 1: 309; Arranz 1969: 51.
33 срв. Hieros. Slav. 13, л. 40a.
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на Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми и преведени с него, тъй като последният 
канон е с пълен състав и без вмъкнати тропари в преписа от Син 25. В 
настоящата работа са използвани пет преписа на Вьси въспоимъ люди¬ от 
ръкописи НБКМ 897, НБКМ 523, НБКМ 122, САНУ 287 и НБС 221. 

Всяка песен в гръцкия текст се състои от ирмос, три тропара за праз-
ника и богородичен с изключение на VII, в която вместо богородичен е 
поместен троичен. Някои от химнографските единици в преводните пре-
писи са различни от тези в гръцкия текст или липсват. Такива са: 

Третият тропар от I песен Радуи с> Гаврииле• възвестителю (Χαίροις 
Γαβριὴλ μυσταγωγέ) липсва в НБКМ 122.

Третият тропар от VI песен Τῶν Ἀσωμάτων, τάξεις νοεραὶ σε липсва 
във всички преписи.

Първият и вторият тропар в VII песен śмуже прýдъсто«тъ непрýста-
ньно и Свýтъ явилъ ¬си щедре в превода се разпространяват с разменени 
позиции.

Третият тропар от IX песен в ръкописите Т> Троице вьси славимъ е 
троичен, различен от гръцкия тропар, посветен на архангелите Михаил и 
Гавраил, но в църковнославянския миней преводът съответства на гръц-
кия текст. 

Богородичният в I, V, VI, VIII и IX песен във всички преписи е раз-
личен от наличния в гръцкия текст. Различните богородични са със след-
ните начала:

I песен Ужаса« с> (Трепещ© САНУ 287) таиньству Христе тво¬го съ-
хождения.

V песен Умрьщвленьн©« ми душ© страстьми мирьскъ¶ими.
VI песен Прýпýтая свýтъ рожьдьшия (Вьсепýтая свýта порождьши 

САНУ 287).
VIII песен Иже въ ©тробý въселиши с> дýвýи.
IX песен Радуи с> богоневýсто св>тая. 

Изброените богородични не се намират в никой от другите известни 
канони за архангелите. Понеже не са пряко свързани с празника, възмож-
но е да са взети от сборник, който съдържа богородични тропари. В цслв. 
в VI и VIII песен богородичните съответстват на гръцките, а в I, V и IX са 
като тези в ръкописите. 

VI. Нач>льникъ въ¶шьниихъ чиновъ
Канонът Нач>льникъ вûшьниихъ чиновъ свýтовиденъ / ῎Αρχων τῶν ἄνω 

ταγμάτων φωτοειδής на VI гл. е с азбучен акростих и не съдържа име-
то на автора. С подобно начало и на същия глас в гръцката ръкописна 
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традиция се разпространяват два различни канона с азбучен акростих. 
Единият῎Αρχων τῶν ἄνω ταγμάτων θεοειδής, посветен на двамата арханге-
ли, е публикуван в AHG под дата 8 ноември, където се помества в някои 
ранни византийски минеи, например Δ.α.III от XII в., Vat. gr. 1072, Meteora 
Metamorfos. 16034. Отличава се със силно молебен характер (в някои ръ-
кописи е обозначен като παρακλητικὸς) и в част от преписите е посочен за 
изпълнение на вечерните дялове от службата.

Вторият канон, към който възхожда славянският превод, е издаден 
като паралелен текст към цслв35. Също съдържа азбучен акростих и спо-
ред С. Евстратиадис принадлежи на перото на Теофан Начертани36. В 
гръцките ръкописи (Vatop. 1104 от X в., Paris. gr. 1563 от XII в., Paris. gr. 
13, 34 и 37 от XIII в., Vatop. 1100 от XIV в.) той се регистрира на празника 
Събор на архангел Гавриил на 26 март37. В цслв. е включен като първи 
канон на 26 март и се редува песен след песен с Йосифовия Яко свýта 
с©ща на IV гл. 

Канонът следва модела на Благовещенския канон и е написан като 
диалог между архангел Гавриил и Дева Мария (I–VII песен). Последните 
две песни съдържат хайретизми, с които архангелът поздравява св. Бого-
родица. В разгледаните ръкописи се намира в Пог 531 като първи заедно с 
канона на Йосиф Яко свýта с©ща с указание в наслова за азбучния акрос-
тих, въпреки че той не е запазен. Всяка песен се състои от ирмос, три 
тропара и богородичен.

VII. Яко свýта с©ща

Канонът Яко свýта с©ща на IV гл. носи фразовия акростих Ὡς 
παμμέγιστον τὸν Γαβριὴλ αἰνέσω, образуван от първите букви на тропарите 
и богородичните до VIII песен включително и простия Ἰωσήφ – от пър-
вите букви на тропарите и богородичния в IX. Съставен е от ирмос, три 
тропара и богородичен в песните от I до VII, а последните две песни са 
с по четири тропара. Канонът се помества на двата празника на архангел 
Гавраил – 26 март и 13 юли. Според архиеп. Сергий творбата е написана 
специално за храмовия празник на архангел Гавриил в Константинопол, 
за което свидетелства текстът на II тропар на VII песен. В него се просла-
вя преславното благолепие на храма на архангела, което озарява душите 

34 AHG 3: 242–251.
35 BESM 2: 614–617.
36 Εὐστρατιάδης 1940: 734; Εὐστρατιάδης 1949: 165.
37 Εὐστρατιάδης 1949: 165.
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на верните38. Намира се в изданията на ранните печатни минеи за март 
на следните места: 1820: 138–141, 1843: 120–122, 1852: 106–109, 1852а: 
124–126, 1863: 106–109, 1868: 120–123, 1889: 106–10939, както и в онлайн 
изданието на гръцкия печатен Миней на 26 март и на 13 юли40. Данните 
от византийските ръкописи показват, че той влиза в службата за 26 март 
още в най-ранните мартенски минеи, например Sinait. Gr. 607 oт IX–X в., 
Sinait. gr. 608 от X в., Sinait. gr. 610 от X–XI в., Sinait. gr. 606 от XI в.41. 
Вероятно този канон е препоръчан в указанията на Евергетидския устав, 
където е посочено само, че канонът е на IV глас42.

В Пог 531 е втори канон, след Нач>льникъ вûшьниихъ чиновъ, помес-
тен е и в НБКМ 122 и НБКМ 896. Броят и съдържанието на тропарите в 
превода съответства на този в гръцкия текст, което предполага по-късен 
превод и по-малко преписи на канона. Вторият тропар на V песен Видý-
ни¬ тво¬ огньно• и доброта чудесьна съответства на началото на една от 
най-разпространените стихири на вечернята Видýни¬ тво¬ огньно• и до-
брота чудесьна/ И видýни¬ ти огньно• и доброта прýдивьна, разпростране-
на както в по-ранни като Драг, Зограф и Брат, така и в по-късни ръкописи с 
различни канони в няколко версии на текста. Не е ясно за коя от службите 
за архангелите е писана стихирата и дали е създадена заедно с канона Яко 
свýта с©ща, в който има тропар със същото начало, нито дали е от автора 
на канона Йосиф Песнописец, но разпространението ѝ в различни версии 
на службите и вариативността на текста в преписите ѝ предполагат, че тя 
е преведена много по-рано от канона и е претърпяла редакция или повто-
рен превод. 

VIII. Просвýщьи древле умъ¶ въ¶шьнии боже 

Канонът на II гл. Просвýщьи древле умъ¶ е с предполагаем непреводен 
произход и поради тази причина е писано за него повече, отколкото за 
преводните канони. Открит и публикуван от Е. Верещагин43. М. Йовчева 
публикува частичен препис от Октоиха в ръкопис НБКМ 172, датиран 

38 Сергий 2: 120–121.
39 Поместен е на същата дата и във Венецианския миней от 1884 г., но на 

копието не се вижда номерацията на страниците. 
40  http://www.christopherklitou.com/menaia_26_march_greek.htm ; http://www.

christopherklitou.com/menaia_13_july_greek.htm. 
41 Никифорова 2012: 261, 331.
42 Дмитриевский 1: 444.
43 Верещагин 2000: 16–28. Следващи издания на текста – Крысько 2005: 

186–201, Верещагин 2006: 593–605, Йовчева 2009: 209–212.
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към XIV в.44. Досега са правени множество изследвания върху канона45. 
В статията си „Анонимният канон за архангел Михаил с предполагаем 
непреводен произход“ М. Йовчева съобщава за пет негови преписа – в 
ИлК (РГАДА Син. тип. 381–131), ГИМ Хлуд 164, ГИМ Хлуд 16346, в Скоп 
и в Брат, както и за един частичен в Октоиха в НБКМ 172, в който липс-
ва първия тропар от всяка песен, третият от IV, V и от VII – четвъртият 
троичен47. Към тези преписи трябва да се добавят още два – в Зограф и в 
САНУ 58, за които съобщава А. Пентковский48. В Зограф канонът е извън 
службата за 8 ноември, след канона за св. Димитър Солунски, приписван 
на св. Методий49. Двата са поместени извън службите, към които принад-
лежат между 31 октомври и 1 ноември. В САНУ 58 е комбиниран с Въс-
тр©бль (Въст©пль) вьсýмь служьбьно на Георги Никомидийски, който се 
намира самостоятелно на първа позиция, а като втори е Просвýщьи древле 
умъ¶. Въстр©бль (Въст©пль) вьсýмь служьбьно е поместен и в Зограф на 8 
ноември, а в Брат местата им са разменени – Просвýщьи древле умъ¶ е на 
първа позиция, следван от Въстр©бль (Въст©пль) вьсýмь служьбьно. 

В Зограф ирмосите са само с началата си, може би вследствие на 
влияние от източнославянската традиция, но също така в този ръкопис, 
както и в Брат има замени на начално я с ý, запазени последователно 
от обичайното изписване на началната буква от тропара с червенослов. 
Това изисква да се отдели повече внимание на тези знаци, тъй като те 
биват възпроизвеждани освен като част от думата и като самостоятелни 
графеми. Най-вероятно поради тази причина са пренасяни точно от из-
вода освен цветово и графично като инициали, по подобие на буквите 
от акростиховете. Употребата на ý на мястото на я дава основание да 
се мисли, че първоначално канонът е бил написан на глаголица, в която 
знакът за двете букви е един50. Запазването на тази графична особеност в 

44 Цонев 1910: 117, Йовчева 2009: 206.
45 Верещагин 2001: 406–418, Йовчева 2009: 203–214, Матейко 2010: 67–74, 

Тасева 2011: 175–183, Пентковский 2011: 129–141, Пентковский 2012: 401–442, 
Петрова 2014: 557–575. 

46 Двата преписа със сръбски правопис – ГИМ Хлуд 163 и ГИМ Хлуд 164, 
които не са добавени в настоящата работа, са използвани от В. Крысько за раз-
ночетения и коментари в изданието на канона от В. Крысько (Крысько 2005: 
186–205). 

47 Йовчева 2009: 205, 206–208.
48 Пентковский 2012: 408.
49 Библиография по въпроса: Кожухаров 1986: 72–78 и Христова-Шомова 

2010: 123. 
50 Велчева 2003: 572.
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Зограф показва нейната устойчивост, обусловена от ключовата ѝ позиция 
в текста, вероятно в този вид канонът е навлязъл в източнославянската 
традиция. И. Христова-Шомова установява, че Зограф е „южнославянски 
аналог от XIII в. на новгородските служебни минеи“ и обяснява този факт 
с техен общ източник51. 

В настоящата работа са използвани следните достъпни ми преписи: 
Скоп, Зограф, Брат и САНУ 58, НБКМ 172 по изданието на М. Йовчева52, 
както и този в ИлК по изданието на Верещагин53.

Кратко описание на изгубени и/или заменени тропари в използваните 
преписи54: 

От I до VIII песните на канона се състоят от ирмос, три тропара за 
празника, троичен и богородичен, а в IX – тропарите са с един повече – 
три за празника, два троични (третият и петият) и богородичен. 

В използваните от мене преписи има изгубени или заменени химног-
рафски единици на следните места: 

В ИлК всички песни се състоят от ирмос, два тропара за празника и 
богородичен. Съкратени са следните тропари от преписа: в I песен трети 
Якоже древле пророкъ прорече и четвърти Божьству ¬диному паче словесе; в 
III – трети Яко наслаждаª с> и четвърти Провид> древле Исаия; в IV – 
втори Въсия тъ¶ владъ¶ко и четвърти Възъпи¬мъ вýрьни; в V – втори Яко 
раз>личьнъ зракъ и четвърти Трьсвýтьл© божьствьн©« зар«; в VI – втори  
Михаила велика¬го и четвърти О Троице помощьнице вьсýмъ; в VII – трети 
Вари нъ¶ня и четвърти Троице безнач>льная; в VIII – втори Неиздреченьнии 
образи и четвърти Троице неразл©чимая и в IX – трети Укрýплеи с> свý-
тьлость«, четвърти Възраду¬мъ с> вýрьнии и пети Како възможетъ умъ55. 

В преписа от НБКМ 172 липсват първи тропар от I, III, VI и VIII пе-
сен – Просвýщьи древле умъ¶, Страшьнъ паче ума• якоже въпи«тъ къни-
гъ¶, śгда видý древле Исаия и Таина прýславьная; от IV първи Страшьнъ 

51 Христова-Шомова 2010: 133.
52 Йовчева 2009: 203–213.
53 Верещагин 2006: 593–605. Засега са известни още два преписа на КаМ1, 

и двата със сръбски правопис – в Хлуд 164 от ГИМ и Хлуд 163 от ГИМ, които са 
използвани от В. Крысько за разночетения и коментари в изданието на КаМ1 по 
ИлК (Крысько 2005: 186–201). По този въпрос вж. и М. Йовчева и А. Пентковски 
(Йовчева 2009: 205, Пентковский 2011: 130–131, Пентковский 2012: 406–408).

54 Тъй като анализът на канона в отделната глава от работата ми се занимава 
основно с въпроса за авторството му, тук за удобство, се дават липсите и/или 
заменените тропари в него. 

55 Вж. и Верещагин 2006: 595–601.



97

ПЪРВА ЧАСТ                                Трета глава / Канони за безплътните сили в славянските минеи

паче ума твои прýстолъ (твои прýстоли) и трети Възъпи¬мъ вýрьни (вьси); от  
V – отново първи и трети – Даниилъ ¬гда видý и Нач>льниче славý божьýи; 
първи и четвърти от VII и IX – съответно śстъ паче ума и Троице безнач>-
льная; Вьсь паче ума чинъ и Възраду¬мъ с> вýрьнии56. 

В Зограф в I песен третият тропар с начало Якоже древле пророкъ  
прорече е преместен в началото на канона. 

Ирмосът на IV песен в Брат е различен с начало Услъ¶шахъ Господи 
слухъ тво¬го съмотрения57. 

В Зограф троичният тропар пред богородичния липсва във вся-
ка от песните на канона. Началата на липсващите тропари са следни-
те: Божьству ¬диному, Провид> древле, Троице прýс©щьная, Трьсвýтьл© 
божьствьн©«, О Троице ¬дина, Троице безнач>льная, Троице неразл©чимая и 
Како възможетъ умъ. 

В IX песен липсва третият тропар Укрýплеи с> свýтьлость« в Брат и 
САНУ 58 и четвъртият Възраду¬мъ с> вýрьнии – в Зограф. 

IX. Припада«ща м> боже приими щедротами си

Канонът Припада«ща м> боже приими щедротами си на VIII гл. е с ори-
гинален старобългарски произход, засвидетелстван чрез фразов акростих 
с името на автора: Пýти достоит(ъ) архостратига. константин(ъ)58, образу-
ван от първите букви на тропарите и богородичните. Открит е от Ст. Ко-
жухаров в Скоп и публикуван от него59. В един частичен препис, открит 
от Г. Попов в празничен миней от XIII в. САНУ 361, е намерено корект-
ното изписване на името архистратига60. Творбата е често избиран обект за 
изследване61. 

В Скоп е поместен като втори канон и се редува кръстосано, песен 
след песен с Просвýщьи древле умъ¶ на II гл. Песните му от I до VIII се със-

56 Вж. и Йовчева 2009: 208.
57 Hannick 2006: 58–59.
58 Двата ера, поставени в скоби, по обясними причини липсват в акростиха. 
59 Кожухаров 1979: 1–2, Кожухаров 2004: 49–59. 
60 Попов 1995: 3–5.
61 Кожухаров 2004: 45–59, Попов 1995: 3–5, Matejko 2010: 67–74, Тасева 

2011: 175–183, Пентковский 2011: 129–141, Пентковский 2012: 401–442, Пет-
рова 2014: 557–575. Издания са правени от Ст. Кожухаров – Кожухаров 1983: 
59–62, Кожухаров 2004: 45–59. 
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62 Пентковский 2012: 408, бел. 60.

тоят от ирмос, три тропара за празника и богородичен, а в IX тропарите 
за празника са с един повече. Съдейки по различния почерк на листа с III, 
IV, V и VI песен, Пентковский смята, че този лист е вмъкнат в ръкописа62. 

Изводи, направени въз основа на дистрибуцията на каноните в 
използваните ръкописи:

Славянският песеннопоетически репертоар за безплътните сили се 
обогатява през цялото Средновековие. Каноните за тяхното почитане, раз-
пространявани в славянската книжнина, не представляват цикъл, написан 
от един автор, а са създавани от различни творци. Този факт говори за по-
стоянен интерес към темата и не изключва откриването на други канони. 

Най-архаичното ядро за архангелите в славянската книжнина включ-
ва анонимния канон на II глас с предполагаем непреводен произход и 
канона на Константин Преславски на VIII глас. С това може да се обяс-
ни сравнително късният превод на канона Вьси въспоимъ люди¬ на Йоан 
Дамаскин, който е изключение от тенденциите при формирането на на-
чалния старобългарски преводен корпус. Известно е, че Кирило-Методи-
евите ученици са предпочитали творбите на йерусалимските автори като 
Йоан Дамаскин и Козма Маюмски, а също и на Андрей Критски, но из-
борът да напишат собствени произведения, въпреки множеството канони 
за безплътните сили във византийската традиция, е знак за собствено кул-
турно самосъзнание и домашна книжовна школа. Тяхната цел не е била 
само да попълнят църковния календар, за което е имало достатъчно на-
писани творби, а са творели сами и с това полагат основите на собствена 
старобългарска култура. 

Двата канона – с предполагаемия непреводен произход и този на Кон-
стантин Преславски, са били предназначени да се изпълняват на 8 ноем-
ври. За това съдя по датата, на която се намират те в ръкописите. Вероятна 
причина за ранното ограничаване на разпространението на акростиховия 
канон може да е по-ранното нормиране на версията на службата с него в 
състава, при което той е бил заменен с преводен. За ограниченото му раз-
пространение говори и липсата му в източнославянските преписи, което 
предполага, че той не е пренесен на източнославянска почва. Възможно е 
на мястото на творбата на Константин Преславски на 8 ноември да е бил 
включен Йосифовият канон Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми. В полза на това 
предположение са три типа аргументи:

1. Канонът се разпространява в южнославянските минеи Драг, F.п.I.72 
и Син 25 на дата 8 номеври. Тези три ръкописа са с архаичен лексикален 
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пласт и съдържат немалко творби със старобългарски непреводен произ-
ход, т.е. в тях е запазена част от най-ранния химнографски корпус, съз-
даден от Кирило-Методиевите ученици. В източнославянските служебни 
минеи, възникнали като тип книга по-късно от Празничния миней и в кои-
то произведенията с непреводен произход са редуцирани, на същата дата 
е поместен канонът Въст©пль (Въстр©бль) вьсýмь служьбьно;

2. Канонът Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми показва белезите на по-късен 
преводачески подход с тенденция да се предават формално точно гръцки-
те думи, но едновременно с това в превода изпъкват и някои много ран-
ни предпочитания, срв. например τὸν δι᾿ εὐσπλαγχνίαν – за млTђрдие˜ Драг, 
F.п.I.72, Син 25 (III тр. IV п.); εὐλαβείᾳ – говýние˜мь Син 25 (III тр. VI п.); 

3. Пълният състав на канона в Син 25 е аргумент за негово по-ранно 
състояние, отразено в този препис, а липсата на пряка връзка между него 
и другите два преписа (въпреки че Син 25 е по-късен, той е продукт на 
провинциално книжовно средище и отразява по-ранен етап от съществу-
ването на творбата) предполага ранен превод на произведението. 

Като втора възможност допускам непреводният канон на Констан-
тин Преславски да е заменен с Въстр©бль вьсýмь служьбьно, характерен 
за преписите, свързани с традицията на служебните всекидневни минеи 
(Зограф, Брат, САНУ 58, Я 91, Син161, Син325 и изместен по-късно на  
6 септември в Унд 75 и на 8 ноември на агрипнията). Аргумент за ранния 
превод на този канон е наличието му както в източнославянски, така и в 
южнославянски източници, т.е. разпространява се от общ книжовен цен-
тър с авторитет и влияние. Възможно е преводът на този канон да е напра-
вен при извършването на книжовните реформи по времето на цар Петър, 
когато използваните гръцки образци съдържат немалък дял от творбите 
на не толкова популярните константинополски автори като Георги Нико-
мидийски и Климент Студит. 

Канонът Нач>льника ангеломъ най-вероятно е преведен на старобъл-
гарска почва с формирането на службата за празника на Чудото на архан-
гел Михаил в Хоня. В подкрепа на това предположение е фактът, че той 
е поместен както в древноруските служебни минеи, така и в състава на 
южнославянските с архаичен състав. Данните от византийската традиция 
също подкрепят това предположение, тъй като според различните източ-
ници той е сравнително устойчив компонент от службите за тази дата. 
Въпросът около неговия превод предстои да се уточни допълнително при 
текстологическия анализ на канона. 

Особен интерес провокира хронологизацията на превода на другия 
канон за 6 септември Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини, чието разпростра-
нение е ограничено в група минеи – Зограф, Брат, САНУ 58 на 6 септем-
ври и в Унд 75 на 8 ноември. Трудно е по превода да се направят изводи, 
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тъй като образността и лексиката са по-опростени. Не е изключено този 
канон да е преведен през XIII в. при частичните реформи на литургични-
те кодекси, тъй като го има само в група минеи от сръбски произход, а в 
древноруските източници липсва. 

За празника Събор на архангел Гавриил на 26 март вероятно по-рано 
преведеният канон е Йосифовият Яко свýта с©ща, който е и по-разпрос-
транен в ръкописите. Ако се съди по разпространението на другия канон 
за този празник – Нач>льникъ въ¶шьниихъ чиновъ, той навярно навлиза 
след въвеждането на Йерусалимския устав през XIV в. 
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ВТОРА ЧАСТ

ЧЕТВЪРТА ГЛАВА

нач>льника ангеломъ. ТЕКСТОЛОГИЧЕСКИ АНАЛИЗ 

Канонът на Йосиф Песнописец1 Нач>льника ангеломъ се разпростра-
нява в староизводните ръкописи на 6 септември на Празника за Чудото в 
Хоня. При първоначалния му преглед ми направи впечатление, че някои 

1 Йосиф Песнописец (Химнописец, Химнограф, Ἰώσηφ ὁ Ὑμνόγραφος) (ок. 
800 – 3 април 886 г.) е плодовит автор на канони. Характерна особеност на про-
изведенията му е вплитането на името на автора в акростих в VIII или в VIII и 
IX песен, макар че има и неакростихови канони, и с фразов акростих, а също и 
такива с прост акростих, за които е установено, че са писани след смъртта му и/
или се отнасят за светци, които не са били чествани в Константинопол (Рыбаков 
2002: 89–91). Творчеството му е огромно. Поради многото канони, носещи име-
то „Йосиф“, има разногласия колко личности всъщност са творили под това име. 
Някои изследователи смятат, че е написал над 1000 канона (Рыбаков 2002: 97). 
Пише предимно на IV и на VIII глас, като плодовитостта му се обяснява с това, 
че използва готови образци за каноните си (Кожухаров 1995: 200). 

За безплътните сили са известни поне шест канона на Йосиф (Εὐστρατιάδης 
1939: 168–169; Τωμαδάκης 1971: 107–108, 124), от които три са на IV гл. – Нач>-
льника ангеломъ с акростих с името на автора в IX песен, Божьствьнûими свý-
тьлости с фразов акростих Τὸν πρῶτον ὑμνῶ τῶν ἀσωμάτων Νόων. Ἰωσήφ и Яко 
свýта суща също с фразов акростих Ὡς παμμέγιστον τὸν Γαβριὴλ αἰνέσω. Ἰωσήφ. 
Рыбаков предполага, че Божьствьнûими свýтьлости се помества на Агрипнията 
на 8 ноември според Евергетидския типик (Рыбаков 2002: 178), като се ръководи 
от дадените в този Типик указания за гласа и началния ирмос на канона. Това 
предположение остава спорно, тъй като канонът Въст©пль (Въстр©бль) вьсýмь 
служьбьно (божьствьно) от Георги Никомидийски, на IV глас и със същия начален 
ирмос се намира на Агрипнията на 8 ноември в САНУ 58. В славянския печатен 
миней на 6 септември е поместен само канонът от Йосиф с фразов акростих 
– http://orthlib.canto.ru/ucs.php?go=mineya/sep/06.rar. Третият канон за архангел 
Гавраил Яко свýта суща се намира в гръцкия миней на 26 март и 13 юли – http://
www.christopherklitou.com/menaia_26_march_greek.htm. Канонът е на двете дати 
и в Славянския печатен миней – http://orthlib.canto.ru/ucs.php?go=mineya/mar/26.
rar, http://orthlib.canto.ru/ucs.php?go=mineya/jul/13.rar. За повече информация за 
Йосиф Песнописец вж.: Τωμαδάκης 1971; Рыбаков 2002. 
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от преписите се различават от останалите до такава степен, че пораж-
дат въпроса дали са продукт на отделен превод, или на редакция. Вари-
ативността на преписите прави Нач>льника ангеломъ подходящ обект за 
текстологически анализ. Творбата е запазена както в древноруски, така и  
в южнославянски преписи, при това в различни по тип староизводни ми-
неи – служебни и изборни (празнични) с различно структурирани служби, 
датирани в сравнително широк диапазон – от най-стария датиран служе-
бен миней Я 84 и изборни минеи с архаичен лексикален пласт като Драг, 
F.п.I.72 и Син 25 до служебен миней от XV в. САНУ 283. Всичко това ме 
подтикна да избера именно този канон за анализ. 

Традиционният начин на подредба на тропарите и мотивите от точно 
определени библейски песни в ирмосите не само в избрания канон, но и 
във всички представители на жанра, има своето обяснение. Този стриктно 
спазван рамков модел на химнографските единици не просто възпроиз-
вежда утвърдения формален ред с ирмоса в началото, следван от тропари-
те за празника и богородичния – редът, който се повтаря във всяка песен 
и във всеки написан канон, е изпълнен със символика. Темата в първия 
ирмос (Изх. 15: 1–19)2 за спасението на избрания божи народ Израил3 от 
египетско робство с помощта на божието чудо, е тема за спасението от 
физическа зависимост. Припомнянето на Христовото въплъщение в по-
следния богородичен тропар, което е израз на божията любов към „новия 
Израил“, т.е. християните4, и божието съдействие за духовното спасение 
на човека, рамкира песента5. Така основната тема в първа песен става 
тази за цялостното спасение на човека и тропарите за празника се вписват 
в нея. Последователността на събитията в канона от старозаветни към 
новозаветни не е само израз на хронологическа подреденост, тя изразява 
развитието в отношенията между Бога и човека, в канона е въплътена 
философската дълбочина, до която достига православното християнство 
в развитието на своето богословие. Чрез реда на цитираните топоси от 
Библията – от старозаветни към новозаветни, основната тема градира и 
почитаният светец или празник се вписва в нея като пример и обект на 
възпяване. С припомнянето на спасението на евреите при преминаването 
през Червено море и с отпращането към Христовото въплъщение в бого-
родичния се набляга на сотериологичната роля на Бога, разказва се образ-

2 Вж. тълкуванието на М. Скабалланович на темата в ирмоса 2011: 667. 
3 Названието „Израил“ – „човек, видял Бога“ (Дьяченко 1998: 217, Койчева 

2011: 33) подчертава тази избраност. 
4 Койчева 2011: 34–35.
5 За развитието на идеята за избраничеството на божия народ в християн-

ството вж. Шиваров 1994: 107–108; Лоски 2005: 197, 200). 
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но историята на спасението на тялото и душата на човека чрез чудото в 
Стария завет, което е божие действие, и чрез вярата в Новия завет, която 
е съдействието на човека за неговото спасение. С акцентирането върху 
двете събития и обединяването им в темата за спасението се обръща вни-
мание на отношенията между човека и Бога, разкрива се духовното из-
растване на човека, неговата духовна история. В този смисъл подредбата 
на тропарите в песните от I до VIII, всеки от които започва със старозавет-
но събитие и завършва с новозаветно посредством традиционно опреде-
лените теми в ирмоса и богородичния, рамкира символично духовния път 
на човека, а девета песен с новозаветната си тематика в ирмоса извършва 
това рамкиране на макроравнище, в рамките на канона. 

В най-стария наличен препис на Нач>льника ангеломъ в Я 84 всяка 
песен съдържа общо по пет химнографски единици – ирмос, три тропара 
за празника и богородичен. Преписите от Драг и F.п.I.72 са с по четири – 
ирмос, два тропара за празника и богородичен. В този от Син 25 в VII и 
VIII песен има по четири химнографски единици, а в останалите – по пет. 
В най-късния източник САНУ 283, отново се появяват общо по 5 тропара, 
както в Я 84, – ирмос, три тропара за празника и богородичен. Някои от 
химнографските единици в отделните преписи са различни. От преписите 
в Я 84, САНУ 283 и Син 25, които са с по един тропар в повече, в по-голя-
мата част от канона този тропар е различен в Син 25. Включеният трети 
тропар за празника в състава на службата съвпада в трите ръкописа в само 
в I и V песен, а в III, IV, VI и IX е различен. 

В AHG6 канонът съдържа II песен, съставена от два дяла, всеки от 
които всъщност образува отделна песен с различна ритмическа органи-
зация на тропарите. Първата е съставена от ирмос, четири тропара за 
празника и богородичен, а втората – от ирмос, три тропара за празника и 
богородичен. От останалите песни VI и VIII са с по осем тропара – ирмос, 
шест тропара за празника и богородичен, а другите са с по девет, като 
при тях тропарите за празника са с по един повече. В гръцкото печатно 
издание втора песен липсва и всички останали съдържат общо по 7 тро-
пара  – ирмос, пет за празника и богородичен. И в двете версии на канона 
ирмосите са дадени само с началата си и образуваните ритмически ця-
лости в поетичния текст са отделени със запетаи. 

Редуцираните тропари в гръцкото печатно издание, а също и липсата 
на втора песен както в него, така и във всички преводни версии, водят до 
предположението, че канонът е преведен от съкратен гръцки текст. Срав-
нението на включените тук преписи с гръцкото печатно издание показва, 

6 Schiro 1972: III. 220–241.
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че отделни тропари, налични в част от славянските преписи (някои само 
в южнославянски, други – само в източнославянски), липсват в спомена-
тото гръцко издание. От това става ясно само, че канонът не е преведен 
от достъпния ми съкратен гръцки текст. От по-малкото тропари в Драг 
и F.п.I.72 в сравнение с тези в другите преписи може да се допусне, че е 
правено допълнително редуциране на тропари на местна почва, освен ако 
в процеса на анализа не се докаже, че двата преписа съдържат отделен 
превод. Учените отдавна са забелязали сходствата между Драг и F.п.I.72, 
които са свидетелство, че двата ръкописа имат общ протограф7. Както ми 
подсказа Искра Христова-Шомова, възможно е в този протограф да е про-
пуснат по един тропар в песен. 

Трябва да се отбележи, че в случая съкращаването на тропари не е 
свързано с комбиниране с друга памет за деня. Въпреки че на 6 септември 
се отбелязва и паметта на св. мъч. Евдоксий8, тя се разпространява в дру-
га версия на службата, в която се помества друг канон за архангелите9. В  
Я 84 на 6 септември има канон за св. мъч. Кирил10, който се намира след 
Нач>льника ангеломъ. Ако се съди по Я 84, в един ранен период от своето 
разпространение версията на службата с канона Нач>льника ангеломъ е 
била съчетавана с втори канон за св. Кирил Гортински, който впослед-
ствие е отпаднал. Начинът, по-който е поместен канонът за светеца в  
Я 84 – отделно от този за архангелите, а не комбиниран с него, не дава ос-
нование да се мисли, че вторият канон е станал причина за съкращаване 
на тропари, тъй като двете творби са се изпълнявали отделно. Възможно 
е канонът за архангелите да е съкратен под влияние на гръцките образци, 
по които са редактирани славянските минеи. Твърде вероятно е съкра-
щаването да е свързано с ранга на празника. Може да се предположи, че 
редуцирането на състава за празници от среден и малък ранг при превода, 
е било нормално. 

  7 Христова 2009: 63–64, Христова-Шомова 2012: 31; Христова-Шомова 
20151.

  8 Военачалник, загинал мъченически по времето на Диоклетиан (284–
305 г.). 

  9 В църковнославянския миней Божьствьнûими свýтьлостьми, а в преписи-
те от Зограф, Брат и САНУ 58, които влизат в настоящата работа, Мûсльнûª 
бесплътьнûихъ чини.

10 Указания за този светец има в Студийско-Алексеевския устав (Пентков-
ский 2001: 278). В описа на Горски и Невоструев той е упоменат като Кирил 
Гортински (Горский, Невоструев 1917: 5). Най-вероятно названието „Гортински“ 
му е дадено по името на гр. Гортина, който се намира на о-в Крит. 
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Тропарите са разделени на ритмоинтонационни цялости, които са 
маркирани с точки. Точките отделят най-малките музикално откроени 
смислово свързани откъси в текста, а ирмосът задава модела на тази фор-
мална структура в тропарите, затова запазването им при превода е важно. 
Но при разделянето на тропарите на музикално откроени единици, пре-
писвачът може да се намеси и да премести точките, пореди което те често 
са поставени на различни места в преписите. За да се възстановят въз-
можно най-коректно, трябва да се анализира ритмиката на творбата. По-
ради необходимостта от отделно изследване върху ритъма, в настоящата 
работа няма да разглеждам разделянето на текста на ритмоинтонационни 
цялости. Най-общо трябва да се отбележи, че в F.п.I.72 те не се виждат 
добре на микрофилма, който се съхранява в НБКМ, а при тези от Я 84, 
с текст, преписан от изданието на В. Ягич11, е известно, че ученият не е 
предал фрагментацията както е в ръкописа12. В Син 25 текстът е разделен 
на по-кратки цялости с точки или запетаи, като на места преписвачът се 
е стремил да откроява отделни лексеми от двете страни със знак. Тази 
тенденция в ръкописа говори за започнало преосмисляне на функцията на 
разделителните точки от знаци за фрагментация на ритмичните цялости в 
помощно средство за отделяне на лексемите една от друга и бележи пре-
ходен период на преминаване от непрекъснато писмо (scriptio continua) 
в съвременен тип писане, при който лексемите се отделят една от друга 
с шпации. Преписвачът на Син 25 вече е имал усет за относителната са-

11 Когато започнах да пиша настоящата работа, ръкописите от РГАДА все 
още не бяха налични в интернет. Поради това Я84 е използван по изданието на В. 
Ягич. Тъй като ритъмът на песнопенията не се подлага на анализ, не са правени 
корекции според вече достъпния ръкопис. 

12 При анализа на канона за св. Димитър Солунски Р. Якобсон, който из-
ползва Ягичевото издание от октомврийския том на Новгородските минеи, об-
ръща внимание, че Ягич не е запазил автентичната пунктуация на канона (Якоб-
сон 2000: 220). Самият Ягич пише в предговора към изданието на минеите: „Не 
обращая внимания на данный текст, как на произведение греческой поэзии, они 
конечно в своем переводе не соблюдали ни размера стихов, ни таких поэтиче-
ских украшении, как акростихи“ (Ягич 1886: LXXVIII). Ал. Наумов също обръ-
ща внимание, че Ягич „е изменил интерпунктуацията на паметниците“ (Наумов 
1980: 37), като се основава на изследването на Р. Абихт по въпроса, както и на 
отношението на самия Ягич към разделителните точки, за които той е смятал, 
че нямат отношение към размера на стиховете (Наумов 1980: 37–38). Самият В. 
Ягич пише за това: „Даже знаки препинания не имеют никакого отношения к 
размерам стихов или к паузам пения, поэтому и не обращено на них внимание 
в печатном издании“ (Ягич 1886: XXXII). Библиография на изследванията по 
въпроса – в статията на Ал. Наумов. 
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мостоятелност на всяка дума в текста и, съзнателно или не, се е стремял 
да го изразява графично, без това да е извършено последователно. Раз-
делителните знаци се колебаят между точка и запетая, като промяната в 
графичния им вид не е продиктувана от различна функция. Знакът, съ-
ответстващ на съвременната запетая, се появява по-рядко и формата му 
явно се дължи на по-честата употреба на разделителни знаци, от което 
ръката става небрежна при изписването и точката се трансформира в из-
вита чертичка. 

Описаната тенденция на формално развитие на писмото може да слу-
жи като датиращ белег. Нейното развитие се вижда и в най-късния от раз-
глежданите преписи, този в САНУ 283, където редуването на точка и за-
петая по-скоро се дължи на по-небрежното полууставно писмо, но между 
отделните думи вече се забелязва по-голямо разстояние, отколкото между 
буквите вътре в думата. 

Въз основа на различния състав в събраните тук преписи се форми-
рат три версии на канона: 1. в Я 84 и САНУ 283; 2. в Драг и F.п.I.72; 3. в 
Син 25, която е много близка с версията в Драг и F.п.I.72. При анализа на 
преписите трябва да се установи последователността на възникването на 
версиите. 

За целите на анализа за по-голямо удобство ще разделя преписите на 
две групи според наличните тропари в състава на канона и промените на 
морфологично, лексикално и синтактично ниво – група А (Я 84 и САНУ 
283) и група Б (Драг, F.п.I.72 и Син 25). От една страна, ще сравнявам 
помежду им преписите от всяка група, за да установя доколко е различен 
текстът в близките по състав преписи, но отдалечени в по-малка или в 
по-голяма степен хронологически или локално според мястото си на съз-
даване (доколкото е ясна локализацията на създаване на даден препис). От 
друга страна, ще сравня приликите и разликите между двете групи, за да 
разбера доколко е различен текстът между тях и дали разликите са продукт 
на две редакции от един и същ превод, или два независими един от друг 
превода. Едновременно с това ще съпоставя всички преписи с оригинал-
ния гръцки текст, за да установя в коя от двете групи преводът е по-близък 
до оригинала. Съпоставката с оригинала ще допринесе и за установява-
нето на по-ранния превод или редакция. Натрупването на общи лексеми, 
характерни за една и съща преводаческа практика във всички преписи, би 
било знак за един първоначален общ протопревод, от който са се обосо-
били по-късно различията на фонетично, морфологично, синтактично и 
семантично ниво в тях. В такъв случай трябва да се говори за две редакции 
на текста, а не за отделни преводи. Основният подход към изследвания 
текст ще бъде предимно текстологически и лингвистичен. Когато това 
е възможно и необходимо, ще бъдат привличани и исторически данни. 
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В крайния резултат от работата си ще се опитам да отговоря на след-
ните въпроси: 1. Дали в основата на всички използвани преписи лежи 
общ протопревод, или канонът е превеждан повече от един път; 2. Каква е 
последователността на възникването на преводите (редакциите). 

Съпоставката на славянските преписи едни с други и с гръцкия текст 
няма да бъде на избрани тропари, а на пълния текст на канона тропар по 
тропар. Предприемам анализ на целия текст, за да установя дали разли-
чията в двете групи са последователни и в каква степен. Преводните вер-
сии поставям една след друга според предварителните ми наблюдения в 
следния ред: 1. преписът от най-стария миней за септември по изданието 
на В. Ягич – Я 84; 2. късният препис от XV в. САНУ 283, поради близкия 
му състав с Я 84; 3. текстът от Драг като най-ранния с различен състав от 
Я 84; 4. този от F.п.I.72, който е много близък до Драг; 5. различаващият 
се от всички останали, но близък до Драг и F.п.I.72 препис от Син 25. 
Поредността на тропарите в преводните преписи се дава според мястото 
на тропара в пълния гръцки текст в AHG, например ако липсва вторият 
тропар в някоя от разглежданите песни в славянските преписи, тропарите 
се отбелязват с „първи“, „трети“ и т.н. Пълните ирмоси са по гръцкия 
текст в критическото издание на славянския ирмологий на К. Ханик13. За 
по-голямо удобство при сравнението на оригинала и преводните версии, 
предавам запетаите в гръцкия текст с точки, с каквито обикновено се от-
делят ритмичните цялости в ръкописите.

Първа песен. Състои се от ирмос, седем тропара за празника и бо-
городичен. До нас са достигнали в превод ирмосът, I, II, III тропар и 
богородичният. Липсват IV, V, VI и VII тропар. Липсващите тропари са 
със следните начала: Ἐπιστασίαις σου θείαις (IV), Θραῦσον υἱοὺς τοὺς τῆς 
Ἄγαρ (V), Οἱ ἐν δεινοῖς συσχεθέντες (VI) и Τὸ ἀσπροσμάχητον τεῖχος (VII). 

Ирмос14: Τῷ ὁδηγήσαντι πάλαι• τὸν Ἰσραὴλ φεύγοντα• ἐκ τῆς δουλείας 
Φαραώ• καὶ ἐν θαλάσσῃ σώσαντι• καὶ ἐν ἐρήμῳ θρέψαντι• ᾄσωμεν ὡς 
λυτρωτῇ ἡμῶν Θεῷ• ὅτι δεδόξασται15. 

13 Hannick 2006.
14 Всяка от песните на жанра „канон“ започва с ритмически модел ирмос. 

Обемът на тропарите в песента е съобразен с този на ирмоса и със стремежа към 
уеднаквяване на ритмо-интонационните цялости в тях с тези на ирмоса. Друга 
формална връзка, която е от значение за музикалното изпълнение, е честата по-
ява на общ рефрен при тропарите и ирмоса. Съдържателната свързаност между 
тях не е задължителна, но припомнянето в ирмоса на конкретно библейско съби-
тие, приобщава символично чествания празник от календара към християнската 
история чрез темата за величието на Бога и формалната близост на всички хим-
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Я 84 Наставльшаго <
САНУ 283 Наста‘вльшаго дре‘вл¬ : ~
Драг [Н]аставлъшаго древле излDý бýж©ща § работĄ фараw̃н>• спсzша въ 

мори• и̃ въ пустĄни питавша въспое̃мъ и’збавителý бzа• яко проTђ {
F.п.I.72 [Н]аставльшаго древле и˜злý бýж>щ[а] § работи фараw˜н>• 

спTђьша вь мори и вь пу˜стини [пи]тав“ша• вьспоемь и˜збавителý бzа 
[н]шŤ[его яко проTђ {]

Син 25  Наставльшаго древле, ¶‡сzлý бýж>ща• § работĄ˜ фараw˜н>“• спьTђшаго 
вь мори, и˜ вь пу‘стĄ“ни питав±шаго• вьспое˜мъ и˜збаBђ {

Ирмосите, които задават ритмо-мелодическия модел на песните, след 
началния период от развитието на канона не се пишат от авторите, а се 
вземат наготово и се използват като формален модел за тропарите. Ирмо-
сът за I песен е от произведение на Андрей Критски16.

В Я 84 ирмосите се дават само с началата си. Този начин на изписва-
не се среща често и се свързва с разпространеността на тропарите-моде-
ли, което ги прави известни за преписвачите и певците, както и с факта, 
че за разлика от южнославянската, в руската традиция Ирмологият е бил 
разпространен като самостоятелна книга, по която певците са наизустя-
вали целия текст и мелодиите17. В САНУ 283 само някои от ирмосите са 

нографски единици в песента. Връзката на всяка песен от канона със съответна 
библейска песен отразява идеята за библейското песнотворчество като дадено от 
Бога и внушава същото за тропарите от канона, като по този начин ги утвържда-
ва, полага ги в полето на традицията. Повече за ирмосите – вж: Скабалланович 
1913:667–679; репринт–1995; 2011: 667. http://azbyka.ru/tserkov/bogosluzheniya/
liturgika/skaballanovich_tolkovy_tipikon_20-all.shtml 

15 Hannick 2006: 113; Εὐστρατιάδης 1932: 106, 149. В Ирмология на Евстра-
тиадис ирмосите са дадени с номерация на каноните, към които принадлежат 
изначално. С второто число след годината в библиографската бележка е отбе-
лязана поредността на канона. С тази номерация се посочва мястото на всеки 
ирмос в Ирмология на Евстратиадис в основния текст – в случая Εὐστρατιάδης 
1932: 106, 149.

16 Йосиф Песнописец заимства ирмоси както от един автор и от един канон, 
така и от различни автори и отделни канони за едно свое произведение (Рыбаков 
2002: 366). 

17 Най-ранните запазени преписи на ирмология са два ръкописа от края на 
XII в. с новгородски произход (РГАДА, Син. тип. № 150, 149 и ГИМ, Воскр № 
28). И двата са нотирани и сходни по мелодико-графическа редакция (Гусейнова, 
З. М. 2011: 623). Библиография върху Ирмология – Шлихтина, Э. П. М. 2011: 
622, Гусейнова, Э. П. М. 2011: 624–625; https://www.pravenc.ru/text/674073.html. 
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изписани изцяло. В останалите южнославянски ръкописи ирмосите са с 
пълния си текст18. 

В края на ирмоса в Драг и F.п.I.72 е добавен рефренът яко прослави с>, 
който липсва в Син 25. Много от ирмосите за първа песен на всички кано-
ни въобще завършват с този рефрен, взет от библейската песен на Моисей 
(Изх. 15:1–19)19, която служи за техен модел. Той е обичаен и познат и 
само началото му е достатъчен сигнал за наличието и изпълнението му 
като част от песнопението, затова е възможно ирмосът първоначално да 
е бил както го намираме в Син 25 и рефренът да е изписан вторично по 
време на разпространението на канона. Наличието му в Драг и F.п.I.72 
говори за общ архетип на двата ръкописа и показва, че текстът на по-къс-
ния Син 25 не е пряко свързан с тях, въпреки че словесният състав в трите 
преписа е един и същ. 

Първи тропар: Τὸν ἀρχηγὸν τῶν Ἀγγέλων• τὸν φωταυγῆ ἥλιον• 
καταυγάζοντα τὴν γῆν• ταῖς τῶν θαυμάτων λαμπρότησι• καὶ τὴν ἀχλὺν 
ἀπελαύοντα• πάντοτε τῶν πειρασμῶν• χαρμονικῶς ὑμνολογήσωμεν.

18 Случаите, в които ирмосите в южнославянските ръкописи са изписани 
само с началата си, могат да се обяснят с възникване на южнославянския препис 
от източнославянски антиграф или с гръцката традиция. При гръцките служби 
с повече от един канон, е твърде вероятно ирмосите на първия да са дадени с 
пълния си текст, а тези на втория – само с началата, но има случаи, при които и 
двата канона са с пълни ирмоси или и двата – със съкратени. Например, двата 
канона в службата за 6 септември в гръцкия служебен миней ирмосите са даде-
ни само с началата си, но от двата за 8 ноември първият е поместен с целите си 
ирмоси, а при втория – само първа песен е дадена с пълен ирмос, а останалите 
– с начала – http://www.christopherklitou.com/menaia_8_november_greek.htm Вж. 
и Εκκλησιαστικη βιβλιοθηκη „Φως“. Μην Νοεμβριος, 1971: 94–102. Също така по-
вечето от каноните са влезли в AHG със съкратени ирмоси, но в някои от тях, в 
целия канон или в част от него, те са изписани изцяло. Например, с пълни ир-
моси е канонът на 2 февруари за Сретение Господне 1974: 1–41, на 8 февруари 
за св. Теодор Стратилат 1974: 151–167, както и за Благовещение 1971: 275–289, 
някои от ирмосите са изписани изцяло, а други са дадени само с началата си. 
Възможно е и, ако ирмосите са цели в някоя от предходните служби в ръкописа, 
в следващата да се маркират само с инципити. 

Благодаря на колегата Димитър Димитров от Богословския факултет, 
който ми подсказа причината при два канона в службата, първият от тях да 
се помества с пълни ирмоси, а вторият – само с инципити. Това е свързано с 
певческата практика да се изпълняват ирмосите само на първия. 

19 Скабалланович: 2011: 667.
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Я 84 Начальника т> ангŤлмъ, свýтозарьное˜ слŤнце, о˜заря˜ю˜щаго землю 
чюдесъ[ми] свýтьлостьми и˜ мракъ §гоняща вьсьгда напастии˜ 
радостьно пýснословимъ <

САНУ 283 Наче‘лника те’ а€ггŤломь. свýтоза‘рное слнŤце w†за‘рающаго зе‘млю. 
чю‘десь свýтлоTђми. мра‘кь §го‘ниши въсе‘гда напа‘сти. радоTђно 
пýTђнми сла‘вимь : ~ 

Драг  Нач>лника а¡ггzлмъ• всесвýтлое˜ слнzце просвýща© зем>• чюдесъ 
свýтлостьми• и˜ мъгл© §гон>ща вс©ду и˜ напасти• радTђоно пýTђми 
славимъ• яко проTђ { 

F.п.I.72  [На]ч>[лник]а аггzломь вьсесвýтлое˜ слŤнце просвý[ща>] зем> [ч]
юдесь с[в]ýтлостьми и мьгл[> §]гон> [...]ду напасти радоTђно 
пýTђ[ми] славимь яко просл [{]

Син 25 Нач>“л±ника, а˜н±гzломь, вьсесвýтлое сльн±це• просвýща©˜ще земл©˜• 
люди свýтлостьми• и‘ м©“глEђ §гон>“• и вь(с©)ду напасти• 
радостно• и˜ пýTђно славословимъ <

Между преписите се открояват следните по-съществени разночетения:
1. Τὸν ἀρχηγὸν τῶν Ἀγγέλων
Начальника т> ангŤлмъ Я 84, Наче‘лника те’ а€ггŤломь САНУ 283,
Нач>лника а¡ггzлмъ Драг, [Нач]>[лник]а аггzломь F.п.I.72, Нач>“л±ника, 
а˜н±гzломь Син 25; 

2. τὸν φωταυγῆ ἥλιον
свýтозарьное слŤнце Я 84, свýтоза‘рное слнŤце САНУ 283; 
всесвýтлое˜ слнzце Драг, вьсесвýтлое˜ слŤнце F.п.I.72, вьсесвýтлое сльн±це  
Син 25;

3. καταυγάζοντα τὴν γῆν 
озаряющаго землю Я 84, w†за‘рающаго зе‘млю САНУ 283,
просвýща© зем> Драг, просвýща> зем> F.п.I.72, просвýща©˜ще земл©  
Син 25;

4. καὶ τὴν ἀχλὺν ἀπελαύοντα 
и мракъ §гоняща Я 84, мра‘кь §го‘ниши САНУ 283,
и˜ мъгл© §гон>ща Драг, и мьгл[> §]гон>[...] F.п.I.72, и‘ м©“глEђ §гон>  
Син 25;

5. πάντοτε τῶν πειρασμῶν
вьсьгда напастии Я 84, въсе‘гда напа‘сти САНУ 283,
вс©ду и˜ напасти Драг, [...] напасти F.п.I.72, и вьс©ду напасти Син 25. 
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Както бе отбелязано по-горе, текстът се разделя на две групи, в които 
се открояват двете му основни версии – едната в ръкописи Я 84 и САНУ 
283 (нататък група А), а другата в Драг, F.п.I.72 и Син 25 (нататък група 
Б). Обособяването им при сравнението на преписите е видно от използ-
ването на различни лексеми в двете групи за една съответстваща им по 
съдържание лексема в гръцкия текст, от което при сравнението между 
групите се образуват разнокоренни лексикални двойки. Такива примери 
са свýтозарьно и вьсесвýтьло за φωταυγῆ, озаря«ште и просвýшта«ште за 
καταυγάζω, мракъ и мьгла за ἀχλύς, както и наречията вьсегда и вьс©ду за 
πάντοτε. 

В най-ранните преводи φωταυγής се превежда с еднокоренната лек-
сема свýтьлъ20. Употребата на композита свýтозарьно за φωταυγή, засви-
детелствана в група А, е характерна за по-късните текстове. В група Б 
срещу гръцката лексема стои вьсесвýтьло. Допускам, че първата местои-
менна част, която липсва в значението на гръцкия адекват, може да е до-
бавена по-късно при редакция. Това би могло да се установи при анализ 
на ритъма на тропара. Трябва да се отбележи, че независимо от избора на 
съответствия, и в двете групи е възпроизведена етимологичната фигура 
от гръцкия текст φωταυγῆ ἥλιον• καταυγάζοντα – свýтозарьное˜ ... озаряющаго 
(А), вьсесвýтлое˜ ... просвýща©˜ (Б). 

Епитетът „слънце“, употребен за архангела, извиква различна асоци-
ация в група А и група Б. В ръкописите от първата група καταυγάζοντα и 
τὴν ἀχλὺν са преведени по-буквално с „озаряващ“ и „мрак“, а в ръкопи-
сите от група Б са използвани думите „просвещаващ“ и „мъгла“. Текстът 
в група Б съдържа иманентно тълкуване на гръцкия оригинал, опоети-
зиран е с приписването на просветителски качества на архангела, които, 
според преносния смисъл на думата „просвещение“ в старобългарския 
език („просветление, озарение от светлината на вярата“21 се отнасят до 
съдействието му за приобщаването на хората към християнството. Из-
ползваното преносно значение в преписите от група Б е белег на най-ран-
ната преводаческа практика22. Също така досегашните текстологически 
изследвания, правени върху текстове от Драг, F.п.I. 72 и Син 25, показват 
архаичен лексикален пласт в тези ръкописи23, затова на фона на по-слож-
ния опоетизиран превод в група Б, при анализа ще се следи и за архаични 
лексикални черти. 

20 Йовчева 2014: 189–190.
21 Старобългарски речник 2009: 438
22 Йовчева 2014: 22–23, 227–229.
23 Йовчева 2003: 65–66, Йовчева 2006: 93–97, 106, Йовчева 2009а: 353–354.
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За някои от преведените по различен начин лексеми в двете групи не 
е ясно коя е по-стара. Такива са озаря«ште и просвýшта«ште за καταυγάζω 
и мракъ и мьгла за ἀχλύς. Вторият пример изглежда изолиран и еднокра-
тната му регистрация не е достатъчна, за да се направят изводи коя от 
лексемите е по-архаична. 

Преписите в Я 84, САНУ 283 и Син 25 са запазили епентетично л 
пред j. За САНУ 283, е възможно епентетичното л да е следа от руския 
език, в който то се запазва, ако преписът е възникнал от руски протограф. 
В Син 25 тази фонетична особеност най-вероятно е следа от протографа, 
но е възможно и да е диалектна особеност на преписвача, за което обаче 
може да се съди след диалектоложко изследване на езика и правописа на 
паметника. Употребата на епентетично л в старобългарския език е разко-
лебана още през IX–X в.24, но въпреки че отмира рано в говоримия език, 
не би могло по тази фонетична особеност да се съди за ранен период на 
възникване на превода, тъй като тя се запазва до късно в книжовния език 
и е често срещана в среднобългарските паметници25. 

От морфологичните особености е интересно добавянето на местои-
мението т> в началната фраза в преписите от група А. Руският учен Р. 
Кривко описва същата особеност в канон за Успение Богородично в из-
точнославянски празничен миней от XIII в. F.п.I.37 при липсата на мес-
тоимение в гръцкия текст и определя появата ѝ като един от белезите за 
ранен старобългарски превод26, но също така допускам възможността да е 
имало местоимение в източника, от който е направен преводът. 

Лексемата напасти за πειρασμῶν, използвана във всички преписи, е 
сред изнесените примери в изследването на Кирило-Методиевия превод 
на Псалтира и на Господнята молитва27. 

В Драг и в F.п.I.72 липсващите и добавените части са едни и същи. И 
тук, както в ирмоса, в тези два преписа е добавен рефрен яко прослави с>, 
без да го има в гръцкия текст, с който разполагаме. След като веднъж го 
е включил в модела за тропарите – ирмоса, преписвачът е използвал оби-
чайния за химническата поезия синтактичен паралелизъм и е пренесъл 
рефрена и в края на първия тропар. Липсата му в Син 25 потвърждава, 
че между него и останалите два преписа няма пряка връзка, въпреки че 
еднаквият словесен състав свидетелства за възникването им от един и 
същ превод. 

24 Павлова 1994: 142. Вж. и цитираната там библиография!
25 Димитрова 2011: 50.
26 Кривко 2012: 186, 200.
27 Карачорова 1989: 140; Христова 1991: 41–56. 
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От преписите в група Б в Син 25 има немотивирана замяна на една 
дума с друга, там на мястото на гръцкото θαυμάτων вместо чудесъ се поя-
вява думата люди. Явно преписвачът не е имал гръцкия текст на разполо-
жение. Въпреки тази замяна, от трите преписа в група Б засега Син 25 по-
казва по-голяма близост до оригинала, което предполага, че той, макар и 
по-късен, вероятно е направен от по-ранен и не толкова преписван текст, 
в сравнение с Драг и F.п.I.72, понеже всеки следващ препис предполага 
нови изменения на превода. 

Втори тропар: Ὁ τοὺς Ἀγγέλους ποιήσας• φλόγα πυρὸς Κύριε• 
ἀποπληροῦντας δυνατῶς• τὸ σὸν πανάγιον θέλημα• μέσον αὐτῶν 
διαλάμποντα•ἔδειξας ὥσπερ ἀστέρα• Μιχαὴλ τὸν ἀρχιστράτηγον.

Я 84 АнŤглъ¶ сътворивъ¶и˜ пламень о˜гньнъ, гиŤ, съвьрьшаю˜щая˜ сильно, 
твою˜ прсŤтую˜ волю по середý и˜хъ сия˜ю˜ща показалъ е˜си, я˜ко 
звýзд¹, михаила а˜рхистратига < 

САНУ 283 АггŤе‘ль¶ сътво‘ри пла‘мень w†гь‘ннь¶ гиŤ. съврь‘шающе си‘лно твою 
прýстŤ¹ю во‘лю. посрýD иa с·а‘юща. и‘ пока‘заль е†си я†ко звýз¹D ми‘хаила 
а†рх·стратига : ~ 

Драг Иже а¡нгzлĄ створивъ• пламенъ гzи и˜сплънý©ща силно тво©‘ прzст©©˜ 
вол>• посрýD тýaђ сия©˜ща показаль 2’си• я¡коже sвýзд© михаи’ла 
а¡рхистратига[{]

F.п.I.72 [Иже аг]гли сьтво[ри]вь• плам[е]нь гzи [испль]нý>ща [..... п]
рýст>> тво> вол>• посрýD тýхь сия>щ[. ....... .]си якоже звýзд> 
михаила архи[стр.....]

Син 25 Иже а˜глzьi сътвори пламенн“ь·©˜ гzь• и˜сплънý©˜ща сил±но• твои 
прýстолъ• и˜ посрýD тýхь сия˜©˜ща, показаль ¬˜си• я˜коже ³вýзD> 
михаи‘ла а˜р±хzгла {

По-съществените разночетения между преписите са следните:
1. Ὁ τοὺς Ἀγγέλους ποιήσας
АнŤглъ¶ сътворивъ¶и Я 84, АггŤе‘ль¶ сътво‘ри САНУ 283,
Иже англŤь¶ створивъ Драг, Иже аггŤли сьтворивь F.п.I.72, Иже а˜глzьi сътвори 
Син 25;
2. φλόγα πυρὸς 
пламень о˜гньнъ Я 84, пла‘мень w†гь‘ннь¶ САНУ 283,
пламенъ Драг, пламень F.п.I.72, пламенн“ь¶© Син 25;
3. ἀποπληροῦντας 
съвьрьшаю˜щая˜ Я 84, съврь‘шающе САНУ 283,
и˜сплънý©ща Драг (F.п.I.72), и˜сплънý©˜ща Син 25;
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4. μέσον αὐτῶν
по середý и˜хъ Я 84, посрýD иa САНУ 283,

посрýD тýaђ Драг, посрýD тýхь F.п.I.72 и Син 25;

5. ὥσπερ ἀστέρα
я˜ко звýзд¹ Я 84, я†ко звýз¹D САНУ 283,
я¡коже sвýзд© Драг, якоже звýзд> F.п.I.72, я˜коже ³вýзD> Син 25. 

В първия пример в група Б на членуваното гръцко причастие съот-
ветства формално по-близката до оригинала иже-конструкция, която е 
по-късното съответствие на този гръцки модел. Срещу гръцкото ποιήσας 
в Я 84 от група А има сложна форма на причастието сътворивь а в САНУ 
283 то се е трансформирало в личен глагол. В Драг и F.п.I.72 от група Б 
отново е миналото деятелно причастие сътворивь, а в Син 25 на това място 
е глаголът сътвори. Появата на глагол в два от по-късните преписи, всеки 
от които е представител на различна група, най-вероятно се дължи на пре-
писвачески промени. Словосъчетанието φλόγα πυρὸς е различно в двете 
групи – в група А то е преведено със словосъчетание (пламень огньнûи), 
а в Б – с една лексема (пламень). Формално по-близко до оригинала е сло-
восъчетанието в група А. Третият пример, при който на ἀποπληροῦντας 
съответстват съврьша«шт> в група А и исплъня«шт> в Б, е често срещан 
в преводните текстове, като се наблюдава голямо разнообразие срещу 
гръцки лексеми с корен -πληρ-. За съществителното πληρώμα и глагола 
πληρόω/πληρόομαι М. Йовчева извежда като най-стари преводни съответ-
ствия коньць и съответно коньчати с>/ съконьчати с>28, които в случая не 
се регистрират в никоя от двете групи. Не е ясно кое от двете местои-
мения анафоричното ихъ или показателното тýхъ, употребени за гръц-
кото αὐτῶν, е по-старо от другото, вероятно архаично е ихъ, но за да се 
потвърди това, е необходимо натрупване на повече примери, не само от 
канона, но и от други първични източници за сравнение, а такива засега 
липсват. Наречието якоже от последния пример в група Б е характерно за 
преславската преводаческа практика за ὅτι, ὁ, ὡς и ὥσπερ. В останалата 
част на канона гръцкото ὅτι навсякъде е преведено само с яко. Срещу ὃ в 
първия тропар на VI песен в група А стои юже, а в трите преписа от група 
Б – якоже (Драг), ©же (F.п.I.72) и еже (Син 25). Промяната само в Драг е 
знак за късна спонтанна преписваческа намеса. Ὡς се превежда както с 
яко, така и с якоже както в едната, така и в другата група. В ирмоса на III 

28 Йовчева 2014:147.
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песен в САНУ 283 и в група Б стои яко. В Я 84 примерът липсва, понеже 
в този препис ирмосите са само с началата си. Тъй като не е ясно откъде 
са взети ирмосите за САНУ 283, в този случай не би могло да се твърди, 
че изконно и в двете групи е стояла една и съща лексема29. Във втория 
тропар на IV песен срещу трикратно повторено ὡς в гръцкия текст и в 
двете групи навсякъде стои яко. Във втория тропар в III песен в група А 
е употребено яко, в Драг и F.п.I.72 – якоже, а в Син 25 – яже. В първия 
тропар на VII песен в Я 84 стои якоже, в САНУ 283 яко; в Драг и F.п.I.72 
яко, а в Син 25 отново якоже, а в първия тропар на IX песен в група А 
яко, а в Б – якоже. Примерите срещу ὥσπερ също са различни в отделните 
преписи. Във втория тропар на I песен в група А е употребена лексемата 
яко, а в Б – якоже, в първия тропар на IV песен и в двете групи – якоже, в 
шестия тропар на VIII песен в група А якоже, а в група Б тропарът липсва. 
Срещу καθὼς в четвъртия тропар на VIII песен в група А стои якоже, а в Б 
тропарът липсва. Част от дадените примери показват различни употреби 
в Драг и F.п.I.72 от една страна и в Син 25 от друга, което дава основание 
да се предположи, че в рамките на група Б е отразена късна редакция. 

В Син 25, както и в първия тропар на канона, има промени в съдържа-
нието, които нямат връзка с гръцкия текст. На мястото на θέλημα, където 
в останалите версии стои воля, в Син 25 се появява прýстолъ. След тази 
промяна мястото е преосмислено и глаголът испльнити е схванат различ-
но  – в Син 25 той е употребен в значение „изпълвам“, „запълвам“, а в ос-
таналите преписи и в гръцкия текст в значение „изпълнявам“. Възможно 
е изводът на Син 25 да е бил повреден на това място, където се появява 
думата прýстолъ, тъй като тя заменя словосъчетанието прýсв>тая воля, в 
което първите четири букви от прилагателното са същите, както в прýс-
толъ. Поради същата причина може да е заменена в предходния тропар 
думата чюдесъ с люди. Като се има предвид, че чудесъ масово се изписва 
в ръкописите с „ю“, и в този случай две от буквите – „юд“ са еднакви и в 
двете лексеми, което води до паронимична грешка в Син 25. 

Трети тропар: Ὑμνολογήσωμεν πάντες• τὸν ἀγαθὸν Κύριον• τὸν 
δωρησάμενον ἡμῖν• τεῖχος ἐχθροῖς ἀπροσμάχητον• καὶ ἀπερίτρεπτον ἔρεισμα 
πάντοτε• κινδύνων σῴζοντα ἡμᾶς• τόν ἱερὸν Μιχαήλ.

29 Въпреки че САНУ 283 следва редакцията в източнославянския препис от 
Я 84, ирмосите в III, VIII и IX песен са изписани с пълния си текст. 
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Я 84 Пýснословимъ вьси блгŤаго гаŤ, дарова(въ)шаго намъ стýну на 
врагû необориму [и˜˜] и˜ непреклоньное˜ утвьрьжение˜, вьсьгда § 
бýдъ и˜збавляю˜щаго насъ михаи˜ла стŤго <

САНУ 283 ПýTђн‘но сла‘вимь вьси’ благаго баŤ. дарова‘вшаго на‘мь стýн˜¹’ 
неw†бо‘рим¹. и† непрýкло‘нно ¹тврьжDен·е‘ въсе‘гда. § бýD и‘збав±ляющаго 
наTђ. михаи‘ла а†рх·страти‘га : ~

Син 25 Пýсьно славо(сло)вимь, въси блzгаго бzа• даровав±шаго наNђ, стýн©“• 
врагомь непобýдим©“• и‘ недвижимо, w‘снован·е, вьсегDа § бýдь 
спTђа©„ща наTђ михаи’ла стzго {

Тропарът липсва в Драг и в F.п.I.72, но го има в Син 25. От наличието 
му само в този препис става ясно, че Син 25 отразява по-ранно състояние 
на редакцията в група Б, както и че в Драг и F.п.I.72 са правени съкраще-
ния (изглежда вторични) на вече преведения канон. 

По-съществени разночетения между преписите:
1. Ὑμνολογήσωμεν 
Пýснословимъ Я 84, ПýTђн‘но сла‘вимь САНУ 283,
Пýсьно славо(сло)вимь Син 25;
2. τεῖχος ἐχθροῖς ἀπροσμάχητον
стýну на врагû необориму Я 84; стýн˜¹’ неw†бо‘рим¹ САНУ 283,
стýн©“• врагомь непобýдим©• Син 25; 
3. καὶ ἀπερίτρεπτον ἔρεισμα πάντοτε
и˜ непреклоньное˜ утвьрьжение• вьсьгда Я 84, 
и† непрýкло‘нно ¹тврьжDен·е‘ въсе‘гда САНУ 283
и‘ недвижимо, w‘снован·е, вьсегDа Син 25;
4. κινδύνων σῴζοντα ἡμᾶς
§ бýдъ и˜збавляю˜щаго насъ Я 84, § бýD и‘збав±ляющаго наTђ САНУ 283,
§ бýдь спTђа©„ща наTђ Син 25,
5. τόν ἱερὸν Μιχαήλ
михаила стŤго Я 84, михаи‘ла а†рх·страти‘га САНУ 283,
михаи’ла стzго Син 25.

Тропарът съдържа пет двойки лексикални разночетения. Гръцкото 
ἀπροσμάχητον е преведено с калка в група А – необорим©, а в група Б с непо-
бýдим©. Непобýдимъ е често срещана дума в Супрасълския сборник, като 
там навсякъде срещу нея стои гръцкото ἀήττητος. Появата на лексеми в 
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гръцкия химнографски текст, които не са регистрирани в оригиналите на 
най-ранните преведени текстове, трябва да се свърже с особеностите на 
жанра, с усложнената поетична лексика, (също така търсенето на ритъм 
предполага и търсене на думи със синонимни значения, които съответ-
стват на изграждането му), с по-късното възникване на химнографските 
текстове, за разлика от библейските, както и с тяхното авторство. Всички 
тези фактори предполагат появата на синоними в гръцкия текст за вече 
срещани значения, които не са били регистрирани в изследваните библей-
ски, житиини или евхологични текстове. Важно е да се обърне внимание 
на това коя от двете лексеми в превода е архаична, но също така трябва 
да се отбележи и фактът, че при появата на нови за преводача гръцки лек-
семи, те могат да бъдат калкирани в превода, както е в случая в група А 
като непознати допреди това. Поради тази причина трябва да се внимава 
при изводите за времето на превода въз основа на калкирани думи в него. 
Поради спецификата на превеждания текст е твърде вероятно калката да 
е по-късният вариант. 

Две от двойките разночетения образуват словосъчетанието непрýкло-
ньно утврьждени¬ в група А и недвижимо основани¬ в Б за ἀπερίτρεπτον 
ἔρεισμα. Словосъчетание от лексеми със същия корен, с тази разлика, 
че втората е страдателно причастие, е употребено в Синайския евхоло-
гий – ¶ аιŤлское образъное обýтование. недвижимо. основано. на акротомý. (93б 
16–17)30. В гръцкия текст, съответстващ на най-ранните старобългарски 
преводи, срещу основани¬ са дадени гръцките адеквати θεμέλιον, θεμέλιος, 
докато в оригинала на химнографския текст срещу тази старобългарска 
дума стои ἔρεισμα. Вероятно употребата на различни гръцки думи се дъл-
жи на поетичната специфика на химнографския текст. 

Употребата на словосъчетанието от група А непрýклоньно утврьж-
дени¬ не ми е известна и от други старобългарски паметници, но само 
отглаголното съществително се среща в глаголическите евангелия (Лк. 
1:4), както и в някои други ранни паметници31. В статията за утвьрьже-
ние в Старобългарския речник32 също не е дадено гръцкото съответствие 
ἔρεισμα, от което може да се допусне, че ἔρεισμα не е преведена в някой 
от изследваните най-ранни паметници с утвьрьжение, но също така е въз-
можно лексемата да липсва в гръцките текстове, чиито старобългарски 
преводи влизат в класическия корпус и са представени в речниците. От 
изнесените данни не става ясно коя от двете лексеми, използвани в прево-
да – основани¬ и утвьрьжение, би могла да е по-ранна. 

30 Старобългарски речник 2009: 103.
31 Старобългарски речник 2009: 1113.
32 Старобългарски речник 2009: 1114.
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За σῴζοντα е употребено избавля«шта¬го в група А и съпаса«шта¬го 
в Б, от които в ранните глаголически старобългарски паметници се сре-
ща преводът от група Б срещу същата гръцка лексема. Срещу гръцко-
то κινδύνων във всички преписи стои бýдъ. В някои ръкописи с по-нова 
редакция бýда е заменено с нужда33. В случая употребата на бýда във 
всички преписи би могла да се дължи на пропускането ѝ при редактира-
нето на текста или да се обясни с липсата на действителна архаизация при 
нея, което означава, че въпреки замяната ѝ в някои ранни текстове, остава 
в активната лексика на езика34. Въпреки че бýда е използвана и в двете ре-
дакции, поради честата ѝ употреба и в по-късни текстове, тя не би могла 
да послужи като доказателство за общ протопревод при двете редакции, 
или би могла да се използва само при натрупване на достатъчно други 
примери, към които да се прибави35. 

Синткатичните отношения в израза τεῖχος ἐχθροῖς ἀπροσμάχητον в 
Син 25 стýн©“• врагомь непобýдим© са предадени точно както в гръцкия 
текст – ἐχθροῖς е преведена безпредложно с дателен падеж, докато в Я 84 
лексемата е в предложен израз с предлог на и винителен падеж36. По-го-
ляма близост до гръцкия текст в това отношение в случая показва група Б. 

Богородичен: Ἀκατανόητον θαῦμα• πῶς τοῖς βροτοῖς ἥνωται• ὁ 
ἀκατάληπτος Θεός• ἐκ σοῦ σαρκὶ καθ᾿ὑπόστασιν• ἀποτεχθεὶς Ἀπειρόγαμε• 
σῴζων με τὸν ὑπαχθέντα τῇ φθορᾷ• κλοπῇ τοῦ ὄφεως.

Я 84 Неразумьное˜ чюдо, како съ члвŤкû съмýси ся непостûжимûи˜ бъŤ, 
и˜с тебе плътью˜ по съставу рожь с>, браконеискусьная˜, спŤсая˜ мя 
прельщенаго тьлею˜ о˜краденье˜мь37 змии˜нъмь <

САНУ 283 Недораз¹мное чю‘до. како съ члкŤь¶ смýси‘ се бьŤ непостижими. и†с 
те‘бе пльт·ю по съставу рожDь се. бра‘к¹[не]и˜ск¹снаа38. спсŤае ме 
прýльще‘ннаго тл¬ю. w†крад[енiемь зм·иноN ...]

33 Йовчева 2006: 97.
34 Същият е случаят и с црькû, по-старото съответствие на храмъ, с която е 

заменяна в някой ранни текстове, но въпреки това и двете лексеми остават актив-
ни, използват се като синоними и навлизат в съвременния български език като 
част от активната му лексика. 

35 Това е сравнително стандартен превод, най-често именно така се превеж-
да гръцката дума (срв. Аргировски 2003: 269). 

36 В САНУ 283 врагû е изгубена. 
37 В бележка № 1 под линия Ягич отбелязва: „въ подл. описка ограденье˜мь“ 

(Ягич 1886: 052), от което се разбира, че ученият е поправил лексемата по друг 
препис. 

38 Частицата „не“ липсва. 
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Драг Недоразумно2’ чюдо како земн[Ą]имъ съ[еди]ни с>• 
непостижимĄи бzъ• и‘ § тебе плъти© по съставу рождъ с> 
бракунеи˜скуснаа†• спzса© м[> погĄ]бшаа‡го тле©‡• w’крадение˜мъ 
зломъ [змиино]мъ[ {]

F.п.I.72 [Н]едоразу˜мное чюдо• како земнĄмь [....дини .. неп]ости[жимии 
бьŤ] § тебý пльти> по сьста[в¹ ро.... с> брак]унеи˜ску˜снаа˜ спTђа> 
м> погь¶бш[аго тле©] w˜крадениемь з[миино]мь

Син 25  Недоразумное чюдо• како сь• земнĄ‘ми сье˜дини с>• непостĄ“ж±нĄ‘ 
бzь• § тебý пльти©˜, по с©“ставу• ро“ди с>• бракунеи˜скуснаа’• 
спTђа©˜ погĄ“б±шаго тле©“• w˜градение зем±ньiмъ {

Открояват се следните лексикални разночетения:
1. πῶς τοῖς βροτοῖς ἥνωται
како съ члвŤкû съмýси ся Я 84, како съ члкŤь¶ смýси‘ се САНУ 283,
како земн[Ą]имъ съ[еди]ни с> Драг, F.п.I.72, како сь• земнĄ‘ми сье˜дини 
с> Син 25;
2. ἐκ σοῦ
и˜с тебе Я 84, и†с те‘бе САНУ 283
§ тебе Драг, § тебý F.п.I.72, Син 25;
3. σῴζων με τὸν ὑπαχθέντα τῇ φθορᾷ
спŤсая˜ мя прельщенаго тьлею˜ Я 84, спсŤае ме прýльще‘ннаго тл¬ю  
САНУ 283,
спzса© [м> погĄ]бшаа‡го тле© Драг (F.п.I.72), спTђа©˜ погĄ“б±шаго тле©•  
Син 25,
4. κλοπῇ τοῦ ὄφεως
о˜краденье˜мь (ограденье˜мь) змии˜нъмь Я 84, w†крад[енiемь зм·иноN ...] 
САНУ 283,
w’крадение˜мъ зломъ [змиино]мъ Драг (F.п.I.72), w˜градение зем±ньiмъ  
Син 25.

Срещу гръцкото τοῖς βροτοῖς в група А стои съ чловýкû, а в група  Б – 
земьнûимъ (съ земьнûими Син 25). В преписите от група А преводът от-
говаря на буквалното значение на βροτός (‘смъртен’, ‘човешки’, субст. 
‘човек’)39, а в тези от група Б е опоетизиран със субстантивираното при-
лагателно земьнъ. Употребата на земьнъ за βροτός не е регистрирана в из-
следваните ранни старобългарски паметници, но едно от гръцките съот-

39 Старогръцко-български речник 1943: 153.
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ветствия за чловýкъ в Старобългарския речник е βροτός, което означава, че 
преводът му с чловýкъ е регистриран в най-ранния старобългарски прево-
ден корпус40. Според речника на Аргировски и двете лексеми се намират в 
архаичните южнославянски триоди41. Също така и двете съответствия за 
τὴν βροτείαν φύσιν са регистрирани от Искра Христова-Шомова в ранните 
източнославянски минеи – земьно ¬стьство в ИлК и члвЃчско¬ ¬стьство в Я 
91, второто и в южнославянския Зограф – члвýчTђко¬ ¬стЃво42. Като се има 
предвид наличието на архаичен лексикален пласт в използваните тук ръ-
кописи от група Б, както и наличието на земьнûимъ (земьнûими) и в трите 
преписа в групата, от които Син 25 няма пряка връзка с Драг и F.п.I.72, то 
трябва да се предположи, че замяната на лексемата в тази група е станала 
вследствие на Преславската книжовна редакция. 

Съмýсити с>, употребен за ἑνόομαι в група А, се среща със същото 
значение в Супрасълския сборник, като срещу него стои същата гръцка 
лексема – съ пльти«” сьмýсивъш©«” с® съ бжzи¬мъ словомъ/ τᾧ σώματι, ᾧ 
ἡνώθη ὁ θεὸς λόγος 11. 26–2743. Глаголът съ¬дитити с> за същата гръц-
ка лексема в група Б не се среща в старобългарските паметници с пред-
ставка съ-, но еднокоренният глагол ¬динени¬ е регистриран в Синайския 
евхологий (105б 18–19), както и в Супр. сборник44. Според речника на де-
кемврийските служебни минеи най-често на този гръцки глагол съответ-
стват славянски производни от корен -¬дин-, като двукратно се среща и 
образуването с префикс съ-45. От двата предлога, изразяващи едно и също, 
за гръцкия ἐκ – ис в група А и отъ в група Б, архаичен е ис, който в исто-
рическия развой на езика до голяма степен е бил заменен с отъ46. Въпреки 
това не би могло да се приеме, че в по-старата версия на текста е стояло 
ис, според М. Йовчева отъ се среща много често в химнографските тек-
стове, и дори някъде е заменен с ис в древноруските преписи. Употребата 
и на прельщеньна¬го (група А), и на погûбъша¬го (група Б) е характерна 
за ранните паметници, като тя не се среща срещу τὸν ὑπαχθέντα, както в 
единия, така и в другия превод47. 

В последния пример и двете лексеми оградени¬ и окрадени¬ се срещат 
както в група А, така и в Б. Срещу съществителното κλοπή със значе-

40 Старобългарски речник 2009: 1198–1199.
41 Аргировски 2001: 107.
42 Христова-Шомова 2008: 78. Вж. и Христова-Шомова 2020: 76. 
43 Заимов 1982: 11. 26–27; Старобългарски речник 2009: 839.
44 Старобългарски речник 2009: 1257–1258.
45 WD 2001: 279
46 Старобългарски език 1985: 54–55.
47 Старобългарски речник 2009: 245, 501.
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ние ‘кражба’, ‘укриване’, ‘тайно завладяване на едно място’, ‘измама’, 
‘хитрост’, ‘коварство’48 в Я 8449 от група А и в Син 25 от група Б стои 
оградени¬. В случая е важно, че срещу гръцката лексема стои необича-
ен превод, който се намира в два преписа без пряка връзка помежду им. 
Повтарящата се нетипична лексема в Я 84 и в Син 25 би могла да е плод 
на един общ първоначален протограф на канона, недостигнал до нас, от 
който по-късно са възникнали двете му редакции, обособени в разглеж-
даните преписи. 

Лексемата оградениемъ в Син 25 е станала причина за промяна на 
епитета, с който тя образува словосъчетание. В този препис змииномь се 
преосмисля в земьнûимь, което е пример за промяна на текста по анало-
гия. Според края на тропара в Син 25 Христос се е родил от Девата, за да 
спаси погиващите от тлена на земното ограждение, като явно тук ‘земно’ 
трябва да се разбира в смисъл на ‘тленно’, ‘смъртно’. 

Във всички преписи срещу грц. ὑπόστασιν се намира съставъ, лексе-
ма, характерна за преславската редакция. Гръцката заемка е използвана в 
най-ранните старобългарски преводи, но архаичнят превод на ὑπόστασις 
и ἐνυπόστατος е заменян с други съответствия в древноруските и в част от 
южнославянските минеи50. 

Трябва да се обърне специално внимание на σῴζω, преведена и в две-
те групи със съпасти, за разлика от предходния тропар в песента, където 
срещу същата лексема в група А е избавляти. Възможно е в превода от 
група А да са използвани синоними за една и съща гръцка лексема в зави-
симост от нейното контекстово обкръжение, но е много вероятно първо-
началният превод навсякъде да е бил съпасти, а по-късно едната употреба 
да е заменена с избавляти. 

Втора песен51. Състои се от ирмос, четири тропара за празника и бо-
городичен след които следват втори ирмос, още три тропара и богоро-
дичен. Химнографските единици са със следните начала: Ἴδετε, ἴδετε ὅτι 
ἐγώ εἰμι Θεὸς (ирмос)52, Ἴδετε, ἴδετε ὅτι ἐγώ εἰμι Θεὸς (I), Τίς χειμαζόμενος 

48 Войнов... 1996: 438.
49 В. Ягич сверява текста по други преписи и поправя на окрадени¬, за което 

е поставил бележка под линия. Вж. бел. № 37в настоящия текст. 
50 Йовчева 2014: 97–98; Христова-Шомова 2004: 480–485. За синонимите в 

непреводните старобългарски произведения, съответстващи на гръцката лексе-
ма ὑπόστασις Вж. и Христова-Шомова 2016: 116–117.

51 Подробен екзегетически анализ на втора песен – Кашкин 2011: 67–122. 
Едно от последните изследвания върху развитието на втора песен в химнографи-
ята – Κολλυροπούλου 2012. 

52 Hannick 2006: 114–115.
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οὐ κυβερνήτην (II), Ἀπὸ μακρόθεν σοι λαὸς (III), Ποῖος οὐκ ἔχει σε τόπος 
(IV), Ῥίζα ἀπότιστε (Б); Δῶμεν μεγαλωσύνην (втори ирмос)53, Ὁρῶντες τῶν 
ἀγγέλων (I), Στησώμεδα χορείαν (II), Ὁ πρῶτος τῶν ἀγγέλων (III), Πανάχραντε 
παρθένε (Б). Втора песен, не е включена в преводния състав на канона54. 

Изследването на акростиховите канони на Йосиф Песнописец по-
казва, че повечето от тях са с осем песни, но много са и с девет55. При 
неакростиховите канони и тези с именен акростих, какъвто е случаят с 
Нач>льника ангеломъ, не е ясно при колко от тях е имало втора песен, 
която впоследствие е била изгубена. Тя е характерна за творчеството на 
някои автори като Андрей Критски и патриарх Герман56, а също така явно 
е включвана често и в Йосифовите канони, но наличието на още една  
II песен в поместения текст на Йосифовия канон в AHG е необичайно.  
Руският учен Р. Кривко изследва подобен случай в канон на Андрей  
Критски и стига до извода, че едната от двете втори песни, която не съ-
ответства ритмически на останалата част от канона, е интерполирана57. 
Свидетелство за интерполации на II песен в някои канони са както визан-
тийската, така и грузинската версия на Тропология, в който са добавяни 
втори песни в канони на Козма Маюмски и Йоан Дамаскин58. Наличието 
на две песни с различни ирмоси в Нач>льника ангеломъ предполага, че 
едната не е написана от Йосиф Песнописец, а е по-късна интерполация в 
канона. Вероятно това е втората от двете песни, която има различна рит-
мическа структура от останалата част на канона. 

Трета песен. Съставена е от ирмос, седем тропара за празника и бо-
городичен. До нас са достигнали в превод ирмосът (Ὁ στερεῶν βροντὴν), 
I (Παρεστηκὼς τῷ θρόνῳ), II (Ὁ Ἰησοῦς ὡς εἶδὲ σε ῥομφαίαν), III (Τοῦ 

53 Hannick 2006: 114–115.
54 Ирмосите за втора песен се съставят по мотиви от библейската песен във 

Второзаконие 32: 1–43, която има изобличително и покайно съдържание. Песен-
та припомня измяната на еврейския народ към Бога и очакващото го възмездие 
заради това (Скабалланович 2011: 667). 

Историята на втора песен като част от канона е сложна и макар че остава 
неизяснена докрай, е добре проучена. Най-новото изследване по въпроса, което 
ми е известно, е монографията на Θεώνη Κολλυροπούλου Περί του προβλήματος 
της Β΄ ωδής των κανόνων, издадена през 2012 г.

55 Рыбаков 2002: 385. Конкретни примери у Рибаков за канони с изгубена II 
песен, за която се съди по липси в акростиха, а в някои канони със запазена са: 
2002: 118, 124, 125–126, 127, 133, 138, 145, 147–148, 149, 157 и др. 

56 Никифорова 2012: 182–183.
57 Кривко 2009: 230–236.
58 Кривко 2009: 237–239.
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Ἰουδαίων ἔθνους ἄρχων πάλαι – само в група А), V (Ἀπαγωγῇ βιαίᾳ – само 
в група Б, Син 25) и богородичният (Ὁ Δανιὴλ σε ὄρος γράφει μέγα). Липс-
ващите тропари са със следните начала: Οἱ ἐν πελάγει ὄντες νοσημάτων 
(IV), Μεγαλωσύνην δῶμεν τῷ Κυρίῳ (VI) и Ἀπὸ περάτων ἥθροισται λαός σοι 
(VII). 

Ирмос: Ὁ στερεῶν βροντὴν καὶ κτίζων πνεῦμα• στερέωσόν με κύριε• ἵνα 
ὑμνῶ σε εἰλικρινῶς• καὶ ποιῶ τὸ θέλημά σου• ὅτι οὐκ ἔστιν ἅγιος• ὡς ὁ θεὸς 
ἡμῶν59.

Я 84 Оy˜твьрьжая˜ громъ<
САНУ 283 ОyтврьжDеи гро[ма]// [и†зижDи и] дхŤь¶. ¹тврьди ме хеŤ. да пою и† 

твор¹ волю твою яко нýTђ стŤа : ~ 
Драг  Оy†твръжда©‘и˜ грома• s[ижд©]и дхаŤ утвръжDа мене гzи• да т> 

по©˜ цýло[м©]дрьно и твор> вол> тво©’• я’ко нýTђ стаŤ яко бzъ[ {]
F.п.I.72 [У]тврьжDа©и грома зь¶жD>и дхŤа утврьд[и мене гzи да] т> по> 

цýлом©дрьно [и твор>] вол> тво> [...]
Син 25 Оy“тврьжDа©˜ грома, и‘ зижD©и˜ дхŤа• у“тврьди мене гиŤ• да т>• по©‘ 

цýлом©дрьно• твор> вол©• тво©˜, я˜ко нýTђ сzта я˜ко бьŤ ншŤъ, и‘ нýTђ 
праведнаа {

Ирмосът е заимстван от различен канон на Андрей Критски от из-
ползвания за I песен60. 

По-съществени разночетения между преписите: 
1. στερέωσόν με κύριε
¹тврьди ме хеŤ САНУ 283,
утвръжDа мене гzи Драг (F.п.I.72), у“тврьди мене гиŤ Син 25; 
2. ἵνα ὑμνῶ σε εἰλικρινῶς 
да пою ∅ САНУ 283,
да т> по©˜ цýло[м©]дрьно Драг (F.п.I.72), да т>• по©‘ цýлом©дрьно  
Син 25,

Примерите са значително по-малко и имат по-различен характер в 
сравнение с тези при тропарите. Ирмосите са по-устойчиви на промени 
не само защото са се познавали добре, тъй като едни и същи ирмоси се 
използват в различни канони и броят им е значително по-малък в сравне-

59 Hannick 2006: 121; Εὐστρατιάδης 1932: 104, 147.
60 Εὐστρατιάδης 1932: 104, 147.
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ние с този на тропарите, но и поради функцията им на ритмо-мелодични 
модели. Поради тези причини изнесените разночетения освен че са зна-
чително по-малко, имат друг характер. В първия пример, където за κύριε 
в група А е написано христе, а в група Б – господи, не може да се правят 
изводи от употребата на различни лексеми за едно от най-често среща-
ните, ако не и най-честотното съществително не само в химнографията, 
но и в средновековната славянска литература въобще. В другия пример 
липсата на думата цýлом©дрьно в група А не може да бъде критерий за 
различаване на един от друг превод, тъй като най-вероятно тя е изпусната 
по невнимание на преписвача. 

Първи тропар: Παρεστηκὼς τῷ θρόνῳ τῆς Τριάδος• μεθέξει τε 
θεούμενος• καὶ φωτιζόμενος ἀστραπαῖς• ταῖς ἐκεῖθεν πεμπομέναις• τοὺς 
ὑμνητάς σου φώτισον• Θεοῦ Ἀρχιστράτηγε.

Я 84  Прýстоя˜ прýстолу трои˜ча и˜ причащение˜мь же о˜божениемь (!)• 
и˜ просвýщае˜мъ• лучам· §туду пущае˜мûи˜ми, пýча (!) своя˜ 
просвýти, [и˜] бжŤи· а˜рхистратиже <

САНУ 283 ПрýDстое прýсто‘л¹ трои‘ци причест·емь w‘бо‘жае‘мь¶. и просвьщае‘мь¶ 
луча‘ми. пýвце свое просвýти† бжŤ·и а‘рхистрати‘же : ~

Драг  Прýсто©’ прýстолу трои˜чьскому прич>стнеNђ же w’бzимъ• и’ 
просвýща2˜мъ л¹чами• §т©д¹ сия†©’щими• по©’щ©©’ т> просвýти 
бzии† а†рханzгле <~

F.п.I.72  [П]рýсто© прýс[т]олу троичьскому прич>стиемь же oбжŤими и 
просвýщаемь лучами §т©ду˜ сия˜©щими по©щ>© т> просвýти 
биzи архистратиже [{]

Син 25 Прýсто©• прýстолу, трои˜чьскому прич>“стием± же wбzими• 
§т©“ду, сия˜©˜щеи˜мь по©˜щ©˜ т>• просвýти• биŤ а˜р±хистрати’же {

По-съществени разночетения между преписите:
1. τῷ θρόνῳ τῆς Τριάδος
прýстолу трои˜ча Я 84, прýсто‘л¹ трои‘ци САНУ 283,
прýстолу троичьскому Драг, F.п.I.72, Син 25;
2. ταῖς ἐκεῖθεν πεμπομέναις
§туду пущае˜мûи˜ми Я 84, ∅ САНУ 283,
§т©д¹ сия†©’щими Драг, §т©ду˜ сия˜©щими F.п.I.72, §т©“ду, сия˜©˜щеи˜-
мь Син 25;
3. τοὺς ὑμνητάς σου
пýча(!) своя˜ Я 84, пýвце свое САНУ 283, 
по©’щ©©’ т> Драг, по©щ>© т> F.п.I.72, по©˜щ©˜ т>• Син 25.
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И тук се забелязват някой особености на превода в двете групи, които 
показват различно схващане за преводаческия подход. В ръкописите от 
група А се наблюдава стремеж думите да се превеждат максимално точно 
не само по смисъл, но и да се следва гръцкият текст по някои формални 
особености, например да се спазват частите на речта, докато в група Б 
подходът е по-свободен. Словосъчетанието τῷ θρόνῳ τῆς Τριάδος е преве-
дено с две съществителни имена в група А, с което отговаря на гръцкия 
текст (прýстолу троици / троиц>), а в група Б Τριάδα е предадено с прила-
гателно троичьскому. С две думи със съвсем различно значение е преве-
дена и πεμπομέναις – с причастията пуща¬мûими в група А (в САНУ 283 
това място е пропуснато) и сия«штиими в група Б. Според значението на 
гръцкия глагол πέμπω ‘пращам’, ‘изпращам’, ‘пускам’, ‘отправям’, ‘отда-
лечавам’61 преводът пуща¬мûими възпроизвежда по-точно значението на 
гръцката лексема, а този със сия«штиими е контекстов, свързан по сми-
съл със „светлинната“ метафора в тропара. Лексемата луча за ἀστραπή, 
употребена във всички преписи, е отбелязана от Ягич като използвана в 
стария превод срещу ἀκτίς, като нейното съответствие в по-новите пре-
води е зар>62. Като цяло грц. ἀστραπή се предава в различен тип текстове 
(библейски, химнографски, екзегетически) най-често с блистание/ бльща-
ние и млънии, а луча се среща по-рядко63. Регистрирана е в октомврий-
ския миней Син. тип. 89 от РГАДА в преводния канон за св. Димитър с 
начало БжŤствьнûмъ мчŤния˜ вýньцьмь на IV гл., срв. лучами – ἀστραπαῖς64. 
Наречието §т©ду за грц. ἐκεῖθεν, използвано също във всички преписи, е 
по-късен избор, в най-ранните преводи на химнографски текстове за тази 
гръцка дума се предпочитат производни от §н©д-/он©д-.

Втори тропар: Ὁ Ἰησοῦς ὡς εἶδὲ σε ῥομφαίαν• ἐν τῇ χειρὶ κατέχοντα• 
τῇ φοβερᾷ σου καταπλαγείς• θεωρίᾳ ἀνεβόα• Τὶ νῦν προστάσσεις Κύριε• 
ποιεῖν τῷ οἰκέτῃ σου;

Я 84 И¶сŤъ, я’ко видý тя, о˜ружие˜ въ ручý дьрьжаща, страшьнуму 
твое˜му видýнию˜• у˜д·вль ся˜• чьто нûнý велиши глŤши, гиŤ, 
творити раб¹ свое˜му <

САНУ 283 ‚Iс¹сь нав·и‘нь видýв те’ w†р¹ж·е въ руцý дрь‘же‘ща. стра‘шно 
ви‘дýн·ю тво‘ем¹ у˜ди‘вль се. въз¹пи что† ннŤя вели‘ши г0‘(спо)ди’65. 
тво‘рити рабу твое’му : ~

61 Войнов 1943, 1996: 625.
62 Ягич 1886: CXV.
63 WD 2001: 260; Аргировски 2003: 86.
64 Ягич 1886: CIII, 182–183.
65 Буквите в скобите са поставени в буквата „о“.
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Драг  ‚Ісzъ наyгинъ я†коже видý т>• w˜р©жие‘ въ р©к¹ дрьж©ща• 
страшнаа†го тво2’го у’жасе с> видýния†• въпия¡ше, что ннzý 
велиши гzи• творит· раб¹ твое‡мk <~ 

F.п.I.72 [I]сь якож[е] видý т> oр©жие вь р©ку˜ дрьж>ща• страшнаго 
твоего ¹жась с> видýния вьпияше что ннŤý велиши гzи творити 
рабу твоему˜ {

Син 25 Ісzь я˜же т>‘ вид>“• w˜р©“жие въ р©“цý крýп±ко дрьж©“ща• страш±наго 
твое˜го у“жасý с> видýния‘• вьпия‘ше чт“о ннŤý велиши ми гиŤ• 
твор·ти рабу твое˜му, гиŤ {

По-съществени разночетения между преписите:
1. Ὁ Ἰησοῦς ὡς εἶδὲ σε ῥομφαίαν 
И¶сŤъ „ я’ко видý тя Я 84, ‚Iс¹сь нав·и‘нь видýв те’ САНУ 283,
‚Ісzъ наyгинъ я†коже видý т> Драг, [I]сь якож[е] видý т> F.п.I.72, 
Ісzь я˜же т>‘ вид>• Син 25;
2. ἐν τῇ χειρὶ κατέχοντα
въ ручý дьрьжаща Я 84, въ руцý дра‘же‘ща САНУ 283,
въ р©к¹ дрьж©ща Драг, вь р©ку˜ дрьж>ща F.п.I.72, въ р©“цý крýп±ко 
дрьж©“ща Син 25;
3. σου καταπλαγείς
у˜д·вль ся˜ Я 84, у˜ди‘вль се САНУ 283, у’жасе с> Драг, ¹жась с> 
F.п.I.72, у“жасý с> Син 25;
4. ἀνεβόα
∅ Я 84, въз¹пи САНУ 283,
вьпияше Драг, F.п.I.72, Син 25. 

Първата лексикална разлика в два от преписите на тропара в САНУ 
283 и в Драг, е собственото име Навъгинъ което липсва в наличния гръцки 
текст. Въпреки че от група Б Драг е най-ранен, липсата на собственото 
име както в оригинала, така и в другите два преписа предполага, от една 
страна, че появата му в Драг е вторична, и, от друга, че близкият по състав 
препис в F.п.I.72 не е правен от Драг, макар че двата са близки и по време 
на създаване. 

Една вероятна причина за появата на собственото име в два от пре-
писите, които са от различни редакции, е, че то е добавяно за яснота от 
преписвачите. Макар че една и съща дума се появява в два независими 
един от друг преписа, то това обяснение изглежда правдоподобно, ако 
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се обвърже с факта, че специфичният химнографски текст цитира биб-
лейски топоси и имена, свързани с празника, а преписвачите, носители и 
преносители на християнската култура, са познавали тези топоси и име-
на. В тази връзка е достатъчно да се спомене, че откъсът от Книга Иисус 
Навин, който кореспондира със съдържанието на тропара, влиза в пари-
миите за празника (ИсНав. 5:13–15). Прибавянето на името е потвържде-
ние, че книжовникът е бил начетен и е познавал добре Библията или поне 
тези части от нея, които включват старозаветните четива за празниците.

Единственото лексикално разночетене за καταπλήσσω е удивити с> в 
група А и ужасити с> в група Б, като при ужасити с> е обърнато внимание 
на реакцията, породена от явяването на ангела пред Иисус Навин. Общо 
данните показват, че производните от корен див- за грц. καταπλήσσω 
са предпочитани в по-късните химнографски текстове, докато от корен 
ужас- са белег на ранна преводаческа практика66. 

Тропарът е непряк цитат от книга Иисус Навин (5:13–14) – БĄTђ 2†гда 
бý ·сzъ въ 2¡рихонии• и˜ възрýвъ w…чима свои˜ма• и˜ видý я˜влени2˜ члzка сто©˜ща 
прýд нимъ• и˜ wр©жи2˜ ¬˜го страшнаго в р©цý 2’го ... и˜ поклони с> и˜ реcђ 2’му• 
влDко что велиши р[аб]у твоему67. В стиха се припомня явяването на ар-
хангел Михаил пред Иисус Навин, от книга ИсНав. (5:13–15). Откъсът е 
поместен като първо четиво в Драг, заедно с текстове от Съдии (6:11–24) 
и Даниил (10:1–21). Първата паримия в F.п.I.72 е изгубена, но според със-
тава на следващите две, който е същият като в Драг, може да се приеме, 
че паримията е била включена и в този ръкопис. Тя се намира и в голяма 
част от преписите на службата за 8 ноември в комбинация с посочените 
или други текстове, което говори за нейната популярност като четиво за 
двете служби за архангелските празници.

66 WD 2001: 302; Аргировски 2003: 258.
67 Цитирам библейския стих от паримията в Драг, където той е различен от 

съвременния превод и представя по-добре основанията за избраната дума в пре-
вода от група А. Паримията от ИсНав 5:13–15 е поместена още в Скоп и в Унд 
75 на 8 ноември, но в тези ръкописи е в различна версия и се доближава повече 
до съвременния превод (срв.: Бь¶Tђ вьшестви¬˜ и˜сŤово вь ¬˜рихонь• и˜ вьзрýвь w‡чима 
свои˜ма• и˜ видý члвŤка против© ¬˜му сто«˜ща• и копи¬˜ вь р©цý нос>ща Скоп; Бь¶˜сть 
вьшьстви¬˜ iсTђво вь ¬˜рихонь• и в°зрý w˜чима свои˜ма и˜ видý члвŤка противу˜ ¬˜му˜ сто¬˜ща• 
и˜ копи¬˜ вь ру˜к¹ носеще Унд 75; Когато Иисус се намираше близо до Иерихон, пог-
ледна и видя, и ето, пред него стои човек, с гол меч в ръка). Вероятно едната от 
двете версии е по-архаичната, свързана с Паримейника, а другата е повлияна от 
пълния (чети) текст на библейската книга. 
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Други лексикални разлики се наблюдават в само Син 25. Сред тях 
е наречието крýпъко. Основание за добавянето му се намира в гръцкия 
текст, където ἐν τῇ χειρὶ κατέχοντα означава и начина, по който се държи в 
ръцете – ‘здраво’68. Наречие за начин липсва в преписите от група А, как-
то липсва и в гръцкия текст. Тъй като гръцкият текст не е бил достъпен за 
този ръкопис, наличието на наречие в Син 25 предполага, че преписвачът 
го е добавил според контекста. 

Последната цялост от Син 25 завършва с обръщението господи, при-
бавено допълнително по подобие на предходната. Изглежда, че препис-
вачът се е опитал да приложи синтактичен паралелизъм в последните 
две фрази от торпара, за което говори и краткото лично местоимение ми, 
също добавено допълнително. С обръщението и местоимението фраза-
та чьто нûнý велиши ми господи• творити рабу тво¬му, господи променя 
ритмиката си. Сонорната съгласна м в ми и в тво¬му в края на втората 
цялост и повторението на последната дума създават ново звучене, което 
предполага, че промените са направени с тази цел. 

Трети тропар: Τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους ἄρχων πάλαι• ὑπὸ Θεοῦ 
καθέστηκας• Χριστιανῶν δὲ νῦν βοηθός• Ἀρχιστράτηγε καὶ ῥύστης• τῶν 
ἀναγκῶν ῥυόμενος• αὐτοὺς καὶ τῶν θλίψεων. 

Я 84  Иyдýи˜скаго я˜зûка кънязь дрýвле § баŤ поставленъ бûсть, 
хрьстья˜номъ же нûнý помощьникъ, а˜рхистратеже и˜збавителю, § 
бýдъ и˜збавляя˜ тýхъ и˜ § скъръби• и˜ (!)<  

САНУ 283 ‚Iу˜де‘иска ¬†зьiка. кне‘зь дре‘вл¬ § баŤ поставл¬’нь бьTђ¶. хрTђт·аном же 
помо‘щникь. а†рх·страти‘же и†збави‘телю § бýD. и† лють¶a скрь‘беи: ~

Тропарът се намира само в преписите от група А. Д. Щерн е регис-
трирал наличието му и в ГИМ Син. 15969, което означава, че преводът в 
него е от същата група. Добавянето на този междинен препис от XII в. би 
обогатило резултатите от анализа, но за съжаление той не ми е достъпен.  
Разночетенията между двата преписа се свеждат до изгубени думи и до 
появата на прилагателното лютъ в по-късния. Едната от отпадналите лек-
семи е сегашното деятелно причастие избавляª, което има един и същ 
корен с избавитель и е в близост до него в синтактичния ред. Това довеж-
да до съкращаване на тропара без смислова загуба. Разширеният израз 
в Я 84 избавителю отъ бýдъ избавляª тýхъ, преведен дума по дума от 

68 Войнов 1996: 422.
69 Stern 2008: 792.
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гръцкото ῥύστης• τῶν ἀναγκῶν ῥυόμενος αὐτοὺς, в САНУ 283 е стегнат до 
избавителю отъ бýдъ, но за да се стигне до тази редакция на текста, първо 
са пренебрегнати разделителните точки между отделните ритмо-интона-
ционни цялости, което е довело до сливането им. 

Пети тропар: Ἀπαγωγῇ βιαίᾳ• τοὺς εἰς ἔθνη ἀλλόφυλα τυγχάνοντας• 
καὶ δουλωθέντας ἐλεεινῶς• ἐπανάγαγε ἐν τάχει• ἐκδυσωπῶν τὸν Ὕψιστον• 
Θεὸν Ἀρχιστράτηγε.

Син 25  “Извелъ е‘си § ©˜зĄ‘ка, и‘ноплем(е)на• приклю“чиш© с>• и‘ порабощеня‘ 
лýUђ• и˜зведи въ скорý, мл>Tђ вĄ“ш±немk• бжŤ¶и“• а˜рх±истратиже {

В единствения препис на тропара в Син 25 първоначалният превод 
е претърпял промени. Още в началото липсва превод на βιαίᾳ, а на мяс-
тото на ἐλεεινῶς се появява съществителното лýтъ, за което липсва дума 
в гръцкия текст. Възможно е то да е преосмислено от дума с корен жал-, 
подобно на вече описаните примери в Син 25. Съдържанието на тропара 
припомня за изпращането на архангела от Бога70, за да води еврейския 
народ, при излизането му от Египет и прехода му през пустинята (Изх. 
14:19, 23:20, 32:34, 33:2). Във втората част е направен преход с обръщение 
към архангела от името на произнасящите тропара. 

Богородичен: Ὁ Δανιὴλ σε ὄρος γράφει μέγα• ὁ Ἀββακοὺμ δὲ Ἄχραντε• 
ὄρος κατάσκιον ἀρεταῖς• καὶ Δαυῒδ τετυρωμένον• ἐξ οὗ ὁ Θεὸς σεσάρκωται•τὸν 
κόσμον λυτρούμενος.

Я 84 Данилъ тя˜ гору пишеть велику, амбакомъ же гору прýсýньную˜• 
добродýтельм·, и˜ двŤдъ у˜сûреную˜, и˜ж нея˜же бъŤ въплъти ся [и˜] 
мира и˜збавля˜я˜< 

САНУ 283 Дан·иль же те’ го‘р¹ пи‘шеть вели‘к¹ю. а†вв’ак¹мь го‘р¹ присýнн¹ю 
добродý‘телми. двŤдь ¹˜си‘ренн¹ю. из н¬‘же бьŤ въплъти се ми‘ра 
и†збавля‘е : ~

Драг  Данилъ т> пишетъ гор© велик©• и¡ а‡мвакум же прчTђтаа¡• гор© 
присýнн©ª¡ добродýтýлъ• ддzъ же у’сĄрен©• § не©’же бzъ 
въплъти с>• мира и˜зьбавлý©˜ <~ 

70 В посочените места от Книга Изход не е споменато, но според църковно-
то предание това е архангел Михаил, духовният княз, покровител на еврейския 
народ в Дан. 12:1 – „И в онова време ще се подигне Михаил, велик княз, който 
брани синовете на твоя народ (...)“. 
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F.п.I.72 [Д]аниль т> пишеть гор© велик© амьбакум же прчTђтаа гор© 
присýньн> добродýтель• двzдь же усирен> § не©же бzь вьпльти 
с> и˜ мира избавлý©:

Син 25 Данил± т> гор©• пишеть велик©©‘• а˜мбакум же прýчтTђаа гор©• 
присýнн“©©˜• добродýтели• двŤдь же у“сĄ“ренн“©“• § не©˜же бьŤ 
въпльти с>“, мира и‘з±бавлý© {

По-съществените разночетения са следните:
1. ὁ Ἀββακοὺμ δὲ Ἄχραντε
амбакомъ же Я 84, а†вв’ак¹мь САНУ 283, 
и¡ а‡мвакум же прчTђтаа Драг, амьбакум же прчTђтаа F.п.I.72, а˜мбакум же 
прýчтTђаа Син 25;
2. ἀρεταῖς
добродýтельм· Я 84, добродý‘телми САНУ 283,
добродýтýлъ Драг, добродýтель F.п.I.72, добродýтели Син 25; 

Разночетенията са много по-малко. Максимално близките преписи 
предполагат самостоятелно разпространение на богородичния извън раз-
глеждания канон и неговата известност. В група А е изгубен епитетът 
прýчистая. Това явно е станало много рано, в общ архетип за двата пре-
писа. 

Преводът на грц. ἀρετή с добродýтель, употребен във всички преписи, 
е по-късно предпочитание. В ранните текстове за тази гръцка лексема се 
употребяват предимно еднокоренни съответствия дýтель/ дýло71. 

Четвърта песен. Състои се от ирмос, седем тропара за празника и 
богородичен. До нас са достигнали в превод ирмосът, I, II тропар и бого-
родичният във всички преписи, III тропар само в група А, а VI само в Син 
25 от група Б. Липсват тропари със следните начала: Ἴδε ὁ τόπος ὁ θεῖος 
(IV), Ἀπὸ περάτων σε δῆμος (V) и Τοὺς κληρωθέντας τῷ οἴκῳ (VII). 

Ирмос: Ἀκήκοεν ὁ Προφήτης• τὴν ἔλευσίν σου κύριε• καὶ ἐφοβήθη• 
κατενόησε τὰ ἔργα σου• καὶ ἐξέστη• δόξα τῇ δυνάμει σου• δόξα Χριστέ• τῇ 
συγκαταβάσει σου72.

71 Йовчева 2014: 117–120.
72 Hannick 2006: 123.
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Я 84 Оy˜слûшавъ же пррŤк < 
САНУ 283 Оy‘сль¶‘ша пррPђкь пришьств·е :
Драг  Оy˜˜слûшавъ прPђркъ приходъ твои˜ гzи и˜ у’боя’ с©• разумýвъ дýла 

твоя¡ и˜ д·ви с>• слzва хzе силý твое˜и˜• слава тво2¡му съмотренюJђ <
F.п.I.72 ОyслĄ‘шавь пррPђкь приходь твои˜ гzи• и˜ убоя с>• и˜ разумýвь дýла 

твоя‘ и диви с>• слаB хеTђ силý твоеи слаB твоему приш[е]стви[ю]
Син 25 Оy“слĄ“шавь, приходь• прzрокь• твоиa гиŤ• и у‘боя˜х± с>• разумýвь 

дýла твоя˜• и’ дивих± с>, слаBђ хTђе силý твое’и {

Ирмосът липсва в Ирмология на Евстратиадис. В група А той се раз-
пространява само с началото си, а в преписите от група Б е изписан изця-
ло, като в Син 25 липсва последната цялост, а в Драг и F.п.I.72 при нея се 
появява разночетене за τῇ συγκαταβάσει – съмотрени¬ срещу пришьстви¬. 
При преписите в група Б може да се предполага, че в протографа ирмосът 
се е разпространявал изписан, но без последната цялост, както е в Син 
25. При разпространението на версията, преписвачите са дописвали тек-
ста по памет или са били повлияни от често използвана формула, което е 
причина за появата на разночетенето в Драг и в F.п.I.72. Идентичният в 
останалата си част текст в тези два преписа предполага, че те са препи-
сани от общ антиграф. Липсата на лексемата пришьствь¬ в Я 84 поставя 
под съмнение дали разночетенето за ἔλευσις – пришьстви¬ – приходъ е съ-
ществувало, но тъй като САНУ 283 следва текста в източнославянския, 
би могло да се приеме, че в група А е употребено пришьстви¬. Приходъ се 
среща в Супрасълския сборник, а пришьстви¬ е използвана освен в него и 
в глаголическите паметници73, но от извлечените примери в речника нито 
едната от двете не е регистрирана срещу гръцкото ἔλευσις. Употребата на 
отглаголни съществителни от коренен тип като приходъ „е съсредоточе-
на в южнославянските или пряко свързани с тях древноруски източни-
ци“74. Те навлизат в текстовете от разговорния език и са непознати извън 
химнографските творби или са намерени само в единични съчинения. 
Тези съществителни спадат към раритетните лексеми в химнографията75.  
М. Йовчева отбелязва факторите, които са ограничили разпростране-
нието на отглаголни съществителни от коренен тип в един ранен период 
от развитието на езика – от една страна, те са изтласкани от редакциите 
на вече преведените текстове и от новите преводи, а, от друга, „със своя 

73 Старобългарски речник 2009: 396–397, 402–403.
74 Йовчева 2014: 166.
75 Йовчева 2014: 165–166.
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некнижовен характер този тип съществителни имена не е отговарял на  
изискванията на поетическата реч, за която по-подходящи били отглагол-
ните със суфикс -ни¬ и дори по-архаичните със суфикс -ьстви¬76.

Първи тропар: Σενναχηρεὶμ ὥσπερ πάλαι• λαὸν πολὺν κατέστρωσας• 
θείᾳ προστάξει• τοὺς τῆς Ἄγαρ οὕτω σύντριψον πολεμοῦντας• καὶ 
κατεπεμβαίνοντας• λαῷ τῷ πιστῷ• Μιχαὴλ Ἀρχιστράτηγε.

Я 84 Якоже древле сенахиръмь люди многû побýди бжсŤтвьнûмъ 
повелýни¬˜мь, а˜гарянû, тако съкруши борюща и˜ находящая˜ на 
люди съмýренûя˜, михаи˜ле архаангŤле < 

САНУ 283 Яко‘же сихеримь лю‘ди мнw†гь¶ побýди бжTђтьвнь¶N повелýн¬мь. 
а˜га‘рýнь¶’. тако съкру‘ши бо‘рещее [.] находещее’. на люди смýре‘ннĄе. 
михаи‘ле а‘рха‘ггŤле : ~

Драг  Сенахиримовû• ...77 якоже древле люди мног[Ą] побýди• 
бzижи2‘мъ (!) велýние‘мъ• тако и‡ а‘гарýнĄ съкруши• бор>щ©ª’ с> 
и˜ напада©¡щ©ª¡ на люди смýренĄ©¡• а˜рхистратиже михаи’ле <~

F.п.I.72 [С]енахиримови• якоже древле люди многĄ˜ побýди• бzие˜мь 
ве˜лýние˜мь• тако и˜ агарýнĄ˜ ськр¹ши бор>щ>© с> и˜ напаD©щ©©• 
на люди смýрени© архистратиже михаиле 

Син 25 Сýде на херувимý• я‘коже древле, люди многь· побýди• бжŤи¬˜мь 
велýние˜мь• тако и˜ а˜гарýнĄ˜ ськр¹ши• и˜ бор©“щ©©˜ с> сь мно©‘• и˜ 
напада©˜щ©©’• на лю“ди смýрени©˜ а˜рхистратиже {

По-съществени разночетения между преписите: 
1. Σεναχηρεὶμ ὥσπερ πάλαι
Якоже древле сенахиръмь Я 84, Яко‘же сихеримь САНУ 283,
Сенахиримовû Драг, [С]енахиримови F.п.I.72, Сýде на херувимý Син 25,
2. θείᾳ προστάξει 
бжсŤтвьнûмъ повелýни¬˜мь Я 84, бжTђтьвнь¶N повелýн¬мь САНУ 283,
бzижи2‘мъ (!) велýние‘мъ Драг, бzие˜мь ве˜лýние˜мь F.п.I.72, 
бжŤи¬˜мь велýние˜мь Син 25;

76 Йовчева 2014: 166. Вж. и Пичхадзе 2009: 301; Кривко 2012: 159–160. 
77 Тук в ръкописа има празно място. 
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3. κατεπεμβαίνοντας
находящая˜ Я 84, находещее САНУ 283
напада©¡щ©ª Драг, напаD©щ©© F.п.I.72, напада©˜щ©© Син 25, 
4. Μιχαὴλ Ἀρχιστράτηγε
михаи˜ле а˜рха[а]нгŤле Я 84, михаи‘ле а‘рха‘ггŤле САНУ 283,
а˜рхистратиже михаи’ле Драг, архистратиже михаиле F.п.I.72, а˜рхистратиже 

Син 25.

В Драг и в F.п.I.72 собственото име Сенахирим78 е склонено в дат. п 
по ŭ-основи, а в Син 25 е превърнато в отделна фраза сýде на херувимý, 
която се отнася до архангела. Паронимичната близост между сенахири-
мови и израза сýде на херувимý предполага, че и в антиграфа на Син 25 
е стояло съществителното име в дат. п., което явно е преосмислено при 
преписването поради неразбиране или повреда на извода. 

Предаването на θείᾳ/ θεῖος с божии/ божьствьнъ е доста разпространено 
в ръкописите, като от двете преводни съответствия по-ранното е божии79. 
Заместването му с божьствьнъ „е една от най-често срещаните замени при 
редактирането на текстовете на всекидневните минеи“80. При вариацията 
архангеле/ архистратиже по-старото е в група А, докато в Б е избрано калки-
рано съответствие. 

Контекстовото предаване на λαῷ τῷ πιστῷ с люди смýренûª във всич-
ки източници предполага общ протопревод на канона, тъй като на прил. 
име πιστός почти без изключение във всички текстове съответства вýрьнъ81. 

Втори тропар: Ὡς φοβερόν σου τὸ εἶδος• ὡς θαυμαστὸν καὶ τὸ κάλλος• 
Μιχαὴλ ὄντως• ὡς ὑπέρλαμπρος ἡ δόξα σου ἣν δεικνύεις• πᾶσι τοῖς ποθοῦσί 
σε• τελῶν ἐναργῶς ἄπειρα θαύματα.

Я 84 Яко страшьно твое˜ видýние˜, >’ко чюдьна доброта, михаи’ле, 
въ и’стину• >’ко прýсвýтьла слава твоя˜, юже я˜вл>е˜ши вьсýмъ 
люб>щи·мъ т>, твор> дý>˜ бещ·сльна>̃ чюдеса < 

САНУ 283 [Як]о стра‘шное твое видýн·е. я†ко чю‘днаа доброта [м]ихаиле 
вý истину. я˜ко прýсвý‘тлаа слаBђ твоя’. юже я†вляеши любещиaђ те. 
тво‘реи‘ дý¬ бечŤисльнаа чюDса. 

78 Асирийски владетел (705–681 г. пр. Хр.). Вж.: 4Цар. 18:13; 19:16, 19:20, 
19:36; 2Парал. 32:1–2, 32:9–10, 32:22; Ис. 36:1; 37:17, 37:21, 37:37. 

79 Йовчева 2014: 131–132, 167–169.
80 Йовчева 2014: 132.
81 Аргировски 2003: 372.
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Драг  Яко странъ видъ твои• я’ко чюдна доброта твоя¡ михаи‡ле въ 
и‡стин© и’ я‘ко прýсвýтла слава твоя†• ª¡же я’влý2‡ши люб>щим 
т> всýмъ• съдýлова©’ и¡ съвръша©’• бесчислънаа¡ чюдесzа <~

F.п.I.72 [Я]ко страшень видь твои˜• яко чюд±на доброта твоя михаи‘ле 
вь истин©• и яко прýсвýтла слаBђB твоя >же я˜влýе˜ши вьсýмь 
люб>щимь т>• сьдýлова© и˜ сьврьша бечисльнаа˜ твоя˜ чюдеса :

Син 25  Яко страшень видь твои˜• я˜ко чю“д±на доброта, твоя˜• михаи˜ле 
великĄ“, вь и˜стин©“• я˜ко прýсвýтла слава твоя’• я’же я˜влýеши 
вьсýмь, лю“б>“щим± т>“• сь“дýлова©˜, и‘ сьврьшаEђ бесчисльнаа˜ чю“деса 
{

По-съществени разночетения между преписите:
1. τὸ εἶδος  
видýние Я 84, видýн·е САНУ 283, видъ Драг, видь F.п.I.72, видь  
Син 25;
2. τελῶν ἐναργῶς
твор> дý>˜ Я 84, тво‘реи‘ дý¬ САНУ 283,
съдýлова©’ и¡ съвръша© Драг, сьдýлова© и˜ сьврьша F.п.I.72, сь“дýлова©˜, и‘ 
сьврьшаEђ Син 25.

Както в предходния тропар, в който две от разночетенията са от 
еднокоренни лексеми (божьствнûимь повелýни¬мь и божь¬мь велýни¬мь 
за θείᾳ προστάξει), така и тук се появява видýни¬ (група А) и видъ 
(група Б) за εἶδος. В конкретния пример в южнославянските преписи е 
предпочетено коренното отглаголно съществително, докато преписите 
от група А показват предпочитание на -ни¬. За разлика от разгледаните 
тук разночетения, в първа и трета песен на канона преобладават 
разнокоренните варианти, които са по-малко в четвърта песен. 
Във втория тропар на предходната III песен също е употребена лек-

семата видýни¬, но на това място тя е без разночетене в преписите срещу 
гръцкото θεωρία, за което се използва и по-ранното съответствие бого-
видýни¬82. От двойката видýни¬ и видъ за εἶδος видъ се намира в по-ста-
рите преводи, въпреки че в паримейните четива са налични и двата члена 
на синонимната двойка, а за преславската редакция е характерна лексе-
мата образъ83. Възможно е в този случай по-старото видъ да е пропуснато 

82 Ягич 1886: CXV.
83 Йовчева 2014: 197–198.
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при редактирането на текста в група Б, но може и да е оставено умишлено 
като по-подходящо за предаване на съответното гръцко съществително. 

Употребата на съдýловаª от вариантите твор> – съдýловаª за τελῶν 
спада към продуктивен словообразувателен тип имперфектни глаголи със 
суфикс -ова-/-ева-, които се срещат в ранната книжнина в немалко хим-
нографски текстове, а също така и в панегирически и паренетически про-
изведения, отличаващи се с повишена честотност на усложнени книжни 
образования84. Употребата на глаголи със суфикси -ова-/-ева- е регистри-
рана както в ранни източнославянски ръкописи със старобългарски про-
тографи, така и в най-ранните служебни минеи, съхранени в източносла-
вянски преписи. Значително количество са случаите, в които ИлК и ПМ 
съдържат вариант на лексема със суфикс -ова-/-ева-, а съответстващите 
им места от служебните минеи – еднокоренен вариант с друг суфикс или 
друга лексема. Като допълнителни източници в изследването на М. Йов-
чева са привлечени южнославянските минеи, използвани и в настоящия 
анализ. Резултатите от сравнението на източниците показват редакция в 
източнославянските текстове, при която са отстранявани глаголите със 
суфикси -ова-/-ева- и съответно по-стар вариант в южнославянските ръ-
кописи и тези със старобългарски протограф85. 

Ритмо-интонационните цялости, в които се възпяват качествата на 
архангела, са свързани една с друга със синтактичен паралелизъм. Всяка 
от тях започва с ὡς в гръцкия текст, а в преводните преписи – с яко:

1. Ὡς φοβερόν σου τὸ εἶδος
Яко страшьно¬ тво¬ видýни¬ (гр. А) / Яко страшенъ видъ твои (гр. Б);
2. ὡς θαυμαστὸν καὶ τὸ κάλλος
яко чудьна доброта (гр. А) / яко чудьна доброта твоя (гр. Б);
3. ὡς ὑπέρλαμπρος ἡ δόξα σου 
яко прýсвýтьлая слава твоя (гр. А) / яко прýсвýтьла слава твоя (гр. Б). 

Трябва да се обърне внимание, че стегнатите фрази с елиптични из-
речения при синтактичния паралелизъм, за чието изграждане в конкрет-
ния случай са използвани високочестотни за химнографията лексеми като 
страшьнъ, чудьна, доброта, (прý)свýтьла, слава, свеждат разночетенията до 
минимум и сближават максимално преписите помежду им, за разлика, 
например, от тропарите с богословско съдържание. Затова е важно да се 
анализират тропари с различна форма и съдържание. 

84 Йовчева 2009б: 219.
85 Йовчева 2009б: 209–228.
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Трети тропар: Περιπολεύων τὰ ἄνω• ἐπιφοιτᾷς ἑκάστοτε• φρικτῶς τοῖς 
κάτω• συμφορῶν πολλῶν καὶ θλίψεων• καὶ κινδύνων πάντας ἐξαιρούμενος• 
Θεοῦ Λειτουργέ• τοὺς προσκαλουμένους σε.

Я 84 Шьствуя˜ вûшьнихъ, приходиши вьсьгда страшьно къ 
нижьними• § скъръби· мъногûхъ и’ печали и˜ § бýдъ вьс> 
и˜земля, бжиŤя слуго, призûваю˜щихъ <

САНУ 283 Шь‘ств¹¬ въ вь¶‘шниa. прихо‘диши въсегда страшно къ ни‘жнь¶Nђ. 
§ скрь‘бь¶ мно‘гь¶е печаль¶. и‘ § бýD въсaý‘. и†зи‘мли бжŤ·и сл¹‘го 
призь¶‘вающих те’ : ~

Третият тропар се намира само в група А. Разночетенията в двата 
преписа са образувани от фонетични и графически промени в думите.

Преводът на ὁ ἄνω със славянското вûшьнии също е по-късен. В ран-
ните химнографски текстове за тази гръцка дума се предпочита вûспрьнии. 

Шести тропар: Στῦλος πυρὸς καθωράθης• Ἀρχίππῳ τῷ θεόφρονι• ὅτε 
ἀπείροις• δῆμος ἄνομος κατέσπευδε• κατακλύσαι ὕδασι τὸ τέμενος τὸ σόν• 
ἀρχηγὲ τῶν ἄνω Δυνάμεων. 

Син 25 Стльпь w˜гн“ень видý т>“• а‘р±хипь бгzом©дрĄ˜и˜• и˜ е˜гDа беспльт±нĄ˜и˜ 
народъ• безаконн“Ąa, ть“щаше с> погр©“зити• водами храмь твои˜• 
нач> “л±ниче вĄ“шнимь силамь {

Тропарът се намира само в група Б, запазен в Син 25, а в Драг и 
F.п.I.72 канонът е претърпял вторично съкращение и в двата преписа 
песнопението липсва. Ако се съди по появата на бесплътьнûи на мястото 
на гръцкото ἄπειρος (‘неопитен’, ‘незапознат’, ‘незнаещ’, ‘неосведомен в 
нещо’)86, което се отнася за хората, тръгнали да осквернят храма, то и в 
този случай, подобно на някой други места в Син 25, явно текстът е бил 
преосмислен. Възможно е преосмислянето да е станало от превод на ду-
мата в нейното второ значение ‘безчислен’, ‘безконечен’, ‘многоброен’. 

Съдържанието на тропара отпраща към Архиповата версия на разка-
за за Чудото в Хоня87, в която архангел Михаил се явява като огнен стълб 
пред Архип, предстоятеля на храма, посветен на архангела, – тогDа приде 
рабъ бжŤи ста w¨ шю©˜ е˜го: [г]ла[с] же § него слûшаше• а великота славû его: 

86 Войнов 1996: 83.
87 Иванова 2008: 187–188; Атанасова 2008: 107–110; Атанасова, Иванова 

2012: 181–211.
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виDше стлъпа w’гнъна‘ § зем> до нбеTђъ88. Разказът е добре познат в славянския 
православен свят и според Д. Атанасова и Кл. Иванова е твърде вероят-
но преводът да е възникнал още през X в., най-вероятно на глаголица89. 
Може да се допусне, че разказът е бил преведен заедно с канона като една 
от творбите, предназначени за празника на Чудото в Хоня. 

Богородичен: Ὁ Γαβριὴλ σοι τὸ Χαῖρε• ἐκ τῶν ὑψίστων Πάναγνε κομίζων 
ἦλθε• σὺν αὐτῷ οὖν ἐκβοῶμεν• Χαῖρε πύλη• μόνος ἣν διώδευσε• Χριστὸς ὁ 
Θεός• σῴζων τὸ ἀνθρώπινον.

Я 84 Гаврилъ ти радуи˜ с> § вûшьнихъ, прчTђтая˜, принося приде• съ 
тýмь у˜бо въпие˜мъ ти• радуи˜ ся двьрь, ю˜же е˜динъ прои˜де хсŤъ 
бъŤ, спсŤая˜ члвŤчство < 

САНУ 283 И гавр·и‘ль ти раDуи‘ се. § вь¶‘шниa прчTђтаа пр·иде’ прино‘се. съ тý‘мь 
¹€бw’ и† мь¶” въп·ем ти. раDуи‘ се дверь¶ ¬†юже прои‘де хсŤ гьŤ. спсŤа‘е 
члчŤьс±тво’ : ~

Драг  [Г]аурии¡лъ ти раDуи’ с>• § вĄшнихъ принос> пр·де прýчистаа¡ 
съ ним же въпие˜м ти• раDуи‘ с> двери е˜©˜же 2‘динъ прои‘де хzс бzъ 
спzса©¡ члzвчство <

F.п.I.72 [Г]авриль ти раDуи с> § вĄшнихь принос> приде прчTђтаа• с нимь 
же вьпиемь ти• раDуи с> двери е˜©же [е]динь вĄшнĄ проиде гzь 
бzь• спTђ© члчŤьство <

Син 25 Гаврил± ти раDуи’ с>, § вĄ“ш±нихь приде присно прýчTђта…а˜ сь ним± 
же вьпие˜м ти• раDуи’ с> двери• е˜>(же) единь прои˜де, хTђь бьŤ• спTђа©‘ 
члzчьство {

По-съществени разночетения между преписите:
1. σὺν αὐτῷ οὖν ἐκβοῶμεν
съ тýмь у˜бо въпие˜мъ ти Я 84, съ тý‘мь ¹€бw’ и† мь¶” въп·ем ти САНУ 283,
съ нимже въпие˜м ти Драг, с нимьже вьпиемь ти F.п.I.72, сь ним± же вьпие˜м 
ти Син25.

88 Атанасова, Иванова 2012: 207.
89 Атанасова, Иванова 2012: 182, 195.
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В група А се пази по-архаичното анафорично местоимение. Разноче-
тенията са незначителни. Редуцирането им до минимум дава възможност 
в рамките на тази химнографска единица да се анализират общите места 
в текста. 

Важно е да се отбележи разночетенето при πύλη, което в руския пре-
пис е в ед. ч. – двьрь подобно на гръцката лексема ἡ πύλη. Във всички 
останали преписи, включително и в другия представител на група А, ду-
мата е в плурална форма. В източнославянския представител тя формално 
следва гръцкия текст, което предполага, че е поправена на руска почва. В 
случая лексемата е употребена като символ на Богородица, а в по-ранната 
преводаческа практика сакралните лица и важните понятия са следвали 
граматичните признаци на съответното название за тях в гръцкия език90. 

В Син 25 причастието принос> се е превърнало във фонетично близ-
кото наречие присно, като причината за това е паронимията между двете 
думи. Случаите на немалко паронимични замени в този ръкопис предпо-
лагат небрежност на преписвача, повреден извод при Син 25 на съответ-
ните места или по-дълга неконтролирана традиция. 

Пета песен. Състои се от ирмос, седем тропара за празника и бого-
родичен. До нас са достигнали в превод ирмосът, I, II, IV тропар и бого-
родичен. Липсват тропари със следните начала: Τῇ σκέπῃ τῶν πτερύγων 
σου (III), Τυφλοῖς τὸ βλέπειν δίδοται (V), Βαρβάρων θραῦσον φρύαγμα (VI) 
и Μεγίστων, ἀρχιστράτηγε (VII). 

Ирмос: Ἀνάτειλόν μοὶ Κύριε• τὸ φῶς τῶν προσταγμάτων σου• ὅτι πρὸς 
σὲ Χριστὲ τὸ πνεῦμά μου• ὀρθρίζει καὶ ὑμνεῖ σε• σὺ γὰρ θεὸς ἡμῶν• καὶ πρὸς 
σὲ καταφεύγω• βασιλεῦ τῆς εἰρήνης91.
Я 84 Въсия˜и˜ ми гиŤ <
САНУ 283 Въс·аи ми гиŤ : ~
Драг [В]ьсия˜и„ ми гzи свýтъ повелýния‘• я¡ко к тебý хzе• дхzъ мои 

утръню©‘ по¬тъ• тĄ бо 2¡си бzъ мои¡• к тебý прибýгохъ црzю 
мирнĄи¡ < 

F.п.I.72 [Вь]сия˜и ми гzи• свýU повелýния твое˜го• яко кь тебý хzе дхŤь мои 
¹трьну© поеть тĄ бо еси бzь мои и кь тебý прибýгохь црŤю мирнĄи 

Син 25 Вьсия’и˜ ми гиŤ свýU повелýния˜ твое˜го• я˜ко к тебý хеTђ• дхzь мои’• 
¹тръню˜©˜ пое˜ть, тĄ• бо е˜си бzь мои‘, и˜ к± тебý прибýгоaђ црŤю мJђр±н(Ą)• 
{

90 Добрев 1981: 30, бел. 16.
91 Hannick 2006: 129; Εὐστρατιάδης 1932: 106, 149.



139

ВТОРА ЧАСТ                                Четвърта глава / нач>льника ангеломъ. Текстологически анализ

Ирмосът е заимстван от същия канон на Андрей Критски, от който 
е и този за I песен92. Притежателното местоимение тво¬го, пропуснато в 
Драг, но налично в съвсем близкия до него F.п.I.72, е поредният пример, 
от който става ясно, че по-късният F.п.I.72 не може да е възникнал от 
Драг, въпреки че двата ръкописа са изключително близки.

Първи тропар: Προγνόντες τὰ θαυμάσια• ἃ ἔμελλες Πρωτάγγελε• 
ἐπιτελεῖν ἐν τῷ τεμένει σου• οἱ κήρυκες τοῦ Λόγου• πᾶσι προκατήγγειλαν• ὧν 
ἡμεῖς τὴν ἔκβασιν• καθορῶμεν ἐναργῆ.

Я 84 Провýдуще чюдес>, я˜же хот>ше пьрьвû ангŤлъ творити въ чркŤви 
твое˜и˜, проповýдьничи слову вьсýмъ провъзвýстиша, и˜хъже мû 
събûтье˜ видимъ я˜вý <

САНУ 283 Прови‘д·и чюDса и€же хо‘тýа‘ше прь‘вь¶и а€ггŤле. тво‘рити въ цркŤви 
твое‘и. проповýдници сло‘вомь въсýмь провъзвýсти‘ше. и€хже мь¶” 
съби‘т·е ви‘димь я†вý : ~

Драг  Проповýда©‡ще чюдеса• я’же хотýше пръвĄи‘ а‡нгzле• съвръшати 
въ црzкви твое’и’• проповýдници словесе“• всýмъ провъзвýстиш©• 
и˜хже’ и мĄ събĄтие‘ видимъ я’влено <~

F.п.I.72 [П]ровед>ще чюдеса яже хотýше прьвии аггzле сьврьшати вь 
црŤкви твое[и] проповýдници словеси• вьсýмь провьзвýстиш> 
ихьже и мĄ сьбĄтие˜ виDмь явлено :

Син 25 Проя˜влý>̃щи чюдеса• я‘коже хотýше прьвĄ• а˜глŤъ• съвръшити вь 
цркŤви твое’и‘• и˜ проповýд±ници словеси• вьсемь провъзвýстиш©˜• 
и˜х±же и‘ мĄ• сь“бĄUђе видимъ, я˜вленн“о {

По-съществени разночетения между преписите: 
1. Προγνόντες
Провýдуще Я 84, Прови‘д·и САНУ 283,
Проповýда©‡ще Драг, [П]ровед>ще F.п.I.72, Проя˜влý>˜щи Син 25;
2. ἐπιτελεῖν ἐν τῷ τεμένει
творити въ чркŤви Я 84, тво‘рити въ цркŤви САНУ 283,
съвръшати въ црzкви Драг, сьврьшати вь црŤкви F.п.I.72, съвръшити вь цр-
кŤви Син 25.

92 Εὐστρατιάδης 1932: 106, 149.
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3. ἐναργῆ
явý Я 84, я†вý САНУ 283, я’влено Драг, явлено F.п.I.72, я˜вленн“о Син 25.

Разночетенията в Драг и в Син 25 в първия пример най-вероятно са 
породени от паронимични грешки. В този случай само Я 84 и F.п.I.72 
пазят коректното четене. Във втория пример срещу гръцкото τῷ τεμένει 
във всички преписи се намира чркŤви (црzкви), а в петия тропар от IV песен 
в преписа от Син 25 срещу същата гръцка дума стои храмъ. Синонимите в 
превода изглежда са породени от пропуск при редакцията на текста, при 
който в първия тропар от V песен е оставена по-старата лексема цръкû, 
а в петия от IV се намира по-новото съответствие храмъ93. Наличието на 
една и съща дума във всички преписи, която на друго място в едната гру-
па е била подложена на редакция, е довод за един общ превод на канона, 
преди да бъде подложен на редакторски промени в група Б, а вероятно и 
в група А. 

Втори тропар: Τῇ θείᾳ εἰσηγήσει σου• Ἀρχάγγελε ἀνίστησιν• οἶκον 
εὐκτήριον τῷ ὕδατι• τῷ βρύοντι τὴν χάριν• εἰσβλέψας τὴν ἴασιν• τῆς παιδὸς ὁ 
πάλαι σου• βλασφημῶν τὰς δωρεάς.

Я 84 БжŤствьнûмъ ти съказание˜мь, архŤгле, въздвизае˜ши домъ 
цркŤвьнûи˜ у˜ водû, и˜стачающа блгŤдть, видýвъ и˜цýление˜ 
о˜троковича, и˜же дрýвле похуливûи˜ твоя˜ дарû <

САНУ 283 БжTђть‘внь¶м ти създа‘н·емь. а†рха‘ггŤле възвDиза‘еши. дw‘мь цркŤо‘внь¶и 
у€ во‘дь¶. и†ста‘чае†ши блгDть. ви‘дýвь и†сцýл¬‘н·е 0†троко‘вица и€же 
дре‘вл¬ пох¹ливь твое’ да‘рь¶ : ~

Драг БжсzтвнĄим ти ходатаи˜ствомъ• а¡рханzгле наставилъ 2’стъ домъ 
мMђтвнĄи• водо©˜ тек©ще©¡• блDтъ видýвъ, и¡цýление† w‘троковици• 
и’же древле похуливû тво©¡ дарĄ <~

F.п.I.72 БжTђтвьнимь ти ходатаи˜ствомь арх“аггzле• ставиль ¬Tђ домь 
млŤитвьнĄ“и• водо© тек©ще© блгDть видýвь• ицýление §роковици 
иже древле похулĄ“вь тво© дарĄ“.

Син 25 БжŤестьстьв±ним± (!) ти ходатаи˜ствомь а˜р±хагеле• ставиль е˜си дом± 
ти дивно• водо©˜ тек©“щ©©˜• блгŤовидýвь, и˜сцýление §роко“вици• 
и˜же древле похуливь тво©˜ дарь¶‘и˜ {

93 Същата синонимна двойка се появява в бележките към наблюденията на 
Ягич върху лексиката на Новгородските минеи за гръцкото ὁ ναός (Ягич 1886: 
CXXI). 
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По-съществени разночетения между преписите: 
1. εἰσηγήσει 
съказание˜мь Я 84, създа‘н·емь САНУ 283,
ходатаи˜ствомъ Драг, ходатаи˜ствомь F.п.I.72, ходатаи˜ствомь Син 25; 
2. ἀνίστησιν 
въздвизае˜ши Я 84, възвDиза‘еши САНУ 283,
наставилъ 2’стъ Драг, ставиль ¬Tђ F.п.I.72, ставиль е˜си Син 25;
3. οἶκον εὐκτήριον
домъ цркŤвьнûи Я 84, дw‘мь цркŤо‘внь¶и САНУ 283,
домъ мMђтвнĄи Драг, домь млŤитвьнĄ“и F.п.I.72, дом± ти дивно Син 25;
4. βρύοντι
и˜стачающа Я 84, и†ста‘чае†ши САНУ 283,
тек©ще© Драг, тек©ще© F.п.I.72, тек©“щ©©˜ Син 25.

В този тропар отново вземат превес разнокоренните разночетения. 
В първия пример εἰσήγητις (‘предложение’, ‘предизвикване’, ‘причиня-
ване’)94, преведено със съказани¬ в група А след паронимична грешка в 
САНУ 283 се е трансформирало в създани¬. А в Син 25 молитвьнûи е 
станало ти дивьно, което е поредният пример в този ръкопис за замяна на 
една лексема с друга (в случая – с две), като единствената връзка между 
тях са някои общи графеми. В третия от изнесените примери, за разлика 
от наблюдаваната тенденция дотук в канона, група Б дава точен превод 
за οἶκον εὐκτήριον според етимологията на гръцката дума, а група А – 
по-свободен. 

Четвърти тропар: Προσέλθετε ἀρύσασθε• χάριν ὁμοῦ καὶ ἔλεος• 
τῶν ἰαμάτων ἡ ἀέναος• πηγὴ πρόκειται πᾶσιν• ἣν ὁ Ἀρχιστράτηγος• θείαις 
ἐπινεύσεσιν• ἐφανέρωσεν ἡμῖν.
Я 84 Приступите, почьрьпýте блгŤдть въкупý и˜ млPђсть• и˜чýлени· 

приснотекущи и˜сточьникъ прýдълежить, е˜гоже а˜рхистратигъ 
бжьŤствьнûими мановении˜ я˜вилъ ¬˜сть намъ < 

САНУ 283 Присту‘пите и† почръпýте блгDть вък¹пý и‘ млTђть. и†сцýл¬н·а 
прнTђоте‘к¹щи и†сто‘чникь прýDле‘жить. е†го‘же а†рх·стратигь бжTђть‘внь¶ми 
манове‘н·и я†ви‘ль ¬Tђ на‘мь : ~

Син 25 Прист©пите и˜ прии‘мýте• блгDтъ, куп±но, и‘ милость, цýл±бам± 
бо приснотек©“щимъ• и’сточ±никь прýDлежить вьсýмь• е‘гоже 
а˜р±х·стра“тигь• бжŤестьв±нĄ‘мъ, мание˜мъ• я˜виль ¬Tђ намъ {{

94 Войнов 1996: 225.
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По-съществени разночетения:
1. ἀρύσασθε
почьрьпýте Я 84, почръпýте САНУ 283,
прии‘мýте Син 25;
2. ὁμοῦ 
въкупý Я 84, вък¹пý САНУ 283
куп±но Син 25;
3. τῶν ἰαμάτων 
и˜чýлени· Я 84, и†сцýл¬н·а САНУ 283,
цýл±бам± Син 25; 
4. πᾶσιν 
∅ Я 84, ∅ САНУ 283,
вьсýмь Син 25;
5. ἐπινεύσεσιν 
мановении˜ Я 84, манове‘н·и САНУ 283,
мание˜мъ Син 25.

В третия пример в Син 25 за гръцкото τῶν ἰαμάτων е използвана арха-
ичната дума цýльба, регистирана в ръкописите от Ягич срещу исцýлени¬95, 
както е и в конкретния случай. Преводът на πᾶσιν се намира единствено в 
Син 25, а в група А липсва както в Я 84, така и в САНУ 283. Възможно е 
лексемата πᾶσιν да е липсвала в гръцкия текст, послужил за превод в гру-
па А, или вече преведената лексема да е изгубена в протографа, послужил 
за групата. 

Богородичен: Ἀγγελικῶν Δυνάμεων• Παρθένε ὑπερέχουσα• καὶ τετοκυῖα 
τὸν ἁπάντων• Θεὸν καὶ βασιλέα• σὺν αὐτοῖς ἱκέτευε• Παναγία Δέσποινα• 
διασῴζεσθαι ἡμᾶς.

Я 84 АнгŤлскûхъ силъ, двŤо, больши сущи, я˜ко рожьши вьсýхъ црŤ>, съ 
тýмь помоли ся˜, прчŤстая влдŤчце, и˜збавити с> намъ<

САНУ 283 АггŤе‘льскь¶a си‘ль двŤо. бо‘лш·и с¹‘щи. я†ко рожDьши въсý‘хь баŤ и† црŤа. 
съ тý‘ми помлиŤ се прчTђтаа влDчце. и†зба‘вити се на‘мь § напастеи 
вра‘ж·иa: 

Драг АнгzлскĄ©˜ си‘лĄ двzце прýи’м>щи• я’кPђ рожDши въсýмъ бzа и¡ цzрý• с 
тýми млzи с> прчTђтаа¡ влDчце спасти с> намъ < 

95 Ягич 1886: CXXI.
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F.п.I.72  АггzльскĄ˜© сили двце прýим©щи яко рожьDши вьсýмь бzа и црŤý с 
тýми млŤи прчTђтаа влчDце спTђти с> намь• 

Син 25 ”Ан±глzьскьĄ˜©˜ силĄ’• двzице прýи˜м©щи• я˜ко рожDъшимь бгzа и˜ цzрý• 
стzаа˜ млzи с>“• непрýстано влDцý и˜ буŤ•

По-съществени разночетения: 
1. Παρθένε ὑπερέχουσα
двŤо• больши сущи Я 84, двŤо. бо‘лш·и с¹‘щи САНУ 283,
двzце прýи’м>щи Драг, двце прýим©щи F.п.I.72, двzице прýи˜м©щи Син 
25;
2. ἁπάντων
вьсýхъ Я 84, въсý‘хь САНУ 283,
въсýмъ Драг, вьсýмь F.п.I.72, ∅ Син 25;
3. ἱκέτευε 
помоли ся˜ Я 84, помлиŤ се САНУ 283,
млzи с> Драг, млŤи F.п.I.72, млzи с> Син 25;
4. διασῴζεσθαι ἡμᾶς
и˜збавити с> намъ Я 84, и†зба‘вити се на‘мь САНУ 283,
спасти с> намъ Драг, спTђти с> намь F.п.I.72, ∅ Син 25.

Срещу παρθένε в група А стои дýво, а в група Б – дýвице. „На дýва от 
Кирило-Методиевия превод на Псалтира (LXVII. 26) в преславския тъл-
ковен превод (Чудовския псалтир) съответства дýвица. В преславската 
част на Супрасълския сборник има 35 примера за дýвица срещу 14 при-
мера за дýва, 5 от които са в непреславската част от паметника“96. Във 
втория пример за ἁπάντων група Б пази по-ранния дат. п. вьсýмъ срещу 
род. п. в група А вьсýхъ, но като цяло тропарът има повече иновации в 
група Б. 

Шеста песен. Състои се от ирмос, шест тропара за празника и бого-
родичен. В превод са достигнали до нас ирмосът, I, II, III (само в група 
А), V тропар (само в група Б, Син 25) и богородичният. Липсват тропари 
със следните начала: Οἱ πάλαι τῇ μανίᾳ (IV) и Στῦλόν σε φωτοφόρον (VI). 

96 Добрев 1984: 57–58.
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Ирмос: Ζάλη με λογισμῶν καταλαβοῦσα• εἰς βυθὸν κατήγαγεν• ἀμέτρων 
ἁμαρτημάτων• ἀλλὰ σὺ κυβερνῆτα ἀγαθέ• προφθάσας κυβέρνησον• ὡς τὸν 
προφήτην καὶ σῶσόν με97.

Я 84 Буря˜ м> помû<
САНУ 283 Бу‘ра ме пото‘пи помь¶‘шл¬н· пости‘гши. въ гльбин¹ въве‘де 

бесчисльнь¶a грýхь. нь† ть¶” направи блгŤь¶ пости‘гн¹вь. възведи’ яко 
пррPђка и† спсŤи‘ ме : ~

Драг Бурý м> помĄшления‘ постиг’ши• въ гл©бин© низведе 
бечислънĄхъ грýхъ• н© тĄ крьмчии блzгĄ постигн©въ спzси <~

F.п.I.72 Бурý м> помишления постигьши• вь гл©бĄ˜н© низвеD бечисльнĄ“хь 
грýхь н© тĄ˜ крьмчи© блzгĄ“• прибýгн>вь спTђи м>:

Син 25 Бурý м>• помĄ“шления˜, постигше• вь гл©бин©• свýDния˜• 
бесчисльнĄaђ грýaђ• н©• ть· крьм±чи блzгĄ˜• постигн©“в спTђи {

И този ирмос е зает от канон на Андрей Критски. Въпреки че най-ста-
рият запазен гръцки Ирмологий е от X в.98, възможността при Йосиф 
Песнописец да подбира ирмоси от различни канони, но от един и същ 
автор, говори за използването на сборник с ирмоси с указания за авторите 
или сборник с цели канони, до който той е имал достъп. А че е разполагал 
именно със сборник, а не с няколко налични канона, става ясно от дос-
тъпните му ирмоси само за един глас от няколко канона, което предполага 
наличието на ирмоси или канони и за другите гласове на осмогласната 
система. 

По-съществени разночетения между преписите: 
1. κατήγαγεν 
∅ Я 84, въве‘де САНУ 283,
низведе Драг, низвеD F.п.I.72, свýDния Син 25;
2. κυβερνῆτα 
∅ Я 84, направи САНУ 283, 
крьмчии Драг, крьмчи© F.п.I.72, крьм±чи Син 25; 
3. προφθάσας κυβέρνησον
пости‘гн¹вь. възведи’ САНУ 283
постигн©въ ∅ Драг, прибýгн>вь ∅ F.п.I.72, постигн©“в ∅ Син 25;

97 Hannick 2006: 133; Εὐστρατιάδης 1932: 106, 150.
98 Шлихтина 2011: 619.
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4. ὡς τὸν προφήτην καὶ σῶσόν με
яко пррPђка и† спсŤи‘ ме САНУ 283, 
∅ – Драг, F.п.I.72, Син 25.

Срещу κυβερνήτης стои архаичното кръмьчии в група Б, което и в този 
случай е знак за ранен превод на канона. В САНУ 283 срещу κυβερνῆτα е 
глаголът направи (при глаголите двойката е кръмити – правити), а в източ-
нославянския текст ирмосът е само с началото си и мястото не е запазе-
но, но данните от друго текстологическо изследване, според които в Я 84 
за κυβερνῆτα е употребено направ·тел>99 предполагат, че и в този ръкопис 
се използва направи. Замяната на съществителното с глагол в САНУ 283 
може да е под влияние на κυβέρνησον, което също е използвано в гръцкия 
текст. 

Първи тропар: Τοὺς πάλαι βουληθέντας ἀφανίσαι• ποταμίοις ῥεύμασι 
τὸ ὕδωρ τῆς εὐλογίας• ὃ παρέσχες Ἀρχάγγελε πιστοῖς• ἀπέδειξας ἀπράκτους• 
ἐπιστασίᾳ φρικώδει σου.

Я 84 Дрýвле въсхотýвъшая˜ погубити рýчьнûмъ бûстрьнамъ, воду 
блгŤословления˜, ю’же подалъ е˜си, архŤгле, вýрьнûмъ показалъ е˜си 
бездьну заступление’мь свои˜мь страшьнûмь <

САНУ 283 Дрý‘вл¬ въсхо‘тýвшиa пог¹бити. рý‘чнь¶ми би‘стринами во‘дý 
блTђве‘н·а. ю€же пода‘ль е˜си а†рх·страти‘же. вýрнь¶N. пока‘заль е†с[и] 
безDýлнь¶. заст¹пл¬‘н·емь стра‘шнь¶мь : ~

Драг Иже древле свýщавшаа¡ погубити рýчнĄми стр¹я¡ми• вод© 
блTђвения¡• я¡коже даровалъ 2˜си а‘рханьгеле вýрнĄимъ• показалъ 
2’си бездýлнĄмъ• прýдъстание¡мъ страшнĄи†мъ <

F.п.I.72 [И]же древе (!) свýщавшаа• погу˜бĄ‘ти рýчнĄ“ми струями 
вод© блTђвения˜• ©же дароваль еси архаŤгле вýрн“имь• показаль еси 
бездýлн“Ą“мь• прýDстанием• ти страшнĄ“мь <

Син 25  Иже дрýв±ле свýщав±ш©©˜• погубĄUђ рýчнĄ‘ми струя˜ми• вь вод©• 
блвTђения˜• е‘же дароваль е˜си а˜р±хагzле• вýр±нĄ˜мь, показаль е˜си и 
без±днĄ˜• прýдъстание˜мf ти страш±нĄ˜мь, а’р±хагzле {

99 Йовчева 2014: 138.
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1. βουληθέντας 
Дрýвле въсхотýвъшая˜ Я 84, Дрý‘вл¬ въсхо‘тýвшиa САНУ 283,
Иже древле свýщавшаа¡ Драг, [И]же древе свýщавшаа F.п.I.72, Иже дрýв±ле 
свýщав±ш©©˜ Син 25; 
2. ποταμίοις ῥεύμασι
рýчьнûмъ бûстринамъ Я 84, рý‘чнь¶ми би‘стринами САНУ 283,
рýчнĄми стр¹я¡ми Драг, рýчнĄ“ми струями F.п.I.72, рýчнĄ‘ми струя˜ми 
Син 25;
3. ὃ παρέσχες 
ю’же подалъ е˜си Я 84, ю€же пода‘ль е˜си САНУ 283,
я¡коже даровалъ 2˜си Драг, ©же дароваль еси F.п.I.72, е‘же дароваль е˜си  
Син 25;
4. ἀπράκτους“ ἐπιστασίᾳ
бездьну заступление’мь Я 84, безDýлнь¶. заст¹пл¬‘н·емь САНУ 283,
бездýлнĄмъ• прýдъстание¡мъ Драг, бездýлн“Ą“мь• прýDстанием• F.п.I.72, 
без±днĄ̃• прýдъстание˜м Син 25. 

Преписите от група Б съдържат иже-конструкция за членуваното 
гръцко причастие, характерна за преславската книжовна норма, а тези от 
група А – сложна форма на причастието. Също така преводът на ῥεύμασι 
е по-близък до оригинала в група Б, но при варинатите въсхотýвъшая – 
съвýщавъшая глаголът βούλομαι ‘желая’, ‘искам’100 в група Б е разбран 
като βουλεύω ‘съвещавам се’, съветвам се’101 и преведен неправилно. Лек-
семата даровати за παρέχω, използвана в група Б, спада към продуктивен 
словообразувателен модел със суфикси -ова-/-ева-, за който има много-
бройни примери в старобългарските паметници102. 

В Я 84 и Син 25 срещу ἀπράκτους стои бездьну и съответно без±днĄ˜. 
От грешката в двата преписа, които нямат пряка връзка помежду си, може 
да се предположи, че тя е допусната много рано, тъй като се намира в 
най-ранния запазен препис, а наличието ѝ и в южнославянския Син 25, 
предполага, че тя е допусната на българска почва, още преди пренасянето 
на канона в източнославянската литература103. Също така трябва да се от-

100 Войнов 1996: 151.
101 Войнов 1996: 150.
102 Йовчева 2009б: 209–228.
103 В Ягичевото издание лексемата в тропара е поправена на бýздýльнû по 

Син. 159, а в бележка 16 под линия Ягич е уточнил „пополнено по с., где бýздý-
льнû, и по т. (бездýлнû) вм. нашего бездьну“ (Ягич 1886: 53). 
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чете вероятността грешката да е допусната в някои от преписите в двете 
групи, независимо една от друга. 

Втори тропар: Πάλαι μὲν Μωϋσῆς ἔπληξε πέτραν• καὶ ἐρρύη ὕδατα• νῦν 
δέ σου ῥήξαντος πέτραν• κατεπόθησαν ῥεῖθρα ποταμῶν• εἰσέτι μαρτυροῦντα• 
τὸ θαῦμα θεῖε Ἀρχάγγελε. 
Я 84 Дрýвле у˜бо моси у˜дари въ камень и’ потекоша водû• нûнý же 

тебе раздражьшу камень, пожьрътû бûша водû рýчьнûя˜, и˜ е˜ще 
съвýдýтельствующа чюдо, бжсŤтвьнûи˜ а˜рхŤглъ <

САНУ 283 Древл¬ у†дари мwy¨си въ ка‘мень. и† раст¹пи се. и† [пот]екоше// 
во‘дь¶. ннŤя тебý рассýдш¹ ка‘мень. пожрьти бь¶‘ше во‘дь¶ рý‘чнь¶е. 
е˜ще свDýтельств¹ющу’ ч¹‘ду‘ бжŤ·ю а€рх·страти‘г¹ :~

Драг Древле мwи‘сии¡• у’дари въ каменъ и‘ потекош© водĄ• ннzý же 
тебý проражьшу каменъ• поглъщенĄ бĄш© бĄстринĄ рýчнĄ©¡• 
и’ до нzнý свýдýтельству©¡ща• чюдеси бzии‡ а‘рхангzле<~

F.п.I.72 Древле моиси ¹дари вь камень и потекош© води• ннŤý же тебý 
проражьшу камень• погльщенĄ• бĄ“ш© бĄ“стрĄ˜нĄ˜ рýчнĄ˜©• и до 
нzнý свýDтельству©ща чю˜деси а˜рхzгле :

Син 25 Древле мои’си, у“дар· вь камень• и‘ потекош©• водĄ• ннŤý же про-
ражьшому камень тебý• погнанĄ• бь·ш©“, би‘стрĄ“ни рýчнĄ˜©˜• и’ 
до ннŤý свýDтельству©‘ща• чю“десь¶• бжŤи а˜р±ханzгле {

По-съществени разночетения:
1. ῥήξαντος
раздражьшу Я 84, рассýдш¹ САНУ 283,
проражьшу Драг, проражьшу F.п.I.72, проражьшому Син 25;
2. κατεπόθησαν ῥεῖθρα ποταμῶν 
пожьрътû бûша водû рýчьнûя˜ Я 84, пожрьти бь¶‘ше во‘дь¶ рý‘чнь¶е САНУ 
283,
поглъщенĄ бĄш© бĄстринĄ рýчнĄ© Драг, погльщенĄ• бĄ“ш© бĄ“стрĄ˜нĄ˜ 
рýчнĄ̃© F.п.I.72, погнанĄ• бь·ш©“, би‘стрĄ“ни рýчнĄ˜©˜ Син 25;
3. εἰσέτι
и˜ е˜ще Я 84, е˜ще САНУ 283, 
и’ до нzнý Драг, и до нzнý F.п.I.72, и’ до ннŤý Син 25;
4. τὸ θαῦμα θεῖε Ἀρχάγγελε
чюдо „бжсŤтвьнûи˜ а˜рхŤглъ Я 84, ч¹‘ду‘ бжŤ·ю а€рх·страти‘г¹ САНУ 283,
чюдеси бzии‡ а‘рхангzле Драг, чю˜деси а˜рхzгле F.п.I.72, чю“десь¶• бжŤи а˜р±ханzгле 
Син 25.
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Гръцкото причастие ῥήξαντος е преведено с три различни лексеми 
(две в група А и една в Б) – раздражьшу, рассýдш¹ и проражьшу. Спо-
ред данните от Старобългарския речник глаголът ῥήγνῦμι е регистриран в 
класическите старобългарски паметници само срещу възвратната форма 
расýдати с>104. Тъй като причастието раздражьшу от Я 84 е използвано в 
своето вторично значение в контекста на тропара, възможно е късният 
САНУ 283 да пази първичното четене. Във втория пример за гръцката 
лексема κατεπόθησαν се появяват две синонимни разночетения – пожьрътû 
(група А), поглъщенû (Драг и F.п.I.72), а с погънанû в Син 25 е допусната 
грешка, довела до преосмисляне и съвсем друго значение. Поради чес-
тите паронимни грешки в Син 25, което предполага повреди в изходния 
текст, най-вероятно разночетенето в този препис не се е намирало в изво-
да. От двата варианта за грц. καταπίνω пожрýти и поглътити вторият може 
да се приеме за иновация. Това става ясно от данните от Псалтира, където 
в основния текст многократно се появява пожрýти/ пожирати, а в по-късно 
преведените коментари на Исихий Йерусалимски се чете поглътити105. За 
високата честота на пожрýти спрямо поглътити в ранните паметници сви-
детелстват и данните от Синайския псалтир106. 

Трети тропар: Τὸ εἶδος καὶ ἡ φύσις σου πυρίνη• πιστοὺς μὲν φωτίζουσα• 
φλογίζουσα δὲ ἀπίστους• Ἀρχιστράτηγε θείων λειτουργῶν• προστάτα τῶν ἐν 
πίστει• εἰλικρινεῖ εὐφημούντων σε.

Я 84 Видение˜ ¬˜стьство w˜гньно, вýрьнûя у˜бо просвýщаю˜щее˜, 
опаля˜ю˜щее˜ же невýрьнû>˜, а˜рхистратиже, бжсŤтвьнûхъ слугъ 
заступьниче, вýрою˜ и˜стино хваля˜щии˜хъ тя˜ <

САНУ 283 Ви‘дýн·[.] ¬Tђство w‘гьнное. вýрнь¶е у€бw’ просвýщающи. опаляющи 
невýрнь¶е. а‘рх·страти‘же бжTђтьвнь¶и сл¹‘го. и† засту‘пниче вýрою 
и€сти‘нною хва‘лещим те’: ~

В най-ранните текстове за φύσις се използва родъ107, а в преславската 
редакция – вещь и ¬стьство108. Както в първия тропар от IV песен, и тук 
в група А е използвано по-новото съответствие божьствьнъ за θεῖος109. В. 

104 Старобългарски речник 2009: 432, 577, 603. 
105 Jagić 1907: 936.
106 Старобългарски речник 2009: 242, 265.
107 Христова-Шомова 2004: 621–623; Йовчева 2014: 222.
108 Воскресенский 1878: 242; Христова-Шомова 2004: 622.
109 Вж. Йовчева 2014: 131–132, 167–169.
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Ягич е прибавил в скоби местоимението тво¬ пред w˜гньно110, което се на-
мира в други два преписа, използвани от него за разночетения, както и в 
гръцкия текст. Липсата на местоимението и в САНУ 283 предполага, че 
негов протограф е текстът в Ягичевия миней. 

Пети тропар: Τὴν θείαν τοῦ Δεσπότου εὐσπλαγχνίαν• ἐν πᾶσι 
μιμούμενος• ὀρέγεις ταπεινοῖς χεῖρα• καὶ ἰᾶσαι συντρίμματα ψυχῶν• καὶ 
παύεις τὰς ὀδύνας• τῶν προστρεχόντων σοι Ἅγιε.

Син 25 БжŤество влDчное˜ млTђрде• w˜ вьсемь простирае’ши, смýренĄ’мь р©к©“• 
и’сцýлýе˜ши сь“крушенĄ˜©˜ срDцемь и˜ дшŤамь• и˜ у“ставлýеши болýз±-
ни и притýка©˜щимь, к тебý прýславне {

Употребата на милосръдъ за εὐσπλαγχνίαν е архаична и се среща още 
в най-ранните преводи на Кирило-Методиевите ученици111. Според М. 
Йовчева милостивъ, е преславският вариант за превода на εὔσπλαγχνος и 
той е регистриран най-вече в древноруските преписи, като в употребата 
на двете лексеми се наблюдава известна синонимия в химнографските 
текстове112. 

Богородичен: Τόμον σε προεώρα ὁ Προφήτης• ἐν ᾧ Λόγος γέγραπται• 
δακτύλῳ Πατρὸς Παρθένε• ὃν ἱκέτευε βίβλῳ τῆς ζωῆς• ἡμᾶς καταγραφῆναι• 
τοὺς εὐσεβῶς σε δοξάζοντας.

Я 84 Съвитъкъ тя провидяше прPђкъ, на немьже слово написа с> 
пьрьстъмь (!) о˜чŤемь• е˜гоже моли въ кънигахъ насъ написати 
блгŤочьстивьно˜ тя хвалящиихъ < 

САНУ 283 Свитьк те (про)ви‘дýше пррPђкь. въ н¬‘мже сло‘во напи‘са се прь‘стомь 
w‘чиŤмь. его‘же млиŤ въ кни‘г[аa] живо‘тнь¶a наTђ написати. блгŤочтTђно 
хва‘лещиa те’: ~

Драг Свитокъ т> провидý пррzкъ• въ немже слово написа с>• пръстомъ 
w’чzемъ двzце• 2’гоже мPђли въ книгĄ животнĄ©‘ насъ написати• 
блzгочеTђно хвал>щих т> <

F.п.I.72 [С]вĄ“ток т> провидý пррPкь• вь немьже слоB написа с> прьстомь 
w“чzемь двŤце• егоже млŤи вь книги животн“Ą© наT написати• блŤгочTтно 
хвал©щих• т> 

110 Ягич 1886: 053.
111 Йовчева 2014: 184–186.
112 Йовчева 2014: 223–224.
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Син 25 Свитокь т> провидýв±ше прzркъ• вь нем±же слово написа с>• 
прьстомь w˜чzемъ, написа с> двzце е‘гоже млzи вь книгĄ• животнĄ©˜, 
и˜ наTђ написати• блгŤочьст±но хвал>щих± т> {

По-съществени разночетения:
1. δακτύλῳ Πατρὸς Παρθένε
пьрьстъмь о˜чŤемь ∅ Я 84, прь‘стомь w‘чиŤмь ∅ САНУ 283,
пръстомъ w’чzемъ двzце Драг, прьстомь w“чzемь двŤце F.п.I.72, прьстомь 
w˜чzемъ, [...] двzце Син 25;
2. βίβλῳ τῆς ζωῆς
въ кънигахъ ∅ Я 84, въ кни‘г[аa] живо‘тнь¶a САНУ 283,
въ книгĄ животнĄ©‘ Драг, вь книги животн“Ą© F.п.I.72, вь книгĄ• 
животнĄ© Син 25;
3. τοὺς εὐσεβῶς
блгŤочьстивьно Я 84, блгŤочтTђно САНУ 283,
блzгочеTђно Драг, блŤгочTтно F.п.I.72, блгŤочьст±но Син 25.

В първия пример съществителното дýвица липсва в група А, която 
явно произхожда от сгрешен на това място протограф. Думата животнĄх 
(животнĄ©) липсва в Я 84, но ако се съди по САНУ 283, който стои близо 
по отношение на лексиката до Я 84, най-вероятно същата, а не друга сло-
воформа се е намирала и в антиграфа на руския препис. В изследването 
си „Апостолските цитати в Беседата на Презвитер Козма и преславската 
редакция на Кирило-Методиевия превод на Апостола И. Добрев отбеляз-
ва, че употребата на живо‘тнь¶a (животнĄ©) за τῆς ζωῆς се среща в „Слепчан-
ския апостол (среднобългарски паметник от XIII в.), Христианополския 
апостол (староруски препис от старобългарски оригинал), в Шишатовац-
кия апостол (старосръбски препис от старобългарски оригинал)“113, като 
Слепченският апостол е представител на Кирило-Методиевия превод, 
а в другите два паметника „има наслоения, заимствани от втората, или 
преславската редакция на старобългарския апостолски текст“114. Срещу 
по-старото животьнъ, предпочетено в канона, стои характерното за пре-
славската редакция жизньнъ,115, което липсва в разглежданите преписи. 

113 Добрев 1984: 45–46.
114 Добрев 1984: 46.
115 Добрев 1984: 46, 58; Славова 1989: 53.
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Също така срещу еднокоренната словоформа „животь от паримейната (ки-
рилометодиевската) редакция в преславските библейски преводи (Бит. II. 
7, 9; III. 20, 22, 24 и т.н.) стои жизнь“116. Наличието на една и съща дума 
във всички преписи предполага един общ протограф на канона. 

Преводът на грц. εὐσεβῶς с благочьстивьно и благочьстьно е предпочи-
тание, използвано в повечето случаи в древноруските всекидневни минеи 
за декември. Според М. Йовчева този превод е по-късен в сравнение с 
употребата на думи с корен -вýр- (вýрьно или благовýрьно), които тя оп-
ределя като архаичен вариант, използван в най-ранните старобългарски 
преводи117. В Драг и F.п.I.72 εὐσεβῶς се превежда както с благовýрьно, така 
и, както е в случая, с благочьстьно118. Според М. Йовчева двата ръкописа 
„се отличават с текстологична разнородност“119, което говори за редакция 
на отделни текстове при тях. 

Седма песен. Състои се от ирмос, седем тропара за празника и бого-
родичен. До нас са достигнали в превод ирмосът, I, III (само в група Б), 
IV (само в група А), VI тропар (само в група А) и богородичният. Липсват 
тропари със следните начала: Τοὺς ἐν πίστει τῷ σεπτῷ (II), Τῶν πυρίνον 
λειτουργῶν (V) и Πλανωμένων ὁδηγός (VII). 

Ирмос: Τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ μὴ προσκυνήσαντες παῖδες• Ἀβραμιαῖοι 
ἐδοκιμάζοντο• ὡς χρυσὸς ἐν χωνευτηρίῳ• ἐν καμίνῳ γὰρ πυρός• ὡς ἐν θαλάμῳ 
φωτεινῷ• ἐχόρευον βοῶντες• εὐλογητὸς ὁ θεός• ὁ τῶν πατέρων ἡμῶν120. 
Я 84 Тýлу злату <
САНУ 283 Тý‘л¹ зла‘том¹ : ~
Драг  Тýлу у‘бо злату не поклониш© с>• а¡враа†мстии˜ w’троци• и˜ску-

шени бĄвше я¡ко злато въ грьнĄли• въ пещи пламен’нýи¡• я¡ко въ 
чрътоsý свýтлý ликовах© по©’ще• блTђвенъ бzъ §цzъ<~

F.п.I.72 [Т]ýлу ¹бо златому не поклониш>• аврамьстии и˜скушенĄ˜ бĄ˜в“-
ше я“ко злато вь грьнили вь пещи пламеннýи• яко вь чрьртозý 
свýтлý• ликовах© по©ще блTђвень бzь wцŤь:

Син 25 Тýлу ¹бо златому• не поклониш© с> а˜y“рамьсти w“троци• иску“-
шени бĄ“в±ше• я˜ко злато вь грьнили• въ пещи w“гн“ьнеи˜• я˜ко вь 
чрьтозý свýтле• ликовах©• по©“ще• блнTђь, бzь• w˜цzь ншŤихъ {

116 Добрев 1984: 46, 58.
117 Йовчева 2014: 181–184.
118 Йовчева 2014: 181. 
119 Йовчева 2014: 50. 
120 Hannick 2006: 139; Εὐστρατιάδης 1932: 106, 150.
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Лексикалното разночетене пламеннýи (Драг, F.п.I.72) – w“гн“ьнеи (Син 
25) за πυρός е знак за редкационни намеси в двата по-ранни ръкописа 
от група Б. Показателно е, че в паримията от Дан. 10: 1–21 на Службата 
в Драг срещу същата гръцка лексема е епитетът w’гнн”ý121. Тези съответ-
ствия се намират и в стихове Йез. 1:13 и 10:2, които също влизат в пари-
мейния корпус122, отразяващ архаичен превод123. 

Първи тропар: Συνεστῶτά σε ποτέ• ὁ Δανιὴλ ὡς κατεῖδε• δειλίᾳ ὅλως 
ληφθεὶς πεφόβηται• καὶ τοῖς ποσὶ τοῖς σοῖς προσπελάσας• συνετίζεται σαφῶς• 
μυστηρίων ἀφανῶν• τὴν δήλωσιν κραυγάζων• Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς ὁ τῶν 
Πατέρων ἡμῶν.

Я 84 Стоя’ща тя и˜нъгда данилъ я’коже видý, страхъмь вьсь при>˜тъ, 
у˜бо>˜ ся˜• и˜ къ ногама тво·ма припадъ• въразумл>е˜ть с>„ я˜вý 
таи˜намъ нея˜вленûи˜мъ• я˜вленьно възûвая˜• блTђн <   

САНУ 283 Стое‘ща те и†ногда’ дан·иль я†ко ви‘дý. стра‘хь въсприеN ¹†боя се. 
и† къ ногама твои‘ма припа‘дь. въраз¹мля‘е˜т се ¹Јбw’ таи‘намь 
нея†вл¬‘ннь¶мь. я†вý вьзь¶вае˜ блTђве‘нь бьŤ §цŤь на‘ : ~

Драг Сто©‘ща т> древле дан·илъ я¡ко видý• ужасомъ w’дръжимъ 
у’боя¡ с>• и¡ къ ногама твоима припадъ ¹раз¹мý т> я’влен’но• 
таи˜н±ьств¹ нея¡вленому• сказаше въпи©¡• блTђвенъ бzъ §цŤ { 

F.п.I.72 Сто©ща т> древле даниль яко видý ¹жасомь wдрьжимь убоя 
с>• и кь ногама твоима припадь ¹разумýеть явлено таиньству˜ 
неявленому• сказание вьпи> блвTђенъ [.]

Син 25 Сто©“ще древле даниль, я˜коже видý• у“жасомъ w˜дръжимь ¹боя˜ 
с>• и’ и’ (!) к ногама твои’ма припадь• у“разумý с>˜ я‘влено• 
таи˜ньс±тву нея‘влену• сказание вьпи©• блTђнь бzь• w˜цzь ншŤиaђ {

По-съществени разночетения:
1. δειλίᾳ ὅλως ληφθεὶς 
страхъмь вьсь при>˜тъ Я 84, стра‘хь въсприеN САНУ 283,
ужасомъ w’дръжимъ Драг, ¹жасомь wдрьжимь F.п.I.72, у“жасомъ 
w˜дръжимь Син 25;

121 В F.п.I.72 мястото е изгубено поради механична повреда. 
122 Тасева, Йовчева, Илиева 2003: 98–99, 160–161. 
123 Тасева, Йовчева, Илиева 2003: 42. Вж. и цитираната там библиография!
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2. συνετίζεται σαφῶς
въразумл>е˜ть с>„ я˜вý Я 84, въраз¹мля‘е˜т се ¹Јбw’ САНУ 283,
¹раз¹мý т> я’влен’но Драг, ¹разумýеть явлено F.п.I.72, у“разумý с>˜ 
я‘влено Син 25;
3. μυστηρίων
таи˜намъ Я 84, таи‘намь САНУ 283, 
таи˜н±ьств¹ Драг, таиньству F.п.I.72, таи˜ньс±тву Син 25;
4. τὴν δήλωσιν κραυγάζων
я˜вленьно възûвая˜ Я 84, я†вý вьзь¶вае САНУ 283,
сказаше въпи©¡ Драг, сказание вьпи> F.п.I.72, сказание вьпи© Син 25. 

Преводът на δειλίᾳ ὅλως ληφθεὶς в група А (страхъмь вьсь при>˜тъ Я 84) 
следва точно гръцкия текст, докато в група Б не е използвано прякото зна-
чение на λαμβάνω ‘хващам’, ‘вземам’, ‘улавям’124, а му е придадена по-го-
ляма художественост с ужасомь одрьжимъ. Разнокоренните думи ἀφανῶν “ 
τὴν δήλωσιν са преведени и в двете групи със сходна етимологична фи-
гура с употреба на антоними – я˜вý ... нея˜вленûи˜мъ (нея†вл¬‘ннь¶мь. я†вý 
САНУ 283) в група А и я’влен’но ... нея¡вленому (я‘влено ... нея‘влену Син 25) 
в група Б, което предполага общ протопревод за двете групи. 

Трети тропар: Τοὺς ἐθνῶν ἐπαγωγαῖς• ἀπαγομένους δεσμίους• εἰς 
τόπους λίαν μακρὰν τυγχάνοντας• σὲ δὲ προστάτην προσκαλουμένους• 
Ἀρχιστράτηγε Θεοῦ• προσεπανάγεις ἐν χαρᾷ• κραυγάζοντας• Εὐλογητὸς ὁ 
Θεὸς ὁ τῶν Πατέρων ἡμῶν.

Драг ќзĄчнĄмъ нашестви2‘мъ• плýненĄ©’ ª’жникĄ• въ мýсто sýло 
далече заведенĄ• тебе заст©пника призĄва©˜щимъ а†рхистратиже 
бzии• и˜зведи въ радостъ въпи©‘ща всегда• блTђвень { 

F.п.I.72 [ќ]зĄчнимь нашествиемь• плýненĄ˜© ©ж“никĄ• вь мýсто зýло 
далече завеDнĄ тебý же заст©пнĄ˜ка призĄ˜ва©щимь архистратиже 
бжŤии и˜зведи вь радости вьпи>ща вьсегDа• блTђвень бzь wцŤь :

Син 25 ™зь·чнимь нашествие˜мъ• пленень· ©˜зь·кь·• въ мhсто ³ýло далече 
завеDнь·©˜• тебý же заст©“пн“ика пр·зовемь• арђa¶стратиже бжŤеи˜• 
вьзведи радоTђ• вьпи©eђ• блнTђъ {

124 Войнов 1996: 463.



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

154

По-съществени разночетения: 
1. δεσμίους
ª’жникĄ Драг, ©ж“никĄ F.п.I.72, ©˜зь·кь· Син 25; 
2. προσκαλουμένους
призĄва©˜щимъ Драг, призĄва©˜щимъ F.п.I.72, пр·зовемь Син 25; 
3. προσεπανάγεις ἐν χαρᾷ
и˜зведи въ радостъ Драг, и˜зведи вь радости F.п.I.72, вьзведи радоTђ  
Син 25.

Тъй като тропарът липсва в група А, наличните преписи се разли-
чават по три грешки, допуснати в Син 25. В първия пример отново има 
преосмисляне на една дума в друга. Изглежда грешката е допусната по 
аналогия с началната лексема в тропара ©зь·чнимь, като е възможно ©жь-
никъ да е била архаична или неясна за преписвача.

Четвърти тропар: Τῶν Ἀγγέλων οἱ χοροί• κατανοοῦντές σε πόθῳ• 
χοροστασίαις βροτῶν ὑμνούμενον• χαρᾶς πληροῦνται ἀδιαδόχου• καὶ 
δοξάζουσι Θεόν• τὸν διὰ σπλάγχνα οἰκτιρμῶν• τοὺς κάτω συνάψαντα• τοῖς 
οὐρανοῖς μυστικῶς• Ἀρχάγγελε Μιχαήλ.

Я 84 АнгŤлстии˜ личи, разумýю˜ще тя любьвью˜ ликостоя˜нии˜ члвчŤскû 
хвалима, радостью˜ и˜спълъняю˜ть ся и слав>ть баŤ млсŤрдия˜ 
ради щедротъ, нижьня˜>˜ съчетавъшаго съ небесънûми таи˜но, 
архоангŤле (!) михаи˜ле < 

САНУ 283 АггŤе‘льсц·и ли‘ци раз¹мýюще те въ иЈстин¹ любо‘в·ю. ли‘костоа‘н·и 
члчŤьскь¶иa хва‘лимаа. ра‘дости и†спль‘ня(ю)т се неи†змýн‘нĄе. 
и† сла‘веть баŤ млрTђд·а раD± щедрw‘ть. ни‘жняа съчетав[ша]го съ 
нбŤснĄми. таи‘но миха‘иле а†рха‘ггŤле : ~

Разликите между двата преписа се свеждат до липсата на въ иЈстин¹ 
и неи†змýн‘нь¶е в Я 84 и наличието им в САНУ 283. И тук, както в богоро-
дичния на Ι песен за βροτῶν е употребено члвчŤскû (члчŤьскĄиa). Преводът на 
χοροστασία с калката ликостояние е сравнително късен. Предпочитанието 
в архаичните преводи е ликъ/ ликование, ликъствие125. Също така употреба-
та на ради за διὰ σπλάγχνα е сравнително късна, в най-ранните преводи се 
използва предлог за + вин. п. в значение ‘заради’, ‘за’126. 

125 Крысько 2005: 310–311, 747; WD 2001: 87, 361.
126 Йовчева 2014: 267–268.



155

ВТОРА ЧАСТ                                Четвърта глава / нач>льника ангеломъ. Текстологически анализ

Шести тропар: Ποῖος τόπος ἀμοιρεῖ• τῶν σῶν ἀπείρων θαυμάτων• 
ποία σε πόλις οὐκ ἔχει πρόμαχον• ποία ψυχὴ καταπονουμένων• οὐ καλεῖ σε 
βοηθόν• τὸν Ἀρχιστράτηγον Θεοῦ• χαρμονικῶς βοῶσα• Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς ὁ 
τῶν Πατέρων ἡμῶν.

Я 84 Кое̃ мýсто не причащае̃ть твои̃хъ бечисльнûхъ чюдесъ• къи̃ тя 
градъ не и̃мать поборьн·ка• кая̃ дшŤа о̃бидима не призûвае̃ть тебе 
помощьника, а̃рхистратиже бжŤии̃, радостьно въпию̃ще• блгŤнъ <

САНУ 283 Ко¬ мý‘сто не причещае‘т се твоиa бесчи‘сльнь¶a чюD[...] к[ь¶”]и† те’ градь 
не и†мать побо‘рника. коя дшŤа [w...]ди‘маа не призь¶‘вает те на 
помо‘щь. а†рх·стра‘[ти]же бжŤ·и. ра‘достно въп·ющи. блTђвень бьŤ §цьŤ 
на[ш : ~]

По-съществени разночетения: 
1. σε βοηθόν
тебе помощьника Я 84, те на помо‘щь САНУ 283.

Богородичен: Τὸν Σωτῆρα καὶ Θεόν• καὶ Λυτρωτὴν καὶ Δεσπότην• σαρκὶ 
τεκοῦσα πάναγνε Δέσποινα• τοῦτον ἀεὶ ἄχραντε δυσώπει• ὅπως λύσιν τῶν 
δεινῶν καὶ πολλῶν ἁμαρτιῶν τήν ἄφεσιν λάβωμεν• ὑμνολογοῦντες αὐτοῦ• 
τοὺς ὑπὲρ νοῦν οἰκτιρμούς.

Я 84 СпсŤа и˜ баŤ избавител> и˜ влдŤку, плътью˜ рожьши, прчTђтая˜ влдŤчцý, 
того [моли] присно, чстŤая˜, моли, я˜ко да раздрýшение˜ зълûхъ 
многûхъ грýховъ о˜ставление˜ прии˜мемъ, пýснословяще е˜го паче 
у˜ма щедротъ < 

САНУ 283 СпŤса и† баŤ и† и˜збавителя влкDу. пль‘т·ю рожDьш прч[...] влчDце. тоCђ 
прTђно млŤи. я’ко да разрDýшен·е з[..“ь], и† мно†[г..] грýхw‘вь w‘ставл¬н·е 
приемл¬мь. пýTђнми славещиa его паче ¹‘ма щедрwтĄ : ~ 

Драг Спzса и’ бzа и’збавителý и˜ влDк©• плъти©˜ рожDши прýчTђтаа† влDчце• того 
прилежно ¹мPђли• я†ко да раздрýшение„ лютĄхъ и’ многĄхъ грýхъ• 
§пущени2‘ прии‘мемъ въпи©’ще• блTђвенъ <~

F.п.I.72 СпTђа избавителý бzа и влDк> пльти> рожDьши прчTђтаа влчDце того 
прилежно прчTђтаа˜ у˜мли яко да раздрýшение лютĄ“хь и˜ многĄ“хь 
грýховь §пущение• примемь вьпи©ще блTђвень бzь 

Син 25 СпTђа и‘з±бавителý влDко и’ бzа• пльти©• рожDьши прýчTђтаа˜ влDчце• того 
пр·леж±но у˜млzи• я˜ко да разDрýшен·е, лю“т(иa) и мъ (!)• многĄ˜и˜хь 
грýaђ• прощение˜ прiи˜мемъ вьпи©˜ще• блTђнь бzь wbђ {



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

156

По-съществени разночетения:
1. δεινῶν καὶ πολλῶν ἁμαρτιῶν 
зълûхъ многûхъ грýховъ Я 84, з[..“ь], и† мно†[г..] грýхw‘вь САНУ 283;
лютĄхъ и’ многĄхъ грýхъ Драг, лютĄ“хь и˜ многĄ“хь грýховь F.п.I.72, лю“т(иa) 
и мъ (!)• многĄ˜и˜хь грýaђ;
2. τήν ἄφεσιν 
о˜ставление˜ Я 84, w‘ставл¬н·е САНУ 283,
§пущени2 Драг, §пущение F.п.I.72, прощение˜ Син 25;
3. ὑμνολογοῦντες αὐτοῦ• τοὺς ὑπὲρ νοῦν οἰκτιρμούς 
пýснословяще е˜го паче у˜ма щедротъ Я 84, пýTђнми славещиa его паче ¹‘ма 
щедрwть¶ САНУ 283; 
Драг, F.п.I.72, Син 25 – ∅;
4. гръцки текст – ∅
Я 84, САНУ 283 – ∅,
въпи©’ще• блTђвенъ Драг, вьпи©ще блTђвень бzь F.п.I.72, вьпи©˜ще• блTђнь бzь wbђ 
Син 25.

Калката пýснословити за ὑμνολογέω е характерна за по-късните тексто-
ве. В архаичните преводи се използва словосъчетанието словомь пýти127. 

Ирмосът, първият, вторият и четвъртият тропар образуват синтакти-
чен паралелизъм с рефрена Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς ὁ τῶν Πατέρων ἡμῶν (Благо-
словен си, Боже, на нашите отци), характерен за седма песен128. В препи-
сите от група Б краят на богородичния е отстранен и заменен със същия 
рефрен. По този начин е постигнато формално приобщаване на богоро-
дичния към останалите химнографски единици. От наличието на промя-
ната и в трите ръкописа става ясно, че тя е направена рано. Третият и 
петият тропар се обединяват формално помежду си с рефрен обръщение 
към архангела – Ἀρχάγγελε Μιχαήλ и Ἀργάγγελε Θεοῦ. 

Осма песен. Състои се от ирмос, шест тропара за празника и богоро-
дичен. До нас са достигнали в превод ирмосът и четири тропара за праз-
ника – I, II (само в група Б), IV (само в група А), VI и богородичният. 
Липсва превод на тропари със следните начала: Ῥάβδῳ πάλαι ὁ Μωϋσῆς 
(III) и Ὡς παμμέγιστος οὐρανὸς (V). 

127 Йовчева 2014: 219–220.
128 Рефренът се взема от библейската песен в книга Даниил (3: 26–46), която 

служи за модел на седма песен при всички канони. 
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Ирмос:  Γῆ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ• θάλασσα καὶ πᾶσαι αἰ πηγαἱ• οἱ οὐρανοὶ 
τῶν οὐρανῶν• φῶς καὶ σκότος ψῦχος καὶ καῦσος• υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων• ἱερεῖς 
εὐλογεῖτε τὸν κύριον• καὶ ὑπερυψοῦτε• αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας129. 

Я 84  Земля и˜ вьс> <
САНУ 283 Земля и† вса я˜же на н¬‘и[.] море и† вси и†сто‘чници. нбŤса нбŤсь. свýть, 

тьма†, мра‘зь. снŤw‘ве члŤчьсц·и. сщŤе‘нници блTђви‘те гаŤ. и† прýвьзно‘сите 
е˜го въ вýкь¶’ : ~

Драг Земý и’ всý я’же на неи˜• нбzса нбzсъ• свUý т’ма мразъ и˜ знои’• снzве 
члчzстии˜• и˜е˜реи… блTђте гzа• и˜ прýвъзноTђ {

F.п.I.72 Земý и вьсý яже на неи˜• нбŤса нбTђсь свýть тма мразь и знои˜• снŤове 
члzчьсти и˜е˜реи блвите гzа• и˜ прýвьзносите:

Син 25 Таи‘н©‘ прýслав±н©©“• вавилон±скаа˜ (пока)за пещъ• и˜сточьши 
хладъ• я˜ко и’ стру©˜• хPђтýше прикосновени w˜гьнь• е’р±даньстýи˜ 
тръпýти• плъти©˜ кртTђима, ³и“жDителý• ¬˜гоже блTђветь люD¬ и’ прý { 

По-съществени разночетения: 

1. θάλασσα καὶ πᾶσαι αἰ πηγαἱ
море и† вси и†сто‘чници САНУ 283,
∅ – Драг, F.п.I.72;
2. καὶ καῦσος
∅ – САНУ 283
и˜ знои’ Драг, F.п.I.72
3. ἱερεῖς 
сщŤе‘нници САНУ 283,
и˜е˜реи… Драг, и˜е˜реи F.п.I.72.

И в двата ръкописа от група А до седма песен липсват пълни ирмоси, 
а в късния САНУ 283 в последните три песни те са попълнени. Пълният 
текст (изпуснати са само две лексеми при изброяването – καὶ καῦσος), 
по-добре запазените разделителни точки от тези в предходните тропари, 
както и липсата на пълен ирмос в по-стария препис и при предходните 
песни в САНУ 283, предполагат че ирмосът в него е късно попълнение. 

Употребата на иереи за гръцкото ἱερεῖς е регистрирана в най-ранните 
Кирило-Методиеви преводи. Лексемата се намира в глаголическите еван-

129 Hannick 2006: 145; Εὐστρατιάδης 1932: 106, 150.
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гелия, както и в най-старите кирилски ръкописи, а в преславската редак-
ция се превежда с жерци и св>штеньници в небогослужебните библейски 
преводи и при Презвитер Козма, който следва преславската редакция130. 

С включения тук ирмос в Син 25, започва VIII песен от канона Просвý-
шеи древл>ª умû на II гл. Поместването му може да не се дължи на загуба 
на автентичия за тази песен от канона ирмос, а на грешка на преписвача, 
поради принадлежността на ирмоса към друг канон за безплътните сили. 
Последното означава, че преписвачът може да е преписвал от извод с два 
кръстосани канона за празника, но тъй като до нас не е достигнала версия 
на служба за архангелите точно с тези два канона, които да се редуват пе-
сен след песен, по-вероятно ми се струва той да е разполагал с два извода, 
от които е компилирал Син 25. Като се има предвид уникалният състав 
на ръкописа, в който влизат оригинални и преводни произведения, това е 
твърде вероятно. 

Първи тропар: Γῆν διέρχῃ ὡς ἀστραπή• βούλημα τὸ θεῖον ἐκπληρῶν• 
περιπολεῖς τοὺς οὐρανούς• προηγούμενος τῶν Ἀγγέλων• τὸ κλέος σου μέγα• 
ὑπὲρ νοῦν δὲ τὰ ἄπειρα θαύματα• ἅπερ ἐπὶ πᾶσαν• φρικτῶς τελεῖς τὴν κτίσιν.

Я 84 Землю приходиши >̃ко мълънии̃, хотýние̃ бжсŤтвьное̃ и̃спълъня>̃ 
ходиши на нбсŤи, прýдъ а̃нгŤлû ходя. слава твоя̃ велика, па(че) ¹ма 
же бещисльная̃ чюдеса, я̃же по вьсеи̃ твари страшьно твориши <

САНУ 283 Земл’ю пакь¶ прýходиши я˜ко мль‘н·и. хотýн·е бжŤ·е и†спльняе. 
хо‘диши на нбŤси’ прýD аЈггŤль¶. сла‘ва твоя’ вели‘каа. и† па‘че ¹Јма 
бесчи‘сльнаа чюDса. яЈже по въсе‘и тва‘ри стра‘шно тво‘риши :~ 

Драг Зем> прýходиши я†ко млънии‘• хотýни2’ бzи2 и’съплънý©˜• 
живеши на нбTђехъ, старýи’шинъству©† а†ггzлмъ• слава твоя† велия†• 
паче же ума• и’ бес±числънаа† чюдеса• я’же по всеи’ твари страшно 
съвръша2’ши {

F.п.I.72 [З]ем> прýходиши я˜ко мльнĄи хотýние биŤе и˜спльнý• живеши 
на нŤбсех[ь] старýишиньству© агглŤомь слаB т[во]я в[е]лия [па]
че ¹ма и˜ бечисль[на] чю˜деса яже по вьсе[и] твари стра[шн]о 
сьврьшаеши

Син 25 rе˜м>• прýходиши я‘ко и˜ мльни• хотýние˜ стŤĄaђ• и˜сплънý©“• 
живеши на нбTђехь• старýи˜шиньству©• а˜глŤомf, слава твоя‘ вели˜я˜ 
паче у“ма• и˜ бесчисльнаа˜ же чюдеса• я˜же по в±сеи твари• страш±но 
съврьшае˜ши• блTђвите {

130 Славова 1989: 57–58, Добрев 1981а: 23.
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По-съществени разночетения:
1. τὸ θεῖον
бжсŤтвьное˜ Я 84, бжŤ·е САНУ 283,
бzи2 Драг, биŤе F.п.I.72, 
стŤĄa Син 25; 
2. περιπολεῖς 
ходиши Я 84, хо‘диши САНУ 283, 
живеши Драг, F.п.I.72, Син 25;
3. προηγούμενος τῶν Ἀγγέλων
прýдъ ангŤлû ходя Я 84, хо‘диши ... прýD аЈггŤль¶ САНУ 283, 
старýи’шинъству© а†ггzлмъ Драг, старýишиньству© агглŤомь F.п.I.72, 
старýи˜шиньству©• а˜глŤомf Син 25;
4. μέγα
велика Я 84, вели‘каа САНУ 283, 
велия† Драг, велия F.п.I.72, вели˜я˜ Син 25; 
5. κτίσιν
твориши Я 84, тво‘риши САНУ 283,
съвръша2’ши Драг, сьврьшаеши F.п.I.72, съврьшае˜ши Син 25.

Подобно на първия тропар от IV песен, и тук за гръцкото τὸ θεῖον в 
Я 84 стои бжсŤтвьное˜ срещу божие в Драг и F.п.I.72, но в този случай в Син 
25 лексемата е преведена със стŤĄa, с което се образува разночетене от три 
компонента за θεῖος – архаичния св>тъ, божии и божьствьнъ131. В руските 
всекидневни минеи са регистрирани примери с поправено четене божии/ 
божьствьнъ132, към които трябва да се причисли и разглежданият случай. 
В другия препис от група А изписаното бжŤ·е в САНУ 283 вероятно е про-
менено допълнително. Буквалният превод на προηγούμενος τῶν Ἀγγέλων в 
група Б вероятно е резултат от по-късното редактиране, а при превода на 
μέγα се образува двойката велика в група А и велия в Б, от които архаична-
та лексема е велия133.  

Втори тропар: Οἱ αὐτόπται τοῦ δι᾿ ἡμᾶς• σώματι φανέντος ἐπὶ γῆς• 
Φίλιππος ὁ πανευκλεής• καὶ ὁ μέγιστος θεολόγος• ἐμπνεύσεσι θείαις• τὴν 
ἀέναον χάριν Πρωτάγγελε• σοῦ τῶν ἰαμάτων• προλέγουσι πανσόφως.

131 Йовчева 2014: 131–132, 167–169, 172–174.
132 Йовчева 2014: 169.
133 Йовчева 2014: 47, 269.
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Драг Самовид’ци же наTђ ради• плъти©˜ я’влъшаго с> на земи• филипъ 
прýславнĄи†• и’ великĄи боzсловецъ въдъхновени2‘мъ бжTђтвнûи’мъ• 
пр·снотек©щ©©… блDтъ• пръвĄи’ а‘нгzле• твои‘хъ и’цýлен·и проглzаш© 
я˜вленно <~

F.п.I.72 [С]амовидьци иже наTђ ради пльти© [я]вльшаго с> на земи• 
филипь прýславнии [и] вели[кĄ]и бгŤословець вьдьхновениемь 
бжTђтвьн[и]м[ь] приснотек©щ>> блDгть прьвии аггzле• твоихь 
и˜цýлении• проглŤш© я[в]ленн“о•

Син 25 Самовид±ци же наTђ ради• пльти©˜ я˜вльшаго с>• на земи• филипе 
прýслав±не• великĄ• бzословець• вьдь“хновение˜мъ, бжzестьв±нимъ• 
приснотýк©˜ще блгDть• прьвь· а˜глzе• твои˜мъ и‘сц“ýлен·е˜мь• пр·глаdђ© 
я˜влено, блTђ {

Тропарът от V песен е наличен само в група Б. Τῶν ἰαμάτων нався-
къде е преведено с отглаголното съществително ицýлени¬ (исцýлени¬) за 
разлика от четвъртия тропар на V песен, където в Син 25 стои цýльба за 
същата гръцка лексема. Също така във всички преписи стои по-новото 
предпочитание божьствьнъ за θεῖος за разлика от първия тропар на тази 
песен, в който са използвани св>тъ – божии – божьствьнъ. 

Четвърти тропар: Καθὼς ἔφησε Μιχαὴλ• ὁ μέγιστος ἐν πάσαις γενεαῖς• 
τὸ θεῖον τέμενος αὐτοῦ διαμένει θεοσεβείαις ἀπείροις ἐκλάμπον καὶ λιμὴν τῶν 
ἐν ζάλῃ δεικνύμενον• ἐν ᾦ τῶν ἁπάντων δοξάζομεν δεσπότην.

Я 84 Якоже ре(че) михаи̃лъ великû въ вьсýхъ родýхъ, бжсŤтвьнûи̃ хра-
мъ е̃го подае̃ть боŤзнамении̃ бещисльнûи̃ми сия̃ни·, и̃ пристанище 
въ бури я̃вляе̃мûмъ, въ немьже вьсýхъ прославляе̃мъ влŤдку < 

САНУ 283 Яко‘же реcђ ми‘хаиль вели‘кь¶, въ всýa рw‘дýa бжTђть‘внь¶и хра‘мь е†го˜. 
подае†ть бьŤ знамен·и бесчисль‘нь¶ми с·ае. приста‘нище въ бури 
вла‘ющимь (!) въ н¬‘мже просла‘вимь въсýa влкD¹ : ~ 

И тук е предпочетено по-новото божьствьнû храмъ за τὸ θεῖον τέμενος. 
В САНУ 283 богознамении е преосмислено на богъ знамении. Освен в група 
Б, тропарът липсва и в цслв. 

Шести тропар: Ὥσπερ πάλαι τοῦ Βαλαάμ• τὴν ἄλογον ἐκώλυσας 
ὁρμήν• τῇ τοῦ ἀλόγου• Στρατηγὲ τῶν Ἀγγέλων• ἐν λόγῳ φρικώδει στάσει• 
υἱοὺς τοὺς τῆς Ἄγαρ κινουμένους• ἀλόγως ἑκάστοτε καθ᾿ ἡμῶν ἀπράκτους• 
ἀπόδειξον εὐχαῖς σου.
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Я 84 Якоже дрýвле валаа˜мле скотьское˜ възбранилъ е˜си стръмление˜• 
скитинû (!), вое˜водо англомъ, страшьнûмъ стоя˜ние˜мь снŤû 
агаринû, подвизаю˜ща с> бесловесьно вьсьгда на нû, немощьнû[и˜] 
покажи млтŤвами си < 

САНУ 283 Яко‘же дре‘вл¬ валаа‘мл¬ кро‘ткое (!). вьзбра˜ниль е†си стрь‘мл¬н·ю 
ско‘тию. воевw˜да аЈггŤелwN, стра‘шнь¶мь стоа‘н·емь. снŤь¶ а†гарýнинь¶ 
беслове‘сн·и, въсе‘гда поDвизающеTђ. ннŤя бездý‘лнь¶ пока‘жи  
млŤ[тв]амиTђ : ~

По-съществени разночетения:
1. ἀπράκτους
немощьнû[и˜] Я 84, бездý‘лнь¶ САНУ 283. 

Преводът на ἀπράκτους в Я 84 е по-свободен и смислов, докато в 
САНУ 283 гръцката дума е калкирана. Разночетенията между преписите 
в група А, които се откриват и на някои други места, свидетелстват за 
късно редактиране на превода при сверка с гръцкия текст. 

Богородичен: Πῦρ ἐκύησας οὐδαμῶς• φλογίσαν σου Παρθένε τὴν νηδύν• 
Λόγον ἐγέννησας Πατρός• ἐξαιρούμενον ἀλογίας• τοὺς λόγους τοῦ πλάνου 
ὑπακούσαντας• καὶ παρακούσαντας• τοῦ πεποιηκότος Θεοῦ τοῦ φιλανθρώπου.

Я 84 Огнь родила е˜си никакоже попаляю˜щь, двŤо, твое˜ю˜ боку• 
слово родила е˜си w˜чŤе, и˜землюща бесловесье˜ словесъ льстиваго 
послушавъшая˜ и˜ о˜слушавъшая˜ сътворьшаа˜го, >˜ко члвŤколюбьче 
<

САНУ 283 _гь‘нь роди‘ла е†си. ника‘коже попа‘ляющи двŤо твою’ бо‘ку˜. 
сло‘во роди‘ла е†си w†чŤе‘е. и†зе‘млюща бесло˜вес·е сло‘весь. льсти‘ваго 
посл¹ша‘вше’е. и† w†слу‘шавь сътво‘ршаго и баŤ члкŤолю‘бца: ~ 

Драг Огнъ родила 2‘си• никакоже w˜палý©’щъ• твоиaђ влDчце ложеснъ• 
слово родила 2’си wчzе• и˜зима©‘ща бесловесия†• словесъ лъстиваа‘го 
послушавше• и˜ прýслушавша (с)твор’шаго и’ бzа члzвколюбца <~

F.п.I.72 [Ог]н“ь родила ес[и] никакоже w¨палý©щь твоихь ложеснь влчDце• 
слово родила еси wчŤ[ее] изĄма©ще бесловесия• словесь льстиваго 
послушавш[е и пр]ýслушавша сьтвор±шааго [...< ~]

Син 25 Wгьнь родила е˜си• никакоже w‘палý©˜щихь• твоиaђ ложеснь двzце• 
слово родила е˜си w“чzе• и˜зĄ’ма©˜щъ бесловесия˜• словеси ль“стиваго 
послу‘шав±ше• и˜ прýw˜слув±шаго• створ±шаго бгzа члкŤолю“б±ца {
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По-съществени разночетения: 
1. φλογίσαν
попаляю˜щь Я 84, попа‘ляющи САНУ 283,
w˜палý©’щъ Драг, w¨палý©щь F.п.I.72, w‘палý©˜щихь Син 25; 
2. σου Παρθένε τὴν νηδύν
двŤо• твое˜ю˜ боку Я 84, двŤо твою’ бо‘ку САНУ 283, 
твоиaђ влDчце ложеснъ Драг, твоихь ложеснь влчDце F.п.I.72, твоиaђ ложеснь двzце 
Син 25;
3. καὶ παρακούσαντας 
и˜ о˜слушавъшая˜ Я 84, и† w†слу‘шавь САНУ 283, 
и˜ прýслушавша Драг, и прýслушавша F.п.I.72, и˜ прýw˜слув±шаго Син 25.

В този случай иновацията дýвица е в група Б, а в А е употребена 
архаичната лексема дýва. От двойката боку – ложеснъ за νηδύν ложесно се 
среща в старобългарския класически корпус, но за гръцкото съответствие 
μήτρα134, а лексемата бокъ липсва в Старобългарския речник, което означа-
ва, че тя не е регистрирана в класическия старобългарски корпус, използ-
ван като изворов материал за речника. Преводът съответства в по-голяма 
степен на гръцката лексема в група А, но по-точната по смисъл дума се 
намира в група Б. Възможно е лексемата νηδύν в гръцкия текст, която има 
значение на ‘утроба’ по-скоро вторично, да е използвана като евфемизъм. 

Девета песен. Състои се от ирмос, седем тропара за празника и бо-
городичен. До нас са достигнали в превод ирмосът, I, II тропар (само в 
група Б), III (само в група А), VI (само в група А), VII (само в група Б, 
Син 25) и богородичният. Липсва превод на тропари със следните начала: 
Ἰσχύν τε καὶ κράτος (IV) и ᾨδὴν προσφωνεῖ σοι (V). 

Ирмос: Ἐποίησε κράτος• ἐν βραχίονι αὐτοῦ• καθεῖλε γὰρ δυνάστας ἀπὸ 
θρόνον• καὶ ὕψωσε ταπεινούς• ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ• ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς• 
ἀνατολὴ ἐξ ὕψους• καὶ κατεύθυνεν ἡμᾶς• εἰς ὁδὸν εἰρήνης135.

Я 84  Сътвори дьрьжав¹ <
САНУ 283 [С]ътвори’ дрьжа‘в¹ мь¶‘шцею свое‘ю. низложи’ си‘лнь¶е [с]ъ прýсто‘ль. 

възнеTђ смýре‘ннь¶е бьŤ и†илŤ¬вь. вь ниaже [п]осýти наTђ въсто‘кь съвь¶‘ше. 
направи‘л нь¶ ¬Tђ на п¹ть [м]и‘рьнь : ~

134 Старобългарски речник 1999: 805. 
135 Hannick 2006: 153; Εὐστρατιάδης 1932: 149 b.
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Драг Сътвори дръжав© мĄшце©‘ {
F.п.I.72 Ирмосът е изгубен.
Син 25 Створи дрьжав©“, мĄ“щ±це©• (!) вTђое˜©˜• низложи сил±нĄaђ• съ прýстола• 

възнеTђ смýренĄ“©˜ бzь, ·сzлевь• вь них“же посýти наTђ въстокь сьвĄ“ше• 
направиOђ на п©Uђ миренъ {

При превода на κατεύθυνεν се образува опозицията перфект в САНУ 
283 срещу аорист в Син 25 – направи‘л ¬Tђ – направи. Поради омонимията 
на формите за повелително наклонение и аорист при част от глаголите, 
при такива съвпадения в най-ранните текстове е регистрирана употреба-
та на перфект вместо аорист във 2 и 3 л. ед. ч. Изследванията на Октоиха 
показват обратната тенденция – в по-късните преславски текстове „да се 
въвежда минало свършено време при по-ранни перфектни форми“136. 

Първи тропар: Ὡς ὤφθης ἀνθρώποις• διὰ σπλάγχνα οἰκτιρμῶν• 
ἐπέστησας Ἀγγέλους τούτοις Λόγε• διαφυλάττων αὐτούς• ἀπὸ βλάβης 
πονηρᾶς• μεθ᾿ ὧν Μιχαὴλ τὸν θαυμαστόν• δι᾿ οὗ σε δυσωποῦμεν• πᾶσιν ἡμῖν 
δώρησαι• ἱλασμὸν πταισμάτων.

Я 84  Яко >˜ви с> члвŤкомъ млрŤдия˜ ради щедротъ, приставилъ е˜си 
а˜нгŤлû симъ, слово, съхран·ти я˜ § врýда лукаваго, съ нимиже 
михаи˜ла дивьнаго• и˜мьже молимъ с>, вьсýмъ намъ даруи˜ о˜чи-
щение˜ грýховъ < 

САНУ 283 Яко я‘ви се’ члкŤь млTђрд·а раD щедро‘ть. [п]риста‘виль е˜си а˜ггŤль¶. си‘хь 
сло‘вомь съхра‘няти § [в]рýда л¹ка‘ваго’. иЈмже те’ млиŤмь. на˜мь 
дар¹’и w‘ста[в]л¬н·е грýхwNђ : ~

Драг Якоже я†ви с> члкzмъ• блzгоср”дия† ради щедротъ• приставилъ 2‘си 
а‘нгŤлĄ• тýми слове съхранý©† и’хъ § врýда вражия†• с нимиже 
и„ михаилъ чюд”нии• того ради мMђим ти с>• всýмъ намъ дар¹и˜ 
грýховъ w˜цýщени2† <~

F.п.I.72 [.............................] щедроть• пристав[иль] еси аггzлĄ тýмĄ 
слове сьхранý© и˜хь § врýда вражия[• с ] нимиже михаи˜ль чюдни 
того раDи млŤим ти с>• вьсýмь намь даруи˜ грýхомь oцýщен[ие]

Син 25 Якоже я˜ви с>• члzкомь• блzгосрьдия˜ щедрwUђ• присталь е˜си сь 
а˜глŤĄ‘• тýми словеси сьхранý©˜ и‘хь, § врýда, вражия˜• сь нимиже 
михаи˜ль чю“днĄ˜• того ради млŤим± ти с>, вьсýмь намь даруи’• 
грýхw˜мь• §пуTђ {

136 Йовчева 2014: 265.
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По-съществени разночетения между преписите:
1. σπλάγχνα
млрŤдия˜ Я 84, млTђрд·а САНУ 283, 
блzгоср”дия Драг, (F.п.I.72), блzгосрьдия Син 25;
2. τούτοις
симъ Я 84, си‘хь САНУ 283,
тýми Драг, тýмĄ F.п.I.72, тýми Син 25;
3. ἀπὸ βλάβης πονηρᾶς 
§ врýда лукаваго Я 84, § врýда л¹ка‘ваго’ САНУ 283, 
§ врýда вражия Драг, § врýда вражия F.п.I.72, § врýда, вражия  
Син 25;
4. θαυμαστόν
дивьнаго Я 84, ∅ – САНУ 283,
чюд”нии Драг, чюдни F.п.I.72, чю“днĄ˜ Син 25;
5. δι᾿ οὗ σε δυσωποῦμεν 
и˜мьже молимъ с> Я 84, иЈмже те’ млиŤмь САНУ 283,
того ради мMђим ти с> Драг, того раDи млŤим ти с> F.п.I.72, того ради млŤим± 
ти с> Син 25; 
6. ἱλασμὸν
о˜чищение Я 84, w‘ста[в]л¬н·е САНУ 283  
w˜цýщени2 Драг, oцýщен[ие] F.п.I.72, §пуTђ Син 25.

От двойката милосрьдь¬ (група А) – благосрьдь¬ (група Б) за σπλαγχνία 
архаичният член е милосрьдь¬, а благосрьдь¬ започва да се употребява от 
старобългарските книжовници по-късно за гръцкото εὐσπλαγχνία в стре-
межа да се намери по-точно съответствие на гръцката лексема137. По-сво-
бодният превод на πονηρός в група Б вероятно е по-ранният от двата ва-
рианта. Прилагателното име θαυμαστός е употребено още на едно място 
в канона във втория тропар на IV песен, където в превода във всички 
преписи срещу него стои чудьна. Появата на дивьнъ за θαυμαστός е реги-
стрирана в декемврийските служебни минеи, които отразяват предимно 
редактирани източници138 Наличието на прилагателното дивьнъ в кано-

137 Йовчева 2014: 184–185.
138 WD 2001: 290.
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на в група А предполага редакторска намеса139. Конструкцията δι᾿ οὗ σε 
δυσωποῦμεν е предадена архаично в група А, преводът на гръцкото διά в 
група Б с ради е сравнително по-нов140. 

Втори тропар: Δαιμόνων ἐφόδους ἀφανίζεις ἐμφανῶς• βαρβάρων δὲ τὰ 
θράση καταπαύεις• καθαίρεις πάθη βροτῶν• ἀποπαύεις συμφοράς• χωλοὺς 
ἀνορθοῖς καὶ χορηγεῖς φῶς τοῖς μὴ καθορῶσιν• ἀρχάγγελε τῶν λειτουργῶν• 
τῶν ἐπουρανίων. 

Драг Демон’скаа† нашествия†• погублý2’ши я†влен’но• варварскĄ©† 
плъкû у̃ставлý2’ши• и’ w’чищаеши стрTђти земънĄи’хъ § всýко©‘ 
напасти• хром[Ą]©’ и’справý2’ши (!)• и̃ дар¹2†ши свýU невид>щимъ• 
нач>лън·че слугамъ нбzснĄмъ { 

F.п.I.72 [Д]емоньскаа нашествия˜• погублýе[ш]и явленно варьвар±скĄ˜© 
плькĄ˜ ¹ставлýеши• wчищае˜ши стрTђти земнимь• § всýко© 
напасти• хроми> исправлýеши и даруе˜ши свýть невид>щимь 
нач>лниче слугамь небTђнимь• 

Син 25 Демоньскаа˜, нашествия˜• погу“блýе˜ши я˜вленн“о‘ варьварьскĄ˜©˜ 
плькь· у“ставлýе˜ши• и˜ w˜чища˜еши, страсти земнĄ˜мь• § вьсýко©˜ 
напасти• хромĄ˜мъ и˜справлýеши• и˜ даруе˜ши свýть невид©щимь• 
нач> “л±ниче слугамь нбTђнĄ˜мь {

Калкираното предаване на прилагателното демоньскъ (по-нов сино-
ним бýсовьскъ) за δαιμόνων отразява архаична преводаческа практика. 
Освен в група А, тропарът липсва и в църковнославянкото издание на 
канона. 

Трети тропар: Ἡ κρήνη προχέει ἰαμάτων ποταμούς• ἀρχάγγελε• ἣν 
πᾶσι τοῖς ἀνθρώποις προέθηκας ἐκ πολλῶν χρόνων τε καὶ γενεῶν• ἐξ ἧς πᾶς 
γευόμενος πιστῶς λαμβάνει τὴν ὑγείαν ἀνυμνῶν τὸν λυτρωτὴν καὶ Θεὸν τῶν 
ὅλων. 

Я 84 Съсудъ и˜зливае˜ть и˜цýлýние˜ рýкû, архŤнлъ, и˜же вьсýмъ члвŤкомъ 
прýдъложилъ е˜си § многûхъ лýтъ же и˜ родовъ, § негоже вьс>къ 
въкушая˜ вýрьнии˜ прие˜млеть съдравие˜, въсхваляя˜ и˜збавителя˜ и˜ 
баŤ вьсýхъ < 

139 Съществителното от същия корен θαῦμα е високочестотна лексема в хим-
нографските текстове. В разглеждания канон то се появява девет пъти и всички 
са преведени с чудо.

140 Йовчева 2014: 267–268.
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САНУ 283  Със¹‘дь и†зли‘вае†ть и†сцýл¬‘н·емь рýкь¶’ аЈггŤле. иЈже въсýмь члкŤwN 
прýDложи‘ль е†си. § мно‘гь¶a лýте‘х же и† рw‘вDь. § н¬‘гоже въса‘кь 
вък¹‘шаеU вý‘рнь¶и. и† прие†мл¬U цý‘лб¹. вьсхва‘ляе и†зба‘вителя баŤ 
въсý : ~

Двете различни съответствия за гръцкото ὑγίεια – съдравие в Я 84 и 
цýльба в САНУ 283 са белег за извършване на редакция в група А. Освен 
в група Б, тропарът липсва и в църковнославянкото издание на канона. 

Шести тропар: Σκιρτάτω ἡ κτίσις• ἀνυμνοῦσα μυστικῶς• τὸν μέγαν 
Ἀρχάγγελον Κυρίου• ὑπάρχει γὰρ ὁδηγὸς πλανωμένων• καὶ λιμὴν πολλῶν• 
συμφοραῖς καὶ πειρασμοῖς• καὶ χειμαζομένων• καὶ νοσούντων ἰατρός• καὶ 
θαυμάτων βρύσις.

Я 84 Да възиграе̃ть тварь, пою̃щи таи̃но великаго а̃рхŤнлъ гнŤ>„ е̃сть бо 
наставьникъ бл¹дящимъ, пристанище многûми скъръбьми и̃ на-
пастьми присно утапаю̃щии̃мъ, и̃ недужьнûмъ врачь, и̃ чюдесъ 
течение̃ < 

САНУ 283 Да вьзь¶‘грае̃ть тва‘рь по‘ющи таино. [ве]ли‘кааго‘ архаггŤла гTђня. еTђ 
бо’ наставникь бл¹дещ[...] и̃ пристанище мно‘гь¶ми скрь‘бми, и† на-
па‘стми прнTђо утапающимь. нед¹жнь¶N вра‘чь, и† чю‘десемь точе‘н·е : ~

Седми тропар: Ἡγίασας τοῦτον τὸν σεβάσμιον ναόν• καὶ ἔδειξας αὐτὸν 
πηγὴν θαυμάτων• ἐν ᾧ ἐστῶτες ὁμοῦ• ἐκβοῶμέν σοι πιστῶς• Ἀρχάγγελε 
αἴτησαι ἡμῖν• ἁμαρτημάτων λύσιν• συμφορῶν ἀπαλλαγήν• καὶ πολλὴν 
γαλήνην. 

Син 25 Остzь·ль еси чест±нь· храмь• и прославиль е˜си того• источн“икь чю“-
десемь• вь немъже сто©˜ще ку“пн“о вьпие˜мь ти вýро©˜• а˜р±ханzгле• 
и˜спроси намь разDрýшение грýхомь• и˜ напастемь и˜з±бавлен·е• и 
много©˜ тишино©˜• теAђ велиcђе˜мf { 

Гръцката лексема συμφορά има три употреби в IX песен – във втория, 
четвъртия и седмия тропар. В южнославянските триоди тя се превежда 
с напасть141, а в декемврийските минеи – с т©га и напасть, като втората 
лексема се появява в архаичния пласт, в песнопения, регистрирани само 
в някои особени древноруски източници142. Навсякъде в канона и в двете 

141 Аргировски 2003: 435.
142 WD 2001: 102, 346.



167

ВТОРА ЧАСТ                                Четвърта глава / нач>льника ангеломъ. Текстологически анализ

двете групи тя е преведена с по-старото съответствие напасть, а по-новите 
предпочитания ‘тъга’, ‘скръб’ не са използвани.

В Син 25 за ναόν е използвана лексемата храмъ, докато в първия 
тропар на V песен – црькъва, но срещу гръцкото τεμένει и също така във 
втория тропар на V песен – домъ црьковьнûи за οἶκον εὐκτήριον. В този 
случай тропарът се намира само в Син 25, но другите две употреби са 
запазени във всички преписи, което дава възможност да се удостовери, че 
е използвана както архаичната дума црькъва, така и по-новата храмъ, но за 
различни гръцки съответствия. 

Богородичен: Φανεῖσα Παρθένε• πλατυτέρα οὐρανῶν• ἐχώρησας Θεὸν 
ἀνερμηνεύτως• ὃν Ἀσωμάτων χοροί• ἀνυμνοῦσι μυστικῶς• αὐτὸν οὖν ἱκέτευε 
ἁγνή• πάντας ἡμᾶς σωθῆναι• τούς σὲ μακαρίζοντας• φωναῖς ἀσιγήτοις.

Я 84 Явльши с>, двŤо, пространýи˜ши нбŤсъ, въмýстила е˜си баŤ несъка-
заньно, е˜гоже бесплътьнии˜ личи въспýваю˜ть, боŤмати• того моли, 
чистая˜, вьсýмъ намъ спсŤти с>, блжŤащии˜мъ т> гласû немъ-
лъчьнûми <

САНУ 283 Явль‘ш·а се двŤо простра‘нýиш·и нбсŤь. вьмýсти‘ла е†си баŤ не-
въмýсти‘маго. еЈгоже беспль‘тнь¶и ли‘ць¶† въспýваюU бгŤомтŤи. то‘го млŤи 
чтTђаа въсNý‘ спŤсти се. блŤже‘щиa те’ гла‘сь¶ немль‘чнь¶ми :~

Драг Явлъши с> двzце ширьши нбTђъ• въмýстила 2’си бzа несказана• 
2†гоже нбTTђнии‘ лици въспýва©тъ таи˜но• того у‘бо мPђли чTђтаа† вс> нĄ 
спTђти• тебе величý©‘щ© глTђĄ немлъчнĄми < ~

F.п.I.72 [Я]вльши с> двzце шир±ши небŤсь вьмýст¶ла е˜си бzа несказана• 
е˜гоже небђTнĄи лици вьспýва©ть таино• того ¹бо млŤи чиTђтаа вьс> 
ни спTђти• тебý велича©щý (!) немлcьними глŤси:

Син 25 Явлеи˜ с> влDцý, шир±ши нбTђь• въмýстила е’си бzа, несказанн“а• е˜го-
же нбTђнĄ˜ лици вьспýва©˜ть, таи˜но• того у“млzи чTђтаа˜, вьс>• спTђиU• 
тебý велича©˜ще• сь гласĄ• немлъчними {

По-съществени разночетения:
1. Παρθένε
двŤо Я 84, САНУ 283,
двzце Драг, F.п.I.72, влDцý Син 25;
2. πλατυτέρα 
пространýи˜ши Я 84, простра‘нýиш·и САНУ 283,
ширьши Драг, шир±ши F.п.I.72, шир±ши Син 25; 



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

168

3. ἀνερμηνεύτως несъказаньно Я 84, 
невъмýсти‘маго САНУ 283,
несказана Драг, несказана F.п.I.72, несказанн“а Син 25;
4. Ἀσωμάτων
бесплътьнии˜ Я 84, беспль‘тнь¶и САНУ 283,
нбTTђнии‘ Драг, небнĄи F.п.I.72, нбTђнĄ Син 25;
5. ἀνυμνοῦσι μυστικῶς
въспýваю˜ть боŤмати Я 84, въспýваюU бгŤомтŤи САНУ 283, 
въспýва©тъ таи˜но Драг, вьспýва©ть таино F.п.I.72, вьспýва©˜ть, таи˜но 
Син 25;
6. τούς σὲ μακαρίζοντας  блжŤащии˜мъ т> Я 84, блŤже‘щиa те’ САНУ 283,
тебе величý©‘щ© Драг, тебý велича©щý F.п.I.72, тебý велича©˜ще Син 25.

В група А е използван по-стар вариант за παρθένε, а в Син 25 лексема-
та е преосмислена. В третия пример в САНУ 283 преписвачът е допуснал 
грешка, като се е подвел по един от високочестотните епитети за Иисус  – 
невъмýстима¬го, използван в богородичните песнопения. За ἀσωμάτον в 
група А е употребена калка, която е обичайният превод за това гръцко 
съответствие, а в Б преводът е по-свободен и рядко срещан в ръкописите. 
Възможно е и в гръцкия източник, от който е правен преводът, да е стояло 
друго прилагателно. Преводът на ἀνυμνοῦσι μυστικῶς в група А е грешен, 
а в последния пример τούς σὲ μακαρίζοντας е преведено и в трите преписа 
от група Б с тебе велича«ще, което означава, че мястото е преосмислено 
сравнително рано. 

Резултати от текстологическия анализ и изводи

1. Връзка между двете версии на канона

В текста на канона се наблюдават някои особени и смислови места 
в превода, които не предават точно гръцката дума, а са ориентирани към 
контекста. Такъв например е преводът на λαῷ τῷ πιστῷ с люди смýренûª 
(IV песен, I тропар) във всички преписи, както и този на разнокоренните 
думи ἀφανῶν τὴν δήλωσιν с етимологичната фигура явý неявленûимъ в 
група А и явленно неявленому в група Б. Възможно е тези общи места 
да са продукт от общ протопревод. Към тях трябва да се добавят и общи 
грешки в някои от преписите – оградени¬ в Я 84 и Син 25 за κλοπή (I пе-
сен, богородичен) и бездьну и без°днĄ˜ за ἀπράκτους (VI песен, I тропар) 
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в същите преписи143, както и известно сближаване на текста в двете групи 
след III песен на канона. Но въпреки изброените особености, разликите 
на много места са твърде драстични, за да се определят версиите на ка-
нона като превод и редакция. В дадени тропари разночетенията засягат 
5–6 пълнозначни думи, вследствие на което на практика се получават два 
различни текста. Това, от друга страна, дава основание тези версии да се 
разглеждат като отделни преводи.

Описаните резултати затрудняват категоричното определяне на раз-
гледаните версии на канона Нач>льника ангеломъ като преводи или превод 
и редакция. Според Л. Тасева границата между превода и редакцията е 
около 30%144. В случая се наблюдава висока вариативност на разночете-
нията в отделни тропари, която обхваща около една трета от техния сло-
весен състав, докато при други тя се простира до 10–15% от текста. 

Вариативността може да е породена от частично редактиране на от-
делни тропари на ранен етап от битуването на канона при сверяване с 
гръцки образци. Това предположение сякаш намира своето основание в 
увеличаването на разночетенията на някои ключови места. Например в 
началния тропар те са 35%, в първия от IV песен – 29%, в първия от VI 
песен – 33%. Но общият брой на лексемите в отделните тропари варира и 
това води до различен резултат при изчисление за всеки тропар поотдел-
но145. В дадените примери общият брой на лексемите е съответно 16, 17 и 
15 и 5–6 разночетения водят до висок процент, докато за сравнение трети-
ят тропар от I песен съдържа 20 лексикални единици и 5 от тях образуват 
двойки разночетения в двете групи, но тук вече общият им брой е 25%. 
Не по-малко важно е и варирането на самите разночетения, например, в 
първия тропар от V песен от 20 лексеми те са две (10%), при втория от 
VI песен от 23 лексеми са четири (17%). Другаде се колебаят допълни-
телно от грешки, които не представляват промени, придобити вследствие 
на преводаческа или редакторска работа с текста146. При подобни случаи 
двойката лексеми не се включва в количеството на разночетенията. 

143 Според Искра Христова-Шомова някои от грешките са получени при пре-
осмисляне на редки думи и допускането им е очаквано. 

144 Тасева 2006: 43. 
145 При изчисляването на общия брой на лексемите възвратните частици и 

спомагателният глагол съм, когато е част от сложни глаголни форми, не се броят 
като отделни лексеми, а като част от глаголно-именната форма, с която са из-
ползвани в текста. Когато броят на лексемите в група А и Б се различава с повече 
от една лексема, той се усреднява, когато разликата между двете групи е от една 
лексема, се взема броят, който съвпада или е по-близък до гръцкия текст. 

146 Вж. и Тасева 2006:43. 
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Може би е необходимо заедно със статистическото изчисление на 
дан ните самите разночетения да се подложат на по-задълбочен анализ по 
отношение на честотата на всяка лексема, възможната ѝ типична употре-
ба в специфичен контекст или някакви други предпочитания, които може 
да имат отношение към появата или липсата ѝ в химнографския текст. 
Това са допълнителни фактори, които може също да играят роля, но те 
надхвърлят рамките на настоящия труд, тъй като за изясняването им е 
необходимо отделно изследване върху по-обемен и разнообразен по от-
ношение на календара химнографски материал. 

Особено място в канона заемат богородичните, при част от които раз-
ликите между двете групи са незначителни. Например, богородичният от 
III песен в лексикално отношение се различава единствено по епитета 
прýчистая, който дори не образува разночетене, а липсва в група А и е 
регистриран в Б. Богородичните често се състоят от библейски препрат-
ки, използвани като символи на Богородица. Те са високочестотни в хим-
нографията и лексиката им е утвърдена. Възможно е някои от тях да се 
използват в повече от един канон и да са познати на книжовниците, което 
също е предпоставка за по-добра устойчивост на текста им, също така 
обикновено всеки канон съдържа богородични и композиционната по-
требност от тях до голяма степен стандартизира лексикалния им състав, 
което е предпоставка за ограничаване на разночетенията. Изброените ар-
гументи са основателна причина богородичните да се изключат от канона 
при решението на въпроса дали разночетенията в двете групи са плод на 
превод и редакция или на два превода. 

Общият процент от всички разночетения в канона би усреднил раз-
ликите, получени от субективни фактори, но статистическият резултат от 
тях вече ще е усреднен за целия текст и би бил подходящ по-скоро ако е 
сигурно, че двете групи отразяват два превода. При съмнение за редак-
ция на част от текста или дори на целия текст, тъй като редакционните 
промени може изначално да варират, този вариант не е подходящ. Докол-
кото целта е да отговоря с по-голяма сигурност на въпроса дали текстът 
в двете групи отразява различни преводи, то аз направих такова изчис-
ление, като предварително отстраних от броя на използваните в опита 
тропари всички богородични, както и всички тропари за празника, които 
са запазени само в едната от двете групи147. Този начин на изчисление 
ще усредни общия брой лексеми, както и разночетенията, но може би е 

147 Ирмосите, които функционират като ритмо-интонационни модели и са 
добре познати, не се вземат предвид нито като отделни химнографски единици, 
нито при установяването на общия процент разночетения в канона. 
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по-подходящ за по-обемни текстове, при които субективни фактори като 
отделни предпочитания на преписвача или думи и изрази, характерни за 
жанра, биха дали по-малко отклонение в крайния резултат. В случая след 
изваждането от общия брой на богородичните и запазените само в едната 
от двете групи тропари, останаха 15 химнографски единици. Усреднените 
разночетения от тях са около 27%. С доближаването до 30-те процента, 
предложени от Лора Тасева като граница между редакция и превод, този 
въпрос по-скоро остава нерешен. Отговорът би бил възможен след до-
пълнителни изследвания, например след съпоставка с доказани преводи 
и редакции на текстове от същия жанр. Не на последно по важност място 
трябва да се изясни, когато става въпрос за частични, но сериозни проме-
ни в текста при сверяване с гръцки образци, дали полученият текст следва 
да се нарича „редакция“, или „превод“. 

Може би коректният подход за установяване на въпроса дали пре-
писите трябва да се разглеждат като превод и редакция, или два превода, 
са по-скоро различните преводачески принципи в двете групи. Анализът 
показва максимално точен, пословен превод в група А и по-свободен, на 
места контекстов в Б. В такъв случай, дори при двете засвидетелствани 
версии на канона да се допуска предположение за общ протопревод, ос-
новано на общите места в тях, заради различната преводаческа концепция 
и множеството разночетения в двете групи, приемам, че те представят два 
различни превода. Всяка от двете версии съдържа архаичен лексикален 
пласт, съвместен с по-късна лексика, което показва, че текстът във всяка е 
редактиран независимо от другата. 

2. Връзка между преписите от една и съща група 

Разликите между преписите в рамките на всяка група обикновено се 
свеждат до морфологични и фонетични промени в думите, добавяне или 
липса на отделни думи или изрази, причината за което може да е невнима-
ние или неразбиране. Най-явната разлика между двата преписа в група А, 
въпреки хронологическата им отдалеченост един от друг, са изписаните 
изцяло ирмоси в III, VI, VIII и IX песен в САНУ 283. В източнославянска-
та традиция ирмосите обикновено се разпространяват само с началата си, 
както са в Я 84, докато в южнославянската се изписват целите. Следват ли 
ирмосите в САНУ 283 източнославянската традиция? Преглед на издаде-
ния ръкопис НБКМ 122, наречен от Искра Христова-Шомова Охридски 
миней, който е също от XV в. и с български правопис като САНУ 283, по-
казва същите особености при изписването на ирмосите в някои от служ-
бите, и то както в староизводната, така и в новоизводната си част. Напри-
мер в Службата за 1 септември в V песен от Канона за Новата година и VII 
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песен от Канона за св. Симеон Стълпник; в Канона за св. великомъченик 
Евстатий на 20 септември в I, III, V, VI, VIII и IX песен ирмосите са само 
с началата си148. В староизводната част на ръкописа в III песен от Канона 
за св. мъч. Трифон на 1 февруари, в I и IV песен от Канона за св. Симеон 
Богоприимец на 3 февруари ирмосите също са само с началата си149. При 
това различният начин на изписване се среща както в служби с един, така 
и с два канона. Регистрираните случаи показват, че предаването на описа-
ната особеност в САНУ 283 по-скоро не е отглас от източнославянската 
практика, а се дължи на други причини, които подлежат на допълнително 
изясняване. 

Наличието на една и съща версия на канона Нач>льника ангеломъ в 
най-ранните запазени източнославянски минеи и късния южнославянски 
САНУ 283 повдига въпроса къде е възникнала тя? Между тези минеи не е 
засвидетелствана езикова връзка, като например следи от руски правопис 
в късния САНУ 283 или някаква друга черта, характерна за източносла-
вянската традиция. Също така не е известно и пренасяне на книжнина от 
Русия към Балканите до XV в. или конкретно около 1470–1480 г., времето 
към което е датиран САНУ 283. През годините на създаването на памет-
ника България, а вече и Сърбия са под Османско владичество и литера-
турната дейност по-скоро е ограничена. Затова допускам, че е възможно 
версията на канона в група А да е направена много рано в южнославянска 
среда, в Охридския книжовен център или по-вероятно на Атон, откъдето 
е пренесена в Русия. Предположението е изказано още от В. Ягич в из-
следването на състава на Новгородските минеи150 и се подкрепя от срав-
нението на текстовете в тях и южнославянския Зограф, направено от И. 
Христова-Шомова, която доказа, че химнографските песнопения в тези 
ръкописи отразяват един и същ превод151. Г. Попов също забелязва общи 
текстови особености между староруските и южнославянските минеи и 
предполага, че книжовните реформи, отразени в тях, са направени по сре-
дата на X в. по времето на цар Петър в Преславския книжовен център152. 
Вероятно късният препис от САНУ 283 е възникнал от южнославянски 
антиграф и е твърде възможно в неизследваната южнославянска книжни-
на да съществуват и други преписи на версията на канона от група А. 

148 Христова-Шомова 2020: 139–141; 173–176. 
149 Христова-Шомова 2022: 164, 180–182.
150 Ягич 1886: XCVII. 
151 Христова-Шомова 2010: 124–135. Вж. и цитираната литература в ста-

тията!
152 Попов 2013: 441.
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153 Йовчева 2009а: 354. За съдържанието на Драг вж. още Иванов 1931, 1970: 
472–474, Кожухаров 1987: 29, Кожухаров 1995б: 679–681, Иванова 2002: 141–
142, Кожухаров 2004: 46).

154 Йовчева 2006: 105–106; Йовчева 2009а: 351–364.
155 Тасева, Йовчева 2003: 42. Вж. и цитираната там библиография!
156 Локализацията е извършена от Кл. Иванова по приписка в ръкописа (Ива-

нова 1991: 14). 
157 Йовчева 2006: 93–94, 106; Йовчева 2010: 104–106; Попов 2013: 46–47, 

199–200; Христова-Шомова 72–73. https://www.academia.edu/7506689/40martirs_
Shomova_BE_46-75. 

Резултатите от текстологическия анализ показват, че езиковата редак-
ция на канона в двете версии в група Б е една и съща. По-ранен пред-
ставител на текста е Син 25, а другите два преписа отразяват вторична 
редакция, при която, освен съкращаване на тропари, са извършени и спо-
радични промени в текста. Най-ранният свидетел от група Б е Драг, но в 
него са правени допълнителни съкращения на канона, а по-късният Син 
25 съдържа междинна версия между първоначалното му несъхранено 
състояние и допълнително съкратеното в Драг и в F.п.I.72. Въпреки че ръ-
кописите от група Б са късни, и трите имат редица архаични особености. 
Драг и F.п.I.72 са сред тези, в които „се пази в най-голяма степен корпусът 
от преводни и оригинални поетически произведения на Кирило-Методи-
евите ученици, възникнал в края на IX – началото на X в.“153. Те носят 
следи от преработка на химнографските текстове – характерна иноватив-
на тенденция за XIII в., но в тях е запазен превод от времето на Първо-
то българско царство, поради което се причисляват към архаична група 
празнични минеи154. Също така преводът на паримиите показва „близост 
до езика на най-ранните славянски преводи, свързани с дейността на Ки-
рил и Методий“155. 

Третият ръкопис от групата, Син 25, макар че е от XIV в., също е 
запазил някои специфични особености. По отношение на съдържанието 
му това са немалкото непреводни творби и редките песнопения, налични 
и в службата за 6 септември. Поради това може да се съди, че книжовно-
то средище на о. Крит, където се предполага, че е съзаден ръкописът156, 
е било маргинално и е изоставало от актуалните за времето тенденции 
в развитието на книжнината. Съдържанието и структурата на службите 
в ръкописа го нареждат сред архаичните минеи157 и го приобщават към 
Драг и F.п.I.72, а наличието на повече тропари в канона Нач>льника ан-
геломъ, отколкото в другите два ръкописа, показва, че редакцията в Син 
25 отразява по-ранна и пълна версия на произведението, отколкото тази в 
двата по-ранни ръкописа. 
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Разликите между двете редакции вътре в група Б са незначителни 
в лексикално отношение, затова може да се приеме, че това са по-скоро 
два варианта на канона, които се обособяват въз основа на допълнително 
съкратените тропари в Драг и F.п.I.72. С изключение на ирмоса за VIII 
песен в Син 25, явно взет погрешно от канона Просвýщьи древле умъ¶, 
всички останали ритмо-мелодични модели са еднакви и в трите минея. 
В по-пълния вариант в Син 25, се намират всички тропари, поместени и 
в преписите от Драг и F.п.I.72. От това може да се направи извод, че по-
следното съкращение на канона в Драг и F.п.I.72 е извършено от препис 
като този в Син 25. От сравнението на морфологичните, и синтактични-
те особености на гръцкия текст и останалите преписи със Син 25 следва 
изводът, че промененият текст, какъвто е на отделни места в последния 
ръкопис, е преосмислен и променен след превода при преписването. 

Разпространението на редакцията в група Б в различни южносла-
вянски ръкописи говори, че е получена на старобългарска почва, тъй 
като тя отразява лексиката на Преславската книжовна школа. Възможно 
е Нач>льника ангеломъ да е първият преведен на старобългарски канон 
за безплътните сили и преводът му да е извършен още от учениците на 
Кирил и Методий при цар Симеон, а по времето на цар Петър вече да 
е направен преводът от група А. Основание за подобно предположение 
ми дава и фактът, че празникът за Чудото в Хоня, макар и от по-нисък 
ранг, влиза в състава на Празничния миней, който е възникнал по-рано 
от служебния като богослужебен тип сборник. Не трябва да се пропуска 
и това, че празничните минеи, в чийто състав е включен канонът, отра-
зяват архаични езикови черти и преводните текстове в тях се съвместя-
ват с немалко химнографски творби с оригинален старобългарски про-
изход, което предполага, че тази версия на Минея трябва да е възник-
нала много рано. Възможно е в някакъв ранен период от развитието на 
богослужението, на българска почва да са проникнали нови типикарски 
изисквания, според които съставът на службите се е увеличил, и това да 
е наложило попълването на този богослужебен сборник с песнопения от 
преводен и непреводен произход. По-късно преводът от група Б е пре-
търпял допълнителната редакция, отразена в Драг и F.п.I.72. Предпола-
гам, че това е станало през XIII в. на Атон, а в излезлия от маргинален 
книжовен център Син 25, е запазен в по-голяма степен първоначалният 
вид на канона. 
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158 „Я вижу, что иногда въ очень древнихъ болгарскихъ спискахъ неть того 
единства в переводе, къ которому мы привыкли въ прочихъ случаяхъ по много-
численнымъ другимъ примерамъ, но нетъ также столь большого различия, кото-
рое давало бы право говорить о самостоятельномъ новомъ переводе. Стало-быть 
надо допуститъ, что въ иныхъ случаяхъ делались въ старомъ переводе кое-какия 
поправки и замены однихъ словъ другими“ (Ягич 1886: CXVI–CXVII). 

159 Макар че в изданието на Новгородските минеи Ягич дава под линия раз-
ночетения с други източнославянски ръкописи, в случая такива липсват, което 
означава, че всички източнославянски представители, които е ползвал ученият, 
са с грешно начало на канона. Вж. Ягич 1886: 324. 

Разпространение на каноните за безплътните сили  
в ръкописите 

Двата превода на канона Нач>льника ангеломъ се намират в различ-
ни по тип минеи – Новгородският комплект и южнославянският всеки-
дневен САНУ 283 съдържат превода от група А, докато южнославянските 
празнични представители са запазили превода от група Б. Втората памет 
за 6 септември в различните по произход представители е различна – в 
източнославянските се отбелязва паметта на св. Кирил Гортински, а в юж-
нославянските, както в празничните, така и във всекидневния САНУ 283, 
който пази превода от група А – тази на св. мчк Евдоксий. Този факт е ин-
дикация, че в Новгородските минеи е правена редакция след навлизането 
на състава им в Киевска Рус. Още В. Ягич се спира на нехомогенността на 
тази редакция158. Тази нехомогенност се проявява не само между песните 
на отделния канон, оказва се, че част от каноните са поместени нереда-
ктирани в Новгородските минеи още по времето на съставянето им, тъй 
като същите текстове се намират в южнославянски ръкописи. Красноре-
чив пример за това е канонът за 8 ноември Въст©пль (Въстр©бль) вьсýмь 
служьбьно, поместен както в Новгородския за ноември, така и в южнос-
лавянските всекидневни минеи със сръбски правопис. Първата дума от 
този канон е грешна във всички източници, с изключение на САНУ 58, в 
който Σαλπίσας е преведено коректно с Въстр©бль. Общата грешка е белег 
за общата история на канона, а съхраненото правилно четене в САНУ 58 
говори, че канонът е пренесен на източнославянска почва с променено 
вследствие на преписваческа грешка начало159. 

Когато канонът на 8 ноември в празничните минеи е преводен, то той 
не е същият, като поместения във всекидневните. В празничните се по-
мества Божьствьнûими свýтьлостьми, но някои от староизводните предста-
вители на Минея на тази дата съдържат непреводни песнопения. Такъв е 
Скоп, в който са поместени два канона – Просвýщьи древле умû с неоткрит 
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гръцки текст и акростиховият Припада«ща м> боже приими от Константин 
Преславски. От различните канони за 8 ноември, поместени в отделните 
представители на Минея, може да се съди за развитието на съставите в 
него. Непреводните канони, които намираме в Скоп, са влизали в най-ран-
ната служба за безплътните сили. Представителите на по-рано възник-
налия от всекидневния празничен по тип минеи съдържат за 8 ноември 
канона Божьствьнûими свýтьлостьми. За това свидетелстват използваните 
в изследването празнични представители Драг, F.п.I.72 и Син 25, които 
съдържат немалко архаични черти и непреводни творби. На базата на това 
предполагам, че те са наследници на по-ранни представители от същия 
тип и вероятно при подготовката на съставите, влезли в тези ръкописи, 
непреводните канони в Службата за 8 ноември са били заменени от ка-
нона Божьствьнûими свýтьлостьми. Следователно този канон е преведен 
на някакъв ранен етап от развитието на минейния състав и най-вероятно 
преводът е направен поради промяна на типикарските изисквания. Спо-
ред запазените минейни състави, канонът Въст©пль (Въстр©бль) вьсýмь 
служьбьно вероятно е преведен при съставянето на всекидневните минеи, 
което би трябвало да е съпроводено с нови типикарски изисквания, за да 
може обогатеният химнографски репертоар да се използва в богослуже-
нието. Запазените общи песнопения в различните редакции или преводи 
в двата типа Миней би трябвало да са най-старият преводен състав на 
Минея, който включва и канона Нач>льника ангеломъ. 
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ПЕТА ГЛАВА

КАНОНЪТ Просвýщьи древле умû вûшьнии боже 
Анонимният канон на II глас Просвýщьи древле умû вûшьнии боже (на-

татък КаМ1) се помества на 8 ноември, обикновено в служби с два канона 
за празника. Най-ранният му запазен препис е в ИлК, а най-пълният – в 
Скоп. В настоящата работа са използвани голяма част от откритите му 
досега преписи – в Скоп, Зограф, Брат, С АНУ 58, както и два издадени – 
този в ИлК по изданието на Верешчагин1 и частичният октоихов препис 
от НБКМ 1722. От предварителното проучване се вижда, че преписите от 
Скоп и НБКМ 172 са по-близки помежду си, тези от Брат и САНУ 58, от 
своя страна, показват най-голямо сходство един с друг, преписите от ИлК 
и Зограф са сходни на места с тези от Скоп и НБКМ 172, а на други – с 
Брат и САНУ 58, от което на този етап може да се предположи, че те са за-
пазили междинно състояние на текста. Канонът от Константин Преслав-
ски на VIII гл. Припада«ща м> боже приими щедротами си (нататък КаМ2) 
също се помества на 8 ноември, но за разлика от КаМ1, разпространение-
то му е ограничено само в южнославянски ръкописи. Засега са известни 
два негови преписа – в Скоп и САНУ 3613, вторият от които частичен. 

Произходът на КаМ1 засега остава неизяснен окончателно. Негов 
гръцки текст не е открит и поради тази причина се приема от неговия 
откривател Е. Верешчагин за непреводен4. Повечето учени подкрепят 
това мнение и го определят като канон с предполагаем непреводен про-

1 Верещагин 2006: 595–605. 
2 Йовчева 2009: 209–212. Засега са известни още два преписа със сръбски 

правопис – в ГИМ Хлуд 164 от 1371–1385 г. и ГИМ Хлуд 163 от средата на XIV в., 
които са използвани от В. Криско за разночетения и коментари в изданието на 
КаМ1 по ИлК (Крысько 2005: 186–201). По този втпрос вж. М. Йовчева и А. 
Пентковски (Йовчева 2009: 205, Пентковский 2011: 130–131, Пентковский 2012: 
406–408). 

3 Попов 1995: 3–5. 
4 Верещагин 2006: 594. 
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изход, поради което той се причислява към оригиналната старобългарска 
продукция5. Публикуваната от мене статия по въпроса за авторството на 
КаМ1 също го разглежда като непреводен6. Но КаМ1 и КаМ2 са дотол-
кова сходни, че могат да се нарекат канони близнаци. Самият откривател 
на КаМ1 намира съдържателна и формална близост между тропарите на 
КаМ1 и КаМ27. Л. Матейко също сравнява пет от тропарите на едни и 
същи позиции в каноните и открива сходни места в тях, което му дава ос-
нование да ги отнесе един към друг като образец и подражание8. Броят на 
примерите и съвпадащите им позиции в песните изключват вероятността 
тази близост да е случайна. Сходството между двете творби поражда въ-
проси относно произхода на КаМ1. Преводен ли е КаМ1, както смята Л. 
Матейко? Ако той е гръцкият образец за КаМ2, защо тогава двата канона 
са с различни ирмоси и на различни гласове? И, ако е преводен, по как-
ва причина се разпространява в ръкописите заедно със своя акростихов 
близнак КаМ2? 

Изразените съмнения за старобългарския произход на КаМ1 и по-
ставените въпроси ме подтикнаха да потърся същия или подобен гръцки 
текст на II глас. За тази цел прегледах препоръчания от Л. Матейко спра-
вочник на Елени Папаелиопулу-Фотопулу9 с инципити на гръцките кано-
ни от Минея, които са от труднодостъпни ръкописи. КаМ1 е изследван 
и учените, които са се занимавали с него, вероятно са проверили датите, 
посветени на безплътните сили, затова прегледах целия справочник, като 
търсих канон с начална повелителна форма от глаголите ϕωτίζω и λάμπω 
(λαμπετάω) или начало с някаква производна от тези думи словоформа, 
както и следващите πάλαι или πρώτος и нейните производни и νόος (νοῦς) 
и не успях да открия подобен инципит. Възможно е началото да не е дос-
татъчно за идентификация или търсената творба да липсва в справочника. 

След като не намерих същия или поне подобен инципит на гръцки, 
съответстващ на началото на КаМ1 Просвещьи древле умû, потърсих с 
какви инципити на други канони се среща първият ирмос, използван в 
творбата. Оказа се, че от всички канони на II глас в справочника, само два 
започват с този ирмос, като и двата са за месец януари. Единият от тях е 
канон за св. Василий Велики на 1 януари без посочен автор10, а другият – 

  5 Йовчева 2008: 122. 
  6 Петрова 2014: 557–575. 
  7 Верещагин 2006: 595.
  8 Matejko 2010: 67–74. 
  9 Παπαηλιοπούλου-Φωτοπούλου 1996. 
10  Παπαηλιοπούλου-Φωτοπούλου 1996: 141. 
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за св. Йоан Кръстител на 7 януари от Теодор Дафнопат11. Първият има два 
преписа в два гръцки синайски ръкописа – NN 598 и 646 от XI и XIV век, 
а вторият е само в един ръкопис Vindobonesis Theol. gr. 146 от XIII век. За 
сравнение ирмосът от I песен на КаМ2 е доста по-разпространен в гръц-
ките ръкописи, като се среща в състава на каноните за различни месеци. 

Получените резултати ме провокираха да проверя колко често се сре-
щат интересуващите ме ирмоси от КаМ1 в източнославянските ръкописи. 
Резултатът е подобен на този в гръцките извори. От всички източници в 
корпуса на староизводните източнославянски ръкописи до XIII в., които 
влизат като изворов материал в Инципитариума на Д. Щерн, ирмосът се 
среща в девет ръкописа. Четири от тях са ирмологии и поради това ня-
мат отношение към въпроса, три са всекидневни минеи за януари, един 
празничен и минеят с особен състав – ИлК. И в петте минея – единият 
от ГИМ, Син. 163 и четири от РГАДА от фонд 381 – 99, 100, 130 и 131 
(последният ИлК), началният ирмос, използван в КаМ1, Гл©бинý открилъ 
¬си дъно се среща по два пъти. Всички минеи може да се намерят онлайн 
и справката в тях показва следните резултати: в три от ръкописите всички 
ирмоси от КаМ1 се намират и в два канона за януари – единият се помест-
ва на 6 януари в Канона на Козма Маюмски за Богоявление, а другият – на 
7 януари в Канона за св. Йоан Предтеча от Теодор Дафнопат. В единия от 
всекидневните минеи, ръкопис РГАДА 381-99, Канонът за Йоан Кръсти-
тел е контаминиран с друг на VIII глас за св. Полиевкт, чиято памет се от-
белязва на 9 януари. Може би липсват листове от ръкописа, тъй като само 
последните две песни за този светец са налични. ИлК е единственият ръ-
копис от староизводните източнославянски представители на Минея, в 
който има препис на КаМ1. От разпространението на ирмосите в репер-
тоара за януари както в гръцките, така и в източнославянските източници 
става ясно, че по някаква причина се намират в ограничен химнографски 
репертоар и са използвани в КаМ1 извън обичайните за тях дати, а препи-
сите на самия КаМ1 са в южнославянски ръкописи с изключение на ИлК. 
Резултатите от разпространението на ирмосите извън песнопенията за 
Богоявление и св. Йоан Кръстител в южнославянските минеи са по-скоро 
в полза на непреводния произход на КаМ1, а липсата на творбата в ран-
ните източнославянски минеи може да се обясни с отстраняването ѝ при 
редакцията на служебния миней на източнославянска почва, при която са 
използвани гръцки образци, тоест самата липса също е в полза по-скоро 
на непреводния произход на канона. 

11  Παπαηλιοπούλου-Φωτοπούλου 1996: 146–147. 
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Едно по-ново изследване на Μ. Παπαϊωάννου, в което са поместе-
ни канони за архангел Михаил с ограничено разпространение, съдържа 
акростихов канон на II глас от Йосиф12, но той е различен от търсения, 
макар първият ирмос да е подобен на този в КаМ113. Шест канона за ар-
хангел Михаил са поместени в монографията Joseph the Hymnographer. 
Kanones on Saints According to the Eight Modes14, посветена на творчест-
вото на Йосиф Песнописец, но сред тях също не се открива канон на II 
глас, подобен на КаМ1, нито такъв на VIII глас, който да съответства по 
съдържание на КаМ2. 

В Ирмология на Евстратиадис всички ирмоси, използвани за КаМ115, 
са дадени като състав от гръцки канон за Богоявление с автор Козма Мо-
нах16. Зад това име със сигурност се идентифицира византийският автор 
Козма Маюмски17. А. Пентковски открива, че и богородичните са взети 
от същия канон и обръща внимание, че тези ирмоси и богородични са 
използвани и във втория от двата канона за Богоявление с преписи също в 
Скоп (л. 224б–232а) и в ИлК. Според него използването им показва връз-
ка на КаМ1 с комплекса оригинални славянски химнографски текстове 
за Рождество и Богоявление, в съставянето на който са взели участие 
Климент Охридски и Константин Преславски. Това дава основание на А. 
Пентковски да причисли КаМ1 към оригиналната старобългарска продук-
ция18. От съвпадението в староизводните ръкописи на ирмосите в Канона 
за Богоявление на Козма Маюмски с тези в КаМ1, може да се предполо-
жи, че автор на КаМ1 е преводачът на гръцкия канон и/или книжовникът, 
написал акростиховия старобългарски Канон за Богоявление или цикъла 
азбучни стихири за този празник19. Основание за свързването на песно-
пенията за двата празника е ограниченото разпространение на ирмосите. 
Друга обща особеност на Старобългарския канон за Богоявление с фразов 
акростих, азбучните стихири и КаМ1 е, че както каноните, така и цикъла 
стихири са анонимни. Липсата на името на автора в акростих може да има 
отношение към неговите разбирания, към личните му предпочитания да 
впише или не своето име в текста. 

12 Липсва по-конкретна информация за личността на автора. 
13 Παπαϊωάννου 2017: 68–81. 
14 Toma 2018. 
15 Ирмосът на IV песен в Брат е заменен с друг, доста по-кратък, но със 

същото начало, което вероятно е заблудило преписвача. 
16 Εὐστρατιάδης 1932: 36–37.
17 Кожухаров 1995а: 372–374.
18 Пентковский 2011: 132.
19 Попов 2005: 13–14; Йовчева 2008: 123. Вж.: и Пентковски 2011!
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Ирмосите на КаМ2 са от гръцки възкресен канон, атрибутиран като 
произведение на Йоан Монах20, както се изписва името на Йоан Дамаскин 
в насловите на каноните. Повечето от тях се разпространяват заедно и 
при други канони на VIII глас. Например в Я 84 на 2 септември, ирмо-
сите в Канона за св. Мамант са различни само в III и IV песен (с начала 
Небесьному кругу и Оцýсти м> Съпасе)21, които са от друг канон на Йоан 
Дамаскин22. Същият състав с двата различни ирмоса се намира и на 12 
октомври в Канона за Пров, Тарх и Андроник23. В немалко случаи разли-
ката с КаМ2 е само в ирмоса на VI песен, който в разгледаните от мене 
примери най-често е Оцýсти м> Съпасе. За септември има два такива ка-
нона – на 19 и 25 в службите за св. Трофим, Севастий и Дорумедон и за 
мъч. Савиниан, Павел и Тат24. Същите ирмоси както в КаМ2, освен в VI 
песен (Оцýсти м> Съпасе), се намират и в каноните за Теодор Студит, Йоан 
Златоуст и Григорий Чудотворец съответно на 11, 13 и 17 ноември25. Въз-
можно е точният състав на ирмосите, използвани в КаМ2, да е по-рядко 
срещан в преводни канони и да е заимстван директно от Канона на Йоан 
Дамаскин. Едно отделно изследване върху разпространението и състава 
на ирмосите не само в разглеждания канон би могло да даде информация 
за връзки между някои от каноните. 

I. Анализ и разночетения на сходните химнографски единици  
на КаМ1 

Във всяка от песните от I до VIII КаМ1 съдържа ирмос, три тропара 
за празника, троичен и богородичен, а в IX песен те са с един повече – 
първият, вторият, третият и четвъртият са за празника, петият e посветен 
на Троицата и шестият е богородичен. В КаМ2 песните от I до VIII съдър-
жат ирмос, по три пропара за празника и богородичен, а в IX тропарите са 
с един повече, както е в КаМ1. Във втория канон няма троични и акрости-
хът, който е без липси, свидетелства, че такива не са били написани. 

И в двата канона се наблюдава тенденция към разпределяне на тро-
парите по местоположение спрямо темите в тях. Например първите тро-
пари от III, IV, V, VI, VII, VIII и IX песен са посветени на Божия престол 

20 Εὐστρατιάδης 1932: 219–220.
21 Ягич 1886: 85–90. 
22 Εὐστρατιάδης 1932: 219–220.
23 Ягич 1886: 85–90. 
24 Ягич 1886: 0154–0158, 0198–0202. 
25 Ягич 1886: 347–351, 365–369, 395–399. 
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или на ангелските чинове, като при изброяването им в повечето случаи 
на първо място се споменават престолите. Тази тенденция се повтаря и в 
КаМ2, но без първите тропари от VII и IX песен. Стиловият и съпостави-
телен анализ на КаМ1 с други химнографски творби би могъл да доведе 
до предположение за авторството на този анонимен текст. Поради това, 
а и предвид немногобройните лексикални разночетения между неговите 
преписи, стиловият анализ ще бъде водещ за този канон, но паралелно с 
него ще се прави коментар и на разночетенията, които се откриват в ана-
лизираните в стилистично отношение тропари. 

Тъй като най-ранният препис в ИлК е съкратен, водещ при даването 
на цитати ще бъде този в Скоп, който, освен че е най-пълен, единствен 
съдържа както КаМ1, така и КаМ2. 

С изключение на I песен в началните тропари на останалите песни 
водещата тема е за всички ангелски чинове. Първите тропари в V и VI 
песен са посветени на виденията на библейските пророци Даниил26 и 
Исаия27, в които те описват безплътните сили, а тези в III, IV, VII и IX – 
на Божия престол или на безплътните чинове, сред които на първо място 
се споменават престолите. В началния тропар на VIII песен се възпяват 
най-общо безплътните чинове и тяхната огнена същност. Това разкрива 
тенденция към групиране на строфите в отделни микротеми и разпреде-
лянето им в канона. Изглежда обединяването на темата за Божия престол 
и за безплътните сили се дължи на библейското видение с престолите 
в Йез 1:1–26, в което те образуват този престол. От изброените по-горе 
тропари, тези в III и IV песен започват по един и същ начин и са почти 
идентични по съдържание:

(1) Страшень паче у˜ма я˜коже вьпи«˜ть к±нигь·• (2) прýстоль славь· тво¬˜«˜ 
спŤсе• (3) свýт±ла же вои˜ньства (4) твои˜хь а˜рхCђль бzе• (5) тýм±же весь ликь вьпи¬˜ть 
днTђе• рабь· сво«˜ спŤсаи˜ << III песен, I тропар,

(1) Страшень паче у˜ма (2) твои˜ прýстоль ¬˜сть бжŤе• (3) свýт±ла же 
вои˜ньства• (4) херувимь и˜ серафимь• силь· же и˜ гьŤства• власти а˜ггŤли архCђли 
и˜ нач©ла• (5) тýм±же ликьству«˜ще• творимь днTђь вýр±нии˜ пам>Uђ и˜хь <  
IV песен, I тропар.

Подчертаните части с едни и същи цифри пред тях са сходни в двата 
тропара. 

26 Дан. 7:9–10.
27 Ис. 6:2–5.



183

ВТОРА ЧАСТ                             Пета глава / I. Анализ и разночетения на сходните химнографски...

В този от IV песен се появява следното разночетене между Скоп и 
другите преписи:

Страшень паче у˜ма твои˜ прýстоль ¬˜сть бжŤе Скоп, 
Ст±рашьнии паче ума твои прýстоли с©дъ (!) ИлК, 
Страшнь¶ паче ума твои прýстоли суть хеTђ Зограф,
Страшьни паче ӱма твои˜ прýстоли су†ть Брат (САНУ 58). 

В случая не е трудно да се реши въпросът коя от двете версии съот-
ветства на първичната, тъй като текстът по-нататък изброява безплътните 
чинове и в Скоп са споменати осемте чина без престолите, което озна-
чава, че мястото в този препис е преосмислено от множествено число в 
единствено и отнесено вече към престола на Бога, вместо към ангелския 
чин „престоли“. 

Деветте чина заедно не са изброени в нито една библейска книга. Наз-
ванията са заимствани от учението на Псевдо-Дионисий Ареопагит „За 
небесната йерархия“28. Това се потвърждава от съответстващия на Псев-
до-Дионисиевото съчинение ред на изброяване на чиновете, който започ-
ва от престолите, намиращи се най-близо до Бога29. За тях авторът пише: 
„[Името] на най-висшите и извисени престоли [означава] тяхната чиста 
превъзнесеност над всяка земна принизеност, надсветовен устрем наго-
ре, неотклонно пребиваване над всеки предел, както и мобилизиращото 
всички сили нетрепващо и трайно оставане при истински Превисшето.“30. 
Авторът на Ареопагитките нарича престолите „богоносни“, според него 
те образуват Божия престол – „в пълно безстрастие и нематериалност 
приемат върху себе си Богоначалието“31. Това обяснява защо в първите 
тропари от канона, посветени на всички ангелски чинове, изброяването 
им започва от престолите, както и замяната на този чин с Божия престол. 
Връзката със съчинението „За небесната йерархия“ свидетелства, че съз-
дателят на КаМ1 го е познавал и е заимствал изградената от Псевдо-Ди-
онисий Ареопагит йерархична система на безплътните сили. 

Други разночетения които се появяват между преписите в разглеж-
даните два тропара, се открояват в откъсите, отбелязани с 4. В този от III 
песен единствено в Скоп е използвана думата архангелъ – (3) свýт±ла же 

28 Верещагин 2006: 596.
29 При най-често срещания начин на изброяване, който се използва и в по-

късно възникналите и утвърдени от традицията заглавия на съчинението „За 
небесната йерархия“ (Св. Дионисий Ареопагит 2001: 34), престолите са трети в 
първата триада след серафимите и херувимите. 

30 Св. Дионисий Ареопагит 2001: 34 и 137, бел.122.
31 Пак там. 
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вои˜ньства (4) твои˜хь а˜рхCђль бzе. Във всички останали преписи, включително 
и в най-ранния в ИлК, на това място се намира архистратигъ. Различната 
лексема единствено в Скоп, предполага редакция в този препис, но тъй 
като замяната е изолирана – другаде в същия препис думата архистратигъ 
е запазена, то най-вероятно тя се е появила поради загуба в антиграфа или 
някаква друга подобна причина. 

На разглежданото място, където в III песен се споменават само архан-
гелите, в IV се изреждат всички безплътни чинове, което формира една от 
разликите между двата сходни тропара: 

(4) твои˜хь а˜рхCђль бzе• (III песен);
(4) херувимь и˜ серафимь• силь· же и˜ гьŤства• власти а˜ггŤли архCђли и˜ нач©ла• 

(IV песен).

В III песен в Скоп се откроява още едно изолирано само в този пре-
пис разночетене, което обхваща откъса, номериран с 5: 

тýм±же весь ликь вьпи¬˜ть днTђе• Скоп,
въ пам>ть ихъ къ тебý въпи¬мъ дьньсь ИлК,
вь паметь ихь дньTђ к тебý вьпи¬мь Зограф,
въ паметь ихь днzь• кь тебý вьпиемь Брат (САНУ 58).

Във всички останали преписи стои въ пам>ть ихъ къ тебý въпи¬мъ 
дьньсь с размествания на дьньсь. От приликата на номерираните по-горе 
откъси в сравняваните първи тропари може да се предполага, че първо-
началната версия на тропара е в Скоп, тъй като в подобния на него първи 
тропар от IV песен отбелязаната с 5 част тýм±же ликьству«˜ще е подобна 
по смисъл на частта в Скоп тýм±же весь ликь вьпи¬˜ть. От друга страна, 
последната неподчертана част на сходния тропар в IV песен е близка до 
разночетенето от откъс 5 на III песен в ИлК и сръбските преписи: 

творимь днTђь вýр±нии˜ пам>Uђ и˜хь Скоп, 
творимъ дьньсь вýрьни пам>Uђ и˜хъ ИлК,
творимь дньTђ вýрнь¶ памеU их Зограф,
творимь дzнь вýрьно паметь Брат,
твори˜мь днTђь вýр±но паметь вашу˜ САНУ 58.

При толкова сходен текст на двата тропара, е възможно на даден етап 
от разпространението на КаМ1 текстът да е контаминиран по невнима-
ние. Освен че са много близки по съдържание, тропарите са и близо един 
до друг, например в ИлК те са разположени на едно и също равнище на 
погледа на два съседни листа, 38б и 39а. 
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От анализираните места става ясно, че КаМ1 има продължително 
разпространение, за което свидетелстват не само откритите досега осем 
преписа32, но и различните промени на текста в локалните традиции. 
Най-ранният, но вече съкратен в ИлК, запазва отделни общи места само 
със Скоп, но също и такива, които са общи със сръбските преписи, но 
липсват в Скоп. За съжаление първите тропари от НБКМ 172 не са запа-
зени. От състоянието на текста в Скоп може да се приеме, че този препис 
съдържа изолирана версия на канона, която е възможно да отразява него-
во състояние отпреди извършени промени, регистрирани в другите пре-
писи, тъй като, от една страна, е най-пълен, а от друга, е поместен заедно 
с близкия по съдържание акростихов КаМ2, за който КаМ1 е послужил 
като образец. 

От сходствата между началните тропари от III и IV песен може да се 
съди, че след като е написал първия или единия от двата, авторът е напра-
вил другия с незначителна преработка. От дадените по-горе разночетения 
изглежда, че в протографа разликата между тропарите се е състояла в из-
брояването на ангелските чинове във втория на мястото на твои˜хь а˜рхCђль бzе 
и в различния край на първия рабь· сво«˜ спŤсаи, който липсва в тропара от 
IV песен. 

В смислово отношение разглежданите строфи представляват обръ-
щение към Бога, в което се цитират два стиха от Новия завет от Мт 25:31–
32. Божият престол е символ на върховенство над света и се споменава 
на много места в Библията33. Той се свързва и с представата за Страшния 
съд, при който ще се отделят праведниците от грешниците. Това прави 
престола „страшен“ – срещу Бога, седящ в него, ще застане всеки човек, 
за да узнае истината за делата си и ще бъде приобщен към праведниците 
или отлъчен.

Следващите два сходни тропара са със следния текст:
(1) Даниль ¬гDа видý (2) множTђво аггŤль твои˜хь и˜ а˜рхCђль блаже• (3) устраши 

с> дхŤомь• w˜гнемь неприст©п±наа˜го с©щьства• (4) повýду«˜ у˜жасе с>• тýмьже 
вьпи¬мь• млŤтвами спŤсе михаила млŤтвьника тво¬˜го § с©да и˜з±бави нь· < V 
песен, I тропар,

(1) śгаD видý и˜саи˜я˜ древ±ле• (2) прýстола тво¬˜го (3) и˜ у˜жа(с>) се• и˜ 
дани˜ль см>те с>• влась· главь· сво¬˜«˜ чю˜вьству«˜• и˜ (4) разумýвь повýда 
страхь славь· тво¬˜«˜ спTђе• и˜ твои˜хь а˜хрCђль прославлени¬˜. VI песен, I тропар.

32 Освен петте, сравнявани тук – НБКМ 172, от който не са запазени първите 
тропари и двата със сръбски правопис ГИМ Хлуд 163 и ГИМ Хлуд 164. 

33 Шиваров 1995: 156.
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На повечето общи места между тях има смислова и синонимна, дори 
синтактична близост, поради сходния път на мисълта. В тях се цитират 
виденията на библейските пророци Исаия и Даниил (Ис. 6:1, 5, Дан. 7: 
9–10, 15).

В тропара от V песен прави впечатление следното смислово разноче-
тене:

w˜гнемь неприст©п±наа˜го с©щьства• (4) повýду«˜ у˜жасе с>• Скоп, 
огньно¬ непрýст©пьно¬˜ суду• (4) повýстьств©ª ужасе с> ИлК,
wгнŤ¹ же прист¹пном¹ (!) ти с¹дищ¹• (4) повýда¬ ужасе се• Зограф,
wгньно¬¨ же неп[ри]ступьнаго суда• повýда¬¨ у¨жа[с]е се Брат,
0г±ньно¬˜ же непрýсту˜п±наго су˜да. у˜жаса¬ се повýда¬˜. САНУ 58.

Думата с©щьство се намира единствено в Скоп. Цитатът отпраща към 
видението на пророк Даниил: ...„бидоха поставени престоли, и седна Ста-
рият по дни“... „Огнена река излизаше и минаваше пред Него“... „съдии 
седнаха, и книги се разтвориха“34. Кое от двете лексикални разночетения 
е първичното? Зад огнената река се намира както Бог, така и съдиите от 
видението на пророка, които са представители на Страшния съд. Точно-
то следване на библейския цитат по-скоро сочи, че текстът е променен 
в Скоп. Думата „същество“ или „животно“ се използва в Книга на про-
рок Йезекиил за херувимите в едно от виденията на пророка35, както и в 
Откровение36. В богословски текстове „същество“ може да се употреби 
в смисъл на „ипостас“, но цитатът в случая следва библейския текст и 
ако разночетенето се тълкува като „едно от лицата на Троицата“, то се 
отдалечава от отпратката към Книга на пророк Даниил. Замяната вероят-
но се дължи на индивидуално тълкуване на преписвача. Анализираното 
разночетене е едно от доказателствата, че преписът в Скоп, макар и пълен 
и със запазени архаични лексеми, е претърпял промени37. Глаголът повýс-
тьств©ª, който се намира само в ИлК, е синоним на повýдати, изпозлван 

34 Дан. 7: 9–10. 
35 Иез. 1:1–28. В първа глава се използва думата „същества“ (в друг превод 

„животни“), а в десета глава на същата книга вече са наречени „херувими“.
36 Откр. 4:4–9; 6:3–7. 
37 Първоначалният ми извод за библейския цитат бе, че Скоп съдържа 

правилното четене (Петрова 2014: 568). Продължителната ми работа с КаМ1 
разкри пред мене богословската ерудиция на автора и постави под въпрос тази 
част от анализа. Най-новите резултати от изследването на КаМ1 и сравнението 
му с КаМ2 ще бъдат публикувани в отделна статия.
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с различни фонетични промени в другите преписи. В старобългарския 
речник38, липсва глагол повýствовати. Явно не е регистриран в старобъл-
гарския корпус, използван за създаване на речника. Форма на глагола с 
една, различна от регистрираната в настоящия анализ употреба, е използ-
вана в Струмишкия апостол39, където е синоним на „благовествувам“. 
Явно лексемата е рядко срещана. 

В тропара от VI песен се появява следното разночетене:
влась· главь· сво¬˜«˜ чю˜вьств«˜ Скоп, 
власû главû си якоже чювьств©я ИлК, 
власи главь¶ си якоже не чувьств¹¬ Зограф,
власи главĄ• ýкоже не чувствуе Брат,
власьi главьi. я˜коже не чю˜вьству¬ САНУ 58.

Разночетенията и тук са показателни за измененията на текста по вре-
ме на разпространението му. Отрицателната частица свързва трите пре-
писа в сръбски правопис, местоименната форма с едно и също значение в 
ИлК, Скоп и Зограф свидетелства за относителната съхраненост на текста 
в тях, като наличието ѝ в Зограф още веднъж потвърждава междинното 
състояние на този препис в сравнение с другите сръбски представители. 
От липсата на съюза якоже в Скоп може да се допусне, че и в него има 
частични редакционни промени на тропара, но тъй като фразите изглеж-
дат завършени и без съюза, може би ритмическият анализ на КаМ1 би 
довел до по-голяма яснота. Възможно е в случая най-близо до първона-
чалния текст да стои ИлК. Това, което се потвърждава, както от конкрет-
ния пример, така и от разгледаните преди него, е че Скоп и ИлК отразяват 
по-ранен етап от съществуването на текста в сравнение със Зограф, Брат 
и САНУ 58. 

Сходни места в първите тропари от VII и IX песен: 
(1) ¨śсть паче у˜ма (2) прýстоль спTђе нетлý¬˜маа˜го свýта• твPђ¬˜и˜ велицýи˜ 

славý (3) аггŤльсти чинове• (4) тво¬˜«˜ просвýщени красото«˜ присно• тýм±же 
вьпи¬˜мь• нzнý михаи˜ла по«˜ще вьзьпи¬˜мь• бнTђь бzь §цьŤ ншaђи < VII песен, I 
тропар, Скоп.

Весь (1) паче у˜ма чинь• ¬˜сть (2) прýстоль твоихь (3) херувимь• и˜ серафимь 
и˜ силамь• властемь же и˜ гвTђомь бzе• агzгломь и˜ архCђломь• нач>ла страшна• (4) 
тво«˜ бо неи˜зреcђн±нь·«˜ красоть·• по тебý прии˜м>ть < IX песен, I тропар, Скоп. 

38 Старобългарски речник, т. II, 2009. 
39 LLP, 26, 1974, 77.
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Сходствата тук не са така явни, както при вече разгледаните тропари, 
но ги има, като освен тях има лексикални прилики и с тропарите от III и 
IV песен. И тук вместо аггŤльсти чинове в тропара от IX песен се изброяват 
названията на безплътните чинове. В последния откъс липсват прилики, 
но е възможно това да е обусловено от традиционния край на тропарите, 
зададен тематично от ирмоса. 

По отношение на разночетенията в тропара от VII песен прави впе-
чатление лексемата чинове, която е по изконната си ŭ-основа само в Скоп, 
в останалите преписи е по о-основа. Тази лексема има още няколко упо-
треби в службата за 8 ноември в Скоп, но навсякъде другаде словоформи-
те и по двете основи съвпадат. Тъй като примерът е изолиран, не може да 
се прецени дали в разглеждания тропар тя е била изначално по ŭ-основи, 
или е коригирана от преписвача. 

Общото впечатление от разгледаните двойки тропари е, че в повечето 
случаи сходствата между тях се намират на едни и същи места. Последно-
то би могло да означава, че авторът е използвал първия от тях като модел 
за останалите. Тропарите в КаМ1 се обединяват по два според анализи-
раните сходства – първите в III и IV песен, в V и VI и в VII и IX. Този в 
VIII песен няма близко съответствие в КаМ1 и е единственият от раз-
глежданите, който кореспондира с ирмоса с обща анафора. От близостта 
между отделни строфи, които се намират в различни песни, може да се 
предполага, че КаМ1 не е бил създаден последователно, а тропарите му 
са написани по предварителна схема за темите и след това разпределени 
на своите места в канона. Поне за началните тропари, това изглежда така 
поради кореспондиращите откъси на еднакви позиции в тях. 

Ясно откроени тематично, както и позиционно, са и троичните. Меж-
ду тях сходствата са подобни, както между разгледаните вече тропари, но 
и тук се наблюдават някои повторения на едни и същи лексеми и общи 
места. Например троичните от I, III и V песен цитират едно и също място 
от книга на пророк Исаия: Около Него стояха серафими; (...). И викаха 
един към други и думаха: свет, свет, свет е Господ Саваот! (...) (Ис. 6: 
2–3). С употребата на епитети, свързани с числото три, в словосъчетани-
ята хвал© тристŤ©«˜ (I/IV), трои˜ци трисвýтлýи, пýTђ тристŤ©«˜ III/IV, трисвýт±л© 
бzжвьн©«˜ зар>, трисzт©«˜ pпýTђ V/IV е направена аналогия между всяко от 
лицата на Троицата и неговото отделно възпяване с трикратното повто-
рение „свят, свят, свят“ (Исаия 6:3), изразено в текста на всеки от тропа-
рите индиректно чрез композита трисв>тъ: (хвал©) тристŤ©«˜, (пýTђ) тристŤ©«˜, 
трисzт©«˜ (pпýTђ). 

Текстът на трите тропара е следният40:

40 В ИлК и в Зогр.I.e.7 троичните са отстранени. 
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(1) БжTђву [¬]диному паче словесе• (2) вь три лица покланý¬˜мь с>• (3) 
неразмýсно сь а€ггŤль· хвал>ще• (4) я‘коже и˜саи˜я‘ по¬˜ть• (5) хвал© тристŤ©«˜ < 
I/ IV, Скоп.

Провид> древ±ле (4) и˜саи˜я˜• вьпия˜ше влDко (2) трои˜ци трисвýтлýи˜• (1) паче 
у˜ма (6) неи˜зреcђн±но• и˜ таи˜но у˜жасно• тýм±же днTђе вýр±нь·«˜ сьбра• (5) вьпити 
пýTђ тристŤ©«˜ < III/IV Скоп.

(2) Трисвýт±л© бжTђвьн©[«˜] зар>• § нетлý¬˜ма с©щьства• (3) неразмýсно 
свýд>ще похвалимь (6) вýрьни сь страхомь• (5) слав>ще и˜ вьпи«˜ще трисzт©«˜ 
pпýTђ• (1) неразл©ч±на ¬Tђства• прýвьсходить бо в±сýка у˜ма• стŤь·«˜ таи˜нь· < V/
IV, Скоп.

Трикратното повторение „свят, свят, свят“ от библейския стих е въз-
прието в канона като възпяване на всяко от лицата на Троицата и по този 
начин е направена връзка между Стария и Новия завет. В троичния от I 
песен липсват лексеми с основно значение „светлина“, а в другите два 
троични откъсите, които ги съдържат, са отбелязани с 2. Словосъчетани-
ята трои˜ци трисвýтлýи и трисвýт±л© бzжвьн©«˜ зар>, носят светлинна образ-
ност, характерна за творчеството на Климент Охридски41, но и изобщо 
за текстовете, посветени на св. Троица (срв. т.нар. седмични светлинни, 
помествани в края на Октоиха). 

Сред останалите тропари от КаМ1 не се открива толкова голяма съ-
държателна близост, но се забелязва тенденция към поставянето им на 
определени позиции в песните според техните микротеми. Много от тях 
са посветени на архангел Михаил, такива са третите поред в I, III, IV, V, 
VI и VII песен, както и вторите в VI и VII песен. Вторите тропари от I 
и III песен са за богомолците в храма, а вторите от IV, V, VIII и IX – за 
Бога. Тенденцията към подреждане по микротеми означава, че авторът 
предварително е обмислил баланса на тропарите така, че в творбата да 
се редуват строфи както за архангел Михаил, така и за всички безплътни 
чинове, за Бога и богомолците. 

 
II. Други разночетения между преписите на КаМ1

Е. Вершчагин и Л. Матейко42 откриват съдържателна и формална 
близост между тропарите на КаМ1 и КаМ2. Въз основа на това Л. Ма-

41 Станчев 1982: 169–171. 
42 Верещагин 2006: 595, Matejko 2010: 67–74.
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тейко отнася двата канона един към друг като образец и подражание43. 
Следващият етап от анализа е посветен на разночетенията между препи-
сите на тези тропари, които нямат подобни на тях в КаМ1, затова, когато 
има сходно на разглежданото разночетене в КаМ2, ако е необходимо, то 
ще се привлича за сравнение. Въпреки че КаМ2 е вторичен по отношение 
на КаМ1, трябва да се има предвид, че той е създаден на ранен етап от 
съществуването на КаМ1, когато текстът на анонимния канон е бил мак-
симално запазен, което, при съществената прилика между двете творби, 
позволява КаМ2 да се използва за сверяване на сходните места в тях. 

III тропар от VI песен на КаМ1: 
Вýр±нь·«˜ в±с> свýтить• (1) ликьствоу«˜щ© днTђе вь стŤýмь дому тво¬˜мь• 

архCђле по«˜щ©«˜ т> свýтло• (2) како у˜краси с> слава твоя˜• (3) прьвь·и˜ а˜рхCђле 
бжŤи·• (4) и˜цýлени¬˜ в±сýмь подава¬‘ши. 

I тропар от VII песен на КаМ2:
(1) Источить пам>Uђ• бжzи«˜ зар> по«щимь вýрьнь·мь нzнý вь домь твои˜• 

(2) я˜ко у˜краси с>• (3) прýDстателю˜ бжzии˜ а˜рхCђле• (2) слава тво¬го архTђтига• (4) 
вьсýхь цýл>щи << 

Разночетения между преписите на КаМ1:
Вýр±нь·«˜ в±с> свýтить• ликьствоу«˜щ© днTђе Скоп,
ВýрьнĄ¨¬¨ все• твоя˜ паметь просвýща¬˜ть• лику¨ю˜ще днTђь Брат, САНУ 58, 

Зограф,
Вýрьнûя в±с> твоя пам> U просвýщаеть ликъствующа дьньсь ИлК,
ВýрнĄ¬‡ все твоя‘ памеUђ стŤе просвýща¬„ть• ликьству‡ю†ще днTђь НБКМ 172;

Единствено в Скоп е употребена думата свýтить, срещу просвýща¬ть в 
останалите преписи: Вýр±нь·«̃ в±с> свýтить – ВýрнĄ¬ все твоя паметь просвý-
ща¬ть. Дали първоначалният текст е съдържал свýтить или просвýща¬ть 
остава загадка. Възможно е изборът в Скоп да отразява локален говор на 
преписвача, но със същата степен на вероятност допускам свýтить, която 
е по-рядко срещана, но се използва заедно с просвýща¬ть44, да е била пър-
воначалната лексема в КаМ1 и да е заменена на ранен етап от разпрост-
ранението на канона. Също така в Скоп липсва словосъчетанието твоя 
паметь, което е част от една фраза със свýтить/ просвýща¬ть и вероятно 

43 Matejko 2010: 71–73.
44 Вж. данните в Старобългарски речник 2009: 437, 653.
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е пропуснато от преписвача. Пропуск на текст предполага и близкия на 
разглеждания I тропар от VII песен в КаМ2, който започва с подобно сло-
восъчетание: 

Вýр±нь·«˜ в±с> свýтить (ВýрьнĄ¨¬¨ все• твоя˜ паметь просвýща¬˜ть Брат, 
САНУ 58, Зограф) (КаМ1) – Источить пам>Uђ• бжzи«˜ зар> по«щимь вýрьнь·мь 
(КаМ2). 

В същия откъс в Скоп, ИлК и НБКМ 172 е употребен глаголът ликъст-
вовати, образуван с наставка -ова- от съществителното ликьство, а в пре-
писите от Брат, САНУ 58 и Зограф – ликовати, образуван със същата на-
ставка от съществителното ликъ. В Супрасълския сборник се среща както 
едната, така и другата форма, като според примерите в Старобългарския 
речник45, където в статията за ликъствовати е отбелязано, че е изчерпана, 
по-честа е ликовати. Р. Цейтлин определя ликъствовати като неологизъм – 
„Подобные глаголы, как и ликъствовати и съликъствовати относятся к не-
ологизмам ДЯ (древнеболгарский язык – бел моя С.П.), они характерны 
для языка Супр и близких к ней по языку ДР“ (древнеболгарская рукопи-
сь – бел моя С.П)46. От цитираната литература може да се направи извод, 
че формата ликъствовати е книжна, поради което е била заменяна с лико-
вати. Лексемите ликъствовати/ликовати са високочестотни в КаМ1, като в 
преписа от Скоп ликъствовати е използвана седем пъти, а ликовати липсва. 
В ИлК употребите са пет поради съкратени тропари в този препис, като 
в един от случаите е използвано ликовати (лик©юща). В другия съкратен 
препис в НБКМ 172 два пъти е употребен глаголът ликъствовати и два 
пъти ликовати. В останалите три преписа навсякъде се среща ликовати. 

Ако се съди по по-честата употреба на ликъствовати в ранната ИлК и 
по двете замени на ликъствовати с ликовати в сходния със Скоп по-късен 
препис от НБКМ 172, то първоначално в канона е бил употребен глаголът 
ликъствовати, който е заменян в по-късните преписи с ликовати. 

и̃цýлени¬̃ в±сýмь подава¬‘ши Скоп, и…цýлени¬… в±сýмь подаеши НБКМ 172,
ицýлени¬ всýмъ истача«щи ИлК, ицýлени¬ всýмь истачающа Зограф, 
ицýлени¬¨ намь иста[ч]ающа Брат, САНУ 58.
вьсýхь цýл>щи КаМ2

Местоимението намь в Брат и САНУ 58 изглежда е заменило в±сýмъ. 
Предполагам, че в първоначалния текст се е намирало вьсýмъ както зара-

45 Старобългарски речник 1999: 797.
46 Цейтлин 1986: 187. 
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ди наличието му в повечето преписи, така и защото в КаМ2 също се нами-
ра форма на вьсь. Второто разночетене подава¬ши/ истача«щи изглежда 
се е появило на много ранен етап от разпространението на текста, тъй 
като в случая най-ранния ръкопис в ИлК е различен от Скоп. Възможно 
е разночетенето да се е намирало в антиграфа на Скоп, тъй като същата 
лексема, макар и в различна словоформа се намира и в НБКМ 172. Труд-
но е да се правят предположения коя от двете лексеми е била първична, 
още повече че фразата, в която се намират, е в края на тропара, където 
текстът обикновено се възприема по-свободно и се подлага на частични 
интерпретации. 

Началният тропар от VIII песен на КаМ1 е със следния текст:
(1) Таи˜на прýславьная˜• агzгльстии˜ чинь· бь·ш© спTђе• (2) тво¬˜и˜ славý я˜ко 

w˜гнь нос>ще• (3) не¬Tђтвьно слеми бь·ва«˜ть кь земьнь·мь• (4) и˜ у˜ч>ть я˜вý (3) 
неw˜палý«˜ще твари• (4) w˜зарý«˜ть же и˜ просвýща«˜ть чистот© зем±ли < 

В КаМ2 се намира подобен тропар на същата позиция:
(1) Оy˜дивиш© с> гzи чини а˜ггŤль твоихь• (2) я˜ко с©ще w˜гньнии˜ тобо«˜ 

слеми• (3) не пал>ть члzвкь·• (4) нь паче просвýща«˜ть• и˜ настав±лý«˜ть вьспý-
вати т>• всD-ýла < 

Началото в КаМ1 е свързано с началото на ирмоса – Таи˜н© прýславьн©«˜ 
вавилоньская˜ показа пещь (...), а в КаМ2 явно е съобразено с акростиховата 
буква. Тропарът от КаМ1 е по-разгърнат, а близостта между двете строфи 
е изразена както в еднаквата последователност на сходните части, така и 
в употребата на едни и същи лексеми или синонимни двойки. 

Разночетения между преписите на тропара от КаМ1: 
(агzгльстии˜ чинь· бь·ш© спTђе)• тво¬˜и˜ славý я˜ко w˜гнь нос>ще Скоп,
(ангŤльстии чини бûша• спсŤе)• тво¬и славý яко огнь с©ще ИлК, 
(ангŤльсти бь¶вше чини• спсŤе) тво¬и славý яко wгŤнь с¹ще Зограф,
(ангzльсции бĄ¨ше чини сpпzсе) тво¬¨и славý• я¨ко wгнь су/ще Брат, САНУ 58. 

Добавям частта в скобите заради смисловата ѝ свързаност с разноче-
тенето. В този случай в сходния откъс в КаМ2 се намира с©ще, но тъй като 
текстът в КаМ2 на това място не е напълно еднакъв – (а˜ггŤль твоихь•) я˜ко 
с©ще w˜гньнии˜ тобо«˜ слеми и изразът тво¬и славý липсва в него, сравнение-
то между двата текста не е достатъчно, за да се отговори на въпроса какъв 
е бил първоначалният текст в КаМ1. Възможно е нос>ще да се е получило 
от с©ще вследствие на преосмисляне, но то е свързано с начина, по кой-
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то Псевдо-Дионисий възприема престолите като „богоносни“, те „носят 
умопостижимо покоящият се върху тях Бог“47. 

Следващото разночетене е в края на тропара и подобен израз на него 
липсва в КаМ2:

(w˜зарý«˜ть же и˜ просвýща«˜ть) чистот© зем±ли Скоп,
(озар>«ть же и прPсвýщають) чисти зиж±дител> ИлК,
(w†зараю˜ще просвýщаю¨ть•) чистите зижDитела Брат, САНУ 58, Зограф.

Краят чистот© зем±ли (чистите зижDитела, чисти зиж±дител>) е предхож-
дан от два глагола, които са синтактично свързани с него в Скоп. Появата 
на третия, несъгласуван с другите глагол чисти/чистите в останалите пре-
писи, изглежда плод на грешка, при която вероятно поради неправилно 
разчитане и паронимично заместване вместо земля се е получило зиж-
дителя. Краят чистите зижDитела, чисти зиж±дител>, поместен в повечето 
преписи, изглежда откъснат смислово от останалия текст и лишен от сми-
съл, поради което трябва да се приеме, че по-близката до първоначалната 
версия на текста се намира в Скоп.

III тропар от I песен на КаМ1: 
(1) Якоже древ±ле пррPђкь прореcђ• (2) ста бор> с> против© «˜зь·ку михаи˜ле 

вар±варьск©«˜ грьдин>• и˜ страш±н©«˜ мьгл©• ннŤý у˜кроти вь славý тво¬˜и˜ < 
III тропар от I песен на КаМ2: 
Ть·и˜ (1) я˜коже пррPђкь прореcђ древ±ле• (2) славьнь·и˜ михаи˜ле• ста бор> с> 

против© «˜зь·ку без±бож±ну• и˜ лю˜ди си свободивь• свободи наTђ по«˜щихь• § 
стрTђти тýлесьнь·«˜• дýтýли тво«˜ прýславьнь·«˜ < 

В откъса, означен с 1, в КаМ2 е добавено лично местоимение във 2 л. 
ед.ч. явно заради акростиха48. 

В неподчертания си текст тропарите на пръв поглед изглеждат раз-
лични, но анализът на разночетенията показва близост и при него: 

Разночетения в тропара от КаМ1:
страш±н©«˜ мьгл©• ннŤý у˜кроти вь славý тво¬˜и˜ Скоп,
стрTђтну‡ю„ мьглу‡• у‡к°ротивь славою„ сво¬„ю‡ НБКМ 172,
страстьную мьглу ннŤя укротивь славою тво¬ю Зограф,
стрTђану˜ мьглу˜ у˜толивь славу твPђю¨ Брат, 
стрTђтну˜ю мьглу˜. ннŤя у˜толивь славу˜ твою˜ САНУ 58.

47 Стефанова 2021: 143. 
48 Пентковский 2012: 411.
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Тропарът липсва в ИлК, но сравнението на останалите преписи 
предполага, че епитетът страш±н©«˜ от словосъчетанието страш±н©«˜ мьгл© 
в Скоп е плод на преписваческа грешка. В случая дори в близкия до този 
препис НБКМ 172 стои стрTђтну‡ю˜ мьглу, а освен това в КаМ2 се намира 
сходния по смисъл откъс свободи наTђ по«˜щихь• § стрTђти тýлесьнь·«˜. Образът 
на мъглата като метафора на страстите може да се свърже с Исаия 44: 22  – 
„Ще излича като мъгла твоите беззакония и твоите грехове- като облак; 
обърни се към мене, защото аз те изкупих“. В църковнославянския превод 
вместо мъгла е употребена думата wЈблакъ, а вместо облак – примра‘къ, но в 
гръцкия текст първата дума е ομίχλην. Думата ‘мъгла’ е рядко срещана в 
Библията, а цитираното място от Книга на пророк Исаия е единственото, 
в което тя е употребена в същия смисъл, както в КаМ1 и тъй като мястото 
в канона не отпраща директно към него, а цитира друга библейска книга, 
твърде е вероятно образът на греховете като мъгла, създаден от автора, 
да е повлиян не толкова от Библията, колкото от някои отци на Църквата, 
развили до учение идеята за освобождаване от желанията, от сетивното, 
схващано като пречка за доближаване на човека до Бога. „Безстрастие-
то (ἀπάϑεια) е постигане на независимост от човешката природа и пълна 
невъзмутимост от света“49. Стремежът към безстрастие е заложен още в 
учението на Климент Александрийски (ок. 215+), според когото идеята за 
Бога трябва да се очисти от всичко чувствено50. Въпросът за освобожда-
ването от страстите в човешката душа, за да се вмести в нея Бога, е раз-
глеждан от някой от най-авторитетните отци на Църквата като Василий 
Велики и Григорий Нисийски51. При Евагрий Понтийски (345–399) – един 
от първите аскети пустинници в християнството, е превърнат в практика. 
Учението за безстрастието продължава да живее в Източната църква през 
цялото Средновековие52 и идеята за него, без да е изрично дефинирана, 
може да се открие в немалко творби от старобългарската литература.

Втори тропар от III песен на КаМ1:
КрýпоTђ § бzа при¬˜мь дрьжавьн©• вари нzнý а˜рхCђле славь· бжŤи«˜• и˜ бжŤии˜ми 

просвýща¬˜мь трои˜ч±нами зарýми• w˜зари млŤтвьникь· си• ликьству«˜ще 
нетлýн±нь·ми даровании << 

Тук няма особени разночетения. В преписа от ИлК на мястото на да-
ровании е използвана лексемата дани¬мь, която има още една употреба 

49 Каприев 2011: 45. 
50 Цоневски 1986: 143. 
51 Евдокимов 2006: 139–141.
52 Каприев 2011: 44–46.
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в този ръкопис, в канона за св. Николай Мирликийски53, а също така се 
среща и в Синайския евхологий54. Срещу нея в НБКМ 172 стои вýн°ци, а 
в останалите преписи даровании. 

Трети тропар от III песен в КаМ1:
(1) Яко наслажDа«˜ с> славь· бжŤи«Ť нач>льниче• хвал>щихь вýр±но• свýтло¬˜ 

тво¬˜ ликьство• (2) непрýстан±но хzу млŤи с>• (3) и˜з±бавити празну«˜щ©«˜ тво¬˜ 
трьжTђво• дшŤ© же и˜ тýлеса << 

Тропарът липсва в ИлК, а в останалите преписи има редакции около 
лексемите ликьство и тръжьство:

хвал>щихь вýр±но• свýтло¬˜ тво¬˜ ликьство Скоп,
o„ хвалещих± те ннŤя вýр±но• и˜ тво¬ свýтло¬… трьжTђтво НБКМ 172,
и хвалещихь ти вýрно тво¬ свýтло¬ трьжьTђтво Зограф,
хвалещихь ти вýрьно тво¬¨ свýтьло¬¨ трьжьство Брат,
хвалещи˜хь вýр±но тво¬ свýтло¬˜ трьжTђтво САНУ 58; 

Освен лексемата ликьство в Скоп, почти в непосредствена близост 
по-нататък в тропара е употребен и синонимът ѝ тръжьство:

хвал>щихь вýр±но• свýтло¬˜ тво¬˜ ликьство,
и˜з±бавити празну«˜щ©«˜ тво¬˜ трьжTђво.

Тъй като в останалите преписи на мястото на ликьство стои тръжьство. 
Това е довело до повторение на лексемата в Зограф – Ýко наслажDа¬ се 
непрýступнý бжŤи славý начельниче• и хвалещихь ти вýрно тво¬ свýтло¬ 
трьжьTђтво• не прýстаи хуTђ мPђле се избавити празнующихь тво¬ тржTђтво• дшŤе и 
телеса грýхь и печали < 

Може би за да се избегне повторението на тръжьство, в Брат, САНУ 58 
и НБКМ 172 изразът празнующихь тво¬ тржTђтво е заменен с местоимението 
нû (Брат, САНУ 58) и със се намъ (НБКМ 172). Преписът в Зограф още 
веднъж показва междинна версия на текста в този ръкопис. В Брат, САНУ 
58 и в НБКМ 172 е извършена редакция, като повторението е отстранено, 
а това води до второ разночетене:

53 Верещагин 2006: 596. 
54 Старобългарски речник 2009: 1300. 
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и˜з±бавити празну«˜щ©«˜ тво¬˜ трьжTђво Скоп,
из±бавиU се намь напастеи… НБКМ 172,
избавити празнующихь тво¬ тржTђтво Зограф, 
изьбавĄ̈ти нĄ¨ напасти Брат, САНУ 58. 

Начинът, по който се е изменял текстът, предполага, че по-ранната и 
вероятно първоначалната версия е тази в Скоп със синонимите ликьство и 
тръжьство, като в процеса на разпространението на канона ликьство е била 
заменена и се е получило повторение, отстранено в част от по-късните 
преписи. В подкрепа на това предположение е и честата употреба на ли-
къство и глагола ликъствовати в КаМ1, което е едно от индивидуализира-
щите предпочитания на автора на този канон. 

Трети тропар в IV песен на КаМ1:
Вьзьпии˜мь вýр±ни ¬˜диноглTђнPђ днTђе• свýтло ликьству«˜ще• у˜мь· сво«˜ 

w˜чищьше вýро«˜• михаи˜лу чьTђному вьзьпии˜мь нŤнý по«˜ще• я˜ко свýть сь·и˜ 
в±торь·и˜• и˜спльнь свýта прьваа˜го• прьвь·и˜ а‘рхCђле < 

Разночетения в преписите:
Вьзьпии˜мь вýр±ни ¬˜диноглTђнPђ Скоп,
Възъпиимъ вьси иногласно ИлК,
Вьзьпи¬мь вси ¬диноглсŤно Зограф, САНУ 58,
Вьпи¬¨мь вси• ¬¨диноглTђано Брат.

В този случай в ИлК е употребена по-старинната лексема иногласьно, 
а във всички останали преписи на същото място се намира синонимът 
¬диногласьно. Възможно е това място в ИлК да е по-близо да първоначал-
ния вид на текста, а в по-късните преписи лексемата да е заменена. 

свýтло ликьству«˜ще Скоп, ИлК,
свýтьло ликую¨ще Брат, свýтло ликующе Зограф, свýтло лику˜ю˜щеи 

САНУ 58; 
михаи˜лу чьTђному вьзьпии˜мь нŤнý по«˜ще Скоп, 
михаил© чьстьно възъпиимъ нûнý поюще ИлК,
м[и]хаилу ннŤя вьзупиюще Зограф,
михаилю¨ чтому† (!)• ннŤя¨ вьпи¬¨мь пою¨ще ¬¨му˜ Брат, 
михаи˜лу чTђтому˜. ннŤя вьпи˜¬˜м± ти˜ вьпиюще ¬˜му˜. САНУ 58;
и˜спльнь свýта прьваа˜го• прьвь·и˜ а‘рхCђле < Скоп,
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исплъни нû свýта пьрваго, пьрвûи арханŤгле :- ИлК,
испльнень свýта прьваго архнŤгле < Зограф,
испльненĄ¨и• свýта прьваго прьвĄ¨и архангzле Брат, 
 и˜спльни свýта прьваго. прьвьiи˜ архŤангŤле < САНУ 58.

Трети тропар в V песен на КаМ1:
Нач>льнь·че славь· бжŤи«˜• во¬˜вода прьвь·и˜ а˜глCђомь• млŤтвьникь· си 

и¨з±бави § нед©гь лю˜ть·хь• и˜ всýкь·«˜ напасти• я˜ко млTђрдь и˜ блŤгь служитель• 
дрьзнов±лени¬˜ и˜мý«˜ кь п©чинý млTђрди[...] мирь намь подажDь < КаМ1, V/III,

Разночетения в преписите:
и¨з±бави § нед©гь лю˜ть·хь• и˜ всýкь·«˜ напасти Скоп, 
избави § нед©гъ лютûхъ и напастии свободи ИлК,
избави § недуга• лють¶хь же напасти Зограф,
из[б]ави § неду¨гь лю¨ть• и у¨зь напастеи изьбавлае Брат,
избави. § недугь лю˜ть¶х± же и˜ напасти¶. САНУ 58;
я˜ко млTђрдь и˜ блŤгь служитель Скоп, 
яко млсŤтивъ блгŤъ служ¶“тель ИлК,
яко мMђосрьD• богослужитель Зограф, 
ýко млTђтĄ¨вь и блzгь слюжитель сĄ Брат, САНУ 58.

В първия откъс всеки от преписите показва някакво различие, което 
означава, че в този случай има индивидуални намеси навсякъде и е ясна 
само общата връзка, но не може да се определи по-тясна близост меж-
ду отделни преписи. Добавянето на различни лексеми във всеки препис 
като всýкь·«˜ (Скоп), свободи (ИлК), у¨зь, изьбавлае (Брат) най-вероятно е 
плод на преписваческа свобода или грешки, но дори да не е, причините 
за появата на отделни думи в един от преписите обикновено са неясни 
и в рамките на предположенията, затова въпросните изменения в текста 
не биха могли да послужат при анализа. Редно е подобни примери да се 
определят като изолирани наслоения и да се отделят от срещащите се в 
два и повече ръкописа разночетения. Във втория откъс в ИлК, в Брат и 
САНУ 58 е употребено милостивъ, а в Скоп и Зограф – милосрьдъ. В този 
случай разночетенията се обособяват по различен от обичайния начин – 
съвпадението на ИлК с Брат и САНУ 58 е изключение, също както това 
на Скоп със Зограф. Другите две съответствия са близки – в Зограф бого-
служитель срещу благъ служитель в останалите преписи. 
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Втори тропар VI песен на КаМ1:
Михаи˜ла великаа˜го вýр±ни сьшьDше с>• прýдьсто«˜щаа˜го нетлýньнýи˜ 

славý бжŤии• хвалами нескврьньнами почьтýмь свýт±ло• ¬˜сть бо побор±никь 
намь дрьжавень и˜ крýпькь• § лю˜ть·хь бýдь и˜з±бав±лý«˜ < 

Разночетения в преписите:
хвалами нескврьньнами почьтýмь свýт±ло НБКМ522,
х°ваMђми нескв°рьн„нĄи†ми в°си поч°тýмь свýтло НБКМ 172,
похвалами нескврьннь¶мJ вси почтýмь вýрно Зограф,
похвалимь нескврьньнами вси• и почьтýмь свýтьло Брат,
похвали˜мь нескв±рн±ньiими вси почтýмь свýтлPђ САНУ 58. 

Лексемата хвалами (Скоп и НБКМ 172) се появява в Зограф с пред-
ставка по- (похвалами), а в Брат и САНУ 58 вместо съществително име на 
това място се намира еднокоренният глагол похвалимъ. В какъв ред се е 
променял текстът става ясно от епитета несквьрьнûими, който е в слово-
съчетание с хвалами (похвалами). В Брат и САНУ 58 склоненото в твори-
телен падеж прилагателно е останало след глагола похвалимъ, но вече без 
синтактична връзка с него, а това означава, че по-ранната версия на текста 
се намира в Скоп. Както се вижда и в голяма част от примерите, разгледа-
ни по-горе, Зограф отразява състояние между Скоп (НБКМ 172), от една 
страна, и Брат и САНУ 58, от друга. Наречието вýрьно, на мястото на свý-
тьло в Зограф е плод на спорадична промяна, която не е отразена в Брат 
и САНУ 58, и трябва да се причисли към индивидуалните изменения, 
направени от преписвача на конкретния препис и останали без рефлексия 
в останалите, използвани за анализа. 

Втори тропар от VII песен на КаМ1:
(1) По«˜ть к±нигь· я˜вý• глась· непосрамънь·• тво«˜• помощи ча«˜ще• 

михаи˜ле а‘р±хистратиже• мь· же зр>ще чю˜десь твои˜хь• (2) я˜ко помага¬˜ши 
прибýга«˜щимь вь кровь твои˜• въпи«˜ще §цŤь нашиaђ < 

Трети тропар от VII песен на КаМ2:
АрхCђле славьне вельгласне• (1) книгь· вьзьглаша«˜ть• прýкрýпькь·«˜ силь· 

и˜ мь· по¬˜мь тво«˜ помощь• (2) сьшDьше с> вь домь твои˜ нzнý• прослав>ща бzа 
§цzь нашихь << 
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Разночетения в преписите на тропара от КаМ1:
По«˜ть к±нигь· я˜вý• глась· непосрамънь·• тво«˜• помощи ча«˜ще Скоп,
Пою˜ть я…вý кнĄгĄ глсŤĄ непосрам±нĄи†• твою„ помощь НБКМ 172,
По«ть явý книжьнии гласи непос±рамьно тво¬ª помощи ИлК,
Поють книжни глŤсь¶ непосрамно твою помощь Зограф,
Пою¨ть я¨вý нижьнии (!) глаTђ• непосрамьно¬¨ твое¬¨ помощи Брат,
Пою˜ть я˜вý книжьнь¶ гласи непосрамно. тво¬˜¬˜ помощи САНУ 58;
вь кровь твои˜• въпи«˜ще Скоп, вь кровь т°вои• и˜ вьпию‡щиNђ НБКМ 172, 
въ теплûи кровъ твои прýпýUђ- ИлК, вь тепли кровь твои < Зограф,
вь тепьли кровь твои прýпýти < ~ Брат, вь кровь твои САНУ 58.

И в двете групи разночетения преписите от Скоп и НБКМ 172 се обо-
собяват от другите. Наличието на добре запазена фрагментация в Скоп 
и лексикалното и синтактично съответствие на сходните места в КаМ2 с 
КаМ1 предполагат, че този препис е по-близък до първоначалната версия 
на текста. 

Трети тропар от VII песен на КаМ1:
Вари нzнý млŤтвами твои˜ми˜ а˜р±хистратиже• §гон> в±сýк© мъгл© § дшŤь 

нашихь• и˜ свýта неск©д±но нась·ща«˜ нь·• да дшŤе«˜ просвýща¬˜ми• вýр±но 
вьпи¬˜мь тво¬˜му влDцý• блTђнъ бzь §цьŤ < 

Разночетения между преписите:
и˜ свýта неск©д±но нась·ща«˜ нь·• да дшŤе«˜ просвýща¬˜ми• вýр±но вьпи¬˜мь 

Скоп, 
и¡ свýта насища¬¡ нескудно. да дшŤею† просвýща¬†ми вýр°но вьпи¬†мь 

НБКМ 172,
свýта насища¬ се неск¹дна• и незаходима тво¬го• да дшŤею просвýщами 

вýрно вьпиюще ти Зограф,
свýта насища¬¨ неску†дьна и незаходимаго• да дшŤею просвýща¬¨ми вýрою¨• 

пою¨ще Брат,
свýта насища¬¨ неску†дьна и незаходимаго• да дшŤеи просвýща¬˜мии. 

вýр±но пою˜ще САНУ 58.

Тропарът липсва в ИлК. От запазените преписи единствено в Скоп 
има лично местоимение нь·, отнасящо се за празнуващите. Наречието 
неск©д±но, означаващо начина, по който архангелът им предава божията 
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светлина, е запазено и в НБКМ 172, макар и с променено място. В пре-
писите със сръбски правопис то е отнесено като качество на светлината. 
Макар и да не е правилно съгласувано със свýта, то приема функцията 
на прилагателно, което показва и съюзната му свързаност с незаходимаго 
в Брат и САНУ 58. Колебанието на вида на лексемата неск©дьно, както 
и изгубената граматическа съгласуваност между някои от думите показ-
ва натрупване на грешки и загуба на първоначалния текст на тропара в 
Зограф, Брат и САНУ 58. 

Трети тропар от VIII песен на КаМ1:
Наста празнолю˜бьци• а˜рхCђлова днTђе прýсвýтлая˜ пам>Uђ• тýмь вьспр>нýмь 

вьси• и˜ у˜момь вьпи«˜ще• и˜ § помь·шления˜ чтTђа• и˜збь·ти § лю˜ть·хь грýхь• 
млŤтвами ¬˜го да вьз±веселимь с> вь в±с> вýкь· <

Разночетения между преписите:
(Наста празнолю˜бьци•) а˜рхCђлова днTђе прýсвýтлая˜ пам>Uђ Скоп, 
а„р±хаггŤлова днTђь памеUђ НБКМ 172,
ар±ханглTђкая дьньсь свýтьла же и всепраздьна пам>ть ИлК,
аньгельска дньсь• свýтла же всепраздьная паметь Зограф,
архангzль днTђь• свýтьлопраздьна паметь Брат, САНУ 58;
тýмь вьспр>нýмь вьси• и˜ у˜момь вьпи«˜ще Скоп, 
тýмьже вьспренýмь в±си• томPђy вьзу‡пию†ще НБКМ 172,
тýмь же въспр>нýмъ вýр±но ¬му възъпиюще ИлК, 
тýмь и мь¶ вьспрý[не]мь вýрно ¬му вьпиюще Зограф,
тýмьже мĄ¨ вь испрь вýрьному¨ вьпию¨¨ще Брат, 
тýм±же и˜ мьiи вьспренýмь вýр±но вьпию˜ще. САНУ 58;
млŤтвами ¬˜го Скоп, НБКМ 172, 
мольбами ¬го ИлК, Зограф, Брат, САНУ 58.

В първия пример има изолирано разночетене в Брат, в който празнолю-
бьци е заменено с приснолюбьци. В Скоп и НБКМ 172 изразът е по-стегнат, 
а в останалите преписи се натрупват повече епитети към пам>ть, като в 
случая се наблюдава по-голяма близост между ИлК и Зограф, а при дру-
гите два сръбски преписа има тенденция към вторично стягане на израза. 
При втората група разночетения местоимението ¬му в ИлК, Зограф (в 
НБКМ 172 томPђy) се намира в три различни по време и място на създаване 
ръкописи, от което може да се предполага, че в инварианта на тропара е 
имало анафорично местоимение, но в случая и вероятните преосмисля-
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ния в Скоп и в Брат, и появата съответно на у˜момь и вь испрь са съпроводе-
ни с разлики в контекста, които правят тропара по-различен, без загуба на 
смисъла. От предходните примери става ясно, че Брат съдържа по-късен 
етап от развитието на текста, което може и в случая да се прозре – наречи-
ето вýрьно, налично в ИлК и в другите сръбски преписи, в Брат се е конта-
минирало с анафоричното местоимение и се е получило вýрьному¨, докато 
появата на и˜ у˜момь в Скоп, където в повечето преписи се чете вýр±но ¬му, 
може да се приеме за случайна единствено с аргумента, че е изолирана 
само в Скоп. Възможно е тропарът в преписа да е редактиран със съблю-
даване на смисъла, но допускам също така, че може да е най-близък до 
първоначалния вид на текста. 

III. Типове разночетения в преписите на КаМ1

Разночетенията в преписите на КаМ1 най-общо могат да се разделят 
на три типа: 

1. Получени от редакция на текста, при която архаизирани и книжни 
лексеми са заменени с по-нови. Този тип промени се наблюдават в повече 
от един препис и заедно с датировката на конкретните ръкописи по тях 
преписите могат да се оразличат на по-ранни и по-късни. 

2. От преосмисляне на лексеми, паронимия и други преписвачески 
грешки, разпространени в повече от един препис, при което може да се 
установи връзка между преписите. При обобщаване на резултатите от 
първия и втория тип разночетения може да се формира надеждна картина 
за пътя на разпространението на творбата. 

3. Изолирани разночетения, отразени само в един от разглеждани-
те преписи. Подобни промени могат да послужат само за индикация, че 
няма пряка връзка между разглежданите преписи, т.е. че по-ранния от два 
или повече преписа не е послужил като антиграф за някой от по-късните. 

Разночетения от първия тип има на следните места:
I песен, ирмос с©постать· Скоп – противьнĄ¬˜ Брат, САНУ 5855. 
I песен/ I тр. дажDь Скоп – даи ИлК. 

55 Преписите, в които лексемата липсва, не се дават след разночетенето. 
В случая ИлК и Зогр.I.е.7 са само с началата на ирмосите и разночетенето не 
се намира в началото. Лексемите се цитират в същия правопис и словоформи 
както са в преписите. Първо се дава лексемата, след това преписът, в който е 
поместена. 
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I песен/ II тр. ликьству«˜ще Скоп, ликъств©юще ИлК – лику‡ю˜ще НБКМ 
172, ликующе¬ Зограф, лику˜юще¬˜ Брат, лику˜ю˜щеи˜ САНУ 58.

I песен, Б. поношьш©«˜ Скоп, попоношьш© (!) ИлК – носещу Зограф – 
понесьши Брат, понесьши˜ САНУ 58. 

III песен/ II тр. ликьству«˜ще Скоп – лик©юща ИлК, ликую˜ще НБКМ 
172, ликующе Зограф, Брат, лику˜ще¬ САНУ 58.

III песен/ II тр. дани¬мь ИлК56 – даровании Скоп, Брат, САНУ 58, 
вýн±ци НБКМ 172, даровань¶ Зограф. 

III песен/ III тр. ликьство Скоп – трьжьTђтво НБКМ 172, Зограф, Брат, 
САНУ 58. 

III песен/ троичен провид> Скоп, провидýв±ше НБКМ 172 – видýше 
Брат, САНУ 58. 

IV песен/ I тр. ликьству«˜ще Скоп, ликъств©юще ИлК – ликующе 
Зограф, лику˜ю¨ще Брат, лику˜ющеи˜ САНУ 58. 

IV песен/ III тр. ликьству«˜ще Скоп, ликъствующе ИлК – ликующе 
Зограф, лоликую¨ще Брат, лику˜ю˜щеи˜ САНУ 58. 

IV песен/ троичен прýсия˜«˜щи Скоп – просия‡в±ши НБКМ 172, 
просия¨вьши Брат, просия˜в±ши˜и˜ САНУ 58. 

IV песен/ троичен вьспо«˜ще Скоп – вьпию˜щиимь НБКМ 172, вьпию†щимь 
Брат, вьпию˜щимь САНУ 58. 

V песен/ I тр. блаже Скоп, ИлК – блжŤне Зограф, блzжене Брат, бл±жен±не 
САНУ 58. 

V песен/ II тр. зракь Скоп, з±ракь НБКМ 172, зракь Зограф – wбразь 
Брат, 0бразьi САНУ 58. 

56 Е. Верещагин отбелязва лексемата като рядка (Верещагин 2006: 596). 
Липсата й в южнославянските преписи предполага, че може да е добавена на 
руска почва, но в троичния от VI песен в Скоп се намира еднокоренната лексема 
§дани¬, заменена в НБКМ 172, Брат и САНУ 58 с оставлени¬. Троичният липсва 
в ИлК. Подобен е случаят и с по-ранното даждъ в Скоп, съответстващо на даи 
в ИлК (I песен, I тропар) и подаждъ отново в троичния на VI песен (подаждъ 
е употребено и в четиринадесетия стих на акростиха към трипеснеците на 
Константин Преславски (Попов 1985:129), което свидетелства за старинността 
на лексемата), заменено в НБКМ 172, Брат и САНУ 58 с причастието подающа. 
Въпреки че преписът от Скоп е от XIII в., и той, както този в ИлК, има архаичен 
лексикален пласт, който и в двата ръкописа съдържа спорадични замени с по-
нови лексеми. 
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V песен/ III тр. млTђрдь Скоп, мMђосрьD Зограф – млсŤтивъ ИлК, млTђтĄ¨вь Брат, 
млTђтивь САНУ 58.

V песен/ III тр. подажDь Скоп – подаваи ИлК, подава¬ши Зограф, 
подаваи Брат, подава¬˜ САНУ 58. 

VI песен/ III тр. свýтить Скоп – просвýща¬ть ИлК, просвýща¬„ть НБКМ 
172, просвýща¬ть Зограф, просвýща¬˜ть Брат, САНУ 58. 

VI песен/ III тр. подава¬‘ши Скоп, пода¬ши НБКМ 172 – истача«щи 
ИлК, истачающа Зограф, иста[ч]ающа Брат, и˜стачае САНУ 58. 

VI песен/ III тр. ликьствоу«˜щ© Скоп, ликъствующа ИлК, ликьству‡ю†ще 
НБКМ 172 – лик¹юще Зограф, лику¨ю˜ще Брат, ликую˜ще САНУ 58. 

VI песен/ троичен §дани¬˜ Скоп, НБКМ 172 – w¨ставлени¬ Брат, 
w˜ставл¬˜ни¬˜ САНУ 58. 

VI песен/ троичен подажDь Скоп, НБКМ 172 – подаю¨ща Брат, подающаа 
САНУ 58. 

VI песен/троичен ликьству«˜ще Скоп, ликьст±ву‡ю…щии˜мь НБКМ 172 – 
лику˜ю˜щимь Брат, лику˜ю˜щи˜мь САНУ 58. 

VI песен/ Б. кивоте Скоп, ките (!) ИлК – скини¬ (!) Зограф, САНУ 58 
– скрине Брат. 

VII песен/ Б. хвал>ще Скоп – въс±хвал>«ще ИлК, вьсхваляюще Зограф, 
вьсхвалаю¨ще Брат, вьспýваю˜ще САНУ 58. 

IX песен/ирмос помощь ¬†си Скоп – засту†пница Брат, засту˜п±ница 
САНУ 58. 

IX песен/ IV тр. вьзрадyи˜мь с> Скоп – раyD¬†м± се НБКМ 172, радy¬мь 
се Брат. 

IX песен/ IV тр. ликьствуи˜мь Скоп – вьпи¬˜мь НБКМ 172 – лику¨¬¨мь 
Брат, САНУ 58.

IX песен/ IV тр. дажDь Скоп, НБКМ 172, Брат, САНУ 58. 
IX песен/ IV тр. к±н>зь Скоп, кнеже НБКМ 172 – влдŤцý Брат, кралю˜ 

САНУ 58. 
IX песен/ троичен у‡добля¬„ть НБКМ 172, у¨добла¬¨ть Брат, у˜довлý¬˜ть 

САНУ 58 – вьзможеть Скоп.
IX песен/ троичен члzвчь Скоп, НБКМ 172 – члPђвчьскь Брат, члвчьскии 

САНУ 58. 
IX песен/ троичен вь кровý Скоп, ∅ Брат, вь покровý САНУ 58, пок±риваи˜ 

НБКМ 172.
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Според наличието на архаизирани лексеми в тях, ръкописите се раз-
делят основно на две групи: 

1. ИлК и Скоп, 
2. Зограф, Брат, САНУ 58 и НБКМ 172. 
Преписите от първата съдържат архаичен лексикален пласт, а в тези 

от втората архаичните лексеми са заменени с по-нови. Частични замени 
се наблюдават и в ИлК и Скоп, а в НБКМ 172, както и на някои места в 
Зограф, Брат и САНУ 58 са останали отделни архаизирани лексеми. 

Разночетения, предизвикани от грешки и промени на текста, преми-
нали в повече от един препис:

I песен/ I тр. и˜ дажDь ми слово днеTђ Скоп – даи слово (...) д±ньсь ИлК – ∅ 
Зограф, Брат, САНУ 58. 

III песен/ III тр. и˜з±бавити празну«˜щ©«˜ тво¬˜ трьжTђво Скоп, избавити 
празнующихь тво¬ тржTђтво Зограф – из±бавиU се намь напастеи… НБКМ 172, 
изьбавĄ¨ти нĄ¨ напасти Брат, и˜збавити˜ ньi напасти САНУ 58.

III песен/ троичен трои˜ци трисвýтлýи˜ Скоп, трPђци прýсвýтлýи˜ НБКМ 
172 – свýтьло Брат57, трои˜це свýтло начело САНУ 58. 

III песен/ троичен неи˜зреcђн±но• и˜ таи˜но у˜жасно Скоп– неи…з±реcђн±нĄ¬˜ таи˜нĄ 
у‡жасе се НБКМ 172 – неразмýсну‡ и наразлю¨чиму¨ таину†• и у¨жасе се Брат, 
неразмýсну˜. и неразлучиму таи˜ну ужаT¬@ се САНУ 58.

III песен/ троичен вьпити пýTђ тристŤ©«˜ Скоп, вьпити пýTђ трьстŤую‡ НБКМ 
172 – въпити днTђь пýснь прýстzую¨ Брат, вьпити днTђь пýTђ трьстŤу САНУ 58.

IV песен/ I тр. свýт±ла же вои˜ньства• херувимь и˜ серафимь Скоп, свýтьла же 
херувимъ и серавимъ ИлК, свýтьль же херувимь• и серафимь Зограф,свýтьлии 
же херовима и серафима Брат, свýтла же херу˜ви˜ма и серафима САНУ 58.

IV песен/ I тр. власти а˜ггŤли архCђли и˜ нач©ла Скоп, 
власти бжŤия начала абие же архан±гели ИлК, 
власти бжŤи¬• аби¬ же англь¶ архнŤгль¶• наче[...] Зограф,
власть же аби¬¨ (!)• анzгли и архангzли начельнии Брат, 
власти же аби¬ англŤьi. ар±ханглŤьi начел±ньiи˜ САНУ 58.
IV песен/ троичен мьгль· лють·«˜ Скоп, мьг±лĄ лютĄ¬˜ НБКМ 172,
бýдĄ лю†ти¬¨ Брат, бýдь лю˜ть¶¬˜ САНУ 58.

57 Двете лексеми са изпуснати в Брат, но от свýтьло се вижда, че този препис 
е като САНУ 58. 
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V песен/ I тр. w˜гнемь неприст©п±наа˜го с©щьства Скоп – огньно¬ 
непрýст©пьно¬ суду ИлК, wгнŤ¹ же прист¹пном¹ (!) ти с¹дищ¹ Зограф, дхŤомь 
wгньно¬¨ же неп[ри]ступьнаго су¨да Брат, 0г±ньно¬˜ же непрýсту˜п±наго су˜да 
САНУ 58.

V песен/ II тр. блтDи тво¬˜«˜• и˜ просвýщения˜ Скоп, 
блтDĄ тво¬…¬…• я̃в±ляю̃ть и̃ дароваю̃ть и̃ и̃цýляють и̃ просвýщаю‡ть НБКМ 172, 
блгŤодати ти• тво¬ являюще ицýления Зограф,
блzгодýти• § тво¬¨е я¨вля¨ю¨ще• ицýления¨ про[с]вýщенĄ¨¬¨ Брат,
блгDи. §ь тво¬˜е я˜вляю˜щии. и˜цýл¬˜ния и˜ просвýщения˜. САНУ 58. 
V песен/ III тр. § нед©гь лю˜ть·хь• и˜ всýкь·«˜ напасти Скоп, 
§ нед©гъ лютûхъ и напастии свободи ИлК, 
§ недуга• лють¶хь же напасти Зограф,
§ неду¨гь лю¨ть• и у¨зь напастеи изьбавлае Брат, 
§ недугь лю˜ть¶х± же и˜ напасти¶. САНУ 58.
VI песен/ I тр. чю˜вьств«˜ Скоп, якоже чювьст±вуя ИлК – якоже 

нечувьств¹¬ Зограф, ýкоже нечувствуе Брат, я˜коже нечю˜вьству¬ САНУ 58.
VI песен/ II тр. хвалами нескврьньнами почьтýмь свýт±ло Скоп,
х±ваMђми нескв±рьн±нĄи†ми в±си поч±тýмь свýтло НБКМ 172,
похвалами нескврьннь¶мJ вси почтýмь вýрно Зограф,
похвалимь нескврьньнами вси• и почьтýмь свýтьло Брат,
похвали˜мь нескв±рн±ньiими вси почтýмь свýтлPђ САНУ 58.
VI песен/ III тр. архистратига по« свýтьло ИлК
архCђле по«˜щ©«˜ т> свýтло Скоп, а˜р±хаглŤе• пою‡щи свýтло НБКМ 172,
архнŤгле пою твою свý[тлотTђ] Зограф, 
арханzгле твою† свýтьло Брат, арханŤгле твои свýтло САНУ 58.
VII песен/ I тр. просвýщени красото«˜ Скоп, ИлК – просвýщени свýтьлостию 

Брат, просвýщении свýтлостию САНУ 58. 
VII песен/ I тр. вьпи¬˜мь• нzнý михаи˜ла по«˜ще вьзьпи¬˜мь Скоп,
въ пам>ть михаила въпи¬мъ ИлК, вь памеU ннŤý михаила вьзьпи¬мь 

Зограф,
вь паметь нOђя¨ архангzла• вьпиемь Брат, вьпи¬˜м± ти˜ ннŤя˜. вь паметь архаŤнгŤла 

САНУ 58. 
VII песен/ II тр. По«˜ть к±нигь· я˜вý• глась· непосрамънь· Скоп,
Пою˜ть я…вý кнĄгĄ глсŤĄ непосрам±нĄи† НБКМ 172,
По«ть явý книжьнии гласи непос±рамьно ИлК, 
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Поють книжни глŤсь¶ непосрамно Зограф, 
Пою¨ть я¨вý нижьнии глаTђ• непосрамьно¬¨ (...) Брат,
Пою˜ть я˜вý книжьнь¶ гласи непосрамно САНУ 58.
VII песен/ Б. 
раDyи˜ с> крýпости вýрьнь·мь• раDyи˜ с> у˜тврьжDени¬˜ прýславьная˜ Скоп, 
рад©и с> крýпъко вýрьно въпи«щимъ ти утвьр±ждени¬ прýславьная ИлК,
раDyи се крýпко вýрнь¶мь вьпиющимь ¹тврьжDени¬ прýславная Зограф,
раDђyи се крýпько вýрьнĄ¨мь вьпию¨щимь ти• и у†тврьжDение прýславьна Брат, 
раyDи се крýп±ко вýрн̃ьiимь вьпиющи̃мь ти. утврьжDени¬̃ прýславная̃ САНУ 58.
VIII песен/ I тр. я˜ко w˜гнь нос>ще Скоп – яко огнь с©ще ИлК,
яко wгŤнь с¹ще Зограф, я¨ко wгнь су/ще Брат, яко w˜г±нь су˜ще САНУ 58. 
VIII песен/ I тр. чистот© зем±ли НБКМ522 – чисти зиж±дител> ИлК, 
чисти те жижDителя Зограф, чисти те зижDитела Брат, и чисти те те (!) 

зижDи˜теля˜ САНУ 58.
VIII песен/ III тр. прýсвýтлая˜ пам>Uђ Скоп – 
свýтьла же и всепраздьна пам>ть ИлК, свýтла же всепраздьная паметь 

Зограф –
свýтьлопраздьна паметь Брат, свýтлопразDная˜ паметь САНУ 58.
VIII песен/ троичен прýлю̃ть·ми грýхь· Скоп, лютими г±рýхĄ НБКМ 172, 
лютими прýгрýшенĄ¨и Брат, лю˜тьiми прýгрýшен±ми САНУ 58. 
IX песен/ II тр. w˜бразь твои˜хь различьствомь• я˜вý вýр±но тебý Скоп, 
o„б±разомь• и„ раз±личьст±вомь я„вý• вýр±но w„ тебý НБКМ 172,
0бразомь же и различиемь явла¬ вýрно• те бо Зограф,
и wбразомь же различьнĄ¨мь• я¨вла¬¨ [в]ýрьно• те бо Брат, 
и˜ обра[з...] [...]омь. явля˜¬˜ вýр±но тебе САНУ 58.
IX песен/ троичен помzлуи˜ хвал>щихь тво¬˜ црTђтво Скоп, 
нь прими и̃ помилуŤи̃ в±сýaђ• хваMђ трьми свои…ствĄ†• а„ вь ¬диномь бжTђтвý НБКМ 

172, 
нь приими и помилу¨и• всепохвалимая¨ троице Брат, 
нь помилу˜и всýхь хвалещи˜хь тво¬ црTђтво САНУ 58. 
IX песен/ Б. чтTђая˜• тво¬˜ неи˜зреcђн±но¬˜ рожвTђо Скоп, 
прýстŤая. тво¬ неиздреченьно рожьство ИлК,
прýстŤа[...] тво¬ неизреcньно¬ рожDьство Зограф, 
прýчисто¬¨ и неизрDеченьно¬¨ тво¬¨ рожDьство Брат, 
прчTђтая˜. тво¬˜ неизреcђнно¬ рожDьство САНУ 58.
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IX песен/ Б. н˜бzьсь·и˜ вьсýмь Скоп, и бгŤъ всýмъ ИлК, и бьŤ всýм Зограф, 
и бzь всемь Брат, бьŤ всýхь САНУ 58. 

спTђа¬̃ми Скоп, спŤсени ИлК, спŤси ни Зограф, спzсени Брат, спсŤ[е]ньi САНУ 58.

Вторият тип разночетения, получени от преписвачески грешки и пре-
осмисляне на текста, са много важни за разделянето по групи, съобразно 
принадлежността на отделни преписи към общ протограф. От тях се об-
разуват две основни групи:

1. Скоп и НБКМ 172; 
2. ИлК, Зограф, Брат и САНУ 58. Последните два преписа имат до-

пълнителни прилики помежду си и образуват отделна подгрупа. 
Всеки от преписите има индивидуални варианти. При най-пълния, 

този от Скоп, който носи и архаичен лексикален пласт, съществува опас-
ност те да се приемат за по-ранно състояние на текста. Не трябва да се 
забравя, че преписът е от XIII в. и неминуемо се е отдалечил от първона-
чалния текст на КаМ1. Подобна опасност съществува и при анализиране-
то на най-ранния запазен препис в ИлК. Той също е претърпял промени, 
което е ясно както от съкратения вид на канона, така и от факта, че таки-
ва са настъпили допълнително най-малкото от преписването на текста. 
Поради възможността от припознаването на индивидуални разночетения, 
породени от преписвачески промени в тези два преписа, като по-ранно 
състояние на канона, промените, отразени само в един от тях, са съобра-
зени в еднаква степен с контекстното им съдържание, библейските цитати 
и тяхното точно предаване (ако разночетенето е част от библейски цитат), 
както и с близкия по съдържание тропар в КаМ2 (ако има такъв). 

IV. Обобщения и изводи от разночетенията  
в преписите на КаМ1

В така групираните преписи е фиксирано разделянето на текста на две 
основни редакции – едната в Скоп и НБКМ 172, а другата в ИлК, Зограф, 
Брат и САНУ 58. Късният препис от НБКМ 172 е с по-близък по текст до 
Скоп, но срещу много от архаизираните лексеми в Скоп, в НБКМ 172 се 
намират други, които в част от случаите съвпадат с редакцията в преписи-
те от другата група, а останалите се регистрират само в този препис. Това 
предполага, че редакцията в НБКМ 172 е направена независимо от тази 
в другата група. Преписът в ИлК се оказва близък до Скоп по наличието 
на архаичен лексикален пласт, но текстът му е сходен с този в Зограф, 
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Брат и САНУ 58, а от друга страна, южнославянските представители са 
по-пълни от този в ИлК. При голяма част от анализираните разночетения 
е запазена по-ранна версия на текста в Скоп, въпреки че този ръкопис 
е по-късен от ИлК. По всичко изглежда, както пише А. Пентковски, че 
преписът в Скоп е пренесен в ръкописа от ранно последование: „Данное 
последование появилось в результате преработки ранее существовавше-
го последования, которая была обусловлена адаптацией богослужения к 
новым богослужебным нормом“58. 

Ако се съди по различната редакция в ИлК (сходна със Зогр.I.е.7, 
Брат и САНУ 58) от тази в Скоп, както и по запазените архаични лексеми 
в двата преписа, то трябва да се приеме, че КаМ1 по някаква причина е 
подложен на редакция много рано, още преди отстраняването на архаич-
ния лексикален пласт в него, тъй като творбата попада на руска почва със 
стилистични промени, но със запазени архаизми. Причината за промяна 
на отделни места се дължи на преписвачески намеси, породени от нехай-
ство, бързане и/или неразбиране. Тези промени най-вероятно се дължат 
на липсата на гръцки образец за сравнение и поправяне на творбата, която 
с всеки препис се отдалечава от първоначалния си вид, т. нар. неконтро-
лируема традиция. Те също са започнали да се натрупват много рано, тъй 
като са рефлектирали в ИлК, Зограф, Брат и САНУ 58. 

Текстът в Зограф, Брат и САНУ 58 е в по-различно състояние от този 
в ИлК. Някои от разночетенията в Зограф показват близост със Скоп, по-
ради което този препис може да се определи като междинен, а Брат и 
САНУ 58 са претърпели някои допълнителни промени. Предполагам, че 
те са възникнали от общ протограф. 

V. Съкращения на тропари в КаМ1

От преписите във втората група целенасочени съкращения на тропа-
ри, т.е. от всяка песен, са правени в ИлК и в Зограф. В Брат и САНУ 58 
са извадени отделни строфи, което явно не е извършено, за да се съкрати 
службата, а по-скоро предполага пропуски, загуби или спорадични про-
мени. В НБКМ 172 не може да се говори за съкращения, тук по-скоро 
става въпрос за заимстване, поради използването на канона за попълване 
на песнопенията от Октоиха. В Зографския препис липсват всички троич-
ни и четвъртият тропар в IX песен, в която химнографските единици са 
с една повече, а в ИлК, освен троичните от I до VII песен включително, 

58 Пентковский 2012: 405.
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липсва по още един тропар, а в VIII и IX песен – по два59. За сравнение в 
канона на Георги Никомидийски Въст©пль (Въстр©бль) вьсýмь служьбьно, 
поместен и в Ягичевия миней на 8 ноември (44б–51а)60, няма последо-
вателни съкращения в нито един от преписите. Приемливо обяснение за 
това е поставянето на творбата като първа, във версията на службата с два 
канона. За разлика от него Йосифовият канон Нач>льника ангеломъ на 6 
септември в Ягичевия миней (33б–42а)61 има съкращения на тропари, раз-
лични от тези в архаичната62 група южнославянски минеи (Драг, F.п.I.72 
и Син 25), но едни и същи с тези в късния САНУ 283. Възможно е съкра-
щаването на тропари да е било практика за служби от среден и нисък ранг, 
каквато е тази за 6 септември. Подобни редукции в някои от преписите 
на Просвýщьи древле умъ¶ може да се обяснят с мястото на канона сред 
химнографския материал. В Зограф той е втори за 8 ноември, което дава 
основание да се мисли, че това е причината за неговото съкращаване. В 
ИлК е единствен на тази дата, но съкращенията му в ръкописа са по-голе-
ми. Ако се съди от службите за архангелите, в които се редуцират канони 
за празника с по-ниския ранг на 6 септември или в преписи с два канона 
за 8 ноември, от които вторият е съкратен, то може би преписът в ИлК 
е взет от извод с по-обемно последование, където КаМ1 е бил поместен 
като втори от два канона, но в случая важно значение има и цялостното 
съкращаване на състава в този ръкопис, което по-скоро показва, че КаМ1 
е съкратен при поместването си в него. Показателно е, че Брат и САНУ 
58 са с по два канона за празника и в тях не са отстранявани тропари от 
всяка песен в нито една от творбите. Това предполага, че наличието на 
един канон в цялостен или съкратен вид може да отразява индивидуални 
поместни практики, временни тенденции или да е наложено от извода. 
Например И. Христова-Шомова обръща внимание на съдържанието на 
Зограф, в който „много от каноните са съкратени, липсват част от тропа-
рите, а за датите, на които се почитат по две памети, в повечето случаи е 
даден само по един канон, който или е за единия светец, или е смесен от 
тропари за двамата светци (...)63. Освен тези особености, Зограф е и с по-
стар тип структура, която отразява преходен етап от съществуването на 
песнопенията в „различни жанрово специализирани сборници като сти-

59 В I, III и VII песен е съкратен третият тропар, в IV, V и VI – вторият, в VIII 
– първият и вторият, а в IX третият и четвъртият. 

60 Ягич 1886: 321–329.
61 Ягич 1886: 51–55.
62 Йовчева 2003:65–66; Йовчева 2006: 93–97, 106; Йовчева 2009а: 353–354.
63 Христова-Шомова 2010: 122.
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хирара, кондакара и пр.“64 – много от службите в него започват с малките 
химнографски форми, седален и стихири, след което следва канонът. В 
преписа от ИлК малките химнографски форми също не са между песните 
на канона65. В службите за архангелите в Зограф те са на богослужебните 
си места, но в ИлК са в края на службата66, където се намират указания 
за три стихири от Октоиха, следвани от три стихири на II глас и накрая е 
седалният. Кондак и икос липсват както след VI песен на канона, така и в 
края на последованието. Такива химнографски жанрове не са поместени и 
в двете служби за безплътните сили в Зограф. Начинът на подреждане на 
песнопенията предполага, че службата за 8 ноември в ИлК е преписана от 
ръкопис с архаична организация на песнопенията, каквито са Ягичевите 
минеи и Зограф, или е съставена от единици, взети направо от различни 
жанрово специализирани сборници, с тази разлика, че малките химног-
рафски форми вместо в началото на последованието са поставени в края. 

От подробния анализ на КаМ1, както и от сравнените тропари с 
КаМ2 може да се предположи, че това е първият оригинален старобъл-
гарски канон за безплътните сили, който е послужил като образец за на-
писването на КаМ2. При написването на ПСаМГ и КаМ2 трите творби са 
възприети като единен непреводен комплекс за честване на празника на 
безплътните сили. Авторството на КаМ1 все още не е изяснено. Създа-
телят му засега остава неизвестен. Възможно ли е да е написан от Наум 
Охридски, както допуска М. Йовчева67? В полза на това предположение 
е отношението на Константин Преславски към Наум като авторитет и 
съвместната дейност на двамата книжовници. Известно е, че Константин 
работи върху „Учително евангелие“ по настояване на Наум68, от което е 
ясно, че двамата са живели и творили по едно и също време в столицата, 
а откривателят на КаМ2 Стефан Кожухаров, въз основа на някои места 
от канона, предполага, че е съществувал столичен храм или манастир, 
посветен на архангел Михаил69. Ако Наум Охридски е автор на КаМ1, 

64 Кожухаров 2004б: 35.
65 Верещагин 2006: 594, 601–605. Богородичният на III песен е разделен 

на две части от бележка на Верешчагин и означение пред втората за нов лист 
в ръкописа. И двете части започват с главни букви, което може да заблуди, 
че половината от него е отделна химнографска единица, т.е. седален, какъвто 
всъщност липсва между III и IV песен на канона. 

66 Верещагин 2006: 601–605.
67 Йовчева 2009: 204. 
68 Кожухаров 1995г: 796.
69 Кожухаров 2004: 48. 
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творбата може да е създадена в столицата Преслав, където той е работил 
заедно с Константин Преславски. В такъв случай двата канона са написа-
ни преди заминаването на Наум за Кутмичевица, когато двамата творци 
са били заедно. Но това са само догадки, а и според направеното от Л. 
Тасева изследване на процентното съотношение на използваните части на 
речта в КаМ1 в сравнение с Канона за апостол Андрей от Наум Охридски, 
творбата за архангелите по-скоро не принадлежи на този автор70. Проти-
воречивите данни и липсата на достатъчно информация оставят въпроса 
открит за по-нататъшни изследвания. 

70 Тасева 2011: 175–183. 
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ШЕСТА ГЛАВА

ИЗБРАНИ МАЛКИ ПЕСНОПЕНИЯ

Изследването на всички химнографски единици, които са част от със-
тава на службите за безплътните сили, надхвърля възможността резулта-
тите да се поберат в една книга. Затова тук се спирам на отделни песно-
пения, повечето от тях избрани според необходимостта да бъде устано-
вено дали са преводни, или създадени на старобългарска почва. Отделно 
обръщам внимание на една преводна стихира, свидетелстваща за ранен 
превод на Службата за безплътните сили в старобългарската литература, 
която може да има отношение към въпроса за най-ранния преводен състав 
на Минея. 

1. Малки песнопения с вероятен непреводен произход  
в службите за безплътните сили 

Ако разгледаните в предходната глава КаМ1 и КаМ2 са били основна 
част от непреводна служба за безплътните сили, то трябва да се допусне, 
че за нея са написани и малки песнопения, за да бъде попълнен съставът 
ѝ. Тъй като те се поместват на блокове по две или три на различни места 
в службата и са жанрово разнородни (стихири, седални, кондаци, ико-
си, светилни), произходът им не би могъл да бъде засвидетелстван чрез 
акростих. Липсата на гръцки текст за подобни химнографски единици би 
била аргумент в полза на техния старобългарски произход, но тя е труд-
но установима, поради необходимостта от справки с гръцки източници, 
част от които все още са неизследвани и недостъпни. Първият етап от 
работата по идентификацията на такива малки песнопения без намерени 
засега гръцки паралели се свежда до тяхната регистрация, описанието им 
и издирването на техни преписи в минеите, което би дало възможност за 
по-нататъшните им изследвания, включително и за издирването на евен-
туалните им гръцки текстове. 
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В обхванатите в работата ми преписи на службите за безплътните 
сили малките песнопения, за които не успях да открия гръцки текст в дос-
тъпната ми литература1, са поместени в ръкописи с вече засвидетелствани 
творби с оригинален старобългарски произход за различни празници, а 
в повечето от случаите те се намират в една и съща служба с КаМ1 и/
или КаМ2. Такива песнопения са открити в службите в Скоп (в който са 
в няколко блока), ИлК, Син 25. Отделни единици се намират и в Унд 75, 
Зограф, Брат и САНУ 58. Голяма част от тях имат повече от един препис, 
но някои са регистрирани в единични източници. По-долу помествам тех-
ните начала, гласа, жанровото им определение и преписите, в които се 
намират. Давам песнопенията според жанровото им определение и обе-
динението им по блокове в ръкописите, в които са регистрирани, като за-
почвам от Скоп, поради най-многото химнографски единици от такъв тип 
в него. Началата на анализираните химнографски единици привеждам в 
нормализиран вид. 

Стихири

Четири стихири на I гл. в началото на вечернята в Скоп. 
Небесьнûимъ вьсýмъ старýи,
Бесплътьнûимъ старýиша• Михаиле и Гаврииле
Нûня прýстолу трепетьну прýдъстоªще,
Красотý неизреченьнýи страшьно прýдъстоªще

Първата, втората и четвъртата са поместени само в Скоп в началото 
на вечернята. Третата Нûня прýстолу трепетьну прýдъстоªще има още 
два преписа в ИлК и в Унд 75 (в службата за 8 ноември), в които е обяве-
на на II гл. Тя е регистрирана в Инципитариума на Д. Щерн2 без открит 
гръцки текст. В първата стихира Небесьнûимъ вьсýмъ старýи се възпява 
само архангел Михаил. Втората Бесплътьнûимъ старýиша започва с обръ-
щение към архангелите Михаил и Гавриил и в част от нея окончанията 
са в двойствено число, но друга част от текста се отнася само за Михаил, 
от което следва, че е преработена допълнително. Дали е била написана 
само за единия, или за двамата архангели, най-добре биха показали други 

1 Справката е по Εὐστρατιάδης 1939, 1949; Θέμελης 1931; Stern 2008; Кры-
сько 2005; BESM 1; Песнопенията липсват и в службите за понеделник в печат-
ната версия на Октоиха, срв. Симић 2009. 

2 Stern 2008: II. 329. 12220.
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преписи, но на този етап предполагам, че двойственото число е въведено 
допълнително заедно с името на Гавриил, тъй като те са само в началото, 
което би било подложено в най-голяма степен на промени при не особено 
внимателни редакторски намеси. Останалите две стихири са посветени 
на всички безплътни сили. Допускам, че този блок песнопения може да е 
с непреводен произход и в такъв случай вероятно е бил написан с КаМ1 
или с КаМ2. Основание за това ми дава очевидната близост между трета-
та и четвъртата стихира с някои места от каноните. Например: 

(1) НнŤý прýстолу (2) трепет±ну прDýсто«˜ще (3) а‘рхлиCђ• си[ли] и гьŤства• 
херувимь и˜ серафимь• нач©ла и˜ власти• (2) непрýстан±но слав>ще• къ бzу 
млzите с>• подати грýховь прощени¬˜• в±сýмь припаD«щи[мь] кь вамь вýрн”о• 
вашими мzлтвами < (Скоп, III стихира, I гл.)

Крас[о]тý неи˜зреcђнн”ýи˜ (2) страш±но прýDсто«˜ще• приTђно г[ов]ýи˜но (3) прýс-
толи гьŤствия˜• херувимь и серафимь• страш±но (2) непрýстанн”ь·ми глась·• 
тристŤ©«˜ пýTђ [...] млиŤ(те) с>• по«˜щихь [...] (Скоп, IV стихира, I гл.)

(1) Страшень паче у˜ма … прýстоль … (3) свýт±ла же вои˜ньства …  
(2) тýм±же весь ликь вьпи¬˜ть днTђе• рабь· сво«˜ спŤсаи˜ << (КаМ1, III песен/Iтр.);

 (1) Страшень паче у˜ма твои˜ прýстоль … (3) свýт±ла же вои˜ньства•  
(3) херувимь и̃ серафимь• силь· же и̃ гьŤства• власти а̃ггŤли архCђли и̃ нач©ла• 
тýм±же ликьству«̃ще• творимь днTђь вýр±нии̃ пам>Uђ и̃хь < (КаМ1, IV песен, I тр.)

…(3) страш±на с©ть вои˜ньства твоя˜ бzе• прýстоли херувимь• и˜ серафимь 
гвTђа• силь· же и˜ власти• и˜ зач>ла а˜р±хCђли стŤь·и˜• и˜хьже пам>Uђ творимь днTђе• тýмь 
нь· помлŤуи˜ < (КаМ2, IV песен, I тр.)

Дадените примери от КаМ1 и КаМ2 не са единствените с близки до 
стихирите места. Темата във всички цитирани творби е една и съща. От 
подчертаните и номерирани сходни части се вижда еднаквият поток на 
мисълта в изграждането на текста. Безплътните сили, изброени по чинове 
или изразени с обобщеното название „войнства“, предстоят пред Божия 
престол и възпяват Бога или се молят за верните в храма. Темата в края на 
всички химнографски единици е за богомолците, които празнуват с песни 
или молитви празника на безплътните сили. Поради близостта с КаМ1 и 
КаМ2 допускам вероятността стихирите да са непреводни. Това, което 
прави впечатление в първата, е различният ред на изброяване на чиновете 
в сравнение с обичайния в каноните. Стихирата не започва с престолите, 
те дори липсват, но но тъй като всички споменати ангелски чинове са 
седем, възможно е престолите и ангелите да са пропуснати при разпрос-
транението на текста.  
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Две стихири на IV гл.:
Красьно украша¬ми• божьствьнами зарями,
Прýсвýтлами зарями• трисвýтьло украшени,

Поместени са в Скоп на утринната. С още два преписа в ИлК и в 
Син 25. В Син 25 са част от службата за 6 септември. Регистрирани в 
Инципитариума на Д. Щерн, без открит гръцки текст3. В бележките си 
към службата за архангел Михаил в ИлК, Верешчагин също отбелязва 
вероятния им непреводен произход4, но стихирите имат разлики в текста 
и в трите преписа, което дава основание да се мисли, че е възможно да са 
преводни. В Скоп и Син 25 обявени като хвалитни, а в ИлК без указание 
за предназначението им. В Скоп са включени в блок с трета с начало Яко 
чинонач>льникъ• и забрало ангеломъ с наличен гръцки текст – Ὡς ταξιάρχης 
καὶ πρόμαχος5. В Син 25 преводната стихира е обявена на слава на VIII 
гл. и поместена в края на вечернята с малко по-различно начало – Якоже 
нач>льникъ и забрало. Същата слава е включена и в новоизводната служба 
за 8 ноември в НБКМ 897, НБКМ 523, НБКМ 122, НБС 221 и САНУ 287. 
В тези ръкописи е в друга редакция. Трябва да се отбележи, че в Драг, 
F.п.I. 72 и Син 25 в Службата за 8 ноември има сходен светилен с начало 
на гръцкия текст Ὡς πρόμαχον καὶ πρύτανιν, τοῦ βροτείου σε γένους. Двете 
песнопения изглежда са написани за едно последование и впоследствие 
са използвани според нуждите на преписвачите и помествани в различни 
служби. 

Като трета хвалитна стихира заедно с начало Красьно украша¬ми• 
божьствьнами зарями и Прýсвýтлами зарями• трисвýтьло украшени в Син 25 
се намира друга с начало Людь¬мъ прýб©д©щиимъ с един единствен пре-
пис в този ръкопис. Не е поместена в Инципитариума на Д. Щерн, което 
означава, че е рядко песнопение, без преписи в източнославянските ми-
неи. В процеса на работата ми за нея не бе открит гръцки текст. Тъй като 
най-вероятната първоначална позиция на Яко чинонач>льникъ• и забрало 
ангеломъ е на слава, предполагам, че тя е добавена към двете стихири в 
Скоп поради загуба на друга, изначалната, с която те са образували еди-
нен блок песнопения или поради грешка. Възможно е стихирите на IV гл. 
в Син 25 Красьно украша¬ми• божьствьнами зарями, Прýсвýтьлами зарями 
и Людь¬мъ прýб©д©щиимъ да са написани заедно като единен блок песно-
пения. Произходът им подлежи на допълнително изясняване. 

3 Stern 2008: II. 23. 8875; 693. 16165.
4 Верещагин 2006: 594.
5 Stern 2008: III. 791. 25257.
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Четири стихири на VI гл.:
Служителя св>тûª троиц>,
О дивьнûи свýтъ, 
О дивьнûи богъ нашь, 
Михаиле нач>льниче
Първите три песнопения са намерени само в Скоп, а четвъртото е по-

местено и в Брат в службата за 8 ноември, където е означенo позиционно 
като „слава“. Засега липсва гръцки текст. Първата стихира е посветена на 
двамата архангели, а текстът ѝ е организиран ритмически с повторение 
на хайретизми. Останалите са предназначени само за архангел Михаил, 
втората и третата са с много близък текст. Двете песнопения О дивьнûи 
богъ нашь и Михаиле нач>льниче завършват с един и същи рефрен. Поради 
сходствата в текста на три от тях – О дивьнûи свýтъ, О дивьнûи богъ нашь 
и Михаиле нач>льниче, допускам, че те са единен блок песнопения. Най-ве-
роятно първото Служителя св>тûª троиц> е добавено към останалите в 
Скоп, тъй като във версията на Службата от този ръкопис стихирите са в 
блокове по четири, а обичайният им брой при групирането на различните 
богослужебни позиции е по три. 

Слава

На вечернята в Скоп е включена слава на VI гл. с начало Придýте вьси 
вýрьнии• въспоимъ врьст© прýчьстьн©«, която няма други преписи. Текстът 
ѝ е изключително обемен и е посветена на двамата архангели. Започва с 
призив към богомолците да се съберат за възпяването им. Изградена е с 
помощта на ритмически цялости, които започват с хайретизми и в тях се 
редуват обръщения ту към архангел Михаил, ту към Гавриил, а краят се 
отнася и за двамата, с което е направена своеобразна смислова поанта във 
възпяването на архангелите. Стихирата на същия глас Служителя св>тûª 
троиц> е много сходна ритмически и по тематика със славата, поради кое-
то предполагам, че двете са част от състава на едно и също последование 
или са заимствани от Октоиха. 

Седални 

Прýстолу страшьну прýдъсто«ще на I гл. с два преписа – в Скоп (след 
III песен на двата кръстосани канона КаМ1 и КаМ2) и в Брат (в службата 
за 8 ноември след III песен на КаМ1). Регистриран в Инципитариума на 
Д. Щерн6, без открит гръцки образец в него. Съдържанието му е твърде 

6 Stern 2008: II. 703. 16274.
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близко до някои места в текста на КаМ1 и КаМ2. Началото, в което Божи-
ят престол е наречен „страшен“ кореспондира с първите тропари от III и 
IV песен на КаМ1. Употребени са сходни епитети и голяма част от лекси-
ката на седалния съвпада с характерната лексика на канона: 

просвýща¬˜ми приTђно зарýми трисвýтлаа˜го бжTђва (седален), 
и˜ бжŤии˜ми просвýща¬˜мь трои˜ч±нами зарýми (КаМ1, III песен, II тропар);

Названието на богомолците молитвьници, използвано неведнъж в 
КаМ1, е употребено и в седалния, с тази разлика, че в него то се отнася 
за архангелите. В качеството си на застъпници пред Бога за хората те са 
наречени молитвьници. Както в двата канона, така и в седалния е използ-
вана „светлинна“ лексика – просвýща¬˜мь трои˜ч±нами зарýми, w˜зари млŤтвь-
никь· си (КаМ1, III песен/II тр.), _ть прýс©щьствьнь·«˜ трои˜ц©• w˜зарý¬˜-
мь а˜р±х·стратиже, w˜зари пýвьц© си (КаМ2, III/II) и др. – просвýща¬˜ми приTђно 
зарýми трисвýтлаа˜го бжTђва• просвýтите наTђ, празDеньство свýтло, прýсвýт±лии˜ 
млŤтвьници (седален). В КаМ1 и в седалния се среща едно и също наречие, 
употребено като епитет: Михаи˜ла ... почьтýмь свýт±ло (КаМ1, VI песен/II 
тр.), празDеньство свýтло (седален); както в КаМ1, така и в КаМ2 е използ-
вана сходна молитвена формула като тази в седалния – § лю˜ть·хь бýдь 
и˜з±бав±лý«˜ (КаМ1, VI песен/II тр.), § бýдь и˜ напасти и˜з±бав±лý«̃ (КаМ2, VI 
песен/III тр.), и˜з±бавите нь· § бýдь (седален). 

Съдържанието и лексиката на седалния е толкова близко до това  
на двата канона, че трябва да се приеме вероятността за неговия непре-
воден произход и да се допусне, че той е част от оригиналната старобъл-
гарска служба за безплътните сили. Като съдя по употребата на лексемата 
молитвьници, характерна за лексиката на КаМ1 (навсякъде в канона молит-
вьники)7, предполагам, че негов автор е създателят на анонимния канон. 

Седален на VIII гл. Прýстолу свýтьлу прýдъстоªще, който освен в 
Скоп (след III песен на двата кръстосани канона КаМ1 и КаМ2) се намира 
и в ИлК, Брат и САНУ 58. Във всички преписи е поместен в службата за 
8 ноември. В ИлК се намира в края на службата след КаМ1 и стихирите, а 
в Брат и в САНУ 58 е след III песен на КаМ1. Регистриран е в Инципита-
риума на Д. Щерн без открит гръцки образец8. Е. Верешчагин също не е 
намерил негово гръцко съответствие9. Седалният има известна близост с 
текста на стихирата Прýсвýтьлами зарями• трисвýтьло украшени на IV гл., 
поместена в Скоп на утринната, например:

7 В КаМ2 се употребява пýвьци. 
8 Stern 2008: II. 703. 16272.
9 Верещагин 2006: 594.
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(1) зарýми § негPђ бгŤозрач±но просвýща¬˜ми ... прýкрасно у˜краша¬˜ми ... (2) 
за нь· млŤита с>• (3) а‘р±хистратиже михаи˜ле и˜ гав±риле• сь в±сýми беспльт±нь·ми 
силами (седален);

(1) Прýсвýтлами зарýми• трисвýтло у˜крашень· ... (3) гzьствия˜• власти 
же и˜ чинове вьтори• прýстоли агzгли• бесчисльная˜ вои˜ньства w˜кртTђь сто«˜ще• 
непрýстан±нь·ми глась· (2) за нь· млŤите с> ... (стихира, IV гл.). 

Също така седалният е с твърде близък текст и до другия седален на 
I гл. Прýстолу страшьну прýдъстоªще. 

Икос

Бесплътьнûихъ чинове весел>тъ с> на III гл. с един препис в Скоп. Тек-
стът не показва близост с някой от двата канона. 

Светилни 

Чинонач>льниче вûшьниимъ силамъ (без указание за глас) с преписи 
освен в Скоп и в Унд 75 (в службата за 8 ноември) и в САНУ 58 (в служ-
бите за 6 септември и за 8 ноември). Намира се също и в службата за 
понеделник, VI гл. в октоих НБКМ 172 (л. 45v), който съдържа, макар и в 
декомпозиран вариант, КаМ1. Поместен е и в късния САНУ 283, където 
е в друга редакция и се намира непосредствено след IX песен на канона 
Нач>льника ангеломъ, без каквото и да било указание. Светилният е съв-
сем кратък. Посветен е на Чудото в Хоня, поради което е по-вероятно да е 
преводен, отколкото със старобългарски произход. Преводният произход 
се предполага и от наличието на светилния в късния САНУ 283, който е 
създаден след установяването на Йерусалимския устав.

Друг светилен с начало Прýдъсто« прýстолу владичну засега остава 
само с един препис в Скоп. Произходът му предстои да се изяснява. 

В полза на непреводния произход на разгледаните химнографски 
творби без намерен гръцки текст са следните аргументи:

1. Разпространяват се в староизводни ръкописи с немалко открити 
непреводни химнографски творби за други празници, т.е. в тези ръкописи 
е съхранена част от непреводния химнографски корпус, създаден от Ки-
рило-Методиевите ученици в България;

2. В повечето случаи в службите за безплътните сили, в които са помес-
тени, те се намират в обкръжението на КаМ1 и/или КаМ2. КаМ1 е смятан 
от повечето учени, които са се занимавали с него, за непреводен канон10, 

10 Верещагин 2000: 13–30; Верещагин 2006: 593–594; Йовчева 2009: 204; 
Пентковский 2011: 132–133; Тасева 2011; Пентковский 2012: 411–420.
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а старобългарският произход на КаМ2 е доказан безспорно с наличието 
на акростих в текста му. Най-вероятно двата канона са били основната 
химнографска част от непреводна служба за безплътните сили. Освен ка-
ноните, за да се попълни необходимият състав на тази служба, са били 
необходими и допълнителни песнопения, които учениците на Кирил и 
Методий вероятно са написали заедно с тях. 

3. Лексиката и изказът на някои от разгледаните химнографски 
творби са твърде сходни с лексиката и изказа в КаМ1 и/или КаМ2. За 
сравнение подобно сходство не се наблюдава между най-разпростране-
ните преводни малки песнопения, например, кондакът и икосът на II гл.  
Архистратиже божии и Рече въ писанихъ си чловýколюбьче и КаМ1 и/или КаМ2, 
а двете произведения на II гл. се разпространяват в най-ранните запазени 
източно- и южнославянски минеи. Даденият пример не е единичен и по-
казва, че въпреки предпоставките за приликата на песнопенията за едни и 
същи празници поради еднаквата тематика, вмъкването на близки фрази и 
формули, характерни въобще за химнографския жанр, както и възприето-
то за нормално заимстване на теми и мотиви между авторите на химног-
рафски произведения и в средновековната литература въобще, в отделни 
произведения могат да се различат стилови предпочитания, изразяващи 
се в употребата на определена лексика и избора на епитети и формули.

Извод:

Въз основа на намерените сходства между някои от анализираните 
малки песнопения и КаМ1 и/или КаМ2 и обединението им (по-специал-
но на стихирите) в блокове, което предполага, че те са написани заедно, 
трябва да се предположи, че тези стихири най-вероятно са с непреводен 
старобългарски произход и част от старобългарската оригинална служба 
за безплътните сили, написана от учениците на Кирил и Методий. Ако 
малките песнопения са писани съобразно гласовете в каноните, то тогава 
творецът, написал КаМ1 на II гл., е автор и на стихирите на плагалния му 
VI гл. О дивьнûи свýтъ, О дивьнûи богъ нашь и Михаиле нач>льниче, а мал-
ките песнопения на IV и VIII гл. са написани от Константин Преславски. 
Но тогава остава въпросът кой е написал стихирите и седалния на I гл. 
Възможно е те да са заимствани от друга богослужебна книга, например 
Октоиха, или малките песнопения да нямат връзка с плагалните гласове 
на каноните. 
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СТИХИРАТА (Съ)радуите с> съ нами11

В памет на Стефан Кожухаров

В службите за архангелите Михаил и Гавриил за 6 септември и 8 но-
ември се помества преводната самогласна стихира на VI гл. на слава с 
начало Радуите с> с версия Сърадуите с> (нататък V1 и V2). Името на 
нейния автор Византий12 се намира пред редица самогласни стихири, по-
местени и в най-ранните запазени гръцки стихирари. В гръцките печатни 
минеи като автор на някои от песнопенията е даден Визант, а в славянски-
те и двете имена са преведени по един и същи начин13. 

Обичайното място на стихирата е в края на вечерния дял от службата 
и за разлика от каноните – различни както в конкретните последования, 
така и в отделните по тип и време на създаване ръкописи, тя се нами-
ра в повечето известни ми преписи на службите за безплътните сили14, 
като в групата южнославянски празнични минеи Драг, F.п.I.72 и Син 25 
са поместени и двете ѝ версии. В Драг и в F.п.I.72 V1 е в Службата за 8 
ноември, а V2 – за 6 септември, а в Син 25 и двете са на дата 6 септември, 
където V2 се намира в началото на службата, на богослужебното си място, 
a V1 – в самия й край. 

Разпространението на V1 се ограничава в староизводните южносла-
вянски празнични и служебни минеи, докато V2 се среща освен в южнос-
лавянските празнични и служебни представители, и в древноруските, в 
новоизводни ръкописи от двете разновидности на книгата, а също така и в 
Църковнославянския миней. Разположението й в достъпните ми преписи 
е следното: 

V1 Драг, 8н.; F.п.I.72, 8н.; Син 25, 6с.; Брат, 6с.; Унд 75, 6с.
V2 Драг, 6с.; F.п.I.72, 6с. (8н.); Я84, Я91, Зограф 8н.; Скоп, НБКМ 122, 

НБКМ 897, НБКМ 523, НБС 221, САНУ 287, БРАН34.7.6, ГИМ Син 159 
6с.; ГИМ Син 161 8н.; Цслв 6с., 8н. 

11 Публикация на английски език в Scripta & e-scripta, 16–17, 2017, 131–146. 
Статията, макар и свързана с настоящия труд, е написана отделно в памет на 
Стефан Кожухаров. Поради тази причина запазвам посвещението. 

12 Никитин 2010: 123–125. 
13 Пак там. 
14 От познатите ми ръкописи липсва в САНУ 58, ИлК, в Службата за но-

ември в Унд 75 и късния служебен миней за септември САНУ 283. В САНУ 58 
е изгубена голяма част от Службата за септември, в която би трябвало да влиза 
въпросната стихира, а в репертоара за ноември не е включена. 
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Наличието на стихирата в най-ранните запазени южнославянски 
празнични минеи, в древноруските служебни представители и в ръкописи 
от XIV и XV в. предоставя добра възможност да се анализира динамиката 
на езиковия ѝ състав и да се направят по-конкретни изводи за нейната 
най-ранна текстова форма, както и за времето на превода ѝ. За целта ци-
тирам гръцкия текст на творбата и двете ѝ славянски версии, V1 и V2:

1 Συγχάρητε ἡμῖν, ἅπασαι αἱ τῶν Ἀγγέλων ταξιαρχίαι· 
ὁ πρωτοστάτης γὰρ ὑμῶν, καὶ ἡμέτερος προστάτης, 
2 ὁ μέγας Ἀρχιστράτηγος, 
τὴν σήμερον ἡμέραν, ἐν τῷ σεπτῷ αὐτοῦ 3 τεμένει, 
παραδόξως 4 ἐποπτανόμενος ἁγιάζει· ὅθεν κατὰ χρέος, 
ἀνυμνοῦντες αὐτόν, βοήσωμεν· 
Σκέπασον ἡμᾶς, ἐν τῇ σκέπῃ τῶν πτερύγων σου, 
μέγιστε Μιχαήλ Ἀρχάγγελε.

V1 1 Радуите с> и˜ вĄ“, сь нами вьсý а˜рхаглъска чинонач>лия•
прýдьстател± бо вашь, и˜ нашъ заст©пникь•
2 великĄ“и а˜р±хаŤгле михаи˜ле•
въ днеŤш±ни бо днŤъ• вь чисŤтýи твое˜и 3 цркŤви•
прýславно 4 я˜влýше с>˜• и˜ вьс>• нĄ¨ w˜сщŤае„ть• 
тýм±жеK15 по дльгу по©“ще вьзьпие˜мь•
покр¶˜и˜ насьK, кровомь крилу твое˜ю˜• 
великĄ̃ михаи˜ле, а˜рх±агzле { Син 25
 

V2 1 СъраDyите с> съ нами• въсý а˜р±хаглŤьска чинонач>ли@• 
прýдъстател± бо вашъ, и˜ нашъ заст©пникъ•
2 великĄ, ар±хистратигь•
въ днŤешнĄ• днŤь• въ честнýмf его 3 храмý•
прýславно 4 w‘бавлý©˜ с>, w‘сщŤае˜ть•
тýмь по©˜ще тому по длъгу възьпие˜мь•
покрĄ’и˜ нас¨ъK16• кровомъ крилу твое˜ю˜• 
великĄ’и’ михаи˜ле а˜р±хангŤле: Син 25 

15 Над тýмже и нась стихирата е с добавена θ-нотация. 
16 Думата е с добавена θ-нотация. 
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За целта на анализа са използвани преписите на V1 и V2 в Син 25. 
Наличието и на двете в една и съща служба в цитирания източник, особе-
ностите на текста, както и архаичният състав на ръкописа17, предпоставят 
избора на този миней за базов. Основните разночетения, подчертани и 
означени с цифри в текста, се намират в следните ръкописи: 

Συγχάρητε ἡμῖν (χαίρω)
радуите с> – Драг, 8н; F.п.I.72, 8н; Син 25, 6с; Брат, 6с.; Унд 75, 6с. 
сърадуите с> – Драг, 6с; F.п.I.72, 6с; Син 25, 6с (8н), Я 84; Я 91; Скоп; 

Зограф, 8н; НБКМ 122; НБКМ 897; НБКМ 523 (механична загуба); НБС 
221; САНУ 287, Цслв, 6с, 8н. 

ὁ μέγας Ἀρχιστράτηγος
великûи арханг„еле михаиле – Драг, 8н. и Син 25, 6с – великûи михаилъ 

арханг„елъ – F.п.I.72, 8н. 
великûи архистратигъ – Драг, 6с.; F.п.I.72, 6с; Син 25, 6с.; Скоп, 8н.; 

Зограф, 8н.; Унд 75, 6с.; НБКМ 122, 8н.; НБКМ 897, 8н.; НБКМ 523, 8н. 
(?)18, САНУ 287, 8н.

великûи михаиле архистратиже – Брат, 6с.; великûи михаилъ архистрати-
гъ – НБС 221, 8н. 

τῷ τεμένει (τέμενος – ‘свещена земя’, ‘свещено място’)19 
црькъви – Драг, 8н; F.п.I.72, 8н; Син 25, 6с; Брат, 6с.; Скоп, 8н. 
храмъ – Драг, 6с; F.п.I.72, 6с; Син 25, 6с; Я 84, Унд 75, 6с; Зограф, 8н; 

НБКМ 122; НБКМ 897; НБС 221; САНУ 287; Цслв, 6с, 8н. 

ἐποπτανόμενος страд. причастие (ἐποπτεύω – ‘наблюдавам’, ‘гледам’, 
‘забелязвам’)20 wбавлý« с> – Син 25, 6с; wбнавлý« с> Драг 6с; обавл>я 
с>  Я 91.

17 Йовчева 2006: 93–94; 106, Йовчева 2010: 105–106; Христова-Шомова 
2013: 72–73; Попов 2013: 46–47, 199–200. За поместените в Син 25 непреводни 
творби, създадени по времето на Първото и Второто българско царство, вж. – 
Иванова-Константинова 1973: 225–235; Попов 1982: 8, 16; Иванова 1991: 11–22; 
Мирчева 1998: 42; Савова 2003: 3 –12; Савова 2006: 134 –143; Йовчева 2008б: 
183–196; Попов 2013; Криско 2014: 709–715. 

18 В НБКМ 523 стихирата е запазена частично. Съставът на службата е съ-
щият като в ръкописи НБКМ 122, НБКМ 897, НБС 221 и САНУ 287, което ми 
позволява да направя предположение за употребата на съответното разночетене 
и в този ръкопис. 

19 Старогръцко-български речник 1996: 809. 
20 Старогръцко-български речник 1996: 307.
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явлý« с>, явлý¬ се – Драг, 8н.; F.п.I.72, 6с., 8н.; Зограф, 8н.; Скоп, 8н.; 
Брат, 8н.; Унд 75, 6с.; явлýше с> – Син 25, 6с.; явлý¬тъ НБКМ 122, САНУ 
287, явлý¬мъ НБКМ 897 и НБС 221. 

В отделните преписи се срещат и други разночетения, но те са изо-
лирани, което предполага, че са направени при спорадични редакторски 
намеси или са продукт на преписвачески грешки. Вероятно поради крат-
костта на химнографската строфа текстът й се е съхранил от драстични 
промени. При първата двойка преводът на συγχάρητε ἡμῖν със сърадуите 
с> е формално по-близък до гръцкия текст. Докато глаголът сърадовати с> 
е сравнително по-рядък, книжна форма, останала в църковнославянските 
текстове21, то радовати с> е високочестотен в химнографията, особено в 
творби с т. нар. „хайретизми“, в които има ключово значение за формал-
ното изграждане на текста, както и в немалко други стихири и тропари в 
Минея22. В повечето от преписите, включително и в най-късните е упо-
требен по-редкият глагол сърадовати с>. Допускам, че радовати с> бележи 
старинното състояние на стихирата по следните причини:

1. Както вече е установено от изследванията, по-ранните преводи 
не следват строго поморфемното отразяване23, каквото е предаването на 
συγχάρητε със сърадуите с>, а са ориентирани към по-свободно предава-
не на текста, “за да бъдат приспособени към усвоени с гръцки текстове 
мелодии на църковното пеене“24. Във връзка с този аргумент трябва да 
отбележа, че в два от преписите с начало Радуите с> – в Брат и в Син 25, 
и двата в Службата за 6 септември, творбата е с θ-нотация. 

2. В най-ранните текстове се наблюдава тенденция и при други гръц-
ки глаголи префиксът συν- да се изразява с непрефигирани глаголи и 
предлог ‘с’. Такива случаи са регистирани в старобългарските евангелия 
(Лк. 1:58) и в апостолите (1 Кор. 13:6; Филипяни 2:18). 

При превода на ὁ μέγας Ἀρχιστράτηγος разночетенията образуват три 
групи: 

А. смислов превод в Драг, F.п.I.72 и Син 25, при който епитетът 
Ἀρχιστράτηγος е преведен със синонимното словосъчетание михаилъ ар-
хангелъ; 

21 Старобългарски речник 2009: 862; Miklošič 1862–1865: 1012; Срезнев-
ский 1912: 812–813.

22 Stern 2008 (III): 9–24.
23 Йовчева 2014: 226.
24 Йовчева 2014: 23.
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Б. отново смислов превод, но по-близо до оригинала, в двата минея 
със сръбски правопис Брат и НБС 221 – михаилъ архистратигъ; 

В. точен превод архистратигъ във всички останали преписи.

Тъй като в случая епитетът назовава персонаж с популярен и много 
почитан култ в християнството, но без да назовава името му в гръцкия 
текст, смятам, че смисловият превод предхожда точния, тъй като доба-
веното лично име на архангела внася конкретна яснота, необходима за 
един първоначален превод, независимо че последният стих на творбата 
великûи михаиле архангеле се повтаря дословно с разночетенето от Драг, 
F.п.I.72 и Син 25. 

Третата двойка варианти цръкû и храмъ сама по себе си е пробле-
матична – макар че цръкû е архаичната лексема, в много случаи тя се 
употребява и по-късно заедно с храмъ. Наличието на цръкû в случая обаче 
подкрепя изтъкнатите по-горе аргументи за разпознаване на по-ранната 
редакция на стихирата, като се вземе предвид, че това четене е придру-
жено от другите две: радуите с> и михаиле архангеле в същата версия (V1). 
Обикновено с цръкû и храмъ се предава гръцкото ὁ νᾶος, а при τό τέμενος 
преводът отговаря приблизително на гръцкото значение. Смисловият пре-
вод е характерен за ранните творби25, но тъй като цръкû и храмъ са висо-
кочестотни не само в химнографията, но и в старобългарската литература 
въобще, за техните упореби и разпространение в преводните текстове е 
необходимо специално изследване. 

При лексемите обавляти с> – являти с> независимо дали в конкрет-
ните случаи преписвачът е избирал лична глаголна форма или причастие 
за ἐποπτανόμενος, във V1 и V2 преводът обикновено е с възвратна частица. 
Единият член от двойката, а именно обавля« се среща и при двете версии, 
вече формирали се от другите две двойки разночетения. В Драг, Я91 и Син 
25 е употребено обавля« с>, като в Драг преписвачът е допуснал грешка и 
вместо обавля« е изписано обнавля«. Както е известно, Я91 и Син 25 ня-
мат нищо общо по време и място на създаване. Използването на обавляти 
в преписи, които нямат явна връзка помежду си, е знак за първоначален 
общ вид на стихирата. Подобни примери с едни и същи разночетения, 
както и особени смислови места в превода се открояват и при подробно 
анализирания канон за безплътните сили с начален инципит Нач>льника 
ангеломъ в преписите от Я84 и Син 25. Те дават основание за извода, че в 
ръкописите са останали следи от един и същ превод, от който по-късно се 
образуват две редакции на канона26. 

25 Йовчева 2014: 226.
26 Вж. Четвърта глава от настоящия труд! 
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Някои по-стари лексикални предпочитания са употребени и в двете 
версии – прýдъстатель за грц. πρωτοστάτης във всички преписи вместо 
по-късното пръвостоятель; обавляти с> за грц. ἐποπτεύω, а преводът на 
κατὰ χρέος с длъжьно (дължьно) е само във V2, и то ограничен в древно-
руските представители. В останалите ръкописи и в Цслв. е използвано по 
длъгу, което по-точно съответства на гръцкия модел. 

Специално внимание заслужава споменатият по-горе факт, че в арха-
ичните празнични минеи от български произход Драг, F.п.I.72 и Син 25, са 
поместени и двете версии на стихирата. Също така преводът на парими-
ите в Драг и F.п.I.72 показва „близост до езика на най-ранните славянски 
преводи, свързани с дейността на Кирил и Методий“27. В Син 25 липс-
ват паримии, но той съдържа не по-малко архаични черти от другите два 
ръкописа. Самият канон Нач>льника ангеломъ, поместен в Службата за 6 
септември, е с повече запазени тропари в Син 25, отколкото в другите два 
ръкописа, макар те да са по-ранни по датиране. От съвпадащите в трите 
ръкописа служби за архангелите, в синайския са налични химнографски 
единици, липсващи в Драг и F.п.I.72. Също така включването на V1 и V2 
в Син 25 на датата 6 септември, веднъж в началото на службата, на вечер-
нята на богослужебното й място и втори път в самия й край (V1), ми дава 
основание да смятам, че тук тя е добавена от втори извод. Наличието на 
V1 и V2 в другите два ръкописа от групата поражда редица разсъждения. 
Най-вероятно подобно дублиране е белег за съвместяването на химног-
рафски песнопения от различни етапи на преводаческата и книжовната 
дейност в България, при което са наслоени хронологически пластове в 
Драг и F.п.I.72, т.е. в тези празнични минеи съжителстват две редакции на 
едно и също произведение, които би трябвало да свидетелстват съответно 
за две редакции в старобългарската преводаческа дейност. От това следва 
изводът, че тези ръкописи отразяват по-късен етап от битуването на Праз-
ничния миней в българските земи, както и че в тях е синтезиран химног-
рафски материал от поне два по-ранни минейни състава. Възниква въпро-
сът как са съвместени службите в тях, кои са по-ранни, и кои са добавени 
при попълването на състава на празничния миней? Като се изхожда от 
анализа на разночетенията и определената според него V1 като по-ранна, 
поне за двете служби за безплътните сили, в които е поместена стихирата, 
следва да се направи извод, че ноемврийската с V1, е възникнала по-рано 
от септемврийската с V2. В подкрепа на това твърдение са и двата канона 
за безплътните сили с непреводен произход28, чиито преписи се намират 
в службата за 8 ноември. Непреводните произведения са доказателство, 

27 Тасева, Йовчева 2003: 42.
28 Кожухаров 1979: 1–2; Верещагин 2001.
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че службата за 8 ноември е съставена още по времето на Кирило-Методи-
евите ученици. Разглежданата тук стихира провокира въпроса дали цяла-
та служба е била с непреводен произход, съдържала ли е в превод и някои 
малки химнографски жанрове, или стихирата е била поместена с пълния 
си текст не само в Минея, а и в някоя друга богослужебна книга, от която 
е внесена в Минея? Широкото й разпространение дава основание да се 
мисли, че текстът й е навлязъл в Минея от друг богослужебен сборник, 
най-вероятно според типикарските изисквания за архангелските служби. 
Проф. Мария Йовчева ми обърна внимание, че е възможно песнопението 
да е получило разпространение чрез Стихирара29. Предположението на-
мира подкрепа в наличието на по-новата V2, с някои малки разночетения, 
в най-ранните запазени древноруски стихирари БРАН 34.7.6 и ГИМ, Син. 
572. Допускам, че е била преведена изолирано в един по-ранен етап, пре-
ди да получи широко разпространение в ръкописите, и включена в съста-
ва на първата служба за безплътните сили. Това е възможно обяснение на 
факта, че нейната по-ранна редакция се намира на 8 ноември, където са 
били песнопенията с непреводен произход 

Самият характер на жанра ‘служба’, неговата мозаечна структура, 
която позволява добавяне или съкращаване на химнографски единици в 
съответствие с по-нови предписания според наличния извод или опита 
и вижданията на преписвача, предразполага към раздвиженост на съста-
ва. Съобразно това може да се допусне, че стихирата е преведена твърде 
рано, тъй като може да е била необходим елемент за службата. Почти из-
ключвам вероятността преводът да е направен за службата за безплътните 
сили на 6 септември и след това стихирата да е добавена и към състава 
за 8 ноември, а дотогава в ноемврийската да не е имало съответстващ й 
компонент. Тя е разпространена в еднаква степен и на двата, разглеждани 
тук празника за безплътните сили. Но в полза на превода й за празника на 
8 ноември могат да се приведат следните аргументи: 1. Първата служба за 
безплътните сили, която е изцяло или в по-голямата си част непреводна, 
е за празника на 8 ноември; 2. В службата с преводния канон Нач>льника 
ангеломъ, който се помества на 6 септември в древноруските всекидневни 
и в южнославянските минеи с архаичен състав, е включена по-късната V2; 
3. Въпросният канон е поместен в славянските източници в три различни 
редакции, и в трите с непълен състав, което предполага продължително-
то му битуване в славянска среда. Разпространението на този трикратно 
редактиран канон като част от служба, в която влиза и определената като 

29 Благодаря на проф. М. Йовчева, която ми помогна за намирането на пре-
писи от най-ранните запазени стихирари! 
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по-късна V2 логически потвърждава и нейното редактиране. Ако двете 
песнопения са били съставни елементи от една служба и едното е подло-
жено на редакция, най-вероятно и другото е претърпяло такава. Във връз-
ка с последния аргумент трябва да се отбележи, че най-ранният запазен 
препис на канона в Я84 е с по-големи съкращения отколкото преписа в 
Син 25, което означава, че Нач>льника ангеломъ е преведен преди включ-
ването му в службата на 6 септември във всекидневните минеи, а тогава 
са му направени допълнителни съкращения и редакции от друг характер. 
Резултатите от анализа на канона30 предполагат, че той е преведен през 
първите десетилетия на X в. от преки Кирило-Методиеви ученици или 
от техни последователи и като се съди по наличието на два непреводни 
канона за службата на 8 ноември, най-вероятно е бил предназначен за 
службата на 6 септември31. 

Във връзка с въпроса за коя от двете служби за архангелите е преве-
дена стихирата, е необходимо да изясня и защо по-ранната V1 се намира 
в Унд 75 и в Брат на 6 септември. Унд 75 представлява изключение в под-
реждането на химнографския материал в службите за безплътните сили  – 
в този ръкопис за 6 септември е поместена версия на службата, която в 
другите източници е на 8 ноември. За да потърся обяснение защо V1 се 
намира в Брат на 6 септември, прегледах по-внимателно песнопенията 
за 8 ноември в този ръкопис, и най-вече какво замества стихирата. Така 
открих трета, изолирана версия на песнопението (нататък V3). Текстът е 
следният:

Лику„ите нĄ˜на с нами• старýишинĄ ангŤльскĄ¨¬ 
прýдьстатель [в]ашь• и засту˜пьникь нашь•
великĄ̈и михаиль арханьŤгль• 
вь дньŤшьни бо днŤь вь чTђтьную¨ бо свою… 
и прýславьну˜ю˜ црŤковь• 
присýща¬˜и wсвýща¬¨ть ю˜• 
тýмьже и мĄ поюще молимь се• 
покрии нась кровомь крилю¨ тво¬¨ю… 
великĄ̈и михаиле арханŤгл[е] (Брат, 8н., на богослужебното си място)

30 Вж. Четвърта глава!
31 Въпреки че негови преписи се намират на 8 ноември, в ранните гръцки 

ръкописи (AHG 1972 (III): 220), в Цслв. и в печатния гръцки миней канонът се 
помества на 6 септември. Също така неговият автор, Йосиф Песнописец го е 
създал за септемврийския празник за Чудото в Хоня. 
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Във V3 преводът е различен и на мястото на разгледаните вече разно-
четения се появяват нови съответствия на гръцкия текст. Вместо радуите 
с>/сърадуите с> тук е употребено ликуите съ нами, глаголът е заменен с 
невъзвратен. Появява се ново разночетене, при което срещу гръцкото τῶν 
Ἀγγέλων ταξιαρχίαι стои старýишинĄ ангŤльскĄ¨¬…. Преводът на ταξιαρχίαι 
със старýишинĄ отпраща към преславската преводаческа школа32. Ὁ μέγας 
Ἀρχιστράτηγος е преведено с великĄ¨и михаиль арханьŤгль, както във V1, а на 
мястото на являти с>/обавляти с> V1 и V2 се намира редкият невъзвратен 
глагол присýща¬˜, отбелязан в Старобългарския речник като изчезнал33. За 
βοήσωμεν е използван съвсем различен превод от възъпи¬мъ и не толкова 
близък до значението на гръцката дума, но смислово по-подходящ в из-
ползвания контекст. Оформят се следните тройни опозиции, подредени 
според хронологията на възникването им:

συγχάρητε  ликуите – радуите с> – сърадуите с>;
Ἀγγέλων ангельскĄе – архагглскаа – архангельскаа 
ταξιαρχίαι  старýишинĄ – чинонач>лия – чинонач>лия 
Ἀρχιστράτηγος михаилъ архангелъ – михаилъ архангелъ – архистратигъ
τεμένει црьковъ – црькъви – храмý
ἐποπτανόμενος присýща¬и – wбавлý© с> – явлý© с> 
κατὰ χρέος ∅     -  по длъгу – по длъгу – длъжьно 
βοήσωμεν молимъ с> – възъпи¬мъ – възъпи¬мъ

Между трите версии се наблюдава съвпадение в част от лексиката  – 
най-ранната34 V3 има общ избор с някои от думите със следващата по 
хронология V1, а при V1 и V2 има много повече сходства. При κατὰ χρέος 
във V3 липсва превод и вероятно той не е изпуснат в конкретния препис, 
а двете думи липсват с оглед на музикалното звучене на стиха. Заради 
музикалното звучене е пренебрегнат точният превод, без обаче това да 
нарушава смисъла в творбата. 

32 Йовчева 2013: 259.
33 Думата има една регистрирана употреба в Супрасълския сборник – Ста-

робългарски речник 2009: 387. 
34 Не само лексикалният състав на V3 е свидетелство за ранното ѝ възник-

ване, това предполага както ограниченото ѝ разпространение, така и факта, че 
тя се намира в ноемврийската част на Брат, която показва различен състав от 
Новгородските минеи и съдържа архаичен пласт – Вж.: Петрова 2020: 191. 
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Стиховете във V3 представляват музикални синтактични цялости, за 
чието образуване са използвани синтактичен паралелизъм, повторения и 
алитерации. Редуването на буквата ‘н’ (н – на – на – нĄ – ан) в нĄна с 
нами• старýишинĄ ангŤльскĄ¬, разнообразено със засилена честотност на 
‘с’, създава запомнящо се начало. В прýдьстатель [в]ашь• и засту˜пьникь 
нашь• водещ е синтактичният паралелизъм, засилен с опозицията в мес-
тоименията вашь – нашь. Изразът великûи михаилъ архангелъ образува от-
делна ритмическа цялост, за чието звучене отново допринася повторение-
то на отделни букви и буквосъчетания – в трите думи се повтарят, от една 
страна, ел – ил – ел, а от друга, ик – их – х, като се редуват едни с други и 
по този начин разнообразяват музикалността и я правят ненатрапчива. В 
стиха вь дньŤшьни бо днŤь вь чTђтьную¨ бо свою… и прýславьну˜ю˜ црŤковь е въведе-
но ново редуване, основано на повторението на предлога въ, частицата бо 
и буквосъчетания в думите (вь – бо – вь – бо – во – вь – вь). Във втората 
част от стиха, в окончанията е учестена и употребата на © (ю) в оконча-
нията – чьстьн©« бо сво« и прýславьн©« црьковъ, постигната с подбора на 
лексика, но и с разширяването на фразата с епитета прýславьную, за който 
липсва съответствие в гръцкия текст. За сравнение: във V1 и V2 преводът 
е направен, без да се търси музикалност: въ честнýи сво¬и цркви35 (V1) и въ 
честнýмъ ¬го храмý (V2). В двата стиха присýща¬ и wсвýща¬ть ю• тýмьже и 
мĄ поюще молимь се е засилена глаголната честотност. Причастието присý-
ща¬и (от присýштати36) и глаголът wсвýща¬ть също привличат внимание-
то със сходен фонетичен състав – при-сýща¬ / w-свýща¬-ть (wсв>ща¬ть), 
от което става ясно, че предпочитанието на лексика е съобразено със стре-
межа за изграждане на звукопис в стиха. При избора на съответствие за 
гръцкото причастие ἐποπτανόμενος във V1 и V2 не е търсена хармония в 
звуковия състав на думите (явлý« с>/ обавлý« с> wсвýща¬тъ). Краят на 
песнопението повтаря третия стих, с тази разлика, че е в звателен падеж 
и с повторението, освен че също допринася за ритмическото му звучене, 
поставя по-голямата част от творбата в рамка. Когато анализира превода-
ческия подход в първите старобългарски преводи Петър Илчев изтъква, 
че „първоначалният превод е обработен и за речитативно произнасяне, 
евентуално за пеене, затова отделните фрази може да имат своя музикал-
на структура“37, каквато именно се открива във V3. 

 Относно разночетенията за κατὰ χρέος по длъгу – по длъгу – длъжь-
но, трябва да се уточни, че и във V1, и във V2 се намира по длъгу. Приме-

35 Във V1 в Син 25 и в Драг срещу грц. σεπτῷ се намира чистýи. 
36 Miklošič 1862–1865: 744. 
37 Илчев 2003: 280.
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рът с лексемата длъжьно се явява само в древноруските преписи. Само в 
тях се срещат и някои други разночетения, които изглежда са направени 
на източнославянска почва, напр. ангельская чиноначальства38 за Ἀγγέλων 
ταξιαρχίαι и въспоюще за ἀνυμνοῦντες (другаде по«ще). При всички препи-
си, включително древноруските и V3 в Брат, е избрано прýдъстатель за 
πρωτοστάτης, а не по-новото съответствие пръвостоятель. Причина за упо-
требата на прýдъстатель във всички преписи може да бъде и използване-
то на лексемата в определен контекст, в който тя придобива специфична 
семантика. В случая се използва като нарицателно за архангел Михаил и 
това изглежда е утвърдено, тъй като се среща и в други песнопения39 за 
архангела, докато пръвостоятель не е предпочитано. 

Незначителните разлики между древноруските и южнославянските 
свидетели при V2 налагат извода, че на руска почва навлиза V2 и след това 
са и направени изброените промени, т.е. редакцията, от която възниква 
V2, е създадена на българска почва, след което е пренесена в Русия и там 
са внесени някои изменения в текста ѝ. В противен случай трудно би мог-
ло да се обясни как е попаднала същата V2 в южнославянските празнични 
минеи. 

Резултатите от анализа ми дават основание да смятам, че първона-
чалният превод на стихирата, е направен в Преслав. Белег за това е както 
лексиката и ритмическата постройка на V3, така и нейното обкръжение 
в Брат – тя се намира непосредствено пред друга стихира на слава за ар-
хангела на VI гл. (с начало Михаиле начельниче) и анонимния непреводен 
канон за архангелите на II гл. Другата стихира, позната засега само от 
още един препис в Скоп, е без открит гръцки оригинал. Основната ми-
съл в нея се отнася до невъзможността на тленните човешки устни да 
възпеят достойно славата на архангел Михаил, а изразът нь тьчию малие 
сие• и неключими¬ пýTђ вьзглашающе зовем ти, напомня пýни¬ си¬ малое от 
триодните трипеснеци на Константин Преславски и предполага неговото 

38 БРАН 34.7.6, 8н; ГИМ Син. 159, 6с; ГИМ Син. 161, 8н; ГИМ Син. 572, 8н; 
РГАДА 381–84, 6с; РГАДА 381–91, 8н (Stern.III. 2008: 339 (20310). В инципита 
при Д. Щерн е дадено чиноначальства, но това предпочитание не е прокарано 
последователно във всички древноруски преписи, напр. в Я91 се намира чинона-
чалия. Справката е направена по Я84, Я91, БРАН 34.7.6, ГИМ Син. 572 и по да-
дените преписи в Инципитариума на Д. Щерн, поради което текстът ми е изцяло 
достъпен по четирите ръкописа, а при останалите разполагам само с началото. 

39 Например, прýдъстатель е използвано в една от най-разпространените 
стихири за архангел Михаил Трислъньчьна¬го божьства. прýдъстатель свýтьлûи, 
където се употребява последователно в преписите. 
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авторство. Въпреки че за доказването му е необходимо да се извърши спе-
циално проучване, на този етап допускам, че въпросната стихира, също 
на слава и на същия глас като Ликуите нĄня с нами е написана като нейно 
богослужебно съответствие от старобългарския книжовник. Двете песно-
пения завършват по един и същи начин – великĄ Михаиле архангеле, което 
е знак за връзка между тях – еднаквият им край предполага, че те са се 
използвали в една и съща версия на службата за архангелите. 

Като се вземе предвид мястото на V3 (в Службата за 8 ноември), об-
кръжението и лексикалния ѝ състав, може да се приеме, че тя е преведена 
именно за тази служба, където най-вероятно е била интерполирана между 
непреводните произведения. С оглед на направеното сравнение на налич-
ните преписи и наложилите се от него изводи, би следвало да се обърне 
внимание на въпроса за вероятното съществуване на храм на името на 
архангела в Преслав, повдигнат от Ст. Кожухаров в статията му за акрос-
тиховия канон за архангел Михаил40. Сам по себе си ранният произход 
на отделни песнопения за конкретен празник, а дори и написването на 
непреводна служба, не са доказателство за наличието на храм, посветен 
на патрона на празника, но в случая в полза на това предположение могат 
да се приведат някои исторически факти, например кръщелното име на 
княз Борис-Михаил, заради което архангел Михаил се превръща в личен 
покровител на владетеля и небесен предводител на българската войска41. 

Приложение 

Разположение на версиите в ръкописите: 
V1 Драг, 8н; F.п.I.72, 8н; Син 25, 6с; Брат, 6с.; Унд 75, 6с.

V2 Драг, 6с; F.п.I.72, 6с; Син 25, 6с (8н); Я 84; Я 91; Зогр.7, 8н; Скоп; 
НБКМ 122; НБКМ 897; НБКМ 523 мех. загуба; НБС 221; САНУ 287; 
БРАН 34.7.6; Син 159, 6 с.; Син 161, 8 н.; Син 572; Цслв, 6с, 8н.

V3 Брат.

40 Кожухаров 2004: 48.
41 Чешмеджиев 1996: 55–56.
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Силно изявената почит към безплътните сили, броят на техните праз-
ници и богатият византийски репертоар в тяхна чест създават предпос-
тавки за постоянното развиване и обогатяване на химнографията за тях 
на славянска почва през цялото Средновековие. Текстологическите данни 
говорят, че всеки от по-важните етапи в историята на славянския минеен 
корпус е белязан с промени в химнографията за архангелите, които се из-
разяват в редактиране на текстовете (отстраняване на архаични елементи 
и замяната им с по-нови, съкращения или добавяне на отделни единици), 
навлизане на нови химнични творби, преструктуриране на службите. Ед-
новременно с това изясняването на писмената история на репертоара за 
архангелите позволява да се направят изводи за развитието на минейните 
състави на славянска почва в две насоки. От една страна, да се уточнят ня-
кои аспекти на механизма на редактиране и тенденциите при заместване 
на по-архаичните или непреводните компоненти в ранните служби, а от 
друга, да се откроят допълнителни характеристики на южнославянските 
ръкописни минеи с включени служби за архангелите. 

Изследването на каноните за безплътните сили показва, че в южнос-
лавянските представители на Празничния миней от XIII в. са запазени 
произведения, преведени по различно време, някои от които са влизали в 
най-ранния състав на тази богослужебна книга, а каноните в една и съща 
редакция в южнославянските и източнославянските служебни минеи са 
доказателство за общия книжовен център, в който са възникнали техните 
преводи, и за общите корени на православната богослужебна традиция. 

Данните очертават няколко важни етапа в навлизането и функциони-
рането на химонграфията за безплътните сили в славянска среда. 

Тенденции в най-ранния етап от развитието  
на култа на славянска почва 

Култът към безплътните сили е възприет в България заедно с приема-
нето на християнството, а първите оригинални химнографски текстове 
за обслужването му са създадени от учениците на светите братя Кирил 
и Методий. От двата непреводни канона – анонимния и акростиховия с 
името на автора Константин, първо е написан анонимният, посветен само 
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на архангел Михаил. По-късно той е използван като образец за акрости-
ховия, предназначен за двамата архангели Михаил и Гавриил. В обкръже-
нието на каноните се намират и малки песнопения за безплътните сили, 
за които засега липсват гръцки образци. Част от тях са твърде близки 
по отношение на лексиката, изказа и поетическото внушение с двата не-
преводни канона, от което може да се предположи, че на старобългарска 
почва са възникнали вероятно и други творби и те са влизали в състава 
на старобългарската непреводна служба за безплътните сили. Възможно 
е отделни стихири, а може би и някои други строфи да са заимствани от 
Октоиха, но от степента на сходство на някои от малките песнопения 
с каноните предполагам, че те са написани да се изпълняват заедно с 
тях. Това са стихирите на I гл. Нûня прýстолу трепетьну прýдъстоªще, 
Красотý неизреченьнýи страшьно прýдстоªще и вероятно поместените заед-
но с тях Небесьнûимъ вьсýмъ старýи и Бесплътьнûимъ старýиша, с които 
образуват един блок песнопения в Скопския миней на вечернята. Също 
така допускам, че стихирите О дивьнûи свýтъ, О дивьнûи богъ нашь и 
Михаиле нач>льниче са написани заедно с анонимния канон на II гл. и са 
предназначени да се изпълняват с него, тъй като са на плагалния на гласа 
на канона VI гл. Стилистичните сходства между двата седални Прýстолу 
страшьну прýдъстоªще и Прýстолу свýтьлу прýдъстоªще на I и VIII гл. 
с анонимния канон на II гл. и Константиновия на VIII гл. водят до пред-
положението за непреводния произход на седалните, но заради особената 
близост между каноните не бих могла да се ангажирам с мнение за автора 
на тези строфи. 

Въз основа на очертаното стилово, езиково и идейно сходство между 
двата непреводни канона, двата блока стихири – на I гл., и VI гл., както 
и двата седални – на I и на VIII гл. допускам, че тези творби са влизали 
в състава на първата непреводна служба за безплътните сили, написана 
от учениците на Кирил и Методий в България. От включените два ка-
нона в тази служба следва изводът, че тя е била голяма и особено тър-
жествена. Празникът, за който е била създадена службата, несъмнено е 8 
ноември, Събор на архангел Михаил и на другите безплътни сили. Това 
се потвърждава както от датата, на която са поместени преписите на ка-
ноните и малките песнопения в ръкописите, така и от обектите на възпя-
ване в творбите – канонът на II гл. е посветен на архангел Михаил, но в 
голяма част от тропарите му се възпяват всички безплътни сили, които 
се изброяват по чинове или се назовават обобщено, а Константиновият 
канон освен на архангел Михаил и безплътните чинове е посветен и на 
архангел Гавриил. 

Въпросът за авторството на анонимния канон засега не може да по-
лучи категорично решение и остава открит за по-нататъшни изследвания. 



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

234

Преписите на двата канона и битуването им в различни по произход и 
тип минеи говорят за разлики в тяхното индивидуално разпространение. 
Анонимният канон на II гл. се разпространява предимно във версията на 
Служебния миней (освен Илина книга, Син тип. 131 от РГАДА и Скоп-
ския миней останалите представители с препис на канона са всекидневни 
минеи), а Константиновият на VIII гл. – в Празничния (Скопски миней 
№ 522, САНУ 361). Предполагам, че Скопският миней № 522, макар и 
с добавени преводни творби в службата, отразява в определена степен 
най-ранния етап от битуването на двата канона, през който те са се раз-
пространявали заедно, а в останалите преписи е засвидетелстван вторият 
етап от издивидуалното им разпространение, през който те са били заме-
нени с преводни. 

Вторият етап от развитието на култа за безплътните сили в хим-
нографията е белязан от опита да бъдат отстранени двата оригинални 
канона. Най-вероятно тази дейност може да се отнесе още към времето 
на цар Петър, когато се предполага, че възниква най-ранната версия на 
Старобългарския служебен миней. Такива редакционни намеси се впис-
ват в процеса на ревизиране на немалко старобългарски служби за Ми-
нея, Октоиха и Триода. За извършването им се съди от южнославянските 
представители на този тип Миней в сръбска редакция Зограф I.е.7, Бра-
тковия миней, САНУ 58 и Ундолски 75 от РГБ. От поместените канони 
на Службата за 8 ноември в тези ръкописи – преводният Въстр©бль вьсýмъ 
служьбьно и анонимният с непреводен произход Просвýщьи древле умъ¶ 
(вторият липсва в Ундолски 75) проличава съвместяването на двата кано-
на. Изглежда в южнославянските представители на Служебния миней в 
службите с по-висок ранг оригиналните творби са оставени заедно с пре-
водните. В древноруските източници от този тип за 8 ноември е включен 
само преводният канон, но в същата редакция като тази в южнославян-
ските, което означава, че в двете версии заляга един и същ превод, като в 
източнославянската непреводнният канон не е съвместен с преводния, а е 
отстранен. Може би отстраняването му е плод на ревизирана преценка за 
ранга на празника (мотивирана от правилата на Студийско-Алексеевския 
устав), тъй като службата за св. Димитър в източнославянската версия на 
Служебния миней е с два канона, вторият от които приписваният на св. 
Методий. 

Наличието на повече преписи на анонимния канон в сравнение с 
Константиновия явно се дължи на по-широкото разпространение на слу-
жебната версия на Минея, в която той обикновено е поместван. Изглежда 
канонът на Константин Преславски е бил заместен в Празничния миней 
от канона Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми, поместван на 8 ноември в ръкопи-
си, които съдържат архаична лексика и множество текстове с непреводен 



235

Заключение

произход. Не съществуват достатъчно данни, за да се уточни кога е на-
влязъл канонът Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми, който не успях да разгледам 
по-подробно, но преводът на Въстр©бль вьсýмь служьбьно явно е направен 
при съставянето на Служебния миней. Канонът е разпространен в един и 
същ превод и без целенасочена допълнителна редакция както в източнос-
лавянската, така и в южнославянската му версия, което е доказателство за 
общия източник на преводните произведения в двете версии на Минея. За 
този протограф свидетелства и грешката в началната дума на канона за 8 
ноември, в който срещу σαλπίσας от σαλπίζω с изключение на САНУ 58 в 
преписите се намира въст©пль. 

Ако споменатият по-горе канон Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми е заме-
нил Константиновия в Празничния миней, то вероятно той е преведен 
при използването на нови византийски образци или при ориентирането 
към нови типикарски изисквания, които може да са били съпроводени 
със замени на песнопенията в някои от службите, и по-точно – със за-
мени на непреводните песнопения. От една страна, най-ранните преписи 
на преводния канон във включените в работата ми ръкописи са от XIII в., 
а от друга, намерените засега преписи на този от Константин Преславски, 
който явно е бил поместен в Празничния миней на 8 ноември, са само 
два  – един пълен и един частичен. Това предполага твърде ранно ограни-
чение на разпространението на Константиновата творба. Времето на пре-
вод на Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми предстои да се изяснява с издирване 
на нови преписи и с изследване на ръкописите, в които се намират те. 

Двете версии на Служебния миней изглежда са окомплектовани не-
зависимо една от друга, за което говорят и различните канони в тях, по-
местени в службата на 6 септември – Мъ¶сльнъ¶ª бесплътнъ¶ихъ чини в 
представителите със сръбски правопис и Нач>льника ангеломъ в древно-
руските кодекси. 

Третият етап в историята на химнографията за безплътните сили 
може да се отнесе с голяма степен на вероятност към XIII в., като той не 
е резултат от единна цялостна реформа, а по-скоро от преводи в различни 
балкански средища. От преводните канони най-вероятно тогава прониква 
канонът с начало Мъ¶сльнъ¶ª бесплътнъ¶ихъ чини, който влиза в южносла-
вянските представители на Служебния миней на дата 6 септември. Пред-
полагам, че това е станало при съставянето на тази версия на Минея през 
XIII в., когато трябва да е реформиран обхватът на материала в нея, ако се 
съди от времето на създаването на ръкописите. 

Може да се допусне, че Дамаскиновият канон Вьси въспоимъ люди¬ е 
преведен през XIII в. вероятно на Атон, за което съдя от поместените тро-
пари от него в канона с начало Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми в Драгановия 
миней и миней F.п.I.72 от РНБ. Преписът на канона с начало Божьствь-
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нъ¶ими свýтьлостьми в Син 25, който не е сверяван с гръцки текст при 
създаването си, е с изначалните си тропари. Това означава, че тропарите 
от Вьси въспоимъ люди¬ не са били в гръцкия текст на Божьствьнъ¶ими свý-
тьлостьми, а са добавени след превода и че когато е направен преводът на 
Дамаскиновата творба, Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми вече е бил със загуби 
в текста, а преписвачът вероятно не е разполагал с гръцкия му оригинал 
при създаването на протографа на Драгановия миней и миней F.п.I.72. Из-
несените факти са доказателство за навлизането на канона Божьствьнъ¶ими 
свýтьлостьми в славянската литература преди XIII в. 

Въпреки превода на канона с начало Вьси въспоимъ люди¬ още през 
XIII в., най-ранните ръкописи от използваните в работата ми, в които е 
включен, са по-късни с век. Канонът влиза в различни по тип минеи, как-
то празнични, така и служебни, и това е обусловено от нормирането на 
ръкописите според Йерусалимския устав. 

Като много важен четвърти етап в историята на химнографията за 
безплътните сили се оформя мащабната ревизия на литургическите книги 
при въвеждането на Йерусалимския устав през XIV в. Вероятно тогава 
навлиза службата за архангел Гавриил за 26 март, която липсва в запазе-
ните ранни празнични версии на Минея. Запазена е в празнични и слу-
жебни минеи от XIV и XV в., включени в настоящото изследване, което 
предполага и късния превод на каноните за нея. Липсата на последование 
за празника на 26 март в ранните ръкописи изглежда е обусловена от съв-
падението му с дните на Великия пост, при който важна роля играе Триод-
ът и богослужението по Минея е ограничено. От двата канона за архангел 
Гавриил – Яко свýта с©ща и Нач>льникъ въ¶шьниихъ чиновъ предполагам, 
че по-рано е преведен Йосифовият Яко свýта с©ща. Основание за това ми 
дава наличието на различни редакции на този канон в ръкописите – той е 
с различен текст във всеки от трите преписа (от НБКМ 122, НБКМ 896 и 
Погодин 531 от РНБ), включени в настоящата работа. Но за да се устано-
ви това с по-голяма точност, са необходими допълнителни изследвания. 

Немалкият брой канони и множеството малки песнопения за без-
плътните сили в ръкописите са живо доказателство за постоянно обно-
вяване на състава и подновяване на преводите в Минея, при които те са 
навлезли в славянската литература. Основна причина за тези преводи е 
периодичното редактиране съобразно нови гръцки образци, при което ве-
роятно някои от създадените по стари изисквания ръкописи не са били 
унищожавани, а са се пренасяли в провинциални храмове, а други, препи-
сани в маргинални книжовни центрове за провинциални храмове, вероят-
но са се употребявали много по-дълго време отколкото тези в по-големите 
средища. 
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I. ИНЦИПИТАРИУМ НА ХИМНОГРАФСКИТЕ ЕДИНИЦИ  
В СЛУЖБИТЕ 

Началата в инципитариума са нормализирани според старобългарски-
те езикови норми. За нормализацията са използвани следните източници: 

И. Добрев, Ж. Икономова, А-М. Тотоманова. Старобългарски език  
10 – 12 клас на НГДЕК. София, 1983, 1985, 1986 г.;

К. Мирчев. Старобългарски език. София, 1972. 
Химнографските единици са подредени по азбучен ред. След нача-

лото със съкратено означение е даден жанрът на строфата, гласът и ръ-
кописа (ръкописите), в който се намира. Получилите наименования ръ-
кописи, по-известни от сигнатурата им, като Драганов миней, Братков 
миней, Скопски миней (НБКМ 522) се изписват с известните си названия 
съкратено Драг, Брат и Скоп. Означението на ръкописа се отделя от ос-
таналите данни за химнографската единица с точка. Информацията за 
конкретния празник, на който е поместена химнографската единица, се 
отбелязва с число, отговарящо на съответния ден от месеца. Ако хим-
нографската единица е тропар от канон, се дават допълнителни данни 
за мястото й в канона. При вариантите на службите с два канона, след 
датата с наклонена черта се отбелязва поредността на канона в службата, 
следват данни за песента, в която се намира тропара, и за мястото му в 
тази песен, напр. Брат. 8/1, 1/4, където първата цифра е датата, втората 
означава първия от двата канона в службата, третата – Първа песен в 
канона, а последната – мястото на тропара в песента. Информацията за 
тропарите от каноните се допълва с означение на канона. Деветте канона 
за безплътните сили, включени в инципитариума, са означени с римски 
цифри от I до IX по следния начин: 

I. Нач>льника ангеломъ IV гл. Й.;
II. Въст©пль (Въстр©бль) вьсýмь служьбьно IV гл. ГН.
III. Божьствьнûими свýтьлостьми IV гл. Й.;
IV. Мûсльнûª бесплътьнûихъ чини VIII гл. Кл.;
V. Вьси въспоимъ люди¬ VIII гл. ЙД.;
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VI. Нач>льникъ вûшьнûихъ чиновъ VI гл. Азб. акр1.;
VII. Яко свýта с©ща IV гл. Й.;
VIII. Просвýщьи древле умû вûшьн>ª Боже II гл.;
IX. Припада«ща м> боже приими щедротами си VIII гл. КП. 

Вместо началото на канона, се поставя римската цифра, с която е 
означен по-горе, а след нея и инициалите на автора, при наличие на ин-
формация за него. При ирмосите се дава само канона, в който е включен 
ирмосът, без автор. Поради специфичната функция на ирмосите на рит-
мо-мелодически модели за тропарите и тяхното по-широко разпростра-
нение в химнографията, техните начала са подчертани с права линия. 

Когато дадена химнографска единица има два или повече варианта 
с еднакво начало, но с разночетения на отделни думи, което се дължи на 
различни редакции или преводи, началата на песнопението се дават едно 
след друго в инципитариума. Разночетения, направени от преписване-
то на текста, при които се образува единичен близък вариант на някоя 
единица, не се поместват отделно, за да не се получават повторения и 
объркване при информацията за едно и също песнопение. Когато вари-
антите са много, като основен се дава най-разпространият, и евентуално 
втори и трети, ако се повтаря в повече ръкописи. Редакции на химног-
рафски единици с различна начална буква, освен в основния текст, се 
дават с препратка една към друга под линия със стрелка и различното 
начало след нея. Под всяка единица се добавя оригиналното начало, ако е 
преводна. Под химнографски единици с неоткрито гръцко съответствие 
се поставя бележка. Не е намерен гръцки текст. Единиците, включени в 
инципитариума на Д. Щерн, се дават с информация за мястото на съот-
ветната единица при Щерн. 

1 Гръцкият текст на канона се намира на адрес: https://fdathanasiou.
wordpress.com/2014/03/23/%CE%B1%CE%BD%CE%AD%CE%BA%CE%B4%C
E%BF%CF%84%CE%BF%CF%82-%CE%BA%CE%B1%CE%BD%CF%8C%CE
%BD%CE%B1%CF%82-%CF%84%CE%BF%CF%85-%CE%B5%CF%85%CE%
B1%CE%B3%CE%B3%CE%B5%CE%BB%CE%B9%CF%83%CE%BC%CE%B
F%CF%8D%CF%80/. Страницата е посетена на 9.07.2022. 
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СЪКРАЩЕНИЯ НА ХИМНОГРАФСКИТЕ ЕДИНИЦИ

Б. – богородичен
И. – ирмос
Икс. – икос 
Кд. – кондак 
Крстб. – кръстобогородичен
Св. – светилен 
Сед. – седален
Слв. – слава 
Сх. – стихира 
Т. – тропар
Т.Т – троичен тропар
Е – песнопение за св. Евдоксий
КГ – песнопение за св. Кирил Гортински

1. Агньца сво¬го• ангица нескврьная 
дрýвл¬
Не е намерен гръцки текст. 

Крстб. 6 гл. НБКМ 897. 8. 

2. Адамов© кл>тв© раздрýшила ¬си 
непорочьная 
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. Скоп. 8/2, 4/4. IX. КП

3. Азъ ти архистратиже• дрьзн©хъ 
принести похвалени¬ 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 9/1. IX. КП.

4. Ангели же и архангели• прýстоли и 
господьства
Ангели же и архангели• прýстоли власти и 
господьства
Ἄγγελοί τε καὶ Ἀρχάγγελοι, Θρόνοι, 
Ἐξουσίαι 

Т. 8 гл. НБКМ 897. 8, 9/2; НБКМ 
523. 8, 9/2; НБС 221. 8, 9/2; НБКМ 
122. 8, 9/2; 
САНУ 287. 8, 9/2; БАН 23. 8, 9/2. V. 
ЙД.

5. Ангели твои Христе• прýстолу 
величьствия
Ангели твои Господи• прýстолу 
владичьствия
Οἱ Ἄγγελοί σου Χριστέ, τῷ θρόνῳ τῆς 
μεγαλωσύνης

Сх. 6 гл. Унд 75. 8. 
НБКМ 523. 8; НБКМ 897. 8; САНУ 
287. 8; НБКМ 122. 8; НБС 221, 8. 
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6. Ангеломъ нач>льника и бесплътьнûимъ. 
Михаилъ
Не е намерен гръцки текст2. 

Т. 8 гл. Брат. 6, 9/2; Зограф. 6, 9/2; 
Унд 75. 8, 9/2. IV. 

7. Ангеломъ нач>льници и старýишинû• и 
чинонач>льници
Οἱ τῶν Ἀγγέλων ἀρχηγοὶ καὶ πρόκριτοι, 
καὶ ταξιάρχαι

Т. 8 гл. Брат. 6, 1/2; Зограф, 6, 1/2; 
Унд 75. 8, 1/2. IV. Кл.

8. Ангелъ порьвьнуимъ жить¬• и разумъ 
въперимъ3

Τῶν Ἀγγέλων, ζηλώσωμεν τὸν βίον, καὶ 
τὰς φρένας

Т. 8 гл. НБКМ 122. 8, 8/1; НБКМ 
523. 8, 8/1; НБС 221. 8, 8/1. V. ЙД. 

9. Ангелъ прýждьнии• и троичьнûи свýтъ 
въторûи 
Τῶν Ἀγγέλων πρώτιστος, καὶ τῆς Τριάδος 
φῶς δεύτερον

Т. 8 гл. Брат. 6, 3/1; Зограф. 6, 3/1; 
Унд 75. 8, 3/1. IV. Кл.

10. Ангелû поставилъ ¬си хранител> 
чловýкомъ
Ангелû прýдъставилъ ¬си хранител> 
чловýкомъ
Ангелû пристави хранител> чловýкомъ
Ἀγγέλους ἐπέστησας φύλακας, τοῖς 
ἀνθρώποις 

Т. 4 гл. Драг. 8, 3/2; F.п.I.72. 8, 3/2. 
III. 
T. 8 гл. САНУ 287. 8, 3/3; НБКМ 
122. 8, 3/3. V. 
НБКМ 897. 8, 3/3. НБКМ 523. 8, 
3/3; НБС 221. 8, 3/3. V. ЙД. 

11. Ангелû сътворивûи• пламень огньнûи 
Господи4

Ὁ τοὺς Ἀγγέλους ποιήσας, φλόγα πυρὸς 
Κύριε

Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 1/2; Я 84. 6, 
1/2. I. Й. St. B. I. S.14. 156.

12. Ангельску¬pму порьвнуимъ житию• и 
разумъ въперимъ5

Τῶν Ἀγγέλων, ζηλώσωμεν τὸν βίον, καὶ 
τὰς φρένας

T. 8 гл. НБКМ 897. 8, 8/1; САНУ 
287. 8, 8/1; БАН 23. 8, 8/1. V. ЙД. 

2 Тропарът е интерполиран. Липсва както в гръцкия текст на канона, така и 
в църковнославянския. 

3 Ангельскому порьвнуимъ житию• и разумъ въперимъ. 
4 Иже ангелъ¶ сътворивъ пламень Господи. 
5 Ангелъ порьвьнуимъ жить¬• и разумъ въперимъ. 
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13. Ангельскûи ти въ мирý праздьну¬мъ
Ангельскûи ти въ мирý праздьну«шт> 
(Архангельскûи ти въ мирý 
праздьну«шт>)
Ἀγγελικῶς οἱ ἐν κόσμῳ πανηγυρίζοντες 

Сх. 1 гл. Драг. 8; F.п.I.72. 8; Син 25. 
8; САНУ 283. 6.
Зограф. 8; Унд 75. 8; Я 91. 8. St. B. I. 
S.17. 180. 
(САНУ 58. 8; НБКМ 897. 8.)

14. Ангельскûª наставьникû• 
боговидьнûª свýтоносьнûª
Τοὺς τῶν Ἀγγέλων ὁδηγούς, τοὺς θεοειδεῖς 
καὶ φωσφόρους

T. 4 гл. Драг. 8, 7/2; F п.I.72. 8, 7/2; 
Син 25. 8, 7/2. III. Й.

15. Ангельскûихъ силъ• дýво больши 
с©щи• яко 
Ангельскûª силû• дýвице прýим©шти 
яко 
Ἀγγελικῶν Δυνάμεων, Παρθένε 
ὑπερέχουσα

Б. 4 гл. САНУ 283. 6, 5/4; Я 84. 6, 
5/4. I. Й. St. B.I. S. 17. 181. 
Б. 4 гл. F. п.I.72. 6, 5/3; Драг. 6, 5/3; 
Син 25. 6, 5/4. I. Й. 

16. Ангельскûª чинû• въ различьнûихъ 
образýхъ
Τὰ τῶν Ἀγγέλων τάγματα, ἐν ποικίλῃ 
μορφῇ κατιδών

Т. 8 гл. Брат. 6, 8/2; Зограф. 6, 8/2; 
Унд 75. 8, 8/2; САНУ 58. 6, 8/2. IV. 
Кл.

17. Ангельсции лици• разумý«ште т> (въ 
истину) любовь«
Τῶν Ἀγγέλων οἱ χοροί, κατανοοῦντές σε 
πόθῳ

Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 7/2; Я 84. 6, 
7/2. I. Й. St.B. I. S.18. 192. 

18. Архангеле славьне вельгласьне• кънигû 
възглаша«тъ 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 7/3. IX. КП.

19. Архангельскû въспоимъ вýрьнûи 
небесьн©« ложьниц©
Ἀρχαγγελικῶς ἀνυμνήσωμεν πιστοί

Б. 6 гл. САНУ 283. 6; НБКМ 523. 8; 
НБКМ 897. 8. St. B. I. S. 24. 272. 

20. Архистратига вýрьни вьси съшьдъше с> 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 6/3. IX. КП. 

21. Архистратиже божии• слуго божиª 
славû
Ἀρχιστράτηγε Θεοῦ, λειτουργὲ θείας δόξης
22. Архистратизи божии• служители 
божьствьнûª славû
Ἀρχιστράτηγοι Θεοῦ, λειτουργοὶ θείας 
δόξης

Кд. 2 гл. Драг. 6, 8; F.п.I 72. 6, 8; 
Зограф. 8, САНУ 58. 6; Син 25. 6; 
САНУ 283. 6; Унд 75. 6, 8; Скоп. 8; 
Я 84, 6. St. B. I. S. 25. 276.
НБКМ 122. 8; НБКМ 523. 8; НБКМ 
897. 8; НБС 221. 8; САНУ 287. 8; Я 
91. 8. 
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23. Бесýмене зач>ла ¬си• и рождьши 
неиздреченьно
Ἀσπόρως συνέλαβες, καὶ ἐκύησας6 

Крстб. 4 гл. САНУ 283. 6.

24. Бесплътьнûими же устьнû немлъчьно 
славословитъ т>7

Не е намерен гръцки текст. 

Слв. 4 гл. НБКМ 897. 8.

25. Бесплътьнûими устьнами• и 
разумьнима очима
Бесплътьнûими устьнами• и 
св>щеньнûими усти
Ἀσωμάτοις χείλεσι, καὶ νοεροῖς στόμασι

Сх. 2 гл. Син 25. 8; НБКМ 122. 8; 
НБКМ 523. 8; НБКМ 897. 8; НБС 
221. 8; САНУ 287. 8. 

26. Бесплътьнûимъ нач>ло• и служитель 
сûна ¬диноч>да¬го
Не е намерен гръцки текст. 

Сх. 1 гл. Зограф. 8, САНУ 58, 8, Унд 
75 8, НБКМ 897, 8; Я 91. 8. St. B. I. 
S. 46. 496. 

27. Бесплътьнûимъ прьвûи си• съ 
дрьзновени¬мь мъногûимь 
Τῶν οὐρανίων πρωτεύων, ἐν παρρησίᾳ 
πολλῇ

Сх. 1 гл. Драг. 8; Син 25. 8; F.п.I. 72, 
8; САНУ 283. 6. 

28. Бесплътьнûимъ старýиш>• михаиле и 
гаврииле
Не е намерен гръцки текст. 

Сх. 1 гл. Скоп. 8. 

29. Бесплътьнûимъ служителемъ• тû 
прьвьству>и8

Των ἀσωμάτων Λειτουργῶν ὡς πρωτεύων

Сед. 4 гл. Пог 531. 26. 

30. Бесплътьнûихъ ангелъ• прьвûи 
Τῶν ἀσωμάτων Ἀγγέλων, πρῶτος 

Сх. 1гл. САНУ 283. 6.

31. Бесплътьнûихъ ликъ• херувимъ и 
серафимъ• 
Τῶν ἀσωμάτων ὁ χορὸς. τῶν χερоυβὶμ καὶ 
σεραφίμ 

Сед. 4 гл. Зограф. 8/2; Унд 75. 6, 8; 
Скоп. 8.

32. Бесплътьнûихъ слугъ архистратиже 
Бесплътьнûимъ служителемъ 
архистратиже 
Τῶν ἀσωμάτων λειτουργῶν Ἀρχιστράτηγε

Сед. 4 гл. Драг. 8; Син 25. 8; 
F.п.I.72. 8; Зограф. 8.
Унд 75. 8; САНУ 58. 8. St. B. I. S. 
46. 497. 

6 Follieri 1960: 192. 
7 Тук с пропуснато начало. → Огньнъ¶ими устьнами• по«тъ т> херувими 

(Πυρίνοις χείλεσιν, ὑμνεῖ σε τὰ Χερσυβίμ). 
8 Бесплътьнûихъ слугъ старýи• прýвýчьна¬го повелýния.
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33. Бесплътьнûихъ слугъ старýи• 
прýвýчьна¬го повелýния9

Των ἀσωμάτων Λειτουργῶν ὡς πρωτεύων. 

Сед. 4 гл. НБКМ 896. 26. 

34. Бесплътьнûихъ чинове весел>тъ с>
Не е намерен гръцки текст.

Икс. 3 гл. Скоп. 8.

35. Бесплътьнûихъ чинонач>льникъ• и 
чловýкомъ поборьникъ
Ἀσωμάτων ταξίαρχος καὶ ἀνθρώπων 
ὑπέρμαχος10

Сх. 4 гл. Син 25. 6. 

36. Благовýстьникû тво¬го въчловýчения11

Τοὺς μύστας τῆς σῆς ἐνανθρωπήσεως
Т. 8 гл. НБКМ 122. 8, 3/2; НБКМ 
897. 8, 3/2; НБКМ 523. 8, 3/2, НБС 
221. 8, 3/2. V. ЙД. 

37. Благолýпь¬мь явý испъщренъ• 
божьствьнûимь12

Εὐκλείαις σαφῶς πεποικιλμένος, ταῖς 
θείαις

Т. Пог 531. 26/2, 8/3. VII. Й. 

38. Блажении люди¬• присно т> 
блаж>ште. блаженая
Μακάριος, ὁ λαὸς ὁ ἀεὶ μακαρίζων σε, 
μακαρία

Б. 4 гл. Драг. 8, 6/4; F. п.I.72. 8, 6/4; 
Син 25. 8, 6/4. III. Й. 

39. Блажимъ т> Богородице Дýво• яко ис 
тебе
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 5 гл. САНУ 287. 8. 

40. Блиста¬ма т> зьр>• ангельскûими 
свýтьлостьми
Καταστραπτόμενόν σε ὁρῶ. ταῖς 
ἀγγελικαῖς μαρμαρυγαῖς

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 5/1. VI. 

41. Бога чловýкомъ неудобь видýти
Θεὸν ἀνθρώποις ἰδεῖν ἀδύνατον

И. 6 гл. Пог 531. 26/1, 9. VI. St. B. I. 
S. 85. 925. 

42. Боголýпьно отъ нес©щьства Господи• 
Словомь приведе
Θεοπρεπῶς, ἐκ μὴ ὄντων Κύριε, τῷ λόγῳ 
σου παρήγαγες 

Т. 8 гл. НБКМ 122. 8, 6/1; НБКМ 
897. 8, 6/1; НБКМ 523. 8, 6/1; НБС 
221. 8, 6/1. САНУ 287. 8, 6/1. V. ЙД. 

  9 Бесплътьнûимъ служителемъ• тû прьвству>и
10 Εὐστρατιάδης 1939: 163, 164. 
11 Ходатая тво¬го въчловýчения• чьстьна¬го въстания. 
12 Доброслави явý• украшенъ божии. 
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43. Богородице вьсецýсарице• 
славославьнûимъ похвало
Θεοτόκε Παντάνασσα, τών Ορθοδόξων τό 
καύχημα

Б. 4 гл. САНУ 283. 6.

44. Богородиц© Мари« вьси почьтýмъ
Τὴν Θεοτόκον Μαρίαν 

Б. 8 гл. НБКМ 523. 8. St. B. I. S. 99. 
1064.

45. Божиимь свýтомь си блаже 
утрьну«щихъ
Τῷ θείῳ φέγγει σου, ἀγαθέ τὰς τῶν 
ὀρθριζóντων

И. 6 гл. Пог 531. 26/1, 5. VI. St. B. I. 
S. 112. 1206. 

46. Божия съхождения• огня устûдý с> 
въ Вавилонý
Θεοῦ συγκατάβασιν, τὸ πῦρ ᾐδέσθη ἐν 
Βαβυλῶνι ποτέ

И. 8 гл. Скоп. 8/2, 7, IX. St. B. I. S. 
119. 1263. 

47. Божи¬ се съборьно¬ твор>ште 
праздьньство13

Τὴν θείαν ταύτην καὶ πάντιμον τελοῦντες 
ἑορτὴν

И. 4 гл. Брат. 8/2, 6; Унд 75. 6, 6. II. 
St. B. I. S. 124. 1316. 

48. Божьству ¬дину¬му паче словесе• въ 
три лица
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 1/4; Скоп. 8/1, 1/4; 
САНУ 58. 8/2, 1/4. VIII. 

49. Божьствьная благодýть на тво¬ю 
устьну
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 3 гл. Я 84, 6. 

49. Божьствьна¬го сиянья• 
прýочистовано¬ зрьцало бûстъ
Τοῦ θείου φέγγους, καθαρώτερον 
ἔσοπτρον πέφηνας

Т. 4 гл. Син 25. 8, 3/3. III. Й.

50. Божьствьно и вьсечьстьно сътвор>ште14

Божьствьно¬ се и вьсечьстьно¬ 
праздьньство твор>ште
Τὴν θείαν ταύτην καὶ πάντιμον τελοῦντες 
ἑορτὴν

И. 4 гл. F.п.I.72. 8, 6; Зограф. 8/1, 6; 
САНУ 58, 8/1, 6; Пог 531. 26/2, 6. 
НБКМ 122. 26, 6; НБКМ 896. 26, 6; 
Я 91. 8, 6. II, III, VI. St. B. I. S. 124. 
1316.

13 Божьствьно и вьсечьстьно сътвор>ште; Божьствьно¬ с> и вьсечьстьно¬ праздь-
ньство твор>ште. 

14 Божь¬ с> съборьно¬ твор>ште праздьньство. 
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51. Божьствьнûи15 яко видý т>• въ врýм> 
кажденья16

Ὁ θεῖος ὡς εἶδὲ σε, καιρῷ τοῦ θυμιάματος

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 5/3. VII. Й. 

52. Божьствьнûими свýтьлостьми. 
облиста¬мъ вьсегда
Ταῖς θείαις λαμπρότησι, καταστραπτόμενος 
πάντοτε

Т. 4 гл. Драг. 8, 1/1; F.п.I.72. 8, 1/1; 
Син 25, 8, 1/1. III. Й. 

53. Божьствьнûимь ти съказани¬мь17• 
архангеле въздви³а¬ши
Божьствьнûимь ти ходатаиствомь• 
архангеле
Τῇ θείᾳ εἰσηγήσει σου, Ἀρχάγγελε 
ἀνίστησιν

Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 5/2; Я 84, 6, 
5/2; Драг. 6, 5/2; F.п.I.72. 6, 5/2; Син 
25. 6, 5/2. I. Й. St. B. I. S. 133. 1413. 

54. Буря м> помûшления постигъши• въ 
гл©бин©
Буря м> потопи помûшлени постигъши• 
въ гл©бин©18

Ζάλη με λογισμῶν καταλαβοῦσα

И. 4 гл. Драг. 6, 6; F.п.I.72. 6, 6; Син 
25. 6, 6; САНУ 283. 6, 6; Я 84. 6, 6. 
I. Й. St. B. I. S. 144. 1534. 

55. Вари нûня молитвами си архистратиже
Вари нûня молитвами твоими 
архистратиже
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Зогр. I.е.7. 8/2, 7/3; 
Брат. 2 гл. 8/1, 7/3; Скоп. 8/1, 7/3; 
САНУ 58, 8/2, 7/3. VIII. 

56. Велеи Гавриилъ прьвûи ангеломъ
Великûи Гавриилъ нач>льникъ ангелъ
Ὁ μέγας Γαβριήλ, ἀρχηγὸς τῶν ἀγγέλων

Сед. 1 гл. НБКМ 122. 26. НБКМ 
896. 26. St. B. I. S. 159. 1698. 

57. Великодарованьная благодýть 
св>та¬го духа
Не е намерен гръцки текст. 

Сх. 1 гл. САНУ 58. 6. Е.

58. Велико¬ таиньство• ¬же прьвýе 
ангеломъ 
Τὸ μέγα μυστήριον τὸ πρίν, τοῖς Ἀγγέλοις

Сх. 1 гл. Пог 531. 26.

15 В преводните преписи липсва съответствие на думата εἶδὲ, което вероят-
но е довело до допълнителни промени на текста и преосмисляне в НБКМ 896. 

16 Иоанъ божьствьнûи яко т> видý• въ врýм>; Св>те ¬гда т> видý сто©шта¬-
го Захария.

17 В САНУ 283 – създани¬мь. 
18 Вторият грешен вариант на ирмоса се намира в САНУ 283. 
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59. Велицýи славý съподобилъ с> ¬си
Велицýи славý съподоби с>
Μεγίστης εὐκλείας ἠξιώθης

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 3/2;
НБКМ 122. 26, 3/2; НБКМ 896. 26, 
3/2. VII. Й. 

60. Велича¬мъ вьсýхъ• Творьца же и 
Господа
Μεγαλύνωμεν τὸν πάντων, Ποιητήν τε καὶ 
Κύριον

Т. 4 гл. Дрaг. 8, 4/3; F.п.I.72. 8, 4/3; 
Син 25. 8, 4/3. III. Й. 

61. Вель¬ боголýпи¬ архангеле• тво¬го 
божьствьна¬го дома19

Ἰδοὺ ἡ εὐπρέπεια τοῦ σοῦ, Ἀρχάγγελε, 
θείου οἴκου

Т. 4 гл. F.п.I.72. 8, 9/1. III. Й. 

62. Вещь тлýньн© оть¬млеши• 
владûчице20

Ὕλης τῶν φθαρτῶν ἀπάρασα, δέσποινα

Б. 4 гл. Зогр. I.е.7. 8/1, 9/4; Брат. 8/2, 
9/4; САНУ 58. 8/1, 9/4; Я 91. 8, 9/4. 
II. ГН. St. B. I. S.174. 1871.

63. Видъ страшьнъ и непостояньнъ 
Видъ страшьнъ яви с> и непостояньнъ
Εἶδος φοβερὸν ἐμφαίνεις καὶ ἄστεκτον

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 9/2; Зограф. 8/1, 
9/2. II. ГН
Т. 4 гл. САНУ 58. 8/1, 9/2; Унд 75. 
6, 9/2; Я 91. 8, 9/2. II. ГН. St. B. I. S. 
179. 1918. 

64. Видýаше древле Исаия• въпиª 
владûко21

Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 3/4; САНУ58. 8/2, 
3/4. VIII. 

65. Видýвь страньну и прýславьну т> 
дьньсь 
Видýвь страшьну т> и прýславьну дьньсь
Ἴδε ξένον καὶ παράδοξόν σε θέαμα

Б. 4 гл. Брат. 8/2, 7/4; Зограф. 8/1, 
7/4; САНУ 58. 8/1, 7/4; Унд 75. 6, 
7/4; Я 91. 8, 7/4. II. ГН. St. B. I. S. 
180. 1935. 

66. Видýни¬ тво¬ мъногосвýтьло• и 
¬стьство пламеньно
Τὸ εἶδός σου πολύφωτον, καὶ ἡ φύσις 
φλογερά

Сх. 8 гл. Я 84, 6. St. I, 184. 1967. 

66. Видýни¬ тво¬ огньно• (и) доброта 
чудесьна (прýдивьна)22

Καὶ τὸ εῖδός σου πύρινον, (καὶ) τὸ κάλλος 
θαυμάσιον (ὑπερθαύμαστον)

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 5/2; НБКМ 
896. 26, 5/2. VII. Й. 

19 Се благолýпи¬ архангеле• тво¬го божьствна¬го дома. 
20 Нощь тьлýньн©« отъ¬млеши Владичице. 
21 Провид> древле Исаия• въпияаше владъ¶ко.
22 Зракъ твои огньнъ• доброта прýдивьная. 
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67. Видýни¬ тво¬ огньно• и доброта 
прýдивьна23

Видýни¬ тво¬ огньно• и доброта чудесьна
Τὸ εἶδός σου πύρινον, καὶ τὸ κάλλος 
ὑπερθαύμαστον 

Сх. 4 гл. Драг. 6; Син 25. 6, 8; 
Зограф; 6. St. B. II. S. 757. 8200.

68. Видýни¬ ¬стьство огньно¬• вýрьнûª 
убо просвýща«шти
Τὸ εἶδος καὶ ἡ φύσις σου πυρίνη, πιστοὺς 
μὲν φωτίζουσα

Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 6/3; Я 84. 6, 
6/3. I. Й. St. B.I. S. 183. 1962. 

69. Видýнъ бûстъ сърýтаª т>• сýд> на 
кони
Ὁρᾶται συναντῶν σοι ἐφιζάνον ἵππῳ 

Т. 8 гл. Я 84. 6, 5/2. St. B. I. S. 184. 
1975. КГ. 

69. Видýти издалече съподобиш> с> 
таиньства гл©бин©
Ἰδέσθαι πόρρωθεν. Κατηξιώθησαν. 
Μυστηρίον τὸ βάθος

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 4/3. VI. St. B.I. 
S. 186. 1997. 

70. Виновьници лика небесьна¬го• иже 
прýстолъ объсто«штеи24

Θιαςῶται, χορείας οὐρανίου, οἱ τὸν θρόνον 
ἀμφέποντες 

Т. 8 гл. НБКМ 897. 8, 8/2. V. ЙД. 

71. Во¬вода явилъ с>• Издраиля 
съпасилъ ¬си
Во¬вода яви с> Издраиля• и Съпаса 
слûшалъ ¬си
Στρατόπεδα, Ἰσραὴλ διεςώσω φαινόμενος

Т. 4 гл. Син 25. 8, 6/2; 
Драг. 8, 6/2; F.п.I.72. 8, 6/2. III. Й. 

72. Въ горý св>тýи• въ к©пинý огньнýи25

Τὸν ἐν ὄρει, ἁγίῳ δοξασθέντα, καὶ ἐν βάτῳ 
πυρὶ 

И. 8 гл. НБКМ 523. 8, 8; НБКМ 122. 
8, 8; НБС 221. 8, 8. V. 

73. Въ дъвою съврьшену ¬стьству• 
зна¬мъ ¬диного т> Бога
Ἐν δυςὶ ταῖς οὐσίαις, ἕνα σε γινώσκομεν 
Θεὸν τῆς κτίσεως

Б. 8 гл. Брат. 6, 5/3; Зограф. 6, 5/3; 
Унд75. 8, 5/3. IV. Кл. St. B.I. S. 228. 
2456.

23 И видýни¬ ти огньно• и доброта прýдивьна, И видýни¬ ти огньно• и доброта 
чудесьна, И видýни¬ тво¬ огньно• и доброта чудесьна, И образъ твои огньнъ• и 
доброта чудесьна. 

24 Ликьствьници лика небесьна¬го• иже прýстолъ.
25 На горý св>тýи проявлена¬го• и въ к©пинý огньнýи, Проявлена¬го на горý 

св>тýи. и въ к©пинý огньнýи.
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74. Възраду¬мъ с> вýрьнии• и 
ликъству¬мъ вьси26

Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Скоп. 8/1, 9/4; САНУ 58. 8/2, 
9/3. VIII. 

75. Възъпилъ прообразу«• погребень¬ 
тридьньвьно¬
Ἐβόησε, προτυπῶν τὴν ταφὴν τριήμερον 

И. 4 гл. Син 25. 8, 6. III. Й. St. B.I. S. 
262. 2833. 

76. Възъпилъ ¬стъ Съпасе пророчьскûи 
ликъ
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 9/2; Зограф. 8/2, 
9/2; Скоп. 8/1, 9/2; САНУ 58. 8/2, 
9/2. VIII.

77. Възъпи¬мъ вýрьни ¬диногласьно 
дьньсь
Възъпи¬мъ вьси ¬диногласьно дьньсь
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Скоп. 8/1, 4/3. VIII. 
Т. 2 гл. Брат. 8/1, 4/3; Зограф. 8/2, 
4/3; САНУ 58. 8/2, 4/3. VIII. St. B.I. 
S. 261. 2826.

78. Въ иже паче слъньца• божьстьвьн©« 
одежд©27

Τὴν ὑπὲρ τὸν ἥλιον θείαν στολήν

Т. 4 гл. Пог. 531. 26/2, 4/3. VII. Й. 

79. Въ истин© Богородиц© т> 
исповýда¬мъ
Κυρίως Θεοτόκον σὲ ὁμολογοῦμεν

И. 8 гл. Брат. 6, 9; Зогр. I.е.7. 6, 9; 
САНУ 58. 6, 9; Унд 75. 8, 9. IV. St. 
B.I. 266. 2880. 

80. Въ истин© прославляаше и вьспýвааше 

Христа
Не е намерен гръцки текст. 

Сед. 5 гл. Зограф. 6. Е.

81. Въ кънигахъ си рече чловýколюбьче28

Ἔφης φιλάνθρωπε ἐν γραφαῖς σου
Икс. 2 гл. Зограф. 8/2; Унд 75. 6. 

82. Вънегда скръбýхъ и възъпихъ къ 
Господи
Ἐν τῷ θλίβεσθαί με ἐβόησα πρὸς κύριον

И. 4 гл. Драг. 8, 6. III. St. B.I. S.  
279. 3019.

83. Въ нощи невýденья• на 
душетьлýньнûи п©ть
Въ ноши невýденья наше душе 
тьлýньн©« 
Τὸν ἐκ νυκτὸς ἀγνωςίας, ἐπὶ τὴν 
ψυχάλωτον ὁδὸν 

И. 8 гл. НБКМ 897. 8, 5; НБКМ 122. 
8, 5; НБС 221. 8, 5; САНУ 287. 8/5; 
НБКМ 523. 8, 5 
V. 

26 Раду¬мъ с> вьси вýрьнии и лику¬мъ• въ пам>ть ти. 
27 Иже паче слъньца• божьстьвьн©« ризо«; Паче слъньца сия«шт© св>т©« 

одежд©.
28 Рече въ писанихъ си чловýколюбьче; Чловýколюбьче мъножьство радовати с> 

ангелъ. 
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84. Въор©жена фараона погр©ж©
Ἁρματηλάτην Φαραὼ ἐβύθισε 

И. 8 гл. Зограф. 6, 1; Брат. 6, 1; 
Скоп. 8/2, 1; Унд 75. 8, 1. IV, IX. St. 
B.I. S. 286. 3099. 

85. Въ п©чин© лютý въпадъ (pпадъ)
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. НБКМ 523. 8; НБС 221. 8; 
САНУ 287. 8; НБКМ 122. 8. 

86. Въсияи владûко• сияни¬ въторо¬
Въсия тû владûко• сиянь¬ въторо¬
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 4/2; Зограф. 8/2, 
4/2; САНУ 58. 8/2, 4/2. VIII; 
T. 2 гл. Скоп. 8/1, 4/2. VIII. 

87. Въсияи ми Господи• свýтъ повелýния 
Ἀνάτειλόν μοὶ Κύριε, τὸ φῶς τῶν 
προσταγμάτων

И. 4 гл. Драг. 6, 5, F.п.I.72. 6, 5; Син 
25. 6, 5; САНУ 283. 6, 5; Я 84. 6, 5. 
I. St. B.I. S. 315. 3395. 

88. Въспýтъ прýхвальная Исаия ¬гда 
видý дýв©
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 2 гл. Брат. 8/1, 8/5; Зограф. 8/2, 
8/4; САНУ 58. 8/2, 8/5; Скоп. 8/1, 
8/5. VIII. St. B.I. S. 328. 3534.

89. Въстр©бль вьсýмь божьствьно• 
архистратиже дьньсь
Въст©пль29 вьсýмь служьбьно• 
архистратиже дьньсь
Σαλπίσας ἐξάκουστον ὁ ἀρχιστράτηγος 
σήμερον 

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 1/1; Зограф. 8/1, 
1/1; Унд 75. 6, 1/1; САНУ 58. 8/1, 
1/1; Я 91. 8, 1/1. II. ГН. St. B.I. S. 
331. 3570. 

90. Въсýде на ангели яко на кон> 
чловýколюбьче
Ἐπέβης Ἀγγέλοις, ὥσπερ ἐφ’ ἵπποις 
Φιλάνθρωπε

Т. 8 гл. НБКМ 122. 8, 4/1; НБКМ 
897. 8, 4/1; НБКМ 523. 8, 4/1; НБС 
221. 8, 4/1; САНУ 287. 8, 4/1. V. ЙД. 

91. Въсýде на кон>• апостолû своª 
Господи
Въсýде на кон>• апостолû си приªтъ 
руками вожд> ихъ
Ἐπέβης ἐφ’ ἵππους, τοὺς Ἀποστόλους σου 
Κύριε

И. 8 гл. НБКМ 523. 8, 4; НБКМ 897. 
8, 4; САНУ 287. 8, 4; НБС 221. 8, 4; 
НБКМ 122. 8, 4. V. St. B.I. S. 333. 
3599. 

92. Вътворимъ дьньсь• ликъ св>тûи 
веселе>ще с>30

Στηςώμεθα σήμερον, χοροὺς ἐνθέους 

Т. 4 гл. НБКМ 122. 26, 1/2. VII. Й. 

93. Въ чрýвý нес©шти паче ¬стьства 
прýчистая
Κυοφορεῖς τὸν ὑπὲρ φύσιν Ἄχραντε

Б. 8 гл. Брат. 6, 1/4; Зограф. 6, 1/4; 
Унд 75. 8, 1/4. IV. Кл. 

29 Грешно. 
30 Съставимъ дьньсь• ликû божьствьнûª.
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94. Въ шестûи мýс>ць• посъланъ бûстъ 
архангелъ
Τῷ ἕκτῳ μηνὶ, ἀπεσταλη ὁ Ἀρχάγγελος

Сх. 4 гл. Пог 531. 26. St. B.I. S. 345. 
3723. 

95. Вûсока¬го таиньства радуи с> 
прýхождень¬
Ὑψηλοῦ μυστηρίου χαῖρε περαίωσις

 Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 8/2. VI. Й. St. 
B.I. S. 349. 3773. 

95. Вûсото« жития небо• удобрено тû 
бûстъ
Ὕψει πολιτείας οὐρανός περικαλλὴς 
γεγένησαι

Т. 8 гл. Я 84. 6, 1/2. St. B. I. S. 349. 
3779. КГ. 

96 . Вûшеблиста«шт>ª зарª божиª 
слугû31

Вûшеблиста«шту¬му• Гавриилу 
божи¬го слугû
Ἡ ὑπεραστράπτουσα αἴγλῃ Θεοῦ 
λειτουργούς

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 4/2; САНУ 58. 8/1, 
4/2; 
Унд 75. 6, 4/2; Я 91. 8, 4/2. ГН. II. 
St. B.I. S. 352. 3802. 

97. Вûше вьсýко¬го ума• страшьна с©тъ 
воиньства твоя 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 4/1. IX. КП. 

98. Вûшьши яви с>• небо вûшн¬¬
Ὑψηλοτέρα ὤφθης οὐρανῶν τὸν Ὕφιστον

Б. 8 гл. Я 84. 6, 7/4. St. B. I. S. 355. 
3837. КГ. 

98. Вьсепýтая свýта порождьши вьсýмъ 
свýтъ да«шта¬го32 
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. САНУ 287. 8, 6/3. V. ЙД. 

99. Вьсе радостьно одъжда¬тъ съ небесе
Ἅπαντας χαρίτων ὑετίζει οὐρανόθεν

Т. 4 гл. Зограф. 8/1, 3/1; Брат. 8/2, 
3/1; САНУ 58. 8/1, 3/1; Унд 75. 6, 
3/1; Я 91. 8, 3/1. II. ГН. St. B.I. S. 
398. 4296. 

100. Вьси въспоимъ люди¬• вьсе 
направля«шту
Πάντες ἀνυμνήσωμεν πιστοί, τὴν πάσας 
διευθύνουσαν

Т. 8 гл. НБКМ 897. 8, 1/1; НБКМ 
122. 8, 1/1; НБКМ 523. 8, 1/1; НБС 
221. 8, 1/1; САНУ 287. 8, 1/1. V. ЙД. 

31 Огньблиста«шт>ª зарª• божиª слугъ¶. 
32 Прýпýтая свýтъ рожьдьшия. 
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101. Вьсь паче ума чинъ• ¬стъ прýстолъ 
твоихъ
Вьсь паче ума чинъ• херувиму же и 
серафиму
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Скоп. 8/1, 9/1; Зограф. 8/2, 
9/1; Брат. 8/1, 9/1.; САНУ 58. 8/2, 
9/1. VIII. St. B.I. S. 377. 4072

102. Въск©« м> отрин©• отъ лица тво¬го 
св>те
Ἴνα τὶ με ἀπώσω, ἀπὸ τοῦ προςώπου 

И. 8 гл. Скоп. 8/2, 5; Брат. 6, 5; 
Зограф. 6, 5; Унд 75. 8, 5. IX, IV. St. 
B.I. S. 321. 3466. 

103. Вьсýкъ земльнъ да възигра¬тъ с> 
духомъ
Ἅπας γηγενὴς σκιρτάτω τῷ πνεύματι

И. 4 гл. Брат. 8/2, 9; Зограф, 8/1, 9; 
Унд 75. 6, 9; Пог 531. 26/2, 9; НБКМ 
122. 26, 9; НБКМ 896. 26,9; Я 91. 8, 
9. II, VII. St. B.I. S. 396. 4278. 

104. Вьс« т> духомь Гавриилъ• 
очистован©« (прýочищеньн©)33

Ὅλην σε τῷ Πνεύματι ὁ Γαβριήλ, 
περιηγνισμένην 

Б. 4 гл. Пог 531. 26/2, 4/4; НБКМ 
896. 26. 4/4. VII. Й. 

105. Вýрьнûª вьс> свýтитъ• 
ликъству«шт> дьньсь
Вýрьнûª вьс>• твоª пам>ть 
просвýща«тъ
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Скоп. 8/1, 6/3. VIII. 
Брат. 8/1, 6/3; Зограф. 8/2, 6/3; 
САНУ 58. 8/2, 6/3; Унд 75. 834. VIII. 
St. B.I. S. 409. 4426.

106. Гавриила въсхвалимъ• и Михаила 
дьньсь вýрьнии
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 7/2. IX. КП.

107. Гавриилъ великûи умъ• 
боговидьнûи• свýтозарьнûи
Γαβριὴλ ὁ μέγιστος νοῦς, ὁ θεοειδέστατος, 
ὁ φωταυγὴς

Сх. 1 гл. Пог 531. 26. 

108. Гавриилъ ти радоyи с>• отъ 
вûшьниихъ принос> приде35

Ὁ Γαβριὴλ σοι τὸ Χαῖρε, ἐκ τῶν ὑψίστων 
Πάναγνε κομίζων 

Б. 4 гл. Драг. 6, 4/3; F.п.I.72, 6, 4/3; 
Син 25. 6, 4/4; Я 84. 6, 4/3. I. Й. St. 
B.I. S. 416. 4489. 

33 Тебе духомъ Гавриилъ очистованьн©«. 
34 В Унд 75 тропарът е поместен извън канона в края на службата за 8 ноем-

ври. 
35 И Гавриилъ ти радуи с>• отъ въ¶шьниихъ прýчистая. 
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109. Глаголомъ божьствьнûимъ 
послушьлива• Гаврииловомь
Глаголû благодýтьнûихъ послушани¬• 
чистая 
Ῥημάτων θείων ὑπήκοος, Ἁγνὴ τοῦ 
Γαβριὴλ ἐχρημάτισας

Б. 4 гл. Пог 531. 26/2, 6/4. 
НБКМ 896. 26, 6/4. VII. Й. 

110. Глаголъ твоихъ плетении• вражи« 
льсть
Ῥημάτων σου ταῖς πλοκαῖς ἐχθροῦ τὴν 
πλάνην 

Т. 8 гл. Я 84. 6, 6/1. St. B. I. S. 424. 
4576. КГ. 

110. Глаголъ устъ чистûихъ• 
архистратиже тебý принос>штиимъ
Ῥῆμα στόματος ἀΰλου, ἀρχιστράτηγε συ 
προφερόμενον

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 7/1; Зограф. 8/1, 
7/1; САНУ 58. 8/1, 7/1, Унд 75. 6, 
7/1; Я 91. 8, 7/1. II. ГН. St. B.I. S. 
425. 4588. 

111. Гласомь ангела Гавриила зач>ла ¬си 
Слово Божи¬
Φωνῇ τοῦ Ἀγγέλου Γαβριὴλ συνέλαβες, 
Θεὸν Λόγον

Б. 4 гл. Драг. 8, 9/4; F.п.I.72. 8, 9/4; 
Син 25. 8, 9/5. III. Й.

112. Гласомь ангеловûимь свýтъ зач>ла 
¬си
Τῇ φωνῇ τοῦ ἀγγέλου τὸ φῶς συνέλαβε

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 8/1. VI. St. B.I. 
S. 429. 4633. 

113. Гласъ словеси• свýтильникъ свýта
Ἡ φωνὴ τοῦ λόγου, ὁ λύχνος τοῦ φωτός

И. 2 гл. Брат. 8/1, 6; Зограф. 8/2, 6; 
Скоп. 8/1, 6; САНУ 58. 8/2, 6. VIII. 
St. B.I. S. 431. 4653. 

114. Гл©бинý отъкрûлъ ¬си дъно• и по 
суху своª изводитъ
Βύθου ἀνεκάλυψε πυθμένα, καὶ διὰ ξηρᾶς 
οἰκείους ἕλκει

И. 2 гл. Брат. 8/1, 1; Зограф. 8/2, 1; 
САНУ 58. 8/2, 1; Скоп. 8/1, 1. VIII. 
St. B.I. S. 434. 4684. 

115. Да божьствьна¬го ¬стьства чистая
Ἵνα θείας φύσεως Ἁγνή

Б. 8 гл. Я 84. 6, 1/4. St. B. I. S. 468. 
5049. КГ. 

115. Да възигра¬тъ тварь по«шти таино
Σκιρτάτω ἡ κτίσις, ἀνυμνοῦσα μυστικῶς

T. 4 гл. САНУ 283. 6, 9/2; Я 84. 6, 
9/2. I. Й. St. B.I. S. 469. 5068. 

116. Даниилъ т> пишетъ гор© велик©«
Ὁ Δανιὴλ σε ὄρος γράφει μέγα

Б. 4 гл. Драг. 6, 3/3; F.п.I.72. 6, 3/3; 
Син 25. 6, 3/4; САНУ 283. 6, 3/4; 
Я 84. 6, 3/3. I. Й. St. B.I. S. 481. 5194. 

117. Даниилъ ¬гда видý мъножьство 
ангелъ твоихъ
Не е намерен гръцки текст. 

T. 2 гл. Брат. 8/1, 5/1; Зограф. 8/2, 
5/1; САНУ 58. 8/2, 5/1; Скоп. 8/1, 
5/1. VIII. St. B.I. S. 480. 5185. 
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118. Двьрии моихъ отъст©пи• не глаголи 
глаголû
Θυρῶν μου ἄπιθι, Μὴ λέγε ῥήματα

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 4/2. VI. 

119. Двьръ т> свýта• пророкъ прýжде 
видý
Πύλην σε φωτὸς προφήτης προεώρα

Б. 8 гл. Я 84. 6, 4/4. St. B. I. S. 497. 
5371. КГ. 

119. Демоньская нашьствия• 
погубля¬ши явлено
Δαιμόνων ἐφόδους ἀφανίζεις ἐμφανῶς

Т. 4 гл. Драг. 6, 9/2; F.п.I.72. 6, 9/2; 
Син 25. 6, 9/2. I.

120. Деснице« божь¬« крýпъко« 
прýпоясания
Ῥώμην κραταιὰν διεζωσμένοι 

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 3/3; Зограф. 8/1, 
3/3; САНУ 58. 8/1, 3/3; Унд 75. 6, 
3/3; Я 91. 8, 3/3. II. ГН. St. B.I. S. 
497. 5376. 

121. Дивьнъ ¬стъ Съпасе прýстолъ славû 
тво¬ª
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 3/1. IX. КП.

122. Дивл« с> твоª сеª страшьнûª и 
чьстьнûª
Ξενίζομαι ταῦτα σοῦ τὰ φρικώδη καὶ  
σεπτὰ 

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 6/2. VI.

123. Доброслави явý украшенъ• божии36

Εὐκλείαις σαφῶς πεποικιλμένος, ταῖς  
θείαις

Т. 4 гл. НБКМ 122. 26, 8/3. VII. Й. 

124. Доброта подвизания ти• страдани¬ 
(ти) съвръши 
Доброта подвизания ти• Михаиле
Не е намерен гръцки текст. 

Сед. 4 гл. Брат. 6; Зограф. 6. Е.
Унд 75. 837. 

125. Древле Моиси удари въ камень• и 
потекош> водû
Древле удари Моиси въ камень• и растопи 
с>
Πάλαι μὲν Μωϋςῆς ἔπληξε πέτραν, καὶ 
ἐρρύη ὕδατα

Т. 4 гл. Драг. 6, 6/2; F.п.I.72. 6, 6/2; 
Син 25. 6, 6/2; САНУ 283. 6, 6/2; Я 
84. 6, 6/2. I. Й. St. B. I. S. 519. 5621. 

36 Благолýпь¬мь явý испъщренъ божьствьнûимь.
37 Седалният в Унд 75 е преработен и вместо за св. мъченик Евдоксий се 

отнася за архангел Михаил. 
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126. Древле въсхотýвъшиихъ погубити38

Τοὺς πάλαι βουληθέντας ἀφανίσαι
Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 6/1; Я 84. 6, 
6/1. I. Й. St. B.I. S. 517. 5603. 

127. Дрьжав© отъ Бога при¬мъ• 
невъзбраньн© же и непобýдим©
Κράτος ἐκ Θεοῦ λαβὼν ἀπροσμάχητον καὶ 
ἀπολέμητον

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 9/1; Зограф. 8/1, 
9/1; САНУ 58. 8/1, 9/1; Унд 75. 6, 
9/1; Я 91. 8, 9/1. II. ГН. St. B.I. S. 
553. 6008. 

128. Дрьжиму убо Петру• и 
гр>д©шта¬го ожида«шту
Συσχεθέντι τῷ Πέτρω, καὶ εἱρκτῇ 
προσμένοντι

Т. 8 гл. Брат. 6, 5/2; Зограф. 6, 5/2; 
Унд 75. 8, 5/2. IV. Кл. 

129. Душамъ и тýломъ же оцýстилище• 
радуи с>
Ψυχῶν σωμάτων τε καθαρτήριον· χαῖρε δι’

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 9/2. VI. St. B.I. 
S. 531. 5751. 

130. Дьньвноявленьноª яко слъньце 
въсия
Ἡμεροφαὴς ἔλαμψας ὡς ἥλιος

Т. 8 гл. Я 84. 6, 9/3. St. B. I. S. 539. 
5848. КГ. 

130. Дьньсь раду«тъ с> съ нами 
бесплътьнии
Σήμερον συγχαίρουσιν ἡμῖν ἀσώματοι

T. 4 гл. Драг. 8, 9/3; F.п.I.72. 8, 9/3; 
Син 25. 8, 9/3. III. Й. 

131. Дýвая и мати• паче ¬стьства яви с> 
прýчистая
Παρθένος καὶ Μήτηρ, ὑπερφυῶς ὤφθης 
Πάναγνε

Б. 8 гл. НБКМ 122. 8, 4/4, НБКМ 
897, 8, 4/4, НБКМ 523. 8, 4/4; НБС 
221. 8, 4/4, САНУ 287. 8, 4/4. V. ЙД. 

132. Дýвице прýпýтая• ангеломъ 
благолýпь¬
Παρθένε πανάμωμε, ἡ τῶν Ἀγγέλων 
εὐπρέπεια

Б. 4 гл. Драг. 8, 1/4; F.п.I.72. 8, 1/4; 
Син 25, 8, 1/4. III. Й. 

133. Дýти еврýискûия въ пещи• 
попирааше пламенъ
Παῖδες Ἑβραίων ἐν καμίνῳ, κατεπάτησαν 
τὴν φλόγα

И. 8 гл. НБКМ 122. 8, 7; НБКМ 523. 
8, 7, САНУ 287. 8, 7; НБКМ 897. 8, 
7; НБС 221. 8, 7; БАН 23. 8, 7. V. St. 
B.I. S. 570. 6178. 

134. Ева убо нед©гомь ослушания
Εὔα μὲν τῷ τῆς παρακοῆς.

И. 4 гл. Син 25. 8, 9; Драг. 8, 9; 
F.п.I.72. 8, 9. III. St. B.I. S. 610. 6602. 

38 Иже древле съвýщавьшая погубити рýчьнъ¶ими струями. 
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135. Животъ твои украси с> добродýтелни 
плетении
Ἡ ζωή σου κεκόσμηται τῶν ἀρετῶν ταῖς 
πλοκαῖς 

Т. 8 гл. Я 84. 6, 8/2. St. B. I. S. 621. 
6726. КГ.

135. Жизни ми глаголû въпи¬ши 
Ζωῆς μοι ῥήματα βοᾷς

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 3/3. VI. St. B.I. 
S. 622. 6730. 

136. Житииска¬го морý въздви³а 
Τοῦ βίου τὴν θάλασσαν ὑψουμένην 
καθορῶν

И. 6 гл. Пог 531. 26/1, 6. VI. St. B.I. 
S. 630. 6820. 

137. Жьзломь божьствьна¬го разума 
мудре
Ῥάβδῳ θείας γνώσεως σοφέ

Т. 8 гл. Я 84. 6, 1/3. St. B. I. S. 632. 
6842. КГ.

137. Жьзлъ т> цýсарьскûи• 
бесплътьнûихъ чинове
Ῥάβδον σε βασίλειον τῶν ἀσωμάτων 
τάξεων

Б. 4 гл. Зограф. 8/1, 5/4; Брат. 8/2, 
5/4; САНУ 58. 8/1, 5/4; Унд 75. 6, 
5/4; Я 91. 8, 5/5. II. ГН. St. B.I. S. 
636. 6886. 

138. Закономь отроковице ¬стьства• не 
работа¬тъ Исусъ
Νόμοις κόρη φύσεως οὐ δουλεύει Ἰησοῦς

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 6/1. VI. St. B.I. 
S. 644. 6981. 

139. Заре« божьª благодýти• Гаврииле 
вýрьнûимъ испльни
Αἴγλῃ θείας χάριτος, ὁ Γαβριὴλ πιστῶς 
ἔπληξε

Т. 8 гл. Брат. 6, 3/2; Зограф. 6, 3/2; 
Унд 75. 8, 3/2. IV. Кл. 

140. Заря слъньца мъногосвýтъла¬го• 
огньнûихъ слугъ39

Ἀκτὶς Ἡλίου πολύφωτε, πυρίνων 
Λειτουργῶν 

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 6/2. VII. Й. 

141. Заст©пьника т> велика¬го• къ Богу 
поможени¬40

Προστάτην σε μέγιστον, καὶ πρὸς Θεὸν 
ἀντιλήπτορα

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 1/3. VII. Й. 

142. Земля и вься яже на неи
Γῆ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ

И. 4 гл. Драг. 6, 8; F.п.I.72. 6, 8; 
САНУ 283. 6, 8; Я 84. 6, 8. I. Й.

39 Лучª сльнъца мъногосвýтьлая• огньнûимъ слугамъ. 
40 Помощьника т> велика• и стýну и тврьдость; Прýдъстателя т> велика и къ 

Богу заст©пьника.
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143. Земл« пакû прýходиши яко млънии 
хотýни¬ божи¬
Γῆν διέρχῃ ὡς ἀστραπή, βούλημα τὸ θεῖον 
ἐκπληρῶν

Т. 4 гл. Драг. 6, 8/1; F.п.I.72. 6, 8/1; 
Син 25. 6, 8/1; САНУ 283. 6, 8/1; Я 
84. 6, 8/1. I. Й. St. B.I. S. 679. 7368. 

144. Земьнûихъ (т>) раду«шта с> 
съпасению Господи
Τῇ βροτῶν σε συγχαίροντα σωτηρίᾳ ὁ 
Κύριος

Сх. 4 гл. Син 25. 6,8.

145. Земьнûª на сть³> гладъкûª 
направляª
Βροτοὺς εἰς τὰς τρίβους τὰς εὐθείας

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 3/2; Зограф. 8/1, 
3/2; САНУ 58. 8/1, 3/2; Унд 75. 6, 
3/2; Я 91. 8, 3/2. II. ГН. St. B.I. S. 
678. 7355. 

146. Земьнûи ªзûкъ славитъ т>
Земьнии ªзûци почьсти т>
Земльнии ªзûци почита«тъ т>
Γεώδεις γλῶσσαι γεραίρειν σε

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 6/1; 
Пог 531. 26/2, 6/1. 
НБКМ 122. 26, 6/1. VII. Й.

147. Зракъ твои огньнъ• доброта 
прýдивьная41

Τὸ εἶδός σου πύρινον, τὸ κάλλος 
ὑπερθαύμαστοн 

Т. 4 гл. НБКМ 122. 26, 5/2. VII. Й. 

148. И видýни¬ тво¬ огньно• и доброта 
чудесьна42

И видýни¬ ти огньно• и доброта 
прýдивьна 
Καὶ τὸ εῖδός σου πύρινον, καὶ τὸ κάλλος 
θαυμάσιον

Сх. 4 гл. Брат. 6; САНУ 283. 6; 
САНУ 287. 8; НБКМ 122. 8; НБКМ 
897. 8; НБС 221. 8; Унд 75. 6. St. B. 
II. S. 757. 8200. 

149. И Гавриилъ ти радуи с>• отъ 
вûшьниихъ прýчистая43

Ὁ Γαβριὴλ σοι τὸ Χαῖρε, ἐκ τῶν ὑψίστων 
Πάναγνε κομίζων

Б. 4 гл. САНУ 283. 6, 4/4. I. Й. 

150. Идеже имени тво¬го достоинолýпьнý 
домъ
Не е намерен гръцки текст. 

Слв. 4 гл. САНУ 283. 6.

41 Видýни¬ тво¬ огньно• (и) доброта чудесьна (прýдивьна).
42 Видýни¬ тво¬ огньно• и доброта чудесьна; И образъ твои огньнъ• и доброта 

чудесьна. 
43 Гавриилъ ти радуи с>• отъ въ¶шьниихъ принос> приде. 
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151. Идеже осия¬тъ благодýть твоя 
архангеле
Идеже осия¬тъ благодýть твоя 
вьсехвальне 
Ὅπου ἐπισκιάσῃ ἡ χάρις σου Ἀρχάγγελε

Слв. 5 гл. Драг. 6; Син 25. 8; САНУ 
58. 6; Скоп. 8; НБКМ 122. 8; НБКМ 
523. 8; НБКМ 897. 8; САНУ 287. 8; 
Зограф. 8; Унд 75. 6; Я 84. 6; Я 91. 
8. St. B.I. S. 698. 7565. 

152. Иерихону яви с> сильнýи 
архистратиже
Ἱεριχώ, ὤφθη δυνάμεως Ἀρχιστράτηγος

Т. 8 гл. Зограф. 6, 4/1; Унд 75. 8, 4/1. 
IV. Кл. 

153. Иже ангеломь отрокû изъ огн> съпасъ
Ὁ δι᾿ἀγγέλου παῖδας ἐκ πύρος διάσωσας

И. 8 гл. Я 84. 6, 7. St. B. I. S. 11. 122. 
КГ. 

153. Иже ангелû сътворивъ пламень 
Господи44

Ὁ τοὺς Ἀγγέλους ποιήσας, φλόγα πυρὸς 
Κύριε

Т. 4 гл. Драг. 6, 1/2; F.п.I.72. 6, 1/2; 
Син 25. 6, 1/2. I. Й.

154. Иже въ храмý тво¬мь чьстьнýмь 
прýбûва«шти45

Οἱ τῷ ναῶ σου τῷ σεπτῷ παρεδρεύοντες

Сед. 4 гл. Драг. 6; F.п.I.72. 6. 

155. Иже въ ©тробý въселиши с> дýвýи
Ὁ ἐν γαστρὶ τῆς Παρθένου οἰκήσας46

Б. 8 гл. НБКМ 122. 8, 8/4; НБКМ 
523. 8, 8/4; САНУ 287. 8, 8/4; НБС 
221. 8, 8/4; НБКМ 897. 8, 8/4; БАН 
23. 8, 8/4. V. ЙД. 

156. Иже древле съвýщавъшая погубити 
рýчьнûими струями47

Τοὺς πάλαι βουληθέντας ἀφανίσαι, 
ποταμίοις ῥεύμασι 

Т. 4 гл. Драг. 6, 6/1; F.п.I.72. 6, 6/1; 
Син 25. 6, 6/1. I. Й.

157. Иже невещьствьна¬го свýта• 
невещьствьнûª умû
Иже невещьствьнûª умû съставивъ 
хотýни¬мь
Ὁ τοὺς ἀΰλους, συστηςάμενος Νόας 
βουλήματι

Б. 4 гл. Син 25. 8, 3/4; Драг. 8, 3/4; 
F.п.I.72. 8, 3/4. III. Й. 

158. Иже отъ июдýи дошьдъши
Οἱ ἐκ τῆς, Ἰουδαίας, Καταντήσαντες

И. 8 гл. Брат. 6, 7; Зограф. 6, 7; 
САНУ 58. 6, 7; Унд 75. 8, 7. IV. St. 
B.I. S. 710. 7697. 

44 Ангелъ¶ сътвори пламень огньнъ¶и Господи. 
45 Яже въ храмý тво¬мь чьстьнýмь прýбъ¶ва«шти. 
46 Follieri 1962: 24. 
47 Древле въсхотýвъшиихъ погубити рýчьнъ¶ими бъ¶стръ¶инами. 
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159. Иже паче слъньца. божьстьвьн©« 
ризо«48

Τὴν ὑπὲρ τὸν ἥλιον θείαν στολήν 

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 4/3. VII. Й. 

160. Иже слъньчьнûими лучами• 
божьствьна¬го свýта49

Τῆς ἡλιακῆς ἀκτῖνος τοῦ Θείου φωτός

Слв. 4 гл. САНУ 287. 8.

161. И живъ и по съмрьти источьникъ 
цýльбъ
Καὶ ζῶν καὶ μετὰ θάνατον πηγὰς ἰάσεων

Сх. 8 гл. Я 84, 6. St. B. I. S. 715. 
7745. КГ. 

161. Избави вьсýхъ вьсесильне• посрýдý 
пламене 
Λυτρωτὰ τοῦ παντὸς Παντοδύναμε τοὺς ἐν 
μέσῳ φλογός

И. 4 гл. Драг. 8, 8; F.п.I.72. 8, 7; Син 
25. 8, 8. III. Й. St. B.I. S. 718. 7780.

162. Избавлени¬ за нû цýн©
Не е открит гръцки текст. 

Крстб. НБКМ 122. 8; НБКМ 897. 8, 
САНУ 287. 8.

163. Извелъ ¬си отъ ªзûка иноплеменьна
Ἀπαγωγῇ βιαίᾳ, τοὺς εἰς ἔθνη ἀλλόφυλα 
τυγχάνοντας

Т. 4 гл. Син 25. 6, 3/3. I. Й. 

164. Из горû присýньнûª Слово. пророкъ 
Ἐξ ὄρους κατασκίου, Λόγε, ὁ προφήτης

И. 8 гл. Я 84. 6, 4. St. B. I. S. 734. 
7960. КГ. 

164. Изиде щедре на съпасень¬ людемъ си 
Христе
Ἐξῆλθες οἰκτίρμον, εἰς σωτηρίαν λαοῦ σου 
Χριστέ

Т. 8 гл. НБКМ 897. 8, 4/3; НБКМ 
523. 8, 4/3; НБС 221. 8, 4/3; САНУ 
287. 8, 4/3. V. ЙД.

165. Из ложесна яви с> воле«• из 
безм©жьнûª въплъща¬мъ
Νηδύος ὤφθης ἑκών, ἐξ ἀπειράνδρου 
σαρκούμενος

Б. 8 гл. Брат. 6, 6/4; Зограф. 6, 6/4; 
Унд 75. 8, 6/3. IV. Кл. 

166. Из отьца прýжде вýкъ рождена¬го 
Сûна и Бога
Τὸν ἐκ πατρὸς πρὸ αἰώνον, γεννηθέντα 
υἱόν καὶ θεόν

И. 8 гл. САНУ 58. 6, 8. IV50. St. B. I. 
S. 740. 8012.

48 Въ иже паче слъньца• божьстьвьн©« одежд©; Паче слъньца сия«шт© 
св>т©« одежд©. 

49 Слъньчьнъ¶ими лучами• божьствьна¬го свýта. 
50 Ирмосът е на V глас, но в преписа от САНУ 58 е използван за VIII песен 

на канона Мûсльнûª бесплътьнûихъ чинû. 
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167. И невъзвратьнûимь желани¬мь• 
вьсегда къ вûсотý51

Ἀνεπιστρέπτῳ τῷ πόθῳ, ἀεὶ πρὸς τὸ 
ἄναντες

Т. 8 гл. НБС 221. 8, 5/1. V. ЙД. 

168. Иоаново рождьство славьне възвýстилъ 
¬си
Ἰωάννου τόκον Ἔνδοξε ἐμήνυσας, 

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 7/1; НБКМ 
122. 26, 7/1; НБКМ 896. 26, 7/1. VII. 
Й. 

169. Иоанъ божьствьнûи яко т> видý• въ 
врýм>52

Ὁ θεῖος ὡς εἶδὲ σε, καιρῷ τοῦ θυμιάματος

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 5/3. VII. Й. 

170. И образъ твои огньнъ• и доброта 
чудесьна53

Καὶ τὸ εῖδός σου πύρινον, καὶ τὸ κάλλος 
θαυμάσιον

Сх. 4 гл. Унд 75. 8; Я 91. 8. St. B. II. 
S. 757. 8200.

171. Иону въ китý Господи• ¬диного 
въселилъ ¬си
Τὸν Ἰωνᾶν ἐν τῷ κήτει Κύριε, μονώτατον 
κατῴκισας

И. 8 гл. НБКМ 523. 8, 6; НБКМ 122. 
8, 6; САНУ 287. 8, 6; НБС 221. 8, 6; 
НБКМ 897. 8, 6. V. St. B.I. S. 758. 
8209. 

172. Ис корене цýсарьска¬го проз>бъши 
бракунеискусьная 
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. Скоп. 8/2, 1/4. IX. КП.

173. Ис пламене св>тûимь росу источи 
Ἐκ φλογὸς τοῖς ὁσίοις, δρόσον ἐπήγασας

И. 6 гл. Пог 531. 26/1, 8. VI. 

174. Испльниш> с> Владичице• на тебý 
пророчьстии гласи
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 2 гл. Брат. 8/1, 4/5; Зограф. 8/2, 
4/4; САНУ 58. 8/2, 4/5; Скоп. 8/1, 
4/5. VIII. 

175. И симъ нûнý дару¬тъ с> въспýвати 
бога и господа
Не е намерен гръцки текст

Кд. Скоп. 8. 

176. Источитъ пам>ть• божи« зар« 
по«штиимъ 
Не е намерен гръцки текст. 

T. 8 гл. Скоп. 8/2, 7/1. IX. КП.

51 Невъзвратимъ¶имь желани¬мь вьсегда• къ въ¶сотý. 
52 Преосмислено. Вероятно липсата на съответствие на εἶδὲ в трите използ-

вани преписа води до неяснота и различни промени в тях. → Божьствьнûи яко 
видý т>• въ врýм> кажденья; Св>те ¬гда т> видý сто©шта¬го Захария.

53 И видýни¬ ти огньно• и доброта прýдивьна (чудесьна); Видýни¬ тво¬ огнь-
но• и доброта прýдивьна (чудесьна).
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177. Источьникъ с> яви благъ• црькъви 
вьсýхъ архангеле
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 9/4. IX. КП. 

178. Истьлýвъши зиждитель ¬стьство 
чловýчьско¬ зьр>
Λυμαινομένην ὁ πλαστουργὸς, φύσιν τῶν 
ἀνθρώπον καθορῶν

T. 6 гл. Пог 531. 26/1, 5/2. VI.

179. Исусъ животу нач>льникъ• 
раздрýшитъ ос©жденья
Ἰησῦς ὁ ζωῆς ἀρχηγὸς λῦσαι τὸ κατάκριμα 
ἥκει

И. 2 гл. Брат. 8/1, 5; Скоп. 8/1, 5; 
Зограф. 8/2, 5; САНУ 58. 8/2, 5. 
VIII. St. B.I. S. 783. 8498. 

180. Исусъ Навъгинъ якоже видý т> 
ор©жи¬ въ р©к©
Исусъ якоже видý т> ор©жи¬ въ р©цý
Ὁ Ἰησοῦς ὡς εἶδὲ σε ῥομφαίαν, ἐν τῇ χειρὶ 

Т. 4 гл. Драг. 6, 3/2; F.п.I.72. 6, 3/2; 
Син 25. 6, 3/2; Я 84. 6, 3/2; САНУ 
283. 6, 3/2; I. Й. St. B. I. S. 784. 8502. 

181. Исход>шт©« славû тво¬« 
свýтълости
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 4/2. IX. КП.

182. Июдýиска ªзûка• кън>зь древле отъ 
Бога 
Τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους ἄρχων πάλαι, ὑπὸ 
Θεοῦ 

Т. 4 гл. Я 84, САНУ 283. 6, 3/3. I. Й. 
St. B.I. S. 792. 8595. 

183. Како възможетъ умъ чловýчь 
похвалити
Како удобля¬тъ умъ чловýчьскûи 
похвалити
Не е намерен гръцки текст. 

Т.Т. 2 гл. Скоп. 8/1, 9/5; Брат. 8/1, 
9/4; САНУ 58. 8/2, 9/4. VIII. 

184. Како с> украси• доброто« паче ума 
прýчистая54

Не е намерен гръцки текст. 

Б. 2 гл. Брат. 8/1, 9/5; Зограф. 8/2, 
9/4; САНУ 58. 8/2, 9/5. VIII. St. B.II. 
S. 3. 8658. 

185. Кивоте и със©де безнач>льна¬го 
сûна55

Не е открит гръцки текст. 

Б. 2 гл. Скоп. 8/1, 6/5. VIII. St. B.II. 
S. 13. 8762. 

54 Украси с> доброто« паче ума чистая. 
55 Скрине и със©де безнач>льна¬го слова (съ¶на). 
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186. Ко¬ мýсто не причаща¬тъ с> твоихъ 
бесчисльнûихъ
Ποῖος τόπος ἀμοιρεῖ, τῶν σῶν ἀπείρων 

T. 4 гл. САНУ 283. 6, 7/3; Я 84. 6, 
7/3. I. Й. St. B.II. S. 15. 8788. 

187. Красотý неиздреченьнýи страшьно 
прýдъсто«ште
Не е открит гръцки текст. 

Сх. 1 гл. Скоп. 8.

188. Красьно удобрý¬ми• прýбогатьно 
украша¬ми
Не е намерен гръцки текст. 

Сх. 4 гл. Син 25. 6. 

189. Красьно украша¬ми• божьствьнами 
зарями
Не е намерен гръцки текст.

Сх. 4 гл. ИлК. 8; Скоп. 8. St. B.II. S. 
23. 8875. 

190. Красьнъ и прýблаголýпьнъ• 
боговиденъ си
Ὡραῖος καὶ πανευπρεπής, καὶ θεοειδὴς 
χρηματίσας

Т. 4 гл. Драг. 8, 7/3; F.п.I.72. 8, 7/3, 
Син 25. 8, 7/3. III. Й. 

191. Кроплени¬мь тво¬ª кръве• потокû
Ῥανίσι σῶν αἱμάτων τοὺς χειμάρρους 

Т. 8 гл. Я 84. 6, 5/1. St. B. II. S. 30. 
8952. КГ. 

191. Кръста прýбольшая ликовъ 
небесьнûихъ
Не е намерен гръцки текст. 

Сх. 1 гл. Син 25. 8.

192. Крýпость даª• цýсарю нашему 
Господь
Ἰσχὺν ὁ διδοὺς, τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν 
κύριος

И. 2 гл. Зограф. 8/2, 3; Брат. 8/1, 3; 
САНУ 58. 8/2, 3; Скоп. 8/1, 3. VIII. 

193. Крýпость отъ Бога яко при¬мъ 
дрьжавьн©«
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 3/2; Зограф. 8/2, 
3/2; САНУ 58. 8/2, 3/2; Скоп. 8/1, 
3/2. VIII. St. B.II. S. 50. 9181.

194. Крýпость« обложенъ сильна¬го 
божи¬« архистратиже 
Крýпость« обложенъ славна¬го• божи¬« 
архистратиже
Крýпость« обложенъ божи¬«• и того яви 
сил©
Ἰσχὺν περιθέμενος τοῦ δυνατοῦ, θείας 
ἀρχηγέτης

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 4/1; Зограф. 8/1, 
4/1; САНУ 58. 8/1, 4/1; Унд 75. 6, 
4/1; Я 91. 8, 4/1. II. ГН. St. B.II. S. 
46. 9137. 
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195. Крýпость« помагаите• молитвами си 
архистратизи
(Крýпость« пояах© т> молитвъ си 
архистратизи)
Ἰσχὺν περιζώσατε πρεσβείαις, 
ἀρχιστράτηγοι 

Т. 4 гл. Зограф. 8/1, 5/2; САНУ 58. 
8/1, 5/3; Брат. 8/2, 5/3; Я 91. 8, 5/3. 
II. ГН. St. B.II. S. 46. 9139. 

196. Крýпость« уставилъ ¬си бесъмрьтьне
Ἰσχὺϊ κατέστησας Ἀθάνατε, δυνατοὺς 
ἐξανύοντας

Т. 8 гл. НБКМ 122. 8, 3/1; НБКМ 
897. 8, 3/1; НБКМ 523. 8, 3/1; НБС 
221. 8, 3/1; САНУ 287. 8, 3/1. V. ЙД.

197. Кънигû проповýдаш> т> дýво 
божи« матерь
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. Скоп. 8/2, 7/4. IX. КП.

198. Къто възглагол¬тъ силû твоª или 
къто сътворитъ
Не е намерен гръцки текст. 

Слв. 6 гл. САНУ 283. 6.

199. Кън>зь ангеломъ бûстъ• Михаилъ 
архангелъ
Ἄρχων Ἀγγέλων πέφυκε, Μιχαὴλ ὁ 
Ἀρχάγγελος

Т. 8 гл. Брат. 6, 8/1; Зограф. 6, 8/1; 
САНУ 58. 6, 8/1; Унд 75. 8, 8/1. IV. 
Кл. 

200. Кън>зь иногда бесплътьнûимъ 
силамъ. яви с> нос>
Ἄρχων ποτέ, τῶν ἀσωμάτων Δυνάμεων, 
ὤφθη φέρων

Т. 8 гл. Брат. 6, 4/1; Зограф. 6, 4/2; 
Унд 75. 8, 4/2. IV. Кл. 

201. Ликуите нûнý съ нами• старýишинû 
ангельскûª56

Συγχάρητε ἡμῖν, ἅπασαι αἱ τῶν Ἀγγέλων 
ταξιαρχίαι

Слв. 6 гл. Брат. 8. St. B.III. S. 339. 
20310.

202. Ликъствьници лика небесьна¬го• иже 
прýстолъ57

Θιαςῶται, χορείας οὐρανίου, οἱ τὸν θρόνον

Т. 8 гл. НБКМ 523. 8, 8/2; НБС 221. 
8, 8/2; САНУ 287. 8, 8/2; НБКМ 122. 
8, 8/2; БАН 23. 8, 8/2. V. ЙД. 

203. Луча сльнъца мъногосвýтьлая• 
огньнûимъ слугамъ58 
Ἀκτὶς Ἡλίου πολύφωτε, πυρίνων 
Λειτουργῶν 

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 6/2; НБКМ 
122. 26, 6/2. VII. Й. 

56 Сърадyите с> съ нами• (вься) архангельская чинонач>лия; Радуите с> съ 
нами• вься архангельская чинонач>лия.

57 Виновьници лика небесьна¬го• иже прýстолъ объсто«штеи. 
58 Зарý слъньца мъногосвýтъла¬го• огньнûихъ слугъ. 
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204. Льстьно вýщати т> нûня• ангеле 
Δολίως φθέγγεσθαί σε νῦν, ἄγγελε

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 3/1. VI. St. B. 
II. S. 84. 9544. 

205. Людемъ прýб©д©штиимъ 
Не е намерен гръцки текст.

Сх. 4 гл. Син 25. 6.

206. Маию доблему• и Вии прýм©дрому 
Μανωὲ τῷ γενναίῳ, καὶ Τωβὶτ τῷ πανςόφῳ

Т. 8 гл. Брат. 6, 7/2; Зограф. 6, 7/2; 
САНУ 58. 6, 7/2; Унд 75. 8, 7/2. IV. 
Кл. 

207. Миръмь благодýтьнûимъ• явивû т> 
св>щеньствовати
Τῷ μύρῳ τῷ τῆς χάριτος ὁ ἀναδείξας σε 
ἱερατεύειν

Сх. 8 гл. Я 84, 6. St. II. S. 180. 10599. 

207. Мира угодьная• мûсльна¬го ти 
точения• дьньсь
Μύρα εὐωδέστατα τῶν νοητῶν ἐκβάσεων 
σήμερον

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 5/2; Зограф. 8/1, 
5/1; САНУ 58. 8/1, 5/2; Унд 75. 6, 
5/2; Я 91. 8, 5/2. II. ГН. St. B.II. S. 
179. 10585. 

208. Михаила велика¬го• вýрьнûи 
сьшьдъши с>
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 6/2; Зограф. 8/2, 
6/2; САНУ 58. 8/2, 6/2; Скоп. 8/1, 
6/2. VIII. 

209. Михаиле архистратиже• огньнûихъ 
слугъ
Μιχαὴλ ἀρχιστράτηγε τῶν πυρίνων 
λειτουργῶν

Сх. 8 гл. Я 84, 6. St. B. II. S. 127. 
10006. 

209. Михаиле нач>льниче• земльнûи 
устû
Не е намерен гръцки текст.

Слв. 6 гл. Брат. 8; Скоп59. 8.

210. Михаилъ иже славû господьнû 
архистратигъ
Μιχαὴλ ὁ τῆς δόξης Κυρίου 
Ἀρχιστράτηγος60 

Слв. 8 гл. САНУ 283. 6. 

211. Молитвьникû твоª ангелû• имýª 
пýни¬ немлъчьно¬
Молитвьникû твоª отъ ангелъ имýª 
пýни¬ 
Молитвьнûª мольбû отъ ангелъ при¬мл> 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 1/2; САНУ 58. 8/2, 
1/2; Зограф. 8/2, 1/3. VIII. St. B.II. S. 
137. 10110.

Скоп. 8/1, 1/2. VIII.

59 В Скоп е означена като стихира. 
60 Follieri. 1961. II. 434.
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212. Молитв© си пролý« къ Господи
Τὴν δέησιν ἐκχεῶ πρὸς κήριον

И. 8 гл. Скоп. 8/2, 6. IX. 

213. Мракъ душа мо¬ª отъжени• 
свýтодавьче 
Τὸν ζόφον τῆς ψυχῆς μου διασκέδασον, 
φωτοδότα 

И. 8 гл. Я 84. 6, 5. St. B. II. S. 142. 
10165. КГ. 

213. Мûсльнûимъ силамъ чинонач>льници
Мûсльнûимъ силамъ архистратизи
Τῶν νοερῶν Δυνάμεων Ἀρχιστράτηγοι

Сх. 1 гл. НБКМ 122. 8; НБКМ 897. 
8; НБКМ 523. 8; НБС 221. 8; САНУ 
287. 8.

214. Мûсльнûª бесплътьнûихъ чини• 
лики пýсьньми
Τοὺς νοεροὺς τῶν ἀσωμάτων τάξεων, 
χοροὺς ἐν ᾄσμασιν

T. 8 гл. Брат. 6, 1/1; Зограф. 6, 1/1; 
Унд 75. 8, 1/1. IV. Кл. 

215. М©чения си п©чин© прýшьлъ ¬си 
славьне61

Не е открит гръцки текст. 

Т. 8 гл. Брат. 6, 8/3; Зограф, 6, 8/3. Е.

216. Мvромь помазанъ божьствьнûимъ• 
св>щенодýтелю
Μύρῳ χρισθεὶς τῷ θείῳ, ἱερουργέ

Т. 8 гл. Я 84. 6, 3/2. St. B. II. S. 181. 
10606. КГ

216. На горý св>тýи проявлена¬го• и въ 
к©пинý огньнýи62

Τὸν ἐν ὄρει, ἁγίῳ δοξασθέντα, καὶ ἐν βάτῳ 
πυρὶ

И. 8 гл. САНУ 287. 8, 8, БАН 23. 8, 
8. V.

217. Напр>гъ молитвьнûª л©къ и стрýлû
Τείνας τῶν εὐχῶν τὰ τόξα καὶ τὰ βέλη

Т. 8 гл. Я 84. 6, 4/1. St. B. II. S. 218. 
11012. КГ. 

218. Народû вýрьнûи• богом©дрьне 
мъногоцýньнûи
Νάρδου πιστικῆς θεόφρον, πολυτίμου

Т. 8 гл. Я 84. 6, 4/3. St. B. II. S. 219. 
11032. КГ.

217. Народи убо трепещ©тъ вид>штеи т>
(Народи убо трепещ©тъ див>штеи с>)
Ἡ φάλαγξ φρίττει ὁρῶσά σε 

Т. 4 гл. Зограф. 8/1, 6/2; САНУ 58. 
8/1, 6/2;
Брат. 8/2, 6/2; Унд 75. 6, 6/2; Я 91. 8, 
6/2. II. ГН. St. B.II. S. 220. 11038. 

61 Страдания си п©чин©• прýплулъ ¬си славьне.
62 Въ горý св>тýи• въ к©пинý огньнýи, Проявлена¬го на горý св>тýи• и въ 

к©пинý огньнýи. 



267

ПРИЛОЖЕНИЯ                                      Инципитариум на химнографските единици в службите

218. Наставльша¬го древле• издраиля 
бýж©шта 
Τῷ ὁδηγήσαντι πάλαι, Τὸν Ἰσραὴλ 
φεύγοντα

И. 4 гл. Драг. 6, 1; F.п.I.72. 6, 1; Син 
25. 6, 1; САНУ 283. 6, 1. I. St. B. II. 
S. 223. 11073. 

219. Наста пам>ть твоя прýславьно• 
Михаиле архангеле
Не е намерен гръцки текст. 

T. 8 гл. Скоп. 8/2, 9/2. IX. КП. 

220. Наста праздьнолюбьци• 
архангельская дьньсь 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Зограф. 8/2, 8/3; Брат. 8/1, 
8/3; САНУ 58. 8/2, 8/3; Скоп. 8/1, 
8/3. VIII. St. B.II. S. 224. 11082. 

221. Нач>льника ангеломъ• вьсесвýтьло¬ 
слъньце
Нач>льника т> ангеломъ• свýтозарьно¬ 
слъньце
Τὸν ἀρχηγὸν τῶν Ἀγγέλων, τὸν φωταυγῆ 
ἥλιον

Т. 4 гл. Драг. 6, 1/1; F.п.I.72. 6, 1/1; 
Син 25. 6, 1/1; САНУ 283. 6 1/1; Я 
84. 6 1/1. I. Й. St. B.II. S. 233. 11187. 

222. Нач>льниче славý божиýи во¬вода 
прьвûи ангеломъ
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 5/3; Зограф. 8/2, 
5/3; САНУ 58. 8/2, 5/3; Скоп. 8/1, 
5/3. VIII. St. B.II. S. 233. 11190. 

223. Нач>льникъ вûшьнûихъ чиновъ 
свýтовидьнъ
Ἄρχων τῶν ἄνω ταγμάτων φωτοειδὴς

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 1/1. VI. 

224. Наше вьсе отъ дýвû поношь• свýтъ 
несмýшения
Τὸ ἡμέτερον ὅλον, ἐκ Παρθένου λαβόντα, 
δίχα τροπῆς

Б. 8 гл. Брат. 6, 7/4; Зограф. 6, 7/4; 
САНУ 58. 6, 7/4; Унд 75. 8, 7/3. IV. 
Кл. 

225. Небесьнûимъ вьсýмъ старýи• и къ 
Богу служитель
Не е намерен гръцки текст.

Сх. 1 гл. Скоп. 8.

226. Небесьнûихъ воиньствъ архистратизи 
(архистратиже)
Небесьнûихъ воиньствъ во¬водû (во¬водо)
Τῶν οὐρανίων στρατιῶν Ἀρχιστράτηγοι

Т. 4 гл. Драг. 6; САНУ 283. 6; НБКМ 
122. 8; Скоп. 8; НБКМ 523. 8; 
НБКМ 897. 8; САНУ 287. 8; Унд 75. 
6; НБС 221. 8.

227. Небесьнûихъ нач>льниче и 
прýдъстателю (прьвостоятелю)
Τῶν οὐρανίων ἀρχηγὲ καὶ πρωτοστάτα

Сед. 8 гл. НБКМ 897. 8; НБКМ 122. 
8; НБС 221. 8; НБКМ 523. 8; САНУ 
283. 6; САНУ 287. 8; Я 84, 6. St. B. 
II. S. 241. 11270. 
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228. Небесьнûимъ прьвûи си• 
дрьзновени¬мь мъногомь
Τῶν οὐρανίων πρωτεύων, ἐν παρρηςίᾳ 
πολλῇ

Сх. 1 гл. Зограф. 8; Унд 75. 8; САНУ 
58. 8; САНУ 283. 6; НБКМ 897. 8; Я 
91. 8. St. B.II. S. 241. 11271. 

229. Невещьствьну¬му прýстолу окрьстъ 
сто«штеи
Τῷ ἀΰλω θρόνῳ περικυκλοῦντες

Сх. 2 гл. НБКМ 122. 8; НБКМ 897. 
8; НБС 221. 8; НБКМ 523. 8; Син 
25. 8; САНУ 287. 8. St. B.II. S. 246. 
11319. 

230. Невещьствьну¬му с©щьству• 
мûслънûихъ силъ
Невещьствьно с©щьство• разумьнûихь 
силъ
Τῆς ἀΰλου οὐσίας, τῶν νοερῶν Δυνάμεων 

Сх. 2 гл. НБКМ 122. 8; НБКМ 523. 
8; НБКМ 897. 8; НБС 221. 8; САНУ 
287. 8; 
Син 25. 8.

231. Невещьствьну огню твор>шту 
пламень
Τὴν ἀΰλου, πυρὸς ποιοῦσαν φλόγα

Т. 8 гл. НБКМ 523. 8, 8/3; НБКМ 
897. 8, 8/3; НБКМ 122. 8, 8/3; НБС 
221. 8, 8/3; САНУ 287. 8, 8/3; БАН 
23. 8, 8/3. V. ЙД. 

232. Невещьствьнûими свýтьлостьми• 
присно облажа¬мъ
Ταῖς ἀΰλοις λάμψεσι, θεούμενος ἀεί

Т. 4 гл. Син 25. 8, 5/2. III. Й. 

233. Невъзвратимûимь желани¬мь• 
вьсегда къ вûсотý63

Ἀνεπιστρέπτῳ τῷ πόθῳ, ἀεὶ πρὸς τὸ 
ἄναντες 

Т. 8 гл. НБКМ 897. 8, 5/1; НБКМ 
122. 8, 5/1; НБКМ 523. 8, 5/1; САНУ 
287. 8, 5/1. V. ЙД. 

234. Не вýру¬ши ли словесьмъ моимъ• т> 
провидý Даниилъ
Οὐ πείθῃ τοῖς λόγοις μου, σὲ προείδε 
Δανιήλ

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 6/3. VI.

235. Невýру«шту тъгда• божь¬мъ 
неиздреченьнûимъ истиньнûимъ 
чудесьмъ
Ἀπειθοῦντι τὸ πάλαι, τοῦ Θεοῦ πρὸς 
ἄρρητα καὶ θεῖα θαύματα

T. 8 гл. Брат. 6, 5/1; Зограф. 6, 5/1; 
Унд 75. 8, 5/1. IV. Кл. 

236. Невýститель божьии архангелъ• 
прýдъста възгласи тебý
Νυμφοστόλος ὁ θεῖος Ἀρχάγγελος, ἐπιστὰς 
προσεφώνει 

Б. 4 гл. Драг. 8, 8/4; F.п.I.72. 8, 8/4; 
Син 25. 8, 8/4. III. Й. 

63 И невъзвратьнъ¶имъ желани¬мъ вьсегда къ въ¶сотý. 
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237. Недоразумьно¬ чудо• како съ 
земьнûими съ¬дини с>
Недоразумьно¬ чудо• како съ чловýкû 
съмýси с>
(Неразумьно¬ чудо• како съ чловýкû 
съмýси с> Я 84)
Ἀκατανόητον θαῦμα, πῶς τοῖς βροτοῖς 
ἥνωται

Б. 4 гл. Драг. 6, 1/3; F.п.I.72. 6, 1/3; 
Син 25. 6, 1/4; САНУ 283. 6, 1/4; 
Я 84. 6, 1/4. I. Й. St. B. II. S. 290. 
11786. 

238. Недоумý¬тъ вьсýкъ ªзûкъ• 
хвалити т> достоино
Ἀπορεῖ πᾶσα γλῶσσα, εὐφημεῖν πρὸς 
ἀξίαν

И. 2 гл. Брат. 8/1, 9; Зограф, 8/2, 9; 
САНУ 58. 8/2, 9; Скоп. 8/1, 9. VIII. 

239. Нед©гомъ мъного¬ ицýлени¬ 
Νόσων ἄφθονον ἴαμα

Т. 8 гл. Я 84. 6, 8/1. St. B. II. S. 255. 
11417. КГ. 

239. Незаходима¬го свýта• прýстолъ 
огньнъ Христа Бога
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 2 гл. Брат. 8/1, 7/5; Зограф, 8/2, 
7/4; САНУ 58. 8/2, 7/5; Скоп. 8/1, 
7/5. VIII. St. B.II. S. 259. 11462. 

240. Неиздреченьнии образи твоихъ 
архангелъ биш> Съпасе64

Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 8/2; Зограф. 8/2, 
8/2; Скоп. 8/1, 8/2. VIII. 

241. Неиздреченьно зач>тъ богоневýстьная 
Съпаса и Господа
Неиздреченьно зач>тъ богоневýсто Съпаса 
и Господа
Ἀρρήτως συνέλαβες τὸν Κύριον, Σωτῆρα 
Θεόνυμφε

Б. 8 гл. НБКМ 897. 8, 3/4; НБКМ 
122. 8, 3/4; НБС 221. 8, 3/4; НБКМ 
523. 8, 3/4; САНУ 287. 8, 3/4. V. ЙД. 

242. Неиздреченьно съвъкупльша¬го• 
нбесьнûимь Христе65

Σὲ τὸν ἀρρήτως ἑνώσαντα, τοῖς 
ἐπουρανίοις Χριστὲ 

Т. 8 гл. НБКМ 523. 8, 9/1; НБКМ 
122. 8, 9/1; НБС 221. 8, 9/1. V. ЙД. 

243. Не критъ ¬динъ твоихъ чудесъ
Οὐ Κρῆτες μόνον τῶν σῶν θαυμάτων 

Т. 8 гл. Я 84. 6, 6/2. St. B. II. S. 268. 
11555. КГ.

64 О неиздреченьнии образи твоихъ архангелъ бъ¶ш>. 
65 Тебý (Т>) неиздреченьно съвъкупльша¬го• небесьнъ¶имь Христе. 
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243. Неислýдьну¬му божию свýту• ие 
отъ дýвû
Τὴν ἀνεξιχνίαστον θείαν βουλήν, ἐκ τῆς 
παρθένου

И. 4 гл. Брат. 8/2, 4; Зограф. 8/1, 
4; САНУ58. 8/1, 4; Я 91. 8, 4. II; 
Пог 531. 26/2, 4; НБКМ 122. 26, 4; 
НБКМ 896. 26, 4. VII. St. B. II. S. 
266. 11533. 

244. Не м©рдости«• ни сило« ни 
богатьствомь хвалимъ с>
Οὐκ ἐν σοφίᾳ, καὶ δυνάμει πλούτῳ 
καυχώμεθα 

И. 4 гл. Драг. 8, 3; F.п.I.72. 8, 3; Син 
25. 8, 3. III. St. B. II. S. 270. 11575. 

245. Не поклониш> с> твари богомûсльнû 
паче 
Не послужиш> твари богом©дрии 
Οὐκ ἐλάτρευσαν τὴν κτίσιν οἱ θεόφρονες

И. 4 гл. Брат. 8/2, 7; САНУ 58. 
8/1, 7; Унд 75. 6, 7; Зограф. 8/1, 7; 
НБКМ 122. 26, 7; Пог 531. 26/2, 7; 
НБКМ 896. 26, 7; Я 91. 8, 7.
II. VII. St. B. II. S. 282. 11704. 

246. Непостояньно¬ сияни¬ при¬мъ• 
Творьца и Бога
Ἀστέκτου αἴγλης δεχόμενος τοῦ Κτίστου 
καὶ Θεοῦ

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 6/1; Зограф. 8/1, 
6/1; САНУ 58. 8/1, 6/1; Унд 75. 6, 
6/1; Я 91. 8, 6/1. II. ГН. St. B.II. S. 
283. 11711. 

247. Не рûдаи мене• мати моя• зьр>шти 
на дрýвý
Μὴ ἐποδύρου μου, Μῆτερ, καθορῶσα ἐν 
ξύλῳ

Крстб. НБКМ 122. 8; НБКМ 897. 8; 
САНУ 287. 8. Follieri. 1961. II, 418. 

248. Нечьстивии не узр>тъ• славû твоеª 
Христе
Ἀσεβεῖς οὐκ ὄψονται, τὴν δόξαν σου 
Ηριστέ

И. 4 гл. Драг. 8, 5; F.п.I.72. 8, 5; Син 
25. 8, 5. III. St. B. II. S. 302. 11918. 

249. Ни мечь же ни огнь не отъл©чи мене
Οὐ ξίφος οὐδὲ τὸ πῦρ χωρίσει με

Т. 8 гл. Брат. 6, 6/3; Зограф. 6, 6/3. 
E.66

250. Носиши на р©кк© сво¬«• нос>шта¬го 
гласомь
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. Скоп. 8/2, 9/5. IX. 

251. Нощь безбожьнûª льсти• разгъните 
свýтоносьнûимь 
Νὺξ τῆς ἀντιθέου ἐξουσίας σοβεῖαι τῇ 
φωτοφόρῳ

T. 4 гл. Брат. 8/2, 8/2; Зограф. 8/1, 
8/2; САНУ 58. 8/1, 8/2; Унд 75. 6, 
8/2; Я 91. 8, 8/2. II. ГН. St. B.II. S. 
319. 12114. 

66 BESM 2004, I:12.
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252. Нощь тьлýньн©« отъ¬млеши• 
Владûчице67

Ὕλης τῶν φθαρτῶν ἀπάρασα, δέσποινα

Б. 4 гл. Унд 75. 6, 9/4. II. ГН. 

253. Нûнý вари архангеле Михаиле 
прýславьне
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 8/2. IX.

254. Нûнý прýстолу трепетьно 
прýдъсто«ште
Не е намерен гръцки текст. 

Сх. 2 гл. ИлК. 8; Унд 75. 8. // Сх. 1 
гл. Скоп. 8. St. B.II. S. 329. 12220.

255. Нýстъ св>та якоже тû• Господи 
Боже мои
Οὐκ ἔστιν ἅγιος ὡς σύ, Κύριε ὁ Θεός

И. 6 гл. Под 531. 26/1, 3. VI. St. B. 
II. S. 332. 12259.

256. Облакъ страстьи нашихъ отъгънавъ• 
и скръби же
Облакъ страстьи моихъ отъгънавъ• и 
скръби же 
Νέφη τῶν παθῶν ἡμῶν ἀποσοβήσας καὶ 
θλίψεων

T. 4 гл. Брат. 8/2, 1/3; Зограф. 8/1, 
1/3; Унд 75. 6, 1/3; САНУ 58. 8/1, 
1/3; Я 91. 8, 1/3. II. ГН. St. B.II. S. 
338. 12306. 

257. Образъ твои огньнъ• и красота твоя 
дивьна68 
Καὶ τὸ εῖδός σου πύρινον, καὶ τὸ κάλλος 
θαυμάσιον

Сх. 4 гл. Скоп. 8. St. B. I. 757. 8200.

258. Обрýтъ божьствьная повелýния
Κυρῶν τὰ θεῖα δόγματα

Сх. 8 гл. Я 84, 6. St. II. S. 356. 12511. 
КГ. 

258. Обр©чена Иосифу• бûхъ азъ даже до 
нûнý
Μεμνηστευμένη τῷ Ἰωσὴφ, Πέφυκα ἐγὼ 
μέχρι τοῦ νῦν 

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 5/3. VI. St. 
B.II. S. 353. 12485. 

259. О видýни¬ тво¬ огньно• и доброта 
прýдивьна69

Καὶ τὸ εῖδός σου πύρινον, καὶ τὸ κάλλος 
θαυμάσιον

Сх. 4 гл. Унд 75. 6. St. B. I. 757. 
8200.

67 Вещь тьлýньн© оть¬млеши нашего безумия. 
68 И видýни¬ ти огньно• и доброта прýдивьна; О видýни¬ тво¬ огньно• и до-

брота прýдивьна, И образъ твои огньнъ• и красота твоя дивьна.
69 И видýни¬ ти огньно• и доброта прýдивьна; Образъ твои огньнъ• и красота 

твоя дивьна (И образъ). 
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260. Огньблиста«шт>ª зарª• божиª 
слугû70

Ἡ ὑπεραστράπτουσα αἴγλῃ Θεοῦ 
λειτουργούς

Т. 4 гл. Зограф. 8/1, 4/2. II. ГН.

261. Огньнûимъ архистратиже слугамъ 
прýдъстояти
Не е намерен гръцки текст. 

Св. Скоп. 8; НБКМ 122. 8; НБКМ 
897. 8; НБС 221. 8; САНУ 287. 8; 
БАН 23. 8. 

262. Огньнûими устьнами• по«тъ т> 
херувими
Πυρίνοις χείλεσιν, ὑμνεῖ σε τὰ Χερσυβίμ, 
Χριστὲ 

Слв. 4 гл. НБС 221. 8; САНУ 287. 8; 
НБКМ 122. 8; НБКМ 523. 8. St. B.II. 
S. 367. 12634. 

263. Огньнûими ти словесû• и 
пламеньнûими же ти повелýнии
(Огньнûими ти словесû• и пламеньнûими 
же вьсýхъ)
Ἐν πυρίνοις λόγοις σου καὶ φλογεροῖς 
προστάγμασι

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 5/1; САНУ 58. 8/1, 
5/1; Унд 75. 6, 5/1; Я 91. 8, 5/1. II. 
ГН. St. B.II. S. 367. 12636. 

264. Огнь родила ¬си• никакоже 
опаля«шть
Огнь родила ¬си• никакоже попаля«шть 
Дýво 
Πῦρ ἐκύησας οὐδαμῶς, φλογίσαν σου 
Παρθένε 

Б. 4 гл. Драг. 6, 8/3; F.п.I.72. 6, 8/3; 
Син 25. 6, 8/3; САНУ 283. 6, 8/4; 
Я 84. 6, 8/4. I. Й. St. B. II. S. 368. 
12646. 

265. О дивьнûи Богъ нашь на небесьхъ 
горý 
Не е открит гръцки текст. 

Сх. 6 гл. Скоп. 8.

266. О дивьнûи свýтъ• въ истин© отъ 
Бога 
Не е открит гръцки текст. 

Сх. 6 гл. Скоп. 8.

267. Окропленъ м©чениче• кръвии 
течениемь 
Ῥεραντισμένος μάρτυς, τῶν αἱμάτων τῷ 
λύθρῳ

Т. 8 гл. Я 84. 6, 7/2. St. B. II. S. 380. 
12776. КГ.

70 Въ¶ше блиста«шту• Гавриилу божь¬го слугъ¶; Въ¶ше блиста«шт© зар« 
божьª слугъ¶. 
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267. О неиздреченьнии образи твоихъ 
архангелъ бûш>71

Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. САНУ 58. 8/2, 8/2. VIII. 

268. Осв>тилъ ¬си чьстьнûи храмъ• и 
прославилъ ¬си 
Ἡγίασας τοῦτον τὸν σεβάσμιον ναόν, καὶ 
ἔδειξας

Т. 4 гл. Син 25. 6, 9/3. I. Й. 

269. Отврьз© уста моя• и напльн>тъ с> 
духомъ
Ἀνοίξω τὸ στόμα μου, καὶ πληρωθήσται 
πνεύματος

И. 4 гл. Драг. 8, 1; F.п.I.72. 8, 1; Син 
25. 8, 1; Брат. 8/2, 1; Зограф. 8/1, 
1; САНУ 58. 8/1, 1; Унд 75. 6, 1; 
Пог 531. 26/2, 1. НБКМ 122. 26, 1; 
НБКМ 896. 26, 1. II, III, VII. St. B. 
II. S. 422. 13219. 

270. О Троице помощьнице вьсýмъ 
¬стьствомъ 
О Троице ¬дина св>тая• помощьнице 
вьсýмъ
Не е намерен гръцки текст. 

Т.Т. 2 гл. Скоп. 8/1, 6/4; Брат. 8/1, 
6/4; САНУ 58. 8/2, 6/4. VIII. 

271. Отрокû благочьстивûª въ пещи 
рождьство 
Отрокû прýчистûª въ пещи рождьство 
Παῖδας εὐαγεῖς ἐν τῇ καμίνῳ. ὁ τόκος

И. 4 гл. Пог 531. 26/2, 8; НБКМ 122. 
26, 8; НБКМ 896. 26, 8. VII; 
Брат. 8/2, 8; Зограф. 8/1, 8; F.п.I.72. 
8, 8; Унд 75. 6, 8; Я 91. 8, 8. II, III. 

272. Отъ бýдъ и напастьи архангеле 
славьне
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 5/3. IX. КП. 

273. Отъ прýс©щьствьнûª Троиц>• 
озаря¬мъ архистратиже
Не е намрерн гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 3/2. IX. КП.

274. Отъ чистûихъ кръвьи твоихъ 
въплъщъша¬го с>
Не е намерен гръцки текст. 

Крстб. НБКМ 122. 8; НБС 221, 8; 
САНУ 287. 8.

275. Оцýсти м> Съпасе• мънога бо 
безакония моя
Ἱλάσθητί μοι Σωτὴρ, πολλαὶ γὰρ αἱ 
ἀνομίαι μου

И. 8 гл. Брат. 6, 6; Зограф. 6, 6; Унд 
75. 8, 6. IV; Я 84. 6. 6. St. B. II. S. 
461. 13632. 

71 Неиздреченьнии образи твоихъ архангелъ биш> Съпасе. 
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276. Паче живота изволилъ ¬си умрýти
Ὑπὲρ τὸ ζῆν προῄρησαι τὸ θανεῖν 

Т. 8 гл. Я 84. 6, 3/1. St. B. II. S. 483. 
13880. КГ.

276. Паче слъньца сия«шт© св>т©« 
одежд©72

Τὴν ὑπὲρ τὸν ἥλιον θείαν στολήν

Т. 4 гл. НБКМ 122. 26, 4/3. VII. Й. 

277. Паче ¬стьства вûшьнûихъ чиновъ• 
явилъ с> 
Не е намерен гръцки текст. 

Сед. 5 гл. Брат. 6; T. 8 гл. Унд 75. 8, 
1/3. IV73.

278. Плъть« по ипостаси Слово• чловýкомъ 
примýсити с>
Плътьско« ипостаси«• словеси ти с> 
изволивъ
Σαρκὶ καθ’ ὑπόστασιν ὁ Λόγος, ἀνθρώποις 
προσομιλῆσαι 

T. 4 гл. Пог 531. 26/2, 8/4; 
НБКМ 896. 26, 8/3. VII. Й. 

279. Повелýньно¬ таиньство при¬мъ въ 
разумý
Τὸ προσταχθέν μοι μυστικῶς λαβὼν ἐν 
γνώσει

Б. 8 гл. НБКМ 897. 8. St. B. II. S. 
512. 1420574.

280. Показа слав© сво« (тво«) творьць 
Ἔδειξε τὴν δόξαν σου ὁ Κτίστης

Б. 4 гл. Брат. 8/2, 3/4 Зограф. 8/1, 
3/4; САНУ 58. 8/1, 3/4; Унд 75. 6, 
3/4; Я 91. 8, 3/4. II. ГН. St. B.II. S. 
535. 14455. 

281. Покрûваªи водами 
Ὁ στεγάζων ἐν ὕδατι 

И. 8 гл. Я 84. 6, 8. St. B. II. S. 538. 
14494. КГ. 

281. Покрûва«тъ ангелû• добродýтýль 
твоя чловýколюбьче
Покрûва«тъ ангелû добродýтýль твоя 
бесъмрьтьне 
Καλύπτει Ἀγγέλους, ἡ ἀρετή σου 
Φιλάνθρωπε

Т. 4 гл, 8 гл. Драг. 8, 4/2; F.п.I.72. 8, 
4/2; НБКМ 122. 8, 4/2; НБКМ 897. 
8, 4/2; НБКМ 523. 8, 4/2; НБС 221. 
8, 4/2; САНУ 287. 8, 4/2. III, V. 

282. Положилъ ¬си тварьмъ нач>тъкъ
Ἔθου τῶν κτισμάτων σου ἀρχήν

Т. 8 гл. НБКМ 897. 8, 1/2; НБКМ 
523. 8, 1/2; НБС 221. 8, 1/2; САНУ 
287. 8, 1/2; НБКМ 122. 8, 1/2. V. ЙД. 

72 Въ иже паче слъньца• божьстьвьн©« одежд©, Иже паче слъньца• божьстьвь-
но« ризо«.

73 Интерполиран. Липсва като тропар в гръцкия текст на канона Мûсльнûª 
бесплътьнûихъ чинû.

74 При Д. Щерн инципитът е регистриран като седален. 
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283. Помощьника т> велика• и стýн© и 
тврьдость75

Προστάτην σε μέγιστον, καὶ πρὸς Θεὸν 
ἀντιλήπτορб 

Т. 4 гл. НБКМ 122. 26, 1/3. VII. Й. 

284. Посъланъ бûстъ Гавриилъ 
архистратигъ
Ἀπεστάλη Γαβριὴλ ὁ Ἀρχιστράτηγος

Б. 4 гл. Пог 531. 26/2, 7/4; НБКМ 
122. 26, 7/4; НБКМ 896. 26, 7/4. VII. 
Й. 

285. Посъланъ бûстъ серафимъ иногда 
Не е намерен гръцки текст76. 

Т. 8 гл. Брат. 6, 4/2; Унд 75. 8, 4/3. IV

286. Посъланъ бûстъ съ небесе Гавриилъ 
архангелъ 
Ἀπεστάλη ἐξ οὐρανοῦ Γαβριὴλ ὁ 
Ἀρχάγγελος

Слв. 6 гл. Пог 531. 26. St. B. II. S. 
565. 14798. 

287. Почита«тъ прижити¬ тво¬• 
бесплътьнии чинове
Почита«тъ рождьство ти бесплътьнûихъ 
чинове
Не е намерен гръцки текст. 

Б. НБКМ 122. 8; НБКМ 897. 8; 
НБКМ 523. 8; САНУ 287. 8; НБС 
221. 8.
САНУ 283. 6. 

288. По¬тъ вься тварь рождьство ти• 
ангельская воиньства77

Γεραίρει πᾶσα τὸν τόκον σου ἀγγέλων 
στρατιά

Б. 4 гл. Брат. 8/2, 6/4; Зограф. 8/1, 
6/4; Унд 75. 6, 6/4; Я 91. 8, 6/4. II. 
ГН. St. B.II. S. 528. 14377. 

289. По«тъ кънигû явý• гласû 
непосрамьнûими
По«тъ (явý) кънижьнии гласи непосрамьно 
(По«тъ явý нижьнии гласи• 
непосрамьнûª) 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Скоп. 8/1, 7/2.
Зограф, 8/2, 7/2; САНУ 58. 8/2, 7/2.
Брат. 8/1, 7/2. 
VIII. St. B.II. S. 579. 14956

290. Привлýци насъ къ ¬диному желанию 
тво¬му 
Ἕλκυσον ἡμᾶς πρὸς μόνην τὴν ἔφεσιν τὴν 
σήν

T. 4 гл. Брат. 8/2, 9/3; Зограф. 8/1, 
9/3; САНУ 58. 8/1, 9/3; Унд 75. 6, 
9/3; Я 91. 8, 9/3. II. ГН. St. B.II. S. 
590. 15067. 

75 Прýдъстателя т> велика и къ Богу заст©пьника; Заст©пьника т> велика¬го• 
къ Богу поможени¬. Част от текста, съответстващ на καὶ πρὸς Θεὸν ἀντιλήπτορα, 
изглежда е изгубен в преписа от НБКМ 122.

76 Тропарът липсва в достъпния ми гръцки текст на канона. 
77 Хвалитъ вься тварь рождьство ти• ангельская воиньства. 
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291. Приидýте вьси вýрьни• въспоимъ 
врьст© прýчьстьн©«
Не е намерен гръцки текст. 

Слв. 6 гл. Скоп. 8.

292. Приимъши слав© страдальчьск©«• 
придýте похвалимъ
Οἱ δόξης ἑρῶντες ἀθλητικῆς δεῦτε 
εὐφημήσωμεν78

Т. 8 гл. Брат. 6, 1/3; Зограф. 6, 1/3. Е.

293. Припада«шта м> Боже приими 
щедротами си
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 1/1. IX. КП.

294. Прист©пите и почрьпýте благодýть 
въкупý и милость
Прист©пите и приимите• благодать 
купьно• и милость 
Προςέλθετε ἀρύσασθε, χάριν ὁμοῦ καὶ 
ἔλεος

Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 5/3; Я 84. 6, 
5/3; Син 25. 6, 5/3. I. Й. St. B. II. S. 
613. 15335. 

295. Прич>сти¬мь свýта невещьствьна¬го• 
яко невещьствьнъ
Μεθέξει φωτὸς ἀϋλοτάτου, ὡς ἄϋλος 
ὄντως Γαβριήλ

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 3/1; НБКМ 
122, 3/1; НБКМ 896. 26, 3/1. VII. Й. 

296. Провид> древле Исаия• въпияаше 
владûко Троици79

Не е намерен гръцки текст. 

T.T. 2 гл. Скоп. 8/1, 3/4. VIII. 

297. Провидûи чудеса• яже хотýаше 
прьвûи ангеле80

(Проповýдаª чудеса• яже хотýаше 
прьвûи ангеле) 
Προγνόντες τὰ θαυμάσια, ἃ ἔμελλες 
Πρωτάγγελε

Т. 4 гл. F.п.I.72. 6, 5/1; САНУ 283. 6, 
5/1; Драг. 6, 5/1; Я 84. 6, 5/1. I. Й. St. 
B. II. S. 620. 15408. 

298. Проразумьнûимъ даромъ сияª 
Ὁ προγνωστικῷ χαρίσματι ἐκλάμπων 

Т. 8 гл. Я 84. 6, 4/2. St. B. II. S. 627. 
15479. КГ. 

78 BESM 2004, I:11.
79 Видýаше древле Исаия• въпиª владъ¶ко. 
80 Проявля«штьи чудеса• якоже хотýаше прьвъ¶и ангеле. 
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298. Просвýшта¬мъ прич>сти¬мь• 
архистратиже81

(Провýстьникъ прич>сти¬мь• 
Архистратиже) 
Λαμπρυνόμενος μεθέξει Ἀρχιστράτηγε

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 7/3. 
НБКМ 122. 26, 7/3. VII. Й. 

299. Просвýщьи древле умû вûшьн>ª 
Боже 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 1/1; Зограф. 8/2, 
1/2; САНУ 58. 8/2, 1/1; Скоп. 8/1, 
1/1. VIII. 
St. B.II. S. 642. 15634. 

300. Проявлена¬го на горý св>тýи• и въ 
к©пинý огньнýи82

Τὸν ἐν ὄρει, ἁγίῳ δοξασθέντα, καὶ ἐν βάτῳ 
πυρὶ

И. 8 гл. НБКМ 897. 8, 8. St. B. II. S. 
651. 15722. Я 84. 6, 9. КГ.

301. Проявля«штьи чудеса• якоже 
хотýаше прьвûи ангеле83

Προγνόντες τὰ θαυμάσια, ἃ ἔμελλες 
Πρωτάγγελε

Т. 4 гл. Син 25. 6, 5/1. I. Й. St. B. II. 
S. 620. 15408. 

302. Проявл>и вься небесьная• любови« 
призûва«штиимъ84

Ἐπίφανον πᾶσιν οὐρανόθεν, τοῖς πόθῳ 
ζητοῦσί σε ἀεί

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 3/3. VII. Й. 

303. Прýдýлû прýиде ¬стьствьнûª• 
съдýтеля 
Ὅρους παρῆλθες τῆς φύσεως, τὸν 
Δημιουργὸν

И. 8 гл. НБКМ 897. 8, 9; НБС 221. 
8, 9; НБКМ 523. 8, 9; НБКМ 122. 8, 
9; САНУ 287. 8, 9; БАН 23. 8, 9. V. 
Hannick 2006: 246, 247. Иθ՜17.

304. Прýдобрая двоице и прýславьная• 
Михаиле и Гаврииле
Прýдобрая врьста• и прýславьная• 
Михаилъ
Ἡ περικαλής, δυὰς καὶ περίδοξος Μιχαὴλ 
καὶ Γαβριήλ

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 9/4; НБКМ 
896. 26, 9/3; НБКМ 122. 26, 9/4. VII. 
Й. 

81 Свýтьлости« примýша¬мъ архистратиже. 
82 Въ горý св>тýи• въ к©пинý огньнýи; На горý св>тýи проявлена¬го• и въ 

к©пинý огньнýи. 
83 Провид>и чудеса яже хотýяше шрьвъ¶и ангеле; Проповýда«штьи чудеса• 

яже хотýаше прьвъ¶и ангеле. 
84 Яви с> вьсýмъ съ небесе• иже любови« чьт>штемъ. 
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305. Прýдъстателя т> велика и къ Богу 
заст©пьника85

Προστάτην σε μέγιστον, καὶ πρὸς Θεὸν 
ἀντιλήπτορα

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 1/3. VII. Й. 

306. Прýдъстоиши прýстолу 
страшьну¬му благодýти86

Ἵσταται φρικτῶς, τῷ θρόνῳ τῆς χάριτος

Т. 4 гл. НБКМ 122. 26, 9/1; НБКМ 
896. 26, 9/1. VII. Й.

307. Прýдъстоª прич>сти¬мъ 
прьвонач>льная древле87

Ἵστασο μεθέξεσι θεαρχικαῖς, πάλαι 
Γαβριὴλ

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 4/1. VII. Й.

308. Прýдъстоª прýстолу 
троичьску¬му• ppприч>сти¬мь
Παρεστηκὼς τῷ θρόνῳ τῆς Τριάδος, 
μεθέξει τε θεούμενος

T. 4 гл. Драг. 6, 3/1; F.п.I.72. 6, 3/1; 
Син 25. 6, 3/1; САНУ 283. 6, 3/1; 
Я 84. 6, 3/1. I. Й. St. B. II. S. 704. 
16283. 

309. Прýдъстоª прýстолу владичьну• съ 
Гаврииломь
Не е намерен гръцки текст. 

Св. Без гл. Скоп. 8.

310. Прýдъстоªшти крьсту тво¬му 
неблазьная агница
Παρεστῶσα τῷ Σταυρῷ σου ἡ ἀμόλυντος88

Крстб. САНУ 283. 6.

311. Прýпýтая свýтъ рожьдьшия вьсýмъ 
свýтъ 89

Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. НБКМ 122. 8, 6/3; НБКМ 
897. 8, 6/3; НБКМ 523. 8, 6/3; НБС 
221. 8, 6/3. V.

312. Прýсвýтьлами зарями изр>дьно 
(трисвýтьло) украшени
Не е намерен гръцки текст. 

Сх. 4 гл. ИлК. 8; Син 25. 6; Скоп. 8. 
St. B.II. S. 693. 16165. 

313. Прýсвýтьлая дьньсь молитвьная 
свýтьлость90

Ὑπερλάμπων σήμερον ταῖς τῆς πρεσβείας 
φαιδρότησι

T. 4 гл. Брат. 8/2, 1/2; Зогр. I.е.7. 8/1, 
1/2; САНУ 58. 8/1, 8/2; Я 91. 8, 1/1. 
II. ГН. St. B.II. S. 691. 16145. 

85 Заст©пьника т> велика¬го• къ Богу поможени¬; Помощьника т> велика• и 
стýну и тврьдость. 

86 Стоиши страшьно прýстолу благодýти служ>.
87 Стояаше прич>сти¬мь богонач>льнûимь древле Гаврииле.
88 Follieri 1962: 280. 
89 Вьсепýтая свýта порожьдьши вьсýмъ свýтъ да«шта¬го. 
90 Трьсвýтьлая дьньсь• молитвьная свýтьлость. 
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314. Прýславьно храма тво¬го благолýпи¬
Прýславьная црькъви твоя подоби¬мъ 
Ἡ περίδοξος τοῦ οἴκου σου εὐπρέπεια

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 7/2. 
НБКМ 896. 26, 7/2. VII. Й. 

315. Прýславьно яко приидетъ съ тýломь 
Παραδόξως ὅτι είξει μετὰ σώματος

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 7/1. VI. St. B. 
II. S. 699. 16231. 

316. Прýстолу прýдъстоªштеи 
прýсвýтьлу
Прýстолу свýтьлу прýдъстоªштеи
Не е намерен гръцки текст. 

Сед. 8 гл. ИлК. 8; Брат. 8; САНУ 58. 
8; Скоп. 8. St. B.II. S. 703. 16272. 

317. Прýстолу прýдъстоª• 
Трьслъньчна¬го божьтва
Θρόνῳ παριστάμενος, τῆς τρισηλίου 
Θεότητος

Сх. 4 гл. Пог 531. 26; НБКМ 896. St. 
B. II. S. 702. 16269. 

318. Прýстолу страшьну прýдъстоªштеи
Не е намерен гръцки текст. 

Сед. 1 гл. Брат. 8; Скоп. 8. St. B.II. S. 
703. 16274. 

319. Прýст©пьникъ¶ обличи• нудештиихъ 
отъврýшти с>
Τὴν ἀπάτην διήλεγξας91

Т. 8 гл. Брат. 6, 4/3; Зограф. 6, 4/3. Е. 

320. Пýснославословимъ вьси блага¬го Бога
Пýсьньно славимъ вьси блага¬го Бога
Ὑμνολογήσωμεν πάντες, τὸν ἀγαθὸν 
Κύριον

Т. 4 гл. Син 25. 6, 1/3. 
САНУ 283. 6, 1/3; Я 84. 6, 1/3. I. Й. 
St. B. II. S. 727. 16525. 

321. Пýснь въпи¬мъ ти радости«• радуи 
с> чистая
Ὠδὴν βοῶμεν σοι χαριστήριον χαῖρε σεμνή

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 9/3. VI. St. B. 
II. S. 728. 16530.

322. Пýснь въспоимъ (вьси) люди¬• 
чудьну¬му Богу
Пýснь въшлимъ люди¬• Богу 
чудьну¬му нашему 
Ἄσμα ἀναπέμψωμεν λαοί, τῷ θαυμαστῷ 
Θεῷ ἡμῶν

И. 8 гл. НБКМ 897. 8, 1; НБКМ 523; 
8, 1; НБКМ 122. 8, 1; САНУ 287. 8, 
1; НБС 221, 8, 1; Я 84. 6, 1. V. St. B. 
II. S. 728. 16532. 

323. Пýснь въспоимъ вьсýхъ творьцу
Не е намерен гръцки текст. 

Икс. Унд 75. 8. 

91 BESM 2004, I:11.
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324. Пýснь св>т©« съ прýстолû• и 
нач>льнûими силами
Ὕμνον ἅγιον σὺν θρόνοις, καὶ Ἀρχαῖς καὶ 
Δυνάμεσι

Т. 4 гл. Син 25. 8, 4/2. III. Й. 

325. Радости вина вьсеблагословеная• 
радуи с> чистая
Χαρᾶς αἰτία ἡ παντευλόγητος χαῖρε σεμνή

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 9/1. VI. St. 
B.III. S. 6. 16679. 

326. Радости нашеи ходатаи Гаврииле
Χαρᾶς ἡμῖν πρόξενος Γαβριήλ

Т. 4 гл. Зограф. 8/1, 5/3; Унд 75. 6, 
5/3; Я 91. 8, 5/4. II. ГН. St. B.III. S. 
6. 16673. 

327. Радуи с> богоневýсто св>тая• 
радуи с>
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. НБКМ 122. 8, 9/4; НБКМ 
897. 8, 9/4; НБКМ 523. 8, 9/4; НБС 
221. 8, 9/4; САНУ 287. 8, 9/4; БАН 
23. 8, 9/4. V. ЙД. 

328. Радуи с> Гаврииле• възвýстителю 
божь¬го въплъщения
Χαίροις Γαβριὴλ μυσταγωγέ, τῆς τοῦ Θεοῦ 
σαρκώσεως

Т. 8 гл. НБКМ 897. 8, 1/3; НБКМ 
523. 8, 1/3, НБС 221. 8, 1/3; САНУ 
287. 8, 1/3. V. ЙД. 

329. Радуите с> съ нами• вься 
архангельская чинонач>лия92

Συγχάρητε ἡμῖν, ἅπασαι αἱ τῶν Ἀγγέλων 
ταξιαρχίαι

Слв. 6 гл. Драг. 8; F.п.I. 72. 8; Брат. 
6; Син 25. 6; Унд 75. 6.

330. Раду¬мъ с> вьси вýрьнии и 
лику¬мъ• въ пам>ть ти93

Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 9/3. VIII.

331. Раду¬тъ с> вýрьнûихъ мъножьство 
хвал>штеи т>
Ἀγάλλεται, τῶν Πιστῶν ἡ πληθὺς 
εὐφημοῦσά σε

Т. 4 гл. Драг. 8, 6/1; F.п.I.72. 8, 6/1; 
Син 25. 8, 6/1. III. Й. 

332. Раздýлени с©щьствомъ божьства• на 
странахъ
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 6/2. IX. КП. 

92 Сърадуите с> съ нами• (вься) архангельская чинонач>лия; Ликуите нъ¶нý 
съ нами• старýишинъ¶ ангельскъ¶ª 

93 Възраду¬мъ с> вýрьнии• и ликьству¬мъ вьси. В САНУ 58 първата лексема 
от тропара липсва. 
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333. Различьнûи образъ Съпасе• твоихъ 
убо воиньствъ94

Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 5/2. VIII. 

334. Разумъ тû вели¬му и прьвому95

Разуми велика¬го т> и прьва¬го
Νοῒ τῷ μεγάλῳ τε καὶ πρώτῳ

Т. 4 гл. НБКМ 122. 26, 8/2, НБКМ 
896. 26, 8/2. VII. Й. 

335. Разумьно тво¬му рождьству дýвице 
(Разумьно тво¬му творьцу дýвице)
Νοερῶς τοῦ σοῦ Παρθένε, τοκετοῦ τὸ 
παράδοξον

Б. 4 гл. Драг. 8, 4/4; F.п.I.72. 8, 4/4; 
Син 25. 8, 4/4. III. Й. 

336. Разумьнûихъ и бесплътьнûихъ 
чинонач>льникъ
Νοερῶν ἀσωμάτων ταξίαρχος, πρεσβευτὴς 

Т. 4 гл. Драг. 8, 8/1; F.п.I.72. 8, 8/1; 
Син 25. 8, 8/1. III. Й. 

337. Разумьнûихъ т> ангелъ• показа 
Богъ прýвûше
Νοερῶν Ἀγγέλων σε, ἀνέδειξε Θεός, 
ἀνωτέραν 

Б. 4 гл. Драг. 8, 5/4; F.п.I.72. 8, 5/4; 
Син 25. 8, 5/4. III. Й. 

338. Рече въ кънигахъ си чловýколюбьче96 
Рече въ писанихъ си чловýколюбьче
Ἔφης φιλάνθρωπε ἐν γραφαῖς σου

Икс. 2 гл. Драг. 6, 8; F.п.I. 72. 8; Син 
25. 6; САНУ 283. 6; НБС 221. 8; 
НБКМ 122. 8; НБКМ 897. 8; САНУ 
287. 8; Я 84, 6; Я 91. 8. St. B.III. S. 
64. 17311. 

339. Росодавиц© убо пещь сътвори 
Δροσοβόλον μὲν τὴν κάμινον εἰργάσατο

И. 6 гл. Пог 531. 26/1, 7. VI. Азб. 

340. Рýка божьствьнûихъ и чьстьнûихъ 
кръвии ти
Ὁ ποταμὸς τῶν θείων καὶ σεπτῶν σου 
αἱμάτων 

Т. 8 гл. Я 84. 6, 7/1. St. B. III. S. 85. 
17532. КГ. 

340. Рýк© огньн©« тек©шт©• и 
мъножьство прýстолу
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 5/1. IX. КП.

94 Яко различьнъ зракъ Съпасе твоихъ воиньствъ, Яко различьнъ¶и образи Съпасе 
твоихъ убо воиньствъ.

95 Умý велицýмь же и прьвýмь. 
96 Чловýколюбьче множьство радовати с> ангелъ. 
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341. Самовидьци же насъ ради• плъть« 
явлъша¬го с> 
Οἱ αὐτόπται τοῦ δι᾿ ἡμᾶς, σώματι φανέντος 
ἐπὶ γῆς

T. 4 гл. Драг. 6, 8/2; F.п.I.72. 6, 8/2; 
Син 25. 6, 8/2. I. Й. 

342. Свýта си исплъненъ присно• и твор> 
хотýни¬
Φωτὸς ὢν ἀνάπλεως ἀεί, καὶ ποιῶν τὸ 
θέλημα

Сх. 1 гл. Пог 531. 26.

343. Свýтильника дъва вьсесвýтьлая• 
Михаила и Гавриила
Οἱ φωστῆρες οἱ δύο οἱ πάμφωτοι, Μιχαὴλ 
Γαβριήλ

Т. 4 гл. Драг. 8, 8/2; F.п.I.72. 8, 8/2; 
Син 25. 8, 8/2. III. Й. 

344. Свýтодателя владûкû радуи с> 
родительнице
Φωτοδότου δεσπότου χαῖρε λοχεύτρια

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 8/3. VI. St. 
B.III. S. 104. 17710. 

345. Свýтъ блистания• рождьства тво¬го 
въсия
Свýтъ блистания• родьства тво¬го 
просиявъ
Свýтъ блищания• рождьствомъ ти въсия
Φέγγος ἀστραπῆς, τοῦ τόκου σου ἔλαμψε

Б. 4 гл. Пог 531. 26/2, 9/5; 
НБКМ 896. 26, 9/4; 
НБКМ 122. 26, 9/5. VII. Й.

346. Свýтъ въ сýни съмрьтьнýи 
сýд>щиимъ
Φῶς τοῖς ἐν σκιᾷ τοῦ θανάτου 
καθεζομένοις

Б. 8 гл. Я 84. 6, 9/4. St. B. III. 117. 
17860. КГ. 

346. Свýтъ явилъ ¬си щедре ангелъ 
твоихъ
Φῶτα ἀνέδειξας οἰκτίρμον, τῶν Ἀγγέλων 
σου

Т. 8 гл. НБКМ 122. 8, 7/1; НБКМ 
897. 8, 7/1; НБКМ 523. 8, 7/1; НБС 
221. 8, 7/1; САНУ 287. 8, 7/1; БАН 
23. 8, 7/1. V. ЙД. 

347. Свýтьлости« примýша¬мъ 
архистратиже97

Λαμπρυνόμενος μεθέξει Ἀρχιστράτηγε

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 7/3. VII. Й. 

348. Свýтьлъ видýни¬мь яви с>• 
свýтьлýишия 
Λαμπρὸς τῷ εἴδει φαινόμενος φαιδρότερα 

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 6/3; Зограф. 8/1, 
6/3; САНУ 58. 8/1, 6/3; Унд 75. 6, 
6/3; Я 91. 8, 6/3. II. ГН. St. B.III. S. 
128. 17980.

97 Просвýшта¬мъ прич>сти¬мь архистратиже. 
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349. Св>те ¬гда т> видý• сто>шта¬го 
Захария98 
Ὁ θεῖος ὡς εἶδὲ σε, καιρῷ τοῦ θυμιάματος

Т. 4 гл. НБКМ 122. 26, 5/3. VII. Й. 

350. Св>тии провъзвýстиш> пророчьстии 
т> гласи
Ἱεραὶ προκατήγγειλαν τῶν προφητῶν σε 
φωναί

Б. 8 гл. Я 84. 6, 8/4. St. B. III. S. 188. 
18083. КГ. 

350. Св>щенослови¬мъ св>щенûими т>• 
люди¬ св>щении 
Св>тословесû т> св>тûими• люди¬ по«тъ 
т>
Св>щеньствова св>щения• люди 
св>щеновесел>ще с>
Ἱερολογίαις ἱεραῖς σε, λαὸς ἱερὸς ὑμνεῖ 
γηθόμενος

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 8/1; 
НБКМ 122. 26, 8/1; 
НБКМ 896. 26, 8/1VII. Й. 

351. Се благолýпи¬ архангеле• тво¬го 
божьствьна¬го дома99

Ἰδοὺ ἡ εὐπρέπεια τοῦ σοῦ, Ἀρχάγγελε, 
θείου οἴκου 

Т. 4 гл. Драг. 8, 9/1; F.п.I.72. 8, 9/1; 
Син 25. 8, 9/1. III. Й. 

352. Се възвани¬ нûнý яви с>• архангела 
гласомь
Не е намерен гръцки текст. 

Сх. 4 гл. Пог 531. 26.

353. Седмь седмице« пещь• халдеискûи 
м©читель
Ἑπταπλαςίως κάμινον, Τῶν Χαλδαίων ὁ 
τύραννος

И. 8 гл. Брат. 6, 8; Зограф. 6, 8; Унд 
75. 8, 8; Скоп. 8/2, 8. IV. St. B. III. S. 
172. 18461. 

354. Сенахиримови якоже древле• люди¬ 
мъногû побýди100

Σεναχηρεὶμ ὥσπερ πάλαι, λαὸν πολὺν 
κατέστρωσας

Т. 4 гл. Драг. 6, 4/1; F.п.I.72. 6, 4/1. 
I. Й. 

  98 Божьствьнûи яко видý т>• въ врýм> кажденья; Иоанъ божьствьнûи яко т> 
видý• въ врýм>. 

  99 Вель¬ боголýпи¬ архангеле тво¬го божьствьна¬го дома. 
100 Сýде на херувимý• якоже древле люди¬ мъногъ¶ побýди, Якоже Сихеримъ 

люди¬ мъногъ¶ побýди. 
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355. Сило« божи¬« во¬вода си• ангеломъ 
прýхвальне
Ῥώμη τῇ θείᾳ, Στρατηγὲ τῶν Ἀγγέλων 
πανεύφημε

Т. 4 гл. Драг. 8, 3/1; F.п.I.72. 8, 3/1; 
Син 25. 8, 3/1. III. Й. 

356. Силû же и прýстоли• истиньно 
сълику«ще
Δυνάμεων καὶ θρόνων, χοροῖς συγχορεύων

Т. 8 гл. Брат. 6, 9/3; Зограф. 6, 9/3; 
САНУ 58. 6, 9/3; Унд 75. 8, 9/3. IV. 
Кл. 

357. Скрине и със©де безнач>льна¬го слова 
(сûна)101

Не е намерен гръцки текст. 

Б. 2 гл. Брат. 8/1, 6/5; Зограф. 8/2, 
6/4; САНУ 58. 8/2, 6/5. VIII. 

358. Славû божиª м©дре архангеле 
насûщаª с>
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 3/3. IX. КП. 

358. Славьно благолýпи¬ храма тво¬го
Ἡ περίδοξος τοῦ οἴκου σου εὐπρέπεια

Т. 4 гл. НБКМ 122. 26, 7/2. VII. Й. 

359. Славьно приснодýво• слав>тъ 
прýхвально лици 
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. Скоп. 8/2, 5/4. IX. КП. 

360. Славьн©« и несквьрн©« Богородиц© 
Τὴν ἔνδοξον καὶ ἄχραντον Θεοτόκον

Б. 8 гл. САНУ 283. 6. St. B. III. S. 
207. 18828.

361. Слав© купьно украшь с> 
божьствьн©«
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 8/4. 

362. Словомь вьс« сил© мûсльн©« 
Λόγων πᾶσαν δύναμιν ἡ νοερά 

Т. 4 гл. Я 91. 8, 4/3. St. B. III. S. 220. 
18964. II. ГН. 

362. Словомь своимь съставьнûимь• 
ангелско¬ ¬стьство 
Словомь твоимь ипостасьнûимь ангелско¬ 
¬стьство 
Λόγῳ σου τῷ ἐνυποστάτῳ, τῶν Ἀγγέλων 
τὴν πληθὺν 

Т. 8 гл. НБКМ 122. 8, 7/3; НБКМ 
897, 8, 7/3, НБКМ 523. 8, 7/3; НБС 
221. 8, 7/3, САНУ 287. 8, 7/3; БАН 
23. 8, 7/3. V. ЙД. 

363. Служители чьстьна¬го божи¬го 
хваления
Μύσται σεπτοί, τῆς Θεοῦ αἰνέσεως 

Т. 8 гл. НБКМ 897. 8, 6/2; НБКМ 
122. 8, 6/2; НБКМ 523. 8, 6/2; НБС 
221. 8, 6/2; САНУ 287. 8, 6/2. V. ЙД.

101 Кивоте и със©де безнач>льна¬го съ¶на.
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364. Служителя св>тûª Троиц>• 
пýсньми хвальнûими
Не е намерен гръцки текст.

Сх. 6 гл. Скоп. 8.

365. Слъньцу носило• тво¬ бûстъ• 
прýчисто¬ чрýво
Ἡλίου ὄχημα, ἡ σὴ γενήσεται, Παναγία 
κοιλία

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 4/1. VI. St. 
B.III. S. 314. 20024. 

366. Слъньчьнûими лучами• 
божьствьна¬го свýта102

Τῆς ἡλιακῆς ἀκτῖνος τοῦ Θείου φωτός

Слв. 4 гл. НБКМ 122. 8; НБКМ 897. 
8. St. B.III. S. 313. 20022. 

367. Слûши дýвице отроковице• а речетъ 
ти убо Гавриилъ
Ἄκουε κόρη παρθένε ἁγνή, Εἰπάτω δὴ ὁ 
Γαβριήλ

И. 4 гл. САНУ 58. 8/1, 8. II. St. B. 
III. S. 230. 19080

368. Стлъпъ огньнъ видý т>• Архипъ 
богом©дрûи
Στῦλος πυρὸς καθωράθης, Ἀρχίππῳ τῷ 
θεόφρονι

Т. 4 гл. Син 25. 6, 4/3. I. Й. 

369. Сльзнûª потокû• кръвьнûими 
струями
Ρὰ τῶν δακρύων ῥεῖθρα τοῖς κρουνοῖς τῶν 
αἱμάτων

Т. 8 гл. Я 84. 6, 7/3. St. B. III. S. 282. 
19105. КГ. 

369. Стоиши страшьно• прýстолу 
благодýти служ>103

Ἵσταται φρικτῶς, τῷ θρόνῳ τῆς χάριτος 
διακονούμενος

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 9/1. VII. Й.

370. Стояаше прич>сти¬мь 
богонач>льнûимь• древле Гаврииле104

Ἵστασο μεθέξεσι θεαρχικαῖς, πάλαι 
Γαβριὴλ 

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 4/1; НБКМ 
122. 26, 4/1. VII. Й. 

371. Стоªшта т> древле• Даниилъ яко 
видý
Стоªшта т> иногда• Даниилъ яко видý 
Συνεστῶτά σε ποτέ, ὁ Δανιὴλ ὡς κατεῖδε

Т. 4 гл. Драг. 6, 7/1. F.п.I.72. 6, 7/1; 
Син 25. 6, 7/1; САНУ 283. 6, 7/1; 
Я 84. 6, 7/1. I. Й. St. B.III. S. 241. 
19212. 

102 Иже слънньчьнами лучами• божьствьна¬го свýта. 
103 Прýдъстоиши прýстолу страшьну¬му благодýти.
104 Прýдъстоª прич>сти¬мъ прьвонач>льная древле.
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372. Страдания си п©чин©• прýплулъ ¬си 
славьне105

Τῶν αἰκισμῶν τὴν ἄβυσσον διεπέρασας106

Т. 4 гл. САНУ 58. 6, 8/3. Е.

373. Стражд©щиимъ и плава«щиимъ• 
иже въ бýдахъ
Νοσούντων καὶ πλεόντων, καὶ τῶν ἐν 
ἀνάγκαις

Т. 8 гл. Брат. 6, 9/1; Зограф. 6, 9/1; 
САНУ 58. 6, 9/1; Унд 75. 8, 9/1. IV. 
Кл. 

374. Страхъ твои Господи• въсади въ 
срьдьца рабъ твоихъ
Τὸν φόβον σου Κύριε, ἐμφύτευσον ταῖς 
καρδίαις 

И. 8 гл. НБКМ 897. 8, 3; НБКМ 122. 
8, 3; НБКМ 523. 8, 3; НБС 221. 8, 3; 
САНУ 287. 8, 3. V. 

375. Страшьнъ паче ума• якоже въпи«тъ 
кънигû
Страшьнûи паче ума• якоже въпи«тъ 
кънигû
Не е намерен гръцки текст. 

T. 2 гл. Брат. 8/1, 3/1; Зограф. 8/2, 
3/1; САНУ 58. 8/2, 3/1; Скоп. 8/1, 
3/1. VIII. St. B.III. S. 260. 19420. 

376. Страшьнûи паче ума твои прýстоли 
с©тъ Боже
Не е намерен гръцки текст. 

T. 2 гл. Брат. 8/1, 4/1; Зограф. 8/2, 
4/1; САНУ 58. 8/2, 4/1; Скоп. 8/1, 
4/1. VIII. St. B. III. S. 259. 19404. 

377. Съвитъкъ т> провидý пророкъ• въ 
немъже Слово
Τόμον σε προεώρα ὁ Προφήτης, ἐν ᾧ 
Λόγος 

Б. 4 гл. Драг. 6, 6/3; F.п.I.72. 6, 6/3; 
Син 25. 6, 6/4; САНУ 283. 6, 6/4; 
Я 84. 6, 6/4. I. Й. St. B.III. S. 285. 
19699. 

378. Съвýдýвûи древле съкръвеная• 
таиньства
Съказуª ¬же древле съкръвено¬• 
таиньство
Γνωρίζων τὸ πάλαι κεκρυμμένον, 
Μυστήριον

Б. 4 гл. НБКМ 896. 26, 3/4; Пог 531. 
26/2, 3/4. VII. Й.

379. Съвýд©штеи т> прýчистая• ангелъ 
чинонач>лия
Γνόντες σε, πανάχραντε, οἱ τῶν ἀγγέλων 
ταξίαρχοι

Б. 4 гл. Брат. 8/2, 1/4; Зограф. 8/1, 
1/4; САНУ 58. 8/1, 1/4; Унд 75. 6, 
1/4; Я 91. 8, 1/5. II. ГН. St. B.III. S. 
294. 19802. 

105 М©чения си п©чин© прýшьлъ ¬си славьне. 
106 BESM 2004, I:12.
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380. Съвýтъ ªзûкомъ разори• вýр© 
православьн©«
Съвýтъ ªзûкомъ расûпи• въ вýрý 
православнýи
Βουλὰς ἐθνῶν διασκέδασον, τὴν Πίστιν 
τὴν ὀρθόδοξον 

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 6/3. 
НБКМ 896. 26, 6/3; НБКМ 122. 26, 
6/3. VII. Й.

381. Съ Гаврииломь св>те• и съ прочими 
апостолû
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 8/3. IX. КП.

382. Съгласьно Богородиц© т> 
славословимъ
Συμφώνως Θεοτόκε, σὲ δοξολογοῦμεν

Б. 8 гл. Брат. 6, 9/4; Зограф. 6, 9/5; 
САНУ 58. 6, 9/5; Унд 75. 8, 9/4. IV. 
Кл. 

383. Съ ликû бесплътьнûими• 
чловýчьскûи родъ
Σὺν χοροῖς Ἀσωμάτων, τῶν ἀνθρώπων τὸ 
γένος

Т. 8 гл. Брат. 6, 7/1; Зограф. 6, 7/1; 
САНУ 58. 6, 7/1; Унд 75. 8, 7/1. IV. 
Кл. 

384. Съмотривъ Даниилъ• видý т> 
стоªшта блажене
Ἀποσκοπήσας Δανιήλ, εἶδε συνεστῶτά σε 
μάκαρ

Т. 4 гл. Драг. 8, 7/1; F.п.I.72. 8, 7/1; 
Син 25. 8, 7/1. III. Й. 

385. Съмûсльно обличила ¬си чистая• н© 
благоизволилъ ¬стъ
Ἐμφρόνως ἔλεξας σεμνὴ, ἀλλ’ εὐδόκησεν 
οὕτως

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 3/2. VI. St. 
B.III. S. 316. 20057. 

386. Съм©ща¬тъ м> вещи величьство
Συνταράσσει με τοῦ πράγματος τὸ μέγεθος 

T. 6 гл. Пог 531. 26/1, 7/3. VI. St. 
B.III. S. 316. 20050. 

387. Съ кадильнûими устьнами тебý 
радостьно107

Στόμασι πηλίνοις σε χαρμονικῶς, πύρινον 
τῇ φύσει

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 4/2. VII. Й. 

388. Съказу« тебý и разумýти 
приснодýво
Ῥητορεύω σοι καὶ σύνες ἀεὶ παρθένε 

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 7/2. VI.

107 Устû брьньнûи т> радостьно• огньна¬го ¬стьства.
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389. Съказу« ¬же древле съкръвено¬• 
таиньство отроковице
Γνωρίζων τὸ πάλαι κεκρυμμένον, 
Μυστήριον Κόρη 

Б. 4 гл. Пог 531. 26/2, 3/4. VII. Й.

390. Съкрушиш> таиная• иже отъ агарь 
стаду тво¬му
Θραῦσον τὰ φρυάγματα, τῶν ἐκ τῆς Ἄγαρ 
τῇ ποίμνῃ 

Сх. 4 гл. Пог 531. 26; НБКМ 896. 

391. Съпаса и Бога избавителя• и 
владûкû
Τὸν Σωτῆρα καὶ Θεόν, καὶ Λυτρωτὴν καὶ 
Δεσπότην 

Б. 4 гл. Драг. 6, 7/3; F.п.I.72. 6, 7/3; 
Син 25. 6, 7/3; САНУ 283. 6, 7/4; 
Я 84. 6, 7/3. I. Й. St. B.III. S. 327. 
20181. 

392. Съпаси въ огни авраамьская си дýти
Ὁ διαςώσας ἐν πυρὶ, Τοὺς Ἀβραμίους σου 
παῖδας108

И. 4 гл. Син 25. 8, 7. III. 

393. Съпаси м> дýво погружа¬ма 
шумомъ 
Διάσωσόν με Κόρη βυθιζόμενον ἐν τῷ 
σάλῳ

Б. 8 гл. Я 84. 6, 5/4. St. B. III. S. 332. 
20231. КГ. 

393. Сърадyите с> съ нами• (вься) 
архангельская109

Συγχάρητε ἡμῖν, ἅπασαι αἱ τῶν Ἀγγέλων 
ταξιαρχίαι

Слв. 6 гл. Зограф, 8, Драг. 6; F.п.I 
72. 6; Скоп. 8; Син 25. 6,8; НБКМ 
122. 8; НБКМ 897. 8; НБС 221. 8; 
НБКМ 523. 8; САНУ 287. 8; Я 84. 6; 
Я 91. 8. St. B.III. S. 339. 20310. 

394. Съставимъ дьньсь• ликû 
божьствьнûª110 
Съставимъ дьньсь• ликъ о Бозý весел>ще 
с>
Στηςώμεθα σήμερον, χοροὺς ἐνθέους 

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 1/2. 
НБКМ 896. 26, 1/2. VII. Й.

395. Със©дъ излива¬тъ исцýл¬ни¬мь 
рýкû ангеле
Ἡ κρήνη προχέει ἰαμάτων ποταμούς 

Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 9/3; Я 84. 6, 
9/3. I. St. B.III. S. 344. 20359. 

108 Hannick 2006: 137, 137. 
109 Радуите с> съ нами• вься архангельская чинонач>лия; Ликуите нъ¶нý съ 

нами старýишинъ¶ ангельскъ¶ª. 
110 Вътворимъ дьньсь ликъ св>тûи весел>ще с>.
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396. Сътвори дрьжав©• мûшьце« сво¬«
Ἐποίησε κράτος, ἐν βραχίονι αὐτοῦ

И. 4 гл. Драг. 6, 9; Син 25. 6, 9; 
САНУ 283. 6, 9; Я 84. 6, 9. I. St. B. 
III. S. 346. 20384.

397. Сь непрýклоньнûи на горьшая• 
своимь присво¬ни¬мь111

Σὺ ἀκλινεῖς πρὸς τὸ χεῖρον, τῇ πρὸς σὲ 
ἐγγύτητι 

Т. 8 гл. НБКМ 523. 8, 5/3. V. ЙД. 

398. Сýд>и въ славý на прýстолý 
божьствьнýмь
Ὁ καθήμενος ἐν δόξῃ ἐπὶ θρόνου θεότετος

И. 4 гл. Драг. 8, 4; F.п.I.72. 8, 4; Син 
25. 8, 4; III. Й; Унд 75112. 6, 4. St. B. 
III. S. 360. 20545. 

399. Сýде на херувимý якоже древле• 
люди¬ мъногû побýди113

Σεναχηρεὶμ ὥσπερ πάλαι, λαὸν πολὺν 
κατέστρωσας

Т. 4 гл. Син 25. 6, 4/1. I. Й.

400. Таина прýславьная• ангелстии бûш> 
чинû Съпасе
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 8/1; Зограф. 8/2, 
8/1, САНУ 58. 8/2, 8/1; Скоп. 8/1, 
8/1. VIII. St. B.III. S. 363. 20574.

401. Таиномь ученикъ небесьна¬го цýсаря
Не е намерен гръцки текст. 

Сх. 1 гл. Брат. 6; САНУ 58. 6. Е.

402. Таин© прýславьн©«• вавvлоньская 
показа пещь
Μυστήριον παράδοξον ἡ Βαβυλῶνος 
ἔδειξε κάμινος

И. 2 гл. Брат. 8/1, 8; Зограф. 8/2, 8; 
Скоп. 8/1, 8; САНУ 58. 8/2, 8; Син 
25. 6, 8114. VIII. St. B. III. S. 364. 
20587. 

111 Тъ¶ непрýклоньнъ¶и на горьш>ª• своимь присво¬ни¬мь, Тъ¶ непрýклоньнъ¶и на 
горьш>ª• къ тебý приближени¬мъ. 

112 В Унд 75 в IV песен на канона от Службата за 6 септ. има два ирмоса – 
началото на Сýд>и въ славý на прýстолý е от Йосифовия канон Божьствьнъ¶ими 
свýтьлости, което е добавено пред ирмоса Неислýдьно¬му божью свýту от канона 
Въстр©блъ вьсýмь служьбьно, поместен в тази Служба. 

113 Сенахиримови якоже древле люди¬ мъногъ¶ побýди, Якоже Сихеримъ люди¬ 
мъногъ¶ побýди. 

114 Ирмосът в Син 25 е поместен към VIII песен на Йосифовия канон на IV 
гл. Нач>льника ангеломъ, въпреки че е на II гл. С този ирмос започва VIII песен 
на канона Просвýщьи древл>ª умû с предполагаем непреводен произход. 
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403. Твор>и ангелû своª (твоª) духû• 
якоже пишетъ
Твор>и ангелû своª• якоже ¬стъ писано 
духû
Ο ποιῶν τοίς Ἀγγελους σου, ὥς περ 
γέγραπται πνεύματα

Сх. 4 гл. Драг. 6; Син 25. 6,8; Брат. 
6,8; Зограф. 6; Скоп. 8; Унд 75. 6,8; 
САНУ 283. 6; НБКМ 122. 8; НБКМ 
897. 8; САНУ 287. 8; НБС 221. 8; Я 
91. 8. St. B.III. S. 378. 20738. 

404. Тво¬го велигласьно пророкъ Исаия 
¬гда видý прýстола
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 6/1. IX. КП.

405. Тво¬и чистотý сияти• и паче ума 
чистая 
Тво¬му Исаия• паче ума чистая по 
рождени¬
Ἦσεν Ἡσαΐας, σοῦ τὴν ὑπὲρ νοῦν Ἁγνὴ 
κύησιν 

Б. 8 гл. Унд 75. 8, 3/3.
Брат. 6, 3/4; Зограф. 6, 3/4. IV. Кл.

406. Твоª пýвьц> Богородице• живûи и 
нетлýньнûи источьникъ
Τοὺς σοὺς ὑμνολόγους, Θεοτόκε, ἡ ζῶσα 
καὶ ἄφθονος 

И. 4 гл. Брат. 8/2, 3; Зограф. 8/1, 
3; САНУ 58. 8/1, 3; Унд 75. 6, 3 // 
Пог 531. 26/2, 3; НБКМ 122. 26, 3; 
НБКМ 896. 26, 3; Я 91. 8, 3. II, VII. 

407. Тебе духомъ Гавриилъ• 
очистованьн©«115

Ὅλην σε τῷ Πνεύματι ὁ Γαβριήλ, 
περιηγνισμένην

Т. 4 гл. НБКМ 122. 26, 4/4. VII. Й. 

408. Тебý неиздреченьно съвъкупльша¬го 
небесьнûимь116

Σὲ τὸν ἀρρήτως ἑνώσαντα, τοῖς 
ἐπουρανίοις 

Т. 8 гл. САНУ 287. 8, 9/1. V. ЙД. 

409. Тебý стýну сът>жахъ Богородице 
прýчистая
Не е намерен гръцки текст. 

Б. САНУ 287. 8. 

410. Тихости вьсýкоª и безвеществьнûихъ 
силъ
Γαλήνης τὰ σύμπαντα ὁ τῶν ἀΰλον 
δυνάμεων 

Т. 4 гл. Я 91. 8, 1/4. St. B. III. S. 403. 
20999. II. ГН. 

115 Вьс« т> духомь Гавриилъ• очистован©«. 
116 (Т>) Неиздреченьно съвъкупльша¬го• небесьнъ¶имь Христе. 
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410. Токû благодýти неизда¬мûª и 
нетьлý¬мûª
Ῥεῖθρα χάριτος ἀέναα καὶ ἄφθορα ὁ 
ἀρχιστράτηγος

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 7/3; Зограф. 8/1, 
7/3; САНУ58, 8/2, 7/3; Унд 75. 6, 
7/3; Я 91. 8, 7/3. II. ГН. St. B.III. S. 
405. 21025. 

411. Трепещ© таиньства Христе тво¬го 
съхождения117

Не е намерен гръцки текст. 

Б. 4 гл. САНУ 287. 8, 1/4. V. ЙД. 

412. Трислъньчьна¬го божьства• 
прýдъстатель свýтьлûи
Тричисльна¬го божьства• прýдъстатель 
свýтьлûи
(свýтьлýишии)
Трьсвýтьла¬го божьства• прýдъстатель 
свýтьлûи
Τρισηλίου Θεότητος, παραστάτης 
φαιδρότατος

Сх. 4 гл. Драг. 6; Син 25. 8; Скоп. 
8; Брат. 6; Унд 75. 8; САНУ 283. 6; 
САНУ 287. 8; НБКМ 897. 8; Син 25. 
6; НБС 221. 8; Зогр. I.е.7. 6; Унд 75. 
6; Я 91. 8. St. B. III. S. 427. 21253. 

413. Три убо зьр>штеи с©щьства съставû
Τρεῖς ἐννοοῦντες ὑποστάσεις 

Т118. 8 гл. НБКМ 897. 8, 7/4; НБКМ 
122. 8, 7/4; НБКМ 523. 8, 7/4; НБС 
221. 8, 7/4; САНУ 287. 8, 7/4; БАН 
23. 8, 7/4. V. ЙД.

414. Троице безнач>льная• незаходима¬го 
свýта
Не е намерен гръцки текст. 

Т.Т. 2 гл. Брат. 8/1, 7/4; САНУ 58. 
8/2, 7/4; Скоп. 8/1, 7/4. VIII. 

415. Троице неразл©чимая• покланя¬ма 
несъмýсьно
Не е намерен гръцки текст. 

Т.Т. 2 гл. Брат. 8/1, 8/4; САНУ 58. 
8/2, 8/4; Скоп. 8/1, 8/4. VIII. 

416. Троице прýс©щьная• ¬дина 
трисъставьная
Не е намерен гръцки текст. 

Т.Т. 2 гл. Брат, 8/1, 4/4; САНУ 58. 
8/2, 4/4; Скоп. 8/1, 4/4. VIII. 

417. Троици прýбожьствьнýи• трисвýтьло 
прýдъстоª 
Не е намерен гръцки текст. 

T. 8 гл. Скоп. 8/2, 9/3. IX. КП. 

117 Ужаса« с> таиньству Христе тво¬го съхождения. 
118 В гръцкия текст тропарът е отбелязан като троичен, а в преводите или 

липсва указание, или е даден като богородичен. 
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418. Трьсвýтьлая дьньсь• молитвьная 
свýтьлость119

Ὑπερλάμπων σήμερον ταῖς τῆς πρεσβείας 
φαιδρότησι

T. 4 гл. Унд 75. 6, 1/2. II. ГН. 

419. Трьсвýтьла¬го божьства• отъ 
нетьлýньна¬го с©щьства
Трьсвýтьл© божьствьн©« зар«• отъ 
нетьлý¬ма с©щьства
Не е намерен гръцки текст. 

Т.Т. 2 гл. Брат. 8/1, 5/4; Скоп. 8/1, 
5/4; САНУ 58. 8/2, 5/4. VIII. 

420. Тû ми Христе• Господь тû ми и сила
Σύ μου Χριστέ, κύριος σύ μου καὶ δύναμις

И. 8 гл. Брат. 6, 4; Скоп. 8/2, 4; 
Унд75. 8, 4. IV, IX. St. B. III. S. 442. 
21395. Hannick 2006: 221.

421. Тû непрýклоньнûи на горьшая• 
своимь присво¬ни¬мь120

Тû непрýклоньнûи на горьшая• къ тебý 
приближени¬мъ
Σὺ ἀκλινεῖς πρὸς τὸ χεῖρον, τῇ πρὸς σὲ 
ἐγγύτητι Χριστέ121

Т. 8 гл. НБКМ 897. 8, 5/3; НБС 221. 
8, 5/3. V. ЙД. 
Т. 4 гл. Драг. 8, 5/3; F.п.I.72. 8, 5/3; 
САНУ 287. 8, 5/3. III, V. 

422. Тû разумьнûи по с©щьству• 
нетьлýньно« благодати«
Σὺ νοεροὺς κατ’ οὐσίαν, ἀφθάρτους τῇ 
χάριτι

Т. 8 гл. НБКМ 122. 8, 5/2; НБКМ 
897. 8, 5/2; НБКМ 523. 8, 5/2; НБС 
221. 8, 5/2; САНУ 287. 8, 5/2. V. ЙД. 

423. Тû якоже пророкъ прорече древле• 
славьнûи Михаиле
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 1/3. IX. КП.

424. Тû ¬си утврьждени¬ 
притýка«щиимъ ти
Σὺ εἶ τὸ στερέωμα. τῶν προστρεχόντων 

И. 8 гл. Брат. 6, 3; Зограф. 6, 3; Унд 
75. 8, 3. IV. St. B. III. S. 439. 21369.

425. Тьм© вьси отъложиш> похотьн©«• 
възгласимъ 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 4/3. IX. КП. 

426. Тýлу убо златому не поклониш> с>
Τῇ εἰκόνι τῇ χρυςῇ. μὴ προσκυνήσαντες

И. 4 гл. Драг. 6, 7; F.п.I.72. 6, 7; Син 
25. 6, 7; САНУ 283. 6, 7; Я 84. 6, 7. 
I. St. B. III. S. 462. 21615. 

119 Прýсвýтьлая дьньсь молитвьная свýтьлость. 
120 Сь непрýклоньнъ¶и на горьш>ª• своимь присво¬ни¬мь. 
121 Гръцкият текст на тропара е от канона на 8 глас Вьси въспоимъ люди¬ от 

Йоан Дамаскин. 
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427. Т> дýво прýславьно Исаия цвýта 
нарече
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. Скоп. 8/2, 8/4. IX. КП. 

428. Т> злат©« р©чьк©• Моиси дýво 
прописалъ
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. Скоп. 8/2, 3/4. IX. КП. 

429. Т> неиздреченьно съвъкупивьша¬го• 
небесьнûимь122

Σὲ τὸν ἀρρήτως ἑνώσαντα, τοῖς 
ἐπουρανίοις 

Т. 8 гл. НБКМ 897. 8, 9/1; БАН 23. 
8, 9/1. V. ЙД. 

430. Т> проити не мог©ща испльненъ
Σὲ προβαίνειν μὴ στένοντα πλήρης

Т. 8 гл. Я 84. 6, 8/3. St. B. III. S. 478. 
21730. КГ. 

430. Т> пророкъ древле видý дýво• двьрь 
затворен©
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. Скоп. 8/2, 6/4. IX. КП. 

431. Т> Троице вьси славимъ отъ небûтия 
вься сътворьшая
Не е намерен гръцки текст123. 

Т.Т. 8 гл. НБКМ 122. 8, 9/3; НБС 
221; 8, 9/3; НБКМ 897. 8, 9/3; 
НБКМ 523. 8, 9/3; САНУ 287. 8, 9/3; 
БАН 23. 8, 9/3. V. 

432. Удиви с> убо о семь небо• и земля
Ἐξέστη ἐπὶ τούτῳ ὁ οὐρανός, καὶ τῆς γῆς

И. 8 гл. Скоп. 8/2, 9. IX. St. B. III. S. 
490. 21909. 

433. Удивиш> с> ангельская воиньства
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Зограф. 6, 9/4; САНУ 58. 6, 
9/4. IV. 

434. Удивиш> с> вьсýчьская• о 
божьствьнýи славý тво¬и
Ἐξέστη τὰ σύμπαντα, ἐπὶ τῇ θείᾳ δόξῃ σου

И. 4 гл. Брат. 8/2, 5; Зограф. 8/1, 
5; САНУ 58. 8/1, 5; Унд 75. 6, 5; 
Пог 531. 26/2, 5; НБКМ 122. 26, 5; 
НБКМ 896. 26, 5; Я 91. 8, 5. II.VII. 
St. B. III. S. 491. 21916.

435. Удивиш> с> Господи чинове ангелъ 
твоихъ
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 8/1. IX. КП. 

436. Ужаса« с> таиньству Христе тво¬го 
съхождения124

Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. НБКМ 122. 8, 1/3; НБКМ 
897, 8, 1/4, НБКМ 523. 8, 1/4; НБС 
221. 8, 1/4. V. ЙД. 

122 Неиздреченьно съвъкупльша¬го• небесьнъ¶имь Христе. 
123 Тропарът липсва в гръцкия текст на канона, 
124 Трепещ© таиньства Христе тво¬го съхождения. 
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437. Украси с> благодýти«• 
божьствьная црькъве тво¬ª
Ὡραιώθη χάριτι, ὁ θεῖός σου ναός

Т. 4 гл. Драг. 8, 5/2; F.п.I.72. 8, 5/2; 
Син 25. 8, 5/3. III. Й. 

438. Украси с> доброто« паче ума 
чистая125

Не е намерен гръцки текст. 

Б. 2 гл. Скоп. 8/1, 9/6. VIII. 

439. Украси с> мати божия• доброто« 
паче вьсýхъ 
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 2 гл. Брат. 8/1, 5/5; Зограф. 8/2, 
5/4; САНУ 58. 8/2, 5/5; Скоп. 8/1, 
5/5. VIII. St. B.III. S. 500. 22013. 

440. Укрýплеи с> свýтьлости« 
неиздреченьнûª Троиц>
Укрýпля¬мъ свýтьлости 
неиздреченьниûª Троиц>
Не е намерен гръцки текст. 

T.T. 2 гл. Скоп. 8/1, 9/3; 
Зограф. 8/2, 9/3. VIII. 

441. Укрýпленъ сило« богонач>льно«
Νενευρωμένος σθένει θεαρχικῷ

Т. 8 гл. Я 84. 6, 3/3. St. B. III. S. 509. 
22111. КГ.

441. Ума велика¬го въ истин©• Слово 
приснос©щьно¬ дýвице
Νοῦ τοῦ μεγάλου ἀληθῶς, Λόγον τὸν 
ἀΐδιον Κόρη

Б. 4 гл. Драг. 8, 7/4; F.п.I.72. 8, 7/4; 
Син 25. 8, 7/4. III. Й. 

442. Ума прич>сти¬мь• прьва¬го 
просвýща¬мъ126

Νοὸς κατὰ μέθεξιν, τοῦ πρώτου 
φωτιζόμενος

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 5/1; НБКМ 
122. 26, 5/1. VII. Й. 

443. Умрьтвилъ ¬си плъть• пощени¬мь 
прýжде
Ἐνέκρωτας τὴν σάρκα, τῇ άσκήσει 
πρότερον

Т. 8 гл. Я 84. 6, 5/3. St. B. III. S. 530. 
22344. КГ. 

443. Умрьтвите страсти• ¬же на земли 
архангели
Νεκρώσατε τῶν παθῶν, τὰς καταιγίδας 
Ἀρχάγγελοι

Т. 8 гл. Брат. 6, 6/2; Зограф. 6, 6/2; 
Унд 75. 8, 6/2. IV. Кл. 

444. Умрьщвленьн©« ми душ© 
страстьми мирьскûими
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 8 гл. НБКМ 523. 8, 5/4; НБКМ 
122. 8, 5/4; НБКМ 897. 8, 5/4; НБС 
221. 8, 5/4, САНУ 287. 8, 5/4. V. 

125 Како с> украси• доброто« паче ума прýчистая. 
126 Црькъви прич>сти¬мь• прьва¬го просвýщения.
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445. Умъ прьвовýчьнûи• свýта т> 
постави вътора¬го 
Νοῦς ὁ προαιώνιος, φῶς ὑπεστήσατο 
δεύτερον,

Сх. 4 гл. Пог 531. 26. St. B.III. S. 
521. 22250. 

446. Умъ прьвûи съставивъ• 
божьствьнûª умû хотýни¬мь
Νοῦς ὁ πρῶτος ὑποστήσας, θείους Νόας 
βουλήματι

Т. 4 гл. Драг. 8, 4/1; F.п.I.72. 8, 4/1; 
Син 25. 8, 4/1. III. Й. 

447. Умъ прýбезнач>льнûи• 
прýмирьнûимъ чиномъ
Ὁ Νοῦς ὁ προάναρχος, ὑπερκοσμίου 
ταξίαρχον

Т. 4 гл. Драг. 8, 1/2; F.п.I.72. 8, 1/2; 
Син 25. 8, 1/2. III. Й. 

448. Умъ старýишиньству>• 
небесьнûимъ духомъ
Νόων προηγούμενος, τῶν οὐρανίων ἐν 
πνεύματι

Т. 4 гл. Драг. 8, 1/3; F.п.I.72. 8, 1/3; 
Син 25. 8, 1/3. III. Й. 

449. Умý велицýмь же и прьвýмь127 
Νοῒ τῷ μεγάλῳ τε καὶ πρώτῳ

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 8/2. VII. Й. 

450. Услûшавъ пророкъ• приходъ твои 
Господи
Услûша пророкъ• пришьстви¬ тво¬ 
Ἀκήκοεν ὁ Προφήτης, Τὴν ἔλευσίν σου, 
Κύριε

И. 4 гл. Драг. 6, 4; F.п.I.72. 6, 4; Син 
25. 6, 4; САНУ 283. 6, 4; Я 84. 6. I. 
St. B. III. S. 553. 22592.

451. Услûшахъ Господи гласъ твои иже 
рече
Услûшахъ слухъ иже рече гласъ 
въпи«шта¬го
Ἀκήκοε κύριε φωνῆς σου ὃν εἶπας

И. 2 гл. Зогр.I.е.7. 8/2, 4; Скоп. 8/1, 
4;
САНУ 58. 8/2, 4. VIII. St. B. III. S. 
554. 22598. 

452. Услûшахъ Господи слухъ тво¬го 
съмотрения
Εἰσακήκοα κύριε τὴν ἀκοὴν τῆς σῆς 
οἰκονομίας

И. 2 гл. Брат. 8/1, 4. VIII. St. B. III. S. 
554. 22601.

453. Устави горько¬ вльнени¬ 
Στῆσον τὸν πικρὸν κλύδωνα 

Т. 8 гл. Я 84. 6, 9/2. St. B. III. S. 559. 
22641. КГ. 

127 Разумъ т> вели¬му и прьвому. 
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453. Устави люто¬• варварьско¬ 
бурени¬128

Στῆσον τὸ δεινόν, βαρβάρων κλυδώνιον

Т. 4 гл. НБКМ 122. 26, 9/3. VII. Й.

454. Устû брьньнûи т> радостьно• 
огньна¬го ¬стьства129

Στόμασι πηλίνοις σε χαρμονικῶς, πύρινον 
τῇ φύσει 

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 4/2; НБКМ 
122. 26, 4/2. VII. Й. 

455. Устû пророчьскûи огньноснý• ¬динъ 
непрýстаньно
Устû прýчистûи огньноснý• ¬динъ 
непрестаньно 
Στόμασιν ἀΰλοις καὶ πυρφόροις ὁ μόνος

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 8/3; Унд 75. 6, 8/3; 
Зограф. 8/1, 8/3; САНУ 58. 8/1, 8/3; 
Я 91. 8, 8/3. St. B. III. S. 565. 22703. 
II. ГН. 

456. Утварь св>щьникомъ бûвъ 
Κόσμος ἰερέων γεγονώς

Т. 8 гл. Я 84. 6, 1/1. St. B. III. S. 568. 
22738. КГ.

456. Утврьждаªи грома• зижд>и духа
Ὁ στερεῶν βροντὴν καὶ κτίζων πνεῦμα

И. 4 гл. Я 84. 6, 3; Драг. 6, 3; 
F.п.I.72. 6, 3; Син 25. 6, 3; САНУ 
383. 6, 3. I. St. B. III. S. 571. 22772.

457. Утврьжд>и небеса въ нач>тъцýхъ 
разумомь
Ὁ στερεώσας κατ’ ἀρηάς, τοὺς οὐρανοὺς 
ἐν συνέσει

И. 8 гл. Скоп. 8/2, 3. IX. St. B. III. S. 
574. 22795.

458. Утврьжд>и руко« сво¬« 
Ὁ στερεώσας ἐν τῇ χειρί σου 

И. 8 гл. Я 84. 6, 3. St. B. III. S. 575. 
22800. КГ. 

458. Утиши лют©«• варварьск©« 
бур«130

Στῆσον τὸ δεινόν, βαρβάρων κλυδώνιον

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 9/3. VII. Й. 

459. Утроб© зълодý¬в© истъщи 
прýблагûи
Γαστέρα τοῦ δυσμενοῦς εκένωσεν ὁ 
πανάγαθος

Б. 8 гл. Я 84. 6. 6/4. St. B. III. S. 576. 
22811. КГ. 

459. Хвалитъ вься тварь рождьство ти• 
ангельская воиньства131

Γεραίρει πᾶσα τὸν τόκον σου ἀγγέλων 
στρατιά

Б. 4 гл. САНУ 58. 8/1, 6/4. II. ГН. 

128 Утиши лют©« варварьск©« бур«. 
129 Съ кадильниими устнами тебý радостьно.
130 Устави люто¬ варварьско¬ бурени¬. 
131 По¬тъ вься тварь рождьство ти• ангельская воиньства. 
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460. Ходатаи тво¬го въчловýчения• 
чьстьна¬го въстания132

Τοὺς μύστας τῆς σῆς ἐνανθρωπήσεως, τῆς 
σεπτῆς 

Т. 8 гл. САНУ 287. 8, 3/2. V. ЙД.

461. Хотýахъ тебý Михаиле пýснь 
побýдьн©« въспýвати
Не е намерен гръцки текст. 

Сх. Без гл. САНУ 287. 8. 

462. Хощ© увýдýти страньно¬ ти 
лобъзань¬
Βούλομαι γνῶναι τὸν ξένον σου ἀσπασμὸν

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 1/2. VI. St. 
B.III. S. 602. 23085. 

463. Хот>шту дияволу тýло боговидьца 
Моисея отъносити
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 5/2. IX. КП. 

464. Храмъ св>щения с©щи 
прýнепорочьная133

Ναὸς ἁγιάσματος, ὑπάρχουσα Πανάμωμε

Б. 4 гл. Пог 531. 26/2, 5/4. VII. Й. 

465. Христосъ мьнý сила• Богъ и Господь
Χριστός μου δύναμις, Θεὸς καὶ Κύριος

И. 6 гл. Пог 531. 26/1, 4. VI. St. B. 
III. S. 609. 23168. 

466. Црькъви прич>сти¬мь• прьва¬го 
просвýщения134

Νοὸς κατὰ μέθεξιν, τοῦ πρώτου 
φωτιζόμενος 

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 5/1. VII. Й. 

467. Црькъви св>щеная бûвъши 
прýчистая135

Црькъви св>тая св>тûне• с©щи 
непорочьная
Ναὸς ἁγιάσματος, ὑπάρχουσα Πανάμωμε

Б. 4 гл. НБКМ 896. 26, 5/4;
НБКМ 122. 26, 5/4. VII. Й. 

468. Црькû иже въ ¬раксý твоя хранитъ
Ναὸς ὁ ἐν τῷ Ῥάξῳ τὸ τὸν φυλάττει

Т. 8 гл. Я 84. 6, 6/3. St. B. III. S. 619. 
23273. КГ. 

468. Чинонач>льниче вûшьнûимъ 
силамъ• Михаиле
Чинонач>льникъ вûшьнûимъ силамъ• 
Михаилъ
Не е намерен гръцки текст. 

Св. Унд 75. 8; САНУ 58. 6; САНУ 
58. 8; Скоп. 8; САНУ 283. 6. 

132 Благовýстьникъ¶ тво¬го въчловýчения. 
133 Црькъви св>щеная бûвъшии прýчистая. 
134 Грешно. → Ума прич>сти¬мь прьва¬го просвýща¬мъ.
135 Храмъ св>щения с©щи прýнепорочьная.
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469. Чинонач>льникъ вûшьниихъ силъ• 
Михаилъ 
Ὁ Ταξιάρχης τῶν ἄνω Δυνάμεων, Μιχαὴλ

Сх. 1 гл. Син 25. 8; НБКМ 122. 8; 
НБКМ 523. 8; НБКМ 897. 8; САНУ 
287. 8; НБС 221. 8. St. B.III. S. 638. 
23480. 

470. Чист©« вьсенепорочьн©«• Гавриилъ 
яко узрý
Чист©« (т>) и непорочьн©«• Гавриилъ 
¬гда (яко) видý
Ἁγνὴν σε πανάμωμον, ὁ Γαβριὴλ ὡς 
ἑώρακε

Б. 4 гл. Пог 531. 26/2, 1/4; 
НБКМ 122. 26, 1/4; НБКМ 896. 26, 
1/4. VII. Й. 

471. Чловýколюбьче мъножьство радовати 
с> ангелъ136

(Ἔφης φιλάνθρωπε ἐν γραφαῖς σου)

Икс. 2 гл. НБКМ 523. 8.

472. Чьто зьримо¬ видýни¬• ¬же моима 
очима зьр>тъ с>
Не е намерен гръцки текст. 

Крстб. САНУ 283. 6.

473. Шьствуª въ вûшьнихъ• приходиши 
вьсегда 
Περιπολεύων τὰ ἄνω, ἐπιφοιτᾷς ἑκάστοτε 

Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 4/3; Я 84. 6, 
4/3. I. Й. St. B.III. S. 671. 23844. 

474. Юнош> вýрьнûª• въ пещь огньн©« 
въшьдъш> (вълýзъш>)
Νέους εὐσεβεῖς, καμίνῳ πυρὸς 
προσομιλήσαντας

И. 2 гл. Брат. 8/1, 7; Зограф. 8/2, 7; 
САНУ 58. 8/2, 7; Скоп. 8/1, 7. VII. 
St. B. III. S. 543. 22488.

475. Юнош> три въ Вавvлонý• велýни¬ 
м©чителево
Νέοι τρεῖς ἐν Βαβυλῶνι, πρόσταγμα 
τυραννικόν 

И. 4 гл. Драг. 8, 7. III. St. B. III. S. 
544. 22493.

476. Яви с> во¬вода древльньму 
Издраилю
Ὤφθης προηγούμενος, τοῦ πάλαι Ἰσραήλ

Т. 4 гл. Драг. 8, 5/1; F.п.I.72. 8, 5/1; 
Син 25. 5/1. III. Й. 

477. Яви с> вьсýмъ съ небесе• иже 
любови« чьт©штемъ137

Ἐπίφανον πᾶσιν οὐρανόθεν, τοῖς πόθῳ 
ζητοῦσί σε ἀεί

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 3/3; НБКМ 
122. 26, 3/3. VII. Й. 

136 Рече въ кънигахъ си чловýколюбьче; Рече въ писанихъ си чловýколюбьче. Нача-
лото на икоса в НБКМ 523 е променено. 

137 Проявл>и вься небесьная• любови« призûва«штиимъ.
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478. Яви с> удобрени¬• Кvриле 
м©ченикомъ
Ὤφθης ἐγκαλλώπισμα, Κυρίλλε τῶν 
μαρτύρων 

Т. 8 гл. Я 84. 6, 9/1. St. B. III. S. 683. 
23981. КГ. 

478. Явленý тебý рек©• и вьсеблагоговýино 
прýдъсто«
Γνωριμωτέρως σοι λέξω πανευλαβῶς, 
παρεστὼς

Т. 6 гл. Пог 531. 26/1, 1/3. VI. 

479. Явльши с> дýвице• ширьши небесъ
Явльши с> дýво• пространýиши небесъ 
Φανεῖσα Παρθένε, πλατυτέρα οὐρανῶν 

Б. 4 гл. Драг. 6, 9/3; F.п.I.72. 6, 9/3. 
Син 25. 6, 9/4; САНУ 283. 6, 9/4; 
Я 84. 6, 9/4. I. Й. St. B. III. S. 688. 
24035. 

480. Явля«штеи с> съвûше архистратизи
Явля«ште с> съвûше видýни¬мь 
архистратизи
Ὑποφαίνοντες ἐξ ὕψους, ἀρχιστράτηγοι

Т. 4 гл. Зограф. 8/1, 7/2; САНУ 58. 
8/1, 7/2; Брат. 8/2, 7/2; Унд 75. 6, 7/2; 
Я 91. 8, 7/2. II. ГН. St. B.III. S. 689. 
24049. 

481. Яже въ храмý тво¬мь чьстьнýмь 
прýбûва«шти138

Οἱ τῷ ναῶ σου τῷ σεπτῷ παρεδρεύοντες

Сед. 4 гл. Син 25. 6. 

482. Яко божии проповýдьникъ• и 
заст©пьникъ вýрьнûимъ
Ὡς θεῖος κήρυξ, ὡς προστάτης πιστῶν 
ἀκαταίσχυντος

Т. 4 гл. Драг. 8, 3/3; F.п.I.72. 8, 3/3; 
Син 25. 3/2. III. Й. 

483. Яко велия слава твоя и чинъ 
страшьнъ 
Ὡς μέγιστος ή δόξα σου καὶ ἡ τάξις 
φοβερά

Сх. 8 гл. Я 84, 6. St. B. I. S. 707. 
24243. 

483. Яко видý т> Исусъ Навъгинъ 
поклони с>
Ὡς εῖδὲ σε, Ἰησοῦς τοῦ Ναυῆ 
προσεκύνησεν

Т. 4 гл. Драг. 8, 6/3; F.п.I.72. 8, 6/3; 
Син 25. 8, 6/3. III. Й. 

484. Яко въ душевьнýи божии кивотý
Ὡς ἐμψύχῳ θεοῦ κιβωτῷ

И. 4 гл. САНУ 58. 8/1, 9. II. 

138 Иже въ храмý тво¬мь чьстьнýмь прýбъ¶ва«щи. 
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485. Якоже видýаше т> древле дýво• 
к©пин© Моиси139

Не е намерен гръцки текст. 

Б. 2 гл. Скоп. 8/1, 1/5. VIII. 

486. Яко добрии правители• на 
пристанище божия хотýния
Ὡς καλοὶ κυβερνῆται Ἀρχάγγελοι, πρὸς 
λιμένα 

Т. 4 гл. Драг. 8, 8/3; F.п.I.72. 8, 8/3; 
Син 25. 8, 8/3. III. Й. 

487. Яко древле пророкъ прорече• ста бор> 
с>140

Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. САНУ 58. 8/2, 1/3. VIII. 

488. Якоже древле Валаамл¬ кротъко¬• 
възбранилъ ¬си
Ὥσπερ πάλαι τοῦ Βαλαάμ, τὴν ἄλογον 
ἐκώλυσας ὁρμήν

Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 8/3; Я 84. 6, 
8/3. I. Й. 
St. B. III. S. 725. 24436. 

489. Якоже древле пророкъ прорече• ста 
бор> с>141

Якоже древле пророкъ рече противу ªзûку 
Михаиле
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 1/3; Скоп. 8/1, 1/3. 
V
Зограф. 8/2, 1/1. 

490. Якоже к©пин© видýаше т> дýво• 
древле Моиси142

Не е намерен гръцки текст. 

Б. 2 гл. Брат. 8/1, 1/5; Зограф. 8/2, 
1/4; САНУ 58. 8/2, 1/5. VIII. St. 
B.III. S. 726. 24451. 

491. Якоже нач>льникъ и забрало 
ангеломъ старýи143 
Ὡς ταξιάρχης καὶ πρόμαχος καὶ τῶν 
Ἀγγέλων ἀρχηγὸς

Слв. 8 гл. Син 25. 6. 

492. Якоже небо зьриши с> звýздами 
украшено144

Якоже небо яви с> узвýждено
Ὥσπερ οὐρανός, ὑπάρχεις κατάστερος

T. 4 гл. Пог 531. 26/2, 9/2; 
НБКМ 122. 26, 9/2. VII. Й. 

139 Якоже к©пин© видýаше т> дýво• древле Моиси. 
140 Якоже древле пророкъ прорече• ста бор> с>. 
141 Яко древле пророкъ прорече• ста бор> с>. 
142 Якоже видýаше т> древле дýво• к©пин© Моиси. 
143 Яко чинонач>льникъ и пособьникъ (забрало).
144 Яко на небесьхъ яви с> яко звýзда. 



301

ПРИЛОЖЕНИЯ                                      Инципитариум на химнографските единици в службите

493. Якоже рече Михаилъ великûи въ 
вьсýхъ родýхъ
Καθὼς ἔφησε Μιχαὴλ ὁ μέγιστος

Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 8/2; Я 84. 6, 
8/2. I. St. B.III. S. 729. 24475. 

494. Якоже древле Сихеримъ• люди¬ 
мъногû побýди145

Σεναχηρεὶμ ὥσπερ πάλαι, λαὸν πολὺν 
κατέστρωσας

Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 4/1; Я 84. 6, 
4/1. I. Й. St. B.III. S. 726. 24442. 

495. Якоже яви с> чловýкомъ• 
благосрьдия ради щедротъ146

Ὡς ὤφθης ἀνθρώποις, διὰ σπλάγχνα 
οἰκτιρμῶν

Т. 4 гл. Дарг 6, 9/1; F.п.I.72. 6, 9/1; 
Син 25. 6, 9/1. I. Й. St. B. III. S. 795. 
25193. 

496. Яко забрало и помощьника• 
чловýчьскому роду
Ὡς πρόμαχον καὶ πρύτανιν, τοῦ βροτείου 
σε γένους

Св. Драг. 8; Син 25. 8; F.п.I. 72. 8. 

497. Яко на небесьхъ• яви с> яко 
звýзда147

Ὥσπερ οὐρανός, ὑπάρχεις κατάστερος

Т. 4 гл. НБКМ 896. 26, 9/2. VII. Й. 

498. Яко наслаждаª с> (неприст©пьнûª) 
славû 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 3/3; Зограф. 8/2, 
3/3; САНУ 58. 8/2, 3/3; Скоп. 8/1, 
3/3. VIII. 

499. Яко небо и прýстолъ т> божии кивотъ
Ώς οὐρανὸν καὶ θρόνον σε τοῦ Θεοῦ 

Б. 8 гл. Я 84. 6, 3/4. St. B. III. S. 751. 
24751. КГ. 

499. Яко огнь и пламû свýтъ 
бесплътьнûи 
Ὡς πῦρ καὶ φλόγα καὶ φῶς, τοὺς 
ἀσωμάτους 

Т. 8 гл. Брат. 6, 6/1; Зограф. 6, 6/1; 
Унд 75. 8, 6/1. IV. Кл. 

500. Яко по суху ходивъ Израилъ
Ὡς ἐν ἠπείρῳ πεζεύσας, ὁ Ἰσραήλ

И. 6 гл. Пог 531. 26/1, 1. VI. St. B. 
III. S. 759. 24807. 

501. Яко прýвûшии въ истину 
рождьствомь своимь
Не е намерен гръцки текст. 

Б. САНУ 283. 6. 

145 Сенахиримови якоже древле люди¬ мъногъ¶ побýди; Сýде на херувимý• якоже 
древле люди¬ мъногъ¶ побýди. 

146 Яко яви с> чловýкъ милосрьдия ради щедротъ. 
147 Якоже небо зьриши с> звýздами украшено; Якоже небо яви с> узвýждено.
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502. Яко прýдъложенýи ти вьсечистая• 
твари тво¬и
Ὡς προτεθειμένης σου πάσης, Ἁγνή, 
κτίσεως

Б. 4 гл. Брат. 8/2, 4/4; Зограф. 8/1, 
4/4; САНУ 58. 8/1, 4/4; Унд 75. 6, 
4/4; Я 91. 8, 4/5. II. ГН. St. B.III. S. 
762. 24834. 

503. Яко прýстолъ красьнъ цýсаревъ• яко 
вьсýхъ твари
(Яко прýстола красьная црькъви)
Ὡς θρόνον τερπνὸν τοῦ Βασιλέως ὡς 
πάντων

Б. 4 гл. Пог 531. 26/2, 8/5. 
НБКМ 122. 26, 8/4. VII. Й. 

504. Яко различьнъ зьракъ Съпасе твоихъ 
воиньствъ148

Яко различьнии образи Съпасе твоихъ убо 
воиньствъ
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Скоп. 8/1, 5/2; Зограф. 8/2, 
5/2; САНУ 58. 8/2, 5/2. VIII. 

505. Яко свýтоносьнъ възиди 
блистани¬мь сво¬мь 
Ὥσπερ ἑωσφόρος ἀνατέλλων τῇ αἴγλῃ τῶν 
σῶν 

T. 4 гл. Брат. 8/2, 8/1; Зограф. 8/1, 
8/1; САНУ 58. 8/1, 8/1; Унд 75. 6, 
8/1; Я 91. 8, 8/1. II. ГН. St. B. III. S. 
769. 24911. 

506. Яко свýта с©ща• къ свýту краинему
Яко и свýтъ бĄвъ къ свýту нач>лия
(Яко свýта с©ща¬го• прич>стиемъ) 
Ὡς φῶς χρηματίζοντα, ταὶς πρὸς τὸ φῶς τὸ 
ἀκρότατον

Т. 4 гл. Пог 531. 26/2, 1/1; НБКМ 
896. 26, 1/1. VII. Й. 
НБКМ 122. 26, 1/1.

507. Яко страшьнъ видъ твои• яко 
чудьна доброта твоя
(Яко страшьно¬ тво¬ видýни¬• яко 
чудьна доброта)
Ὡς φοβερόν σου τὸ εἶδος, ὡς θαυμαστὸν 
καὶ τὸ κάλλος

Т. 4 гл. Драг. 6, 4/2; F.п.I.72. 6, 4/2; 
Син 25. 6, 4/2; САНУ 283. 6, 4/2; 
Я 84. 6, 4/2. I. Й. St. B.III. S. 775. 
24981. 

508. Яко съпр©га красьна и боголýпьна 
с©ща
Ὡς ζεῦγος ὡραῖον καὶ τερπνὸν ὑπάρχοντες

Т. 4 гл. Драг. 8, 9/2; F.п.I.72. 8, 9/2; 
Син 25. 8, 9/2. III. Й. 

509. Яко съ Отьцемь и съ Духомь• 
¬динос©щьно Слово 
Ὁ τῷ Πατρὶ καὶ Πνεύματι, ὁμοούσιος 
Λόγος ἑκών

Б. 8 гл. Брат. 6, 8/4; Зограф. 6, 8/4; 
САНУ 58. 6, 8/4; Унд 75. 8, 8/3. IV. 
Кл. 

148 Различьнъ¶и образъ Съпасе• твоихъ убо воиньствъ. 
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510. Яко със©дъ златъ• приимъши отъ 
Бога владûчице
Не е намерен гръцки текст. 

Б. 2 гл. Брат. 8/1, 3/5; Зограф. 8/2, 
3/4; САНУ 58. 8/2, 3/5; Скоп. 8/1, 
3/5. VIII. St. B. III. S. 781. 25040. 

511. Яко чинонач>льникъ и пособьникъ/
подобьникъ (забрало)• ангеломъ 
нач>льникъ (старýи )149

Ὡς ταξιάρχης καὶ πρόμαχος, καὶ τῶν 
Ἀγγέλων ἀρχηγὸς

Слв. 8 гл. НБКМ 897. 8; НБКМ 523. 
8; НБС 221. 8; САНУ 287. 8; Син 
25. 6; Скоп. 8; НБКМ 122. 8. St. 
B.III. S. 791. 25157.

512. Яко щедръ и милостивъ си Боже 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 8 гл. Скоп. 8/2, 1/2. IX. КП. 

513. Яко яви с> чловýкомъ милосрьдия 
ради щедротъ150

Ὡς ὤφθης ἀνθρώποις διὰ σπλάγχνα 
οἰκτιρμῶν

Т. 4 гл. САНУ 283. 6, 9/1; Я 84. 6, 
9/1. I. Й. St. B.III. S. 795. 25193. 

514. śгда видý древле Исаия• твои 
прýстолъ ужасе с>
śгда видýаше Исаия твои прýстолъ 
ужасе с> 
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Зограф. 8/2, 6/1; Скоп. 8/1, 
6/1; Брат. 8/1, 6/1; САНУ 58. 8/2, 
6/1. VIII. St. B. I. S. 572. 6195.

515. śгоже тьмû ангельскûª 
неиздреченьну¬му ¬стьству
Ὁ ταῖς μυριάσι τῶν ἀγγέλων ἀπρόσιτος 
κατ᾿ οὐσίαν

Б. 4 гл. Брат. 8/2, 8/4; Зограф. 8/1, 
8/4; САНУ 58. 8/1, 8/4; Унд 75. 6, 
8/4; Я 91. 8, 8/4. II. ГН. St. B.I. S. 
582. 6300. 

516. śдина чиста• прýбûстъ по 
рождьствý
Μόνη ἁγνή, πέφυκας καὶ μετὰ γέννησιν

Б. 8 гл. Брат. 6, 4/4; Зограф. 6, 4/4; 
Унд 75. 8, 4/4. IV. Кл. St. B.I. S. 587. 
6352. 

517. śдинъ красьнъ ¬си• блажене• 
доброто« неиздреченьно« си
śдинъ красьнъ ¬си• блаже• доброто« 
сътвореньно« си 
Μόνος ὡραιότατος ὤν, ἀγαθέ, κάλλει 
ἀμηχάνῳ

Т. 4 гл. Брат. 8/2, 4/3; Зограф. 8/1, 
4/3; САНУ 58. 8/1, 4/3; Унд 75. 6, 
4/3; Я 91. 8, 4/4. II. ГН. St. B.I. S. 
599. 6477. 

149 Якоже нач>льникъ и забрало. 
150 Якоже яви с> чловýкомъ благосрьдия ради щедротъ. В F.п.I.72 началото на 

тропара липсва. 
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518. śмуже прýдъсто«тъ непрýстаньно• 
служ>ште
Ὧ παρειστήκεισαν ἀπαύστως, 
λειτουργοῦσαι 

Т. 8 гл. НБКМ 122. 8, 7/2; НБКМ 
897. 8, 7/2; НБКМ 523. 8, 7/2; НБС 
221. 8, 7/2; САНУ 287. 8, 7/2; БАН 
23. 8, 7/2. V. ЙД. 

519. śстъ паче ума прýстолъ Съпасе
Не е намерен гръцки текст. 

Т. 2 гл. Брат. 8/1, 7/1; Зограф. 8/2, 
7/1; Скоп. 8/1, 7/1; САНУ 58. 8/2, 
7/1. VIII. St. B.I. S. 608. 6579. 

520. љзûка ¬гоже не вýдýаше услûша 
Богородица
Не е намерен гръцки текст.

Сх. 4 гл. Пог 531. 26.

521. љзûчьнûимъ нашьстви¬мъ• 
плýненûª ©жьникû
Τοὺς ἐθνῶν ἐπαγωγαῖς, ἀπαγομένους 
δεσμίους

Т. 4 гл. Драг. 6, 7/2; F.п.I.72. 6, 7/2; 
Син 25. 6, 7/2. I. Й. 
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II. СХЕМИ НА СЪСТАВА И СТРУКТУРАТА  
НА СЛУЖБИТЕ

Схемите отразяват цялостния литургичен състав на службите, т.е. 
в тях са включени не само песнопенията от минея, но и бележките 
за песнопенията от Октоиха, както и указанията за Литургията, по-
местени в някои от ръкописите. Целта на това възможно най-пълно 
представяне на състава и структурата на службите е да се придобие 
по-конкретна представа от филолога за богослужебното съдържание 
на службите, за тяхната мозаична структура. Нагледното представяне 
на версиите на тази структура също така дава възможност схемите да 
се използват като помощен материал при изследване за разпростране-
нието на отделните типици. 

Редът на ръкописите е съобразен преди всичко с преписите на едни 
и същи канони в тях, които, заедно с някои други общи песнопения, об-
разуват отделни версии на службите. Първо са поместени версиите на 
службата за 6 септември, след това на тази за 8 ноември и накрая – за 26 
март (13 юли). Този ред е съобразен с тяхната хронология в минея, а не с 
ранга им. Схемите дават възможност лесно да се проследи нарастването 
на химнографския състав в по-късните версии, степента на разпростра-
нение на отделните химнографски единици, както и лесно да се намерят 
променените места на някои химнографски строфи. 

Началата на строфите са нормализирани според старобългарските 
езикови норми. Нормализацията е удобна за сравнението между отдел-
ните преписи, както и за прегледността на схемите. Когато в ръкописа е 
даден само жанрът и гласът на песнопението, но самото песнопение или 
началото му липсва, за него се дава в схемата наличната информация, за 
да се получи възможно най-пълна картина на литургичния състав. Хим-
нографските строфи, подчертани с права линия, са поместени в ръкопи-
сите с пълния си текст, а неподчертаните – само с началата си. Когато 
липсват указания за жанра и/или гласа, те се изписват с наклонен шрифт. 
В случаите на различно определение на жанра на някоя от строфите, той 
се дава допълнително в бележка под линия. Паримиите и проложните жи-
тия не се подчертават. При тях няма случаи на указание за четиво само с 
дадено начало, а е поместен пълният им текст в ръкописите. При парими-
ите се дава библейската книга и стиховете, които обхваща четивото, а при 
проложните жития – началото на текста. 
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Служба за 6 септември 
1. Драганов миней

Вечерня Утринна 

Псалтирна катизма Блаженъ 
м©жъ;
Общо 6 сх:
3 под. сх. на IV гл., двукратно:
Трислъньчьна¬го божьства,
Видýни¬ тво¬ огньно,
Твор>и ангелъ¶ тво« духъ¶; 
Слава и богородичен; Вход; 
I Паримия – ИсНав. (5: 13–15);
II Паримия – Съд. (6: 11–24);
III Паримия – Дан. (10: 1–21);
Стих. сх. от Октоиха; 
Слава за арх. Михаил на 6 гл.:
Сърадуите с> съ нами 
архангельская чинонач>лия;
Троп. на IV гл.:
Небесьнъ¶имъ воиньствомъ 
архистратиже.

Канон на IV гл.: Нач>льника ангеломъ;
Сед. на IV гл. след III песен:
Иже въ храмý тво¬мь чьстьнýмь;
Кондак и икос на II гл. след VI песен:
Архистратиже божии,
Рече чловýколюбьче въ писанихъ си;
Свет. на стиховно от Октоиха Небо звýздами; 
Слава за архангела на V гл.:
Идеже осия¬тъ благодать;
Слава и богородичен.
Указания за Литургията: блж. троп., III 
песен от канона; Прок. на IV гл.: Твор>и 
ангелъ¶;
Стих по 102 Псалм Благослови душе моя 
Господа;
Четиво от Апостола от Послание към 
Евреите;
Алилуарий по 148 Псалм на II гл.: 
Хвалите Господа вьси ангели;
Четиво от Евангелието от Марко;
Причастен стих: Чаш© съпасения. 
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2. F.п. I. 72
Вечерня Утринна 

Началото е изгубено. 
...
II Паримия Съд. (6: 11–24),
III Паримия Дан. (10: 1–21);
Прок. на стиховно от Октоиха;
Слава на VI гл., под.: 
Сърадуите с> съ нами• 
архангельская чинонач>лия;
Троп. на IV гл.:
Небесьнъ¶имъ воиньствомъ 
архистратиже.

Канон на IV гл.: Нач>льника ангеломъ;
Сед. на IV гл. след III песен:
Иже въ храмý твоемь чьстьнýмь;
Кондак и икос на II глас след VI песен:
Архистратиже божии,
Рече чловýколюбьче въ писанихъ си;
Свет. НбоŤ звýздами;
Стих. сх от Октоиха;
Славa за архангела на V глас:
Идеже осия¬тъ благодать; 
Богородичен. 
Указания за Литургията: блж. (троп); 
III песен от канон; Прок. на IV гл.: Твор>и 
ангелъ¶ духъ¶; 
Стих по 102 Псалм Благослови душе; 
Четиво от Послание към Евреите;
Алилуарий Хвалите Господа вьси ангели;
Четиво от Евангелие на Марко;
Причастен стих Чаш© съпасения.
3. Сниай 25

Вечерня Утринна 

Блаженъ м©жъ;
Общо 6 сх.:
2 сх. на I гл.151, двукратно:
Тричисльна¬го божьства,
Видýни¬ тво¬ огньно,
Стихира на IV гл.:
Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶;
Слава на VI гл., самогл.: 
Сърадуите с> съ нами;
2 Стих. сх. на IV гл., първата 
двукратно: 
Бесплътьнъ¶ихъ чинонач>льникъ,
Земьнъ¶хъ т> раду«шта с>;
Слава на VIII гл.: Якоже 
нач>льникъ и забрало.

Канон на IV гл.: 
Нач>льника ангеломъ;
Сед. след III песен на IV гл.:
Яже въ храмý тво¬мь чьстьнýмь;
Кондак и икос на II гл.:
Архистратиже божии,
Рече въ кънигахъ си чловýколюбьче;
Свет. Небо звýздами;
3 хвал. сх. на IV гл., двукратно: 
Красьно удобрý¬ми. прýбогатьно украша¬ми, 
Прýсвýтьлами зарями,
Людь¬мъ прýб©д©штимъ;
Слава на VI гл.:
Радуите с> и въ¶ съ нами.

151 И трите стихири са на IV гл., но в ръкописа първите две са обявени на I.
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4. Зограф 
Вечерня Утринна 

3 под. сх. на IV гл.: 
Трьсвýтьла¬го божьства,
Видýни¬ ти огньно,
Твор>и ангели сво« духъ¶;
Сх. за Евдоксий на I гл.;
Бгоматерьнъ¶имъ ти наречени¬мъ 
м©чениче.

Комбиниран канон на VIII глас: 
Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чинъ¶;
Под. сед. за Евдоксий след III песен на IV 
гл.:
Доброта подвизания ти;
Втори под. сед. за Евдоксий на V гл.:
Въ истин© прославляаше и въспýвааше Христа.

5. Братков миней
Вечерня Утринна 

3 под. сх. на IV гл.: 
Трьсвýтьла¬го божьства, 
И видýни¬ ти огньно, 
Твор>и ангели сво« духъ¶;
2 под. сх. за Евдоксий на I гл.:
Таиномь ученикъ небесьна¬го 
цýсаря, 
Богоматерьнъ¶имъ ти 
наречени¬мъ м©чениче; 
Слава на стиховно VI гл.: 
Радуите с> съ нами.

Комбиниран канон на VIII глас:
Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶хъ чинъ¶;
Под. сед. за Евдоксий на IV гл. след III 
песен:
Доброта подвизания ти;
Втори под. сед. за Евдоксий на V гл. сл. III 
песен:
Паче ¬стьства въ¶шьниихъ чиновъ.
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6. САНУ 58
Вечерня Утринна 

Вечернята е изгубена. Службата започва от VII песен на 
комбиниран канон на VIII гл.:
Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини;
Свет. Чинонач>льниче въ¶шьниимъ силамъ;
Общ брой на хвал. сх. в бележката за тях – 4. 
3 хвал. сх. на I гл. за Евдоксий:
Таинамь ученикъ,
Богоматерьнъ¶имъ ти наречени¬мъ м©чениче,
Воли ко дарованьная благодать;
Слава и богородичен на стих. в Октоиха;
Слава за архангела на V гл.:
Идеже осия¬тъ благодать; Богородичен. 
Указания за Литургията: VI песен от 
канон за архангела; 
Тропар на IV гл.: Твор>и ангели;
Стих по 102 Псалм Благослови душе моя 
Господа
Четиво от Апостола от Послание към Евреи;
Алилуарий на IV гл. Благословите Господа 
вьси ангели; 
Четиво от Евангелие от Лука;
Причастен стих; 
Стих по 148 Псалм: Хвалите Господа вьси 
ангели.
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7. Унд 75
Вечерня Утринна 

Общо 6 сх:
3 под. сх. на IV гл.: 
Трьсвýтьла¬го божьства, 
О видýни¬ тво¬ огньно,
Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶;
Богородичен от Октоиха; 
Слава152 на VI гл.: Радуите с> 
и въ¶ съ нами; богородичен. 
Тропар на IV гл.: Небесьнъ¶ихъ 
воинъ во¬водо.

Тропар на боŤ гьŤ и богородичен; 
Псалтирна катизма;
Сед. от Октоиха;
Четиво за чудесата на арх. Михаил;
50 Псалм;
Общо два канона – един от Октоиха и 
за архангела на IV гл.: Въст©пль вьсýмъ 
служьбьно;
Сед. на IV гл.след III песен, под.: 
Бесплътьнъ¶ихъ ликъ; 
Богородичен след III песен;
Кондак и икос на II гл., сл. VI песен:
Архистратиже божии, 
Въ кънигахъ си рече чловýколюбьче;
Проложно житие: Въ они дьни нýкъто м©жь;
Свет. Небо звýздами на стих. от Октоиха;
Слава на V гл.: Идеже осия¬тъ благодать; 
богородичен. 
Указания за Литургията: Изобразителни, 
VI песен от канона за безплътните сили; 
Прокимен на IV гл.: Твор>и ангелъ¶;
Стих по 102 Псалм: Благослови душе моя 
Господа; 
Четиво от Апостола от Послание към Евреи;
Алилуарий на II гл: Хвалите Господа вьси 
ангели;
Четиво от Евангелие от Лука.
Причастен стих: Твор>и ангели.

152 Жанрът на песнопението е отбелязан като „стихира“.
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8. САНУ 283
Вечерня Утринна 

Общо 6 сх:
3 под. сх. на IV гл., двукратно: 
Трислъньчьна¬го божьства; 
И видýни¬ тво¬ огньно;
Твор>и ангелъ¶ своª духъ¶;
Слава на VI гл.: Къто 
възглаголитъ силъ¶ тво¬;
Богородичен: Архангельскъ¶и 
въспо¬мъ вýрьнъ¶и;
Крстобогородичен: 
Прýдъстоªшти крьсту тво¬му;
Стих. сх. от Октоиха;
Слава за архангела на IV гл.:
Идеже имени тво¬го;
Богородичен: Богородице 
вьсецарице;
Крстобогородичен: Безсýмене 
зач>ла ¬си;
Тропар на IV гл.: 
Небесьнъ¶ихъ воиньствъ 
архистратиже.

Псалтирна катизма;
Четиво за архангела; 
Четиво за мъч. Евдоксий;
Общо два канона – един от Октоиха и 
канон за архангела на IV гл.:
Нач>льника ангеломъ;
Сед. на VIII гл. след III песен: 
Небесьнъ¶имъ нач>льниче и прýдъстателю;
Богородичен: Яко прýвъ¶шýи въ истину;
Крстобогородичен: Агньца и пастъ¶ря;
Кондак и икос на II гл. след VI песен: 
Архистратиже божии,
Рече въ писанихъ си чловýколюбьче;
Проложно житие:
Явилъ ¬си Михаиле сво¬и црькъвь новъ¶и;
Проложно житие на Евдоксий153;
Синаксарни бележки;
Проложно житие на Кирияк154;
Бележка за освещаване на параклис на св. 
Богородица в храма на св. Анна.
Свет.: Чинонач>льника т> въ¶шьниимъ 
силамъ;
Богородичен: Почита«тъ рождьство ти;
3 хвал. сх. на I гл., под.: 
Агнельскъ¶ ти въ мирý праздьну¬мъ,
Небесьнъ¶имъ пръвъ¶ си,
Бесплътьнъ¶ихъ ангелъ пръвъ¶и си;
Слава на VIII гл., самогл.: 
Михаилъ иже славъ¶ господьне архистратигъ;
Богородичен на VIII гл: Славьн©« и 
несквьрн©« Богородиц©;
Крстобогородичен: Чьто зримо¬ видýни¬;
Стих. сх. от Октоиха; 
Слава за архангела и богородичен.

153 Различен и по-разпространен текст на двете жития е поместен в Станис-
лавовия (Лесновски) пролог (САНУ № 53), Погодинов пролог (РНБ, Пог. 58) 
(Павлова 1999), РГАДА Син. тип. 154, РГАДА Син тип. 158, РГАДА Син. Тип. 
159, РГАДА Син. тип. 160, ГИМ Уваров 96, ГИМ Уваров 325, ГИМ Уваров 326 и 
др. (Прокопенко 2010: 36–42). 

154 В Станиславовия (Лесновски) пролог (Павлова 1999: 26–27) липсва житие 
на Киряк, а след това на Евдоксий е поместен съсвем кратък текст за мъч. Урбан, 
следван от друг, общ за група светци – презвитер Фауст, дякон Авив и дружината 
му. 
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9. Я 84
Вечерня Утринна 

Три стихири на VIII гл.:
Яко велия слава твоя,
Михаиле архистратиге огньнûихъ 
слугъ,
Видýние тво¬ мъногосвýтьло;
Три стихири на VIII гл. за  
св. Кирил:
Мyрьмъ благодатьнûимъ,
Обретъ божьствьная повелýния,
И живû по съмрьти источникъ;
Слава на VI гл.: Сърадуите с> 
намъ;

Тропар на IV гл.: Небесьнûихъ вои воевода;
Седален на VIII гл. Небесьнûимъ нач>льниче 
и прýдъстатель;
Седален на III гл. за св. Кирил:
Божьствьная благодать;
Кондак и икос на II гл.:
Архистратиге божии, 
Рече чловýколюбьче въ писанихъ си;
Канон на IV гл.: 
Нач>льника т> ангеломъ;
Втори канон на VIII гл. за св. Кирил:
Утварь св>щьникомъ бûвъ и страдальцемъ;
Слава на V гл.: Идеже осия¬тъ благодать.
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Служба за 8 ноември 
1. Драганов миней

Вечерня Утринна 

Псалтирна катизма Блаженъ 
м©жъ;
Общо 6 сх:
3 под. сх. на I гл. по два пъти: 
Ангельскъ¶ ти въ мирý 
праздьну¬мъ,
Бесплътьнъ¶и пръвъ¶и,
Бесплътьнъ¶имъ пръвъ¶и си;
Вход, прокимен за деня;
I Паримия Ис. (6: 1–12),
II Паримия Иез. (1: 1–20),
III Паримия Иез. (1: 21–28);
Стих. сх. от Октоиха;
Слава на 6 гл: Радуите с> 
съ нами вьсý чинонач>лия 
архангельская.

Канон на IV гл.: Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми;
Сед. на IV гл. след III песен, под.:
Бесплътьнъ¶ихъ слугъ архистратиже;
Кондак и икос на II гл. след VI песен:
Архистратиже божии,
Рече чловýколюбьче въ писанихъ си155;
Пролог: Хот> прýблагъ¶и чловýколюбьць Богъ;
Свет.: Яко забрало и помощьника;
Стих. сх. от Октоиха;
Слава за архангела на V гл.:
Идеже осия¬тъ благодать;
Указания за Литургията: прок. на IV гл.: 
Твор>и ангелъ¶ духъ¶;
Стих по 102 Псалм Благослови душе моя 
Господа;
Четиво от Апостола;
Алилуарий Благословите Господа вьси ангели; 
Евангелско четиво за деня.
Причастен стих: Хвалите Господа съ небесе.

155 Кондакът и икосът са с препратка към 6 септември. 
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2. F.п.I. 72
Вечерня Утринна 

Псалтирна катизма Блаженъ 
м©жъ;
Общо 6 сх:
3 сх. на I гл.:
Ангельскъ¶ ти въ мирý 
праздьну¬мъ,
Бесплътьнъ¶и пръвъ¶, 
Бесплътьнъ¶имъ пръвъ¶и си;
Вход, прокимен за деня;
I Паримия Ис. (6: 1–12), 
II Паримия Иез. (1: 1–20), 
III Паримия Иез. (1: 21–28); 
Стих. сх. от Октоиха;
Слава: Радуите с> съ 
нами вьсý архангельская 
чинонач>лия.

Канон на IV гл.:
Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми;
Сед. на след III песен на IV гл.: 
Бесплътьнъ¶ихъ слугъ архистратиже;
Кондак и икос след VI песен на II гл.:
Архистратиже божии,  
Рече чловýколюбьче въ писанихъ си;
Свет.: Яко забрало и помощьника;
Стих. сх. от Октоиха;
Слава за архангела на V гл.:
Идеже осия¬тъ благодать,
Указания за Литургията: Прок. на IV гл.: 
Твор>и ангелъ¶ духъ¶;
Стих по 102 Псалм Благослови душе моя 
Господа;
Четиво от Апостола; 
Алилуарий Благословите Господа вьси ангели; 
Евангелско четиво за деня;
Причастен стих: Хвалите Господа вьси ангели 
¬го. 
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3. Синай 25
Вечерня Утринна 

Общо 6 сх:
5 сх. на I гл.:
Ангельскъ¶ ти въ мирý 
праздьну¬мъ,
Бесплътьнъ¶имъ пръвъ¶и; 
Бесплътьнъ¶имъ пръвъ¶и си;
Кръста прýбольшая ликовъ 
небесьнъ¶ихъ,
Чинонач>льникъ въ¶шниихъ 
силъ;
Слава и богородичен.
Стих. сх. за архангела на II гл.:
Невещьствьному с©щьство,
Невещьствьна¬го прýстола,
Бесплътьнъ¶ими устнами;
Слава на VI гл.156:
Сърадуите с> съ нами вься.

Канон на IV гл.:
Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми;
Сед. на IV гл. след III песен:
Бесплътьнъ¶ихъ слугъ архистратиже;
Кондак и икос на II гл157. 
Архистратиже божии,
Рече въ кънигахъ си чловýколюбьче;
Свет. Яко забрало и помощьника;
4 хвал. сх. на IV гл:
Трьслъньчна¬го божьства,
Видýни¬ тво¬ огньно,
Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶, 
Земьнъ¶ихъ раду«шта с>158;
Слава на V гл.:
Идеже осия¬тъ благодать;
Богородичен.

156 С препратка към 6 септември.
157 С препратка към 6 септември. 
158 Трите стихири са с препратка към 6 септември. 
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4. Скоп
Вечерня Утринна 

Псалтирна катизма Блаженъ 
м©жъ;
Общо 8 сх:
4 под. сх. на I гл. двукратно: 
Небесьнъ¶имъ вьсýмь старýи,
Бесплътьнъ¶имъ старýиша,
Нъ¶нý прýстолу трепетьно 
прýдъсто>ште,
Красотý неиздреченьнýи 
страшьно прýдъстоªште;
Слава на VI гл., самогл.:
Сърадуите с> съ нами 
архангельская вься;
Богородичен и прокимен за 
деня; 
I Паримия (ИсНав. 5: 13–15),
II Паримия (Съд. 6: 11–24),
III Паримия (Дан. 10: 1–21);
Стих. сх. на IV гл.: 
Трислъньчьна¬го божьства,
Образъ твои огньнъ,
Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶;
Слава на VI гл., самогл:
Придýте вьси вýрьни;
Богородичен и тропар на IV 
гл.:
Небесьнъ¶ихъ во¬водъ 
архистратиже.

Повечерие: 
Канон за ангелите от Октоиха.

Тропар на Бог Господ;
Псалтирна катизма; 
Седален и втори сед. от Октоиха;
Степенен троп. на IV гл.; 
Прок.: Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶; 
3 сх.: Благослови душе моя Господа, Господи 
Боже мои˜ и 
Вьсе дихани¬; 
Четиво от Евангелието; 
50 Псалм;
Два кръстосани канона:
На II гл.: Просвýщьи древл¬ умъ¶ въ¶шьнии Боже 
и акростихов на VIII гл.: Припада«шта м> 
Боже приими щедротами си;
Сед. на I гл. след III песен: 
Прýстолу страшьну прýдъстоªштеи;
Втори сед. на IV гл.:
Бесплътьнъ¶ихъ ликъ старýиша;
Трети сед. на VIII гл.: 
Прýстолу свýтьлу прýдъстоªштеи;
Кондак след VI песен на II гл.:
Архистратиже божии,
Икос на III гл.:
Бесплътьнъ¶ихъ чинове весел>тъ с>;159

Свет.: Чинонач>льниче въ¶шьнниимъ силамъ;
Втори свет.: Прýдъстоª прýстолу владичьну;
Богородичен; 
3 хвал. сх. на IV гл.:
Красьно украша¬ми божьствьнами зарями,
Прýсвýтьлами зарями трисвýтьло украшенъ¶,
Яко чинонач>льникъ и забрало ангеломъ.
4 сх. на VI гл.:
Служител> св>тъ¶> Троиц>,
О дивьнъ¶и свýтъ,
О дивьнъ¶и Богъ нашь, 
Михаиле нач>льниче160; 
Слава на V гл., самогл.: Идеже осия¬тъ 
благодать; Богородичен.

159 След икоса е изписана следната бележка: коOђ• и симь нûнý дару¬тъ с> 
въспýвати бога и господа. 

160 В службата за 8 ноември в Братковия миней песнопението е означено 
като „слава“.
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5. Зограф 
Вечерня Утринна 

3 под. сх. на I гл.: 
Ангельскъ¶ ти въ мирý 
парздьну«шт>,
Небесьнъ¶имъ пръвъ¶ си,
Бесплътьнъ¶имъ нач>ло и 
служитель;
Слава на VI гл., самогл.:
Сърадуите с> съ нами вься 
архангельская;

Слава Идеже осия¬тъ благодать; 
Канон на IV гл.: 
Въст©плъ вьсýмь служьбьно;
Сед. на IV гл. след III песен: 
Бесплътьнъ¶имъ служителю архистратиже;
Преди 1 ноември втори канон на II гл.:
Просвýшьи древл¬ умъ¶ въ¶шьнии Боже;
Сед. на IV гл. след III песен, под.: 
Бесплътьнъ¶ихъ ликъ херувимъ и серафимъ;
Кондак и икос на II гл. след VI песен:
Архистратиже божии;
Въ кънигахъ си рече чловýколюбьче.

6. Братков миней
Вечерня Утринна 

Началото липсва.
3 сх.: (И) Видýни¬ тво¬ огньно
Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶,
Ликуите нъ¶нý съ нами;
Слава на VI гл., под.: 
Михаиле нач>льниче. земльнъ¶и 
устъ¶.

(Псалтирна катизма и сед. от Октоиха, втора 
псалтирна катизма и сед. за архангела)161;
Канон на II гл.: 
Просвýщьи древл¬ умъ¶ въ¶шьнии Боже;
Сед. на I гл. след III песен:
Прýстолу страшьну прýдъсто«штеи;
Втори сед. на VIII гл.: 

Прýстолу прýдъсто«штеи прýсвýтьлу;
Втори канон на IV гл.:
Въст©плъ вьсýмь служьбьно.

161 Бележката за тях е добавена по-късно в долното поле на л. 144а. В начало-
то ѝ е написано, че песнопенията са за утринната, макар че псалтирните катизми 
в другите ръкописи са в началото на вечернята. На места мастилото е изтрито и 
част от указанията не се четат. 
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7. САНУ 58
Вечерня Утринна 

(Псалтирна катизма)162;
Общо 6 сх: 
3 под. сх. на I гл.:
Архангельскъ¶ ти въ мирý 
праздьну«шт>,
Небесьнъ¶имъ пръвъ¶и си,
Бесплътьнъ¶имъ нач>льникъ и 
служитель;
3 под. сх. на IV гл., под.: 
Трьсвýтьла¬го божьства,
(И видýни¬ ти огньно, 
Твор>и ангели сво« духъ¶)163;
Богородичен, вход и прокимен 
за деня;
I Паримия Иез. (1: 1–20), 
II Паримия Иез. (1: 21–28),
III Паримия Откр. (12: 7–12);
Стих. сх. от Октоиха;
Сх164. за архангела на VI гл.: 
Радуите с> съ нами165;
Тропар на IV гл.: Небесьнъ¶ихъ 
воинъ во¬водо;

Тропар на Бог Господ за архангелите и 
богородичен, псалтирна катизма (две)166 и 
песнопения от Октоиха – сед. и полиелейни и 
други според деня167.
Четиво за чудесата на безплътните сили;
Сед. на VIII гл.168;
Слово от Йоан Златоуст, 13 слово от 
Маргарит;
Канон; 
Сед. на IV гл.: Бесплътьнъ¶имъ служитель 
архистратиже;
Степенни (троп.) и първи антифон;
Прокимен на IV гл.: Хвалите Господа вьси 
ангели;
Четиво от Евангелие от Лука;
50 Псалм;
Два канона от Октоиха и за архангела на II 
гл.169. 
Просвýщьи древл¬ умъ¶ въ¶шьнии Боже;
Сед. на VIII гл. след III песен, подобен:
Прýстолу прýдъсто«штеи прýсвýтьлу;
След седалния 17 Слово от Маргарит170;

162 Записано е не стихилог. 
163 С указание инь и дадени начала с препратка към 6 септември. 
164 Славата за архангела на VI гл. тук е отбелязана като стихира. 
165 Това и следващото песнопение са с препратка към 6 септември. 
166 Според правилата на типика на утринната се изпълняват две катизми, 

указанието е изписано само веднъж и няма посочен брой, но след него пише по 
wбь¶чаю, което би трябвало да се отнася за катизмите, тъй като те се променят 
съобразно деня от седмицата.

167 След указанието за полиелейните е записано и˜ проче.
168 Не е дадено конкретно начало на седалния, въпреки указанието за гласа. 
169 След указанията за всеки от двата канона е дадено числото 6, което веро-

ятно означава броя на тропарите във всяка от песните на двата канона. 
170 В указанието е записано слоBђ. Златоустьца. § серафимý, като вероятно под 

Златоустьца се има предвид названието на сборника със слова, а преписвачът е 
схванал думата „серафим“ като име на автор. Даденото начало на словото липсва 
в BHBS. 
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Агрипния с два канона – 
един от Октоиха и канон за 
архангела на IV гл: Въстр©бль 
вьсýмь божьствьно;
Сед. от Октоиха след III песен 
на канона за архангела; 
Кондак Заст©пьнице 
християномъ след VI песен от 
канона за архангела;
Четиво за чудесата на 
безплътните сили от дякон 
Пандолеон;
 

Кондак на II гл.: Архистратиже божии,
Проложно четиво: Хот>и прýблагъ¶и 
чловýколюбивъ¶и богъ; 
Свет.: Чинонач>льниче въ¶шьниимъ силамъ;
Общо 6 хвал. сх:
Две хвал. сх. от Октоиха и две за архангелите;
Слава на V гл.: Идеже осия¬тъ благодать;
Слава Ангелъ¶ твои Христе и богородичен;
Велико славословие и отпуст. 
Указания за Литургията: блажени (троп.), 
III и IX песен от канон; тропар и кондак; прок. 
на IV гл. Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶; 
Стих по 102 Псалм Благослови душе моя; 
Четиво от Апостола от Послание към 
Евреите;
Алилуарий на II гл. Благословите Господа вьси 
ангели;
Четиво от Евангелието от Матей;
Причастен стих.
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8. Унд 75
Вечерня Утринна 

Общо 6 сх:
3 под. сх. на IV гл.:
Трьслъньчна¬го божьства, 
И образъ твои огньнъ, 
Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶; 
3 под. сх. на 1 гл.:
Ангельскъ¶ ти въ мирý 
праздьну«шт>, Небесьнъ¶имъ 
пръвъ¶и си, 
Бесплътьнъ¶имъ нач>ло;
Прокимен;
I Паримия – ИсНав. (5: 13–
15);
II Паримия – Съд. (6: 11–24);
III Паримия – Дан. (10: 1–21);
Стих. сх. от Октоиха Вои 
бесплътьнъ¶имъ;
Стихира171 на VI гл.: Радуите 
с> съ нами вься172;
Богородичен, троп. на I гл.: 
Небесьнъ¶имъ воиньствомъ;
Агрипния: Покаен канон и 
втори канон за архангелите 
на IV гл.: Въст©пль вьсýмь 
служьбьно173;
Сед. – след III песен на 
канона;
Кондак след VI песен на II гл.: 
Аржистратиже божии174;

Тропар на Бог Господ, псалтирна катизма и 
богородичен;
Втора катизма и сед. от Октоиха; 
Сед. за безплътните сили в минея на IV гл.: 
Бесплътьнъ¶имъ служителемъ архистратиже;
Трети сед. на IV гл. след полиелейни припеви: 
Доброта подвизания ти Михаиле;
Степенни тропари на IV гл.; атнифон;
прокимен на IV гл: Хвалите Господа вьси ангели 
¬го; стихира;
алилуарий Вьсе дихани¬;
четиво от Евангелие от Матей;
пентикостар и 50 Псалм;
Общо три канона: два от Октоиха и канон за 
безплътните сили на VIII гл.:
Мъ¶сльнъ¶ª бесплътьнъ¶ихъ чини,
Под. сед. след III песен на IV гл.:
Бесплътьнъ¶ихъ ликъ херувимъ и серафимъ; 
богородичен;
Кондак и икос след VI песен на II гл.:
 

171 Славата за архангела е отбелязана като стихира.
172 С препратка към 6 септември. 
173 Дадено е началото на ирмоса Отврьз© уста моя и гласа, а не това на ка-

нона. С този начален ирмос за 6 септември и 8 ноември се разпространяват два 
канона на IV гл. – Въст©плъ вьсýмь служьбьно, с препис в Унд 75 в службата за 6 
септември и Божьствьнъ¶ими свýтьлости, без препис в този ръкопис. Вместо на-
чалото на ирмоса, поставям началото на канона Въст©плъ вьсýмь служьбьно, тъй 
като той е достъпен с преписа си в ръкописа. 

174 След началото на кондака има препратка към 6 септември. 
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След отпуст – Четиво от дякон 
Пандолеон за чудесата на 
безплътните сили.

Архистратиже божии,
Въ кънигахъ си рече чловýколюбьче175;
Втори икос: Пýснь въспо¬мъ вьсýхъ творьцу176;
Проложно четиво: Хоть прýблагь¶и 
чловýколюбивь¶и Господь;
Свет.: Чинонач>льниче въ¶шьниимъ силамъ;
Общо 6 хвал. сх: две от Октоиха;
Две сх. за безплътните сили на II гл, 
двукратно:
Нъ¶нý прýстолу трепетьно прýдъстоªште,
Вýрьнии вьси тво« пам>ть просвýща«тъ;
Слава на VI гл.: Ангели твои Христе;
Богородичен, Велико славословие и отпуст;
След входа: тропар и кондак177;
Прок. на IV гл. Твор>и ангель¶ сво« духь¶;
Стих по 102 Псалм: Благослови душе моя 
Господа; 
Четиво от Апостола от Послание към Евреи;
Алилуарий на II гл. Хвалите Господа вьси 
ангели ¬го;
Четиво от Евангелие от Лука;
Причастен стих: Творе ангели.

175 Двете песнопения са с препратка към 6 септ.
176 Липсва указание за глас. 
177 Дадени са само жанровите единици, без други указания. 
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9. НБКМ 897
Вечерня Утринна 

3 под. сх. на IV гл.: 
Трислъньчна¬го божьства,
И видýни¬ ти огньно, 
Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶;
3 под. сх. на I гл.:
Архангельскъ¶и ти въ мирý 
праздьну«шт>,
Небесьнъ¶имъ пръвъ¶ ¬си, 
Бесплътьнъ¶имъ нач>ло и 
служитель;
Слава на VI гл.: Сърадуите с> 
съ нами; 
Богородичен Архангельскъ¶и 
въспо¬мъ вýрьнъ¶и; 
Кръстобогородичен: Агньца 
сво¬го;
Прокимен за деня;
I Паримия ИсНав. (5:13–15),
II Паримия Ис. (14:7–20),
III Паримия Зах. (2:13, 3:1–7, 
4:2–6);
2 стих. сх. на I гл., самогл: 
Мъ¶сльнъ¶имъ силамъ 
чинонач>льници,
Чинонач>льникъ въ¶шьниихъ 
силъ;
1 Сх. на II гл.: Невещьствьному 
с©щьству;
Слава на VIII гл.: Яко 
чинонач>льникъ и пособьникъ;
Тропар на IV гл.: Небесьнъ¶ихъ 
воиньствъ архистратизи.

Общо три канона: два от Октоиха и за 
безплътните сили канон на VIII гл.: Вьси 
въспоимъ люди¬;
Сед. на VIII гл.: 
Небесьнъ¶ихъ нач>льниче и прýдъстателю;
Богородичен Повелýньно¬ таиньство;
Кондак и икос на II гл.: 
Архистратизи божии, 
Рече въ писани сво¬мъ чловýколюбьче;
Проложно четиво:
Михаилъ подоболýпотьнûи чинонач>льникъ;
Свет.: Огньнъ¶имъ архистратиже слугамъ 
прýдъстояти;
Богородичен Почита«тъ прижити¬ твоª. 
бесплътьнъ¶и чинове;
2 хвал. самогл. сх. на II гл.:
Невещьствьному прýстолу, 
Бесплътьнъ¶ими устьнами;
Слава на IV гл.: Огньнъ¶ими устнами;
Сх. на VI гл.: Ангелъ¶ твои Господи;
Слава на V гл.: Идеже осия¬тъ благодать;
Богородичен, кръстобогородичен: Избавлени¬ 
за нъ¶ цýн©;
Стих сх. от Октоиха;
Слава на IV гл.: Слъньчьнъ¶ими лучами;
Кръстобогородичен: Не ридаи мене мати моя. 
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10. НБКМ 122
Вечерня Утринна 

3 под. сх. на IV гл.: 
Трислъньчна¬го божьства, 
И видýни¬ тво¬ огньно, 
Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶;
Слава на VI гл.: Сърадуите с> 
съ нами;
Богородичен, вход и прокимен 
за деня;
I Паримия ИсНав. (5:13–15),
II Паримия Ис. (14:7–20),
III Паримия Зах. (2:13, 3:1–7, 
4:2–6);
2 Стих. сх. на I гл., самогл.: 
Мъ¶сльнъ¶имъ силамъ,
Чинонач>льникъ въ¶шьниихъ 
силъ;
1 сх. на II гл.: Невещьствьному 
с©щьству;
Слава на VIII гл.: Яко 
чинонач>льникъ и подобьникъ;
Тропар на IV гл.: Небесьнъ¶ихъ 
воиньствъ. 

Общо три канона: два от Октоиха и канон за 
безплътните сили на VIII гл.: Вьси въспоимъ 
люди¬;
Сед. след III песен на VIII гл., под.: 
Небесьнъ¶ихъ нач>льниче;
Богородичен двукратно: Въ п©чин© лютý 
въпадъ;
Крстобогородичен двукратно: Отъ чистихъ 
кръвьи твоихъ;
Кондак и икос след VI песен на II гл.:
Архистратизи божии, 
Рече въ писанихъ си чловýколюбьче;
Свет.: Огньнъ¶имъ архистратиже;
Богородичен: Почита«тъ прижити¬ твоª;
3 хвал. сх. на II гл., самогл.: 
Невещьствьному прýстолу, 
Бесплътьнъ¶ими устьнами,
Огньнъ¶ими устьнами;
1 сх. на VI гл.: Ангелъ¶ твои Господи;
Слава на VI гл.: Идеже осия¬тъ благодать;
Кръстобогородичен Избавлени¬ за нъ¶ цýн©;
Стих. сх. от Октоиха;
Слава на IV гл.: Слъньчнъ¶ими лучами;
Кръстобогородичен Не ридаи мене мати моя.
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11. НБКМ 523
Вечерня Утринна 

Началото липсва. Службата 
започва от края на славата на 
VI гл.: (Съ)радуите с> съ нами;
Богородичен Архангельскъ¶и 
въспоимъ вýрьнъ¶и;
Вход, прокимен за деня;
I Паримия ИсНав. (5:13–15),
II Паримия Ис. (14:7–20),
III Паримия Зах. (2:13, 3:1–7, 
4:2–6);
2 Сх. на 1 гл.: Мъ¶сльнъ¶имъ 
силамъ чинонач>льници,
Чинонач>льникъ въ¶шьниимъ 
силамъ;
1 Сх. на II гл.178: 
Невещьствьному с©щьству;
Слава на VIII гл.179: Яко 
чинонач>льникъ и пособьникъ;
Богородичен Богородицу 
Марию вьси почьтýмъ;
Тропар на IV гл.: Небесьнъ¶ихъ 
воиньствъ во¬вода.

Общо три канона: два от Октоиха и канон за 
безплътните сили на VIII гл.: Вьси въспоимъ 
люди¬;
Сед. след III песен на VIII гл.: 
Небесьнъ¶и чинонач>льниче и прýдъстателю;
Богородичен Въ п©чин© лютý въпадъ отъ 
униния;
Кондак и икос на II гл.: Архистратизи божии,
Чловýколюбьче мъножьство радовати с> ангелъ;
Свет., под.: Огньнъ¶имъ архистратиже алугамъ;
Богородичен Почита«тъ прижити¬ твоª;
2 Сх. на II гл.: Невещьствьному прýстолу,
Бесплътьнъ¶ими устьнами; 
Слава на IV гл.: Огньнъ¶ими устьнами по«тъ 
т>;
Сх. на VI гл.: Ангелъ¶ твои Господи;
Слава на V гл.: Идеже осия¬тъ благодать;
Богородичен, Велико славословие и отпуст. 

178 Липсва указание за глас. 
179 Липсват указания за жанр и глас. 
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12. НБС 221
Вечерня Утринна 

3 под. сх. на IV гл.: 
Трислъньчна¬го божьства, 
И видýни¬ тво¬ огньно, 
Твор>и ангелъ¶ своª духъ¶;
Слава на VI гл.: Сърадуите с> 
и въ¶ съ нами;
Богородичен, вход и прокимен 
за деня;
I Паримия ИсНав. (5:13–15),
II Паримия Ис. (14:7–20),
III Паримия Зах. (2:13, 3:1–7, 
4:2–6);
2 стих. сх. на I гл.: 
Мъ¶сльнъ¶имъ силамъ 
архистратизи,
Чинонач>льникъ въ¶шьниимъ 
силамъ;
1 сх. на II гл:
Невещьствьному с©щьству;
Слава на VIII гл.: Яко 
чинонач>льникъ и пособьникъ;
Тропар на IV гл.: Небесьнъ¶ихъ 
воинъ во¬водо.

Общо три канона: два от Октоиха и канон за 
безплътните сили на VIII гл.: Вьси въспоимъ 
люди¬;
Сед. на VIII гл., под.: Небесьнъ¶ихъ нач>льниче 
и прýдъстателю;
Богородичен Въ п©чин© лютý въпадъ;
Кръстобогородичен Отъ чистихъ кръвьи 
твоихъ;
Кондак и икос на II гл.: 
Архистратизи божии 
Рече въ писанихъ си чловýколюбьче;
Свет.: Огньнъ¶имъ архистратиже;
Богородичен Почита«тъ прижити¬ твоª;
2 сх. на II гл., самогл.: 
Невещьствьному прýстолу, 
Бесплътьнъ¶ими устьнами;
Слава на IV гл.: Огньнъ¶ими устьнами;
Сх. на VI гл.: Ангелъ¶ твои Господи.
Текстът в края на службата е нечетим.
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13. САНУ 287
Вечерня Утринна 

Общо 6 сх: 
3 сх. на IV гл.: 
Трислъньчньна¬го божьства, 
И видýни¬ ти огньно, 
Твор>и ангелъ¶ сво« духъ¶;
Слава на VI гл.: Сърадуите с> 
съ нами;
Богородичен Богородице тъ¶ 
¬си лоза;
Вход и прокимен за деня;
I Паримия ИсНав. (5:13–15), 
II Паримия Ис. (14:7–13), 
III Паримия – изгубена;
Сх. на I гл.: Мъ¶сльнъ¶имъ 
силамъ архистратизи180,
Чинонач>льникъ въ¶шьниихъ 
силъ;
Сх. на II гл.: Невещьствьному 
с©щьству;
Слава на VIII гл.: Яко 
чинонач>льникъ и пособьникъ;
Тропар на IV гл.: Небесьнъ¶ихъ 
воиньствъ во¬водъ.

Общо три канона: два от Октоиха и канон за 
безплътните сили на VIII гл.: Вьси въспоимъ 
люди¬;
Сед. на VIII гл. след III песен, под.:
Небесьнъ¶ихъ нач>льниче прьвостоятелю;
Двукратно слава181 и богородичен Въ п©чин© 
лютý падъ;
Крстобогородичен Отъ чистихъ кръвьи твоихъ;
Кондак и икос след VI песен на II гл.:
Архистратизи божии, 
Рече чловýколюбьче въ писанихъ ти;
Сх.: Хотýхъ тебý Михаиле;
Проложно четиво:
Михаилъ подобнолýпотнûи чиномъ нач>льникъ;
Свет.: Огньнъ¶имъ слугамъ архистратиже;
Богородичен: Почита«тъ прижити¬ твоª;
2 хвал. сх. на II гл., самогл.: 
Невещьствьнъ¶и прýстолъ, 
Бесплътьнъ¶ими устьнами;
Слава на IV гл.: Огньнъ¶ими устьнами;
Стихира на VI гл.: Ангелъ¶ твои Господи;
Слава на V гл.: Идеже осия¬тъ благодать;
Богородичен Блажимъ т> Богородице Дево;
Крстобогородичен Избавление за нъ¶ цýн©;
Стих. сх. от Октоиха;
Слава на IV гл.: Иже слъньчьнъ¶ими лучами;
Богородичен Тебý стýну сът>жахъ Богородице;
Крстобогородичен Не ридаи мене мати моя.

180 Текстът на първата стихира е изгубен. 
181 Славата не е поместена, за нея има само указание. 
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14. Я 91
Вечерня Утринна 

Три стихири на I гл.:
Ангелскûи ти въ мирý 
праздьну«ще,
Небесьнûимъ пръвûи си,
Бесплътьнûимъ нач>ло и 
служитель;
Три стихири на IV гл.:
Трислъньчна¬го божьства,
И образъ твои огньнъ,
Твор>и ангелû тво« духû. 
Слава на VI гл.: 
Сърадуите с> съ намъ. 

Седален на IV гл.:
Бесплътьнûимъ служителемъ архистратиже;
Кондак и икос на II гл.:
Архистратиже божии;
Рече чловýколюбьче въ писанихъ си;
Канон на IV гл.: 
Въст©пль вьсýмь служьбьно;
Слава на V гл.: Идеже осияетъ благодать.

Служба за 26 март
1. НБКМ 122

Вечерня Вечерня 

Три под. сх. на IV гл.: Умъ 
пръвовýчьнъ¶и, Прýстолу 
прýдъсто«, 
Съкрушиш© таина. 

Канон на IV гл. Яко свýта с©ща¬го; 
Сед. на I гл.: Велеи Гавриилъ пръвûи ангеломъ.

2. НБКМ 896
Вечерня Утринна 

Три под. сх. на IV гл.: Умъ 
пръвовýчьнъ¶и, Прýстолу 
прýдъсто«, 
Съкрушиш© таина. 

Канон на IV гл. Яко и свýтъ бъ¶въ къ свýту 
нач>лия; 
Сед. на I гл.: Великъ¶и Гавриилъ нач>льникъ 
ангелъ;
Втори сед. на IV гл.: Бесплътьнûихъ слугъ 
старýи.
Синаксарни бележки;
Проложно житие след VI песен на канона.
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3. Погодин 531
Вечерня Утринна 

3 сх.: Въ шесть¶и мцTђь, 
љзъ¶ка ¬гоже не вýдýше, 
Се възвани¬ нъ¶нý яви с>;
2 сх. на I гл.: Гавриилъ великъ¶и 
умъ; Велико¬ таиньство;
1 стих. сх. на I гл.: 
Свýта си исплъненъ присно;
Слава на VI гл.: Посъланъ 
бъ¶стъ съ небесе;
Вход, паримия за деня, 
Златоустова литургия182

Канон на VI гл. с азбучен акростих:
Нач>льникъ въ¶шьниихъ чиновъ;
3 сх. на IV гл: Умъ пръвовýчьнъ¶и, 
Прýстолу прýдъсто«, 
Съкрушиш© таина иже отъ агарьста удъ;
Втори канон на IV гл.: Яко свýтъ с©щъ¶и;
Сед. след III песен на IV гл.: Бесплътьнъ¶имъ 
служителемъ.

 

182 Службата за архангела е свързана с предходната за Благовещение и 
песнопенията за двете последования са слети. Поради това липсват указания за 
вечернята на 26 март, но пред първия канон за деня е написано: С·и каноOђ прTђтýи 
бцŤи поет с> въ кЃs• съ арха‘ггŤлоNђ. Указанието за Златоустова литургия се намира 
между стихирите за архангела и канона, което предполага, че стихирите преди 
канона са изместени на 25 март. 
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III. СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ

Версии на Службата за 6 септември

17а–19б 
МЦА ТОг ВЬ ¤Ť СТХЬ БЕСПЛТНĄх АРХАГЛА МИхаила и стŤаго мcђника 
¬ÿдо¿ия¨ < 

стиaђ• глаTђ• дŤ поD я[ко]
Т[рь]свýтлаго бжTђтва• прýдьстатель свýтьль• михаиле w̃бави се• архистратиже 
сь вь†¶шни̃ми вьпиеши раDђy¬̃ се• стŤь ¬̃си wчŤе ӥ стŤĄ ӥ безн̃ачельнĄӥ слово стŤое / и̃ 
стŤĄ дхь• ¬̈дина слава ¬дино ¬’стŤво и̃ цртTђво• ¬̈дина сила и бжTђтво <

¨И видýни¬˜ ти w¨гнн“о• ӥ доброта прýдивна• михаи¨ле старýӥшино а€нгŤломь• 
вещестьвномь бо ¬¨ствTђомь• прýходиши конце сьврьша¬̈ заповýдная¨• всакихь 
творцу всако у¨крýплhю¨щу те• свýдуща те и¨сточника цýлению¨• цркŤов те 
сьдýва¬¨ нарcђени¬¨мь• твPђю стŤость чтущимъ <

Твореи˜ а€нгŤли сво¬̈ дхŤĄ• я¨коже пишеть• и¨ служеще¬˜ тебý пламĄ w˜гнн“ь• посрDђý 
чиновь и¨спр˜ва су˜ща• показа гzи твоимь а€нгzлмь• михаи“ла а“рхистратига• твоихь 
повелýни послушаю“ще словесно• и¨ пýни¬̈ трьсzто¬• сь страхомь вьзглашаю̈ще 
славý твPђеи < ~

y¿ию• (!)• стиaђ• глаTђ „аŤ• поDђ• НебсьzнĄмь чиномъ раD <
Таи¨намь ученикь небснаго црTђа1• вь таӥнý приложи се• сего у¨слажеDђнĄ свýдĄи• 
бгzомудрьно• тýмже самPђмь привезав се жела¬¨мýмь• творцу жрьтву живу• 
зижDиUлю самь се пожрьль ¬„сть <

1 САНУ 58 – црTђтвия.
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Бгzоматернимь ти нареcђни¬˜мь• мcђнче славно¬¨ похвалени¬̈ ¬̈еси (!) стежаль• и 
§-ои¨ дýя“ни¬“„• тĄ ю¨нĄи¨ми мудре• сьпоспýшьствkющу w¨ всемь• вĄше словесе 
рожDђьшую̈ творца• и“маш(и) славне ¬¨y¿и¬¨ (!) < 

На стиховнь• ГлаTђ •¤Ť•
РаDђyи¨те се с нами вса а¨рхнzглска чиноначелия¨• прýдьстатель бо вашKь• и нашь 
заступникь• великĄ михаи¨ле архистратиже• вь днŤьшнии бо дzнь• вь чтTђьнýи¨ 
сво¬¨и¨ црzквKи• прýславно я̈влý¬¨ се• и¨ все ни w˜сщzа¬˜ть• тýмж[еK]• по [д]льгу 
пою¨ще вьзупи¬¨мь• покр·и¨ наK2 кровомь крилу тво¬˜ю“„ велики михаи¨ле архангzле <

КаOђy• ГлаTђ„ •и• |рмTђ• ВьwRђужена фараwO < // 
МĄсл”ьни¬¨ бесплтнихь чинĄ• лики пýсньми• якPђ служителý бжzия¨ придýте 
похвалимь• ликĄ сьставше w˜ нашемь спŤсени• и¨ непрýстанно мMеще се и w¨ 
покая¨ни сьраDђyю˜ще се < ~

Ангzломь начелници и старýи†шинĄ• и† чиноначелници свýтль¶‘¶‘„• бесплтнĄ¬¨ 
мĄсли днTђь под±вижуть се• на сврьшени¬¨ празDђника• прýсвýтлĄ¬˜ ихь памети• 
с ними˜же раDyю¨ть се мcђнци• пýTђ т±рои¨ци принPђсещ(е)

При¬¨мше славу стрDђальчьскую¨• придýте похвалимь• ветьхаго вь стрTђтотрьпцихь 
¬¨yD¿ия¨ вси вь гусл…хь сьпразнDђуи¨мь <

Вь чрýвý носещи паче ¬¨стьства прýчтTђая¨• вь те вьселша се §чьско¬¨ слово• и¨ стŤагPђ 
дхzа• дво¬¨ же вь е“стьствý• и¨ хотýни суще• вь у“постаси неи¨зрcђенои¨ ¬¨динои¨• 
¬е“же w˜бразь цýлуи“мь <

= ПýTђ• гŤ• ТĄ ес¶ ¹твр
¨Ангzль прýжDђьни• и¨ троичнами свýUђ вьтори• я¨ви се намъ михаиль кнезь• вýрнĄмь 
и“ю¨дýw˜мь сь у¨ка < ~

2 И на четирите места знакът „тита“ е съпроводен от допълнителни еле-
менти от двете страни. Не е ясно дали титата е украсена, или е използвана в 
комбинация с други музикални знаци. Прави впечатление, че във всеки от при-
мерите знакът е над последната сричка от думата. 
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Зарею¨ бжzи¬¨е блгDђти• гаврииль вýрнĄмь• и¨спльнь в“с¹ земMђю• бжzи¬¨ проповýдавь 
¬¨же вьторо¬¨ схожDђени¬¨ < 

ЗемMђьнаг¨о воин“ьства• w¨дежDђу и поя¨сь §врьгь• пьвьнивь3 (!) сĄ w¨бразно• зрещимь 
тебе люDђмь• стежа мcђнче славне• рукою¨ водимь я¨ко и¨збранникь• блzгочтTђия¨ кь 
постDђанию¨ < ~

Тво¬¨ исаи¨я¨• паче ума чтTђа по рожDђени¬¨• пою¨ такожDе• да и а¨зь w˜ногPђ получу‘ 
wчищениh <

= СýDђ• ГлаTђ „дŤ• ПоDђ• Скоро ваR• 
Доброта подвизания˜ ти• стрDђани¬¨ сьврьши евдо¿и¬¨• к негиблющу животу 
прýиде раDђyе се• вýрно те мMђимь я˜ко хzва вои¨на• мMђи се спzсти нась достоино 
хвалещих˜ те < ~

= Инь• гTђ „еz• поDђ сьбезнcђа /
Паче ¬¨стьства вĄшнихь чиновь• я¨вль се служитель• велики си кнезь михаи¨ль 
а€рхzнгель• цркŤви у¨¬динени¬¨• бжzию¨ вýру ¹¬¨дини• и˜ низложи всаки¬˜ сьблазни• 
вь весели тво¬¨е памети < ~

Пý Tђ•дŤ• ТĄ ми хzе гzь <
Кнезь и¨ногда беспльтнимь силамь• я˜ви се носе• чеда бPђ вещания¨ захарии“„•  
я˜ко глzа стzлю гавриль великĄи“• и“стиннĄ сĄ архаzнгль• тýмже глаTђ словесе• рожDђь 
се ¶‘w‘н@ђь• wzцеви си глTђа принесе <

Послань бĄTђ серафимь иногда• проя¨влý¬¨ я¨ко прPђрка бжzия¨• § анzгль w¨чищена• 
тýмже видý на прýстолý славĄ гzа• и¨ w¨крTђть стола шестокрилни сто¬¨ще 
животнĄ“„• трьсzту пýTђ приносеще < ~

Прýступники w¨бличи• нудеще §врýщи се• кь живот¹ неконча¬¨мому подвиже 
се• и¨ животь сущи §ьврьже <

3 рьвьнив – Зогр.I.е.7. Под буквата п се вижда хаста, най-вероятно част от 
буква р, което предполага колебание при изписването на буквата. Възможно е из-
водът на Брат да е бил повреден или лексемата да не е била ясна на преписвача. 
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Едина чтTђа прýĄTђ по рожDђьствý• ¬˜дина я¨ви се без мужа до¬¨щи• w˜чŤе слово 
и¨стиннPђ¬ дхzу стŤому• при¬¨мшу раби¶• w¨бразь наTђ ради• двzо прýчтTђая̈• ¬¨ю¨же 
паметь твореще w¨браза w˜бличи¬ чтемь < ~

Пý Tђ•еŤ• ЕрмTђ• Вьскую˜ ме §р < 
Невýрую¨щу тьгда• бжzи¬˜мь неизреченнĄмь истиньнĄмь чудесемь• валаа“му 
вльхву• ¬˜муже на пути ангzль wслови я¨ви се• страшнои¨ w˜бличи• и словесно¬¨ 
житно¬¨ (!)4 показа• ¬˜стьствно¬• посрами5 знамени¬¨ < ~

Дрьжиму ӱбо петру• и˜ гредущаго w¨жидаю“щу• анzгль яви се бzжи• и¨ § 
руку ӥродову• и у¨зь и¨ смрŤти и¨збавлý¬¨ тýмже придýте вýрою˜• я¨ко дzшамь 
стражь и¨стиньнĄ• мудрĄ¬¨ архнzглĄ почтýмь < ~

[Вь] двою¨ сьврьшену ¬стьтTђву• зна¬˜мь ¬˜диного те бzа // сьдýлани¬˜мь вькупý• 
и¨ хотýни¬˜мь суща неразлита• бzа я˜вльша се §ь женĄ при¬˜мша пльть• вси 
дивно чтемь сьвькуплени¬¨ < ~6 

Пý Tђ•¤Ť• Оцýстzи ме спzсе <
¨Яко w˜гнь и• пламĄ свýUђ беспльтни суще¬˜• §ь беспльтии˜хь чиновь• §ь 
¬˜стьствнĄaђ тле у“мь си прýмýнше льгьками у¨стьнами• вещьствьнĄ¬˜ вь пýђTнехь 
сь страхомь почтýмь < ~

Оy¨мртBђите стрђTти• ¬¨же на земMи архнzгли• и˜ низложите с ними сьблазни всакие“• 
вýрнĄхь стzĄи• троични суще• w˜гнн“оw¨бразно архистратиз¶ <7

Ни мчь же ни w˜гнь• не §лучи мене §ь любве хвzи• ваша же прýщения¨• 
дýтьскĄ¬¨ бледи и¨маюUђ• еy“докс·е¨ вьпия¨ше вýрою¨ теплою¨• пожрýти любещимь 
и¨ < ~

4 Зогр.I.e.7 – жити¬, Унд 75 – жи˜вотно¬.
5 Зогр.I.e.7 – показа, Унд 75 – посрами.
6 В полето срещу тропара е записано [...] бь¶ еyд¿ию“. 
7 Тук четирите точки са в края на реда в полето и няма място за извивката 

след тях. 
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Ӥз ложеснь я̈виль се волею• е“сть• ӥз безму̃жнĄ¬̈ вьпльща¬̃мь• бесплтнĄ бzь• 
пльтоносьнь же я̈ко члPђвкь бĄвь• ӥмьже створенĄ суще• вýрни ẅбразь чтемь < ~ 

ПýTђ •зŤ• ЕрмTђ• ¨Иже §ь и¨ю¨дýи
Сь лики бесплтнĄми• члzвчьски родь придýте вьсплещимь• покои¨щьнĄ днzь 
паметь сьврьшаю¨ще• мудрĄхь а¨рхнzгль ¬¨го• стzь• стzь• сzт• еси пою¨ще вýрно < ~

Маи¨ю¨ доблюму• ӥ вии• прýмудрому• я¨веще се а˜нгли похвалýю¨ще• стрTђти 
жития¨ почину §рокь• анzгль у˜гаси пламĄ• и¨ногда w˜гнь пещи страшнĄ¬¨ < ~

Отрокомь поревновавь трьпýнию¨• еyдо¿и¬˜ прýмудре• w˜бразу прýступлени¬¨• 
не прýклоню си колýну• нь вьпия˜ше вýрою¨• тебе пою˜ блнTђь бzь §ць ншa <8

Наше все § двzĄ поношь• свUђý несмýшенĄя ¶сzе• / ¬˜стсвомь сугуву (!) те• нь 
вь е“динои¨ ӱпостаси• §ьчьски те проповýда¬¨мо• ¬гоже и• видýни¬¨ вýрно• 
w¨бразующе чтемь < ~ 

Пý Tђ•иŤ• Седмь седмицею пещь < ~
Кнезь ангzлмь бĄTђ михаӥль архнzгль• нь спрославлý¬˜ть вĄ свýтлý¬¨• таиникь 
блгDђти• и¨ двzýи проповýдникь благь• и¨же пльтнĄмь9 во¬¨вода достои¨нь• 
радость проповýда¬ть гавриль• вьпию¨ще дýти блтTђе <

Англсzки¬¨ чинĄ вь различнихь w˜бразýa• видýвь ие“зекиль• проw˜бразу¬¨ 
проповýдаше• вь нихже шестокрилнии• серафимь прýDђстоя¨ху• херувимь 
мнPђгоw¨чити w¨крTђть• с ними же а“рхнzгли блъстеще се• видеще хzа словьствеща вь 
всачьскĄ¬¨ вýки < ~

М(ч)ния¨ си пучину прýшьль ¬¨си славне• и¨ кь §ишию¨ животну приврьже се 
¬вдо¿и¬• вýнць трьпýния¨ при¬мь• и¨ сь ангzли немMђьчно вьпи¬¨ши• блтTђе < ~

8 Част от долния десен край на листа липсва. 
9 САНУ 58 – беспльтнь¶[имь], Зогр.I.e.7 – пльтнь¶мь, Унд 75 – пльт±нимь.
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10 САНУ 58 – в[о]дахь.

¨Яко сь §цемь и• с дхzомь• ¬¨диносущьно слово волно• я¨ви се намь wть двzĄ 
сьw˜бразьнь• неразлучну ею¨ сьвькуплению¨• е¨динь бо тĄ самь• вь дво¬мь 
я˜влýеши се < ~

ПýTђ„ •»Ť• ЕрмTђ• Вь истину бцzу те и¨сповýда¬мь < 
Стражущимь и плаваю¨щимь• иже вь бýдахь10• кь спzсению¨ невьзбраници 
я¨висте се• бесплтьнĄaђ старýи˜шаý• михаи¨ле и гавриле < ~

Ангzлмь начелника• и бесплтимь михаиль я¨ви се прьвĄ ангzлмь• вýрою• пою“щихь 
покровь спzсьнĄ < 

СилĄ же и• прýстолĄ• истинно сьликую˜ще• во¬˜вода ангzлмь и• таи“ниче хzвь• 
спzса w¨ наTђ мMите гоŤ < 

Сьгласно бцzу те словословимь• я¨ко страTђти и¨ бýдĄ и¨збавлý¬¨ши нĄ• и¨ наше 
мMђени¬¨ вь блгPђ створи < 
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5б–9а
sŤ1 = pпа[м>U] бĄ[вш]ому [ч]ю[ду] въ хон[·и] миха[ила] арханzгла
= [в]еcђръ• стaђлогъ• [б]лажеOђ м©жъ• на гzи възвахъ• 
= [wTђ]• сaђ „sŤ• и пое˜мъ• стaђрĄ „гŤ• по „вŤ• гTђла •дŤ• поD • яко доблý въ мчzнцýхъ {

Трислънечнаа˜го беzства• прýдъстателъ свýтлĄи я˜влý©˜ с> михаи’ле 
а¡рхистратиже• съ вĄшними силами въпи2¡ши раду©˜ с®• стzъ 2˜си w’чzе• стzъ 2‘си 
и˜ събезнач>лное сло‘во стzо2¡• и’ приснос©щнĄи¡ дхzъ• ¬’дина сила и˜ црzство• 2’дино 
с©щьство• ¬’дино бzество и˜ сила <~ 

Видýни2˜ тво2¡ w’гнъно• и’ доброта чюдеснаа• михаиле прьвĄи˜ а¡нгzломъ• 
невеществнĄи˜мъ бо с©щьствомъ прýходиши кон’ц>• и˜сплънý©¡ повелýния¡ 
всýхъ творца• силенъ въ крýпости тво2˜и˜ я˜влý© с> и˜сточникъ и˜цýлени2¡мъ• 
цркzвъ тво©¡ сътварý©¡ и˜менемъ твои’мъ стмŤъ почита2˜мъ <~

Твор>и˜ англzĄ тво© дхzĄ• я˜коже пишеть• и˜ слуг[Ą] твоª пламе‘нь w˜гнень• 
срýD чиновь старýишиньству©щи• показаль еси гzи• твоĄaђ (!)2 михаила 
арх¨истратига• твоимь повелýниемь повину©ще с> слове• и пýTђ тръстz©> съ 
страхомь вьзглаша©ща славý т[вое „]

слаBђ• и˜ нOђ• бPђ• таже въходъ• § ¶сzа навгии˜на чтени2 [<~] (5: 13–15)
БĄTђ 2†гда бý ·сzъ въ 2¡рихонии• и˜ възрýвъ w…чима свои˜ма• и˜ видý я˜влени2˜ члzка 
сто©˜ща прýд нимъ• [и˜ w]р©жи2˜ ¬˜го [страш]наго3 в р©цý 2’го• и˜ прист©пивъ 
и’с¹съ реcђ к[ъ] нему• наш иMђ 2˜си и˜ли § с©постатъ нашихь w¡нь же рече˜ 2’му• 
а¡зъ 2’смъ а¡рхистратигъ силь[¶] гнŤ>• ннzý придохь• и паде ·сzъ лицемъ свои˜мъ 
на зе[мMи]• и˜ поклони с> и˜ реcђ 2’му• влDко что велиши р[аб]у твоему• глzа 
а¡рх˜истратигъ гнzъ къ и˜суŤ [...у]и˜ сапогъ § ногу твоею˜• мýсто бо на немж[е] 
стоиш[и с]тzо естъ• и˜ створи тако ·сzъ { 

1 Означението на датата е изведено в полето. Знакът = с червено се намира 
в полето пред литургичните бележки и на други места в службата. 

2 Брат – твоимь а€нгzлмь, Син25 – твоимъ а’н„гŤломъ, Скоп – а˜ггŤль твоихь и˜ арха-
ггŤль. 

3 Частта от думата в скобите липсва в ръкописа.
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§ с©д·и†4 (6: 11–24)
БĄTђ в[ъ] днzи wнĄ• възмогош© мадия†млýне на снzû• и˜зzлевĄ и ти възмогош© 
къ бzу• и’ се” а¡нглъ гнzъ приде• [и с]ýде подъ д©бомъ• с©щимъ въ 2˜фран±»ý• и 
г[е]деw˜нъ снzъ иw’а¡совъ• млатýше п’шениц© на гум[но] и˜ тъщаше с> бýжати 
§ лица мадия’мьлý• и˜ я˜ви с> 2˜му а‘ггzлъ гнzъ и реcђ ему• гzъ с тобо©‘ силе[нъ] 
// крýпости© и реcђ к нему гедеw’нъ вь мнý гzи а‘ще естъ гzъ с нами• то въск©©‘ 
(!) w’брýтош© нĄ злаа‘ си• [и] где с©Uђ всý чюдеса е˜го я¡же повýдаш© намъ w‘цzи 
наши глzще• не и’зъ 2‘гy“пта ли и’зведе нĄ гzъ• ннzý §рин©л нĄ 2„стъ• и¡ прýдалъ 
в р©цý мадиямлýномь• и‘ възрýвъ къ нему а„нглzъ гнzъ и’ рече е˜му• и‘ди въ 
крýпости твое’и˜ се”и‘• и… спzсеши и’злzý § р©кĄ мадия†мл>• и¡ се• посĄла©˜ т>• 
и’ рече къ нему гедеw’нъ• въ мнý гTђи w’ чесомъ спzс© и’срлzý• се• тĄс©ща моя˜ 
смýренýи’ши• въ манасии˜• и’ а¡зъ 2’смъ малъ въ дому w’цzа мо2¡го• и рече къ 
нему гедеw‡нъ• а¡ще w’брýтохъ блDтъ прýD тобо©…• и’ створиши ми 2˜лико гzлъ 2¡си съ 
мно©¡• и˜ не подвигнеши с> §с©ду• дондеже прид© к тебý• и˜ принес© жрътв© 
мо©˜ и’ пожр© прýD тобо©˜• и˜ реcђ аггzлъ гzнъ къ нему• а¡зъ 2’смъ и‘ с©д> дондеже 
възь[вра]тиши с>• и¡ и’де гедеw’нъ и’ створи я‘коже глzа къ а[нгŤ]лу гнŤю• и˜ и’знесе 
къ нему подъ д©бъ и’ пок[лони] с>• и˜ реcђ къ нему а¡нгzлъ гнzъ• прии¡ми м>са 
и‘ хлýбĄ и‘ w’прýснъкû• и’ положи при камени томъ и˜ створи гедеw’нъ тако• и˜ 
прострý а¡нгzлъ краи жезла и’же въ р©цý е’го• и’ прикосн© с> жрътвý• и’ въжеже с> 
w‘гнъ § камене• и’ поя˜де вс> жрUђьв©• и‘ а‘нгzлъ гнzъ w˜тиде § w˜чию‘ 2’го• и’ у˜вýдý 
[г]едеw’нъ я¡ко а¡нгzлъ гнzъ ¬˜стъ• и˜ рече гедеw˜нъ увĄ мнý гzи• я’ко видýхъ 
а¡нгzzла гнzý лицемъ къ л[и]цу• и˜ създа ту гедеw˜нъ w‘лтаръ гвzи• и’ нарече гzъ 
ту мирь до дне сего <~ 

§ [...] (Дан 10: 1–21)
лýто •гŤ• кира црzý перскаа¡го• слово §крьвено бĄTђ данили2˜ви• емуже и‘м> 
нарече с> [ва]л”тасаръ• и˜стинно слово и˜ сила велика• и˜ разум[ъ] даTђ с> е’му 
въ видýнии• въ дzни w˜нĄ• а˜зъ да[нилъ б]ýхъ плач> с> •гŤ• неDл>• и˜ дни2’ 
п>Uђ и† хл[ýб]а желания не я˜дохъ• и’ м>со и† вино не въниде [въ у]ста мPђя˜• и˜ 
масти©˜ не помазах с>• въ днzъ • кŤд• [...ý]• а‘зъ бýхь близъ рýкĄ великĄ© [...] 
тигръ• и‘ възведъ w’чи свои‘ и† видýхъ• и се м©жъ 2д·нъ гр>дýше• чрýсла 2˜го 

4 Указанието за тази и за следващата паримия е изписано с червенослов 
вътре в реда след края на предходната.
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прýпоясана [з]латоNђ• //5 и˜ w˜фазомъ• и˜ тýло 2’го я”ко кипарисъ• и’ лиц2 2’го я’ко 
видýни2‘ млън·и• и’ w˜чи 2’го я˜ко и’ свýщи w’гнн”ý• мĄшци и˜ голýни 2†го я†ко 
видýни2˜˜ мýди блъщ©щ© с[> и˜] глаTђ словесъ 2˜го я†ко глаTђ народа• и’ видýхъ 
а†зъ [дан]илъ 2’динъ видýни2‘• и˜ м©жи и˜же съ мно©† не видýш©• н© y(жа)сть6 
велика нападе на н>• и’ бýжа[ш©] § страха• и˜ w˜стахъ а†зъ 2’динъ• и’ видýхь 
видýни2 се• велико2†• и˜ не w˜ста въ мнý крýпостъ• и‡ слzва моя† прýврати с> 
въ и‘стлýни2†• и‘ не у˜дръжахъ крýпости• и’ слĄшаaђ глаTђ словесъ 2’го• и’ вънегда 
слĄшати ми• бĄхъ у’миленъ лицемъ мои†мъ на зем>• и˜ се• р©ка при†косн© с® 
мнý• и’ въздвиже м> на колýн¹ мо2’ю˜• и… на стопу ногу мо2’ю˜• и˜ реcђ къ мнý 
даниле м©жу желания†• разумýи˜ въ словесехъ въ нихже а†зъ глz> тебý• и˜ стани 
на стоя†нии‘ тво2’мъ• я‘ко ннzý посланъ 2’смъ к’ тебý• и вънегда глzати 2’му къ 
мнý словеса• въстаaђ трепетенъ• и˜ реcђ къ мнý не ¹бои’ с> дани‡ле• я˜ко § днzе въ н±же 
далъ 2’си срzце сво2‘ разумýти• и† w’злобити прýD гмzъ бгzмъ твои˜мъ• у˜слĄшана 
бĄш© словеса твоя‘• и‘ а…зъ придохъ въ словесех± твоиaђ• и’ кн>sъ цTђрва перьскаа†го• 
стоя†ше прýD мно©‘ •кŤа• днzъ• и˜ се” михаи’лъ 2‡динъ § кн>sъ пръвĄи˜хъ приде 
помощи ми• на кн>sа цTђрва перскаа†го• и’ того w’ставихъ тамо• и† прии’дохъ 
въ(ра)зумJти т>• 2‘лищи же у’ср>щетъ люD тво©† въ послýдн>ª† днzи• и’ се• 
я˜ко и˜ видýни2˜ въ д”ни• вън[е]гда глzати 2‘му сь мно©† словеса сия†• у˜дарихъ 
лицемъ свои˜мъ на зем>• и’ у˜молих с> и се я†ко поDбие‘ члzчьско• прикосн© с> 
устну мое’ю и §връзъ у˜ста своя† и’ глzахъ• и‘ рýх[ъ] сто©щему˜ прýD мно©˜• гzи 
въ видýни тво¬[мъ прýв]ратиш© с> вън>трьнýя† моя† въ мнý и с[е не] имамъ 
крýпости• и˜ како възможетъ рабъ т[во]и глŤати гмzъ своимъ симъ• а„зъ у˜бо § 
нннý (!)• не w’ста въ‘ мнý крýпостъ• и‘ дûхани2˜ не w’ста въ мнý• и˜ приложи 
и прикосн© с> мнý• яко поDоби¬ члzчско• и у‘крý[пи] м> и реcђ ми, не у’бои’ с© 
м©ж¹ // желания† мирь тебý• и˜ди въ крýпости• и‘ вънегда глzати 2’м¹ съ мно©†• 
у‘крýпи м> и˜ рече• да вýси я’ко п“ридохъ к тебý• и˜ ннzý възвращ© с© брати 
с> съ кн>земъ пер’скwмъ• и† а†зъ и’схождаа†хъ• и˜ кн>sъ е‘линьскĄи† гр>дýше• и’ 
възвýща ти повелýния† и†хъ и’стинĄ• я†ко нýTђ и’ного заст©па©’щаго § сихъ• н© 
михаи’лъ кн>sъ вашъ <~ 

5 Листовете в тази част на ръкописа са доста повредени и на места трудно 
се разчитат, но в горната запазена половина на л. 6б се вижда, че има знак > с 
червено мастило срещу всеки ред от паримията. 

6 Буквите в кръгли скоби тук и нататък в приложенията, се намират над 
редовете в ръкописите. Тук са изписани в скоби по технически причини. 
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-•->> На сaђти• въ waђ• и а‘рхzггл¹ < на слаzв©• глаTђ •sŤ {

СъраDyи˜те с> с нами а‘рхангzлскаа‘ чинонач®лия¡• прýDстателъ бо вашъ а¡ нашъ 
заст©пникъ• вел·кĄи‡ а‘рхистратигъ• въ днzешнии˜ бо днzъ• въ честнýмъ 2¡го 
храмý• прýславно w†бнавлý©’ с> w„сщzа2’тъ• тýмъ по длъгу по©˜ще тому 
възъпи2˜мъ• покрĄи‘ наTђ кровомъ крилу [тво]ею˜• великĄи˜ михаи’ле а¡р”х[гzле {]

= троQђ [г]лаTђ •дŤ• НбсЂнĄи’[мъ] воиньствомъ а¡рхистратиже мPђлим ти с> недTђоини• 
да мMђтвами твои‘ми у‘лучимъ въ кровъ крилу тво2˜ю¡• бесплътно© ти сла[во©] 
съхранý© наTђ• припада©˜ще ти вĄн© възъпи2˜мъ § бýдû и˜збави наTђ• я¡ко сĄи‘ 
во2’вода вĄшнимъ [си]ламъ • 
[т]Fђо и¡ на бzъ гzъ { 

каOђ7• глаTђ •дŤ• пýTђ [•аŤ•] ·рмоTђ {

[Н]аставлъшаго древле излDý бýж©ща § работĄ фараw˜н>• спсzша въ мори• и˜ въ 
пустĄни питавша въспое˜мъ и’збавителý бzа• яко проTђ {

Нач>лника а¡ггzлмъ• всесвýтлое˜ слнzце просвýща© зем>• чюдесъ свýтлостьми• и˜ 
мъгл© §гон>ща вс©ду и˜ напасти• радTђоно пýTђми славимъ• яко проTђ {

Иже а¡нгzлĄ створивъ• пламенъ гzи и˜сплънý©ща силно тво©‘ прzст©©˜ вол>• посрýD 
тýaђ сия©˜ща показаль 2’си• я¡коже sвýзд© михаи’ла а¡рхистратига [{]

Недоразумно2’ чюдо како земн[Ą]имъ съ[еди]ни с>• непостижимĄи бzъ• и‘ § 
тебе плъти© по съставу рождъ с> бракунеи˜скуснаа†• спzса© м[> погĄ]бшаа‡го 
тле©‡• w’крадение˜мъ зломъ [змиино]мъ [ {]

= пýTђ •гŤ• ¶рмоTђ•
Оy†твръжда©‘и˜ грома• s[ижд©]и дхаŤ утвръжDа мене гzи• да т> по©˜ цýло[м©]
дрьно и твор> вол> тво©’• я’ко нýTђ стаŤ яко бzъ [ {]

Прýсто©’ прýстолу трои˜чьскому прич>стнеNђ // же w’бzимъ• и’ просвýща2˜мъ 
л¹чами• §т©д¹ сия†©’щими• по©’щ©©’ т> просвýти бzии† а†рханzгле <~

7 Има знаци в полето срещу указанието за началото на канона, които не се 
виждат добре. 
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$Ісzъ наугинъ я†коже видý т>• w˜р©жие‘ въ р©к¹ дрьж©ща• страшнаа†го тво2’го 
у’жасе с> видýния†• въпия¡ше, что ннzý велиши гzи• творит· раб¹ твое‡мk <~ 

бPђ Данилъ т> пишетъ гор© велик©• и¡ а‡мвакум же прчTђтаа¡• гор© присýнн©ª¡ 
добродýтýлъ• ддzъ же у’сĄрен©• § не©’же бzъ въплъти с>• мира и˜зьбавлý©˜ <~ 

= сýD• глаTђ •дŤ• 
= ‡Иже въ храмý тво¬˜мъ честнýмъ прýбĄва©¡ще• и’ въ нем т> блzгочестно 
величý©’ще• я˜ко бесплътнĄи’мъ чином• старýи’шина• вýро©’ молим ти с> 
а¡рхистратиже славĄ• § все©’ и’зми нĄ демонъскĄ©¡ лъсти• и’ гр>д©щаго 
прýщения¡• и‘збави w’гнý твои’ми мMђтвами <~ 

= пýTђ •дŤ• ·рмоTђ• 
= Оy˜˜слûшавъ прPђркъ приходъ твои˜ гzи и˜ у’боя’ с©• разумýвъ дýла твоя¡ и˜ д·ви 
с>• слzва хzе силý твое˜и˜• слава тво2¡му съмотренюJђ <

Сенахиримовû8•...9 якоже древле люди мног[Ą] побýди• бzижи2‘мъ (!) 
велýние‘мъ• тако и‡ а‘гарýнĄ съкруши• бор>щ©ª’ с> и˜ напада©¡щ©ª¡ на люди 
смýренĄ©¡• а˜рхистратиже михаи’ле <~

Яко странъ видъ твои• я’ко чюдна доброта твоя¡ михаи‡ле въ и‡стин© и’ я‘ко 
прýсвýтла слава твоя†• ª¡же я’влý2‡ши люб>щим т> всýмъ• съдýлова©’ и¡ 
съвръша©’• бесчислънаа¡ чюдесzа <~

[Г]аурии¡лъ ти раDуи’ с>• § вĄшнихъ принос> пр·де прýчистаа¡ съ ним же 
въпие˜м ти• раDуи‘ с> двери е˜©˜же 2‘динъ прои‘де хzс бzъ спzса©¡ члzвчство <

пýTђ •еŤ• ·рмTђ <~10 
[В]ьсия˜и„ ми гzи свýтъ повелýния‘• я¡ко к тебý хzе• дхzъ мои утръню©‘ по¬тъ• 
тĄ бо 2¡си бzъ мои¡• к тебý прибýгохъ црzю мирнĄи¡ < 

  8 Грц. Σενναχηρεὶμ, F.п.I.72 – [С]енахиримови, Син 25 – Сýде на херувимý, 
САНУ 283 – сихеримь. 

   9 Тук в ръкописа има празно място. 
10 Листът в полето срещу този ирмос е повреден и се вижда знак = само 

пред последния ред от строфата. 
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Проповýда©‡ще чюдеса• я’же хотýше пръвĄи‘ а‡нгzле• съвръшати въ црzкви твое’и’• 
проповýдници словесе“• всýмъ провъзвýстиш©• и˜хже’ и мĄ събĄтие‘ видимъ 
я’влено <~

БжсzтвнĄим ти ходатаи˜ствомъ• а¡рханzгле наставилъ 2’стъ домъ мMђтвнĄи• водо©˜ 
тек©ще©¡ //• блDтъ видýвъ, и¡цýление† w‘троковици• и’же древле похуливû тво©¡ 
дарĄ <~

бPђ АнгzлскĄ©˜ си‘лĄ двzце прýи’м>щи• я’кPђ рожDши въсýмъ бzа и¡ цzрý• с тýми млzи 
с> прчTђтаа¡ влDчце спасти с> намъ < 

= пýTђ •sŤ• ·рмоTђ•
= Бурý м> помĄшления‘ постиг’ши• въ гл©бин© низведе бечислънĄхъ грýхъ• 
н© тĄ 
=11 крьмчии блzгĄ постигн©въ спzси <~

Иже древле свýщавшаа¡ погубити рýчнĄми стр¹я¡ми• вод© блTђвения¡• я¡коже 
даровалъ 2˜си а‘рханьгеле вýрнĄимъ• показалъ 2’си бездýлнĄмъ• прýдъстание¡мъ 
страшнĄи†мъ <

Древле мwи‘сии¡• у’дари въ каменъ и‘ потекош© водĄ• ннzýже тебý проражьшу 
каменъ• поглъщенĄ бĄш© бĄстринĄ рýчнĄ©¡• и’ до нzнý свýдýтельству©¡ща• 
чюдеси бzии‡ а‘рхангzле <~

бPђ Свитокъ т> провидý пррzкъ• въ немже слово написа с>• пръстомъ w’чzемъ двzце• 
2’гоже мPђли въ книгĄ животнĄ©‘ насъ написати• блzгочеTђно хвал>щих т> <

•>> коD• глаTђ •вŤ• поD• 
Архистратиже бжzии’• слуго бzи©’ силĄ• а‘нгzломъ [на]ставниче• и’ нач>лниче 
бесплътнĄи†мъ• ¬же е’сть намъ на пол³© проси у’ гzа• и’ бесплътнĄи‡мъ 
а¡рхистратиже < 

11 Въпреки че и тук полето е повредено от плесен и знаците са в червено, те 
се виждат. 
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икоTђ <~
Реcђ члzклб±че въ писаних си• множьству радовати с> а¡нгzлъ• w˜ члzвцý 2’диномъ 
ка©˜щим с> бесьмрzтне• тýмъ и’ мĄ въ безаконихъ• безгрýшне е‘дине срDчевýдче• 
тебе мPђлимъ и‘ дръза2¡мъ всегда я‘ко члzколюбца• у’щедрити и‡ послати 
недостои’нĄмъ• у˜милени2˜мъ влDко• пода©¡ намъ прощение‘• за всýхъ бо мPђлиши 
с>• б[е]сплътнûи’мъ а¡рхистратиже <~

= пýTђ •зŤ• ¶рмоTђ {
> Тýлу у‘бо злату не поклониш© с>• а¡враа†мстии˜ w’троци• и˜скушени бĄвше 
я¡ко злато въ грьнĄли• въ пещи пламен’нýи¡• я¡ко въ чрътоsý свýтлý ликовах© 
по©’ще• блTђвенъ бzъ §цzъ <~

Сто©‘ща т> древле дан·илъ я¡ко видý• ужасомъ w’дръжимъ у’боя¡ с>• и¡ 
къ ногама твоима // припадъ ¹раз¹мý т> я’влен’но• таи˜н±ьств¹ нея¡вленому• 
сказаше въпи©¡• блTђвенъ бzъ §цŤ { 

†ќзĄчнĄмъ нашестви2‘мъ• плýненĄ©’ ª’жникĄ• въ мýсто sýло далече 
заведенĄ• тебе заст©пника призĄва©˜щимъ а†рхистратиже бzии• и˜зведи въ 
радостъ въпи©‘ща всегда• блTђвень { 

бPђ Спzса и’ бzа и’збавителý и˜ влDк©• плъти©˜ рожDши прýчTђтаа† влDчце• того прилежно 
¹мPђли• я†ко да раздрýшение„ лютĄхъ и’ многĄхъ грýхъ• §пущени2‘ прии‘мемъ 
въпи©’ще• блTђвенъ <~

-•- >> = пýTђ •иŤ• ·рмоTђ {12

Земý и’ всý я’же на неи˜• нбzса нбzсъ• свUý т’ма мразъ и˜ знои’• снzве члчzстии˜• и˜е˜реи… 
блTђте гzа• и˜ прýвъзноTђ {

Зем> прýходиши я†ко млънии‘• хотýни2’ бzи2 и’съплънý©˜• живеши на нбTђехъ, 
старýи’шинъству©† а†ггzлмъ• слава твоя† велия†• паче же ума• и’ бес±числънаа† 
чюдеса• я’же по всеи’ твари страшно съвръша2’ши {

12 Обикновено ирмосите са маркирани с допълнителни небуквени знаци, 
но този прави изключение, може би поради краткостта си и заетото от инициала 
място в полето. 
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Самовид’ци же наTђ ради• плъти©˜ я’влъшаго с> на земи• филипъ прýславнĄи†• 
и’ великĄи боzсловецъ въдъхновени2‘мъ бжTђтвнûи’мъ• пр·снотек©щ©©… блDтъ• 
пръвĄи’ а‘нгzле• твои‘хъ и’цýлен·и проглzаш© я˜вленно <~

бPђ Огнъ родила 2‘си• никакоже w˜палý©’щъ• твоиaђ влDчце ложеснъ• слово родила 2’си 
wчzе• и˜зима©‘ща бесловесия†• словесъ лъстиваа‘го послушавше• и˜ прýслушавша 
(с)твор’шаго и’ бzа члzвколюбца <~

[=] пýTђ •»Ť• ·рмоTђ• Сътвори дръжав© мĄшце©‘ {
Якоже я†ви с> члкzмъ• блzгоср”дия† ради щедротъ• приставилъ 2‘си а‘нгŤлĄ• тýми 
слове съхранý©† и’хъ § врýда вражия†• с нимиже и„ михаилъ чюд”нии• того ради 
мMђим ти с>• всýмъ намъ дар¹и˜ грýховъ w˜цýщени2† <~

Демон’скаа† нашествия†• погублý2’ши я†влен’но• варварскĄ©† плъкû у˜ставлý2’ши• 
и’ w’чищаеши стрTђти земънĄи’хъ § всýко©‘ напасти• хром[Ą]©’ и’справý2’ши• и˜ 
дар¹2†ши свýU невид>щимъ• нач>лън·че слугамъ нбzснĄмъ { 

Явлъши с> двzце ширьши нбTђъ• въмýстила 2’си // бzа несказана• 2†гоже нбTTђнии‘ 
лици въспýва©тъ таи˜но• того у‘бо мPђли чTђтаа† вс> нĄ спTђти• тебе величý©‘щ© глTђĄ 
немлъчнĄми <~

= свýUђ { 
= нбzо sвýздами• на стaђивно• въ waђ• и а†рхCђа• слаBђ• гTђ •еŤ {
Идеже w‘сия’2’тъ блDтъ твоя† а‘рхагеzле• §т©ду прогонит с> д·я†волý сила• не 
тръпит’ бо свýта тво2’го видýти• спадĄи˜и˜ (!) ден·цъ• тý”мKже”13• моzлим’ ти 
с>• пламен’нĄ©† 2˜го стрýлĄ• я‡же на нĄ двиsа2’мĄ©˜ у’гаси• ходатаи’ствомъ 
твои˜мъ• и’збави наTђ § съблазнъ 2’го• доTђи†нохвалне михаи’ле а†рхаггzле <~

= слаBђ• и ннzý• бPђ• на уMђт¹рги• [б]лаFђнĄ• § каOђ• пýTђ •гŤ• проLђ• глаTђ •дŤ• твор>и˜ а„ггzлĄ 
{
= сaђ• блTђви дшzе моя˜ гzа• апTђлъ• къ 2’вреемъ• браUђ званию˜ нбzсном¹ {
= а†лCђлл¹• глTђ •вŤ• хвалите гzа вси агMђе {
= 2yCђ2• § мRђа• глаBђ• рлzа• в wOђ кн·жникъ 2’теръ {
приcђ• [ч]ýш© спzсения† <~<

13   Музикалните знаци над реда са двойна вария, тита, двойна вария. 
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3а–6а1 (Съд 6: 11–24)
// вь дому wцŤа моего и ређc кь нему гедеw˜нь• аще wбрýтохь блгDть прýD тобо©• 
и сьтвориши ми елико же глŤаль еси сь мно©• и не подвигнеши с> §с©ду• 
дондеже прид© кь тебý• и˜ принес© жртв© мо© и пожр© прýD тобо© и рече аггŤлъ 
к нему азь есмь и˜ с>д©• дондеже вьзв[р]атиши с>• и иде гедеw˜нь и сьтвори• 
якоже глŤа кь аггŤлу гнŤю• и˜ изьнесе кь нему поD д©бь и поклони с>• и˜ реcђ кь 
нему аггzль гнŤь приими м>са и хлýбĄ¨ и wп±рýснькĄ и положи при камени томь• 
и сьтвори ¶сzь2 тако и˜ прострý аггzль краи˜ жезла• и˜же вь р©цý е˜го и прикосн© с> 
жрьтвý и вьжеже с> wгнь § камене• и поя˜де вьс> жрьтв© и аггzль гнŤь w˜[ти]
де § w˜[ч]ию˜ его• и увýдý гедеw˜[нь] яко аггzль гнŤь ¬mђ• и реч[е] ге[де]w˜нь• 
у˜вĄ мнý гzи яко [в]идýхь аггzла гнŤý лицем[ь] кь лицу• и˜ сьзDа ту гедеw[нь] 
wл±тарь гвŤи• и˜ нареc [гzь] ту мирь до днŤе сего <

пррPђ[чTђ]тва данилева• чтение (10: 1–21)
В[ь лýU]•гŤ• кyра црŤý перьскаго• слово §˜крьвено бĄTђ дани[лие]вĄ˜ емуже и˜м> 
нереcђ с> валтасарь ист[ин]но сл[о]во и сила велика• и разумь дасть с> ему вь  
[........ д]н҃и wнĄ3• азь даниль бýхь пла[ч> с]> •гŤ• неD д[нии ... и]4 хлýба 
желания не ядохь [....]5 и вино не вьниде [вь] уста моя˜ и масти> не  
по(ма)зах с> и вь днŤь кŤдŤ мцŤа прьваго вь •гŤ• лýU азь бýхь [б]лизь рýкĄ великĄ© 
и та [.....]рь6 и вьзведь w˜чи свои и видýхь• и се м©ж[ь] еди[нь] wблýчень 
гр>дýше чрýсла его прýпоясана з[......]7 и wфазомь и тýло его [яко ........ись. 
........ я]ко8 видýние мльни[и ........] яко [.................]9 мишци и голýни [... 
як]о видýни[.........]ш© с>10 и˜ глаTђ слов[..................] и видýхь [... ..]ниль11 
единь видýние и м©жи иже сь мно© не ви[......] и у[........]кь12 нападе на н> и 

1 Началото е изгубено. Службата започва от средата на четиво от Книга 
Съдии, което е второ поред в нея. 

2 Вместо гедеw˜нь е написано ¶сzь. 
3 Драг – въ видýнии• въ дzни w˜нĄ. 
4 Драг – и˜ дни2’ п>Uђ.
5 Драг – и’ м>со.
6 Драг – и [....] тигръ, Скоп – я˜же нарица¬˜ть с> тигрь.
7 Драг – [з]латоNђ. 
8 Драг – и˜ тýло 2’го я”ко кипарисъ• и’ лиц2 2’го.
9 Драг – и’ w˜чи 2’го я˜ко и’ свýщи w’гнн”ý. 
10 Драг – мĄшци и˜ голýни 2†го я†ко видýни2˜˜ мýди блъщ©щ© с>.
11 Драг – словесъ 2˜го я†ко глаTђ народа• и’ видýхъ а†зъ д[а]нилъ. 
12 Драг – y(жа)сть велика.
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бýж[.... стра.. .]13/ wстахь азь единь [и в]идýхь видýние велико [и не wс]та вь 
мнý крýпоTђ• и слава моя прýврати с> вь истлýние [и] не удрьжахь крýпости• 
и слĄшахь глаTђ словесь его и˜ вьнегDа слĄ“шати ми бĄхь умилень лицемь мои˜мь 
на зем>• и се р©ка прикосн© с> мнý и вьзвDĄже м> на колýн¹ моею• [и] на  
[с]то[п]у ногу [м]оею и реcђ кь мнý даниле м©жу жела[ния ра]зумýи вь 
словесехь вь нихже азь глŤ© кь тебý• [и ста]ни на достоя˜ни твоемь• яко нzнý 
послань есмь кь [тебý и вьнегDа глŤ]ати ему кь мнý слове[са] вьстахь тре[петень 
и реcђ] кь мнý не у¨бои с> даниле• яко § днŤе вь нь же даль еси срDце свое 
разумýти и wзлобĄ˜ти с> прýD гмŤь бмŤь тво˜имь• услĄшана бĄш> словеса твоя˜• 
и азь придохь вь словесехь твоихь• и кн>з> црTђтва перьскаго стоя прýD мно© 
кŤ•аŤ• днŤь• и˜ се михаи˜ль е˜динь § кн>зь˜ прьвĄ˜ихь приде помощи ми на кн>з> 
црTђтва прескааго• и того oставихь тамо• и приидохь вьразумити т>• е˜лищи 
же уср>щеть люди тво>• послýдн>> днŤи• и˜ се яко и видýние вь днŤи вьнегDа 
глŤати ему сь мно© словеса сия ¹дарихь лицемь своимь на зем> и ¹милихь с> 
и се яко поDбие˜ члŤчьскаа˜го прикосн> с> ¹стну˜ моею и §врьзь у˜ста моя и глŤаPхь 
и˜ рýa сто©щимь прýD мно© гzи вь видýни твоемь• прýвратиш© вьн>трьнýа моя 
вь мнý и се н[е] имамь крýпости и˜ како вьзможеть рабь твои глŤати гмŤь свои˜мь 
симь• азь ¹бо [§] ннŤý н[е] oста вь мнý крýпоTђ• и˜ дĄхание не oста вь мнý и 
приложи и косн> с> [мнý] яко поDбĄ˜е члzчьское˜• [и] у˜крýпи м> и реcђ ми не ¹бои 
с>• м©жу желания˜ мирь тебý иди вь крýпости• и вьнегDа глŤати ему сь мно©• 
¹крýпи м> и ређc ми да вýси яко придохь [. ...ý .]14 ннŤý вьзвращ© с>• брати 
с> сь кн>земь // [...........................................звýща ти повý..............хь]15 
истинĄ• яко нýTђ иного заст©па>щаго § сихь н© михаиль к[н>]зь вашь 

проL• [н]а стaи• [в]ь wa• и арх[а]гzглу˜• [н]а слаB• глаTђ• ¤Ť[• п]оD
[Сь]раDуите с> с нами• вьсý агzгльскаа чинонач>лия˜ [прý]дьстатель бо вашь• 
а˜ ншŤь з[а]ст©пникь вели[к]Ą архистра˜тигь• вь днŤешни бо днŤь [в]ь честнýмь 
е˜го храмý прýславно я˜влý© с> w˜свzщае˜ть[•] тýмь по дльгу п[о©]щ[е] тому˜ 
вьзьпиемь покри наTђ кровомь крилу˜ твоею˜ велики михаиле архаггле• 

13 Драг – не видýш©• н© y(жа)сть велика нападе на н>• и’ бýжа[ш©] § страха• 
и˜ w˜стахъ.

14 Драг – к тебý• и˜ ннzý.
15 Драг – и† а†зъ и’схождаа†хъ• и˜ кн>sъ е‘линьскĄи† гр>дýше• и’ възвýща ти по-

велýния† и†хъ. 
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[п]ýŤ [г]лаTђ [•]дŤ[•] [Н]ебTђнĄмь воиньствомь а˜рхистратиже млимь с> тебý 
недTђоинĄ• да млтвами твои ¹лучимь вь кровь крилу т[в]ое˜ю[•] беспльтно> ти 
слав© сьхранý© наTђ [припаD©ще] (ти) вĄ‘н> вьпиемь• § бýдь и˜збави наTђ• я˜ко сĄи˜ 
[вое˜в]ода вĄ“шнĄ“мь силамь 

[...]и на гzь бzь• 
[К]аO [г]лаTђ д ¶рмTђ 
Наставльшаго древле и˜злý бýж>щ[а] § работи фараw˜н>• спTђьша вь мори и вь 
пу˜стин[и пи]тав“ша• вьспоемь и˜збавителý бzа [н]шŤ[е (!) яко проTђ {]

[На]ч>[лник]а аггzломь вьсесвýтлое˜ слŤнце просвý[ща>] зем> [ч]юдесь  
с[в]ýтлостьми и мьгл[> §]гон> [....]ду напасти радоTђно пýTђ[ми] славимь яко 
просл [{]

[Иже аг]гли сьтво[ри]вь• плам[е]нь гzи [испль]нý>ща [..... п]рýст>> тво> 
вол>• посрýD тýхь сия>щ[. ....... .]си якоже звýзд> михаила архи[стр.....]

[Н]едоразу˜мное чюдо• како земнĄмь [....дини .. неп]ости[жимии бьŤ] § тебý 
пльти> по сьста[в¹ ро.... с> брак]унеи˜ску˜снаа˜ спTђа> м> погь¶бш[аго тле©] 
w˜крадениемь з[миино]мь

[ПýTђ •гŤ .рмTђ]
[У]тврьжDа©и грома зь¶жD>и дхŤа утврьд[и мене гzи да] т> по> цýлом©дрьно 
[и твор>] вол> тво> [...] / 

[П]рýсто© прýс[т]олу троичьскому прич>стиемь же oбжŤими и просвýщаемь 
лучами §т©ду˜ сия˜©щими по©щ>© т> просвýти биzи архистратиже.

[I]сь якож[е] видý т> oр©жие вь р©ку˜ дрьж>ща• страшнаго твоего ¹жась с> 
видýния вьпияше что ннŤý велиши гzи творити рабу твоему˜ :

[Д]аниль т> пишеть гор© велик© амьбакум же прчTђтаа гор© присýньн> 
добродýтель• двzдь же усирен> § не©же бzь вьпльти с> и˜ мира избавлý©:

СýD глаTђ •дŤ поD [И]же вь храмý твоемь честнýмь прýбĄ¨ва©ще и вь немь т> 
блzгочтно велича©ще• я˜ко беспльтнимь чиномь страишина (!) вýро© млŤимь ти 
с>• архистратиже славĄ• § вьсе© изми нĄ демоньскĄ© льсти• и гр>д>щаго 
прýщения• избави ни wгнý твоими мли[т]вами 
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ПýTђ дŤ• ¶рмTђ• ОyслĄ‘шавь пррŤкь приходь твои˜ гzи• и˜ убоя с>• и˜ разумýвь дýла 
твоя‘ и диви с>• слаB хеTђ силý твоеи слаB твоему приш[е]стви[ю]

[С]енахиримови16• якоже древле люди многĄ˜ побýди• бzие˜мь ве˜лýние˜мь• тако и˜ 
агарýнĄ˜ ськр¹ши бор>щ>© с> и˜ напаD©щ©©• на люди смýрени© архистратиже 
михаиле 

[Я]ко страшень видь твои˜• яко чюд±на доброта твоя михаи‘ле вь истин©• и 
яко прýсвýтла слаBђ твоя >же я˜влýе˜ши вьсýмь люб>щимь т>• сьдýлова© и˜ 
сьврьша© бечисльнаа˜ твоя˜ чюдеса:

[Г]авриль ти раDуи с> § вĄ’шнихь принос> приде прчTђтаа• с нимь же вьпием ти• 
раDуи с> двери е˜©же [е]динь вĄшнĄ проиде хzь бzь• спTђа© члчŤьство <

[П]ýTђ •еŤ[• ¶]рмTђ• [Вь]сия˜и ми гzи• свýU повелýния твое˜го• яко // кь тебý хzе дхŤь 
мои ¹трьну© поеть тĄ бо еси бzь мои и кь тебý прибýгохь црŤю мирнĄи 

[П]ровед>ще чюдеса яже хотýше прьвии аггzле сьврьшати вь црŤкви твое[и] 
проповýдници словеси• вьсýмь провьзвýстиш> ихьже и мĄ сьбĄтие˜ виDмь 
явлено:
 
БжTђтвьнимь ти ходатаи˜ствомь арх“аггzле• ставиль ¬Tђ домь млŤитвьнĄ“и• водо© 
тек©ще© блгDть видýвь• ицýление §роковици иже древле похулĄ“вь тво© дарĄ“.

АггzльскĄ˜© сили двŤце прýи˜м©щи яко рожьDши вьсýмь бzа и црŤý с тýми млŤи 
прчTђтаа влчDце спTђти с> намь• 

ПýTђ ¤Ť ¶рмTђ• Бурý м> помишления постигьши• вь гл©бĄ˜н© низвеD бечисльнĄ“хь 
грýхь н© тĄ˜ крьмчи© блzгĄ“• прибýгн>вь спTђи м>:

[И]же древе (!) свýща˜вшаа˜• погу˜бĄ‘ти рýчнĄ“ми струями вод© блTђвения˜• ©же 
дароваль еси архаŤгле вýрн“имь• показаль еси бездýлн“Ą“мь• прýDстанием• ти 
страшнĄ“мь <

16 Грц. Σενναχηρεὶμ, Драг – Сенахиримовû, Син 25 – Сýде на херувимý, САНУ 
283 – сихеримь. 
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Древле моиси ¹дари вь камень и потекош© води• ннŤý же тебý проражьшу 
камень• погльщенĄ• бĄ“ш© бĄ“стрĄ˜нĄ˜ рýчнĄ˜©• и до нzнý свýDтельству©ща 
чю˜деси а˜рхzгле:

[С]вĄ“ток т> провидý пррPђкь• вь немьже слоB написа с> прьстомь w“чzемь двŤце• 
егоже млŤи вь книги животн“Ą> наT написати• блŤгочTтно хвал>щих• т> 

[К]оD• [г]лаTђ •вŤ• 
[А]р±хистратиже бжŤии слуго бжŤи> силĄ‘• а˜ггzломь настав±нĄ‘че• и нач>лн“Ą“че 
беспльтнĄ“мь е˜же ¬Tђ намь на польз© млŤи• и вели© млTти беспльтнимь архистратиже 

[И]коTђ• [Р]еc члzколю“бч“е вь писанĄa си• множьство радовати с> а˜ггzль w члzвцý 
единомь ка©щим• с> бесьмрт”не тýмь и мĄ˜ вь законĄ˜хь безгрýшне е˜дине 
срдьчевýдче тебý млŤимь дрьзаемь вьсегDа я˜ко члzколюбца ¹щедрити [и по]слати/ 
недостоинимь ¹милениемь влDко [.....]17 намь прощение за вс> бо ни млŤиши с>• 
беспльтьнĄмь ар[хи]стратиже

Пý зŤ [¶]рмTђ: [Т]ýлу ¹бо златому не поклониш>• аврамьстии18 и˜скушенĄ˜ бĄ˜в“ше 
я“ко злато вь грьнили вь пещи пламеннýи• яко вь чрьртозý свýтлý• ликовах© 
по©ще блTђвень бzь wцŤь:

Сто©ща т> древле даниль яко видý ¹жасомь wдрьжимь убоя с>• и кь ногама 
твоима припадь ¹разумýеть явлено таиньству˜ неявленому• сказание вьпи> 
блвTђенъ [.]

[ќ]зĄчнимь нашествиемь• плýненĄ˜© ©ж“никĄ• вь мýсто зýло далече завеDнĄ 
тебý же заст©пнĄ˜ка призĄ˜ва©щимь архистратиже бжŤии и˜зведи вь радости 
вьпи>ща вьсегDа• блTђвень бzь §цŤь:

СпTђа избавителý бzа и влDк© пльти© рожDьши прчTђтаа влчDце того прилежно прчTђтаа˜ 
у˜мл[и] яко да раздрýшение лютĄ“хь и˜ многĄ“хь грýховь §пущение• примемь 
вьпи©ще блTђвень бzь 

17 Драг – пода©¡.
18 Думата отроци, която е част от словосъчетанието аврамьстии отроци, липс-

ва в ръкописа. 
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ПýTђ иŤ [¶]рмTђ 
Земý и вьсý яже на неи˜• нбŤса нбTђсь свýть тма мразь и знои˜• снŤове члzчьсти и˜е˜реи 
блвTђите гzа• и˜ прýвьзносите:

[З]ем> прýходиши я˜ко мльнĄи хотýние биŤе и˜спльнý• живеши на нŤбсехь 
старýишиньству© агглŤомь слаB т[во]я в[е]лия паче ¹ма и˜ бечисль[на] чю˜деса 
яже по вьсе[и] твари стра[шн]о сьврьшаеши

[С]амовидьци иже наTђ ради пльти© [я]вльшаго с> на земи• филипь прýславнии 
[и] вели[кĄ]и бгŤословець вьдьхновениемь бжTђтвьн[и]м[ь] приснотек©щ>> блDгть 
прьвии аггzле• твоихь и˜цýлении• проглŤш© я[в]ленн“о•

[Ог]н“ь родила ес[и] никакоже w¨палý©щь твоихь ложеснь влчDце• слово родила еси 
wчŤ[ее] изĄма©ще бесловесия• словесь льстиваго послушавш[е и пр]ýслушавша 
сьтвор±шааго // [.............]19

[ПýTђ „»• ¶рмTђ][...]
[.............................]20 щедроть• пристав[иль] еси аггzлĄ тýмĄ слове сьхранý© 
и˜хь § врýда вражия[• с] нимиже михаи˜ль чюдни того раDи млŤим ти с>• вьсýмь 
намь даруи˜ грýхомь oцýщение.

[Д]емоньскаа нашествия˜• погублýе[ш]и явленно варьвар±скĄ˜© плькĄ˜ 
¹ставлýеши• wчищае˜ши стрTђти земнимь• § всýко© напасти• хроми> исправлýеши 
и даруе˜ши свýть невид>щимь нач>лниче слугамь небTђнимь• 

[Я]вльши с> двzце шир±ши небŤсь вьмýст¶ла е˜си бzа несказана• е˜гоже небђTнĄи 
лици• вьспýва©ть таино• того ¹бо млŤи чиTђтаа вьс> ни спTђти• тебý велича©щý 
немлcђьними глŤси:

19 Драг – и’ бzа члzвколюбца.
20 Драг – Якоже я†ви с> члкzмъ• блzгоср”дия† ради щедротъ.
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свýUђ
нбzо звýздами: [..] гzа сьб˜ђь [н]ищо• [н]а стaно [в]ь wa [н]а слаBђ архzгл¹• [г]лаTђ •еŤ 
Идеже w˜сия˜еть блгDть твоя˜ архzгле• §т©дý прогонит с> дия˜волý сила• не 
трьпить пить (!) бо свýта твоего видýти• спадĄ‘и’ дениць• тýмь млŤимь ти с>• 
пламеннĄ̃© е˜го стрýли• я˜же на ни двизае˜ми© ¹гаси• ходатаиствомь твоимь• 
избавлý© наTђ § сьблазнь егP достохвалне михаиле а˜рхŤгле• 

и ннzý бP на лиђU [б]лŤжеO каOђ• пýTђ• гŤ проLђ• глаTђ •дŤ• Твор>и˜ аггzлĄ дхŤи слу: БлвTђи 
дшŤ[е] [А]плTђ кь евре(w) БрUаа• званию н[еб]Tђном¹• [А]лzлгиа• Хвалите гzа вьси 
агzгли• ЕyCе § мђRка• рлŤа Вь wђO• врýNђ книжникь етерь• Приcђ• Чаш© спTђения˜ 
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8а–12а 
ВЪ •t• ПАМ>Uђ• БЬIВШИх• ЧЮДЕс• ВЪ ИХОНÝх — АР±ХИстратига 
михаи‘ла• веcђ• блzжень м©Fђ• на гиŤ възваaђ• поеNђ• стрĄaђ• ¶wTђ на• ¤Ť глаTђ •аŤ• поD• w 
дивное чюD• по• [вeђ]• 

Три“числънаго, бжŤества• прýдъстателъ, свýт±лĄ‘„ ми“хаиле я‘влý©„ с>‘, а‘р±х·тратиже• 
съ вĄ“шними силами вьпи©‘• раDуи’ с> стĄŤи• w‘чŤе• свýть е‘си събез±нач>л„ное‘ слово 
бжŤие стŤое• и‘ приснос©“щ±нĄ‘ дхŤь• е‘дина сила и‘ црTђтво• и‘ ¬‘дино бжŤество и’ сила• 
михаи‘ле, а‘рaђангŤле {

Видýн·е твое˜ w˜г±н“но• и˜ доброта чю“десна• михаи’ле пръвĄ• а˜н˜гŤле• невýщестьвньiм± 
бо с©“щьствомъ• прýходиши кон±ц>“• и’спльнý©’ повелýния„, въсýхь твор±ца• 
силень въ крýпости твое˜и’ я’влý©’ с>“• и’сточникъ и†сцýление„мъ• цркŤве тво©˜ 
сътварý©• и‘менемь твои‘мъ стŤĄ‘мь почитае‘мъ {

глTђ •дŤ• поD яко доблý {
Твор> “и˜ а˜гг“льi сво©˜ дхŤьi, я’коже пишеть• слугĄ твоEђ пламень w‘гн“енъ• 
посрýD чиновъ, старýи’шиньств¹©˜ще• показа гŤи твоимъ а’н„гŤломъ, михаи‘ла 
а˜рaђистратига• твои’хь повелýни, послуша©˜ще словеснý• и‘ пýние˜ стŤое сь страхомь• 
въз±глаша©˜ще, слаBђ тебý { /

слаBђ• глаTђ •¤Ť• самогл {
СъраDуите с> съ нами• въсý а˜р±хаглŤьска чинонач>ли@• прýдъстател± бо вашъ, 
и˜ нашъ заст©пникъ• великĄ, ар±хистратигь• въ днŤешнĄ• днŤь• въ честнýмf 
его храмý• прýславно w‘бавлý©˜ с>, w‘сщŤае˜ть• тýмь по©˜ще тому по длъгу 
възьпие˜мь• покрĄ’и˜ нас¨ъKђ ˜1• кровомъ крилу твое˜ю˜• великĄ’и’ михаи˜ле а˜р±хангŤле: 

На стиaђвно• стрĄaђ• глаTђ •дŤ• аŤ по двeђ поD яко добMђ {
Твор>“и• аглŤь¶˜ сво©˜ дхŤи• и’ слугĄ‘ сво©˜ w‘гнь {
Бесплът±нĄaђ чинонач>“л±никъ• и˜ члzкомъ побор±никь• и‘ бжŤия˜ слуга а˜р±хистратиже• 
и˜ служитель сия˜ния˜• и‘‘ заповýд него• млTђтив±но вýр±нĄђa• испльнýе̃ши млŤен·а˜• 

1 Надредните музикални знаци „дипли“, „тита“, „апли“ са енхронни, от-
насят се до времето на изпълнение, като диплите означават удължаване с две 
времена, а аплите – с едно (Хрисант архиеп. 2007: 38). Същата слава, но в друга 
редакция е поместена и в края на службата. Във втория препис има само тита над 
две лексеми, като едната отново е насъ. 
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и˜ млŤитвами ти § тл>• и˜ бýдĄ‘ и‘збавлýе˜ши• вýро©˜ по©˜щихь• вьсýaђ твор±ца и˜ 
гzа {
 
стиa• блTђвите гzа въси а˜глŤи е˜го и’ си {
Земньiх± т> раDу©˜ща с>• спTђению˜ гzи• я˜ко свýдĄ‘ прýславнĄ̃’ а˜рхистратиже• тýбе 
тýaђ w‘бновление• великому таи‘ньству гаy“р·ле• яко и˜з±брану, слу³ý пор©“чиль 
е˜сть• и˜ възвýщение’мь радость из±несль‘ есть• ¬˜дино и˜ радости члчŤъстýи˜• и си’я‘ 
м©“дре проповýдаль е’си { 

слава• глаTђ •иŤ {
Якоже нач>“л±никь, и забрало• а’г±гzломь старýи а’раaђстратиже,(!) § въсýко©˜ 
бýдĄ˜ и˜ скрьбьi• нед©га, и‘ злĄaђ грýaђ свободи• вь и˜стин©• по©“щих± т>‘• и˜ мMђ>щих 
ти с> тебý прýслав±не• и’ я‘вý• я’ко беслъл“ьтень (!)• и‘ беспльт±наго вид>†• и˜ 
неприкосновен“нPђмъ свýтомь• влDчне©‘ славĄ‘ w˜сия‘е˜мь• сам± бо члzколю“бець пльть 
наTђ ради § двzĄ, при©˜ть• и спTђти хот>• члчzъство• { //

заyUђрии кађO• глаTђ •дŤ• пýTђ •аŤ• ·рмwTђ: 
< Наставльшаго древле, ¶‡сzлý бýж>ща• § работĄ˜ фараw˜н>“• спьTђшаго вь мори, и˜ 
вь пу‘стĄ“ни питав±шаго• вьспое˜мъ и˜збаBђ {

Нач>“л±ника, а˜н±гzломь, вьсесвýтлое сльн±це• просвýща©˜ще земл©˜• люди 
свýтлостьми• и‘ м©“глEђ §гон>“• и вь(с©)ду напасти• радостно• и˜ пýTђно 
славословимъ <

Иже а˜глzьi сътвори пламенн“ь·©˜ гzь• и˜сплънý©˜ща сил±но• твои прýстолъ• и˜ посрýD 
тýхь сия˜©˜ща, показаль ¬˜си• я˜коже ³вýзD> михаи‘ла а˜р±хzгла {

Пýсьно славо(сло)вимь, въси блzгаго бzа• даровав±шаго наNђ, стýн©“• врагомь 
непобýдим©“• и‘ недвижимо, w‘снован·е, вьсегDа § бýдь спTђа©„ща наTђ михаи’ла  
стzго {

бPђ Недоразумное чюдо• како сь• земнĄ‘ми сье˜дини с>• непостĄ“ж±нĄ‘ бzь• § 
тебý пльти©˜, по с©“ставу• ро“ди с>• бракунеи˜скуснаа’• спTђа©˜ погĄ“б±шаго тле©“• 
w˜градение зем±ньiмъ {
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пýTђ •гŤ• ·рмwTђ• 
Оy“тврьжDа©˜ грома, и‘ зижD©и˜ дхŤа• у“тврьди мене гиŤ• да т>• по©‘ цýлом©дрьно• 
твор> вол©• тво©˜, я˜ко нýTђ сzта я˜ко бьŤ ншŤъ, и‘ нýTђ праведнаа {

Прýсто©• прýстолу, трои˜чьскому прич>“стием± же wбzими• §т©“ду, сия˜©˜щеи˜мь 
по©˜щ©˜ т>• просвýти• биŤ а˜р±хистрати’же {

Ісzь я˜же т>‘ вид>“• w˜р©“жие въ р©“цý крýп±ко дрьж©“ща• страш±наго твое˜го у“жасý 
с> видýния‘• вьпия‘ше чт“о ннŤý велиши ми гиŤ• твор·ти рабу твое˜му, гиŤ {

“Извелъ е‘си § ©˜зĄ‘ка, и‘ноплем(е)на• приклю“чиш© с>• и‘ порабощеня‘ лýUђ• и˜зведи 
въ скорý, мл>Tђ вĄ“ш±немk• бжŤ¶и“• а˜рх±истратиже { / 

бPђ Данил± т> гор©• пишеть велик©©‘• а˜мбакум же прýчтTђаа гор©• присýнн“©©˜• 
добродýтели• двŤдь же у“сĄ“ренн“©“• § не©˜же бьŤ въпльти с>“, мира и‘з±бавлý© {

сýD глаTђ •дŤ• поD вьзнесьiи с> на крTђть {
”Яже вь храмý• твое˜мъ, чьст±нýмь• прýбь·ва©˜ще• и˜ въ немъ т> блzгочьстно 
велича©˜ще• я˜ко беспльт±нĄ“мь• чиномъ старýишина• вýро©˜ млzим± ти с>• 
а˜р±хистратиже славĄ• § вьсе©˜, и˜зми нĄ˜ демоньскĄ˜© льсти• и˜ гр>д©“щаго, 
прýщения˜, и‘збави w‘гн“ý твои˜ми млzтвами {

пýTђ •дŤ• ·рмwTђ {
Оy“слĄ“шавь, приходь• прzрокь• твоиa гиŤ• и у‘боя˜х± с>• разумýвь дýла твоя˜• и’ 
дивих± с>, слаBђ хTђе силý твое’и {

Сýде на херувимý2• я‘коже древле, люди многь· побýди• бжŤи¬˜мь велýние˜мь• 
тако и˜ а˜гарýнĄ˜ ськр¹ши• и˜ бор©“щ©©˜ с> сь мно©‘• и˜ напада©˜щ©©’• на лю“ди 
смýрени©˜ а˜рхистратиже {

Яко страшень видь твои˜• я˜ко чю“д±на доброта, твоя˜• михаи˜ле великĄ“, вь 
и˜стин©“• я˜ко прýсвýтла слава твоя’• я’же я˜влýеши вьсýмь, лю“б>“щим± т>“• 
сь“дýлова©˜, и‘ сьврьшаEђ бесчисльнаа˜ чю“деса {

2 Грц. Σενναχηρεὶμ, Драг – Сенахиримовû, F.п.I.72 – [С]енахиримови, САНУ 
283 – сихеримь.
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Стльпь w˜гн“ень видý т>“• а‘р±хипь бгzом©дрĄ˜и˜• и˜ е˜гDа беспльт±нĄ˜и˜ народъ• 
безаконн“Ąa, ть“щаше с> погр©“зити• водами храмь твои˜• нач>“л±ниче вĄ“шнимь 
силамь {

бPђ Гаврил± ти раDуи’ с>, § вĄ“ш±нихь приде присно прýчTђта…а˜ сь ним± же вьпие˜м ти• 
раDуи’ с> двери• е˜>(же) единь прои˜де, хTђь бьŤ• спTђа©‘ члzчьство {

пýTђ •еŤ• ·рмоTђ• Вьсия’и˜ ми гиŤ свýU повелýния˜ твое˜го• я˜ко к тебý хеTђ• дхzь мои’• 
¹тръню˜©˜ // пое˜ть, тĄ• бо е˜си бzь мои‘, и˜ к± тебý прибýгоaђ црŤю мJђр±н(Ą)• {

Проя˜влý>̃щи чюдеса• я‘коже хотýше прьвĄ• а˜глŤъ• съвръшити вь цркŤви твое’и‘• 
и˜ проповýд±ници словеси• вьсемь провъзвýстиш©˜• и˜х±же и‘ мĄ• сь“бĄUђе видимъ, 
я˜вленн“о {

БжŤестьстьв±ним± (!) ти ходатаи˜ствомь а˜р±хагеле• ставиль е˜си дом± ти дивно• 
водо©˜ тек©“щ©©˜• блгŤовидýвь, и˜сцýление §роко“вици• и˜же древле похуливь 
тво©˜ дарь¶‘и˜ {

Прист©пите и˜ прии‘мýте• блгDтъ, куп±но, и‘ милость, цýл±бам± бо приснотек©“щимъ• 
и’сточ±никь прýDлежить вьсýмь• е‘гоже а˜р±х·стра“тигь• бжŤестьв±нĄ‘мъ, мание˜мъ• 
я˜виль ¬Tђ намъ {{

бPђ ”Ан±глzьскьĄ̃©˜ силĄ’• двzице прýи˜м©щи• я˜ко рожDъшимь бгzа и˜ цzрý• стzаа˜ млzи 
с>“• непрýстано влDцý и˜ буŤ•

пýTђ• ¤Ť• ·рмTђ {
Бурý м>• помĄ“шления˜, постигше• вь гл©бин©• свýDния˜• бесчисльнĄaђ грýaђ• н©• 
ть· крьм±чи блzгĄ˜• постигн©“в спTђи {

Иже дрýв±ле свýщав±ш©©˜• погубĄUђ рýчнĄ‘ми струя˜ми• вь вод©• блвTђения˜• е‘же 
дароваль е˜си а˜р±хагzле• вýр±нĄ˜мь, показаль е˜си и без±днĄ˜• прýдъстание˜мf ти 
страш±нĄ˜мь, а’р±хагzле {

Древле мои’си, у“дар· вь камень• и‘ потекош©• водĄ• ннŤýже проражьшому 
камень тебý• погнанĄ• бь·ш©“, би‘стрĄ“ни рýчнĄ˜©˜• и’ до ннŤý свýDтельству©‘ща• 
чю“десь¶• бжŤи а˜р±ханzгле {
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БжŤество влDчное˜ млTђрде• w˜ вьсемь простирае’ши, смýренĄ’мь р©к©“• и’сцýлýе˜ши 
сь“крушенĄ̃©˜ срDцемь и˜ дшŤамь• и˜ у“ставлýеши болýз±ни и притýка©˜щимь, к 
тебý прýславне { / 

бPђ Свитокь т> провидýв±ше прzркъ• вь нем±же слово написа с>• прьстомь w˜чzемъ, 
написа с> двzце е‘гоже млzи вь книгĄ• животнĄ©˜, и˜ наTђ написати• блгŤочьст±но 
хвал>щих± т> {

коD • глаTђ •вŤ• 
Ар±хистратиже бжŤи“, слуго славĄ‘ бжŤи©˜• а˜нгг“ломъ наставниче• и˜ нач>“л±ниче 
беспльт±нимь• е˜же ¬Tђ намь на пол³>, того проси, и вели©• млтTђь• беспльт±нимь• 
а˜рх“истратиже {

ИкwT 
Реcђ въ кн“игах± си, члzколю“б±че• множьство а˜гzлъ радовати с> на нбTђехь• w˜ члŤцý 
е˜диномь ка©“щим± с> бес“ьмр±тие• тýмь и˜ мĄ• вь безаконн“Ąaђ, безьгрýш±не• т>• 
едине срDчевýд±че тебý млzити вьсегDа дрьзае˜мъ• якPђ члzколю“б±ца• у“щедрĄ• и˜ 
послати, недостои˜нĄ‘мъ у“миление’мь• пода©• намь влDко, прощение˜• за въсýхь 
наTђ помоли с>“• люD¬ беспђMьтнĄNђ• а˜рх·стратиже {

пýTђ •зŤ• ·рмоTђ• Тýлу ¹бо златому• не поклониш© с> а˜y“рамьсти w“троци• 
иску“шени бĄ“в±ше• я˜ко злато вь грьнили• въ пещи w“гн“ьнеи˜• я˜ко вь чрьтозý 
свýтле• ликовах©• по©“ще• блнTђь, бzь• w˜цzь ншŤихъ {

Сто©“ще древле даниль, я˜коже видý• у“жасомъ w˜дръжимь ¹боя˜ с>• и’ и’ (!) к 
ногама твои’ма припадь• у“разумý с>˜ я‘влено• таи˜ньс±тву нея‘влену• сказание 
вьпи©• блTђнь бzь• w˜цzь ншŤиaђ {

”™зь·чнимь нашествие˜мъ• пленень· ©˜зь·кь·• въ мhсто ³ýло далече завеDнь·©˜• 
тебýже заст©“пн“ика пр·зовемь• арђa¶стратиже бжŤеи˜• вьзведи радоTђ• вьпи©eђ•  
блнTђъ {

бPђ СпTђа и‘з±бавителý влDко и’ бzа• пльти©• рожDьши прýчTђтаа˜ влDчце• того пр·леж±но 
у˜млzи• я˜ко да разDрýшен·е, // лю“т(иa) и мъ (!)• многĄ˜и˜хь грýaђ• прощение˜ прiи˜мемъ 
вьпи©˜ще• блTђнь бzь wbђ {
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пýTђ •иŤ• ·рмоTђ• 
Таи‘н©‘ прýслав±н©©“• вавилон±скаа˜ (пока)за пещъ• и˜сточьши хладъ• я˜ко и’ 
стру©˜• хPђтýше прикосновени w˜гьнь• е’р±даньстýи˜ тръпýти• плъти©˜ кртTђима, 
³и“жDителý• ¬˜гоже блTђветь люD¬ и’ прý {

rе˜м>• прýходиши я‘ко и˜ мльни• хотýние˜ стŤĄaђ• и˜сплънý©“• живеши на нбTђехь• 
старýи˜шиньству©• а˜глŤомf, слава твоя‘ вели˜я˜ паче у“ма• и˜ бесчисльнаа˜ же 
чюдеса• я˜же по в±сеи твари• страш±но съврьшае˜ши• блTђвите { 

Самовид±ци же наTђ ради• пльти©˜ я˜вльшагос>• на земи• филипе прýслав±не• 
великĄ• бzословець• вьдь“хновение˜мъ, бжzестьв±нимъ• приснотýк©˜ще блгDть• 
прьвь· а˜глzе• твои˜мъ и‘сц“ýлен·е˜мь• пр·глаdђ© я˜влено, блTђ {

бPђ “Wгьнь родила е˜си• никакоже w‘палý©˜щихь• твоиaђ ложеснь двzце• слово 
родила е˜си w“чzе• и˜зĄ’ма©˜щъ бесловесия˜• словеси ль“стиваго послу‘шав±ше• и˜ 
прýw˜слув±шаго• створ±шаго бгzа члкŤолю“б±ца {

пýTђ •»Ť• ·рмwTђ {
Створи дрьжав©“, мĄ“щ±це©• (!) вTђое˜©˜• низложи сил±нĄaђ• съ прýстола• възнеTђ 
смýренĄ“©˜ бzь, ·сzлевь• вь них“же посýти наTђ въстокь сьвĄ“ше• направиOђ на п©Uђ 
миренъ {

Якоже я˜ви с>• члzкомь• блzгосрьдия˜ щедрwUђ• присталь е˜си сь а˜глŤĄ‘• тýми 
словеси сьхранý©˜ и‘хь, § врýда, вражия˜• сь нимиже михаи˜ль чю“днĄ˜• того ради 
млŤим± ти с>, вьсýмь намь даруи’• грýхw˜мь• §пуTђ {

Демоньскаа˜, нашествия˜• погу“блýе˜ши я˜вленн“о‘ варьварьскĄ˜©˜ плькь· 
у“ставлýе˜ши• и˜ w˜чища˜еши, / страсти земнĄ˜мь• § вьсýко©˜ напасти• хромĄ˜мъ 
и˜справлýеши• и˜ даруе˜ши свýть невид©щимь• нач> “л±ниче слугамь нбTђнĄ˜мь {

”Остzь·ль еси чест±нь· храмь• и прославиль е˜си того• источн“икь чю“десемь• вь 
немъже сто©˜ще ку“пн“о вьпие˜мь ти вýро©˜• а˜р±ханzгле• и˜спроси намь разDрýшение 
грýхомь• и˜ напастемь и˜з±бавлен·е• и много©˜ тишино©˜• теAђ велиcђе˜мf {

бPђ ”Явлеи˜ с> влDцý, шир±ши нбTђь• въмýстила е’си бzа, несказанн“а• е˜гоже нбTђнĄ˜ лици 
вьспýва©˜ть, таи˜но• того у“млzи чTђтаа˜, вьс>• спTђиU• тебý велича©˜ще• сь гласĄ• 
немлъчними { 
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свýUђ• Нбzо ³вýзDами у“красиль е˜си {
На хвалиUђ гzа• трĄaђ• [г]лаTђ •дŤ• о дв“ащи {

Красно у“добрýе˜ми• прýбгŤат±но, у“крашае˜ми• у• прýстола прýдьсто©˜ще• 
непрýстан“нĄ“ми гласĄ‘• трьстŤ©©˜ пýTђ по©˜ще, и’ влDцý вьсила©˜ще• херувимf и˜ 
серафимь• силĄ˜ гвTђава (!)• зач> “ла и˜ власти• прýстоли, а˜рхагzли• прилежно вĄ˜ 
млzи©˜• и˜спросите w˜чищенiе˜• дzшамь, нашимъ {
 
Прýсвýтлами зарами и˜зр> “дн“о у“крашенĄ˜• любови©˜, ражDĄза‘еми• гвTђа и˜ власти 
же, и˜ чинове втории˜• а˜р±хагzли бесплfт±ни• бесчисльна вои˜ньства• wкрTђть бzа 
сто©˜ща• непрýстанн“ими глTђĄ• за ни млzите с>• твор>ще вýр±но честн©>• пам>Uђ 
ваш© {

Лю˜демь прýб©“д©“щимь, и˜ лит±скĄ‘мь• и˜сь члкPђюMђб±ць• брани побýжDа©˜ща• 
побýд©• свýд©“щимъ• х¹Tђ невлý©˜щу• и˜ w˜бавлý©˜щ(ом)у с>• я˜вý побýд©• 
и˜ спрPђмýта©, михаи˜ле а˜р±хистратиже• нбTђнĄ˜мь си“лаNђ, // млzитьвниче, w• дшŤаa 
ншŤихь• вýр±но хвал©“щ©© {

слаBђ• глаTђ•¤Ť {
РаDуите с> и˜ вĄ“, сь• нами, вьсý а˜рхаглъска чинонач>лия, прýдьстател± бо 
вашь, и˜ нашъ заст©пникь• великĄ• а˜р±хаглzе михаи˜ле• въ днzеш±ни бо днzъ• вь 
чистŤýи˜ твое˜и цркzви• прýславно я‘влýше с>˜• и˜ вьс>• w˜сщŤае‘ть, тýм±жеKђ по дльгу 
по©“ще вьзьпие˜мь• покрiи˜ насьK3 , кровомь крилу твое˜ю˜• великĄ˜ михаи˜ле, а˜рх±агzле 
{
      

3 Поставената тита над тýмьже и насъ е знак за музикално изпълнение. Тит-
лата при първия пример вероятно е добавена от преписвача поради неразбиране 
на знака. 
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13б–16а
МЦ(се)А ТО(го) ВЪ •t• ДНЬ• СТЬIХЬ беспльтнĄхь• арханzгла михаила• 
стaире• глаTђ •дŤ• яко добл
Трьсвýтлаго бжђTтва• прýDстатель свýтьль• михаиле архистратиж¬ wбави се• с 
вĄшними вьпи¬ши радy¬ се• стzь еси wчŤе безначелнĄ• слово стŤо¬ и стzĄ дхŤь 
¬дина слава ¬дино ¬ство и цртTђво• ¬˜дина сила и бжTђтво <

Видýни¬ ти w˜гьнно• и доброта прýдивна• михаиле старýишино ангzломь• 
веществьномь бо ¬ствомь• прýходиши коньце сьврьша¬ заповýди• всýхь 
творцу укрýпляющу те• свýдуща те источника цýлению• црковь те сьдýва¬ 
неречени¬мь• твою стŤость чтущимь <

Творе анг˜ли сво¬ дхŤи якоже пишеть• и служеще¬ тебý пламĄ w¨гньнь• посрýдý 
чиновь испрьва суще• показа гzи твоимь ангzломь михаила архистратига• твоихь 
повелýни послушающа словесно• и пýни¬ трьсzто¬ страхомь вьзглашающа славý 
тво¬и <

¬вдок¿ию (!) глаTђ •аŤ• [н]ебнTђимь 
Бгоматернимь ти рачени¬мь мчнŤче славне† и w˜ тои дýяни¬ похваления стежавь• 
тĄ сь юними му˜дре // поспýшствущу w¨ всемь• вĄше словесе рожDшу творŤца• 
имаши славне евьдокTђи¬ <

каOђ• глаTђ •иŤ• пýTђ •аŤ• ¶рмоTђ• Вьw¨ружена < 
МĄсльни беспльтнь¶хь чини• лики пýTђннь¶ми яко служителя бжŤия придýте 
похвалимь• лики ставльше w¨ нашемь спŤсени• непрýстанно мPђлеще се• и w¨ 
покаяни раDyюще се <

АнгŤломь начелници• и старýшине (!) чиноначелници свýтли• беспльтнь¶¬ сили 
днŤьсь подвижуть се• на сврьшени¬ празDника• прýсвýтль¶хь памети• с ними 
же раDyюще се мcђнци• пýTђ троици приносеще < 

При¬мше славу страдалчкTђую• придýте похвалим° ветхаго вь страстотрьпцихь 
¬вдоксия вси вь гуслехь• спразDнуимь <
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Вь чрýвý носещи паче ¬стŤва прýчистая• вь те вьсельша се §чкTђо¬ слово• и стŤаго 
дхŤа двŤо ¬же (!)1 вь ¬ствý• и хотýни суще вь упостаси неизреcнý• ¬¬же (!) 
w¨бразь целу¬мь < 

пýTђ •гŤ• ¶рмоT• Ти еси утврь <
АнгŤль прýжDьни троични свýть вьторь¶• яви се намь михаиль кнезь• вýрнь¶мь 
иw¨дýw¨мь сь ука <

Зар[ею] бжŤи¬ блгŤодýти гавриле вýр±нь¶• испльни всу землю бжŤи¬ проповýди• 
¬же вьто¬ (!)2 схожDени¬ <

Земльнаго воиньства• w¨дежDу и поясь §врьгь• рьвьнив си w¨бразомь• зрещимь 
тебе людемь• стежавь мcђниче славне• рукою водимь яко избранникь• блгочTђтия 
кь постраданию <

Тво¬му (!)3 сияти паче ума чтTђая по рожDению• пою хвале да изь w¨ного получю 
w¨чищения˜ <

сýD• глаTђ •дŤ• поD• скоро вари < 
Доброта подвизания ти страдан[...]и ти• сврьши се ¬вдоксие• кь негиблю˜щуму 
животу прýиде раyD¬ се• / вýрно те мPђлимь• яко хвTђа воина• мPђли се сптTђи се намь• 
достоино хвалещих те < 

инь• глаTђ •еŤ• поD• сьбезна <
Вь истину прославльше и вьспýвьше хаTђ• вашими страTђтьми мчŤниче ¬вдо˜¿ие• 
сподобистесе вь истину бжŤия звания прýжDе• яко стежавьше много дрьзновени¬ 
кь хуTђ• мPђлите спTђти ни• вýрно поющихь ви пýTђми и пýнми• стŤь¶ мчнŤци <

пýTђ •дŤ• iрмоTђ• ть¶ ми хеTђ гьŤ ть¶ ми <

1 Вместо дво¬ же. Преписвачът е преосмислил мястото в двŤо ¬же, което 
става ясно от поставената титла. 

2 Брат, Унд 75 – вьторо¬. 
3 Изпуснато име след местоимението. Брат – исаи¨я. Унд 75 – чистотý. В 

достъпния ми гръцки текст Ἡσαΐας. 
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Ерихону яви се силнýи архистратиже• бор[¬]щу се п[а]ки ¶сŤуђ навьгину˜• 
побýжDа¬ и побаря¬ михаиль велики• беспльтнь¶мь начелникь• § нужDе при¬мь 
утврьжDени¬ служитель гнŤь• w¨ружи¬ при¬ть побý[дý <]

Кнезь иногDа беспльтнь¶мь силамь• яви се носе чеда w¨бещания захарии• яко 
глŤа стлŤю˜ гавриль велики• истинь¶ архнгль• тýмьже гласомь слова рожDь се  
и(w˜)ань и w¨цŤу си глаTђ принTђе <

Прýступники w¨бличи• ну˜дещихь §врýщи се• кь животу неконьча¬мому 
поDвигьше• и животь сущи вьспри¬ше <

Едина чтTђа прýбь¶Tђ по рожьDствý• ¬ди˜на яви се безь мужа до¬˜щи w¨че слово 
истинно¬• дху стŤому при¬мшу рабь¶ w¨бразь наTђ ради• двŤо прýчтTђая• ¬юже 
паметь твореще• wбраз w¨бличи¬ чтемь < 

пýTђ •еŤ• ¶рмоTђ• Вьскую ме w¨рину w¨ лица < 

Невýрующь тьгаD бжŤи¬мь неизреcђеннь¶мь истинь¶мь чюдесемь• валаамо вльхву 
¬муже на пути аньгель яви се• страшно w¨бличи ¬го и словесно жити¬ показа• 
¬ствствьно¬ показа4 знамени¬ < 

Дрьжиму убо петру• и гредущаго w¨жидающа• ангŤль яви се бжŤи• и § руку 
иродову изь узьи // смрьти избавля¬• тýмьже придýте вýрою• яко дшŤамь 
стражь истинь¶• мудрь¶¬ архангли почтýмь < 

Вь двою сврьшену ¬ству• зна¬мь ¬диного тебе баŤ• сьдýлани¬мь вькупь и 
хотýни¬мь суща неразлита• баŤ явльша се и § жени пльть при¬мьша• вси 
дивно чтемь сьвькупление <

пýTђ•¤Ť• ¶рмоTђ• Оцýсти ме спŤсе мно[г]о <
Яко wгьнь и пламь¶ свýть беспльтьнь¶ суще• § ¬ствTђьнь¶¬ тле умь си 
прýмýнше• легьками у˜стьнами• веществьно страхомь вь пýснехь почтýмь < 

4 Унд 75, Брат – посрами.
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Оyмрьтвите страсти• ¬же на земли архангŤли• и низложите с ними сьблазни 
всаки¬ вýрнь¶хь стьŤ¶• троиични5 суще wгнеw˜бразнь¶ архистраUзи <

Ни мьчь ни wгьнь• не §лучи мене § любве хвTђь¶• ваша же прýщения дýтькTђи¬ 
бледь¶ имамь• ¬вдок¿ие (!)• вьпияше• вýрою теплою• не пожрýти идоломь <

Из ложеснь яви се волею• изь безмужнь¶¬ вьпльща¬мь• беспльтнь¶ бьŤ хьTђ• 
пльтоносьнь же яко члPђвýкь бь¶вь• имьже створень¶ суще вýрнь¶ w¨бразь чтемь <

пýTђ •зŤ• ¶рмоTђ• Иже § июдýи дошьдьше <
Сь лики беспльтнь¶ми• члвPђýчкTђи родь придýте вьсплещимь• празDьньство 
сврьшающе мудрь¶хь а’рхнгŤль ¬гP• стŤь• стŤь• стŤь ¬си вýрно поюще• §цŤь нашиa <

Маи доблему• и вии прýмудрому• явише се ангŤли похваляюще• страстии 
жития почину wтрокь ангŤль угаси пламень иногDа пещи страшнь¶¬ < 

Отрокомь поревновавь трьпýнию• ¬вдокси¬ прýмудре• wбразу прýступлення• 
не прýклону си колýну / нь вьпияше вýрою тебе пою §цŤь нашихь беŤ <

Наше все § двŤи понеTђ• свýть несмýшения ¶сеŤ• ¬ствомь сугубомь те• нь вь 
¬динои упостаси• §чкTђи те проповýда¬мь• ¬гоже видýни¬ вýрно w¨бразующе 
чтемь• §цŤь на <

пýTђ •иŤ• ¶рмоTђ• Седми седмицею пе [<]
Кнезь англомь бь¶Tђ михаиль архнŤгль• нь прославя¬ть [в]и свýтлý¬• таиникь 
блгодýти• и двŤý проповýдникь благь• иже пльтнь¶мь6 во¬вода достоинь• 
радость проповýда¬ть гавриль• вьпиюще §цŤь нашиa <

АнглкTђи¬ чини вь различнýхь w¨бразýхь• видýвь ¬зекиль• проw¨бразу¬ 
проповýдаше• вь нихь же шестокрилни серафимь прýстояху херовимь• и 
многоwчить¶хь бьTђ¶ w¨крTђть• с ними же архнгŤли бльстеще се• видеще хаTђ словословеща 
вь всачкTђи вýки < 

5 Двойното и е получено от пренасянето на думата на това място на следва-
щия ред. 

6 САНУ 58 – беспльтнь¶[имь], Брат – пльтнь¶мь, Унд 75 – пльт±нимь.
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Мучения си пучину прýшль еси славне• и кь w¨тишию животну приврьже се• 
е˜вдоксие вýньць трьпýния при¬мь• и сь англŤи немльчно вьпи¬ши• вса дýла 
блгŤо [<]

Яко сь w¨цемь и сь дхоŤмь• ¬диносущно слово вол˜но• яви се намь § двьŤ¶ 
сьw¨бразьнь• неразлучно ¬ю сьвькуплени¬• ¬дьнь бо ть самь вь дво¬мь 
явля¬ть се• вь двою же сущьству• и вь ¬дь¶нь ставь (!)7• ипостась и 
подоби¬• ихьже w¨бразу покланя¬мь се < 

пýTђ •»Ť• ¶рмоTђ• Вь истину < 
СтражDущимь и плавающимь иже вь бýдахь8• кь спсŤению невьзбранници явисте 
се• беспльтнь¶хь старýишая• михаиле и гавриле < 

АнглŤомь начелника и беспльтнь¶мь• михаиль яви се прьвь¶ ангŤломь• вýрою 
поющиN пPкровь спTђнь¶ < 

Силь¶ же и прýстоли• истино сликующе• во¬вода ангŤломь• и таиниче хвŤь спсŤа 
w¨ наTђ мPђлита гаŤ < // 

Оyдивише се англTђка воиньства• и члPђвýчTђци роди диветь се• яко тлýнно ¬сто (!)9 

имь¶ страдалче• и неуста[в]но вь w˜гнь вьврьжень бь¶Tђ• сьблюдень прýбь¶ва¬• и 
вьпияше кь мучещJмь• баŤ не §врьгу• ¬гоже трепещуть англ[кTђ]а чиноначелия• 
а не жру истуканнь¶мь10 <

СьглTђано те бцŤу словословимь• яко страсти и бýдь¶ изьбавля¬ши ни• и наше 
млPђени¬ вь блŤго створи < 

  7 Унд 75 – у˜постась.
  8 САНУ 58 – в[о]дахь. 
  9 САНУ 58 – ¬Tђство.
10 САНУ 58 – и˜доломь [су˜]¬т±ньiи˜мь.
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1а–1d
[...] вьврьжени˜ иже жену бь¶в±шу кораблю с ними„

И стрTђть сть¶Ťихь мcђникь фауста презвитеря†• и авива дия˜ко˜на• и˜ дру˜жини и˜хь 
скон±чав±ши˜х± се• буŤ же нашему слBђ вь вLђ <

[п]ýTђ •зŤ• [¶]рмTђ• 
Иже §ь и˜ю˜дýи˜ дошDьше• w˜троци вь вавyлонý дрýвли• вýрою˜ утврьжDени˜и˜• 
пламень пещь ни попраше глŤю˜ще• §ць наши˜х[ь <] 

Сь лики беспльтьнь¶ими• и члPђвчьски˜и родь придýте вьсплещимь• слав±нь¶ днŤь 
памети сьврьшающе• мудрь¶ихь архаŤнгль ¬го стŤ стŤ стŤь ¬си поюще вýрно §цŤь нd 

[Маию]1добл¬му˜ и авии прýм[удром]yPђ [яв...] се ангŤль¶ похваля[...] стрTђти и 
жити¬ почи˜ну˜• 0трокь ангŤль угасии пламьi• [иногDа] wгнь пещи страшьнь¶¬ < 
 
Отрокомь поревновавь трьп[ý]нию евдо¿и¬ прýмудре• wбразу прýступл¬ния• 
не прýклони иT колýну• нь вьпияше вýрою˜• §цŤь наd < 

Наше все § двŤь¶ поношь свý[т]2 несмýшения˜• ¶сŤь ¬Tђствомь бŤ[ь] [су]губь и  
вь ¬дину˜ упостась¶ §чьски те проповýда¬[мь] ¬гоже видýни¬ вýр±но 
wбра[зую]щеи чтемь < 

пTђý иŤ ¶рм• [Из] оцŤа прýжDе вýкь рожDен±наго• и послýдь вьплещенна § двŤь¶ / 
свщzении хвалите [...] < 

Кнезь ангŤломь [бь¶Tђ] михаил[ь] архангŤль• нь сьпрославля˜¬ть в[ь¶] свýтлý[.] 
[...]икь б[л]гDти и двŤý про[повýд... .лŤ]гь [и]же беспльтнь¶[имь]3 [во¬]водамь 
дост[о]инь• гавр[иль] радость [про]веща¬ вьпия˜ше т[и] [...] поите лю <

1 На това място пергаментът е повреден след като текстът е бил написан и 
края на три реда от колоната са засегнати. Брат, Унд 75 – Маию. 

2 Буквата „т“ липсва. 
3 Брат и Зогр.I.e.7 – пльтнь¶мь, Унд 75 – пльт±нимь.
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АнглŤсци˜и чини˜ в[ь] различьнý[хь] wбразяхь видýвь ¬зекиль• проwбразу¬ 
проповýдаше• вь них± же шестокрилнь¶и серафими прýDстояху• херувими и˜ 
многоwчитии бýху wкрTђть• с ни˜ми же архаŤгль¶ бльстещеи се• ви˜деще и хTђа• и 
славословеще вь вýL < 

СтраDния си пучину• прýплу˜ль ¬˜си славне• кь wтишию животну˜ приврьже 
се ¬вдо¿и¬• вýньць трьпýния˜ при¬мь• и˜ сь ангŤльi немльч±но вьпия˜ше блгTђ < 

бPђ Яко сь wцŤемь и˜ сь дхŤомь• ¬˜ди˜носущно волно ...4 яви се намь §ь двŤь¶ 
сь[wбр]азьнь• неразлу˜чьно сьв[ькуп]л¬ни¬…• ¬динь бо тьJ са[мь вь д]во¬мь• 
явля˜¬т± се• вь дво[¬ су]щьству• и˜ вь ¬˜ди˜ну о[yпоста]сь вь поDбии• ихже 
w˜браз[у покла]ня¬м се „• 

пýTђ »Ť 
Вь и˜стину бцŤу те и˜сповýдающ[е] спŤси н[..] тобою двŤце чTђстая• сь нбŤснь¶ми 
вои теA <

СтражDо[y]щимь и плаваю˜щи˜мь иже вь в[о]дахь5• кь спсŤению вьзбран±ни я˜ви се 
беспльUнь¶ихь старýши[..] михаиле гавриле <

АнглоŤмь начел±ника беспльтнь¶имь михаиле гавриле• прьвая англомь покровь 
спсŤьнь¶и <

Силь¶ же и прýстоли истиньн[о] сьликующе• во¬вода ангŤломь и таиниче хвŤь 
спсŤа w [нас] мPђли баŤ <

Оyдивише ангŤл[...] / воиньства• и члPђвчTђки¶ родь чюдес[и]• я˜ко тлýнно ¬Tђство6 
и˜мьi страDлче• и˜ неу[став]но вь w˜гнь вьврьже се [сьблюдень] прýбь¶ва¬˜• вьпия˜ше 
кь [муче]щимь баŤ не §врьгу се• ¬гоже трепещу˜ть англŤ[кая] воин[ь]ства• а не 
жру˜ и˜доломь [су˜]¬т±ньiи˜мь7 <

4 Мястото е празно в ръкописа. 
5 Брат, Зогр.I.e.7, Унд 75 – бýдахь.
6 Зогр.I.e.7 – ¬сто.
7 Зогр.I.e.7 – истуканнь¶мь.



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

364

бPђ Сьгласно бцŤу [т]е славослови˜мь. я˜ко стрTђти и˜ бýди˜ и˜збавля˜¬шi ни˜• и˜ наше 
бгоŤвол¬˜ни˜¬ вь блŤго створи˜ < 

свýUђ Чиноначел±ниче вьiш±нимь силаамь. михаиле архŤангле• и˜же дрýвл¬ вь 
хонýхь• двý рýцý wсу˜ди˜вь погру…зии„. панамона рече вьстани и вижDь славу 
бжŤию < 

[Н]а хвалите гаŤ. wTђ •дŤ• глTђ •аŤ• [н]бсŤнь¶ <

Таинамь ученикь нбсŤнаго црTђтвия…8. вь таинý прилож¶ се. сего ужасно свýдь¶и 
бгоŤму˜дрьно. тýм±же и самь привеза се жела¬˜мýмь. твор±цу жр±тву˜ живу. 
зижDителю сам± се пожрьль ¬…си < 

БгоŤматер±ньiим± ти нареcђни¬мь мcђни˜че• слав±но¬ тво¬˜ дýяни¬. и˜ похвал¬˜ни¬ ¬же 
¬си стежлаь. имýль ю ¬си поспýшьствующу˜ w˜ всемь. вьiше словесе рождьшю 
твор±ць. имаши слав±не ¬вдокси¬ < 

В[оли] ко дарован±ная блгŤть стгŤо дхŤа стрDал±цемь нетлýн±но дарь¶ чюдесньiи˜ми 
w бьiти всýмь намь. тоCђ ради и…ста[ча¬˜]ть и˜цýл¬˜ни¬…. творещих[ь па]меть 
свýтло ти. и поющи[хь баŤ ...]

[с]лаBђ нOђ бPђ• на стa• вь wa 

[архаŤнглy] 
[И]дýже w˜сия˜¬ть блгDть. твоя… архангŤле. §ьту˜ду же и˜ дияволя˜ прогони˜т± се 
сила. не трfпит± бо свýта тво¬го видýтi• / спадь¶и дьнницею. тýмь молим± ти се. 
пламен±нь¶¬ [¬го] стрýль¶ иже на нь¶ [по]двиза[¬мь¶]¬ у[гаси] ходатаиствомь 
тво[имь] избавля¬ наTђ § [сьбла]знь [¬го]• достохвал±не ми[ха]иле архангŤле <

и бPђ На лyUрC [...] арханŤглy˜• по „¤Ť• [пýTђ] 
троQђ [...] глаTђ „дŤ• Творе ангŤли сво[е] сa [блTђ]ви дш [„] аплTђ „ кь ¬врN• аще глŤано ангŤль¶ < 
алyCђа• глTђ „дŤ• блгвTђите гаŤ вси ангŤль¶ < ¬yCђли¬• § лyLђ• реcђ гьŤ слу˜ша¬ ваTђ меOђ приcђ• 
хвалите гаŤ вси англŤ• аще слyчит± се• вь суA• памеU арханŤглу• за мр±твь¶¬ нищо• 
на хвалите гаŤ мcђничеOђ• глаTђy• 

8 Брат – црTђа.
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11b–13a 
МсЦА СЕг• ВЬ •¤Ť• ДНЬ• СТЬІХЬ беспльUнихь силь михаила и гаврила• веcђ• на 
гzи вьзваa• wTђ •сa• ¤Ť• и по¬’мь стрa• гTђ•дŤ• поD я˜ко доблý <

Трьсвýтлаго бжTђва• прýDстатель стль·и˜ w˜бья˜ви се михаиле ар±хистратиже• сь 
вĄ˜шьнĄ¨¨ми сĄлами вьпи¬˜ши раDу¬˜ се• стzь ¬˜си w˜че безначельнĄ¨и˜• слово стŤо¬˜ и˜ 
стzĄи дхzь• ¬˜дина сила и ¬˜дино ¬Tђство и˜ црTђтво• ¬˜дина сила и бжTђво <

¨_ видýни¬˜ тво¬ w˜г˜н˜ь˜но• и˜ доброта прýдивьна• михаи˜ле старýи˜шино ангzломь• 
веществьнимь видьствомь прýходиши коньце• сврьша¬˜ заповýдан±ная˜ 
в±сачьскь·ихь творьцу си• вýрьно укрýпляю˜ща те• свDýщаа˜го и˜сточьникь 
и˜сцýлению˜• црzквь те сьдýя˜ нареcђни¬˜мь• твою˜ стzуню чьтущимь <

Твореи а˜нгzлии’ (!) сво¬˜ дхzĄ я˜коже пишеть• и˜ служеще¬˜ тебý пламь· w˜г˜н˜ь˜нĄ¨и˜• 
посрýD чиновь прьвая˜ суща• пPђказа гzи твои˜мь а˜нгzлмь• михаила а˜р±хистратига• 
твои˜хь повеляни• послушаю˜ща словеснý• и пýни¬˜ трTђто¬’ сь страхомь 
вьзьглашаю˜ща• славý тво¬’и’ <

и бzо• на стиa• вь wa• и˜ а˜рьханzглу < стриa• глTђ •¤Ť• 
РаDуи˜те се и˜ ви с нами а˜р±хангzльская чиноначелия˜• / прýDстатель бо вашь и˜ 
нашь заступьникь• велĄкь¶¨и а˜р±хистратигь• вь днzьшьнии˜ бPђ днzь вь чтTђьнýмь 
¬˜го храмý• я˜вля¬˜ се и˜ w˜сщzа¬˜ть• тýмьже по дльгу пою˜ще тому вьзьпи¬’м±• 
покрь¶˜и˜ наTђ кровомь крь¶˜лу тво¬ю’• великь· михаиле а˜р±zхангzле < 

и бPђ• троQђ• глTђ •дŤ• небTђнихь вои˜нь во¬˜водо и˜ §пуTђ• 
на уUђ• бьŤ гьŤ• троQђ• тьFђ• и бPђ стиaлоCђ < сýD• в wa• чтеOђ¬ чюдесь· бепльUнаго (!)• плTђм •нŤ• 
каOђ• вŤ вь waђ• поŤ •дŤ• и’ а˜р±хистратигу• пPђ •иŤ• стиa 

< каOђ• глTђ •дŤ• пýTђ •аŤ• ¬’рмоTђ• 
—врьзу уста моя˜ и˜ напль <

Вьступль всýмь слушьно• ар±ьхистратиже днTђь• сьзĄ˜ва¬˜тъ все на весели¬’• я˜ко 
сь у˜зь сво¬˜го сияния˜• пода¬˜ славещимь всýмь бzа <

Трьсвýтла днTђь• млzтвьная˜ свýтлPђсть: и˜ бжŤи¬˜ блгDти ар±хистратигь: у¨бо рĄзу 
у¨мну (!) намь вьспýваю˜щимь в±сýмь я˜влý¬’ть сь мудримь гавриломь <
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¨_блакĄ̃ стрTђтии˜ ншaи §г±навь• и˜ скрьби же и˜ радоTђти я˜ко ходатаи˜ мужительо 
гавриле• млтŤвама си вьсель свýтлости• и˜ все просвýти вьспýваю˜ще¬ те < 

Свýдуще те прýчTђтая˜• а˜нгzль чиноначелия˜• и˜ матŤрь непорочьну• творьца же 
и˜ бzа я˜ко всýмь славьна• чюдо у¨бо вь твари• хвалеть и пою˜ть и˜ блzжеть у¨бо < 

пýTђ •гŤ• ¬’рмоTђ Тво¬˜ пýвьце бцzе• живи и˜ нетлýн±нь·и ликь < 
Все радостьно wDьжDа¬˜ть• с нбTђь тучами бжTђвьнии˜• а˜нгŤльскь· гzь• стzĄми млтzвами 
михаила• вселен±нýи˜ служещу ти росою˜ днTђь < /

Земьни¬˜ на стузе глатькь·¬˜ направля¬˜• повелýни¬˜мь бжzимь• михаиле 
а˜р±хистратиже• разDрушени¬˜ зми¬ви пути разьгради•

Десницею˜ бжиŤ¬ю• крýпько прýпоясании˜• страшьнимь врагомь• и˜же на ни 
бгŤовидьни арханzгли• я˜висте се побýдители• всýмь вýрьнимь и˜сходатаи˜те• 
словословеще всачьскь·хь бzа < 

Показа славу свою˜ творьц±• всýa а˜нглTђкĄхь вои˜ньствь• w˜блzженую˜ и˜ прýчTђтую˜• 
тýмьже хвалимь вь стzĄхь и велича¬˜мь < 

сýD глTђ •дŤ• поD у¨диви се иwси < 
БесплUьнихь ликь херувимь и˜ серафимь• по¬˜ть те w˜чzе сь сномь и˜ с± дхzомь• 
трьстŤую˜ приносеще пýTђ• раDyи се михаиле ар±хистратиже: весели се гавриле 
прýславьни• и˜ вьзьпии˜• и˜ и˜граи˜ личе бесплUьнĄи˜• сь снzьми прýw˜чzи• хаTђ пою˜ще 
жизьнодавьца• и˜ спzса дшzамь ншzимь < 

и бPђ • 
пýTђ •дŤ• ¬˜рмоTђ• Сýдеи˜ вь славý на прýстолý•1 
Неи˜слýд±ному бжzию˜ свýту• ¬˜же § двzи вьпльщени¬’• тебý вĄ˜шьня прzрокь 
авакумь диве се вьпия˜ше слаBђ <

1 IV песен е с два ирмоса – началото на Сýд>и въ славý на прýстолý не е 
от канона Въст©пль (Въстр©бль) вьсýмь служьбьно. Той е използван в IV песен 
на канона Божьствьнъ¶ими свýтьлостьми от каноните за архангелите. Другият ир-
мос Неислýдьно¬му божию свýту се намира и в останалите преписи на канона 
Въст©пль (Въстр©бль) вьсýмь служьбьно. 
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Крýпостию˜ w˜бложень бжzи¬˜ю˜• и того яви силу непобýдимую˜• вь бранихь 
михаиле а˜р±хистратиже <

ВĄ˜шеблистаю˜щу2• гаврилу бжzи¬˜га слугь·• и˜ w˜г˜н˜¬˜но˜сна покая˜нŤия˜• посли же 
та[и˜]бьникь· (!) сво¬˜ доTђини• и˜стин±новид±ни арьхистратизи < 

¨śдинь красьнь ¬˜си блzже• добротою˜ створен±ною˜ си• у¨крашь бесплUьни¬˜ си ликь·• 
даль имь ¬˜си˜ бжzия˜ сия˜ния˜• я˜кPђ суще служител¬мь свýта < 

’Яко прýложен±нýи ти всýи чTђтая˜ твари // тво¬˜и˜• пою˜ сия˜ю˜щую˜ славу• творьць 
свýтлýишу показа мь·сльнь·и˜хь свýтлостии˜• ть· и˜бо всýa ¬˜си влDчца < 

пýTђ •еŤ• ¬˜рмоTђ• Оy¨дивиш(2)3 <
¨_г˜н˜ь˜ни ти словеси• и˜ пламени же всýa творьца и влDки• палиши и˜ §гониши 
пламень• пуща¬˜ши мьсльнý §-Uьмьнаго кнеза земльнь·хь свýтомь млzтвĄи• 
прPђсвýща¬ а˜рхистратиже < 

Мира угодьная˜• мисльнаго точения˜• днTђь• и˜стача¬те члвŤкомь• бжzи¬˜мь се 
ар±хистратизи• и˜ сь дýя˜ния˜ ¬˜го• и˜ млzитви намь даромь у¨гажDаю˜ть <

Радости нашýи˜ ходатаи га˜вриль• я˜коже ть· вь рожDенихь• по у˜п±[в]ания˜• и˜ 
веселия˜ w˜ будущии˜ добрý проповýдникь бивь сь михаи˜ло(мь) и˜ к± тому 
наставита стzĄми [ваю˜ мл]тŤвами <

Жьз±ль те цzрьскь· чинове беспльтьниa• любовию˜ вьсхваляю˜ те бцzу: и˜ црzцу 
тваремь бжŤия˜мь всýмь познавь˜шимь те земльнимь• присно сьраDyю˜ть се• вýрьно 
те славеще < 

пýTђ •¤Ť• ¬рмTђ• 
Бжzи¬˜ се с±борьно¬˜ твореще празDьньство бгzомудреи˜ бжzи¬˜и˜ мтрzи• придýте 
руками вьс±плещии˜мь• и˜ рожDьшаго се § не¬˜ вýрою˜ славеще <

2 Брат – ВĄ˜шеблистаю†щу† зару, САНУ 58 – Вьiшеблистаю˜ще¬˜ зари˜, Зогр.I.e.7 
– Огнеблистающе¬ заре.

3 Буквата 2 е обърната. 
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Непостоя˜н±но сия˜ни(¬˜) при¬˜мле творьца и˜ бzа а˜р±хистратиже• имиже просвýти 
зарами• паче слнŤца сия˜ю˜щими• члвŤкомь у˜бо служе <

Народи у’бо трепещуть дивеще се• земльнь·хь всýa борьць• подь ногама ти 
мĄ˜сльно паDю˜ть• и˜ покаряю˜ть ти се крýпости ар±хистратиже <
 
Свýтъ(ль) видýни¬˜мь я˜вль се• свýтлýи˜ши // и˜стин±на вьзвýщения’• радости 
творьче и˜ служителю члвzкомь приносиши а˜р±ха˜а˜нzгле• те гавриле радости 
проповýдьника ч±темь < 

По¬˜ть всака тварь рожTђво ти• а˜нгzльска вои˜ньства бгzоневýсто• и˜ хвалеще же 
поють тво˜¬˜ таи˜ни• бzа бо вь·ше словеси родила ¬˜си < 

коD глTђ •вŤ• 
¨Ар±хистратиже бжzеи слуго• вели¬ слави ангzломь наставьниче• и˜ беспльтьнимь 
чиноначельниче• ¬’же ¬T на пользу всýмь намь• того проси мира˜ и˜ велию˜ млTђть• 
беспльUнимь тии ар±хистратиже < 

·коTђ• 
Вь кнĄгахь си реcђ члвzколюбьче• множ±ство радовати се а˜нгzль на нбzси• ¬˜диному 
каю˜щу се я˜коже пишеть• тýмь вь безаконýхь суще безьгрýшьне• тебý ¬˜дине 
срDчевýдьче млŤимь се• всегDа я˜ко млрTђдь у˜щедрь·• и подажDь грýхомь прощени¬˜• 
за всýa наTђ помлzи се< люD• беспльUнимь си а˜р±хистратиже <

МцTђа сеQђ• вzь •¤Ť днzь• чюдесемь бь·вьшимь вь хонýa• а˜рханŤглмь михаиломь•  
блTђви < 
Вь w’ни днzи нýк±то мужь пустиньнĄ¨• и˜менемь арьхипь• вь каласаи˜сцýмь 
градý• ¬˜же нzня глz¬ть се хонии’• и˜ блzгочTђьнý бо¬˜и˜ се бzа• шьD же поврýщи водý• 
посýщения˜ ради стzго ар±хистратига михаи˜ла• и˜ ту сýD у¨ не¬˜• многĄ˜¬˜ невýрьни¬˜ 
вь вýру w˜браща¬’ кр±щаше• и˜ подвиже на зависть безаконьнь·и¬’ ¬˜лини• не 
трьпещимь же и˜мь зрýти прýславьнĄ˜хь чюдесь• бь·вающихь стzою водою˜• 
начеше скрежета ти зубина стzую˜ воду• и˜ на прýподобьнаго а˜р±хипу• сьбраше 
бо се множвTђа бес±числьна• и сьвькупише / двý рýцý велицý• и˜ створише яко 
¬’зеро• и˜скопаше у¨готовл¬˜ни¬˜• и˜ смýсивьше w˜бý рýцý и˜ пустише вьнезаапу• 
я˜ко да разореть црzквь и˜ стzĄню• и˜ беспльтьнаго михаила• вýрьни же црквzьникь 
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я˜ко сль·ша глькь вPђдни• помzли се кь а˜рхистратигу помощи ¬˜му• и˜ я˜би¬˜ я˜ви 
се ¬˜м¹ а˜рьхистратигь силь· гнz¬• и˜ удари жезломь вь камень ¬˜гоже и˜мýше вь 
руцý• и˜ погрузь· води вь немь• и˜ §олý проз±вано бĄ мýсто то w ̃хонии’• си бо 
рýђc погружени¬’ < 

Вь тьжDе днzь стрTђть стzĄхь мcђнкь• ¬˜у¨докьсия˜ а˜ромула• пропосита зинона• 
макария˜• и˜ с нимь сконьчавьшихь се• а˜ •рŤ•лŤ•дŤ• и˜ стzĄхь мђcнкь и˜ тýa млтzвами 
бzе помлzу <

пýTђ зŤ ¬˜рмоTђ Не поклонише се твари бгzомĄ˜сльнĄ¨ < 

Глzь у¨сть чтTђĄихь а˜р±хистратиж(2)4• тебý приносещимь• противьнаго борьца 
присно• я˜ко веществьнь сьставь дzшетлýньнь• §гонеща днTђь• пою˜щихь те 
присно не прýстаи˜ млzе се < 

˜Явля˜ю˜ще сьвĄ˜ше видýни¬˜мь а˜р±хистратизĄ¨• прýславьнĄ˜и добротою˜ 
неизрcђен±ною˜• радости сия˜ни¬˜мь• неи˜зьгzлан±но w˜зара¬’те• немьчьно (!) пою˜ще и˜ 
прýвьзьносеще < 

ТокĄ˜ блDти неизлĄ¨¬˜ми и нетлýн±ни˜¬˜ а˜р±хистратигь вь кровý сво¬’мь• простране 
всýмь члвzкомь днTђь• попалý¬˜ грýховь наражDения˜• и˜ § дшzь §гоне < 

Видýвь страшьну те и’ прýславьну днTђь• и вĄ¨ше у¨ма а˜нгzльско множьство• 
мтzрь безьмужьную˜• творьца же и˜ бzа кь всýмь земльнĄми• / те прослаz¬˜мь бцzу 
вь истину < 
 
пýTђ •иŤ• ¬рмоTђ• —рокĄ˜ прýчтTђĄ¨¬˜ вь• 
˜Яко свýтоносьнь вьзиди блистаньми• своихь блDти а˜р±хистратиже• просвýща¬ши 
с±борь вьсхваляю˜щихь те• и˜ влDцý вýрьно всýa пою˜щихь• гzа вьспý < 

Нощь безьбжzьнĄ¨¬˜ льсти• разьгоните свýтоноснĄ¨имь я˜вл¬ни¬˜мь• стzĄи˜ 
а˜р±хистратизи• и лyPђчами сия˜¬˜те свýтодавьца и˜ творьца• вьпию˜щимь вýрьно• 
гzа вьспýваи˜те < 

4 Буквата 2 е написана обратно и се намира в края на реда. 
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Оy¨сть· прzрочьскĄ˜ми w˜г˜н˜¬˜носнý• ¬˜динь непрýстаньно славимь ¬Tђ• а˜нгzльскĄ˜и˜ 
бzь• сихь же млтzвами сладькĄмь си я˜вл¬ни¬˜мь• и наTђ просвýти• при¬˜ма¬˜ с ими 
вьпию˜ще и пою˜ща хаTђ вь вýкь· вьсе < 

¨śгоже тьмĄ а˜нгzльскь·¬˜• неизреcну ¬Tђств¹ и˜ невидиму покланýють се• слово 
родител¬во пльть при¬˜мь• и˜с тебе неи˜зрcен±но чTђтая˜• и˜ написа¬ть се пльтию˜• 
тýмьже и широтьнии˜мь w˜бразомь пишеть се• истиньнý стро¬˜ смотрьливая˜5< 

пýTђ •»Ť• ¬˜рмоTђ• В всакь (!) земльнь да вьзĄгра¬ <
Дрьжаву § бzа при¬˜мь невьзбран¹ же и непобýдиму• ¬˜дин¬˜мь w˜бавл¬ни¬˜мь 
противьнаго• и многоу¨хан±на бесьчинения˜ посрамляю˜ть се• вýрьнĄ˜ же побýду 
михаиломь при¬˜млуть• тýмь хаTђ велича¬˜ < 

Видь страшьнь я˜ви се непостоян±нь• и˜ неудолýнь бранемь в±сýмь• чьтущимь 
те ар±хистратиже• сладость бжzию спсzную˜• и сия˜ю˜щу блDть w˜бнавля¬˜ши• яко 
рабь ¶zс хвTђь < 

Привлýци наTђ кь ¬диному желанию˜ твPђ¬˜му члвzколюбьче• беспльт±нихь ти // 
при¬тьними млтzвами• твои˜мь рачени¬˜мь• бжTђвьнĄ¨мь рожDени¬˜мь6 хеTђ• и˜ с ними 
створии˜• и˜же пýти и славити вь вýкĄ вьсе <

Нощь7 тлýн±ну §¬˜мл¬ши влDчце• нашего безумия˜• кь вĄше ум±нý и трои˜чьнýи˜ 
любьви• сего убо вьзлюби• да сь чтTђими раDую˜ще се• прославля¬˜мь те буŤмтzрь• 
хаTђ бzа вьз±величимь < 

свýU• небо звýзDами < 
на стиa вь wa• а˜р±хнгzлу • глTђ •еŤ•
˜Идеже w˜сия˜¬˜ть блDть твоя˜ всех±вальне• §туду и дия˜воля прогонить се 
сила• не трьпить бо свýта тво¬˜го видýти• спадĄ¨и˜ дьнĄ¨цею˜• тýмь млzю ти 
се w˜г˜н˜ь˜нĄ¨и˜ ¬˜го стрýлĄ¨• ¬˜же на нĄ¨ ражDенĄ¬˜ ходатаи˜ствомь твои˜мь угасĄ¨• 
всехвальне михаиле а˜рханzгле < 

5 САНУ 58, Брат – стро¬˜ смотрьливая˜, Зогр.I.e.7 – смотриливь¶.
6 Грц. πυρπολῶν, Брат – ражDежениемь, САНУ58 – учени¬˜мь, Зогр.I.e.7 –  

липсва.
7 Брат, Зогр.I.e.7, САНУ 58 – Вещь. Грц. Ὕλης.
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< и˜ бPђ• на литурьгии• по¬˜мь типикь• § каOђ• пýTђ •¤Ť• беспльть < проLђ• глTђ •дŤ• 
творе анzгли дхzи слугĄ¨• сa блвTђи дшzе моя˜ гzа гzи< а’плTђь кь ¬˜вре(w)• браU¬˜ аще и˜ 
а˜нгzлĄ глzано слово< и˜щzи• но¬˜бра• иŤ• аллzуя˜ глTђ вŤ• хвалите гzа вси ангzлĄ̃• ¬˜yCђли¬˜ 
§ луLђ• реc гzь свои˜мь ученикомь слуша¬и˜ ваTђ < 
приcђ твореи˜ ангzли• поDба¬ть бо видýти• аще лучить (!) се въ днzь суAђть< 
бесплUьному• нищо мрzтвĄмь не пPђ¬˜мь• на хвалите гzа по¬˜мь• стaри мcђникомь• 
глуTђ• слаBђђ• идýже w˜сия˜¬˜ть блDть• и˜ бPђ• на стиa за мр±тьвý• вь wa• на уUр• по¬˜мь 
кађO• аще слуђc покаOн±нь аще ли кртTђ[.]нь• а˜ще ли вь и˜нь днzь• бцzи• пPђ •дŤ• сa• 
а˜рхzнглу поŤ •иŤ• сa < 
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41б-47а

Въ .sŤ. ВьŤСПОМИНАНІЕ ЧЮдСЬI, АРхАГГлwNђ михаи‘ломь въ хо‘нýa. и стŤго мcђнка 
Евдо¿·а. и€же вь мелетинь¶. веcђрь. на гиŤ вьзваa. поста‘ви сaђ sŤ. и† пое‘мь стaђрь¶. глаTђ .дŤ. 
поD. я†ко добля : ~
по вeђ : ~

Три’слнzчнаго бжTђтьва прýDста‘тель свýтлýиш·и. миха‘иле я˜в±ляе‘ се а†рх·страти‘же. 
съ вь¶‘шнь¶ми си‘лами въпие˜ши раDу¬ се. стьŤ е†си w†чеŤ безначе‘лнь¶и. слоBђ стŤое и† дхŤь 
стŤь¶’и. е˜ди‘на слаBђ е˜ди‘но црTђтво. и† е˜ди‘но бжTђтво :

И ви‘дýн·е ти w‘гь‘нно, и† доброта чю‘десна. михаи‘ле стар‘ýишино а€ггŤелwNђ. 
невещестьвнь¶N ви‘дствомь прýхо‘диши конце’. съврьшае повелýн·а тво‘рц¹. 
въсе’¹крýпляюща те. и†сто‘чникь и†сцýл¬н·емь цркŤовь твоя съдýлова се : ~

Тво‘реи а€ггŤль¶ свое’ дхь¶Ť якоже пи‘шеть. и† сл¹гь¶ свое’ пла‘мень w€гь‘ннь¶и. срýD чинw‘вь 
а˜ггŤльскь¶a старýишинств¹юща [по]казаль е†си михаила а†рх·страт·га. твои‘мь 
повелýн·емь повин¹юща се слове. и пýTђ три’ст¹’ю съ стра‘[хомь] възглашающа 
сла‘вý твоеи <

слаBђ глаTђ sŤ [...]
[Кто] възглŤить си‘ль¶ твое’ или кто’ сътворить [...ша]нь¶ // хвалý твое‘и гнTђь 
а€рх·стра‘тиже. я‘ко мно‘го ¹бw къ намь твоее (!) блгŤо‘сти яко ненавидъщ[ии] 
посрамиль е‘си. и† чтTђну‘ю стŤь¶‘ню бжTђть‘внаго тво[е‘]го дw‘ма. во‘дами потапляем¹. 
неврýди‘м¹ съблюль еси. и‘ люD свое˜ възвесели‘ль е‘си. величающе баŤ е†ди‘ного 
прýблŤгаго :

инOђ. бPђ. 
Арха‘ггŤльскь¶и въспоемь вý‘рнь¶и нбŤсн¹ ло‘жниц¹. и† две‘рь запеча‘тлýнн¹ въ и‘стину 
раDуи‘ се е˜¬€же раD §расти на‘мь спŤса въса‘чьскь¶N хаŤ. жи‘знода‘вца и† баŤ. низложи’ 
влDчце мђcтл¬ безбо‘жнь¶е врагь¶ на‘ше р¹ко‘ю ти. прчTђтаа ¹†пован·е хрTђт·анwмь : ~

кртTђо
ПрýDстоещи крTђт¹ твое‘м¹ небла‘знаа а†гни‘ца и† мтŤи твоа двŤаа. сль‘зь¶ го‘р±чаише 
§ срDца мтŤерня и†зли‘вающи то‘плý. въсклицаше. снŤе мои ка‘ко трь‘пиши с·е‘ 
непра‘ведное закол¬‘н·е. ви‘жD¹ бо те’ въсемо‘г¹ща. § безако‘ннь¶a му“жь стражD¹ща. 
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слаDчаи‘шее мое’ че‘до. по‘ что ¹я†звля‘ю се дшŤе‘ю. и† у€ниваю срDцемь. и† зов¹щи въпию 
ти. приве‘ди въсе’ къ мое‘и хва‘лý. я†ко да просла‘веть и† мене я†ко бжŤ·ю ма‘терь : ~

На стиaвно. вь waђ. [с]лаBђ а†рха‘ггŤл¹. глаTђ .дŤ : 
€Идеже и€мени твое‘го доTђи‘нолýпнý до‘мь. та‘мо са“мь съ нбŤсе’. невиDмо посýщаеши. 
чюDýи‘ств¹¬. зна‘мен·емь тво‘рче и† заст¹пниче. се‘го раD въп·ем ти. немо‘щнь¶е вý‘нчаи 
зраDв·емь. и† иже въ скрьбýa я†ви се у†тýшитель. и† въсý‘мь на‘мь ра‘доTђ свою’ посли. 
и† разDрý‘ше‘н·е на‘шиN събла‘знwNђ давл‘и млŤбами си. и† спсŤи’ дшŤе на‘ше : ~

и нOђ .бPђ. 
БцеŤ въсе‘црŤце. [п]равосла‘внь¶мь по‘хвало. е€рети‘чьское шета‘н·е. и† ли‘ца [.] посрами† 
не кл‘аняющиa се. ни’ чьт¹щиN прчтTђаа чтTђна[г]о w‘бра‘за твоего :

крTђто[бPђ]
Безсýмене заче‘ла е‘си. / и† рожDьши. неи‘зрcђенно. низлагающаго си‘лнь¶е съ прýсто‘ль. 
възн‘осеща смýреннь¶е. възвиDгшаго рога хаŤ своего. славещи’ хвTђь крTђть. и† погребен·е. 
и† сла‘вное вьскрŤсе‘н·е. тýм те’ бцŤе я†ко хо‘датаи‘ц¹ то‘ликь¶a блгŤь. немль‘чнь¶ми 
гла’сь¶ блжŤимь. млиŤ спсŤти се дшаŤмь нашиN : ~

троQђ. глаTђ .дŤ. 
НбŤснь¶a вои‘ньстьвь а€рхистра‘тиже. млиŤм ти се недоTђинь¶. я†ко да твои‘ми млŤтвами 
покри‘е†ши ни кро‘вwN кри‘л¹ твоею’. неве‘щестьвною сла‘вою съхра‘няе наTђ. млŤещиa се 
приле‘жно и† въпиющиa. § бýD и‘збави наTђ я†ко чи‘ноначе‘лникь вь¶‘шнь¶N си‘ламь : 

На уUрнь¶. 0†бь¶‘чна стaлwCђ. и’ чтеOђ. въспоминан·е а†рх·страт·га. стаси. двý”. и† стŤо‘м¹ 
е†вдо¿и‘м¹. аeђ : ~ и† поеNђ два” канwOђа. въ wa. и† а€рха‘ггŤл¹. на‘ sŤ .сaђ. 

канwOђ. глTђ „дŤ• пýTђ .аŤ. iрмwTђ. Наста‘вльшаго дре‘вл¬ : ~

Наче‘лника те’ а€ггŤломь. свýтоза‘рное слнŤце w†за‘рающаго зе‘млю. чю‘десь свýтлоTђми. 
мра‘кь §го‘ниши въсе‘гда напа‘сти. радоTђно пýTђнми сла‘вимь : ~

АггŤе‘ль¶ сътво‘ри пла‘мень w†гь‘ннь¶ гиŤ. съврь‘шающе си‘лно твою прýстŤ¹ю во‘лю. 
посрýD иa с·а‘юща. и‘ пока‘заль е†си я†ко звýз¹D ми‘хаила а†рх·стратига : ~

ПýTђн‘но сла‘вимь вьси’ благаго баŤ. дарова‘вшаго на‘мь стýн̃¹’ неw†бо‘рим¹. и† непрýкло‘нно 
¹тврьжDен·е‘ въсе‘гда. § бýD и‘збав±ляющаго наTђ. михаи‘ла а†рх·страти‘га : ~
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Недораз¹мное чю‘до. како съ члкŤь¶ смýси‘ се бьŤ непостижими. и†с те‘бе пльт·ю по 
съставу рожDь се. бра‘к¹и˜ск¹снаа (!). спсŤае ме прýльще‘ннаго тл¬ю. w†краденiемь 
зм·иноN :

пýTђ •гŤ• [iрмwTђ]
ОyтврьжDеи гро[ма] // [и†зижDи и] дхŤь¶. ¹тврьди ме хеŤ. да пою и† твор¹ волю твою 
яко нýTђ стŤа : ~

ПрýDстое прýсто‘л¹ трои‘ци причест·емь w‘бо‘жае‘мь¶. и просвьщае‘мь¶ луча‘ми. пýвце 
свое просвýти† бжŤ·и а‘рхистрати‘же : ~

‘Iс¹сь нав·и‘нь видýв те’ w†р¹ж·е въ руцý дрь‘же‘ща. стра‘шно ви‘дýн·ю тво‘ем¹ 
у˜ди‘вль се. въз¹пи что† ннŤя вели‘ши г0‘(спо)ди’1. тво‘рити рабу твое’му : ~

‘Iу˜де‘иска ¬†зьiка. кне‘зь дре‘вл¬ § баŤ поставл¬’нь бьTђ¶. хрTђт·аном же помо‘щникь. 
а†рх·страти‘же и†збави‘телю § бýD. и† лють¶a скрь‘беи : ~

Дан·иль же те’ го‘р¹ пи‘шеть вели‘к¹ю. а†вв’ак¹мь го‘р¹ присýнн¹ю добродý‘телми. 
двŤдь ¹˜си‘ренн¹ю. из н¬‘же бьŤ въплъти се ми‘ра и†збавля‘е : ~

сýD. глаTђ .иŤ. поD повелýн:
НбсŤнь¶мь наче‘лниче и† прýDста‘телю. вь¶сw‘кь¶a прýсто‘ль” и‘ страшнь¶a. и‘ бжTђть‘внь¶е 
сла‘вь¶ михаи‘ле а†рх·страти‘же. а€ггŤе‘лwN наче‘лниче. съ всýми беспльтнь¶ми. е˜м¹‘же 
сл¹‘жиши влDцý за ми‘ра ви‘н¹ млиŤ се. и‘спроси на‘мь w†ставл¬‘н·е грýшнь¶N. млTђть и 
блгDть w‘брýсти въ днŤь с¹днь¶’и : ~

†Яко прýвь¶‘шьш·и въ и†стин¹ рожDьствомь свои‘мь си‘ль¶ нбсŤнь¶е. прTђно бцŤе двŤо. 
тебý раD wбога‘щьшеTђ. непрýста‘нно тебе вели‘чаемь : ~

крTђто. бPђ. агнь‘ца и† пасть¶‘ра:

пýTђ .дŤ. ¶рмwTђ. Оy‘сль¶‘ша пррPђкь пришьств·е:

1 Буквите в скобите са изписани в лигатура. 
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Яко‘же сихеримь лю‘ди мнw†гь¶ побýди бжTђтьвнь¶N повелýн¬мь. а˜га‘рýнь¶’. тако 
съкру‘ши бо‘рещее [.] находещее’. на люди смýре‘ннь¶е. михаи‘ле а‘рха‘ггŤле : ~

[Як]о стра‘шное твое видýн·е. я†ко чю‘днаа доброта [м]ихаиле въ истину. я˜ко 
прýсвý‘тлаа слаBђ твоя’. / юже я†вляеши любещиaђ те. тво‘реи‘ дý¬ бечŤисльнаа чюDса.

Шь‘ств¹¬ въ вь¶‘шниa. прихо‘диши въсегда страшно къ ни‘жнь¶Nђ. § скрь‘бь¶ мно‘гь¶е 
печаль¶. и‘ § бýD въсaý‘. и†зи‘мли бжŤ·и сл¹‘го призь¶‘вающих те’ : ~

И гавр·и‘ль ти раDуи‘ се. § вь¶‘шниa прчTђтаа пр·иде’ прино‘се. съ тý‘мь ¹€бw’ и† мь¶” 
въп·ем ти. раDуи‘ се дверь¶ ¬†юже прои‘де хсŤ гьŤ. спсŤа‘е члчŤьс±тво’ : ~

пýTђ .еŤ. iрмw’с Въс·аи ми гиŤ : ~
Прови‘д·и чюDса и€же хо‘тýа‘ше прь‘вь¶и а€ггŤле. тво‘рити въ цркŤви твое‘и. проповýдници 
сло‘вомь въсýмь провъзвýсти‘ше. и€хже мь¶” съби‘т·е ви‘димь я†вý : ~

БжTђть‘внь¶м ти създа‘н·емь2. а†рха‘ггŤле възвDиза‘еши. дw‘мь цркŤо‘внь¶и у€ во‘дь¶. 
и†ста‘чае†ши блгDть. ви‘дýвь и†сцýл¬‘н·е 0†троко‘вица и€же дре‘вл¬ пох¹ливь твое’ 
да‘рь¶ : ~

Присту‘пите и† почръпýте блгDть вък¹пý и‘ млTђть. и†сцýл¬н·а прнTђоте‘к¹щи и†сто‘чникь 
прýDле‘жить. е†го‘же а†рх·стратигь бжTђть‘внь¶ми манове‘н·и я†ви‘ль ¬Tђ на‘мь : ~

АггŤе‘льскь¶a си‘ль двŤо. бо‘лш·и с¹‘щи. я†ко рожDьши въсý‘хь баŤ и† црŤа. съ тý‘ми помлиŤ 
се прчTђтаа влDчце. и†зба‘вити се на‘мь § напастеи вра‘ж·иa: 

пýTђ .sŤ. iрмwTђ. Бу‘ра ме пото‘пи помь¶‘шл¬н· пости‘гши. въ гльбин¹ въве‘де бесчисльнь¶a 
грýхь. нь† ть¶” направи блгŤь¶и пости‘гн¹вь. възведи’ яко пррPђка и† спсŤи‘ ме : ~

Дрý‘вл¬ въсхо‘тýвшиa пог¹бити. рý‘чнь¶ми би‘стринами во‘дý блTђве‘н·а. ю€же пода‘ль 
е˜си а†рх·страти‘же. вýрнь¶N. пока‘заль е†с[и] безDýлнь¶. заст¹пл¬‘н·емь стра‘шнь¶мь : ~

2 Тук думата е грешна. В Я84 – съказание’мь. Драг – ходатаиствомъ, F.п.I.72 
и Син 25 – ходатаиствомь грц. – εἰσηγήσει. 
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Древл¬ у†дари мwy¨си въ ка‘мень. и† раст¹пи се. и† [поте]коше // во‘дь¶. ннŤя тебý 
рассýдш¹ ка‘мень. пожрьти бь¶‘ше во‘дь¶ рý‘чнь¶е. е˜ще свDýтельств¹ющу’ ч¹‘ду‘ 
бжŤ·ю а€рх·страти‘г¹ : ~

Ви‘дýн·[.] ¬Tђство w‘гьнное. вýрнь¶е у€бw’ просвýщающи. опаляющи невýрнь¶е. 
а‘рх·страти‘же бжTђтьвнь¶и сл¹‘го. и† засту‘пниче вýрою и€сти‘нною хва‘лещим те’ : ~

Свитьк те (про)ви‘дýше3 пррPђкь. въ н¬‘мже сло‘во напи‘са се прь‘стомь w‘чиŤмь. его‘же 
млиŤ въ кни‘г[аa] живо‘тнь¶a наTђ написати. блгŤочтTђно хва‘лещиa те’ : ~

кwD. глаTђ .вŤ. самPђгл
Арх·страти‘же бжŤ·и. сл¹го бжTђтьвнь¶е сла‘вь¶. а€ггŤлwN наче‘лниче и† наста‘вниче 
беспль‘тнь¶N. еже ¬Tђ на полз¹ въсýмь на‘мь. то‘го про‘си вел·ю млTђть. и€же  
[бе]спльтнь¶мь а’рх·страти‘гь : ~

и†кwTђ. 
Реcђ въ писа‘них си члкоŤлю‘бче. мно‘жьство рад‘овати се а‘ггŤль. w‘ члвŤцý еди‘номь 
каю‘щи‘м се бесьмрь‘тне. тýмже и‘ мь¶” и‘же въ беза‘кон·иa. безгрýшне еди‘не 
срьдовýдче. тебý мли’мь въсег‘да дрь‘заю˜ще. я†ко члкоŤлю‘бьць у˜щедри’ти и† 
ниспослати у˜мил¬˜н·е влкDо. подае на‘мь проще‘н·е за всýa млеŤща се. беспль‘тнь¶N 
а†рх·страти‘га : ~

мцTђа тоCђ .sŤ. па‘меU прýславному [ч]юд[е]сь¶ и†же въ коласýa фриг·и†скь¶a бь¶вшаго § 
[а€]рхаггŤе‘ла михаи‘ла [: ~]

†Яви‘ль е˜си михаиле своеи цркŤ[в]ь¶ нов·и. и†ное’: погр¹‘зен·емь рý‘кь потопл¬‘н·емь 
[р]ýше. тече‘н·е михаиль рýка‘мь погр¹зи мь¶‘сльно [к]оп·емь въ шести : ~

[За]вь¶ст·ю та¬мь¶ муж·е еллинсц·и. ради’ прýславнь¶a [чю]десь бь¶‘ваемь¶a. въ 
цркŤви миха‘и‘ла а˜рх·стратига помь¶слиш[е] тамо су˜щее рýкь¶ све‘завше и†сп¹стити. 
// на разDр¹шен·е и‘ потрýбл¬‘н·е цркŤви. и‘ въ н¬и прýбь¶в[а]ющаго м¹‘жа чтTђнаго 
а†рхи‘ппа и‘менемь пог¹бити. я˜вл[ь] же се а†рх·стратигь. и‘ повелý дрьзати а’рхипу. 
и† порази жь‘злоN ка‘мень. и˜ мимои‘ти рýкаN повелý. и† та‘мо въ ка‘мени млатити се. 
и˜ ш¹мýти сътворивь : ~

3 Буквите в скоби са над реда. 
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Въ тьжеD днŤь. па‘меU [с]тŤь¶иa мcнкь. Евдо[¿]·а. зинона. ромила. и˜ макар·а. Посýче‘ни 
бъ¶‘ше† е†вдо¿·е и˜ ро‘миль и˜ зинонь и˜ мака‘р·е блжŤенною ко‘нчиною :~

— н[нŤ] ¹бw’ прýпо‘сить4 ро‘миль. при траиа‘нý црŤи. гла‘вою ¹’сýкнове‘нь бь¶Tђ. 
ть¶‘с¹що’y тмами хртTђ·а‘нь. въ заточе‘н·е прогнавь. и† го’рцýи съмрьти прýдавь при 
диw’клит·анý. е†вдо¿·е же и†щ¹щиN того вои‘номь въве‘дь ¹†чрýди’. и† иЈсповýда я†ко 
аЈзь е˜сьмь е˜вдо¿·е. w˜ нýм‘же то‘го побýжDати рýше. сь‘же’. же‘ну дýти. дw‘ма. съ 
рwDства. и† проч‘аа иOзьw‘ста‘вль. прýDста’ и†ге‘мон¹ мелети‘нском¹. и† пръвýе ¹Јбw’ поясь. 
еЈже бý” зна’мен·е ко‘митскаго наче‘ла сънь‘мь съ се‘бе поврь‘же на ли‘це кне‘з¹. тако‘жDе 
и† съ ни‘мь прýDсто‘е на‘рwD. ть¶‘с¹ща с¹‘ще и†, рдЂ  та˜ко‘жDе  сътво‘рише. таже’ е˜вдо‘¿·е 
расте‘жень на че‘творо. бие‘нь бь¶Tђ по ре‘бромь. и† стрьга‘нь. пото‘мь мь‘чн¹ю ко˜нчин¹ 
прие‘мл¬ть. и† вън¬гда’ доспý до мýста ско‘нчан·ю. w’зрýв се ви‘дý с¹пр¹жницу 
свою’. и˜ въспомýн¹вь еи’. е ̏же бý” завýщаль прь‘вýе. и† конь‘чн¹ю заповýдавъ даTђ 
е̏и’. не прослъзити w˜ 0 ̏хо‘жDен·и еЈго’. нь’ на с[е]лý его невý‘домь гробь сътво‘рити. 
и‘ въ н¬‘мь погр[е]сти тý‘ло его’. и† почь‘сти па‘че днŤь w¨нь свýтлоно[се] и˜ какою 
доброто‘ю. таже ру‘цý и 00чи’ на нбŤо въ5 // ...вь §сýкоше чт‡ђ[.]¹ю глав¹ е˜го. 
съ лю‘бьзнь¶N [зи]новомь. и˜же плач¹щу ради мcђнкова разл¹чен·а. прореcђ мcђнкь, не 
ра‘зл¹‘чити се § н¬‘го нь† [в]ък¹пý ско‘нчати се. еже и† бь¶Tђ §[с]ý‘чениý же е‘м¹  
гла‘[в]ý мьчемь съ про‘ч·ими†. и„ сь евдо¿·емь стŤмь мcђнкwNђ. 
ПрýшьDшим же се‘дмь¶N днŤемь. въ сьнý прýDста’ с¹пружници мcђнкь е†вдо¿·е. 
заповýдавь е˜и’. ре‘щи блŤженом¹ мака‘р·ю, и„ти’ вь прýторь. w˜но‘м¹ же пришьDшу. и† 
не пови‘ну се по‘жрýти и†долwNђ. и’ том¹’ блжŤе‘нн¹ю глав¹ §сýк‘оше : ~

Вь тьжDе днŤь. стŤь¶a ть¶суща. [и] рдЂ . мьче‘мь скончаше‘ [...] десе‘торица 
десе‘тос¹губнаа. и„ ть¶с¹‘ща мcђнкь. и про‘стаа четво‘рица ско‘нчани бь¶‘ше мьче‘мь. 
вь тьжDе днŤь [...] медимно˜ђ въ кораби‘ць въметнуть въ мо‘ре за[...тлý]нь сконча 
се. во‘д¹ про‘шьD плTђмскь¶” ку‘пно и‘ w˜гь‘нь. л¬Uђ меди‘мно…ђ въ поко‘и сти‘же. 
вь ть‘жеD днŤь стŤĄ фависть прýзви‘терь мьче‘м сконча се. зе‘млю фа‘висть и„зьw„ста‘вль. 
мь‘чеN ско‘нча’ се къ свýт¹ възвеDнь бь¶Tђ вь¶‘шняго жи‘т·а. 
въ тьжDе днŤь стŤь¶ мcђнци макар·е и андреи. шь‘ствова‘вшее вь¶‘ше блŤже‘нн¹ю сть‘з¹. 
вь тьжDе днŤь стŤь¶ монахь ви‘дь мьчемь сконча се. Добродý‘телнаго вýнца не 
§рече се ви‘дь. а†ще и† вýньць иЈже § мь‘ча при[е‘]мл¬ть. 

4 В Станиславовия пролог като лично име в родителен падеж пропосита 
(Павлова 1999: 26). В Славяно-руский пролог пояснява името Ромул – ромyла 
просита (Прокопенко и колектив 2010: 38).

5 Част от текста липсва. 
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вь тьжDе днŤь стŤь¶ кир·акь и диwни’с·е и [а]ндро‘ник[ь мьчеN] ско‘нчашеTђ. ди˜wнис·ю 
сьмудрь‘ство[в]а‘вше w†ба’. диwнис·а мь‘чь съсýче. 
въ тьжDе днŤь стŤа а†ндропалаг·а и »еwкла. мьче‘мь скончаста се. яко‘же мужь 
нýкь¶ бý‘ше а†ндропа‘лаг·а. къ гла‘вном¹ у˜сýче‘[н]·ю я˜ко и‘ »е‘кла. 
вь тьжDе днŤь прпDбнь¶ »е[wктист ..............¹сý...] дшŤевную пра‘вить кь нбŤс[и’] 
// лад·ю. 
вь тьжDе днŤь [....................................]6 лу‘чьше нýкое [т]ьчию инь свýть. 
иж[.] ¹†мучить тýло па‘мвонь § мьча:~
[вь тьжDе] днŤь стŤь¶и кир·акь на стýне житель. мьчемь скон[ча] се.

Ки‘р·акь на сте‘нý жи‘тель, нь† мьче‘мь при‘[ч]те се кь ли‘к¹ мcђнчьском¹ : ~
Въ днŤи дек·а црŤа о†кле‘ветани бь¶‘ше сь¶” ¶†у‘л·ю кне‘з¹, я˜ко хрTђт·ане. и† прDýста‘вш·имь 
стŤь¶‘мь. и† ¹ди‘вль се тврь‘дом¹ иa непрýложен·ю у˜аЈлер·е. мь‘чное м¹че‘н·е на 
ниa §вýща’. и† тако’ ско‘нчавшим се иЈмь. тýле‘са иa вьзе‘ше нýц·и хрTђтолю‘бци § 
а†ле¿а‘нDр·е. и† прложи‘ше иa въ градý, въ сла‘ву иЈстиннаго баŤ на‘шего : ~

Въ тьжDе днŤь бь¶‘ше поновл[¬‘]н·а прýстŤь¶‘е влчDце на‘ше бцŤе вто‘рое въ црŤкви стŤь¶е 
а†ннь¶ : ~

пýTђ „зŤ• iрмwTђ• Тý‘л¹ зла‘том¹ : ~

Стое‘ща те и†ногда’ дан·иль я†ко ви‘дý. стра‘хь въсприеN ¹†боя се. и† къ ногама 
твои‘ма припа‘дь. въраз¹мля‘е˜т се ¹Јбw’ таи‘намь нея†вл¬‘ннь¶мь. я†вý вьзь¶вае˜ 
блTђве‘нь бьŤ §цŤь на‘ : ~

ЈАггŤе‘льсц·и ли‘ци раз¹мýюще те въ иЈстин¹ любо‘в·ю. ли‘костоа‘н·и члчŤьскь¶иa 
хва‘лимаа. ра‘дости и†спль‘ня(ю)т се неи†змýн‘нĄе. и† сла‘веть баŤ млрTђд·а раD± 
щедрw‘ть. ни‘жняа съчетав[ша]го съ нбŤснĄми. таи‘но миха‘иле а†рха‘ггŤле : ~

Ко¬ мý‘сто не причещае‘т се твоиa бесчи‘сльнĄa чюD[...] к[ь¶”]и† те’ градь не и†мать 
побо‘рника. коя дшŤа [w...]ди‘маа не призь¶‘вает те на помо‘щь. а†рх·стра‘[ти]же 
бжŤ·и. ра‘достно въп·ющи. блTђвень бьŤ §цьŤ на[ш : ~]

6 Около един ред от текста е нечетим на микрофилма. 
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СпŤса и† баŤ и† и˜збавителя влкDу. пль‘т·ю рожDьш прч[...] влчDце. тоCђ прTђно млŤи. я’ко да 
разрDýшен·е з[..“ь], и† мно†[г..] // грýхw‘вь w‘ставл¬н·е приемл¬мь. пýTђнми славещиa 
его паче ¹‘ма щедрwтĄ : ~ 

[ пýTђ „иŤ• iрмwTђ]
Земля и† вса я˜же на н¬‘и[.] море и† вси и†сто‘чници. нбŤса нбŤсь. свýть, тьма†, мра‘зь. 
снŤw‘ве члŤчьсц·и. сщŤе‘нници блTђви‘те гаŤ. и† прýвьзно‘сите е˜го въ вýкь¶’ : ~

Земл’ю пакь¶ прýходиши я˜ко мль‘н·и. хотýн·е бжŤ·е и†спльняе. хо‘диши на нбŤси’ 
прýD аЈггŤль¶. сла‘ва твоя’ вели‘каа. и† па‘че ¹Јма бесчи‘сльнаа чюDса. яЈже по въсе‘и тва‘ри 
стра‘шно тво‘риши : ~ 

Яко‘же реcђ ми‘хаиль вели‘кь¶, въ всýa рw‘дýa бжTђть‘внь¶и хра‘мь е†го˜. подае†ть бьŤ 
знамен·и бесчисль‘нь¶ми с·ае. приста‘нище въ бури вла‘ющимь (!)7 въ н¬‘мже 
просла‘вимь въсýa влкD¹ : ~

Яко‘же дре‘вл¬ валаа‘мл¬ кро‘ткое. вьзбра˜ниль е†си стрь‘мл¬н·ю ско‘тию. воевw˜да 
аЈггŤелwN, стра‘шнь¶мь стоа‘н·емь. снŤь¶ а†гарýнинь¶ беслове‘сн·и, въсе‘гда поDвизающеTђ. 
ннŤя бездý‘лнь¶ пока‘жи млŤ[тв]амиTђ : ~

_гь‘нь роди‘ла е†си. ника‘коже попа‘ляющи двŤо твою’ бо‘ку˜. сло‘во роди‘ла е†си w†чŤе‘е. 
и†зе‘млюща бесло˜вес·е сло‘весь. льсти‘ваго посл¹ша‘вше’е. и† w†слу‘шавь сътво‘ршаго и 
баŤ члкŤолю‘бца : ~ 

пýTђ „»Ť• ¶†рмwTђ: 
[С]ътвори’ дрьжа‘в¹ мь¶‘шцею свое‘ю. низложи’ си‘лнь¶е [с]ъ прýсто‘ль. възнеTђ 
смýре‘ннь¶е бьŤ ¶¡илŤ¬вь. вь ниaже [п]осýти наTђ въсто‘кь съвь¶‘ше. направи‘л нь¶ ¬Tђ на 
п¹ть [м]и‘рьнь : ~

Яко я‘ви се’ члкŤь млTђрд·а раD щедро‘ть. [п]риста‘виль е˜си а˜ггŤль¶. си‘хь сло‘вомь 
съхра‘няти § [в]рýда л¹ка‘ваго’. иЈмже те’ млиŤмь. на˜мь дар¹’и w‘ста[в]л¬н·е 
грýхwNђ : ~

7 Грц. Δεικνύμενον.
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Да вьзь¶‘грае˜ть тва‘рь по‘ющи таино. [ве]ли‘кааго‘ архаггŤла гTђня. еTђ бо’ наставникь 
бл¹дещ[...] // и˜ пристанище мно‘гь¶ми скрь‘бми, и† напа‘стми прнTђо утапающимь. 
нед¹жнь¶N вра‘чь, и† чю‘десемь точе‘н·е : ~

Със¹‘дь и†зли‘вае†ть и†сцýл¬‘н·емь рýкь¶’ аЈггŤле. иЈже въсýмь члкŤwN прýDложи‘ль е†си. § 
мно‘гь¶a лýте‘х же и† рw‘вDь. § н¬‘гоже въса‘кь вък¹‘шаеU вý‘рнь¶и. и† прие†мл¬U цý‘лб¹. 
вьсхва‘ляе и†зба‘вителя баŤ въсýa : ~

Явль‘ш·а се двŤо простра‘ннýиш·и нбсŤь. вьмýсти‘ла е†си баŤ невъмýсти‘маго. еЈгоже 
беспль‘тнь¶и ли‘ць¶† въспýваюU бгŤомтŤи. то‘го млŤи чтTђаа въсNý‘ спŤсти се. блŤже‘щиa те’ 
гла‘сь¶ немль‘чнь¶ми : ~
 
Чи‘ноначе‘лника те вь¶‘шнь¶мь си‘ламь, ми‘хаиле а†рха‘ггŤе‘ле. иЈже дрýвл¬ въ хw‘нýa 
двý” рýцý зна‘менавь погр¹зи. просмонареви реcђ, въстани и† ви‘жDь сла‘ву бжŤ·ю : ~

По‘читають ро‘жDьство ти беспль‘тнь¶иa чинове. ра‘достию бо зе‘мльнаа, ть¶” наплъни‘ла 
е†си е†дина. тý‘мже те’ вси непорw‘чн¹ю вý‘рнь¶ сла‘виNђ. въ пýнь¶a сла‘восло‘веще. свUý‘ бо’ 
с¹‘щ·имь вь тмý вьс·а‘ла е†си. я†ко ¹Јтрь‘н·и въс·а‘вш·и днŤь : ~

на хваMђ. стрaе. глTђ аŤ• поD. нбŤснь¶N чиноN : ~
АггŤльскь¶ въ ми˜рý пра‘знD¹емь су˜щом¹ на прýсто‘лý сла‘вь¶. буŤ сýDщому 
въз¹[п]·емь пýTђ. стŤь е†си wЈчеŤ нбŤснь¶и. и† съпрTђнос¹‘щное сло‘во. стŤ[ь] е†си ¹Јбw дхŤь 
прýстŤь¶и’ : ~ 

НбнTђь¶мь прьвь¶ сь¶†и дрьзно[ве]н·емь мно˜гь¶мь. бжŤ·ю прýсто‘лу прýDсто¬’.  
са‘мо[ви]дче неи˜зреcђннь¶a. спŤси’ наTђ ми‘хаиле а†рх·страти‘ж[е] с¹‘щее въ напа‘сти. и† 
бýдь¶ и† и†ску‘шен·и. млтŤвам[. ..] избави млŤи‘м се : ~

Беспльтнь¶иa а†ггŤе‘ль прь‘ви сь¶” [.] и† сл¹житель бжTђть‘внаго с·ан·а. са‘мови‘дче 
неи†зре[ч]ннь¶N. спсŤи наTђ ми‘хаиле а†рх·страти‘же. млŤещи‘х т[е] // вýрно. и˜ блгŤочтTђно 
хвалещиa спŤса хаŤ : ~

слаBђ. глаTђ. иŤ. самPђглTђ : ~
Михаиль и˜же славь¶ гнTђ¬ а‘рх·страти‘гь. § вь¶‘шниa съшьD кь на‘мь. и ннŤя вýрно 
призь¶‘вающиJ. възе‘ше ¹Јбw’ рýкь¶’, възе‘ше глась¶ свое’. и† иЈстини ти запрýщаеть. 
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и† до‘мь бжTђтьвнь¶е ти стŤь¶‘н¬. да не ¹˜бw’ пораDуют се вра‘зи на‘ши. нь† съкр¹ши 
иa жь‘зломь крý‘пости тво¬е’. я„ко да сиa и†зба‘вляеми тобо‘ю. въ вýкь¶ вели‘чаемь 
прýчтTђное твое’ иЈме : ~

и нняŤ. бPђ глаTђ тьFд : ~
Сла‘вн¹ю и† несквр‘ьнн¹ю бцŤ¹. вý‘рнь¶ я‘ко ма‘терь бжŤ·ю въспоиNђ ‘. блгŤочтTђно цýл¹юще 
я‘ко а‘ггŤе‘ль. рауи‘ се непорwcђнаа невýсто невиDмаго wЈцаŤ. раDуи се мтŤи стŤаа 
въпль‘щьшаго се снŤа. раDуи‘ се уЈготова‘и се стŤго дхŤа. млеŤщи се w† наTђ спŤсти се 
дшаŤмь на‘шиN : ~

кртTђо. бPђ : ~
ЧтоŤ зримое ви‘дýн·е, еЈже мои‘ма 0Ј0чиŤма зри‘т се w’ влDко. съдрьже‘и˜ въс¹’ тва˜рь, на 
дрýво възвDиже се. и† у†мрьщвля‘еши се, иЈже въсýмь подае‘и живо‘ть. бцŤа пла‘ч¹щи 
глаŤаше. е†гда’ ви‘дý на крTђтý’ възDвиженна. иЈже и†з н‘¬е неи†зрcђен‘но въс·а‘вшаго баŤ и† 
члкŤа : ~

на стaђвно. въ wa. слаBђ [а]рха‘ггŤл¹. [и‘] ннŤя. бPђ : ~ ищи’ съза‘дь¶. веcђ. на стaђивно : ~8

8 Към микрофилма в ДА има отрязък от лента от 19 кадъра с отделни ли-
стове от ръкописа. На него е заснет повторно и лист 47а, на който се намира 
краят на Службата за безплътните сили. 
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Версии на Службата за 8 ноември

144а–152б 
// ... кь цýль црк[о]вь твою показа именем[ь тво]имь сть¶Ťмь чту˜ще [<]

Творе анzг[л]Ą¨ сво¬и дхzĄ ý[ко]же пишеть се и слюжеше¬¨ тебý плами wгньнý  
ср[ý]дý чиновь ликьству†ю†ща показа гzи и wU вои ангzльскĄ¨хь показа гzи (!) михаила 
архистратига• твоимь повелýнĄ¨¬¨мь трьстzую̈ сь страхомь• вьзьглаша[ю]ще¬̈ 
пýTђ слава тебý <

Лику†ите нĄ˜на с нами• старýишинĄ ангzльскĄ¨¬• прýдьстатель [в]ашь• 
и засту˜пьникь нашь• великĄ¨и михаиль арханьглzь• вь днŤьшьни бо днŤь вь 
чTђтьную¨ бо свою† и прýславьну˜ю˜ црzковь• присýща¬˜ и wсвýща¬¨ть ю˜• тýмьже 
и мĄ поюще молимь се• покрии нась кровомь крилю¨ тво¬¨ю†• великĄ¨и михаиле 
архангŤл[е] 
 
слаBђ • ннŤ[а] ГлаTђ •¤Ť• поD• на горахь [п]рýстzĄхь 
Михаиле начельниче• земльнĄ˜ устĄ¨ кто можеть• достоину˜ пzý принести  
ти прити вь славý• ю†же имаши присно § бzа нь тьчию малие си¬¨• и  
н[е]ключ[и]ми¬ пýTђ вьзглŤашаю˜ще зовемь ти• и просимь грýховь §пу¨ста велики 
михаиле арханz[гле <] 

заyU• [пс аŤ стaло] сýD вь waђ [...] стaло сýD стŤму таF [...] таF [...] глTђ• ищи на• дŤ [...] 
таFђ стне глTђ „дŤ• [...]1 

1 Литургическите указания са изписани от по-късна ръка долу в полето на 
л. 144а. Писани са с различен почерк, мастилото има различен цвят и на места са 
нечетими. 
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КаOђ• глаTђ •вŤ• пýTђ •а• ¶рмTђ• 
Глюбинý §криль есть д[ь]но• и посу˜ху¨ и во¬¨ (!) изводить• вь неи погру˜ж[ь] 
противьнĄ¬˜• крýпьки вь бранехь• ýко прослави с[е] /

Просвýщень¶ дрýвле• у¨мĄ вĄшьне¬¨ бzе• паче у˜ма члвPђча• нĄ˜на §врьзи у¨стьнý 
ми• на славу днTђь твоего арханьгела < ~

МлтzвьникĄ тво¬ ангzлĄ¨• имý¬¨ пýни¬ немльчьно• хвалеще¬¨ те приими• 
мольбами арханzгла михаила млTђтиве• днTђь лику˜юще¬˜ < ~

Якоже дрýвле прорcђе• ста боре се противу¨ михаиле варьварьску˜• грьдиню же и 
стрTђану˜ мьглу˜ у˜толи вь славу твPђю¨ <

Бжzьству ¬˜диному˜ паче словесе• въ зри (!) лица поклана¬¨мь се• неразмýсьно сь 
ангzлĄ̈ хвалеще• ýко исаия поеть• вьпию¨ще трьсвщzаемь <

Ýкоже ку¨пину¨ видеще те двzо• дрýвьле моиси паче ¬¨стьсUвьнь• wгнь понесьши 
неwпаленьно всýи твари• § мисльнаго [¬]гюпта• спсzающа рожDьствPмь ти [<]

ПýTђ „гŤ• ¶рмоTђ• Крýпость да¬¨ црTђмь нашимь гzь• и рогь крTђта сво¬¨го вьзносе § двzĄ 
ражDаеть се• идеть же кь к[р]щенĄя• тýмь вýрьнĄ¨ вьзу†пиемь нђTý стzа я¨ко же 
бzь < ~

Страш[ь]нĄ паче у¨ма• ýкоже вьпию¨ть книги• есть бо прýстоль слави твP¬¬ 
спzсе• с[в]ýтьла же воиньства• твоихь архистратигь беŤ вь паметь ихь днTђь• кь 
тебý вьпиемь раби свое спzсаи < ~ //

Крýпость § бzа• ýко приемь дрьжа[в]у вари ннzя¨ архаzнгле славý бжzиеи• и 
бжŤ¶я¨ми просвýщаеть троичьнами зарами• wзари млzтвьникĄ¨ си• ликующе 
истлýньнĄ¨2 даровании < ~

2 Зогр.I.e.7 – нетлýньними, САНУ 58 – неи˜стлýн±нь¶и˜ми, Скоп – нетлýн±нь·ми.



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

384

Яко наслажDае се непрýсту†пьнĄ¨ бzж¶е славĄ¨ начельниче• хвалещихь ти вýрьно 
тво¬¨ свýтьло¬¨ трьжьство• непрýстаньно хTђу моле се• изьбавĄ¨ти нĄ¨ напасти 
дzше и телесь грýховь и пчалии 

Видýше дрýвле исаия¨• вьпи¬˜ влDко свýтьло паче у˜˜ма• неразмýсну† и 
неразлю¨чиму¨ таину†• и у¨жасе се тýмьже и вýрьнĄ¨е сьбра• въпити днTђь пýснь 
прýстzую¨ < ~ 

Ýко сьсу¨дь злать• приемьши § бzа влDђце• маньною¨ питае вýрьнĄ¨¬¨• хлýба 
нбTђьнаго наслажDающе се ннŤя тво¬¨го снŤа прýпýтая¨• славOословещимь те• 
дшŤеп¶таю˜щаго источьника <

СýD• глTђа „аŤ• поD• гробь твои хTђе вл < ~
Прýстолю страшьну˜ прýдьстоеще присно• и светими зарами трьсвýтьлагP 
бzжьства просвýтите нĄ грýховьнĄ мракь проженуще ваше твореще праздьньство 
свýтьло• прилежьно изьбавити нĄ¨ § бýдь• прýсвýтьли млтŤвьн¶ци < 

инŤь• глаTђ •иŤ• поD• прýмудрости /
Прýстолу˜ прýдьстоеще прýсвýтьлю˜• и зарами § него бzгозрачьно просвýща¬˜ми 
бгzатьно• беспльтьнии лици• силĄ¨ нетьлýньнĄ˜¬˜• и славу¨ им¹ще бесмрzти• 
прýкрасно у¨добра¬¨ми бжŤьствьнĄ¨ми лýпотами тýмьже я¨ко имýе дрьзновени¬̈ 
кь бzу за нĄ¨ моли се• архистратиже михаиле• сь бесьпльтьнĄ˜ми силами• 
грýховь wставлени¬˜ < 

пýTђ •дŤ• ·рмоTђ• 
Оy¨слишахь гzи слюхь твоего смотренĄ¨я¨• и прославĄ¨хь те едине члвzколю¨бьче < ~

Страшьни паче у¨ма твои˜ прýстоли су†ть• свýтьлии же херовима и серафима• 
силĄ¨ и гьzства• власть же аби¬¨ (!)3• анzгли и архангzли начельнии• тýмьже 
лику˜ю¨ще• творимь дzнь вýрьно паметь < ~

3 Зогр.I.e.7 – аби¬ же англĄ, САНУ 58 – власти же аби¬ англŤьi. В Скоп наре-
чието липсва. 
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Вьсия¨и влDко сияни¬¨ вьторо¬¨• свýта нетьлý¬¨ма• наставля¨ю¨ще нĄ тво¬¨ 
архистратиги• на тво¬¨ просвýщенĄ¨¬¨ щедре• ýко да тýм в твою/ зару˜ имýю˜ще 
ннŤя¨• wбрýщемь свýть присносу¨щ и незаходещь < ~

Вьпи¬¨мь вси• ¬¨диноглTђано днŤьсь• свýтьло ликую¨ще• у†ми же сво¬¨ w¨чищьше 
вýрьно михаилю¨ чтому† (!)• ннŤя¨ вьпи¬¨мь пою¨ще ¬¨му˜• ýко свýть си вьтории 
испльненĄ̈и• свýта прьваго прьвĄ¨и архангzле //

Троице прýсу¨щьна• едина трисьставьна• зарею¨ ¬¨дина просия¨вьши• wзари 
вýрьнĄ̈¬¨• чьстьно твореще се ннŤя• твоимь архангzломь свýтьло трьжьство• 
вьпию†щимь спсzи § бýдĄ лю†ти¬¨ невидимаго врага < ~

Испльнише се влчDце• на тебý прPђрчьстии глаTђ• егда роди зижDитела отроче ти мтŤĄ˜ 
бĄ¨вьши• безначельна wцŤа• дzньница прýжDе изь чрýва вьсия¨вьши• евзý нищеи 
и wканьнýи• болýзни раздрýшьши < ~

ПýTђ •еŤ• ¶рмоTђ< IсьŤ животу¨ начельнĄк(ь)• раздрýшить w¨су¨жDения¨ при[д]е адама 
прьвозданьнаго wцýщения¨ же я¨ко бzь не трýбу¨¬¨• падьшаго wчищаеть вь 
иwрьданý• вь немьже вражDу¨ у¨бĄ¨вь• прýиму†щь всака у˜ма мир[ь п]одаваеть 
< 

[Д]аниль ¬¨гда видý• мн[ожьс]тво блzжене• ангzль твоихь дрýв[ле у]страши  
се дхŤомь wгньно¬¨ же неп[рý]ступьнаго су¨да• по[в]ýда¬¨ у¨жа[...]сет  
[тý]мьже ти вьпиемь• мzлтвами с[пŤ]се михаила млтвьнĄка ти• w[с]ужDенĄ¨я˜ 
изьбави нĄ < 

[Ýко] различьнĄ wбразь спzсе• твоихь ¹бо вPђ[...]ьсть неwску†дьна• на дýя˜ние4 
блzгодýти• § тво¬¨е я¨вля¨ю¨ще• ицýления¨ про[с]вýщенĄ¨¬¨• бzатьство неконьчаемо• 
кра[с]ьная¨ дýя¨ни¨я¨• прýбzать бý блгD[а]ти• / [неис]кусьну¨ дарованĄю

НачельнĄ¨че славý бжŤиеи• воевода прьвии ангŤломь• мMтвьникĄ¨ си из[б]ави § 
неду¨гь лю¨ть• и у¨зь напастеи изьбавлае• ýко млTђтĄ¨вь и блzгь слюжитель сĄ• 
дрьзновени¬˜ имĄ¨ и кь пу†чинý млрDию• мирь намь подаваи <

4 Зогр.I.e.7 – на дý[яния], САНУ 58 – дýя˜ния˜, Скоп – дýя˜ния. 
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Трьсв[ý]тьлаго бжŤьства• § нетьлýньна су†щьства• неразьмýсна вýду†ще• да 
похвалимь вýрьно вьпию¨ще сь страхомь славеще трьстŤу¨ю¨ пýTђ• неразлучаю¨ще 
ества• прýвьзимаю¨ть же вса[ко]го у¨ма стŤа таина < ~

Оyкраси се мтŤĄ¨ бжŤия̈• добротою¨ паче всýхь• члвPђкь прýсвýтьла ествомь при¬ть 
бо паче словесе и у¨ма• ýко сла[ву] твою¨ носещи вьнутрь ськрьвену вь чрýвý 
ти ¹мь же моM(е)ще се вьпи¬м[ь] тобою¨ w¨бгŤатими 

пýTђ •¤Ť• ·рмTђо• ГлаTђ словеси• свýтильникь свýта• днŤьница сл[.]ньцу прýдьтече вь 
пустинĄ покаите се всýмь дý¬¨ть лю¨демь [...] wчи[сти]те се• се бо прýдьстоить 
хzь § тле [...]

Егда видýше исаия твои прýстол [у]жасе се• и данĄль же смете си власи 
главĄ• ýкоже не чувьствуе раз[у... я¨вý]5• повýдае страхь славĄ тв[ое.] спzсе 
и твоихь ангzль прославление // 

Михаила великаго• вýрьнĄ сьшьдьше се• прýдьсто¬̈щаго нетьлýньнýи славý 
бzжи¬˜и• похвалимь нескврьньнами вси• и почьтýмь свýтьло• ¬¨сть борънĄкь 
намь• дрьжавьнь и крýпькь• и § лю¨тихь бýдь изьбавля¨¬¨ <

ВýрьнĄ̈¬¨ все• твоя˜ паметь просвýща¬˜ть• лику¨ю˜ще днTђь• вь стzýмь дому† 
тво¬˜мь• арханzгле твою† свýтьло6• како у†краси се слава ти прьвĄ¨и ангzле бzжеи• 
ицýлени¬¨ намь иста[ч]ающа < ~

О троице ¬¨дина стzая˜• помощьнице всýмь• ¬дина ествомь млzтва вýрьнаго 
архангzла ти• w¨ставлени¬ грýхPвь всýмь подаю¨ща• лику˜ю˜щимь трьжьство 
всýмь свýтьло• михаила слю¨ги своего бжŤьства < ~

[С]крине и сьсу¨де безначельнаго слова• тръпезо бжŤия нбсzнаго хлýба• вýрьнĄ¬¨ 
питаю¨щи• § мĄ¨сльнĄ¨хь скрижалии• су¨щи я˜вý wзараю˜щи• ýко свýтильникь 
бжŤи свýтьль § мьгMи немирьнĄ¬7 спzси рабĄ си < ~

5 Буквата „в” в я¨вý е написана обратно – ʚ. 
6 Зогр.I.е.7 – пою твою свýтлост; Скоп – по«˜щ©«˜ т> свýтло, САНУ 58 – твои 

свýтло.
7 САНУ 58 – неми˜рьньi¬, Зогр.I.e.7 – мирни¬, Скоп – мир±нь·«.
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пýTђ •зŤ• ¶рмоTђ „
¨Юноше вýрьнĄ¬ вь пещь wгньну† вьшьдьша шумещь дхŤь хладьнĄ и 
неврýдими сьхран[и] бжŤия ангŤла сьхожDени¬ тýмьже вь пламени• прохлажDа¬ми• 
/ блzгодарьствьно поя˜ху˜• прýпýтĄ¨и wцŤемь гzь• и бŤь влzвлOь (!)8 еси < ~

Есть паче у¨ма прýстоль спzсе• нетьлýю¨щаго свýта• тво¬˜и велицýи славý• 
анzгльстии же чини тво¬¨ю¨ просвýщени свýтьлостию¨• тýмьже присно вь паметь 
нOђя¨ архангzла• вьпиемь прýстŤĄ < 

Пою¨ть я¨вý нижьнии (!)9 глаTђ• непосрамьно¬¨ твое¬¨ помощи• михаиле архистRатиже• 
ми же зреще чу…десь твоихь• ýко помага¬¨щи прибýгаю˜щимь• вь тепьли кровь 
твои прýпýти < ~ 

Вари ннŤя¨ млтzвами твоими архистzратиже• §гоне всу¨ мьглю… § дшŤь нашихь• 
свýта насища¬¨ неску†дьна и незаходимаго• да дшŤею просвýща¬¨ми вýрою¨• 
пою¨ще твоему¨ влDђцý < ~

Троице безначельная¨• незаходима свýта• свýть прýбжŤьствьнĄ• неразьмýсна 
и неразлю¨чима• млтŤвьнĄ¨ки си прими• избави § лю¨тихь грýхь• тобою 
изьбавла¬¨ми• § стрTђтĄ¨ вьпиемь < ~

Незаходимаго свýта• прýстоль wгньнь хzа бzа• двŤо спzси тво¬¨ пýвьце• архангльски 
те ннŤя¨ вьсхвалаю¨ще• раDђyи се крýпько вýрьнĄ¨мь вьпию¨щимь ти• и у†тврьжDение 
прýславьна• блTђвлена влDчце спzси рабĄ¨ си < ~ //

пýTђ „иŤ• ¶рмоTђ• Таину† прýславьну• вавилоньская¨ показа пещь• источьши хладь• 
я¨ко стру¨я хотýше неприкосновенĄи wгнь при¬¨ти• иwрьданьсцý• и• исьтрьпý 
пльтию¨ крTђтĄ̈ма зижDитела• егоже блTђветь люди¬¨• и прýвьзносеть ¬¨го вь вý < ~ 

Таина прýславьна• ангzльсции бĄ¨ше чини сpпzсе тво¬¨и славý• я¨ко wгнь су/ще• 
не¬¨стьсвьно сьлеми бĄ¨ваю†ть• кь земл/ьнĄмь и учеть я¨вý• неwпалю…щеи твари• 
w†зараю˜ще просвýщаю¨ть• чистите зижDитела10< ~

  8 Скоп – блTђнь бzь.
  9 САНУ 58 – книжьнь¶, Зогр.I.e.7 – книжни, Скоп – к±нигь·. 
10 САНУ 58 – чистите те зижDи˜теля˜, Зогр.I.e.7 – чистите жижDителя, Скоп – чис-

тот© зем±ли. 
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НеизьреченьнĄ¨ wбрази• твоихь арханfгель бĄше спzсе издредьнĄ¨и• много 
разьличьнĄмь сьложенĄ¨¬¨мь11• wбрази же и шаротами• дýя¨ньно я¨вла¬¨ть• 
неиздреченьно просвýща¬ть• нескврьньнĄ¬¨ мисли• и свобожDень § похоти 
бĄваю¨щихь < ~ 

Наста приснолюбьци архангzль днTђь• свýтьлопраздьна паметь• тýмьже мĄ¨ вь 
испрь (!)12 вýрьному¨ вьпию¨¨ще § помишленĄя¨ чTђта• избĄ¨ти § лютихь грýхь 
мольбами ¬¨го• да вьзвеселимь се вь вýки < 

Троице неразлю¨чима• поклана¬¨ма и несьмýно (!)13 вари спсzтĄ¨ всу¨¨ тварь 
§ лю¨тихь напа[с]теи• бýдь же и скрьбĄ / множьствомь wзлоблену¨ лютими 
прýгрýшенĄ¨и• да те вýрьно чту ýко вĄн¹ су†щу† всýмь большу < ~

бPђ Вьспýть прýхвальная• исаия¨ ¬гда видý двzу… ражDаю¨щу† бесýмене• кто 
видý или кто слиша коли• вещь паче ума безь болýзни родещу младýньца• 
сьхраньши я¨вý и чая¨ния¨ достоино подава¬ < 

пýTђ •»Ť• ·рмоTђ•
Недоу¨мý¬¨ть всакь ¬¨зĄ¨кь хвалити те достоино• ни изумýеть же у¨мь 
прýмирьнĄ пýти те бцzе• всака блŤага су¨щи вýру приими• ти бо лю¨бовь вýси 
бжzия и нашу¨• ти бо крьстияномь засту†пница тебе величаемь < ~

Вьсь паче у¨ма• чинь ¬¨сть прýсвýтьль твоихь• херовима же и серафима• и 
силамь же и властемь• и гzьствомь• бzе ангzломь и арханzгломь• и начеломь 
страшьномь твою¨ бо неизDреченьу¨ю¨ красоту† по тебý иму¨ть < ~

Вьзу¨пиемь есть спzсе пррђPчьскĄ¨ ликь• и размýриль• чинь бесмрzтьнĄ¨мь анzглPмь 
вьспýва¬ мъножьствомь• неизрDеченĄ мудрости• и wбразомь же различьнĄ¨мь• 
я¨вла¬¨ [в]ýрьно• те бо ýко дрьжавьная¨ власть и неизьглzань < 

11 Зогр.I.e.7 – сложени, Скоп – сложени¬˜мь сложими.
12 Зогр.I.e.7 – вьспрý[не]мь, САНУ 58 – вьспренýмь, Скоп – вьспр>нýмь.
13 САНУ 58 – неразмýсно, Скоп – несмýсно.



389

ПРИЛОЖЕНИЯ                                                  Версии на службата за 8 ноември  /  Братков миней

РаDу¬мь се вси вýрьнĄ¨ и лику¨¬¨мь• вь паметь ти се михаиле вьзупиемь• 
// вьсхвалаю˜ще тво¬ мольбĄ приносеще• ю¨же дажDь я¨ко помощьникь тепль и 
крýпькь• прьвĄ влDцý вýрьно хвалещим (т)е 

Како у¨добла¬¨ть у¨мь члPђвчьскь похвалити• тво¬¨ неизDреченьно ¬¨ство троице 
прýстŤая¨• неразлю¨чьна я¨ко разDýлаемь неразмýсно• нь приими и помилу¨и• 
всепохвалимая¨ троице• твоего у¨тврьжDающи < ~

бPђ Како се у¨краси• добротою¨ паче у¨ма прýчисто¬¨ и неизрDеченьно¬¨ тво¬¨ рожDьство• 
и бzь всемь• ськраси14 же се• тво¬¨му¨ всецрTђце• прýвьзимающи ангzльскĄ¨¬¨ чинĄ¨ 
свýтьли¬¨ и крýпьки¬• тýмьже спzсени тобою¨ тебý се молимь < ~

ВЬ ТЬж ДНЬ КАн •ГЛА •Д• ПÝ IрмоTђ• _врьзу¨ у¨ста моя¨ и напльнеть <

Вьсту¨пль вь (!) всемь слю¨шьно архистратиже днTђь• сьзива¬¨ть все на весели¬˜• ýкP 
сĄи у¨зĄ сво¬¨го сия¨• подае славещимь [б]а 

Прýсвýтьла дньTђ мMтвьная свýтьлость• и бжи¬¨ блzгодýти• архистратигь ӱбо 
разу¨мьно намь• хzа вьспýвающJмь• всýмь я¨вля¨еть сь му˜дримь гавриломь < ~

Облакь стрTђи наши[хь] §гнавь• и скрьбĄ же• радостĄ яко ходатаи и слю˜житель 
/ гавриль млтzвами си вьсели и свýтлостию¨• все у¨бо просвýтита вьспýвающе¬¨ 
< ~

бPђ Сьвýду˜ще те прýчисzтая анzгль чиноначелия¨• и мтzерь непорочьну˜• творьца 
же и бzа яко прýславьна• чу¨до у˜бо вь тварь• хвалеть и поють и блzжеть же  
у†бо <

пýTђ •гŤ• ·рмоTђ• Тво¬˜ пýвьце бzце живĄ и нетьлýньни источьнĄкь• ликь себý 
сьвьку†пльше• ду¨ховьно у˜тврьди• и вь бжŤьствьну˜ю ти славу†• вýньцемь 
славĄ сьподоби < ~

14 САНУ 58 – сьу˜краси, Скоп – у˜краси.
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Все радостьно w¨дьжDа¬˜ть• сь нбzсе ту˜чами вýрьнĄ¨¬˜• ангzльскĄи гzь• тýхь стzими 
млтzвами• михаиль• вселенýи же слю˜жещу˜ ти росою˜ днTђь <

Земл†ьнĄ¨¬˜ на стьзе кладькĄ¨¬˜ (!)15• направла¬˜ повелýни¬…мь бжzиемь• михаиле 
архистратиже• разьвращени¬˜ зми¬¨ви пу‡ти разьгради тýмьже те ру†ководителе• 
достоино вьспоемь <

Деснице¬˜ бжzи¬˜ю˜ крýпькою˜ прýпоя¨сания¨• страшьнĄ¨мь врагомь иже на нĄ 
бгzовидьни арханглĄ¨• я¨висте се побýдители• всýмь вýрьнимь исходатаите• 
словословещихь всýкихь бzа < ~

Показа славу˜ свою˜ творьць• всýхь // ангzльскĄ˜хь воиньствии• wблажену˜ю˜ и 
прýчисту˜ю˜• всýми тварьми• тýмьже хвалимь се• вь стzĄхь величимь < ~

пýTђ •дŤ• ¶рмоTђ• Неислýдьному¨ бжzию˜ свýту ¬˜же § двŤĄ¨ вьпльщенĄ¨¬˜• тебе 
вĄшьнаго пррPђкь амьбаку˜мь• диве се вьпия¨ше• слава сил < ~

Крýпостию wбложень• сильнаго бжŤиею˜ архистратиже силю˜• сего16 я¨ви се 
непPбýдиму˜ присно• вь бранехь силю• имĄ¨ михаиле архистратиже < ~

ВĄ˜шеблистаю†щу† зару† бжzи¬† слюги• w˜гненосно показа• и посли же таиникĄ¨ 
сво¬˜• вĄ достоинии• истиньно видьни архистратизи < ~

Единь красьнь ¬¨си блzжене• добротою¨ неизреченьною˜ си• украси беспльтьнĄ¨¬˜• и 
подаль имь ¬˜си• бжzия¨ сия¨ния¨• ýкоже су˜ще слюжителемь свта (!)17 < 

Ýко прýдьложенýи ти всеJчTђта твори (!)18 тво¬˜и прýсия˜ющу† славу†• творьць 
свýтьлýишу† мисл[ь]нихь показа свýтьлость• тĄ¨ бо всýхь еси владzчца < 

15 САНУ 58 – гладьки¬, Зогр.I.e.7 – глаDкь¶¬, Унд. 75 – глатькь·¬˜. 
16 Зогр.I.e.7, САНУ 58 – се бо; Унд 75 – и того. 
17 Зогр.I.e.7, САНУ 58, Унд 75 – свýта.
18 Зогр.I.e.7, САНУ 58, Унд 75 – твари.
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пýTђ •еŤ• ¶рмоTђ• Оy˜дивише се всачьская˜• w¨ бzжьствьнýи славý твоеи• тĄ бо 
неиску†собрачьная¨ двцzе• приеть вь у¨тробý надь всýми бzа• и родила еси 
безьлýтьна снzа• всýмь вьспýваю˜щимь / мирь подава]щи < ~

ОгньнĄ тĄ словеси• и плам[е]нĄ же ти повелýнии творьца всýхь влDку• палиши 
и §гониши• плами пу˜ща¬ше мисльнý• тьмьнаго кнеза змzльнĄхь• свýтомь 
млzтвь си• просвýща¬ архистратиже < ~

Мира у†годьная¨ мь†¶сльнаго ти точенĄя̈ дньTђ• истачаета члPђвкомь• бжŤие мĄсли 
архистратизи• и сь дýя¨нĄ¨я¨ ¬¨го• и мMтвŤĄ¨и даромь намь угажDають < 

Крýпостию поя̈ху те млŤтвь си архистратизи• на побýди же вýрою хвалеть се• 
млтzвами вашими• и пýTђсно словословеще¬ вĄ• у˜дивлающаго бzа• вь славьнĄхь 
силахь <

бPђ Жьзль те црTђьскĄ¨и чинове беспльтьнĄхь• любовию (вьс)хвалаю˜ть бцzу• и црTђцу 
тваремь бжŤия̈мь• всýмь познавьшимь те змzльнĄмь• присно сьраDyю…ть се вýрьно 
те славеще <
 
пýTђ •¤Ť• ·рмоTђ• БжŤие се сьборьно¬˜ твореще праздьньство• бгŤому˜дри бжŤи маzтри• 
придýте рукама вьсплещимь• рожDьшаго се § не¬¨ вýрою хвалеще < 

Непостоя¨ньно сия¨ние при¬¨мле• твPрьца и бzа архистратиже• имиже просвýти 
зарами паче слнŤца сияю˜щи // члвzкомь у˜бо слю¨же < ~
 
Народи у˜бо трепещу˜ть дивеще се• земльнĄхь всýхь борьць• и подь ногама ти 
мĄ¨сльни падаю˜ть• и покараю˜ть се• крýпости ти архистратиже < ~

Свýтьль видýнĄ¨емь я¨вль се• свýтьлýишия¨ истиньна вьзвýщения¨• радость 
творьче• слюжителю приносиши• и члвŤкомь арханzгле те гавриле радости 
проповýдьника чтемь < 

По¬¨ть всака тварь рожDьство ти• анzгльска воиньства бгzоневýсто• и хвалеще же 
те тво¬¨ славеть таинĄ˜• бzа бо вĄ˜ше словесе родила ¬¨си <
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пýTђ •зŤ• ¶рмоTђ Не поклонише се твари• бгzомисльнĄ¨ паче зижDитела• нь прýщение 
wгньно¬˜• му˜жьски поправьше весело поя¨ху блвTђнь бzь < ~

Глzь у˜сть чистихь архистратиже тебý приносещимь противьнаго борьца присно• 
я¨ко вещьствьнь сьставь• дшŤетлýньнь• §гонеща дньTђ• пою˜щихь те присно 
непрýстаньно <

Явлающа се сьвише видýниемь архистратизи• прýславьно и добротою 
неизDреченьною• радости сияни¬˜мь• и неизглŤаньна wзараете• немл„чьно / поюще• 
и прýвьзносеще < ~

ТокĄ¨ блzгодýти• неиздаеми и нетьлý¬˜ми• архистратигь у˜бо вь кровý  
сво¬¨мь• простране всýмь члвPђкомь днŤь• попала¬ грýховьна ражDежения¨• § дшŤь 
§гоне < ~

бPђ Видýвь страньну† те и прýславьн¹ днTђь и више у˜мьнь• ангzльско множьство 
мzтерь безму˜жьну˜• творьца же и бzа• сь всýми змMьнĄми те прославлаемь бцŤ¹ 
вь истину˜ < 

пýTђ •иŤ• ·рмоTђ < 
Отроки прýчTђтĄ¨¬˜• вь пещи рожDьство бцŤе спzсло есть• тогда w¨бразю˜¬¨мо ннzя же 
пýваемо• вселену†ю вьзDвиже пою˜ще• гzа вьспýваите дýла• и прý < 

Яко свýтоносьнь вьзидĄ¨ и блисти ни• своихь блzгодýти• архистратиже 
просвýща¬¨ши• сьборь вьсхвалаю˜щихь те• и влDцý всýхь вьпиющихь <

Нощь безбожьни¬˜ льсти• разгонĄ¨те свýтоноснимь я¨влениемь• стŤĄ¨и 
архистратизи• и лю˜чами сия¨¬¨те свýтодавьче• и творьца вьпиющимf вýрьно• 
гzа поите < ~

Оy¨стĄ¨ пррчTђкĄ¨ огненоснý• единь непрýстаньно славимь есть• англŤьски бzь• сихь 
же млтzвами сладькимь // сия¨нĄ˜емь• и нась просвýти при¬¨мле сь сим¶ вьпиюща• 
и вьспýваяща хTђа вь вý < ~
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бPђ Егоже тьмĄ˜ ангzльскĄ¨¬¨• неизреченьну˜ ¬¨ству† и невидимk• слово родителево 
пльть приемь ис тебе неизреченьна чтTђа• и писа¬¨ть се пльтию˜• тýмьже и 
широтьнĄ¨мь w¨бразомь пишеть се• истинý стро¬¨ смотрьливая¨19 < 

пýTђ •»Ť• ¶рмоTђ <
Всакь змMьнь да вьзигра¬˜ть се дхŤомь просвýщаеми• да ликьству˜¬¨ть же 
беспьтьнихь (!) умь вь родъ почита¬˜• стŤо¬˜ рожDьство бжŤие мтŤере• J да поеть 
раDyе се• прýблажена бцŤе чисzтая¨ при < 

Дрьжаву† § бzа приемь• невьзьбраньну† же и непобýдиму†• единýмь 
wбавленĄ¬˜мь противьнаго• и многоу†ханьна бечинения¨ посрамлаю˜ть се• и 
побýду† михаиломь при¬˜млють• и тýмь хTђа величаемь < ~ 

Видь страшьнь и непостоя¨ньнь• и не¹долýнь бранемь всýмь• чьту†щимь те 
архистратиже• сладость бжŤию˜ красьну†ю†• и сия˜ющу† блгDоть• сия¨ни¬¨ весельно¬¨• 
тĄ¨хо wбья¨вля¨¬¨ши якP раб(ь) хTђвь <

Привлýци нась кь единому˜ желанию• тво¬му¨ у¨бо члzвколюбьче• бесплтьнĄ˜хь 
/ ти приетьнĄ¨ми млтва[ми] раченĄ¨емь• бжŤьствнимь ражDежениемь хzе• сь ними 
сьтвори иже пýти и славити те вь вýкĄ вýкомь млTђть твоя¨ < 

бPђ Вещь20 тьлýнну†• §¬˜мл[еш]и влD(ч)це• нашего безу˜мия¨• кь вĄшеу˜мьнýи 
троичьнý любьви¨• сего у˜бо вьзлюби• да сь чистими чиньми сьраDyю˜ще се• 
прославьлаемь те• бzомтzрь• хzа бzа вьзвеличимъ < ~

19 САНУ 58, Унд 75 – стро¬˜ смотрьливая˜, Зогр.I.e.7 – смотриливь¶.
20 Унд 75 – Нощь.
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54б–58а 
съборь а†рхzггела михаи†ла гау”рии˜ла { 
веcђрь• стиaђлоCђ• блzжнъ м©Fђ• на гzи възвахъ• wTђ• сaђ •sŤ• и˜ пое†мъ• стaђрĄ •гŤ• по двeђа < 
глаTђ •аŤ• поDђ• нбzснĄи‘мъ чиномъ радован·2 <~

Ангzлскь· ти въ мирý празнуе‘мъ• и˜же на прýстолý славь· бzу сýд>щому• 
пýTђ възь·ва©‘ще стzъ 2’си w’чŤе нбzснь·и‘• и’ съприснос©щее¡ слово• стzъ 2’си и’ дхzъ 
прýстzĄи¡ <~ 

Беспльтнь·и прьвь·и¡• съ дръзновен·2Nђ мнCђомъ я˜ко служителъ бжzствнаа¡го w’ного 
свýтозарен·2• спzси наTђ михаи˜ле а¡рх·стратиже• мMђбно чьт©щих т>• и’ блzгочTђено 
по©¡щихъ спzса хTђа <~

Беспльтнь·и‘мъ прьвь·и с©и‘• съ дръзновен·емь многомь• прýDсто©¡ страшному 
прýстолу // гTђню• самовид”че неи˜зрcђеннь·и¡мъ• спzси нTђа гау’риле а¡рх·стратиже• 
с©щ©©¡ въ напасти и’ бýдý и’ и’скушен·и‘• прибýга©щимь въ кровъ твои‘ < 

въхоD• проLђ• днеђB• § пррcђ• исаOђ• чьUђ { (6: 1–12)
БĄTђ въ лýто въ неже умрýть и’w’зия¡ црzь• видý гzа на прýстолý вĄсоцý и’ 
прýвь·знесе”нý• и˜ и˜спльнъ храмъ славь· е’го• и’ серафимъ сто©’ща w˜крzстъ е¡го 
•sŤ• крилъ 2’диному и‡ •sŤ• крилъ е¡диному• и‘ дв”ýма покрь·вах© лица своа‘• 
дв”ама же покрĄваа˜х© ногĄ и˜хъ• и˜ дьвýма же лет>ще въпия‘х©• и’ другь къ 
др¹гу глzаа‘х©• стzъ стzъ стŤъ гzъ саваwK• и˜спльнъ всý земý славь· е‘го• и’ въз>т с> 
прýдверие‘ § глаTђ• и’мже въпия†х©• и‘ храмь и’сплъни с> дь·ма• и’ рýхь w†каа†нĄи˜ 
а†зъ• я†ко у’милих с> я†ко члzвкъ сĄи†• и‘ нечTђтý у˜стнý и†мĄи†• и’ посрýD люDи† нечTђть· 
у˜стнь· и˜м>щихъ а†зъ жив©• и˜ црzý гzа саваw˜»а а†зъ видýхъ w‘чима мои˜ма• и’ 
послань бĄTђ къ мнý 2’динъ § се“рафимъ• и’ в р©цý свои’ и˜мýше ©’глъ жерýвъ• 
е’гоже клýщами въз>тъ § w’’л“тарý• и‘ прикосн© с> сие‘ у’ст”ну твое˜ю†• и˜ §е†млеть 
безакон·а† твоа† и˜ грýхь· тво©† w’чиститъ• сль·шаa глаTђ гнzъ глz>щъ• кого посл> 
и’ кто и’деть къ людемъ симъ и’ реcђтъ• и’ рýхъ се а†зъ е˜смъ и’ посли м>• и˜ реcђ кь 
мьнý и’ди и’ рьци людемъ симъ• слĄш©ще слъ·шите и’ не и’мате разумýти• 
вид>ще у’зрите и’ не и’мате видýти• у’дебелý бо срzце людеи˜ сихъ• и’ у’шима 
т>ш’ко сль·шаш©• и’ w’чи свои‘ смýжиш©• е‘да когда w’чима узр>ть• и˜ у’шима 
у’слĄш©ть• и’ срцzмъ разумý©˜тъ• и’ w’брат>т с> къ мнý и‘ и˜цý©˜тъ (!)• и’ рýхъ 
доколи гzи• и˜ реcђ ми дондеже запустý©†тъ гради• я†ко не бĄти жив©щимъ 
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въ ниa• и† храми зане н2 бь·ти члzкомъ• и’ земý w’станетъ пуста• и˜ по сихъ 
у‘длъжить бzъ члzкĄ• и’ у’множ©т с> w’ставшеи† на земи <~

= § пррzчства• и˜е˜зек·лева• чьUђ { (1: 1–20)
БĄTђ въ тр·дес©тное… лýто• въ •дŤ• мцьTђ• въ •еŤ• мцьTђ а†зъ бýхъ посрýD плýн”никъ 
на рýцý ховар”стýи‘ се w’врьзош© с> нбzса• и’ видýхь видýни2˜ бŤие‘ въ •еŤ• мцъTђ 
сему лýту •еŤ•е˜ плýнен·е црzý / ·w†а†кима и† бĄTђ слово гнTђе къ е‘зекии‘лю снzу возину 
·е’реа‘• въ земи халдеи‘стýи‘ на рýцý ховарьстýи† бĄTђ на мнý р©ка гнzý• и‘ видýa 
и’ се дхŤъ въздвигь с> гр>дýше § сýвера• и˜ w’блакъ великь въ немъ• и’ сиа†ние˜ 
гнzе w˜крTђь е’го• и˜ w˜гнь блиста© с>• и’ посрDý е†го видýние† ¬†лек”тра• и’ посрýD w†гнý 
сия†ние’ е’го я’ко поDбие’ животенъ четь·ръ• и’ се” видýн·е† и†хъ поDбие† члвzчско на ниa 
•дŤ• лица е†диному• и •дŤ• крила е†диному• и˜ се” голýни и†хъ прость·• и˜ пернать· 
ногь· и†хъ• и˜ и˜скрь· я†ко (§) мýди бльщ©щ©©’ с©• и˜ р©ка члzвча долу подъ 
криль· и˜хъ• и˜ лица иaђ и† крила и˜хь• придрьж©ще с> другъ къ другу• и’ крила 
тýмъ четь·ремь• не w’бращах© с>• вънегда же ходити и’мъ кьждо против© 
свое†му и‘дýа†ше• и’ подобне† лиць и’хъ лице члzвче• и˜ лице львово w† десн©©† 
четь·ремъ• и˜ лице тел”че w˜ шу©† четь·ремъ• и˜ лице w’рле четĄремъ• и’ лице и’хъ 
и’ крила и†хъ прострьта прýвь·ше четь·ремъ• къжDо два”, съпр>жена другь къ 
другу• и’ дв”ýма покрь·ваа†х© връху тýлесъ свои˜хъ• и† къжDо против© лицу 
сво¬‘му и†дýх©• и˜ посрýD животнь·хъ видýние†• я†ко ª†глие† w’гньно гор>ще• 
я†ко видýние˜ свýщь• w†браща©’ще с> посрýD животнĄa• и† блистани2† w†гнý 
и’схождаа†ше млъния†• и† животнаа† течах©• я’ко видýние† везеково• и˜ видýхъ се 
коло на земи• придрьжах© с> четь·рехъ• видýние’ колесъ и’ творение† и†хъ• я†ко 
видýние’ »арсит”ско• и’ подобие въ четĄрехъ• и† видýние˜ и†хъ бýше• я†коже коло 
въ колеси на •дŤ• ч>сти и†хъ и˜ и˜дýа†х© не w’бращаа†х© с>• вънегда ходити 
и†мъ н· плеща и†мъ ни въздвижение† и†хъ• и˜ видýхь и’ плеща и˜хъ плъна wчесъ• 
w‘крTђтъ четь·ремъ• и‘ е‘гда ходити животнь·мъ, хождаа†х© колеса придръж©ще 
с> и†хъ• и† вънегда въздви³ати с> животнь·мь• § зем> въздвизах© с> и˜ 
колеса• и˜деже а†ще 0’блакъ бýше• ту и дzхь гр>дýше• и’ хождаа†х© животнаа 
колеса• и въздвиsаа†х© с> с ними зане дхzь бý животенъ въ колесехъ <

§ пррчTђтва• ие†зекилева• чтени2† <~ (1: 21–28)
Вънегда ходUи животнĄи’мъ• хожDаа†х© и колеса //• вънегда стояти и†мъ стоя˜х©• 
и’ е’гда въздвизати с> и˜мъ § зем>• въздвиsах© с> с ними и† колеса• зане дхzъ 
бý” животень въ колесехъ• и поDобие† надъ главами животнь·ими яко и† твр“дъ• 
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я†ко видýние† кристаль· страшнь·и†• прострьтý врьху на крилýхъ иaђ• и† долу 
подъ тврьди©† крила и’хъ пострьтý припернý• другь къ др¹гу комуждо• дв”ý 
у˜бо съпр>женý покрь·ва©†щиaђ тýлеса и˜хъ• и˜ сль·шаa глаTђ• иaже я†ко глаTђ водь мнPђгъ• 
и† я†ко глаTђ бzа сад”даи†кена• и‘ е†гдаже ходиU и†мь• глаTђ словесъ и†хъ я†ко глаTђ плъка• 
и† е†гда стоя’ти и†мъ почиваа†х© крила иa• вънегда стоя’ти и‘мъ въсхождаа†х© 
крила и†хь• прýвь·ше твръди я’же бý надъ главо©† и†хъ• я’ко видýние‘ камене 
сам”фира• и† поDбие† прýстола на немъ• и† я†ко видýни2† члŤче прýвь·ше• и‘ видýхъ 
я†ко w˜бразъ е˜лек”тра• я†ко видýние† w†гнý посрDý е†го wкрTђтъ• § видýния чрýслъ и 
до врьха• и˜ § видýния† чрýслъ и˜ до низ¹• и˜ видýa видýние† wгнý и’ сия†ние† е†го 
w’крTђъ е’го• яко видýние† д©гь· е†гда бь·ваетъ на w’блацýхъ въ днzъ дъжDа• тако 
и˜ стоя†ние† сия†ние‘ свýта w’крTђь• се видýние’ поDоби2† славь· гнz><~1

-•->>• на стиaђ• waђ• и стzому• глаTђ •иTђ• вŤ• самогласно <~
 
РаDуи’те с> с нами всý чинонач>лия† а†рхагглTђкаа†• прýDстатель’ бо вашъ нашъ 
заст©пникъ• великь·и михаи˜лъ а†рхаггzлъ• въ днzешнии’ бо днzъ• вь чzстýи’ свое˜и† 
црzкви• прýславно я˜влý©˜ с®• и˜ вьс® нь· w˜свýщае˜тъ• тýмъ по длъгу по©˜ще 
възъпие†мъ• покрь·и† наTђ кровомъ крилу твое‘• михаи†ле а†рхаггzле <~ 

= каноOђ• глаTђ •дŤ• пýTђ •аŤ• ·рмоTђ <~
—врьз© у˜ста моа† и† напльн>т с> дхzомъ слово §ригн© црzи и† мтzри• и† я†влý©˜ с> 
свýтло трьжьству©†• въспо©† и˜ раDу© с> е© чюдесь· <~

Беzствнь·и†ми свýтлост”ми• w˜блистае˜мь всег”да• у†мь мои˜ w’зари въспýвати т> 
а†рхагzгле• вь·шьнихъ вои’ньстьвъ• и† всýмь у˜тврьжDение†• притýка©‘щимь к теб”ý 
<~ 

»2 Оy’мь прýбезнач>льнь·и†• прýмирнь·и†мъ чиномъ• чинонач>лника т> показа• 
прýславне а˜рхистрати·же• и˜ свýтъ с©щимъ въ т”мý• бzжествное˜ у’крашение‘  
црzкви е’го <~ 

1 Всеки ред от четивата, с изключение на мястото, което заемат главните 
букви в началото им, е маркиран в полето със знак > в червено. 

2 Тита е поставена срещу тропарите от канона, които не започват от нача-
лото, а от вътрешността на реда. Тук ще я поставям на тези места, на които се 
вижда в ръкописа. 
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» Оy†мь старýишиньству©† нбTђнĄм[ь] / д¹хомъ• и˜ нижн·и‘хъ блzжне михаи˜ле 
дарова с> w˜гражден·е• дрьжава и˜ у‘тврьжDение‘• врагь· закала©‘ и˜ посýка©† <~

бPђ » Двzце прýпýтаа†• а†нгzлоN(ь) блzголýпие†• и† члzкмь помощница• ть· ми помоsи 
вльнýе†му• буре©’ грýховно©†• пр·сно рýе’му3 и’ стражд©щу <~

-•->>• пýTђ •гŤ• ·рмоTђ• Не м©Dрости©† ни сило©‘• ни бzатьствомь хвалим с>• н© 
твое†©† w’чzе©’ съставно©† м©дрости©† бжzие’©˜• я†ко нýTђ стzа паче тебе гzи <~

» Сило©’ бzие†©˜ вое˜вода сь·и‘• а†нгzломь прýхвалне• прýходиши вс> зем>и˜ наTђ § 
лютъ и’збавлýе‘ши• призь·ва©†щиa и‘м> твое‘ бжTђтвно2† <~

» Ангzль· поставилъ е’си хранител>• члzкмъ я†ко млTђрдъ• и’ слугь· показалъ е’си 
хzе• спzсение† твоиa проповýдникъ <~4

» Ýко бzии† проповýдн·къ• и˜ заст©пникъ вýрнь·и†мъ непость·денъ• 
забл©ждъшимъ наставникъ• и’ казатель бĄTђ бzжии˜ а†рхистратиже бгzовид”че <~

бPђ » $Іже невеществнь·©† у’мь·• съставивъ хотýние‘мъ• вь вещест”внýмъ чрýвý• 
въсели с> воле©† прýнепорочнаа† <~

= сýD• глаTђ •дŤ• поD• възнеTђ с> на крTђтъ <~
Бесплътнь·хъ слугь а†рхистратиже• прýD бгzмъ прýDсто©†• и˜ §т©ду свýтомъ 
w†блистае†мъ• прPђсвýти и˜ w˜стzи вýро©˜ по©˜щих т>• и’ всýкого и’збави вражия† 
мcђтльства• и˜ мирн©©† жизнъ црzю и’спроси и всýмъ кон’цемъ <~

= пýTђ •дŤ• ·рмоTђ {
Сýд>и’ въ славý на прýстолý бжTђтвнý• на w’блацý лег”цý• приде ·сzъ прýбжTђтвнĄи†• 
§ прчTђть·©† двŤь· спzсе въпи©˜щ©©˜ слава силý твое˜и гzи <~

3 F.п.I.72 – рýему, Син 25 – порýвлему.
4 Тропарът е интерполиран. Взет е от канона за безплътните сили на Йоан 

Дамаскин Вьси въспоимъ люди¬, в който е трети поред в III песен. 
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Оy’мъ пръвь·и˜ съставивь• бжTђтвнь·©† у’мĄ хотýние’мъ• нач>лника посрDý сиa• 
михаи’ла съдýлалъ е˜сть• прýбогатнь·и‘ми пр·ч>ст·и† просвýщае˜мъ• и’ разумýнии† 
бгzонач>лнь·и‘мъ свýтомъ w’блистае’ма <~

» Покрь·вае˜ть а†ггŤлъ· добродýтýль твоа† бесмртzне• и’ земнь·©‘ и‘сплъни кон’ц>• 
твое˜го прýславнаго безнач>лне• бжTђтвнаа†го хвален·а†• и˜ с тýми ти въпиемъ  
слађB <~5 

Величýе’мъ всýхь творца же и’ гzа• за млTђрдие† даровавшаа†го намъ• съхранение† 
велие† и’ стýн© недвижим© и’ w’граждение˜• михаи˜ла свýтозарнаа’го а†рхистратига 
<~

Разумно твое˜му рожDств¹ бzце прýславнwм¹ // на¹чýе˜тъ древле• сщzноглzан’н·къ  
d¹хwмъ• гор© w’сýнен© т> видý я’сно• § тебе стzĄи’ проде (!) въплътив с><~

p-•->>• пýTђ •еŤ• ·рмоTђ• Нечьстиви н2 ¹зр>тъ славь· тво©† хzе• н© мĄ т> е˜диноч>де• 
w†чzе сия†ние† славь· бжTђтва• § нощи у’трьню©†ще пýвае˜мь т> млTђрде <~ 

-•- ”Ýви с> вое˜вода древнему и†злzю• повелýние†мъ и†же § ·а„кwва• земнь·мъ 
я†вльшаго с> дебельствомъ пльти• михаи’ле бесплUьнь·имъ а†нгzломь а†рх·стратиже 
<~ 

Оy†краси с> блzгодати©˜• бжzствнаа† црzкви твоя†• в‘ н> бо приход>ще• и’цýления† 
п©чин©• си©† показаль 2˜си пръвь·и† а†ггzле• и˜ стрTђтемъ w’чищен·е† <~

Ть· прýклонень· (!) на горшее†• и†же к тебý приближени2†мъ хzе• сво©̃ съхранилъ 2†си 
слугь·• и’сточникъ с©и† блzгь·мъ• и† у’блажае̃ши доTђи̃но• тебý служ©щихъ <~6

» РазумнĄa т> а†ггzлъ• показа бzъ прýвь·шьш©• въшедъ въ тво©† ©’троб©• 
прчTђт©©† прýнепорочн©©†• 2’гоже мPђли всегда у’щедрити по©‘щ©©˜ т><~ 

5 Тропарът е интерполиран от канона на Йоан Дамаскин Вьси въспоимъ 
люди¬, в който се намира на същата позиция. 

6 Тропарът е интерполиран от канона Вьси въспоимъ люди¬ и поместен на 
същото място, на което се намира в него. 
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= пýTђ •sŤ• ·рмоTђ• Вънегда скръбýa и’ възъпихъ’ къ гzу• и˜ у’слĄша м> бzе спzсен·а† 
мое†mw <~

РаDуе’т с> вýрнĄa множьство хвал>ще т>• и’ слав>ть всевин”наа†го слова• 
събрав”шаго земнь·©† а†нгzль· михаи’ле свое†©† блzгости©† <~

Вое’вода я†ви с> и’зzлý• и’ спzса сль·шалъ е’си• и’ бжzест”внаа†го повелýния†• дар¹©† 
а†рхистратиже и’ врагь· убилъ 2‘си• и’ до конца тýхь погуб·лъ 2’си <~

-•- ”Ýко видý т> ·сzъ нав”виинъ (!)• поклонь с> въпрашаа†ше• чеTђнаа†го тво2†го и† 
славнаго и’мене• нач>лниче а†ггzломъ• въпие†мъ съ страхомъ w’дръжими <~ 

-•- Блажении† люDе…• присно т> блаж©ще блzженаа†• бzа блzгаго порожDши• члzкомъ 
млTђтива• и’ неи’зcђреннь·имъ съе’дин2ни2†мъ w‘бжzъшаго <~ 

коD• глаTђ •вŤ• арaистратиже <
= икоTђ• [р]ече члzбче въ писаних си• ищи •sŤ• сехAђт> <~ 
= мцTђа• того •иŤ• съборь михаи˜ла и’ гаврии˜ла <~

Хот> прýблгzь·и члzбць бгzъ• всего мира створиUђ § небь·тия†• прьвýе’ помь·сли 
нбTђнь·©† силь·• и˜ помь·шления† дýль бĄTђ• у’строи’въ кое’мже чину• чинонач>лника 
же и’ вое˜вод©• е’д·нь же чинонач>лникъ• сатанаи‘лъ нарица2’мь·и…• и’же д·а†волъ 
разгръдýвъ и’ се”бе въмýнивъ / бzа• §паде сана своего• и˜ съврьжень бĄTђ съ нбTђе• 
чиномъ с©щимъ под нимъ• сеи’ же и’ного чина• а†рхистратигъ михаи’лъ• видýвъ 
§ст©пника спадьша• и’ събра а†нгzлскь·©˜ ликь·• рекъ въ немъ съзDани бь·вше, 
и’ вел·кому бzу прýдъсто©˜ще• ч”то подн>ш©7 е˜же с нами доселý• свýU бь·вше 
ннzý бýше тьма• таковое‘ у’бо събрание† нареcђно бĄTђ• съ немъ а†рхаггzломъ• рек”ше 
вънимание† и’ въедине’ние† и съвъкупление† <~8

7 САНУ 58 – поD¬˜ше, Унд 75 – под±неше.
8 Прологът започва от лист 57а и по-голямата част от него продължава на 

57б. Срещу всеки ред от лист 57б има знак > с червено, който маркира пролож-
ния текст. 
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•>-•->>• пýTђ •зŤ• ·рмоTђ •
Юнош© тр· въ вавилонý• велýн·е† мcђлево• на буи’ство прýложьше• срýD пламене 
въпия‡х© <~

Съмотр·въ дании̃лъ• видý т> сто©̃ща блzжне и разумý• на ховарьстýи† е†же видý 
видýние‘• гаврии‘ле млъние†w’бразне• и’же раDуи̃ с> свýтло дýвици възъпии† <~

» Англzскь·©̃ наставникь·• бzовидýнии’ свýтоноснь·и†• михаи̃ла гау”рии̃ла• наша 
блzгаа† у†тýшителý• и† хранителý и‘ заст©пника• похвалимъ вýро©† велегласно <~

Красенъ и̃ прýблzголýпенъ• бzговиденъ с©и†• чинPђнач>лникъ слугамь 
бесплътнĄи’мъ• дzхомъ бĄTђ михаи’ле свýтозаренъ• с нимиже ¹бо за наTђ м(ли) с><~

бPђ Оy†ма великаа†го въ и’стин©• слово приснос©щно двzце• въ тебý неи‘зрcђен”но и˜ 
страшно• всельша с> видýвъ възъпи• гавр·илъ а†рхаггzлъ• раDуи˜ с> прýстоле 
вь·шнýа†го блTђвения† <~

= пýTђ •иŤ• ·рмоTђ• 
Избави всýхь силне9• посрýD пламене вýровавш© съшедъ прохладилъ е’си• и’ 
нау’чи пýвати• всýD {

РазумнĄи†хъ и˜ бесплътнь·хъ чинонач>лникь• мMђбникь· члкzомъ спTђнь·и’• бzия† 
слуга• бжTђтвнь·и† михаи’ле показа с>• по©˜ непрýстано всýD-ла <~

Свýтилника дв”а всесвýтлаа’• михаи‘ла и’ гавр·и‘ла а†рх·стратига• прýсвýтлаа†го 
бжTђтва• и˜ свýтлостьми w’зарýе’та• и’ лют©©’ мъгл© §гонита <~

-“- Яко добрии’ правителе а†рхаггzли• на пр·станище биzя† хотýния†• дшz© мое†©† 
корабъ спŤсýте• буре©˜ грýховно©† вльнý©’щь с> и’ стражд©щъ <~

-•- Невýстителъ бzии† а†рхангzлъ• прýдъста възгласи тебý• раDуи с> невýсто 
биzя† безневýстнаа†• а†нгzломъ славо• и† члкPђмъ спzсение† и†† w’гражден·е <~

9 Над думата се виждат следните знаци - < -.
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•>>>>>>• пýTђ •»Ť• ·рмоTђ:
Еyва у†бо нед©гомъ• w’слушани2’мъ кл> { //
Се” блzголýпие а†рхаггzле• твое‘го бжTђтвнааго дома блиста©¨ с>• свýтозарнь·и†м• ти 
пришествие‘мъ• чюDесъ луч> и’спущае’тъ• и’ тьм© нед©гь w˜бо©ду §гонитъ• 
бжzествно©† блDти©† <~

-•- Яко съпр©га красна• и† блzголýпна с©ща• влDчиемъ повелýние†мъ• земнь·и˜мъ 
служита а†рхаггzла• § лють и’з·ма©ща• и’ всýмъ просвýщение† посилае’та спTђное† 
бzествнъ·мъ дхzмъ <~

-•- ДнеTђ раDуе˜те с> с нами, бесплътнии† бzествнии† у†ми• въспýвае‘ми вид>щи § 
всýa силъ• великаа†го и’ свýтлаа†го а†рхистратига• намже просвýщение† и’спрос>ща• 
прýгрýшен·е†мъ и˜збав”лен·2 <~

-•- ГлTђмъ а†нгzла гаурии’ла• зач>ла е˜си слово бzие† прýнепорочнаа†• словомъ 
вь·шьнýа† вои†ньства створшаа†го• и’ слово дару©†ща• пýти паче слова и’ разума 
того стzое† съхожDение <~

[=] свýUђ• стzъ гzъ бzъ <
’Яко забрало и’ помощника• члzвчьскому роду• и’ вое†вода у’годнъ• а†рх·стратиже 
показа т> творецъ бzъ слав©˜ т> поч”тене и†згzлан”но©˜• провъзглаша©†ща непрýстано• 
трьстz©©† и’ бжzствн©©† пýTђнъ <~
на стиa• waђ• и сzтм¹ { 
= глаTђ „еŤ• идеже w’сия€е˜тъ блDтъ <~ на лUрг·• проLђ• глTђ •дŤ { 
= твор>и’ а‘нгŤль· дхŤь¶: сaђ• блTђви дшŤе моа† гŤа• апTђль ищи на р®дý• аллCђу• блвTђте 
гTђа вси а†нгŤли е†го
{ еyCђа• днеђB• приcђ• хваMђте гŤа с нбTђе <~ 



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

402

48a–52а1 
[С]ьборь архгла михаила и гаврила [в]еc стлa [б]лzжень м©жь [• н]а гzи вьзваa wTђ ¤Ť 
поемь [с]тр[иa] [г]ла аŤ 

[А]ггzльскĄ̃и ти вь мирý празнуе˜мь иже на прýстолý слави бŤу сýд>щому пýTђ 
вьзьпи©ще стŤь еси oчŤе небTђнĄи и сьприснос>щее˜ слово• стŤь еси и дхŤь прýстŤĄи 

[Б]еспльтнĄ̃и прьвĄ сь дрьзновениемь мн“огомь• яко служитель бжTђтвьнаго 
o“ного свýтозарения˜• спTђи наTђ михаиле архистратиже млŤебно чт>щих± т> и 
благочтTђно по©щихь спTђа хTђа 

[Б]еспльтнĄ‘мь прьвĄ сьи• сь дрьзновение˜мь многомь прýсто© страшному 
прýстолу гнŤю самовидче неи˜зреcђнимь• спTђи наTђ гавриле архистратиже с©щ©©˜ вь 
напасти и бýD искушении [п]рибýга©щимь вь кровь твои 

[В]ьхоD• [п]роLђ • [д]нŤеB• [па]реNђ• § прPђрчт[в. ... ...] (Ис 6: 1–12)
[Б]Ąвь лýто вь не же у˜мрýть и˜o“зия црŤь• видý гzа на прýстолý вĄ˜соцý и˜ 
прýвьзнесенý• и испльнь храмь славĄ˜ его• и серафимь сто©ща oкрTђть е˜го• шесть 
криль едином¹ и˜ „¤Ť• криль е˜диному˜• и двýма убо покривах© лица своя двýма 
же покриваах© ногĄ˜ и˜хь• и˜ двýма же лет>ще вьпия˜© другь кь друг¹ глzах© 
стŤь• стŤь• стŤь гzь саваwKђ и˜спльнь вьс> зем> славĄ˜ его• и вьз©т с> прýDђдверие § глаTђ 
им˜же вьпия˜х© и храмь испльнĄ с> дима• и рýхь o“каанĄ“и азь• яко ¹милих‘ 
с> яко члzкь сĄи и˜ нечTђтý у˜стнý и˜мĄ• и˜ посрýD людеи нечисти ¹ст˜нĄ̃ и˜м©щихь• 
азь жив©• и˜ црŤý гаŤ саваw»а азь видýхь oчима мои˜ма• и˜ послань бĄTђ кь 
мнý е˜динь § серафимь• и˜ вь р©цý своеи˜ и˜мýше ©гль жерýвь• е˜гоже˜ клýщами 
вьз> § o“лтарý• и прикосн© с© сие˜ у˜стну твое˜ю и §емлеть безакония твоя и 
грýхĄ тво© o“чистить• и слĄшахь / глаTђ гzнь гл>Ťщь кого посла> и˜ кто идеть• 
людем[ь] симь и реcђть и˜ рýхь се азь есмь послаи м> и реcђ кь м±нý иди и рьци 
людемь симь• слиш>ще слĄ˜шите• и˜ не имате разумýти• вид>щи и ¹зрите и˜ 
не имате видýти• удебýлý бо срцDе людеи˜ сихь• и˜ ¹шима т>шко слĄшаш>• и˜ 
o“чи свои˜ смýжиш©• еда когDа wчима узр>ть• и у˜шима у˜слĄш>ть• и срцDемь 
разумý©ть• и˜ w‘брат©т с> кь мнý и˜ исцýл> и’хь• и рýхь доколý гzи• и реcђ ми 

1 Датата е отбелязана с буквено означение в полето. 
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дондеже запустý©ть гради• яко не бĄти жив>щимь вь нихь• и храмĄ зане 
не бĄ“ти члzкомь• и землý w‘станеть пуста и˜ по сихь удльжить бzь члкĄ• и˜ 
у˜множ>т с> w˜ставльшеи на земли• 

[—] прPђрчьства езекилева чтени[е] (1: 1–20)
БĄTђ вь тридес>иное лýто• вь четврьтĄ“и мцTђь вь •еŤ• днŤь мцTђа• и азь бýхь посрýD 
плýнни˜хь• на рýцý ховар±стýи• и˜ се §врьзош> с> нбzса• и видýхь видýни[е]• 
бжŤие вь •еŤ• мцTђь• сему• лýту •еŤ• плýнение црŤý и˜w“акĄ˜ма• и бĄTђ слово гнŤе кь• 
¶и˜ю (!)2 снzу возии˜ну и˜ере[я‘] вь зем[л]и халдестýи˜• на рýцý ховар±стýи и бĄTђ 
на мнý р©ка гнŤý• и˜ видýхь и˜ се дхŤь вьзDвигь с> гр>дýше § сýвера и˜ o“блакь 
великь вь немь и˜ сия˜ние гнŤе o“крTђт[ь] его• и oгнь блиста© с>[•] и посрýD его 
видýние˜• електра посрýD w“гнý• и˜ сия˜ние˜ е˜го посрýD его яко поDби[е] живот[е]нь 
четиреa• и се [в]идýние˜ ихь• поDбие члŤчское на нихь •дŤ• лица е˜диному и •дŤ• 
крила единому• и˜ се голýни и˜хь про[с]ти• и˜ пернати ногĄ‘ ихь и искри я˜ко § 
мýди бльщ©щ> с>„ и р©ка члŤка долу подь крили и˜хь• и˜ лица и˜мь и крила и˜хь 
придрьж>ще с> другь кь другу[•] и крила тýмь четиремь• не w˜бращах© с> 
вьнегDа же ходити // имь кьжDо против> лицу своему идýше• и поDбĄ˜е лиць ихь 
лице члzче и лице львово o десн>© четиремь• и лице телче o шу© четĄ˜ремь• 
и˜ лице w‘рле четиремь и˜ лице ихь и˜ крила ихь прострьта прýвĄ˜ше четиремь• 
кьжDо два сьпр>жена др¹гь кь др¹гу˜• и двýма покриваах> тýлесь свои˜хь и˜ 
кьжDо против© лицу свое˜му˜ идýх©[•] и посрýD животьнĄa видýние• яко >глие 
w˜гньно гор>щ[е]• яко видýние˜ свýщь oбраща©ще с> посрýD животнĄa и 
блистание wгнý исхожDаше я˜ко мльния и животнаа течах> и прýкланýах> с> 
я˜ко видýние везеково [и] видýхь и се коло на земи придрьжах© с> животнĄa 
четĄ˜рехь[•] и видýние колесь и творение˜ ихь• яко видýние »арситьско[•] и 
поDбĄ̃е вь четĄ̃рехь[•] и˜ видýние˜ ихь бýше яко же коло вь колеси на дŤ ч>сти 
ихь[•] и˜ идýх© и не oбращаах> с> вьнегDа ходити имь ни плеща и˜мь и 
вьзDвижение˜ ихь[•] и видýхь и плеща и˜хь пльна oчесь[•] w˜крђTть четиремь и егDа 
ходити животьнимь хожDах> и колеса придрьж>ще с> ихь• и вьнегDа вьзвDизати 
с> животнĄ˜мь § земл© вьзвDизах© с© и колеса идеже аще w˜блакь [б]ýше• ту 
и˜ дzхь гр>дýше[•] и хожDаах© животнаа колеса• и˜ вьзDвизах> с> с ними• зане 
дхŤь бý животень вь колесехь• 

2 В преписа в Драг къ е‘зекии‘лю. 



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

404

[—] пррPђчTђтва [е]зекилева• [ч]тени[е•] (1: 21–28)
[В]ьнегDа ходити животнĄмь• хожDаах© и колеса• вьнегDа стоя˜ти и˜мь стоя˜х>• 
и˜ егDа вьзDвизати с© и˜мь § земл> вьзвDизах> с> с нимь и˜ колеса зане дхŤь бý 
животень вь колесехь• и˜ поDбие надь г[л]авами животнĄ˜ми• яко и твръдь[•] 
я˜ко видýние / кристýли страшнĄ прострьтý врьху н[а] крилýхь ихь и долу 
подь тврьди© крила ихь прострьта припернý дру[г]ь кь друг¹ ком¹ждо двý 
убо сьпр>женýи• и покрива©щихь тýлеса иa и˜ слĄшахь глаTђ и˜хже яко глаTђ водь 
многь и˜ я˜ко глаTђ бzа садьдаикена[•] и˜ е˜гаD ходити и˜мь глаTђ словеси и˜х[ь] яко 
глаTђ плька[•] и егаD стоя˜ти имь• почивах> крила ихь прýвĄ“ше тврьди я˜же 
бý надь главо© ихь [якP] видýние камене самьфира• и поDбĄ‘е прýстола н[а] 
немь[•] и н[а] поDбĄ˜ прýстола• поDбне яко видýние˜ члчŤ прýвĄ˜ше и видýхь я†ко 
o“бразь е˜лектра• я˜ко в[и]дýние˜ w“гнý посрDý е˜го o“крђTть § видýния˜ чрýсл[а] и 
до врьха[•] и˜ § ви˜дýния˜ чрýсль и до низу видýх[ь] видýние wгнý и сия˜ние 
е˜го oкрTђть его• яко видýние д©гĄ˜[•] егDа б©деть на w“блацýхь[•] вь днŤь джаD 
тако и˜ стоя˜ние сияние˜ свýта o“крTђть[•] се в[и]дýние поDбия слави гнŤ> 

[Н]а стa [в]ь wa стŤм¹ [г]лаTђ3 
[Р]аDуи˜те с© с нами всý архzгльскаа чино˜нач©лия˜ прýDстатель бо вашь а ншŤь 
заст©пн“Ą˜кь великĄ˜ михаи˜ль а˜рхzгль• вь днŤешнии [б]о днŤь вь чтTђънýи с[в]оеи 
црŤкви прýслав±нно явлý© с©• и вьс> ни w˜свŤщеть• тýмь по©ще вьзьпие˜мь• 
покри наTђ кровомь кр[и]лу твоею великĄ михаи˜ле архzгле 

[К]аOђ• [г]лаTђ [„дŤ•]4 
[П]ýTђ •аŤ• [¶]рмTђ —врьзь ¹ста моя˜ напльн>т с> дхŤом

[Б]жTђтвьними свýтлTђоми• o“блистаемь вьсегDа умь мои w“зари вьспýвати т> 
архистратиже вĄ“шнĄхь вои˜ньстви[•] и˜ ¹ вс“ýмь у˜тврьжDение[•] притýка>щимь 
кь тебý {

[О]yмь прýбезнач>лнĄи прýмирнимь чином[ь] // чинонач>лника т> показа[•] 
прýславне архистратиже[•и] свýU с©щимь вь тм“ý бжTђтвьное ¹крашение црŤквĄ• е˜го 

[О]yмь ст@рýи˜шиньству©˜• нбTђнĄмь дхŤомь и нижнимь [п]рýблŤжене михаи˜ле 
дарова с© wгражDение дрьжава [.]р©жие• вра[г]Ą закала© и посýка© 

3 Вероятно гласовете са изписани в червено и затова не се виждат на ми-
крофилма. 

4 Гласът не се вижда. 
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[Д]вцŤе прýпýта [а]ггzломь блzголýпие• и˜ члzкомь помощница тĄ˜ ми по[м]ози 
вльнýему˜• б¹ре© грýховн“о© присно рýему [...] стражD©щу
 
[П]ýTђ гŤ ¶рмTђ [Н]е м©дрости© ни сило© [ни] бгŤатьствомь хвалимь с> н© тво> 
oчеŤ© трили[...]но> м©дроTђ> хеTђ яко нýTђ стŤа паче тебý [гzи]

[Сил]о© бжŤие˜© вое˜вода сии• аггzломь прýхвалне [пр]ýходиши вс> зем> и˜ наTђ § 
лють и˜зĄмаеши [пр]изĄва>щихь им> твое˜ [бжTђ]твьное

[Анг]лŤĄ поставиль еси хранител© члкŤомь яко [м]лрTђдь и слугĄ˜ показаль еси хzе 
спеTђнию• тво[иa] [у]годн“икь:5

[Я]ко биŤи проповýдьникь [и˜ заст>пн]икь вýрн“имь [не]епостид[е]нь 
забл>жDьшимь [на]ставникь и казатель бĄTђ бzии архистрати[же] бгzовидне 

[И]же невýществьнĄ‘© у˜мĄ сьста[в]ивь хотýниемь вь веществьнýмь твоемь 
чр[ýвý] вьсели с> воле© прýнепорочн“аа

[СýD г]лаTђ дŤ
[Бес]пльтнĄa слугь архистратиже прýD бzмь прý[д]ьсто© и §т>ду свýтомь 
oблистаемь про[свý]ти и wсвýти вýро© по©щих т> и вьсýкого [из]бави вражия 
м©чительства и˜ мирн“©© [жиз]нь [црŤ]ю испроси и всýмь кон˜цемь 

[пýTђ] дŤ ¶рмTђ [Сý]деи вь славý на прýстолý бжTђт[в]ьнý [на oблацý ...] 
[Оyмь] прьвĄ“и˜ сьставивь и б[жTђ]твьни© [умĄ] хотýниемЪ нач>лн“Ą“ка посрýD 
сихь михаила / сьдýлаль еси прýбzгатнĄми прич>сти просвýщаемь и разумýни 
бгŤонач>л˜нимь свýтомь oблистаема

[П]окриваеть аггŤлĄ добродýтýль• твоя‘ бесьмрzтне и˜ земн“Ą˜© и˜спльни кон±ц©• 
твое˜го прýслав±наго безнач>л˜не[•] бжTђтвьнаго хваления˜ и с тýми ти вьпиемь 
слава силý твоеи˜ гzи {6 

5 Тропарът е интерполиран. Принадлежи към канона Вьси въспоимъ люди¬. 
6 Тропарът е интерполиран от канона на Йоан Дамаскин Вьси въспоимъ 

люди¬.
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[В]еличае˜мь вс“ýхь творца же и гzа• за млTђрдие˜ даровав†шаго намь• сьхранение 
велие˜ и стýн© недвижим© и w˜гражDение михаила свýтлозар˜наго а˜рхистратига {

[Р]азумно твоему двŤце рожьDств¹ прýславн“омk научаеть древле• свщŤенноглzьникь 
дхŤомь го[р©] oсýнен> т> видý я˜сно § тебý стŤии˜ приде вьпльтив с©:

[П]ýTђ еŤ ¶рм [Н]ечестиви не ¹зр>ть слави тво> хеTђ• н© ми тебý единоч>дĄ˜ w˜че 
зарение слави ти вĄд>ще § нощи утрьну>ще вьсп[ý]ваемь т> млzрде• 

[Я]ви с> воевода древн“ем¹ излzю повýление˜мь• еже § ия˜кова земнĄ˜мь я˜вльшаго 
с> дебельствомь пльти• михаиле беспльт[н“и]мь аггzломь а˜рхистратиже 

[О]yкраси с> блгDти> бжтвьнаа црŤкви твоя вĄ˜7 н> бо приход>ще• и˜цýления˜ 
п>чин>• си© показаль е˜си• прь[в]и [агzгле] и стрTђтемь o‘чищение 

[Т]Ą• непрýклоненĄ“и на горшее˜• и˜же кь тебý приближениемь хеTђ тв[о]> сьхраниль 
е˜си слу˜гĄ источн“Ą“кь с>и блzгĄмь и ¹блŤжае˜ши доTђино тебý слу˜ж©щихь <8

[Р]аз¹мнĄa т> а˜гглŤь показа бzь прýвĄ˜шьш> [вь]шеD вь тво© ©˜троб© прýчTђт>> и 
прýнепорочн>©• егоже млŤи вьсегDа у˜щедрити по©щ>> т> 

[П]ýTђ ¤Ť ¶рмTђ [Б]жTђтвьно и˜ вьсечтTђно сьтварý>щ[е] // 

[РаDу]ет с> вýрн“Ą˜хь множTђтво хвал>ще т> и славить вьсевиньнаго слова• 
сьбрав“шаго зем“нĄ© аггzлĄ• михаиле свое© блzгости©:

[В]ое˜вода яви с© излŤý• и спTђа слĄшаль еси• и бжTђтвьнаа повелýния дар¹© 
архистратиже и врагĄ у˜бĄль е˜си• и до кон‘ца тýхь погубĄль еси <
 
[Я]ко видý т> ису˜сь навгинь• поклонь с> вьпрашааше честнаго твое˜го и слаго 
(!) и˜мене• нач>лн“иче аггzломь• вьпие˜мь сь страхомь o“дрьжими 

бPђ [Б]лажении люде˜• присно т> блжŤ>ще блŤженаа• бzа блŤженаго подожDьши• 
члŤкомь млTђтивн“а и˜ незреcђнимь сье˜динение˜мь o†бжŤьшаго• 

7 Драг – в, Син 25 – вь.
8 Тропарът е интерполиран от канона Вьси въспоимъ люди¬.
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[К]оD • [г]лаTђ •вŤ• [А]рхистратиже бzии слуго• бzи© славĄ˜ аггzломь наставниче• еже¬˜ 
намь на польз>• ¹ того проси мирь и вели© млтTђь беспльтнимь архистратиже• 

[И]коTђ• [Р]еc члzколюбче вь писахь си• множTђтво радовати с> аггzль o• члzцý 
е˜диномь ка>щим• с>• бесьмрzтне тýмь и мĄ˜ вь безаконихь безьгрýшне• едине 
срьдчевýдче тебý млzити вьсегDа дръзае˜мь• яко млTрдь ущедрити и послати 
недостои˜нимь ¹милениемь влDко• пода© намь прощение˜• за вьс> бо нĄ˜ мMиши 
с>• беспльтнимь архистратиже• 

[П]ýTђ зŤ ¶рмђT [И]збави всýхь всесил“не[•] посрýD пламене вýровавьше• сьшедь 
прохлади• и научи пýвати всý дýM < 

[С]ьмотривь даниль• видý т> сто©ща блzжене и разумý• на ховар˜стýи еже 
видý видýние• гавриле мльние˜o“бразне и˜же рауDи с> двŤци свýтло вьзпи <

[А]ггzльски© наTђвникĄ˜ бгŤовидýни свýтоносни михаи˜ла гаври˜ла ншŤего блzга 
утýшителý и заст>пника и хранителý похвалимь вýро© веле[глTђно] / 

[К]расень и прýблгŤолýпень бгzовидýнь с>и чинонач>лнĄ‘кь слу˜гамь 
беспльт>нĄ‘мь• дхŤомь бĄTђ михаиле свýтозарень• с ними же ¹бо за в±сýхь наT 
млŤи с> 

[О]y˜ма великаго и вь и˜стин© слово приснос©щно двц[е] вь тебý неизређcнн“о и 
страшн“о вьсел“ша с> видýвь вьзпи• гавригь (!) архгŤль раDуи с> прýстоле 
вĄшнýго блвTђ[е]ния˜ 

[п]ý иŤ ¶рм [О]трокĄ˜ прýчTти© вь пещи рожDьстP 

[Р]азумнĄ˜хь и беспльтнĄхь чинонач>лнĄкь мMебникĄ члкомь спђTнĄи[•] биŤя˜ 
слуга бжтTђвьни михаиле показа с> по© непрýстано• вьсý дýла гнŤý 

[С]вýтил±н[ь¶]ка два вьсе˜свýтлаа михаиле и гавриле архистратига прýсвýтлаго 
бжтTва [и] [с]вýтлостьми тварь озарýета и лют>> мьгл> §гонита <

[Я]ко добрии правителе архгŤлĄ на пристанище биŤ[я] хотения˜ дшŤ> мое© корабь 
спсŤýте буре© грýховн© вльнý>щь с> и стражьDщь 
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[Н]евýститель бzии архzгль• прýDста вьзгласи тебý раDуи с>• невýсто бzия˜ 
безневýстнаа агzгломь славо и члкŤомь спTђение и oгражDение• 

[П]ý •» [¶]рмђT śyга ¹бо нед>гомь ¹слушания˜ кл>тв> себý oбрý[ла] ¬Tђ тĄ˜ ж[е] 
двŤо бцŤе проз>бение˜мь жития си вьсýм¹ миру блTђвение˜ процвьте• тýмь т> вьси 
я˜ко бцŤ© велич < 

Се бгоŤлýпие˜ архzгле твое˜го бжTђтвьнаго дома блиста© с> свýтозар±нĄ˜мь ти 
пришествие[мь] чюдесь луч> и˜спущаеть и тм‘> нед[>гь] w˜бо©ду §гонить 
бжTђтвьно> блгDти© 

[Я]ко сьпр©га красна и блŤголýп±на с©ща влDчне повýление˜мь земнимь служита 
архŤгла § лють изима>ща и вьсýмь просвýщение˜ посилаета спTђно[е] бжTђтвьнимь 
дхомь• //

[Д]неTђ раDу>т с> с нами беспльтнĄ˜ бжTђтвьни уми• вьспýвае˜ма вид>ще § всýхь 
силь великаго и свýтлаго архистратига• на нь же просвýщение исп[р]ос>ща и 
прýгрýшениемь избавления˜ < 

[Г]ласомь аггzла гаврила• зач>ла еси биŤе слово прýнепорочн‘аа словомь вишнýя˜ 
воиньства сьтворшаго и слово дару>ща пýти паче слова и˜ сьмисла того стŤое˜ 
сьхожDение˜• 

СвýђU ’Яко забрало и помощнка члzчьском¹ роду и˜ воевод> ¹годна архистратиже 
славĄ˜ показа т> творець бzь• славо© т> почте неи˜реcђен‘но> провьзглаша©ща 
непрýстано трьстŤ>© и бжTђвьн>© пýŤ•

[Н]а стa• [в]ь wa и˜ стŤм¹ [г]лаTђ еŤ [ ˜И]деже o”сия˜еть блгDть < 
[Н]а лиUђ [п]роL [г]лаTђ дŤ [Т]вор>и аггzлĄ дхŤ [сa] [б]лTђви дшŤе моя˜ [а]пTђль [и]щи [н]
а р>D [а]ллCy˜ [б]лвTђите гzа вьси аггzли• [е]yCђе нDевно [п]риc [х]валите гzа вьси аггzлĄ• 
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64а–67б
// ВЪ •И• СЪБОРь• АРХанГГеЛоМЪ {
михаи˜ла и˜ гаврии˜ла• на гzи вьзваaђ• wTђ сaђ „¤Ť• < и˜ поемь стaђрĄ глаTђ•аŤ

АггŤелъскĄ˜и˜ ти въ мирý празDнуе˜мъ• и˜же на прýстолý славĄ˜и˜ буŤ сýд©“щому• 
пýTђнь вьзьпие˜мъ, стŤь е˜си w“чzе нбTђнĄ‘и˜• и˜ с©“прис“нос©“щное слово стŤъ е˜си• и дŤхъ 
прýстzĄ˜и˜ {

Беспльт±нĄи’мъ пръвĄ сь·и• съ дръз±новение˜мь многĄ˜мъ• я˜ко служител> 
бжŤестьв±наа˜го свýтозарения‘• спTђи наTђ михаи˜ле а˜р±х·стратиже• молебн“о чьт©щих• 
т>• и блгzочьстно по©˜щихъ• спаса христаа { {

Бесплът±нĄ˜и˜мъ пръвĄ˜и˜ си• съ дръз˜новение˜мь мн(w)гомъ• прýдьстое˜ страш±ному 
прýстолу гнTђу самовид±че неи˜з˜реcђнĄ˜и˜мъ• спTђи насъ гав˜риле а˜р±х·стратиже• с©щ©˜©˜ 
вь напасти и˜ бýдĄ˜ и˜скушении˜• прибýга©˜щ©©˜ въ кровъ твои˜ {

Кръста прýбол±шаа˜ ликовъ нбTђнĄиaђ• o• михаи˜ле а˜нъглŤомъ вьсýмъ• а˜р˜х‘истратиже 
бжŤестьв±наго видýния˜• w• гавр·иле слуго ар±хzгле• неприст©п±нĄG трzц©• § 
напасти и˜ бýдĄ˜ наTђ и˜з±ба˜витаа˜ {

Чинонач>“л±никъ• вĄ˜шнихь силъ• михаиль старý(и˜), бжŤестьв±нĄмь чиномь• 
днеTђ наTђ кь трьжьству събра• и˜же вьсегDа с нами ход>• и’ съхранý©˜ вьс©• wUђ 
вьсýко©˜ напасти дия˜вол©скĄ˜и˜©˜• придýте у˜бо празDнолюб>˜з±нииa христолю“б±ци• 
цвýтĄ” / добродýтели пожен±ше• чистĄ˜ми умĄ• и свýсти© блzгостоя˜нно©• 
ар±хан˜гzгльскĄи сьборъ почьтýмъ• тьи бо не§ст>п±но бвzи прýдьстои’ть• и’ 
трьстŤ©˜©˜ пýTђ вьспýва©˜ млŤит± с> спTђти с> дшŤамь нш̈им± {

СлаBђ• и нzнý •бŤ• на стиaђ стaђрĄ аггzломъ• глаTђ • вŤ• {
Невýщестьв±но с©“щьство разу˜мнĄ˜ихь силъ стар±ýишиньству©˜ща• и˜ 
тръсльнечн©©˜ слав©, лучýми свýть да©˜ще вьселенýи’• а˜р±х¶˜и˜страти³и 
непрýстанн“Ąи˜мь гласомъ• тръст©©˜ пýTђнъ вьсила©˜ще• тýмъ млzите спTђти дшŤ© 
ншŤ© { 

сaђ [...]
Невещьстьв±наго прýстола o“бьход>“ще разум±на сьщьст±ва бzж·и беспльт±ни• 
тръстŤ©©˜ пýTђ къ строи˜телю‘ бzу• пламен‘нĄ˜ми у“стĄ“и˜ вьспýвае˜те стzьiи˜ бzе• oцzъ 
без±нач>“лень• стzĄ˜и˜ бесьмр±т±нĄи˜ е˜динос>“щнĄ˜и˜ дхŤъ• и˜же сь w‘цzемь славимъ {
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сaђ лв˜ђите (!) господа вьс> сили е’го {
Беспльт±нĄми у“стнами и разумнима o“чzим@ђ, а˜н±гzльсти чинове• непрýстанн“©©˜ 
принос>ть• твое˜му непрýст©п±ному бжŤеству гzи• и˜ у˜ми ч·сти и˜ слугĄ˜ и˜ 
славĄ˜ твое˜©‘ хвал>‘т т“> гzи• сь нимиже михаи’лъ беспльт±нĄ• и’ прýдьстатель 
вĄш‘нĄ̃мь силамь• а˜р±х·стратигь а˜гzгломь• приде намь днеTђ• и пиритель1 бĄTђ• 
и пýния˜ пýние’мъ повелýва©˜ намь вьспýвати• неприст©“пнýи˜ славý твоеи‘ 
члzколю“бче• да млz>т± с> непрýстанн“о w‘ дшŤаNђ { 

слава• и нzнý• глаTђ •¤Ť• 
СъраDуи˜те с> сь нами вьсý а’гzгельскаа˜• 
иeђ •¤Ť• днzь• мцTђа• сеLђ• писано { // 

На уU• каOђ• глаTђ •дŤ• пýTђ •аŤ• ·рмоTђ• 
—врьз©• уста моа˜ напльн>“т± с>• дхŤомъ• слово §ригн© црzци мтŤри• я˜влý©˜ с> 
свýт±лоликьству© и˜ вьспо©˜ раDуе с> е˜©˜ чю˜деса {

БжŤестьв±ньiми свýт±лост±ми• w˜блистае˜мъ вьсегDа• у”мно2 o“зари вьспýвати т>• 
а˜р±х·стратиже вĄ“шнииaђ вои˜нъ• o”зари вьспýвати т> (!)3• и˜ вьсýмь у˜тврьжDение 
притека©˜щимь тебý {

Оy‘мъ прýбезнач>л±нĄ˜• прýмир±нĄ˜и˜мь• чинонач>“л±ника т> показа• прýслав±не 
а˜рх·стратиже• и˜ свýть с©“ще вь т±мý• и бzжестьв±ное˜ украшение˜ црzкви е˜го {

Оy‘мь старýи˜шиньству©˜ нбTђньiи˜мь дхŤомъ• и˜ нижнимь прýблжŤене• михаи˜ле 
дарова с>• w“гражDен˜ие• дарьжава (!) и˜ w“р©жие• врагĄ˜и закала©˜ спосýка©˜ {

бPђ Двzце прýпýтаа˜• а˜н±гzломь блzголýпие• и˜ члzкомь помощнице тĄ• ми помо¤и 
влънýе˜му буре©˜ грýховно©˜• присно порýвлему4 и страDжьщу {

1 НБКМ 523 – сьсто˜л±никь, НБКМ 122 – пирнь¶a, НБКМ 897 – пирникь, НБКМ 
287 – пир±никь.

2 Драг – у†мь мои˜, F.п.I.72 – умь мои.
3 o”зари вьспýвати т> е повторено от преписвача. 
4  Драг и F.п.I.72 – рýему. 
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пýTђ •гŤ• ·рмTђ• 
Не м©“дрости©˜ ни сило©˜ ни бгzатьствомь хвалим± с>• н©• твое’©‘ w˜чŤе©˜ сьстав±но©˜ 
м©˜дрости©˜ бжŤие˜©˜• нýTђ стŤаа {

Сило©˜ бжŤие˜©‘• вое˜вода а’гzломъ прýхвал±не• прýходиши вьс©˜ земл©“• и˜ наTђ лю“тĄђa 
и˜зĄ̃маеши• призĄва©˜щихь и’м>˜ твое˜• божестьвное {

Яко бzжи проповýдн“икь• я˜ко заст©пн“икь вýр±нĄи‘мь непостĄ˜день• 
забл©жDъшии’мь наставникь• и’ казателъ бĄTђ бжŤии˜ а˜р±хистрати˜же бгzовид“не {

Бжzестъвнаго сияния˜• прýw“чистованое зрьцало бĄTђ• я˜вления˜ чьст±наго• стzго 
дхŤа свýтл“о прии˜ма©‘• м·хаи˜ле прьвĄ˜и‘ а’ггzле досточю“дне { /

бPђ Иже невещестьвнаа˜го свýта• н[ев]ещестъв±нĄ˜©˜ умĄ˜и˜• състави˜вь хотýниемь• 
вь ве[щес]тьвнýмь твое˜мъ• чрýвý вьсели с> воле© прýнепорочнаа˜• пльти© 
видим(ь) невидĄ˜мĄ˜и˜ {

сýDђ• глаTђ •дŤ• 
Беспльт±нĄихь слугь ар±хистратиже прýдь бгŤомъ прýдьсто©˜• и˜ wUђт©ду 
свýтомъ w˜блистае˜мъ• просвýти и’ w’стzĄ вýро©˜ по©˜щ©©˜ т>• и˜ вьсýкого иzзбави 
вражия м©“чения˜• и˜ мир±н©©˜ жиз±нь• црŤю и’спроси вьсýмь кон±цемь {

пýTђ •дŤ• ·рмоTђ:
СýDи˜ вь славý на прýстолý бжŤестьвнý• на w“блацý легц“ý прииде {

Оy‘мь пръвĄ˜и• сьставивь бжŤестьв±нĄ˜© у“мĄ˜и˜ хотýние˜мь• нач>л±ника прýди 
сии’хъ (!)5 михаила сьдýлаль ¬Tђ• прýбогат±нĄми прич>стнии и˜ просвýщае˜мJђ, и˜ 
разумýнии˜ бг˜онач>“л±ними (...)6 w˜блистае˜маа’ {

ПýTђнь стz©©˜ сь прýстолĄ˜• и˜ нач>“л±нĄ˜ми силами и˜• власт±ми сь сщŤенн“Ąми 
гzьствĄ˜и˜• вьз±глашае˜ши трzци прýхвал±не михаи˜ле• спаTђ© наTђ по©˜щим± т> { 

5 Драг – посрDý сиa, F.п.I.72 – посрýD сихь. 
6 Изпуснато словосъчетание. В Драг и в F.п.I.72 бгŤонач>лнĄимъ свýтомъ. 
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Величýе˜мь вьсýхь твор±ца же и˜ гzа• за млTђрдие˜ даровав±шаго намь• сьхранен·е 
велие• и стýн© недвижим©˜ и w˜гражDение• михаи˜ла свýтозар±наго а˜рх·стратига 
{

Разумно твое˜мое˜му (!) твор±цу двzице• рожDьству ти прýславному• нау“чýе̃ть 
древле• сщŤен“ноглzаникь дхŤомь гор©˜ wсýнен©˜©˜ т> видý я˜сно• § тебý бо стzĄи 
бzъ приде вьпльща©˜ с>{ 

пýTђ •еŤ• ·рмwTђ {
Нечьстиви не у˜зр>ть• славĄ тво©˜ хTђе• н©• мĄ˜ тебе е˜диноч>де w”чzе зарен·е• § 
нощи у“трьну©˜ще пýвае’м± т> млTђръде { //

Яви с> вое˜вода древнее˜му и˜сраи‘лю˜• повелýние˜мь и˜же § и˜я˜кова• земнĄ˜и  
[я˜в]льшаго с>• дебельствомь пльти• михаи’ле беспльтне а˜н±гŤломь, а˜р±хистратиже 
{

НевещестьвнĄи˜ми свýт±лост±ми• присноу“блzжае˜мъ• прич>“стне˜мъ бгŤонач>л±-
нĄ̃и˜мъ• и˜ намь блис±цани¬ свýтодат>л±ное˜ пода¬˜ши прьвĄ˜и‘ а˜н±гzле• прýславн“о 
¹дивлýе˜мъ {

Оy“красии˜ с> блDгти©‘, бzжестьвна˜а˜ црzкви твоа• вь н> бо приход>“• и˜цýления˜ 
п©чин©˜, си©˜ показаль е˜си• михаи˜ле пръвĄ‘и„ а˜н±гzл¬• и’ страстемъ w“чищение {

бPђ РазумнĄaђ т> а˜н±ггzль показа бгzь прýвĄшьш©• вьшедъ вь тво©˜ ©˜троб©• 
прýчист©©˜ и˜ прýнепороч±н©• е˜го же млzи вьсегDа• у¨щедрĄ˜ти по©˜щ©©˜ т> { 

пýTђ •sŤ• ·рмwTђ {
Възьпилъ проẅбразу©˜• погребение тр·днŤевное, прzрокĄ¨ w˜ни“а• вь китý буŤ мл>Tђ• 
и˜с тл“> спиTђ мGђ ·сŤе цzрю силаNђ {

РаDуе˜т с> вýрнĄ˜иaђ множьство• хвал>ще т>• и˜ славить вьсевинн“аго слова• и‘ 
сьбрав±шаа земн“Ą˜©˜ а˜нгzлĄ• михаи˜ле сво©˜ блzгости© { 

Воевода я˜вль с>• ·сzлý спаслъ е˜си• и˜ бzжестьв±наа˜ повеления˜• дару©˜ а˜рх·стратиже, 
и˜ врагĄ̃ у“бĄ̃ль е˜си• и˜ до кон±ца тýхь у˜биль е˜сии˜ {
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Яко видý ¶“сzь навгиинь• поклони с> въпрашаа˜ше• чьст±наго и˜ слав±наго и˜мене 
твое˜го нач>л±нич> а˜н±гzломь• говýние˜мь и˜ сь страхомъ• w¨дрьжимъ { 

бPђ БлжŤени лю¨дие• присноблzжеще• блzжена• бzа блжŤенаго порожDъши• члкŤĄ˜ млTђтивъ• 
неи˜зреcђнн“Ą˜мь сье’динениемь• 0¨божьша@ђго {

коDђ• глаTђ •вŤ• ¶’ и‘кwTђ• пиTђ• назаD• мцTђа• сеLђ• ¤Ť днzъ { /

пýTђ •зŤ• ·рмоTђ• 
СпTђи въ w“гн“ии˜ а’враа˜мьскĄ˜© дýти• хал±де©˜ у˜бивь я˜же бес прав±дĄи праведн[...] 
¹лавлýше блTђнь бzь { 

Съмотривъ даниль вид> т>• сто©˜ща блжŤене• и˜ у˜разумлý©˜щае˜го• на 
ховар±стýи˜ же видýние• гаy“рии˜ле мль“ниеw“браз˜не“е• и˜же раDу©˜ с> двzци 
свýDтельство възьпивь, w“цŤемь бьŤ е˜си блTђнь { 

АнгzгльскĄ˜©˜ настав±никĄ˜• бгzовиднĄ˜и˜ свýтоноснĄJђ• михаи˜ла и˜ гаврии˜ла• наша 
блCђаа˜ у“тýшителý• заст©“пника и˜ хранителý• похвалиNђ вýро©˜ велеглаTђно {

Красень и˜ прýблгŤолýпень• и˜ бгzовидень си˜ и˜ чинонач>л±никь слугамь 
беспльт±нимь дхŤомь бĄTђ михаиле свýтозар±не• сь ни(ми)же у“бо w˜ всýхь наTђ 
помлzи с> {

бPђ Оy“ма великаа˜го вь и˜стин©˜• слово присн“ос©“щее двzице• вь тебý неи˜з˜реcђнн“о 
и˜ страшно• вьсел±ша с> видý, вьз©“пи• гавриль а˜р±хгŤль• раDуи˜ с>˜ прýстоле 
вĄ˜ш±нýго блzгословения˜ {

пýTђ •иŤ• ·рмоTђ {
Из±бавителю• вьсýхь вьсесилн“е• посрýD пламене неблzгочествоваш©• сьшеD 
прохладиль е˜си˜• и˜ на¹чи пýвати• блTђ { 

РазумнĄ˜иaђ и˜ бесплътнĄ˜иaђ чинонач>л±ник[ь• мо]леб±никь чинонач>“л±никь члкŤомь 
спTђенĄ̃и˜• и˜ бжŤии˜ слуга бжŤестьвнĄ˜мь• михаи˜ле показа с>• по©˜ непрýстанн“о 
вьсý дýла гzа пои˜те и˜ прýвъзносите {
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Свýтил±ника дв“а вьсесвýтл“аа˜• михаи˜ле и˜ гаврии˜ле а˜рх·стратиже• прýсвýт±лаго 
бжzества• и˜ свýт±лост±ми тваръ o“зарýе˜та• и лют©©˜ ть“м©• §гонитаа˜ {

Яко добри правител>• а˜н˜ггzли (!) а˜р±хагzгели (!)• на пристанище бжŤ·а˜ хотýния˜• 
дшŤ© мо©˜ кораблý спTђете• // буре© грýхов±но©˜• вльнý©˜щ©˜ с> и˜ стражDьщ© с> {

Невýстит[ел]ъ бжŤестьв±н[Ą˜]и˜ а˜р±хагг“ель• прýдьстаа˜ (!) вьз±гласи теAђ раDуи˜ с>• 
невýсто бжŤия˜ неневýст±на˜а• а˜н±гŤломь слово7, и˜ члzкомъ спTђение˜ и˜ o“гражDение {

пýTђ •»Ť• ·рмоTђ { 
Евв“а у“бо нед©гомь о“слушаи·а• кл>тв© вьселила ¬Tђ, тĄ• же дzво бцŤе про³>бение˜мь 
прижития˜ твое˜го• мирови блTђвен·е процьвла е˜си• тýм± т> величýе˜мъ { 

Се• блzголýпие˜ а˜р±хагzле• твое˜го бжŤестьвнаа˜го дому блиста©˜ с>• свýтозар±нĄ‘и‘мь 
тĄ пришествие˜мъ• чю“десъ лю“ч>• и˜спущае’тъ• и˜ ть“м©• нед©гь w˜бо©˜ду 
§гонить• бжŤестъв±но©˜ блгDти©˜ { 

Яко с©“пр©га краснаа˜• и˜ блŤголýп±на˜ с©“ща• влDчиемь повелýние˜мъ• зем±нĄ˜мь 
служита а˜р±хаггŤела• § лю“ть и˜зĄ˜ма©˜ща• вьсýмъ просвýщен·е посила©˜ща• спTђное 
беŤстьв±нĄи˜мъ дхŤомъ{

ДнеTђ сь нами раDу©˜т± с>• бесплът±нии˜ бжŤестьв±нĄ у“ми• вьспýвае˜ма § вьсýхъ• 
сии˜хь великаа˜го, и˜ свýт±лаго а˜р±хистратига• нам±же просвýщен·е и˜спрос>щаа˜• и˜ 
прýгрýшение˜мь и˜збавление { 

БжŤеств±наа˜ дв“ои‘ца• и˜ свýтозар±наа а˜р±хан±гzла• михаи˜ле вьсечьст±нĄ˜и‘• и˜ гаврии’ле 
прýслав±нĄ̃и• грýховнĄ˜©˜ винĄ’• и˜ мzчения‘ вýчнаа’го и’з±бавите { 

бPђ ГлаTђмь а˜н±гzла гаy“рии˜ла• зач>“ла е˜си бжzие слово• прýнепороч±наа˜• словомъ 
вь·ш“нýгPђ вои’ньства сьтв“ор±шаго• и’ слово дару©˜щаа’ пýти паче слова и˜ разума• 
того свýтое сьхожDен·е { 

7 В гръцкия текст δόξα. Драг, F.п.I.72 – славо. 
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свýUђ•
”Яко забр˜ало и помощ±ника• члчŤьскоо˜му ро‘ду• и’ воевод©˜ у“год“на 
а’р±х·и’стратиже слав˜нĄ• показа т>• / твор±ьцъ бъŤ• слав©˜ т> почт> неизьреcнн“о©˜• 
провъз‘глаша©˜ща непрýстанн“о• тръстŤ©и˜ бжŤестьв±н©Eђ побýдOђ©“©˜ пýTђнъ { 

на хваMђ•[...] •¤Ť• стрĄa• глаTђ •дŤ {
Тръслънечнаго бжŤества• прýDстатель свýт±лĄ“• михаи˜ле я˜влень а˜рх·страгь• съ 
вĄ˜ш±ними силами въпие˜ши весел> с>• стŤь еси o“чŤе, стŤо събезнач>л±ное˜ словPђ• 
стŤьи˜ сьприснос©“щень дхŤь• е˜дина слава и‘ цртTђво• ¬’дино ¬˜стьство• е‘дино бжŤество 
и силаа˜ { 

друCђа• 
Видýн·е˜ твое w“гнн“ое: гŤ• твор>• а˜н±гzлĄ˜ и˜ сво©˜ дхzĄ• дŤ• земнĄaђ раDу©ща с> 
спTђен·е гzь: и иeђ• назD• веcђ• мцTђа• сеLђ• ¤Ť днъ• 

слаBђ• глаTђ •еŤ• 
”Идеже w˜сия’е‘ть блгDть твоа• а˜р±хаzгле• §т©“ду бо прогонит± с> дия˜волý сила• 
не трьпит± бо свýта твое˜го видýти• спадĄ˜ деница• тýм±же млzим± ти с>˜• 
пламенн“Ą©˜ е˜го стрýлĄ˜• ©˜же на нĄ˜ двизае˜мь˜©˜ у“гаси• ходатаи˜ствомь твои˜мъ• 
и˜з±бавлý©˜ наTђ § сьблазнеи˜ е˜го• доTђтохвал±не михаи˜ле а˜рх·стратиже { 
и нzнý• бŤ { 
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150б–152а; 129а–131б
МсеЦА• ТОг ВЬ •И• ДНЬ СТАГО михаила архангŤла стиaре• глаTђ •аŤ• поD• небнTђи• 

АнглTђки ти вь мирý празDнующе• сущуму на прýстолý славĄ буŤ сýдещуму• 
вьзупи¬мь пýTђ стŤь ¬си w¨чŤе небнTђĄ• сьприсносуще¬ слово• стŤь ¬си дхŤь убо 
прýстĄ < 

НебнTђĄмь прьвĄ си• дрьзновени¬мь многĄмь• служителю бжтTђвьнаго w¨ного 
свýтозариа // самовидче неизрcеннĄхь спсŤи наTђ михаиле ар±хистратиже• суще¬ вь 
напастехь и бýдахь и искушени• мPђлтвами си избави мPђлимь се <

БеспльтнĄмь начело• и служитель снŤа ¬днночедаго вĄшнаго• иже раDyи се 
прьвý¬ рекь бцŤи• спсŤи нась архистратиже гавриле• млPђещихь ти се вýрно• и 
блгŤочтTђно хвалещихь хаTђ спсŤа <

На стиa• веc• глаTђ •¤Ť• самоглаTђ• 
Сьрадуите се с нами вса арханглTђкая чиноначелия прýDстател бо вашь и нашь 
заступникь• велики архистратигь• вь днŤьшнĄ бо днŤь вь чтTђьнýмь ¬го храмý 
прýславно явля¬ се w¨свеща¬ть• тýмь дльжно вьспоюще тому вьзупи¬мь• 
покрии наTђ кровомь крилу тво¬ю• велики михаиле архистратиже <

заyU 
Идýже wсия¬ть блгŤодýть твоя всехвалне• §туду прогонить се дияволя 
сила• не трьпить бо свýта тво¬го видýти• спадĄ дньŤницею• и пламеннь ¬го 
стрýлĄ• ¬же на нĄ ражеDженĄ[.] угаси• ходатаиствомь си избавля¬ наTђ § 
сьблазнь ¬го• достохвалне михаиле архистратиже < 

каO• глаTђ •дŤ• пýTђ •аŤ• Wтврьзу у <
Вьступль всýмь службно• архистратиже дньTђ• сьзĄва¬ все на весели¬ свýтло• 
яко сь узĄ сво¬го сияния• пода¬ славещимь всýмь гаŤ < 

Прýсвýтлая дньTђ• млтPђвьная свýтлость• и бжиŤя блгPђдýть• архистратигь убо 
разумно намь вьспýвающимь хаTђ явля¬ть• сь мудрĄмь гавриломь < 

Облакь страстеи нашихь §гнавь• и скрьбĄ же• и радости же ходатаи• и 
служитель гавриль• млPђитвами си веселия свýтлостию• все убо просвýти 
вьспýвающих те < //
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Свýдуще те прýчтTђая• ангŤль чиноначелия• матерь непорочну• творца и баŤ• 
яко прýславно чюдо вь твари хвалеть и поють• и блжŤеть убо <

пýTђ •гŤ• Тво¬ пýвце•
Все радостно wдьжDа¬ть с небесŤе• тучами вýрнĄ¬• англTђки гьŤ тýхь стĄŤхь 
млPђтвами• михаиле служещу ти вселенýи росою дньTђ < 

ЗемльнĄ¬ на стьзе глаDкĄ¬ направла¬• повелýни¬Ť бжŤи¬мь• михаиле 
архистратиже• развращенĄе змĄ¬вĄ пути загради• тýмьже те рукодýтеля 
достоино вьспо¬мь < 

Десницею бжи¬ю крýпкою прýпоясанĄ страшнĄмь врагомь• иже на нĄ 
явисте сте бгŤовидци архнŤгли побýдители¬• всýмь вýрнĄмь исходатаите• 
славословещихь всýхь ваTђ < 

Показа славу твою творьць• вь всýхь англTђкихь воиньствýхь• w¨бложену 
прýчтTђая всýми тварми• тýмьже и хвалимь се• вь стŤĄхь величихь ти <

сýD глаTђ •дŤ• 
БеспльтнĄмь служителю архистратиже• прýD бгŤомь бо прýDсто¬• и §туду 
дшвŤнĄ свýть свьте• просвýти же вýрно поюще¬ те• всакого ни избавлае вражия 
мчнŤия• и мирнĄ испроси животь• црŤевни всýмь концемь < 

пýTђ •дŤ• Неислýдьнь бжŤеи свý 
Крýпостию w¨бложень силнаго• архистратиже• се бо яви се непобýдимь присно• 
вь бранехь силу имĄ михаиле архистратиже < 

Огнеблистающе¬ заре• бжŤи¬ слугĄ• англи показа• и постави же таинĄ сво¬ ваTђ 
достодивьнĄ• ист[и]нýвидци архистратизи < 

Единь красьнь ¬си бжŤе добротою неизреченною си• украси беспльтнĄ¬ си яко 
сущемь служителемь свýта < //

Яко прýDложенýи ти всечтTђая твари тво¬и прýсияющи• славою творца• 
свýтлýишу мĄсльнихь показа свýтлости влDчце <
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пýTђ •еŤ• Оyдивише се всачкTђа 
Мира угодна• мĄсльнаго ти точения• дньTђ истача¬ть члвPђýкомь бжиŤ¬ мĄслиа 
архистратизи• и сь дýянĄ же ¬го млтви даромь• намь убо угажDають <

Крýпостию помагають• млPђтвь си архистратизи на побýди же иже вýроюю (!) 
хвалеть се млPђтвами вашими• пýснославеще¬ ви• удивляющаго гаŤ• вь славнĄхь 
силахь <

Радости нашеи ходатаи гавриле• якоже бĄвь• рожденĄхь по упванию• и 
веселия будущихь добрĄхь• проповýдникь бĄвь• с михаиломь ннŤя наставита 
стĄŤмĄ млPђтвами < 

Жьзль те црTђки• беспльтнĄхь чинове• любовию вьсхваляють бцŤу• црцŤу тваремь 
бжŤиямь• всýмь познавшимь те земльнимь• присно срадують се• вýрою славеще 
< 

пýTђ •¤Ť• ¶рмоTђ• БжтвTђьно¬ се <
Непостоянно сияни¬ при¬мле• творца и баŤ архистратиже• имиже просвýщени 
зарами паче слунца блиста¬ши• члвPђýкомь служе < 

Народи убо трепещуть видеще те• земльнĄхь всýхь противнĄхь борьць• под 
ногама ти мĄсльнима падуть• и покаряють се крýпости ти архистратиже < 

Свýтьль видýни¬мь яви се• свýтлýишия истинная вьзвýщения• радости 
творчи служителю• и члвPђýкомь архнŤгле гавриле радости проповýдника чтемь < 

По¬ть вса тварь рожDьство ти• и англTђка воиньства бгŤоневýсто• и хвалеще же те 
тво¬ славеть таини / баŤ бо вĄше слова родила еси <

пýTђ •зŤ• Не послужи
ГльŤ усть чистихь• архистратиже тебý приносещемь1• противнаго борца присно• 
яко вещьствьнь сьставь• дшŤетлýньнь §гониши дньŤ• поющих те присно 
непрýстанно < 

1 Надредната буква е в края на реда. 
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Ýвляюще се свĄше архистратизи• видýни¬мь прýславнĄмь и добротою 
неизреченою• радости сияни¬мь• wзара¬те• поющихь ви• блгŤосло <

Токи блгŤодýти неизDа¬мĄ¬• архистратигь убо вь кровý сво¬мь дньTђ всýмь 
члPђвýкомь попаля¬ грýховная ражDежения• § дшŤь §тгоне < 

Видýвь вь странý прýславнĄ те дньTђ• и вĄше умьнь• матерь безьмужну• 
творца и баŤ• всýми земльними славиму• бцŤу вь истину <

пýTђ •иŤ• Отроки прýчтTђи¬ <
Ýко свýтоносьнь вьзиди• блистани¬мь своихь блгодýти архистратиже• всýхь 
вьспýвающихь те• и влцDý вьпиющи баŤ [вь сла ]2

Нощь безбожнĄ¬ льсти• разгоните свýтоноснĄмь сияни¬мь• стьŤ¶ архистратизи• 
и лучами сия¬те• свýтодавца поюще• вса дýла гаŤ вь [<]

ОyстĄ прýчтTђи w¨гненосно• ¬динь непрýстанно славимь ¬сть англTђки бьŤ• сихь 
млPђтвами и наTђ просвýти вьпиющŤихь• гаŤ вьспýваите < 

śгоже тмĄ ангTђки¬• неизреcнно ¬стŤво и невидимо слово родителево• пльть 
при¬мь ис тебе неизреченно и wписа¬ть се пльтию чтTђая• тýмьже и шаротномь 
w¨бразомь пишеть се• истинно смотриливĄ3 < 

пýTђ •»Ť• Всакь земль <
Дрьжаву § баŤ при¬мь• невьзбранну же и непобýдиму //4• ¬динýмь 
w¨бавлени¬мь• противнаго бесчини¬ посрамляють• и побýду михаиломь 
при¬млють• величающе хаTђ < 

Видь страншfнь яви се непостояньнь• и неудалень бранемь всýмь чтущимь 
архистратига• сладость бжŤию красн¹ю• и сияни¬ веселно¬• тихо да¬ши• яко 
слуга хвTђь <

2 вь сла е в полето. 
3 САНУ 58, Унд 75, Брат – стро¬ смотрьливая.
4 В горното поле на лист 152а има бележка каOђ •в михаилу• ищи прý[.] 

но¬бромь назадь•
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Привлýци наTђ• кь желани¬• тво¬му члвPђýколюбче беспльтĄх ти млPђтвами• и 
твоимь рачени¬мь бжтTђвьнимь хеTђ• створи пýти и славити те вь вýки <

Вещь5 тлýнну §емлеши нашего безумия• кь вĄше умнýи творчи любви• да 
с чистими чинми срадующе се• прославимь буŤ матерь• хаTђ баŤ величающе <

[.] КаOђy6 •вŤ• МИхŤИлx •ГЛсŤ• •В• IРМосŤ• Гл¹бинh § <7

Ýкоже дрýвле пррPђкь реcђ• ста бо реcђ (!)8 противу ¬зĄку михаиле• варварьскую 
грьдин¹ и страстьную мьглу ннŤя укроти вь славою тво¬ю <

Просвýщь дрýвле уми вĄшьне¬• беŤ паче ума члвPђколюбче• ннŤý устнý ми 
§врьзĄ• и слово [вьсп]ýвати ми дньTђ тво¬го архнгŤла9 <

МолитвьникĄ тво¬ § ангŤль имý¬ пýни¬ немMђьчно хвалеще¬ те прими мPђльбĄ 
архнŤгла мPлђисрDве дньTђ• ликующе¬ < //

Ýкоже купину видýше те двŤо дрýвле моиси паче ¬ства wгн¨а носещу 
неw˜пальну• и всу тварь § мисльнаго ¬гy˜пта спсŤающу рожDьствомь ти <

пýTђ •гŤ• ¬рмTђ• Крýпость да¬ црŤу н <
Страшьнь паче ума• якоже вьпиють книгьи ¬сть бо прýстоль славĄ тво¬¬ 
спŤсе свýтло¬ воиньсТва ахRистратигь твоихь бжŤе• вь паметь ихь дньTђ к тебý 
вьпи¬мь спсŤи рабĄ сво¬ хеTђ § лютĄ¨хь бýдь < 

5 Унд 75 – Нощь.
6 В квадратните скоби има обърнат инициал в полето, който изобразява 

буква в, а думата „канон“ е изписана лигатурно. 
7 Вторият канон за празника е поместен преди датата 1 ноември, непо-

средствено след втория канон за св. Димитър Солунски, който се намира след 
службата за 31 октомври, т.е. и двете творби се намират извън службите, за кои-
то се отнасят. В службата за архангел Михаил, преди края на първия канон за 8 
ноември е поставено указание за добавения канон. В него, както и в указанието 
непосредствено преди текста му, той е вписан като втори (Вж: бел 4), поради 
което го поставям на второ място. 

8 Скоп – ста бор> с>, САНУ 58 – ста бор¬˜ се, Брат – ста боре се. 
9 Скоп – и˜ дажDь ми слово днеTђ• вьспýвати слав© тво¬˜го а‘р±хаггzла.
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Крýпость при¬мь § баŤ яко дрьжавну вари ннŤя• архнŤгле славý бжŤи• и бжŤиями 
просвýща¬мь троичними зарями мMитвьникĄ си ликующе нетлýньними10 

дарованĄ <

Ýко наслажDа¬ се непрýступнý бжŤи славý начельниче• и хвалещихь ти вýрно 
тво¬ свýтло¬ трьжьTђтво• не прýстаи хуTђ мPђле се избавити празнующихь тво¬ 
тржTђтво• дшŤе и телеса грýхь и печали < 

Ýко сьсуD злать• при¬мши § баŤ влDчице• манOою питающаго вýрнĄ¬• наслажDающе 
се ннŤý• тво¬го снŤа прýпýтая• славно славимь те дшŤепитýющии источникь < 

сýD глаTђ •дŤ• поD• ¹диви се иw˜сифь < 
БеспльтьнĄхь ликь• херувимь• и серафим по¬ть те w˜че сь снŤомь и сь дхŤомь• 
трьстуŤю приносеще пýTђ• раyDи се михаиле архистратиже• весели се гавриле 
прýславнĄ• вьзьпии игра[и ли]че всьŤ беспльтнихь• сь стŤĄми прýwчи тĄ• хаŤ 
поюще жизнодавца спсŤа дшŤамь ншŤм <

пýTђ •дŤ• ¬рмоTђ• ОyслĄшахь гиŤ глаTђ твои же реcђ < 
СтрашнĄ паче ума твои прýстоли суть хеTђ•// свýтьль же херувимь• и серафимь 
силĄ гсDтва• власти бжŤи¬• аби¬ же англĄ11 архнŤглĄ• наче[ла] тýмьже ликующе 
творимь дньTђ вýрнĄ памеU их < 

Вьсия влDко сияни¬ второ¬• свýта си нетлý¬ма• наставляющаго нĄ тво¬ 
архистратиги• на твои просвýть щедре• яко да тýми твою зару вь нь ражDающе 
ннý wбрýщемь свýU присносущи незаходещь < 

Вьзьпи¬мь вси ¬диноглсŤно дньTђ свýтло ликующе уми же сво¬ wчищьше вýрою 
м[и]хаилу ннŤя вьзупиюще яко свýть си втори испльнень свýта прьваго архнŤгле 
<

бPђ Испльнишесе влаDчце на тебý пррPђчсци гласи• ¬гDа роди жижDителя (!)• яко 
избýже болýзни• паcђ сущьства• отрок¹м ти бивши безначлн[а]го [дьнни]ца ис 
чрýва вьсиявши прýжDе [еyзý нищýи] оканьнýи• болýзни разрýши <

10 Брат – истлýньнĄ, САНУ 58 – неи˜стлýн±нь¶и˜ми, Скоп – нетлýн±нь·ми. 
11 САНУ 58 – власти же аби¬ англŤьi, Брат – власть же аби¬¨. В Скоп наречието 

липсва. 
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пýTђ •еŤ• ись живот¹ <
Даниль ¬гDа видý• множьство англŤь твоихь• блжŤне• ¹страши се дхŤомь wгнŤ¹ же 
прист¹пном¹ (!)12 ти с¹дищ¹• повýда¬ ужасе се• тýмь ти вьпи¬мь• мMђтвами 
хеTђ миaђаила мMђтвьникь ти § с¹да избави ме < 

Ýко различьнь зракь спŤсе• твоихь воиньствь неискудна на дý[яния]13 
блгŤодати ти• тво¬ являюще ицýления• бгатTђво ненча¬мо14 кранTђая дýания• 
прýбгатно блгоDти неискудна дарованиý <

Начельниче славý бжŤи¬и• во¬воD прьвĄ англŤомь мMђтвьниL си избави § недуга• 
лютĄхь же напасТи• яко мMђосрьD• богослужитель• дрьзновения имĄJ• [к]ь 
п¹чинý мMђосрDию мир намь подава¬ши < 

бPђ 1краси се мтĄ бжиŤя• добротою паче всýaђ члPђвýкь•// прýсвýтла ¬ства• при¬ть 
бо паcђ слPђвесе и ¹ма• яко славу твою нес¹ще вьн¹трь скрьвен¹ вь чрýвý ти тýмFе 
молеще се вьз¹пи¬мь тобою wбогатимĄ < 

пýTђ „¤Ť• ирм• ГлаTђ словесе < 
ЕгDа видý дрýвле исая• твои прýстоль ужасе15 и даниль смете се• власи главĄ 
си якоже нечувьств¹¬• раз¹мý явý повýда¬• страхь славĄ тво¬¬ спŤсе• твоихь 
ангŤль прославлени¬ <

Михаил[а] великаго• вýрн[Ąи] сьшDьше се• прýDсто¬ща нетлý¬маго славý бжŤ 
похвалами нескврьннĄмJ вси почтýмь вýрно ¬сть бо поборникь намь• дрьжавнь• 
и крýпкь § лютaи бýD избавля¬ < 

ВýрнĄ¬ все твоя памеU просвýща¬ть лик¹юще дньTђ архнŤгле пою твою свý[тлотTђ] 
како ¹краси се слава ти прьви ангŤле бжŤи ицýлени¬ всýмь истачающа < 

12 Скоп – неприст©п±наа˜го, Брат и Зогр.I.e.7 – непрýступьнаго. 
13 Брат – на дýя˜ние, САНУ 58 – дýя˜ния˜, Скоп – дýя˜ния. 
14 Брат – неконьчаемо, САНУ 58 – неконча¬˜мо¬˜, Скоп – неи˜сконьча¬˜мо¬˜. 
15 САНУ 58 – ужасе, Брат – [у]жасе се, Скоп – у˜жа(се) с>. 
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Скини¬ и сьс¹де безначелнаго снŤа трафезо божия небеTђнаго хлýба вýрнĄ¬ 
напающа § мисльнĄa скрижали с¹ще¬ явý wзаряющи яко свýтилнĄкь бжŤи 
свýтьль § мьглĄ мирни¬16 спсŤи рабĄи сво¬ [<]

[икTђ] конŤ глаTђ •вŤ• поD• трьдн¬< архистратже 
Вь книгаaђ си реcђ• члPђвколюбче• множтвTђу реcђ раDвати се ангŤль на нбсŤи• едином¹ 
кающ¹ се• якоже пишеть• тýмьже и ми17 вь безаLнихь вьпи¬мь безгрýшне 
¬дине члPђвколюбче• тебе мMђ[с]ти всегDа дрьза¬мь• яко млосрDь ущедри славити• 
недостоинимь ¹милени¬мь• пода¬ намь влDк прощени¬• за всýa наTђ помMђи се• 
бесплUьнĄмь архи [<] //

пýT •зŤ• ¬рмTђ• Юноше вýрнĄ¬• вь пеe < 
śсть паче ума прýстоль спсŤе• нетлýющаго свýта тво¬и велицýи славý 
архангльсци чини• тобою просвýщна (!)18 красотою• тýмже прнTђо• вь памеU ннŤý 
михаила вьзьпи¬мь 0цем бŤ <

Поють книжни19 глŤсĄ непосрамно твою помощь михаиле• архистратиже• мĄ же 
зреще чюдесь твоихь яко помага¬ши прибýгающимь вь тепли кровь твои < 

Вари ннŤý мMђтвами си ар±хистратиже §гоне всу мьгл¹ § дшŤе ншŤе• свýта насища¬ 
се неск¹дна• и незаходима тво¬го• да дшŤею просвýщами вýрно вьпиюще ти 
тво¬м¹ влDцý• блTђ < 

Незаходимаго свýта• прýстоле wгньнь хаTђ баŤ• двŤо спсŤи все сво¬ пýв±це• 
архньгльTђки те ннŤя• вьсхваляюще• раDyи се крýпко вýрнĄмь вьпиющимь 
¹тврьжDени¬ прýславная блгŤословленая вдŤичице спс[а]и рабĄ сво¬ <

пýTђ •иŤ• ¬рмоTђ• Таин¹ прýславн¹ < 
Таина прýславная• ангŤльсти бĄвше чини• спсŤе тво¬и славý яко wгŤнь с¹ще20• 
не¬стьвно слеми бивають• кь земльнимь ¹четь явý• неwпалающе wзарають• и 
просвýщають чистите жижDителя21 <

16 Брат, САНУ 58 – немирьнĄ¬, Скоп – мир±нь·«. 
17 Драг – и’ мĄ, F.п.I.72 – и мĄ., Цслв. мĄ’. 
18 Брат, Скоп – просвýщени, САНУ 58 – просвýщении. 
19 Брат – нижьнии. САНУ 58 – книжьнь¶, Скоп – к±нигь·.
20 Брат и САНУ 58 – суще, Скоп – нос>ще.
21 САНУ 58 – чистите те зижDи˜теля˜, Брат – чистите зижDитела, Скоп – чистот© 

зем±ли. 
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Неизречени wбразĄ твоихь архнŤгль бĄше спсŤе изредни много различьними 
сложени22• 0брази же широта[м]и• дýяни¬ явля¬ть• неизречно // просвýщають 
нескврньни¬ мислĄ и свобожDени¬ § похоти бĄвающихь <

Наста празнолюбцĄ• аньгельска дньсь• свýтла же всепраздьная паметь• тýмь 
и мĄ вьспрý[не]мь вýрно ¬му вьпиюще § помишления чиста избити § лютĄхь 
грýхь молбами ¬го да [вь]звесеMмь се вь вýкĄ < 

Вьспýт[ь] похвалнĄ [иса]ия егDа видý двŤу рожDьш¹ бесýмене кто [видý] или 
кто слĄша коли• вещь яже паcђ ¹ма• без болý[зни] рожDши младýнца• схраншая 
вýнчая [и н¬достои]ним подающа < 

пýTђ •»Ť• ¬рм• 
Недо¹мýеть [...]
Вьсь паеc ¹ма чинь ¬сть• прýстоль твоиa бжŤе [хер¹]вим¹ же и серафим¹ силам 
и властем же г[о]споDства ангŤли арханŤгли• прилежно мPлите хаŤ [и паD] бо к нем¹ 
им¹ще мMђитвники• достоинP вели[...] 

Вьз¹пиль ¬сть спŤсе пррPђчскĄ ликь• и размýриль чинь бесмрьтнимь ангŤломь• 
вьспýва¬ [...] неиреченою (!) м¹дростию 0бразомь же и различиемь явла¬ вýрно• 
те бо яко дрьжавна явлýеть изьгл[а]на <

Оyкрýпля¬мь свýтлости[и] неизреcни¬ троице прýDсто¬ же прýстол¹ бжŤ[ии] 
славномk• и зарами незаходещими его прос[вý]щв се ражDежень же свýтлостию• 
нееством[ь нĄ] wзари во¬воD бжŤи нетлýющими вьзлюбленĄи <

боŤ Како се ¹краси добротою• паче ¹ма прýстŤа[я] тво¬ неизреcньно¬ рожDьство• 
и бьŤ всýм [си] ¹краси же се том¹ всецр[иŤ]це• прýвьзимаю[ще] ангŤльскĄ¬ чини 
свýтли¬ крýпки¬ тýмь же спŤси ни тобою тебý се мMђимь• да избавимь се § 
лютихь золь и бýD < 

22 Брат – сьложенĄ̈¬¨мь, Скоп – сложени¬˜мь сложими. 
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102c–106c
МсŤЦА ТОгŤ• ВЬ •И• СТГО михаила ар±хистратига великаго• веcђ• не стиaлоCђ• на гиŤ 
вьзваa• wTђ •¤• и по¬N• стрaе• глTђ •аŤ• нбсŤньiмь чи < 

АрхŤангльски˜ ти˜ вь ми˜рý празDну˜юще. су˜щему˜ на прýстолý славьi бŤу˜ 
сýдещу˜му˜ вьзу˜пи˜¬мь пýTђн±ми˜. стŤь ¬˜си˜ 0че нбŤсньiи˜. сьпрнTђосу˜ще¬˜ слово. стŤь 
¬˜си и прýстŤь. и˜ дхŤь у˜бо прýстŤьiи˜ < 

НбснŤь¶и прьвьi сь¶и. дрьзновени¬˜мь многомь. и˜ слу˜жителю˜ бжTђтвьни˜хь. и сущаго 
wного свýтозария˜. самовидьче неи˜зреcђньiи˜хь спŤси наTђ ми˜хаиле ар±хистрати˜же. 
су˜ще¬˜ вь напасти и˜ бýдý и˜ску˜шении˜. млŤтвами˜ избави˜ молим± се < 

Беспльтньiмь начел±никь. и˜ служитель снŤа ¬˜диночедаго вьiшня˜го прьвьiи. и˜же 
раyDи се рекь бцŤи• спŤси нась гаври˜ле ар±хистратиже молеще ти се вýрою• блгочTђтно 
хвалещи˜хь спŤса хаTђ < 
 
¶нь. глTђ „дŤ• поD я˜ко добля˜. трьсвýтлаго божьства. пиTђ• вь •¤Ť• сеLђ • и бPђ. таFђ. и вьхоD• 
проLђ днеŤвн < § пррPђчьства ¬˜зеки[леBђ] < (1: 1–20)
Бь¶Tђ вь тридесет±но¬˜ лýто• вь• дŤ мцTђь. вь •еŤ•1 мцTђа• и азь бýхь посрýD плýн±никь 
на рýцý ховар±сцýи /• и §врьзоше се нбŤса• и видýхь видýни˜¬˜ бжŤи¬˜• вь пети˜ 
же днŤь мцTђа• се лýто •еŤ• плýн¬нию˜ акима црŤа• и бь¶Tђ слово гнŤ¬ кь ¬˜зекилу˜ снŤу 
вози˜и˜ну и¬рею˜• вь земли хальдýи˜сцýи˜• на рýцý ховар±сцýи˜и˜. и бь¶Tђ ту˜ на мнý 
рука гнŤя˜. и˜ видýхь и˜ се дхŤь вьзDвиже се и˜ и˜дýшее (!) § сýвера. и w˜блакь великь 
вь н¬˜мь• и свýть w˜крTђть ¬Cђ и˜ w˜гнь w˜блиста¬˜и˜ 0крTђть посрDý ¬˜го. я˜ко ви˜дýни˜¬˜ 
¬лекьтра вь w˜гни˜. и ста вь н¬˜мь• и˜ посрDý ¬˜го я˜ко поDоби˜¬˜ четвороw˜бразьнь. и˜ се 
видýни¬˜ и˜хь. поDбно¬ члPђвчьствPђ на нихь. и˜ •дŤ• лица ид[...]2 ¬˜ди˜ному. и˜ •дŤ• 
крила ¬˜ди˜ному˜• и˜ голýни и˜хь прострьть¶и• и пернатьiи˜ ноги ихь яко искри˜ 
льщеще се и˜ мýдь. и˜ льгька крила и˜хь. и˜ рука члPђвчьска поD крили ихь. на четь¶ри˜ 
чести и˜хь. и лица и˜хь и крила и˜хь четь¶ремь сьдрьжещим се. дру˜гь дру˜зý. и˜ 
ли˜ца и˜мь не w˜бращаху се. вьн¬˜гда ходи˜ти и˜мь кьжDои˜ премо лицу˜ сво¬˜му˜ 
и˜дýше поDби¬˜ лица ихь кь ли˜цу члPђвчьску˜. и лице львово w десну˜ю˜ четьiр¬˜мь. 
и˜ ли˜це тельче w˜ десну˜ю˜ четьiр¬˜мь. и˜ лице w˜р±л¬˜ четь¶р¬мь. и лица и˜хь и крила 

1 Думата днŤь, която трябва да е след числовото означение •еŤ•, липсва. 
2 Тук има изтрита дума. 



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

426

и˜хь вьспрь четь¶р¬мь. кому˜жDо двý сьчетан±нý и˜ кь себý. и двýма покриваше 
те врьху˜ телеса и˜мь. и кьжDо противу˜ ли˜цу˜ сво¬му и˜дýше. я˜же аще бý дхŤь 
и˜дьiи. и˜дhху˜ и˜ не w˜бращаху се. и˜ посрDý же жи˜вотнь¶ихь видýни¬ аки у˜гли˜ 
жерава горуща. и˜ аки видýни¬˜ свýщь 0бращаю˜щь се. посрDý же живот±ньiи˜хь. и 
заря˜ wгньна 0U 0гня¨. исхожDаше я˜ко мльнии˜. и животная˜ течаху˜. и˜ 0бращаху 
се скоро. аки ви˜дýни¬˜ //3 везеково. и˜ ви˜дýхь и˜ се коло ¬˜дино на земли. придрьже 
се живот±ньiи˜хь четьiр¬˜хь. и˜ ви˜дýни¬˜ колесно¬. »аситьско. и˜ поDби˜¬ вь четьiр¬хь. 
и˜ видýни¬˜ и…хь бý я˜коже ¬Tђ коло вь колеси˜. четь¶ри˜ чести и˜хь. и˜дýху˜ и˜ не 
0бращаху се. И вьн¬˜гда и˜ти˜ и˜мь ни задьня˜я˜ вьiсота и˜хь бý. и˜ страш±ньiи 
бýху. и˜ видýхь ¬. и˜ задьня˜я˜ и˜хь испльнь wчесь. 0крTђть четьiрь. и… вьн¬˜гDа и˜ти 
жи˜вотьньiимь и˜дýху˜. и˜ колеса придрьжаху се ихь. и вьн¬гDа вьздвизати се 
имь § земл¬. вьздвизаху˜ се и коса (!). и˜дýже бý wблакь ту и˜ дхŤь. и˜ вьн¬˜гDа 
ходити˜ и˜дýху живот±ная˜. и˜ колеса вьздвизаху се с ними˜. зан¬˜ дхŤь. бý вь 
колеси жи˜вотьнь. вьн¬гDа ходи˜ти имь и˜дýху. и˜ вьн¬˜гDа стоя˜ти˜ и˜мь стоя˜ху˜. и˜ 
вьн¬˜гDа вьзDвизати се и˜мь § земле. вьзDвизаху˜ с ни˜ми колеса. я˜ко дхŤь животнь 
бý вь колесýхь < 

§ пррочTђтва ¬зекил¬ва чтени¬ „вŤ < (1: 21–28)
Вьн¬гDа ити жи˜вотьньiи˜мь. и˜дýху˜ и˜ колеса. и˜ вьн¬˜гDа стоя˜ти˜ имь стоя˜ху˜. и˜ 
вьн¬˜гDа вьзимати се и˜мь § земл¬˜ вьзи˜маху˜ се с ними колеса. яко дхŤь животь 
бý вь колесýa. и˜ поDби¬˜ наD главою˜ тýхь жи˜вотьньiи˜хь я˜ко тврьдь. и видýни¬˜ яко 
хру˜стала страшьна. прострьто надь главо˜ю˜ ихь. сьвьiше поD тврьди˜ю˜ ихь. и крила 
и̃хь прострьта. треплю̃ще се дру̃гь дру̃га. кPђму̃жDо двýма. митýсе (!) покривающе. 
и˜ покриваю˜щи˜и телеса и˜хь. и˜ сльiшахь глась кри˜ль и˜хь и˜ треплю˜щимь се и˜мь. 
я˜ко глась водь многь. яко глась бжŤии садьдаи˜. вьн¬˜гDа ходи˜ти и˜мь / глась 
словесь и˜хь я˜ко глась плька. и˜ вьн˜¬˜гDа стоя˜ти˜ и˜мь почиваху˜ кри˜ла и˜хь. и˜ се 
глаTђ вьiше тврьдьi су˜ще¬ наD главою˜ и˜хь. и˜ вьн¬гDа стояти и˜мь почиваху˜ крила 
ихь. и˜ сьвьiше тврьдьi яже надь главою и˜хь. я˜ко видýни¬ камене самьфира. 
и˜ поDби¬˜ прýстолу˜ на н¬мь и˜ на поDбии поDби˜¬ прýстолу˜. я˜ко видýни¬ члвPђче 
на немь сьвьiше. и˜ видýни¬ и˜хь я˜ко видýни¬˜ ¬лекьтра. яко ви˜дýни˜¬ w˜гня˜ 
вьну˜трью˜ до yPкрTђть. § ви˜дýния чрýсль и до врьха. и˜ видýхь ви˜дýния˜ чрýсль. 

3 Листовете са разместени преди номерацията на ръкописа, поради което 
тази номерация не е последователна в настоящата работа. Вж. описанието на 
ръкописа в главата за източниците на изследването!
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и˜ видýхь ви˜дýни¬˜ 0г±на. и˜ заря 0крTђть ¬˜го. я˜ко видýни¬ дугьi. ¬˜гда ¬Tђ на 
w˜блацý вь дьнь дьжDьнь. и˜ тако видýни¬˜ зар¬ 0крTђть< и˜ се виDни¬˜ поDбно славь¶ 
гнŤ¬ < 

гŤ § иwанови ка»олики¬ чтени¬ < (Откр 12: 7–12)
Вь wни днŤи брань бь¶ђT на нбŤси• михаиль и˜ англŤь¶ ¬го• брань отворише сь зми˜¬мь• 
и˜ змь¶и˜ бра се и англŤьi ¬˜го вьзнемогоше• и мýсто не обрýте се и˜мь на нбсŤи• и˜ 
вьложђOе бь¶ђT змь¶и великии˜• змьiи˜ дрýвньiи˜• нарица¬˜мии˜ дия˜воль сотона• льсте 
всу˜ вьсел¬˜ну˜ю• вьложень бь¶Tђ вь землю˜• и ангŤльi ¬˜го с ни˜мь вьврьжен˜ьi бьiше• и 
бь¶Tђ глаTђ на нбŤси велеи˜ гл¬Ť• ннŤя˜ бь¶Tђ спŤсени¬ и˜ сила и црTђтво баŤ нашего• и 0бласть 
сила хаTђ ¬го• я˜ко низь положень бь¶Tђ кле(ве)тьникь• братию нашю˜ w˜клеветава¬˜• 
и˜ наTђ прýD бгмŤь нашимь днŤь и нощь• и˜ тиi побýди˜ше за крьвь агньчю˜• и за слово 
мcђния˜ и˜хь• и˜ не вьзлюбише дшŤе сво¬˜е до смрьти˜• сего раD веселеть се [..] на нбŤси 
вси живу˜щеи˜ на нь¶хь < 

на стa• [в]ь wa• [М]ихаилу• стaр глTђ •¤Ť• раDyите (!) с намi / вса архаŤнгльская˜ 
чи˜нонач¬ли˜я˜ < пиTђ вь •¤Ť• сеLђ• на (оU)пуTђ• троQђ• глTђ•4 нбŤсньiи˜хь воинь во¬воD• пиTђ• вь 
•¤Ť• сеLђ• на агрифинии• пои˜• канyђO• два• вь wa• по• ¤Ť михаилу˜• 
 
каOђ• глTђ •дŤ• пýTђ •аŤ• ¶рмTђ• 

_тврьзу˜ у˜ста моя˜ и напльнет се дхŤомь. и˜ слоBђ отригну˜ црŤици матери˜. и˜ я˜влю˜ 
се свýтлоликьству˜¬ вьспою˜ раyDи˜ се си¬˜ чюDса < 

Вьструбль5 всýмь бжTђтвно. ар±хистратиже днTђь. ар±хистратиже сьзьiва¬˜ть все на 
весели¬˜ свýтло. яко сь у˜зи˜ сво¬го си˜я˜ния˜. пода¬ всýмь славещимь гаŤ < 

Прýсвýтлая˜ днTђь млŤтвная˜ свýтлость. бжŤия блгDть ар±хистратигь убо. разум±но 
намь хаTђ вьспýвающимь. всýмь я˜вля˜¬ть. сь мудрьiи˜мь гавриломь < 

4 Гласът е изпуснат от преписвача. 
5 От четирите преписа на канона, използвани в работата ми, единствено 

този в САНУ 58 започва с Въстр©бль, което е преведено от Σαλπίσας, първата 
дума от гръцкия текст. Вероятно останалите с Вьступль са от един и същи про-
тограф, в който началната лексема е преосмислена след превода. 
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_блакь стрTђтеи мои˜хь §гнавь. и скрьби же. я˜ко радости ходатаи˜. и˜ служитель 
гавриль. млŤтвами си и весели˜¬˜мь свýтлости˜ю˜. все у˜бо просвýти˜те пою˜ще¬˜ 
славьн± бо проTђ <

Свýду˜щеи˜ те прýчTђтая˜. ангŤль чиноначелия˜. матерь непорочну˜ю˜. твор±ца же и˜ 
баŤ. яко прýслав±но чюдо убо тварии˜. хвалеть и поють и˜ блажеть < 

пýTђ •гŤ• ¶рмTђ. 
Тво¬ пýвце бцŤе живi нетлýния˜ источьни˜кь. ликь себý сьставлше. дхŤовно 
у˜тврьди вь стŤую˜ ти паметь. и˜ вýн±цемь славьi си споDби < 

Все радостьно w˜дьжDа¬˜ть с нбŤсе дьжDемь вýр±ньi¬ англŤьi гаŤ. тýхь стŤьiми˜ млтŤвами 
вьсел¬нýи днTђь слу˜ще6 ти˜ росою˜ дхŤов±ною˜ < 

Земльнь¶и¬˜ стьзе гладьки¬. направля˜¬ бжŤи¬˜мь повелýни˜¬˜мь. ми˜хаиле 
ар±хистрати˜ж˜е. развращен±ньi¬˜ змьi¬вьi пу˜ти˜ запьнь заградьi. тýм±же те 
ру˜кодýля˜ достои˜но вьспо¬мь <

Десницею˜ бжŤи¬˜ю˜ крýп˜кою˜. прýпоя˜сании / стран±ньiи˜мь врагомь. и˜же н˜а ни˜ 
бгŤови˜дьци˜ архангльi. я˜ви˜сте се побýди˜тели˜¬. всýмь вýр±ньiи˜мь и˜сходатаи˜те. 
славещихь всýхь баŤ < 

бPђ Покза славу˜ твою твор±ць. вь всýхь ангŤльскии˜хь воиньствýхь. облажену˜ю 
прýчTђтая˜ всýми твар±ми˜. тýмьже и хвали˜ми те вь стŤьiихь вели˜чи˜и˜хь <

сýD• вь wa• 
пýTђ •дŤ• ¶рмTђ• Неислýдну˜ бжŤи˜ю˜ свýту˜. ¬˜же § двŤьi вьпльщени¬˜. тебе вьiшн˜я˜аго 
пррPђокь ам±баку˜мь. диве се вьпи˜я˜ше слBђ < 

Крýпости˜ю˜ w˜бложень славнаго. бжŤи¬ю архистратиже силою˜. се бо я˜ви се 
непобýди˜мь силою˜ прнTђо. вь бранехь си˜лу˜ имьiи˜. михаиле архи˜стратиже < 

6 Зограф – служещу ти, Брат, Унд 75 – слюжещу ти. 
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Вьiшеблистаю˜ще¬˜ зари˜ бжŤи¬˜ слу˜ги. 0гн¬˜нос±ньi7 показа. и постави же таи˜ньi 
все. ваTђ достоди˜вьньiи˜. и˜стин±нови˜дьци ар±хистрати˜зи˜ <

śдинь красьньiи˜ си блже. и˜ добротою неи˜зреcђн±ною си. у˜красивь беспльтьн˜ь¶¬˜ си˜. 
и˜ подаль ¬си˜ бжŤии сия˜ни¬˜. я˜ко сущи˜мь слу˜жи˜тели¬˜ свýта < 

Яко прýDложен±нýи ти˜ всепрýчTђтая˜. твари тво¬˜и˜ прýсия˜ю˜щии˜ славою˜ твор±ца. 
свýтлýишю˜ мь¶сльньiи˜хь. показа свýтлость. тьi бо всýхь ¬˜си˜ влDчце < 

пýTђ •еŤ• 
Оy˜ди˜ви˜ше се всячьская˜. 0 бжTђтвьнý¶ славьi тво¬˜и˜. ть¶ бо неи˜ску˜собрачьная˜ 
двцŤе. при˜¬˜ть наD всýми баŤ. и˜ роди˜ла ¬˜си˜ безлýт±наго снŤа. всýмь вьспýваю˜щим± 
те и˜ мирь подаваю˜щи˜мь < 

_г±ньньiми˜ тi словеси˜. и˜ пламени же повелýнь¶и твор±ца всýa и влDкьi. палиши 
и §гониши. и˜ пламь¶ пу˜щаи˜ши˜ мь¶сльнý. тьмнааго кнеза му˜чьн˜ь¶и˜хь свýть. 
млŤтвами си просвýща¬˜ архистратиже <

Мира у˜годьная мь¶сльнаго точения˜. днTђь истача¬˜ть члPђвкомь. бжŤии мьiслньiи 
// архистратизии˜. сь дýя˜ни же ¬˜го. и млŤтвь¶ даромь у˜бо ублажають <

Крýпостию помагаи˜те. млтвами си архистрати˜зи˜. на побýди˜ же иже вýрою 
хвалет± се млŤтвами ваши˜ми пýснославеще вь¶. у˜ди˜влаю˜щаго баŤ. вь слав±ньiи˜хь 
си˜лахь <

ЖьZль црŤскь¶и˜. беспльт±нь¶˜и˜хь чинове. любовию вьсхваля˜ю˜ть бцŤу˜. црŤцу˜ тваремь 
бжŤи¬˜мь. всýмь познавьши˜м± те. земльнь¶˜ прнTђо сьраDyю˜т± се вýрою˜ те славеще <

пýTђ •¤Ť• ¶рмTђ• 
БжTђтвно¬˜ се и˜ всечTђтно¬˜ празDнство твореще. бгоŤмь¶сльнý бжŤи˜¬˜и матери˜. при˜дýте 
руками˜ вьсплещимь. рожDьшаго се § н¬˜е вýрою˜ славеще < 

7 Началната графема 0 е с точка във вътрешността си. Среща се така изпи-
сана и на други места в службата. Поради липса на този знак в използваната от 
мене графика, на местата, където е употребен, съм използвала широко о. 
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Непостоя˜н±но¬˜ сияни¬˜ при¬˜мл¬˜. твор±ца и˜ баŤ. ар±хистратиже и˜миже просвýти˜. 
заря˜ми паче слнŤца си˜я˜¬˜ши˜ члPђвкомь слу˜же арханглŤе михаиле <

Народи у˜бо трепещу˜ть видеще те. земльньiихь всýхь проти˜вньiх±. [бо]рьць. и˜ 
поD ногама ти мьiсльнь¶и˜хь паду˜ть. и покаря˜ют± се крýпости˜ тво¬и архистратiже 
< 

Свýтьль видýни¬мь я˜вль се. свýтлýи˜ши и˜сти˜н±наго и˜звýщения˜ радости твор±чи˜ 
слу˜жителю. члPђвкомь приноси˜ши˜. архангле гавриле. радости проповýдьника те 
чтемь < 

Хвалить вса тварь рожDьство ти. англŤьска воиньства бгоŤневýсто. и хвалеще те 
тво¬˜ славеть таиньi. баŤ бо вьiше словесе родила ¬˜си <

коD• заступ±нице хрTђтияномь < 

пýTђ •зŤ• ¶рмTђ < 
Не поклонише се твари˜ бгŤомьiсльньi паче зижDителя˜. нь 0гньно¬˜ прýщени¬ 
му˜жьски˜ поправ±ше весеMђ <

ГльŤ у˜сть чистии˜хь ар±хи˜стратиже тебý приносещимь. противнаго бор±ца прTђно. 
яко веществьнь. / у˜ставь дшŤетлýньнь §гонещиi днTђь. w˜ пою˜щи˜х± те мPђли прTђно 
непрýсТан±но < 

˜Явля˜ю˜ще се сьвьiше архистрати (!) прýслав±нь¶и˜ видýни¬˜мь. и˜ добротою˜ 
неи˜зреч˜ен±ною˜. радости˜ сияни¬˜мь. неи˜зглаŤньнь¶и˜мь 0заря˜¬те. немльчно поюще 
блгTђнь < 

Токи блгDти неи˜зDа¬˜ми¬˜. архи˜страти˜гь вь кровý сво¬˜мь. простране всýмь члвPђкомь 
днTђь. попаля˜¬ грýховная˜ ражDежения˜ < 

бPђ Ви˜дýвь странну прýславни те днTђь. и˜ вьiше умьнь англŤь множьство. матерь 
безму˜жну˜ю твор±ца же и гаŤ. сь всýми земльнь¶ми те. прославла¬˜мь вь и˜стину˜ 
бцŤу <
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пýTђ •иŤ• ¶рмTђ• 
Сль¶ши двцŤе 0троковице. да речеть ти у˜бо гавриль. свýть вь¶шнаго дрýвл¬ 
и˜сти˜ннь¶и˜. бу˜ди на при¬ (!)8 готова буŤ. тобою˜ бо невьмýстими˜. сь члPђвкь¶ 
пожиль ¬Tђ. тýм±же раyD¬ се вьпию блгьTђ <

˜Яко свýтоносьнь вьзидьiи. блистани¬˜мь свои˜хь блDгтии. архистратиже 
просвýща¬˜ши. симь вьсхваля˜ю˜щих± те. влDцý хвTђy всýхь вьпи˜ю˜щихь вýр±но. гаŤ 
поите <

Нощь безбожьньi¬ льсти˜ разгони˜те. свýтоноснь¶и˜мь я˜вл¬ни¬мь стŤии 
архистратизи˜. и лу˜чами сия˜¬та свýтовидьца. вьпи˜ю˜щимь вýр±но гаŤ по <

Оyсть¶ прýчTђто w˜гненосно. ¬днь непрýстан±но слави˜мь ¬Tђ. ангŤль¶9 бьŤ их±же 
млŤтвами сладкимь си явл¬ни¬˜мь наTђ просвýти˜ прии˜мл¬˜ с нимь вьпиюще гаŤ 
вьс±п < 

бPђ Егоже тмьi англŤь10 неизреcђн±но ¬Tђство невиDмо слово роди˜тел±но. при¬˜м˜ь и˜с тебе 
неи˜зреcђн±но чTђтая˜ wписа¬˜т се пльтию˜. тýм±же шар˜отномь w˜бразомь пишет± се. 
и˜сти˜ньнý стро¬˜ смотрьливая˜я˜ (!)11<

пýTђ •»Ť• ¶рмTђ• 
˜Яко вь дшŤев±нýмь бжŤи кивотý. да не коснет се никакоже / ру˜ка невýр±ньiи˜хь. 
у˜ста же вýрнь¶и˜хь. бцŤи радостои˜но (!) вьпи˜ю˜ще. глаTђ англŤьски˜ вьпиюще. раDyи се 
0брадован±ная˜ гьŤ с тобою˜ <

Дрьжаву˜ § баŤ при¬˜мь. невьзбран±ну˜ же и непобýдиму˜ю˜. ¬˜динýмь 
w˜бья˜вл¬˜ни¬˜мь. проти˜в±наCђ и˜ многоху˜л±наго бесчин¬˜ния˜ посрамля˜ю˜ть и˜ побýду˜ 
михаиломь примаю˜ть <

  8 буди на при>тие готова богу (Hannick 2006: 142).
  9 Зограф – англTђки, Брат – англŤьски, Унд 75 – а˜нгzльскĄ˜и.
10 Зограф – ангTђки¬, Брат, Унд 75 – ангzльскĄ¨¬.
11 Зограф –смотриливĄ, Унд 75, Брат – стро¬ смотрьливая.
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Ви˜и˜дь (!) страшьнь я˜ви се и˜ непостоя˜н±нь. и неу˜дал¬˜нь бранемь всýмь. 
чту˜щимь ар±хистратиже сладость бжŤию крас±ную. и сия˜ни˜ю˜ блгDти˜ сия˜ни¬˜ 
вьсел¬˜нно¬˜. ти˜хо w˜бья˜вля˜¬˜ши˜ я˜ко рабь хвTђь < 

Привлýци наTђ кь ¬˜диному˜ желанию˜ тво¬˜му˜ члPђвколю˜б±че. беспльтьньiи˜х± ти 
при¬т±ньiими млŤтвами˜. твои˜м± учени¬˜мь12 бжTђтвьньiимь хTђе створии˜. ¬˜же пýти 
и˜ слави˜ти те. вь вýкьi вýкомь млTђть твою˜ ми˜хаиле ар±ханглŤе <

Вещь13 тлýн±ну˜ю §¬˜мл¬˜ши нашего безу˜мия˜. вьiше у˜мнýи˜ твор±чи лю˜б±ви˜. сеCђ 
у˜бо вьзлюбии. да чисти˜ми чиньми сьраDyю˜ще се. прослав±лý¬˜м± те бгŤу˜ мтŤерь. 
хаTђ баŤ велича¬мь < 

таFђ. панадýлýw˜на дия˜кона. чтеNђ. чюD беспльтньiи˜хь. ¬му˜же. заcђ. многи¬˜ 
мноCђ0бразнь¶¬. и˜ поUђ. кл¬˜пл¬мь у˜трьню˜ < 
На yUђрнýи. бьŤ гьŤ. троQђ. беспльтньiмь. и бPђ. тажD. стиaлоCђ. по w˜бьiчаю˜. вь wa. сýD. 
тажDе. и˜ поли¬˜ли. и˜ проче. чтени¬ §ь тýa. чюDсь. и сýD. глTђ •иŤ• чтеђђOђ. слоBђ. злђUустьца. 
¬˜муже. заcђ. многиa. зру˜ подвиCђ. и˜щи. вь бисерý •г¶Ť• тажDе. и каyOђ. глTђ •дŤ• 

Беспльтьнь¶мь слу˜жи˜тель. ар±хистрати˜же прýD бгŤмь у˜бо прýDсто¬˜и˜ §ьтуD 
дшŤевнь¶и˜мь свýтомь свьте се. просвýти и освýти вýрою˜ пою˜ще¬˜ те. всакого 
и˜збавля˜¬˜ ньi вражия˜ мcђния˜. и˜ мир±ньiи и˜справи животь кралю˜ нашему˜. и˜ 
всýмь. / кон±цемь. 

тажD. стеQђ. [а]нтифоO аŤ. проLђ глTђ •дђ• хвали˜те гаŤ вси ангŤль¶ ¬го хвалите ¬го <
сaђ я˜ко ть реcђ и бьiше и˜ ть повеMђ и˜ все дьiха. ¬уCђли¬˜. § лyLђ реcђ гьŤ слуша¬˜. тажDе. [п]
лTђмь •нŤ• канyOђ . трь¬˜. вь wa •¤Ť и архаглŤу˜. ¶wOђа. по •¤Ť• [к]аOђ. глTђ •вŤ• пýTђ •аŤ• ¶рмTђ. 

Глу˜би˜нý §криль ¬˜си˜ д±но. и˜ посу˜ху˜ сво¬˜ и˜зводи˜ть. вь нýи˜ погру˜жь 
противьньi¬˜ крýп±ки˜и вь бранехь гьŤ якPђ <

Просвýщени˜ дрýвл¬ у˜ма вьiш±ня˜го беŤ паче у˜ма члPђвча. ннŤя˜ §врьзи˜ устьнý 
ми. на славу˜ днŤе тво¬˜го архангŤле <

12 Грц. πυρπολῶν, Брат – ражDежениемь, Унд 75 – рожDени¬˜мь, Зограф – липсва.
13 Унд 75 – Нощь.
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Млтвьни˜кьi тво¬˜ ангŤльi. и˜мý¬˜ пýни¬ немльч±но¬˜. хвалещеи˜ те прими˜. мPђл±бами˜ 
арханглŤа. млTђтиве днTђь лику˜ю˜щеи˜ < 

Яко дрýвл¬˜ пррPђкь прPђреcђ. ста бор¬˜ се противу˜ михаиле. варьварTђку˜ю грьдиню˜ же 
и˜ стрTђтну˜ю мьглу˜. ннŤя у˜толи вь славу˜ твою˜ <

тcђ БжTђтву˜ ¬˜ди˜ному˜ паче словесе. вь триi ли˜ца покланя˜¬˜м± се. неразмýсно сь 
англŤьi славеще. я˜коже исаи˜я˜ по¬U. вьпи˜ю˜ще трьсвщаŤ¬˜мь <

бPђ Якоже ку˜пи˜ну˜ ви˜дýше те. двоŤ дрýвл¬˜ моиси˜. паче ¬Tђствньiи w˜г±нь понесьши˜. 
и˜ неw˜пал±но прýбьiвьшиi § мьiсльнааго ¬гyп±»а спŤсаю˜щааго. рожDьствомь ти < 

пýTђ •гŤ• ¶рмTђ <
Крýпость да¬˜ кралю˜ нашему˜ гьŤ. и роCђ крTђта си вьзносе. § двŤьi ражDа¬т се. идеть 
же кь кр±щени˜ю. тýмь вýр±ньiи˜ вьзу˜пи¬мь нýTђ < 

Страшьньiи паче у˜ма. я˜к˜оже вьпиють книCђ ¬Tђ бо прýстоль слави тво¬˜ спŤсе. свýтла 
же воньства. ар±хистрати˜гь14 беŤ. вь паметь и˜хь днTђь к тебý вьпи˜¬˜мь. раби сво¬ 
спсŤи <

Крýпость § баŤ я˜ко при¬˜мь дрьжаву. вари˜ ннŤя архаŤнглŤе славý бжŤи¬и˜. и˜ бжŤия˜ми˜ 
просвýща¬мь. троич±наами заря˜ми˜. w˜зари млUвьники си спŤси˜ лику˜ще¬˜. (!) и15 
неи˜стлýн±нь¶и˜ми16 даровании <

¨Яко наслажDа¬˜ се неприступ±ни¬˜ славьi божŤи¬˜ начел±ниче. хвалещи˜хь вýр±но 
тво¬ // свýтло¬˜ трьжTђтво. непрýстан±но хTђу мPђли˜ се. и˜збавити˜ ньi напасти дшŤе и˜ 
телеса. грýхь и печаль¶и˜ <

Видýше дрýвл¬ исаи˜я˜ вьпи¬˜ влDко. трои˜це свýтло начело. у˜ма неразмýсну˜. и 
неразлучиму таи˜ну ужаT¬@ се. тýмьже вýрньi¬ сьбра вьпити днTђь пýTђ трьстŤу <

14 Скоп – твои˜хь а˜рхCђль бzе, Зограф – ахRистратигь твоихь бжŤе, Брат – твоихь ар-
хистратигь беŤ. 

15 В другите преписи липсва съюз и. 
16 Скоп – нетлýн±нь·ми, Зограф – нетлýньними, Брат – истлýньнĄ. 
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Яко сьсудь злать. при¬˜м±шиi § баŤ влDчце. манною˜ питý¬˜ вýр±нь¶¬˜. хлýба 
нбсŤнаго наслажDающе се. ннŤя˜ тво¬˜го снŤа прýпýтая¨. словословим± те дшŤепитýю˜щи¶ 
источьни˜кь < 

сýD• глTђ •иŤ• поD  прýмудрTђ
Прýстолу˜ прýDсто¬ще прýсвýтлу˜. заря˜ми § н¬˜го бгŤозрачно просвýща¬˜ми 
богат±но. беспльтьньiи лици˜ и˜ сильi нетлýн±ьньiи˜ми. слаBђу и˜му˜ще бесмр±тну˜. 
прýкрасно у˜дабря˜¬мии˜. бжTђтвьнь¶и˜ми лýпотами. тýм±же я˜ко и˜мý¬˜ дрьзновени˜¬˜. 
кь буŤ за ньi моли се. великии˜ ар±хистратиже михаи˜[ле]. сь беспльт±ньiими 
силами˜. грýхомь w˜ставл¬˜ни˜¬ подати. чту˜щимь любŤ <

и чтемь. слоBђ. ЗлађUустьŤца. § серафимý. ¬муже. [з]аcђ. Два (!) иногда wзии˜. 
ищи. тоCђ. [.] в тaý книгаa. слоBђ. з¶Ť < 

пýTђ •дŤ•
Оyсльiшахь слу˜хь иже реcђ. глаTђ вьпиющаго вь пу˜сть¶ни. я˜ко вьз(грь)мý наD 
водами многими˜. тво¬˜му˜ свýтельству˜¬˜17 снŤу˜. вьсь бь¶вь су˜щьствомь. дхŤомь 
же вьзу˜пи˜и˜. тьi ¬си хTђь бжŤия сила и му˜дрость < 

Страшьн˜ьiи паче у˜ма твои прýстоли су˜ть свýтла же херу˜ви˜ма и серафима. сильi 
госпоDства. власти же аби¬ англŤьi18. ар±ханглŤьi начел±ньiи˜. тýмьже лику˜ющеи˜ 
твори˜мь днTђь вýр±но паметь вашу˜ <

Вьсия˜вьiи влDко сия˜ни¬ вьторо¬. свýта нетлý¬˜ма. наставля˜юща ньi твои˜ 
ар±хистрати˜ги. на тво¬ просвýщени¬˜ щедре. я˜ко тýмь / твою зарю и˜мýю˜ще ннŤя. 
0брýщемь свýть прTђносу˜щьньiи. незаходещи˜и˜ <

Вьзу˜пи˜¬˜мь вси ¬˜ди˜ногласно днTђь. свýтло лику˜ю˜щеи˜. у˜мьi же сво¬ 0чищьше. 
вýр±но михаи˜лу чTђтому˜. ннŤя вьпи˜¬˜м± ти˜ вьпиюще ¬˜му˜. я˜ко свýть си˜ вьторьiи. 
и˜спльни свýта прьваго. прьвьiи˜ архŤангŤле <

17 Скоп – свýDтельству«˜щу.
18 Брат – власть же аби¬¨ Зограф – аби¬ же англĄ. В Скоп наречието липсва. 
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Троице прýсу˜щьная˜. ¬˜ди˜на трисьстав±на зарею˜. ¬˜дина просия˜в±ши˜и˜ 0зари 
вýр±нь¶и. чтTђно твореще¬˜ ннŤя˜ твоимь архŤангломь свýтло трьжьство вьпию˜щимь. 
спŤси § бýдь лю˜ть¶¬˜ и˜ невиди˜маго врага <

бPђ ̃Испльнише се влDчце. на тебý пррPђчьсции˜ гласи. ¬˜гDа видý зижDителя˜ 0троче ти 
матŤи бьiв±шии˜. безначел±на wцуŤ дьн±ница прýжDе и˜с чрýва вьсиiя˜в±шии˜ еy˜зý 
нищеи˜ 0кая˜н±нýи болýзни разрDýши < 

пýTђ •еŤ• ¶рмTђ. 
IсьŤ животу˜ начел±никь. разDрýшити 0су˜жDени¬˜ прииде. адама прьвозDан±наго. 
0цýщения˜ же я˜ко бьŤ не трýбу˜¬˜. падьша/го 0чища¬ть вь иw˜р±данý. вь н¬˜же 
вражDу˜ у˜бивь. прýиму˜щь всакь у˜мь мирь подава¬ть < 

Даниль ¬˜гDа ви˜дý множTђтво бл±жен±не. ангŤль твоих± дрýв±л¬. устраши се дхŤомь. 
0г±ньно¬˜ же непрýсту˜п±наго су˜да. у˜жаса¬ се повýда¬˜. тýм±же ти˜ вьпи¬˜мь. 
млтŤвами спŤсе. ми˜хаила млŤтвьньiка ти. 0сужDения˜ избави ньi <

˜Яко различ±ньiи 0бразьi спŤсе твои˜хь у˜бо воиньствь. неw˜ску˜д±на дýя˜ния˜ 
блгDи. §ь тво¬˜е я˜вляю˜щии. и˜цýл¬˜ния и˜ просвýщения˜. богатьство неконча¬˜мо¬˜ 
красная˜ дýя˜ния˜. прýбогатьiи блгDтию. не0ску˜дьна дарования˜ <

Начел±ниче славý бжŤ¬˜и. во¬вода прьвьiи ангŤломь. млŤтвьники // си избави. § 
недугь лю˜ть¶х± же и˜ напасти¶. я˜ко млTђтивь и блгŤь слу˜житель си˜и. дрьзновен¶¬˜ 
имý¬˜ кь пучинý млрTђдия˜. м˜iрь намь подава¬˜ <

Трьсвýтлу˜ бжTђтву˜ хTђву˜ зарю˜. § нетлý¬ма су˜щьства. неразмýсно славеще. да 
похвали˜мь вýр±но вьпиюще. сь страхо˜мь славеще трьсТую хвалю˜. неразлу˜чаю˜ще 
¬Tђства. прýвьзимають же всака у˜ма стŤая˜ таи˜на <

бPђ Оyкраси се мтŤи бжŤия˜. добротою˜ паче всýхь члPђвкь. прýсвýтла ¬Tђствомь. при¬˜т± 
бо паче словесе и˜ у˜ма я˜ко славу˜ твою˜ носещии˜. вьну˜трь скрьвену˜ ти вь у˜тробý. 
тýм±же мPђлеще се вьпи¬м± ти˜ тобою бPђгатьiми <

пýTђ •¤Ť• iрмTђ• 
ГлаTђ словеси˜ свýтьiл±нкь свýта. дьн±ни˜цу˜ прýDтча. вь пу˜стьiни покаите се. всýм± 
велить людемь очисти˜те се. се бо прýDстоить хTђь. мира §ь тл¬ избавля˜¬˜ <
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ЕгDа видýше исаия˜ твои˜ прýстоль ужасе19. и˜ даниль же смете си˜ власьi главьi. 
я˜коже нечю˜вьству¬ разу˜мý я˜вý. повýда¬˜ страхь славьi тво¬˜е спŤсе. и˜ твои˜хь 
англŤь прославл¬˜ни¬˜ < 

Михаила великаго. вýр±нь¶и сьшDьше се. прýDсто¬˜щаа нетлýн±нýи˜ славý бжŤи¬˜и˜. 
похвали˜мь нескв±рн±ньiими вси почтýмь свýтлPђ. ¬Tђ бо побор±никь намь дрьжав±нь¶и. 
и˜ крýп±кь. § лютьi¬ бýдь и˜збавля˜¬˜ <

Вýр±ньi¬ все твоя¨ паметь просвýща¬˜ть. ликую˜ще днTђь вь стŤýмь дому˜ тво¬˜мь. 
арханŤгле твои свýтло20. како украси се славити. прьвоанглŤе бжŤии. и˜сцýл¬˜ни¬˜ 
намь и˜стачае < 

_ троице ¬˜ди˜на стŤая˜. помощьнице всýмь. ¬˜ди˜на ¬Tђствомь. млŤтвами вýр±наго 
ти архаŤнглŤа. w˜ставл¬˜ни¬˜ / грýхомь всýмь подающаа. лику˜ю˜щи˜мь трьжьство 
свýтлPђ. ми˜хаила слуги тво¬го бжTђтва < 

бPђ Скини¬˜ и˜ сьсу˜де безначел±наго слова. трапезо бжŤия˜ неи˜зреcђеннаго. слова нбсŤна˜го 
хлýба. вýр±ньiи˜¬˜ напитаю˜щаа. § мьiсльнии˜хь скрижалии˜. су˜щии˜ я˜я˜вý (!) 
w˜заряющии˜. я˜ко свýти˜л±никь божи свýт±ль. § ьгль¶ (!)21 неми˜рьньi¬˜22 спсŤи раби 
сво¬˜ <

коD• глTђ• вŤ• Ар±хистратиже беŤи слуCђ. пиTђ •¤Ť• сеLђ• 

МцTђа. тоCђ. вь „иŤ• дньŤ сборь архангŤла михаила и гаврила. нбсŤнь¶ихь чиноначел±ника. 
ОчеŤ блгTђви <
Хотеи прýблгŤь¶и члPђвколю˜биви˜ бьŤ. сего мира створи˜ти § небь¶тия˜. прьвý¬˜ 
помьiсли силь¶ небсŤньi¬. и˜ помьiшл¬˜ни¬˜ дýло бь¶Tђ. у˜строи ко¬˜мужDу чину˜. 
чиноначелни˜ка во¬˜воду. ¬˜диньже § чиноначельникь сатанаиль нарица¬˜ми. 
же дия˜воль разгрьдýвь. и˜ себе мнýвь. §паде сана сво¬˜го. и сьврьжень бь¶Tђ сь 
вь¶соти нбŤсньi¬. сь чиномь су˜щимь нбсŤньiмь поDбьнь¶и˜мь с н˜иже и˜ного и˜ного (!) 

19 Зограф – ужасе, Брат – [у]жасе се, Скоп – у˜жа(се) с>.
20 Зограф – пою твою свýтлост; Скоп – по«˜щ©«˜ т> свýтло, Брат – твою† свýтьло.
21 Брат – § мьгMи.
22 Брат – немирьнĄ¬, Зограф – мирни¬, Скоп – мир±нь·«.
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чина. архистратигь михаиль. ви˜дýвь §сту˜пника спадьшаа. сьбра англьŤски¬˜ 
сильi. рекь вьнмýмь. и˜ похвалии гласомь всýхь баŤ. я˜ко се глŤа я˜ко вьн±мýмь. 
мь¶и сьзDани бь¶в±ше. и˜ великому˜ бŤу прýDсто¬˜ще. что поD¬˜ше иже с нами доселý. 
свýть бь¶в±ше ннŤя
бьiше т±ма. таково¬̃ ннŤя̃ у̃бо сьбрани¬ нареcђно бь¶Tђ. сьн±мь ангŤломь. рек±ше 
вьнимани¬̃. и̃ вьнимани¬. (!) и вь¬̃дин¬̃ни¬̃. и̃ сьвькупл¬̃ни¬̃ бŤу же нашему̃ < 

пýTђ •зŤ• iрмTђ• 
Юноше вýр±ньi¬˜ вь пещь w˜гн±ную вьлýзьше. шу˜мещь хладь дхŤовьнь¶ 
неврýдимии˜ // сьхрани˜. бжŤия˜ англŤа схожDени¬ тýмь вь пламени˜ прохлажDа¬˜миi 
блгŤодарьствно поя˜ху˜ прýпýт± <

˜śсть [п]аче23 ума прýстоль спŤсе. наставля˜ю˜щаго свýта тво¬˜и славý велицýи. 
ангŤлсци же чини тво¬˜ю˜ просвýщении (!) свýтлостию. тýм±же прTђно вьпи¬˜м± ти˜ 
ннŤя˜. вь паметь архаŤнгŤла. ¶сŤе беŤ прýпýти˜ блгTђн < 

Пою˜ть я˜вý книжьнь¶ гласи непосрамно. тво¬˜¬˜ помощи ми˜хаиле ар±хис±тратиже. 
ми же зреще чю˜десь твои˜хь. я˜ко помага¬˜ши прибýгаю˜щи˜мь вь кровь твои˜ §цьŤ 
<

Вари ннŤя млŤтвами твоими ар±хистратиже. §гоне всу мьглу˜ §ь дшŤь наши˜хь. 
свýта насьiща¬. неи˜ску˜дьна и незаходимаго. да дшŤеи просвýща¬˜мии. вýр±но 
пою˜ще тво¬˜му влDцý. §ць нdђ < 

Трои˜це безначелная˜. незаходимаго свýта. прýбжTђтв±на и нераз±мýсна. и˜ 
неразлу˜чьна млŤтвьника си˜ при˜ми. и˜ избави § грýхь лю˜тьiихь. тобою˜ 
и˜збавля˜¬˜мии˜. § стрTђти вьпи¬˜мь §ць наши˜хь < 

Незаходимаго свýта. прýстоль w˜гньнь хаŤ баŤ. двоŤ спсŤи тво¬ пýв±це. архангŤлски 
те ннŤя вьспýваю˜ще. раyDи се крýп±ко вýрн˜ьiимь вьпиющи˜мь ти. утврьжDени¬˜ 
прýславная˜. блгTђвл¬ная влDчце спŤси раби сво¬ < 

23 Буквата в квадратните скоби липсва в ръкописа. 
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пýTђ •иŤ• ¶рмTђ• 
Таину˜ прýславну˜ вавyньска (!) показа пещь. и˜сточьшия˜ хлаD. я˜ко стру˜я˜хь 
[б]ýше неприкосновен±ньiи w˜гнь при¬˜ти˜. иwрдан±сцý истрпýти. пльтию˜ крTђтима 
зижDителя˜ ¬гоже <

Таина прýслав±ная англсŤци бьiше чиньi спсŤе тво¬˜и славý. яко w˜г±нь су˜ще24. 
не¬Tђствно сл¬˜мии˜ бь¶ваю˜ть кь земльнь¶имь. у˜четь я˜вý неw˜паля˜ю˜щеи твари. 
w˜заря˜ю˜[ть и про]свýщаю˜ть. и чистите те (!) зижDи˜теля˜ < /

О неи˜зреcђннь¶и обр[ази] твои˜хь архангŤль бьiше. спсŤе и˜[...] много разли˜чьньiи˜мь 
сл[...] w˜брази же и ши˜ротами˜ дяýн[...] [...]ю˜ть. неи˜зреcђн±но просвýщаю˜щ[а] 
нескврьн˜ьньi¬ мьiсли˜. и˜ свобож[де]ни¬˜ § похоти бьiваю˜щи˜хь < 

Наста празDнолюб±ци арханглŤь днTђь. свýтлопразDная˜ паметь. тýм±же и˜ мьiи 
вьспренýмь вýр±но вьпию˜ще. помьiшл¬˜ни¬˜мь чTђтомь. и˜збьiти § лю˜тьiи˜хь грýховь 
мPђлбами ¬˜го. да вьзвеселим± се пою˜ще хTђа вь вýкьi все <

Трои˜це неразлучьн˜ая¨ покланя˜¬˜мь неразмýсно. вари же спсŤи всу˜ тварь § 
лю˜тьiи˜хь напастеи˜ § бýдьиђ скрьбеи˜. многоwзлобл¬ну˜ю˜ лю˜тьiми прýгрýшен±ми. 
да те правовýр±но славимь и˜ чтемь. я˜ко прави[л]у всýмь лу˜чьшимь < 

Вьспýть прýхвал±ньiи исаия˜. ¬гаD видý двŤу˜ ражDаю˜щу˜ бесýмене. кто видý или 
кто сльiша коли˜. вещь я˜коже паче у˜ма. без болýзни роди˜в±шу младýнца. безь 
0цаŤ явльшаго се. сьхран±шая˜ явý чая˜н¬˜ (!) достои˜ньiмь подава¬˜ < 

пýTђ •»Ť• ¶рмTђ 
Недоу˜мý¬˜ть всакь ¬˜зьiкь хвалит те достоино. ни˜ разумý¬˜ть же у˜мь 
прýми˜р±ни пýти те бцŤе. вса бо блгŤа су˜щи ([в]ýр¹) приими˜. ть¶ бо вý[с]и лю˜бьвь 
бжŤию˜ и нашю˜. тьi бо хрTђтия˜номь засту˜п±ница (те) вели˜ча¬˜мь < 

Всь паче у˜ма чинь. херу˜ви˜му˜ же и серафиму˜. ¬Tђство прýстоль твои˜хь. и˜ си˜ламь 
и властемь. и гдTђьстви˜¬˜мь беŤ. англŤомь же и˜ аRхнглŤомь. и˜ начеломь страш±ньiимь. 
твою˜ бо неи˜зреcђн±ну˜ю˜ красоту˜. по тебý имуть < 

24 Зограф – с¹ще, Брат – суще, Скоп – нос>ще. 
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Вьзу˜пиль ¬сть спŤсе пррPђчьскии ликь. размýриль же чинь бесплUьньiмь ангŤломь. 
вьспýва множTђтво неи˜[зреcђ]н±ньi¬˜ мудрости˜. и˜ обра[з...] / [...]омь. явля˜¬˜ вýр±но 
тебе. [...] дрьжавна и˜ неи˜зглан±на <

[...] вси˜ вýр±ньiи˜. и˜ лику˜¬˜мь [...]еть свýтльiи ми˜хаи˜ле. [...]и¬˜мь вьспýваю˜ще. 
и˜ тво¬˜ мPђлби приносеще. ю˜же дажDь я˜ко помощьникь крýп±кь и тепльiи˜ прьвь¶и˜. 
вýр±ному кралю˜ нашему. и˜ намь ннŤя˜ всегDа хвалещи˜мь те <

Како у˜довлý¬˜ть у˜мь члвчьскии. похвали тво¬ неи˜зреcђнно¬˜ ¬Tђство. троице 
прýстŤая˜ и неразлу˜ч±ная˜. я˜ко разDýля˜¬˜мьи˜ неразмýсно. нь помилу˜и всýхь 
хвалещи˜хь тво¬ црTђтво. вь покровý у˜тврьжDа¬˜щии сво¬˜ раби˜ <

Како се украсиi добротою˜ паче у(ма) прчTђтая˜. тво¬˜ неизреcђнно¬ рожDьство. бьŤ 
всýхь сьу˜краси же се тому˜ всецрŤце. прýвьзима¬˜ англŤьски¬˜ чи˜нь¶. свýтльi¬ 
крýп±кьi¬˜. тýмже у˜бо спсŤ[е]ньi тобою˜. тебý се мPђлимо <

свýUђ. стŤь гьŤ <
Чиноначельниче вьiшнь¶мь си˜ламь михаиле и гавриле. и˜же дрýвл¬˜ вь и˜хонýхь. 
двý рýцý wсудивь погру˜зии. панамо(на)р¬ви˜ реcђ. вьстани и вижDь славу˜ бжŤию˜ 
<

на хвалите гаŤ. wTђ •¤Ť• и˜ по¬N. [в]ь wa. двý. и двý. [а]нгŤломь. пиTђ. сеLђ. вь •¤Ť•  
[и]дýже w˜сия˜¬ть. [г]лTђ •е• друCђ. глTђ •¤ 
слаBђ. англŤь¶ тво¬˜ хеTђ. [...] ннŤ. [бPђ]. тажDе. и слоBђслови¬ велико¬ < [§]пуTђ. беспльт±ньiмь. 
[...]оD •аŤ• аще случит± се. вь неDлю˜. поють се wб±ще. [с]треa. [и] кануOђ. беспльт±нь¶ми 
сь вкTђрýснами. [с]теQђ. [г]лауTђ и все дь¶a. [.]уCђ. [.] yтрьнич˜ђно. [н]а лyUрC. [п]роLђ  
[и]алŤлуа. беспльт±ньiмь. [а]плTђь. и ¬˜yCђлие [в]ьку˜пý. [и] причестнPђ < 
[Н]а литурCђ. [п]о¬˜м±. блжOђе. [...]ауU. [...] § каOђ. [п]ýTђ •гŤ• и »Ť. троQђ. и коD. [п]роLђ. 
глTђ •дŤ• твореи ангŤльi сво¬. [сa б]лгTђви дшŤе моя˜. [а]плTђь. [к]ь ¬врw [а]ще глŤано 
ангŤльi. [...]ллуŤа. [г]лTђ •вŤ• [б]лгTђвите гаŤ вси ангŤл. [¬]уCђ. мKђ. [р]еcђ гьŤ у˜поDби се црTђтво 
нбснŤо[¬]. [п]риcђ [.] млите гаŤ [...] < /
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109c–112a 
МсЦА ТОг ВЬ •И• ДНЬ• АРЬхагла михаи˜ла• веђcрь на гzи вьзваaђ wTђ •¤Ť• и по¬N• 
стиa глTђ •дŤ• поD я˜к-оDблý 
Трьсл±ньч±наго бжTђтва• прýстоль стzĄи˜ михаи˜ле я˜вля˜¬˜ аRхĄистратиже• сь 
вĄ˜шними силами вьпи¬˜ши веселе се• стzь ¬˜си w˜чzе• стzоначел±но¬˜ словPђ стzо¬˜• и˜ 
стzĄи˜ дхzь ¬˜дина слаBђ и˜ црTђтво• и˜ ¬˜дино ¬˜Tђство• и˜ ¬˜дино бжTђтво и˜ сила < 

И w˜бразь твои˜ w˜гнь• и˜ доброта чю˜десьна• михаи˜ле прьвьiи˜ архzгле• беспльтньiмь 
бо ¬Tђствомь• проходиши кон±це• скон±чава¬˜го велýния˜ всýхь• твор±ца• сильнь 
крýпостию˜ сво¬˜ю˜ сказа¬˜т± се• и˜ и˜сточ±никь цýл±бньiи˜• црzквь твою˜ показу˜¬˜ 
и˜менемь стzĄмь твои˜мь почита¬˜мьiи˜ < 

Твореи˜ агzли сво¬˜ дхzĄ я˜коже пишет± се• и˜ слу˜жеще¬˜ тебý пламĄ˜ w˜гньнь• прýD 
чиновь ликьству˜ю˜ща показа гzи• тво¬˜го ар±хzгла михаи˜ла а˜р±хистратига• твои˜мь 
повелýни¬˜мь повину˜ю˜ще се слову˜• и˜ пýTђн± трьстzую˜ сь страхомь вьз±глашаю˜ще 
славý твою˜ 

и˜ глTђ аŤ поD [нбЂсним] 
Аглzскьiи˜ ти вь мирý празDную˜ще• су˜щу˜му˜ на прýстолý славý• бу˜ сýдещу˜ 
вьзу˜пи¬˜мь пýTђми• сть ¬˜си w˜че нбzснĄ˜и˜• сьпрису˜щно¬˜ слоBђ• стzь ¬˜си и˜ дхzь у˜бо 
прýстĄи˜ < 

Нбzснимь прьвiи˜ сьiи˜• дрьзновени¬˜мь многомь• и˜ слу˜жителя˜ бжTђтвьнаго w˜ного 
свýтозария˜• самовидьче неизреcђн±нĄ˜их±• спzси наTђ михаи˜ле а˜р±хистратиже• су˜ще¬˜ 
вь напастехь и˜ бýдахь и˜ску˜ш(е)нĄ˜• млzтвами си и˜збави млzимь се < / 

Беспльт±нимь на˜чело• и˜ слу˜житель снzа ¬˜диночедаго и˜ вьiшня˜го• и˜же раDуи˜ 
се п±рвьi п±рокь бцzи• спzси нась а˜рхистратиже гавриле• млzещих± ти се с вýрою˜• и˜ 
блzгочTђтьно хвалещихь спzса хTђа и б@ђ 

проLђ таU 
§ пррPђчьства [..] ¶сTђа навгy˜ина• чтеOђ „аŤ• (5: 13–15)
БĄ˜сть вьшьстви¬˜ iсTђђђво вь ¬˜рихонь• и в±зрý w˜чима свои˜ма и˜ видý члвzка противу˜ 
¬˜му˜ сто¬˜ща• и˜ копи¬˜ вь ру˜к¹ носеще• и пришDь ¶сTђь реcђ ¬му˜• нашь ли ¬˜си и˜ли § 
o˜нýхь• w˜н±же §веща• а˜зь а˜р±хистратигь ¬˜смь сильi гнz¬• и˜ ння˜ послань ¬˜смь• 
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и˜ падь ниць на земли ¶сTђь нав±гии˜нь и˜ рекь то влDко что повелýва¬˜ши сво¬˜му˜ 
слу˜зý• и˜ реcђ архистратигь ¶сTђу навгии˜ну˜• и˜зу˜и˜ сапогь сь ногу˜ сво¬˜ю˜• ¬˜же 
мýсто на немьже стои˜ши стzо ¬˜сть < 

— су˜дии˜ чтеOђ •вŤ• (6: 11–24)
БĄTђ вь w˜ни дни• w˜пльчит± се мадьiя˜мь на снzи и˜зzлевьi• и˜ ти вьзу˜пише кь 
бzу• и˜ се агzль гнzь прýDста• и˜ сýде подь ду˜бомь бьiв±шимь вь ¬˜фратý• и˜ 
гедеw˜нь снzь иw˜а˜сь• дрьже палицу˜ w˜гньн±ну˜ на ¬˜линии˜• хоте у˜бýжати § 
лица мадия˜ма• я˜ви се агzль гнzь и˜ реcђ ¬˜му˜• гzь с тобою˜ силь вь вýкьi• и˜ реcђ к 
нему˜ гедеw˜нь сь мною˜ ¶сTђ сть гьŤ• и˜ бу˜деть гzь с нами• и˜ зато w˜брýте нась вса 
зато бьiв±шая˜• гдý су˜ть вса дивнату˜• ¬˜лико w˜беща намь• w˜цzи нzши глюще• 
не § ¬˜гy˜п±та и˜збавить нась гzь• ннzя §рину˜ нась• и˜ прýдасть ни вь ру˜цý 
мадия˜му˜• и˜ призрý на ньi агzль гzнь и˜ ређc ¬˜му˜• ходи вь силý сво¬˜и˜ тако• и˜ 
и˜збавиши и˜зzля § ру˜кьi мадия˜мь• ннzя пу˜стих те и˜ ређc (е)му˜ гедеw˜нь вь 
мнý гzь• и˜ § бýдь и˜збави и˜зла• и˜ ннzя тису˜щи мьньши ¬˜сть § манаси¬˜вьi• 
вь дому˜ w˜цŤа мо¬˜го• и˜ реcђ к нему˜ гедеw˜нь• w˜брýть блгDоть прýD w˜чима си•  
сьтвPђрdи ми днTђь• вса ¬˜лико глŤа сь мною˜• [не] // §сту˜плу˜ §суду˜• дон±дýже 
положу˜ жр±тву˜ мою˜ прýD тобою˜• и˜ реcђ агzль гнzь азь ¬˜смь• и˜ сýдý дон±дýже  
вьзвр@тиши се• и˜ гедеw˜нь вь(н[и)]де• и˜ створи я˜коже глzа кь агzлу˜ гнzу• и˜ сьшDь 
к± немyPђ кь ду˜бу˜ и˜ поклони се• и˜ реcђ к нему˜ агzль гнzь• прими w˜вьнь и˜ хлýбьi 
невьмýш¬ни• и˜ положи камени w˜ному˜• и˜ створи тако• и˜ вьзDвигь агzль гнzь краи˜ 
палице вь ру˜цý свое˜и˜• вьнеть же се жрьтва• и˜ вьсия˜ w˜гнь § камень• и˜ снýдеть 
всу˜ жрьтву˜• и˜ агzль гнzь и˜чезе § w˜чию˜ ¬го• и˜ видý гедеw˜нь• я˜ко агzль гнzь 
¬˜сть• и˜ реcђ гедеw˜нь• се а˜зь гzи гzи• я˜ко видýхь агzла гнzя лицемь кь лицу˜• и˜ 
сьзDа ту˜ гедеw˜нь• w˜л±тарь тврьдь гzу• и˜ вьзва ту˜ мирь гнzь до днzе сего < 

— ррcђтва (!) даниMђв чтеOђ (10: 1–21)
Вь трети¬˜ лýто• влDчTђтву˜ю˜щу˜ црzу пер±ску˜• слоBђ бĄTђ кь данилу˜• и˜ нареcђ се 
и˜ме ¬˜му˜ вал±тасарь• и˜стин±но слово и˜ сила велика• и˜ смýрени¬˜• и˜ дасть се 
тому˜ видýни¬˜ вь днzи w˜ни• а˜зь даниль жDахь •гŤ• неDле• и˜ три днzи• и х±лýба 
вьсхотýвь не я˜дохь• ни месь ни вина• не вьсхотýхь вь у˜ста своя˜• ни w˜лý¬˜мь 
глави сво¬˜ не помазахь• до скон±чани˜я˜ трии˜ неDль днzи• и˜ вь днzь двадесетни 
и˜• четврьти мTђца прьваго• и˜ вь трети¬˜ лýто• азь придохь на рýку˜ велику˜• 
я˜же нарица¬˜т± се тигрь• и˜ вьзвдохь w˜чи мои˜ и˜ видýхь• и˜ се мужь ¬˜динь сто¬˜ 
прýD мною˜• w˜гнемь w˜гн¹ вьсь и˜де• и˜ бедрý ¬˜го прýпоя˜санý златомь свýтломь• 
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и˜ тýло ¬˜му˜ дрьзођTтiю˜ прýпотсано (!)• и˜ лице ¬˜му видýни¬˜ мльни¬˜• и˜ w˜чи 
¬˜му я˜ко и˜ свýща w˜гньна• и˜ миш±ци ¬˜го и˜ голýни ¬˜го• яко видýни¬˜ мýDно 
бльстеще се• и глаTђ слова ¬˜го• глаTђ народа• и˜ видý даниль и˜ реcђ• азь видýхь 
видýни¬˜ ¬˜динь• / и му˜жи¬˜ бĄ˜ше сь мною˜ и˜но видýху˜• нь страхь нападе на 
нихь• и бýжаху˜ § страха• азь же вьчю˜дих± се ¬˜динь• и˜ видýни¬˜ то велико¬˜• 
и˜ не у˜страши се вь мнý крýпость моя˜• и˜ слава моя˜ вьзврати се вь и˜стлýние˜• 
и˜ не у˜дрьжахь крýпости мо¬˜¬˜• нь слишахь глаTђ слова ¬˜го• да ¬˜гDа у˜слишахь• 
бьiхь я˜ко разврьсто лице мо¬˜ по земли• и˜ простьрь ру˜ку˜ и˜ вьзDвже ме на колýнý 
мои˜• и˜ на длани ру˜ку˜ мо¬˜ю˜• и˜ реcђ кь мнý даниле му˜жу˜ хотýнии˜• лю˜бьi 
словеса я˜же глаzхь к тебý стани на мýстý си• ння˜ послань ¬˜смь к тебý• и˜ ¬˜гDа 
вьзгласи тьi кь мнý слово си¬˜• вьстахь трепеще• и˜ реcђ кь мнý не бои˜ се даниле• 
я˜ко § прьваго днzе• ю˜же дахь вь срDци ти разу˜мýти• разу˜мýи˜ не трепещеши 
§ гzа бzа си• и у˜слишана бьiше словеса ти• и кнезь црTђтвý пер±сцý стои˜ть премо 
нама• и˜ у˜слишавь ¬˜дини днzи• и˜ се михаи˜ль ¬˜динĄ § кнезь приде помощи 
ми• и˜ тьи˜ w˜стави ме ту˜• сь кнеземь црzа пер±ска• и˜ прiде вьразу˜мити те• я˜ко 
бо да вьзбранить люD тьi• вь послýдн¬˜¬˜ (!) днŤи• яко вьзрýхь те вь днŤи• ¬˜гDа 
глzа сь мною˜ по словесýхь сихь• и˜ у˜дарихь лицемь свои˜мь на землю• и˜ §врьзохь 
се• и˜ се яко поDбию˜ члвzчю˜ вьнеть у˜стьнý мои˜• и˜ §[в]рьзь у˜ста своя˜ глzахь• и˜ 
рýхь премо мнý сто¬˜щу˜• гzи вь видýни тво¬мь• в[ь]звратише се вьну˜трьня˜я˜ 
вь мнý и˜ ння˜ не и˜мамь крýпости• да како могу˜ вь задь (!)1 глаzти сь гмzь 
мои˜мь• вь мнý [б]о § селý не у˜крýпит± се сила моя˜• и˜ дхzь мои˜ не вьз±вратит± 
се вь ме (!)• и˜ приложу˜ видýти ми я˜ко видýни¬˜ члвzче• и˜ вьнеть ми и реcђ ми• 
не у˜страшаи˜ се мужу˜ видýния˜ мо¬˜го• мирь тебý / му˜жаи˜ се• и крýпи се• 
да ¬˜гDа вьзгла сь мною˜ у˜крýпих± се• и˜ реcђ и˜ вýси я˜ко придохь к тебý• и˜ ння˜ 
вьзвращу˜ се• вьзбранити се сь кнеземь пер±скиимь азь же и˜схожDахь• и кнезу˜ 
¬˜линьску˜ греду˜щу˜• и аглzу˜ w˜бещавшу˜ се• написавь и˜стину˜• и˜ нýсть кто 
противля˜¬˜и˜ се имь• нь михаи˜ль кнезь нашь 

На стиa вь wa вои бесплоUнимь• стиђaр глаTђ •¤Ť• раDуи˜те се с нами вса архгzль• пиTђ назаD 
вь „¤Ť• сеLђ• и бPђ• троQђ• глаTђ •аŤ• нбсzнимь вои˜ньTђтвоN• тои˜ на бzь гzь• и на коньb урт 
(!) на панахи@ же• на а˜грипни˜• каOђ поканOь гл[. Ť]y• вь wђa по •¤Ť• сa а беспльUнимь 
по •дŤ• сa • каO• глаTђ •дŤ• §врьзу˜ ¹ста моя˜• би• вь по• гŤ пýTђ сýDђ по каOђна по •¤Ť• 

1 В Скоп – како вьзмог© глŤати. 
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пýTђ• коD глаŤ •вŤ архистратиже пиTђ вь •¤Ť сеђQ• по §пуTђ• чтеO¬˜• пандолýw˜на• на чуDса 
беспльUнихь• ¬муF заcђ многи¬‘ и˜ многоw˜бразнĄ˜• поUмь глCемь на утр±ну˜• на луUр 
бzь гzь• троQђ бесплUьнимь• и бPђ по стиaлоCђ• сýD вь waђ по второи˜ же каKђ сýD беспльUнимь• 
глаTђ •дŤ• ¬˜дину˜ пýвьць• а друCђ люD¬˜• 

Беспльтньiмь слу˜жителемь ар±хистратиже• прýD бzмь у˜бо прýDстое˜• и˜ §ту˜ду 
дшzевньiи˜мь свьтýни¬˜мь свьте се просвýти• и˜ w˜свýтi же вýрно пою˜ще¬˜ те• 
всакого избавля˜¬˜ ньi вражия˜ мђcния˜• и˜ мир±ньi и˜спроси животь• кралю˜ у˜бо 
нашему и˜ и˜ (!) всýмь коньцемь < 

сию˜ по поли¬’лýи˜• глаTђ тьђF• поD скоро вŤ
Доброта подвизания˜ ти• михаи˜ле прýD бмPђь прýDсто¬˜• ¬˜динь красьн[...] 
и˜ прýпоя˜сань• десницею˜ бжzи¬˜ю˜ крýпкою˜ страшьнь врагомь• млzим ти се 
прýDстателю гнzь• прожени враги наше• 

поUмь• стеQђ• глаTђ •дŤ• антиK •аŤ• проLђ• глаTђ •дŤ• Хвалите гzа вьси / аглzь ¬˜го• сђa  
Яко тьи˜ реc и бĄ̃ше• таF все дихани¬˜• ¬yђCл¬˜• § мK пиTђ вь у˜трн[...] пен±дикости[.] 
<

реcђ гzь зрите таFђ плTђм „нŤ• 

каOђ •гŤ• вь wђa •вŤ• по •¤Ť сaђ• а беспльUнимь по •иŤ• сa• 
каOђ глаTђ •иŤ• пýTђ •аŤ• ¶рмTђ• Вор¹жена (!) фараw˜на погру˜зи чюD твореи˜ древле 

Мисльни¬˜ беспльтнихь чини• ликь пýTђми• я˜ко слу˜жителя˜ бжия˜ придýте 
похвалимь• ликьi сьставльше w˜ ншzемь спсzениьiи˜• непрýстано млPђеще се• w˜ 
кая˜нии˜ сьраDую˜ще се < 

Аглоzмь начел±ници и˜ старýи˜шинии˜ (!)• и˜ чиноначелници свýтлии• беспльт±ни 
мьiсльi днTђь подвижу˜ть се• на сврьшени¬˜ празDника прýсветли¬˜ и˜хь памети• с 
нимиже раDую˜т± се мcђнци• пýTђ трои˜ци приносеще < 

Паче ¬Tђства вьiшнихь чиновь• я˜вль се слу˜житель• великии˜ кнеже михаи˜ле 
ар±хнгzле• цркzвну˜ ¬динени¬˜• бжию‘ вýру˜ у˜¬˜дини˜• и˜ нии˜зложи всаки¬˜ 
сьблазни• вь весели твою˜¬˜ памети < 
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б Вь чрýвý носещи паче ¬Tђства прýчTђтая˜• вь те вьсельше¬˜ се §чŤьско¬˜ слоBђ• и 
стzго дzха• дво¬˜ же вь ¬Tђствý и˜ хотýнии˜ су˜ще• вь у˜постаси неи˜зрcђен±но ¬˜дино• 
¬˜му˜же w˜бразь целу˜¬мь < 

пýTђ •гŤ• ¬рмTђ• Тьi ¬˜си утврьжDени¬˜ притý <
АглŤь прýжDеньiи˜• трои˜чньiи˜ свýть вьторьiи˜• я˜ви се намь михаи˜ле кнезь вýрньiимь 
и˜ю˜дýw˜мь сь у˜кь < 

Зарею˜ бжzи¬˜ блгDоти• гавриле вýрнимь• и˜спльнь всу˜ землю˜• бжиz¬˜ проповýдавь 
¬˜же вьторо¬˜ схожDени¬˜ < 

б Тво¬˜и˜ чистотý сия˜ти• и˜ паче у˜ма чтTђая˜ по рожDению˜• пою˜ такожDе да и˜зь w˜ко 
w˜ного полу˜чу˜ wcђищения˜ < 

сýD глаTђ •дŤ• поD у˜диви се и˜w˜сифь• 
Беспльт±нихь ликь херу˜вимь и˜ серафимь• пою˜ть те wчzе сь сномь и˜ дzхомь• 
трьстуzю˜ приносеще пýTђ• раDуи се михаи˜ле архистратиже весели се // гавриле 
прýславнии˜• вьзупии˜ и˜ и˜граи˜ личе вьсь беспльтньiи˜• сь снzьми прýw̃чи хTђа 
пою˜ще жизнодавьца• и˜ спzса дшzамь нашиNђ < 

и бPђ• у˜диви се и˜w˜сиф[.]

пýTђ •дŤ• ¬рмTђ Тьi ми хеTђ гzь ти ми иTђла
И¬˜ри˜хону˜ я˜ви се силнýи˜ ар±хистратиже• борещу˜ се пакьi и˜ ¶суђT нау˜гину˜• 
побýжDа¬˜ и˜ побаря˜¬˜ михаи˜ле великии˜• беспльтньiи˜мь начельникь• § нарPду˜ же 
при¬˜мь у˜тврьжDени¬˜• слу˜житель гнzь• w˜ру˜жи¬˜ побýдни˜ < 

Кнезь и˜ногDа беспльтнимь силамь• я˜ви се носе чедо вещания˜ захарии˜• я˜ко 
агzла стzлю гавриль великьiи˜• истин±ньiи˜ сьiи˜ архzгль• тýм±же глаTђ словесе• рожDь се 
iw˜а˜нь• w˜цzевьi си глаTђь принесе <

Послань бь¶Tђ серафимь и˜ногDа• проя˜влý¬˜ я˜ко пррPђка бжzия˜• § аглzь w˜чищена 
тýм±же видý на прýстолý славьi гzа и˜ w˜крTђть стола шестокрил±ни сто¬ще живот±ни 
трьстzу пýTђ приносеще < 
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б śдина чтTђая˜ прýбĄTђ по рожDьствý• ¬˜дина я˜ви се без му˜жа до¬˜щи• w˜zче слаBђ 
и˜стин±но¬˜• и˜ дхzу стzому˜• прии˜мшю˜ рабьiи˜ w˜бразь нась ради дzво чтTђая˜• ¬˜ю˜же 
паметь твореще• w˜браза w˜бMьiчи¬˜ чтемь• 

пýTђ •еŤ• Вьску˜ю˜ ме § 
Не[в]ýру˜ю˜щу˜ ть2 неи˜зређcен±нии˜мь бжzи¬˜мь• и˜стьiньiи˜мь чю˜десемь• валаму˜ 
вльхву˜• ¬˜му˜же на пу˜ти агzль w˜слови я˜ви се• страшнои˜ w˜бличи• и˜ словесно¬˜ 
жи˜вотно¬˜ показа• ¬˜ствьно¬˜ посрами3 знамени¬˜ < 

Дрьжиму˜ у˜бо петру˜• и˜ греду˜щаго w˜жидаю˜щyPђ• агzль бжzии˜ я˜ви се• и˜ §року˜ 
(!)4 и˜родову˜ и˜ у˜зьи˜ смр±ти и˜збавл[ý¬]• тýмь придýте с вýрою˜• я˜ко дшzамь 
стража и˜стин±наго• и˜ му˜дри¬˜ ар±хzгли почтýм± <

Во двою˜ сьврьшену ¬˜ству˜• зна¬˜мь ¬˜диного те бzа• сьдýя˜ни¬˜ вьку˜пý• / 
и˜ хотýни¬˜мь су˜ща неразлита• бzа я˜вльша се § жени при¬˜мьша пльть• вси 
¬˜дино чтемь сьвьку˜плени¬˜ < 

пýTђ •¤Ť• ¬рмTђ Оцýсти ме спzсе многа• 
˜Яко w˜гньнии˜ плами• свýть беспльтнь˜¶и˜ су˜ще• § ¬˜стьствьньiи• тли у˜мьi 
прýмýньше• льгьками у˜тTђьнами веществьни¬˜ страхомь вь пýTђнехь почтýмь <

Оyмр±твите страсти ¬˜же на земли архzгли• и˜ низложите сьньми сьблазни всако˜¬˜• 
вýрньiхь стzии˜• трои˜чнии˜ су˜ще• и˜ w˜гнеw˜бразни˜и˜ ар±хистратизи < 

б Из ложеснь я˜ви се волею˜• и˜з безму˜жни¬˜ вьпльща¬˜мь• беспльт±нии˜ бzь• 
пльтоносьць же я˜ко члzвкь бьiвь• и˜м±же створении˜ су˜ще вýр±ньi w˜бразь чтем < 

коD• икоTђ пTн назаD• сеQђ •¤Ť• А се томyF ДруC ИкоTђ
ПýTђ вьспо¬˜мь всýхь твор±цу˜• сь агzли хвалеще и˜ пою˜ще• хаTђ волею˜ рожDенаго яко 

2 Зограф, Брат – тьгда.
3 Зограф – показа, Брат – посрами.
4 В Зограф и в Брат – § руку. 
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члzка• вьiну˜ вьпию˜ще виш±нему˜ бzу• на земли дав±шу˜му˜ мирь члвzкомь всýмь• 
хьTђ бо вьпльщь се прýградý срýдню˜ю˜ стýну˜ разори• и˜ раDую˜т± се вси агzли• w˜ 
¬˜¬˜диномь (!) и˜же спzса¬˜т± се самь <
люD¬• беспльUнимь арaстратиN5

МцTђа• тоCђ• вь •иŤ• днzь• зборь ар±хzагzла михаи˜ла и˜ гаврила• wzче блTђви < 
Хоте прýблгŤ[ь¶]и˜ члвzколю˜бивьiи˜ гzь• сего мира створити § небьiтия˜• прьвý¬˜ 
помисльiи˜ нбzсни¬˜ сильi• и˜ помьiшлению˜ дýло бь¶Tђ• у˜строи˜ кому˜жDо чину˜• 
чиноначелника и˜ вP¬˜воду˜• ¬˜динь же § чиноначел±никь сатанаи˜ль нарица¬˜мьiи˜• 
и˜же дия˜воль разгрьдýвь• и˜ себе мнýвь бzа• §тпаде сана сво¬˜го• и˜ сьврьжень 
бĄ˜Tђ с нбzсе сь чиномь су˜щимь под нимJь (!)• с ниже многĄ˜и˜хь чиноначел±никь 
архистратигь михаи˜ль• видýвь §сту˜пника / спадьша• сьбра а˜гzльски¬˜ ликьi 
рекь• вьньмýмь• и˜ похвали глаTђмь всýхь бzа• я˜ко се гzла вьньмýмь• мьiи˜ сьзDани 
бьiв±ше• и˜ великому˜ бzу прýDсто¬˜ще• что под±неше и˜же сь нами доселý• свýть 
бьiв±ше и˜ ннzя бĄ˜ше т±ма• таково¬˜ у˜бо сьбрани¬˜ нареcђно бĄTђ• сьньмь архzгломь• 
рекьше вьнимани¬˜• и˜ сьвьку˜пл¬˜ни¬˜• бzу же наdђ < 

пýTђ •зŤ• Иже § и˜ю˜дý¬˜ доdђ  
Сь ликьi беспльт±ними• члвzчски роDъ придýте ру˜ками вьплещимь• поки˜щьнии˜6 

дzнь паметь сьврьшаю˜ще• му˜дрихь а˜р±хzгль ¬˜го• стzь• стzь• стzь ¬˜¬˜си77 (!) вýрно 
пою˜ще < 

Маи˜ю˜ добл¬˜му˜ и˜ вии˜ прýму˜дрому˜• я˜ви се агzль пPхвалю˜ще• стрTђти жития˜ 
пу˜чину˜• §рокь агzль у˜гаси пламĄ˜• и˜ногDа wгн± пещи страшни¬˜ < 

„бŤ• Наше все § двzĄ поношь• свýU несмýшения˜ ¶сTђь• ¬Tђтьствомь сьгу˜бу˜ те• нь вь 
¬˜динои˜ у˜постаси• §чьzски те проповýда¬˜м±• ¬˜гоже видýни¬˜ вýрно w˜бразу˜юще 
чтемь• 

5 Вероятно трите лексеми след маркера за край на икоса са литургично ука-
зание. 

6 Брат – покои¨щьнĄ. 
7 Първата от двете еднакви букви е в края на реда. При пренасянето на част 

от думата на следващия ред, е изписана повторно в начал“ото на следващия. 
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пýTђ •иŤ• ¬рмTђ Седми седмицею˜ < 
Кнезь агzломь бĄTђ михаи˜ль а˜рхzгль• нь прославля˜¬ть вьi свýтлý¬˜• таи˜ни кь 
блгDьти• и˜ чтTђýи˜ двŤý проповýдникь блzгь• и˜же и˜ пльт±нимь8 во¬˜вода достои˜нь• 
радость провýда¬˜ть гавриль вьпи¬ дýU <

Агzльски¬˜ чини вь различнýхь w˜бразýхь• видýвь и˜¬˜зикьiль• проw˜бразу˜¬˜ 
проповýдаше• вь ньiхь же шестокрильнии˜ серафим± прýдстоя˜ху˜• херовимь 
многоw˜читии˜ бĄTђ w˜крTђть• с ними же агzлĄ бльстеще се• видеще хTђа словествеща 
всачьскĄ˜¬˜ вь вýLђ все < 

Яко сь w˜цемь и˜ дхzомь• ¬˜диносу˜щно слово вол±но• я˜ви се намь § двzи 
сьw˜бразьнь• неразлу˜чьно ¬˜ю˜ сьвьку˜плени¬˜• ¬˜динь бо ть самь / вь дво¬˜мь 
я˜вля˜ет± се• вь двою˜ же су˜щьству˜• и˜ вь ¬˜дину˜же у˜постась вь поDбĄ˜и˜• и˜х±же 
w˜бразу˜ покланя˜¬˜м± се < 

пýTђ •»Ť• ¬рмTђ Вь и˜стину бцzу и < 
СтражDущимь и˜ плаваю˜щимь• и˜ и˜же вь бýдахь9 кь спzсению˜ невьзбраника 
я˜виста се• беспльтнихь старýи˜шая˜• михаи˜ле и˜ гавриле <

˜Англzомь начьльникь• и˜ беспльт±нимь михаи˜ль я˜ви се• прьвьiи˜ аглzомь• и˜ с 
вýрою˜ пою˜щим± ¬˜го• покровь спсŤнĄ˜и˜ я˜ви се < 

СилĄ˜ же и˜ прýстоли• и˜стин±но сьлику˜ю˜ще• во¬˜вода агzломь• и˜ таи˜бниче хzвь 
спzса и˜ бzа ншzего млите w˜ наTђ• вýрою˜ блажещимь вĄ˜и˜ < 

СьглаTђно бzцу те словословимь• я˜ко стрTђти и˜ бýдь и˜збавля˜¬˜ши нĄ˜• и˜ нzше 
млzени¬˜ вь блzго створи• да те вýрно пýTђми велича¬N•

свýU стzь гzь друC
Чиноначел±ниче виш±ньiи˜мь силамь• михаи˜ле а˜рхzгле• ¬˜же дрýвл¬˜ вь хонýхь• 
двý рýцý w˜су˜дивь погру˜зи• панамонареви же реcђ• вьстани и˜ ви˜жDь славу˜ бжzию 
< 

8 САНУ 58 – беспльтнь¶[имь], Брат и Зограф – пльтнь¶мь.
9 САНУ 58 – в[о]дахь.
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На хвалиU гzа< wTђ ¤Ť• и˜ по¬Nђ вь waђ вŤ• а беспльUниNђ кPђюжDо по•.вee• стиa глTђ •вŤ поD ¬гDа § др 

Ннzя прýстолу˜ трепет±но прýDсто¬˜ще• страшно беспльт±ная˜ вои˜ньства• агzли 
ар±хzгли• сили же и˜ гьzства• херовiмь и˜ серафимь• начела и˜ власти• непрýстан±но 
за ни кь хTђу˜ помлzите се• дати грýховь прощени¬˜• всýмь прiпадаю˜щимь чTђтьно• 
кь вашимь мMђитвами прýхвал±ньiи˜ < 

ВýрнĄ̃¬˜ все твоя˜ паметь просвýща¬˜ть• лику˜ю˜ще вь стzýмь дому˜ твPђ¬˜мь ар±хгŤле• 
како у˜краси се всесвýтлая˜ слађB ти• прьвоагzле бжzии• и˜сцýлени¬˜ даю˜щи < 

Са (!) слађB глаTђ •¤Ť•
Ангzли твои˜ хеTђ• прýстолу˜ величьтTђвiя˜• сь страхомь прýDсто¬ть• и˜ тво¬˜ю˜ 
свýтлостию˜ присно просвýщаеми //• вь вĄ˜шнихь пýв±ци• и˜ свýту тво¬˜му˜ 
слу˜жител±и¬˜• § тебе посила¬˜мии˜• подаваю˜ть свýть дшzамь ншzим± < 

И ннzя бPђ таF слођBслови¬˜ велиLђ• §пуTђ аще ли случит± се в± неD то пђP¬˜т се §-пще 
стиaр и кађOн• БесплUьним сь вьскрzýснами• стеQђ глTђаy и все дихађO таFђ ¬yCђл¬ § мK  
[с]у˜тр±нн±чно• на луђUрђC проLђ и аллyђCя˜• беспльUним±• аплTђь и ¬уCђ¬ вькуQђ и приcђн и 
по¬ђN• типиLђ § каOђ пýTђ •гŤ• 
по вьхоD троQђ коD проLђ глаTђ •дŤ• творе агzлии˜ сво¬˜ сaђ блвTђн дzше моя˜ аплTђь кь ¬˜вреwNђ браU¬˜ 
аще агzли• аллуCђя глаTђ •вŤ• хвалите гzа вси агzли ¬гђP• сaђ яко ть реcђ и˜ бĄd ¬вyCђл¬˜ § луLђ 
реcђ гьŤ слу˜шае ваTђ пиTђ w˜ктеNђ „и¶Ť• приcђ творе агŤли 
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34б–45б
НО›бŤ •иŤ• СЪБОРЬ НЕБЬсŤНЬIх БЕСПЛтьнĄ¨хь с·ль• арх”истратига михаи˜ла и˜ 
гаврила• веcђ• стихолоCђ• блzжень м©Fђ• на гzи вьзваaђ• wTђ• и˜• и˜ по¬˜мь• стрaь· •дŤ• глаTђ 
•аŤ• по дващь1• самоглаTђ <

НебzсьнĄм̈ь вьсýмь старýи˜• и˜ кь бzу служитель• чьTђному просвýщению˜• 
прýславьнýи˜ w˜нои˜ славý самовидьче красьнь·мь• спTђи наTђ михаи˜ле а‘рхистратиже• 
дрьза«˜щихь тебý млzити с>• присно по«˜щихь т> спzсаи˜ < 

Беспльт±нь·и˜мь старýи˜ш>• михаи˜ле и˜ гавриле• вь славý бжŤии˜ с©ща• у† прýстола 
прýDсто«˜ща• невиDмýи˜ славý бжTђвьнýи˜• славьнĄи самовидьче• спTђси наTђ михаи˜ле 
а‘рхистратиже• и˜же вь бýдахь и˜ вь скрьбехь• и˜ вь рь·дани [с]©щихь• и˜ вь 
млzтвý млz>щихь ти с> < 

НнŤý прýстолу трепет±ну прDýсто«˜ще а‘рхлCђи• си[ли] и гьŤства• херувимь и˜ 
серафимь• нач©ла и˜ власти• непрýстан±но слав>ще• къ бzу млzите с>• подати 
грýховь прощени¬˜• в±сýмь припаD«щи[мь] кь вамь вýр±но• вашими мzлтвами < 

Красотý неи˜зреcђн±нýи˜ страш±но прýDсто«˜ще• приTђно го[в]ýи˜но прýстоли гьŤствия˜• 
херувимь и серафимь• страш±но непрýстан±нь·ми глась·• тристŤ©«˜ // пýTђ 
[...........................] млиŤ(те) с>• по«˜щихь [ваше ..............] 

¤Ť• самоCђ <2

СъраDyи˜те с> намь а‘р±хаCђльская˜ в±сý чинонач>лия• прýдьстатель бо вашь• и˜ 
нашь заст©п±никь• великь·· а‘р±хистратигь• вь д±неш±ни˜и˜ бо днŤь [в. чстн]ýи 
сво¬˜и‡ црŤкви прýслав±но я˜влý«˜ с> w˜сщŤа¬˜ть• тýм±же и˜ мь· по«˜ще вьзьпии˜мь• 
по[кр]ь·и˜ наTђ кровомь крилу тво¬˜ю˜• великь·и˜ михаи˜ле а‘р±хгCђле < 

и˜ нzнý• бPђ а‘рхCђльскь·и˜ вьспои˜мь вýрьни˜·• таFђ• проLђ• днеŤв• таFђ• пареми[¬†]/• § ¶zса 
нав±гин±на• чтеOђ• аŤ < (5: 13–15)

1 Над реда, където е гласа и указанието за двукратно изпълнение е написа-
но по-късно с различно мастило поD небTђнимь чином. 

2 Указанието се намира извън текста в дясното поле на листа и е променяно 
по-късно. Изписано е с по-черно мастило от основния текст. 
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БĄTђ вьшестви¬˜ и˜zсово вь ¬˜рихонь• и˜ вьзрýвь w‡чима свои˜ма• и˜ видý члвŤка против© 
¬˜му сто«˜ща• и˜ копи¬˜ вь р©цý нос>ща• и˜ пришьD ·сьŤ и˜ реcђ ¬˜му• нашь ли ¬˜си 
и˜ли § и˜нýхь• w˜нь же §вýщавь а‘зь ¬˜смь а˜р±хистратигь• силь· гнŤ©• и˜ ннŤý 
послань ¬˜смь кь т[е]бý• и˜ падь ниць на зем±л> ·сьŤ нав±гии˜нь• и˜ рекь ть·и˜ влDко 
ч±то повелýва¬˜ши сво¬˜мо слузý• и˜ реcђ а˜р±хистратигь кь ·сzу нав±гии˜ну• и˜зьзуи˜ 
сапогь сь ногу сво¬˜ю˜• и˜ се мýсто на нем±же стоиши стŤо ¬˜сть <

§ ·саŤ навги˜и˜на• чтени¬˜ •вŤ <3 (Съд 6: 11–24)
БĄTђ вь w‡ни днŤи• w˜пльчивьшу с> мадия˜му на снŤь· и˜злŤевь·и• и˜ ть·и˜ 
вьзьпиш© кь бzу• и˜ се а˜нгŤль гнŤь прýдьста• и˜ сýде подь д©бомь бь·вьшимь• 
подь ¬˜фратýи˜ геDw˜нý• снŤь w˜ась• дрьж© палиц© w˜г±ньн© на и‘¬‘лини• хот>и˜ 
у˜бýжати § лица мадия˜ма• и˜ а˜ггŤль гнŤь я˜ви с> и реcђ ¬˜мyPђ• гьŤ ¬˜сть с тобо«˜ 
силень [вь в]ýкь·/• и˜ реcђ к± немуu геDw˜нь сь мно«‘ ¬Tђ гьŤ• и˜ б©деть бьŤ с нами• 
и˜ з[а]то w˜брýте нась• вьса та зато бь·вьшая˜• г±де с©тъ твоя˜ дивьная† ту• 
¬˜лико w˜бýща намь• w˜цŤи наши глŤ>ще• не § ¬˜гип±та [и˜]збавить нась• и˜ 
прýдасть нь· вь р©цý мадия˜му• и˜ призрý на нь· а‘ггŤль гнŤь и реcђ ми• ходи 
вь силý сво¬˜и˜ тако• и˜ и˜з±бавиши и˜злŤý § рукь· мадия˜ма• ннŤý пустихь т>„ и 
реcђ ¬˜му гедеw‡нь вь м±нý гьŤ• § бýдь· и˜збави и˜злŤý• тис©щими мьньша ¬˜сть 
§ манаси¬˜ви• вь дому w‡цŤа мо¬˜го• и реcђ к± нему геDw˜нь• w˜б±рýте блDть прýдь 
w˜чима си• сьтвориши ми днеTђ вса ¬˜лико глŤа сь м±но«˜˜• и˜ не §ст©пи §с©ду• 
доньдеже полож© жрьт±в© мо«†† прýдь тобо«˜• и˜ реcђ аггŤль гнŤь а…зь ¬˜смь• и˜ сýжD© 
доньдеже вьз±вратиши с>„ и˜ геDw˜нь вьниде• и˜ сьтвори я˜коже глŤа кь нему аггŤль 
гнŤь•4 при˜и˜ми w˜вень и˜ хлýбь неу˜мýшень·и˜• и˜ положи камень w˜ному• и˜ сьтвори 
тако• и˜ вьзвDь·гь аггŤль гнŤь• краи˜ палиц© вь р©цý свои˜• и˜ в±н>ть с> жрьтва• 
и˜ вьсия˜ w˜гнь § камене• и˜ снýд>т± вьс© жрьтьв©• и˜ а‘ггŤль гнŤь и˜с±чезе § w˜чию˜ 
¬˜го• и˜ видý гедеw‡нь я˜ко а‘ггŤль гнŤь ¬˜сть• и˜ реcђ гедеw˜нь се а˜зь гиŤ гиŤ• я˜ко 
видýхь аггŤла гнŤý• лицемь кь лицу• и˜ сьзаD ту гедеw˜нь w˜лтарь тврьдь гвŤи• 
и˜ вьзва ту мирь гнŤь до днŤе сего < 

§ пррPђчьства• данилова• ч±теOђ •гŤ < (10: 1–21)
Вь трети¬˜ лýто• влDчьству«˜щу црzю перьску // слоBђ бĄTђ кь данилу• и˜ нареcђ 
с> и˜м> ¬˜му влатасарь• и˜стин±но¬˜ слово• и˜ сила велика и˜ смýрени¬•  

3 Има грешка в означението на библейската книга. 
4 На това място са пропуснати два откъса от текста. 
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[и д]асть с> тому˜ видýни¬˜ вь днŤь w˜нь• а˜зь даниль •гŤ• неDл>• и˜ •гŤ• днŤи 
хлýбь вьсхотýхь и˜ не ядýхь• ни мGса ни вина не внес[о]хь вь у˜ст±нý мои˜• 
нь· w˜лý¬˜мь глав© сво«˜ помазахь• до кон±чания˜ •гŤ• неDл> „ и˜ •гŤ• днŤи• и˜ вь 
днŤь• двадес>т±нь·и˜ •дŤ• мцTђа прьваа˜го и˜ вь трети¬˜ лýто• а˜зь придохь на 
рýк© велик©• я˜же нарица¬˜ть с> тигрь• и˜ вьзведохь w˜чи свои˜ и˜ видýхь• се 
м©жь стои˜ть прýдь мно«˜ ¬˜динь• w˜гнемь w˜дýя˜вь с> и˜деть• и˜ бедрý ¬˜го 
прýпоя˜санý златомь свýтль·и˜мь• и˜ тýлPђ ¬˜му дрьзостиª прýпоя˜сано• и˜ лице 
¬˜му видýни¬˜ мльнýно• и˜ лице ¬˜му я˜ко свýща w˜гнý• и мь·ш±ци ¬˜го и˜ 
голýни ¬˜го• я˜ко видýни¬˜ мýд±но бльст>ще с> „ и˜ глаTђ слова ¬˜го• глаTђ народа• и˜ 
видý данииль и˜ реcђ• а˜зь видýхь видýни¬˜ ¬˜дино• м©жи¬˜ бь·ш© сь мно«˜ и˜ не 
видýш©• нь страхь нападе на нь·хь• и˜ бýжаш© § страха• и˜ азь вьсчю”дихь сGђ 
¬˜динь и˜ видýни¬˜ ти велико¬˜• не у˜страши с> вь м±нý крýпость моя˜• и˜ слава 
моя˜ вьзьврати с> вь и˜стлýни¬˜• и˜ не у˜дрьжахь• у˜сль·шахь глаTђ слова мо¬˜го• 
да ¬˜гDа у˜сль·шань бь·хь• я˜ко разьврьсто лице мо¬˜ по земл†и• и˜ простерь р©к© 
вьзDвиже м> на колýнý мои˜• и˜ на лани (!) р©ку мо¬˜ю˜• и˜ реcђ кь м±нý даниле˜ 
м©жу хотýния˜• лю˜бивь словеса я˜же глŤахь тии˜• стани на мýстý си• ннŤý 
послань ¬˜смь кь тебý• ¬˜гDа вьзгласить кь м±нý/• не бои с> даниле• я˜ко § 
прьваго днŤе ¬˜же дахь вь срцDи ти разумýти• разумý[и˜] не трепещеши § гаŤ 
баŤ си• и˜ у˜сль·шана бь·ш© словеса ть·и˜• и˜ к±н>зь црTђтва перьс±ка стои˜ть прýмо 
нама• и˜ у˜сль·ша м> весь днŤь• и˜ се михаи˜ль ¬˜динь § к±незь• приде помощи 
ми• и˜ тьи˜ w˜стави м> ту• сь к±н>земь црŤý перьскаа˜го• и˜ приде вьразумити 
м> „ я˜ко да вьзьбранить лю˜демь ть·и˜• вь послýд±нь·и˜ днŤь· я˜ко у˜зрýхь т> „ 
¬˜гDа глŤа сь мно«˜• w˜ словесехь сихь• и˜ у˜дар[и] лицемь свои˜мь на зем±л> „ и˜ 
§врьзохомь с> „ [и] я˜ко по поDбию˜ члвчю˜• вьн>ть у˜ст±нý мои˜ и˜ §врь[зе] у˜ста 
моя˜ и˜ глаŤхь• и˜ рýхь прýмо нама сто«˜ще гŤи• вь видýни тво¬˜мь• и˜ у˜страшиш© 
с> вьн>трьнýя˜ вь мнý• и˜ ннŤý не и˜мамь крýпости• да како вьзмог© глŤати 
сь бгŤмь моимь• вь м±нý бо § селý не у˜крýпить с> сила моя˜• и˜ дхŤь мои˜ не 
вьзьвратить с> вь м> „ и˜ приложи видýти ми• я˜ко видýни¬˜ члвŤче• и˜ в±н>ть 
ми и˜ реcђ ми не у˜страши с> мEђжу• видýния˜ мо¬˜го• мирь тебý м©жаи˜ с> и˜ 
крýпи с> „ да ¬˜гDа вьзглŤа сь мно«˜ у˜крýпи с> и реcђ вýси я˜ко придохь кь тебý• и˜ 
ннŤý вьзвра[щу с]> вьзбранити с> „ сь кн>земь перьскь·имь• азь же исходýхь• 
и˜ к±н>зу ¬˜линьску гр>д©щу• и˜ аггŤлу w˜бýщавьшу с>• написавь и˜стин© и˜ 
нTђý кто противлý«˜и˜ с> и˜мь• нь михаиль к±н>зь нашь <
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и’а стaђи стрaђь·• глаTђ •дŤ• самоглаTђ < 
Трисльнечьнаа˜го бжTђва прýдьстатель стŤь·и˜• михаи˜ле а‘р±хистратиже я˜[ви] с>• 
сь вь·ш±ними силами // вьпи¬˜ши весел> с>• стzь ¬˜си w˜че небŤсьнь·и˜• стzь ¬˜си 
стŤонач>льно¬˜ слово• стŤь ¬˜си дшŤе прýстŤĄ¨и˜• ¬˜дина слава и˜ црTђтво• ¬˜дина вещь 
и˜ дрьжава• ¬˜дино бжTђво и˜ сила < 

сaђ Твор>и˜ а‘ггŤли сво«˜ дхzь· и˜ слу <
¨_бразь твои˜ w˜гньнень• и˜ красота твоя дивьна• михаи˜ле прьвь·и˜ а‘р±хистратиже• 
беспльUђно убо w˜бьходиши земл>• съврьша«˜ повелýни[я] вьсýхь творьца• 
силень вь крýпости тв[оеи] [я]влý«˜ с>• и˜сточ±никь сь·и˜ и˜цýлени¬˜мь• цр[zкь]вь 
твоª˜ чист© показа«˜• и˜менемь тво[имь] стŤĄмь < 

сaђ • БлTђвите гzа в±си аггŤли ¬˜го <
Твор>и˜ а˜ггŤли сво«˜ дхŤь· я˜коже пишеть• и˜ сл[у..] служ©щ©«˜ тебý• w˜гнь 
пламеньнь·и˜• [по]срýD же чиновь показаль ¬˜си• а˜ггŤль твоихь и˜ архаггŤль• 
михаи˜ла а˜р±хистратига• твоя˜ повелýния˜ послуша«˜ща хTђе• сь страхомь же пýTђ 
тристŤ©«˜• вьзьглаша«˜ща славý тво¬˜и˜ <

слаBђ [глаTђ] •¤Ť• самоглаTђ <
Придýте в±си вýрьни• вьспои˜мь врьст© прýчTђьн©«˜• нач>льника с©ща михаи˜ла 
великаа˜го• и гаврила радостьнаа˜го• хвалами радостьнь·ми вьзьглашаи˜мь 
гл>ще• раDуи˜ с> михаи˜ле ар±хистратиже• носеи˜5 скив[о]тро влDчне¬˜• раDуи с> 
а‘рхаггŤле гавриле прьвь·и˜ блŤговýстьниче вьсýкь·«˜ радостии˜• раDуи˜ с> михаи˜ле• 
небTђнь·мь во¬водамь прьвь·и˜• раDуи˜ с> гаврӥле• истинý служителю˜• раDуи˜ с> 
михаи˜ле• в±сего мира свýтомь w˜зарý«¨и˜• раDуи с> гаври˜ле• блŤговýстьниче хвTђу 
вьпльщен[и¬˜] / раDуита с> вýр±нь·имь теплая˜ заст©пьника• ва бо прýдитекоста 
вь а‘дь• и ськрушиста врUђа (!) сьмрьт±ная˜• хzу из± гроба вьскрŤсьшу• того мŤлита 
присно• спŤсти дшŤ© по«˜щихь вь· < 

и˜ нzн• бPђ• троQђ• глаTђ •дŤ << 
Небzсьнь·и˜хь во¬˜водь а˜р±хистратиже• млŤимь ти с> и˜ мь· недоTђи˜нии˜• я‘ко да 
твои˜ми млPђтвами покри¬˜ши наTђ кровомь крилу тво¬˜ю˜• безьвеществьно«˜ ти 
славо«˜ сьхранý¬˜ми• прилеж±но ти припаD¬˜мь вьпи«˜ще• § бýдъ и˜з±бави наTђ• 
я˜ко сь·и˜ чинонач>льникь вь·ш±нимь силамь < 

5 Част от думата е написана или повторена от по-късна ръка. 
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На павеcђр±ници по¬Nђ• вь waђ• каOђ• а˜ггŤлмь• зауUђ• бzь гzь• и˜ троQђ• и˜ тиоaђлоCђ (!)• сýDђ •аŤ• и˜ 
сýDђ вь waђ• таFђ• стеQђ• гTђ •дŤ• и˜ проLђ• твор>и˜ а…ггŤль· сво«˜ дхŤь·• сaђ• блвTђи дшŤе моя˜ гzа гzи 
бжŤе мои˜ и˜ в±се диха• ¬˜yCђ• вьз±вратиш©Tђ• оŤ• коbђ• прýD тобо«˜• иeђ• сеLђ• в¶Ť• таFђ• плTђмь• 
нŤ• ВýDти же да ¬Tђ• а‘ще ¬Tђ крTђтьнь· днŤь• то по¬Nђ прýжDе крTђтьно днŤев• поUђ• два каOђ• 
а€ггŤломь• а‘ще ли ¬Tђ и˜нь днŤь• по¬Nђ• каOђ• глTђаy• бцzи• таFђ• 

каOђ• гTђ •вŤ• 
пýTђ •аŤ• и˜рмоTђ <6 
Гл©бинý §крь·ль ¬†си д±но• и˜ по суху и˜звод> сво«˜ си• вь неи˜ погр©жь 
с©постать·• крýп±кь·и˜ вь бранехь гzь я˜ко прослави с> << 

Просвýщеи˜ древ±ле• у˜мь· вь·ш±н>ª бzе• паче у˜ма влDко• нzнý уст±нý мои˜ 
§врьзи• и˜ дажDь ми слово днеTђ• вьспýвати слав© тво¬˜го а‘р±хаггzла << 

Молитвьнь·«˜ млŤбĄ“• § а˜ггŤль при¬˜м±л> пýни¬˜ немльч±но• хвал>щ©«˜ т> 
прии‘ми• млŤтвами арaђагŤла днеTђ ликьству«˜ще < 

Я‡коже древ±ле пррPђкь прореcђ• ста бор> с> против© «˜зь·ку михаи˜ле вар±варьск©«˜ 
грьдин>• и˜ страш±н©«˜ мьгл©• ннŤý у˜кроти // вь славý тво¬˜и˜ < 

БжTђву [¬]диному паче словесе• вь три лица покланý¬˜мь с>• неразмýсно сь 
а€ггŤль· хвал>ще• я‘коже и˜саи˜я‘ по¬˜ть• хвал© тристŤ©«˜ <

Я‡коже видýше т> древ±ле двŤо• к©пин© мои˜си• паче ¬Tђт±ва w„гнь поношьш©«˜ 
неw˜пально• и˜ в±с> тварь § мь·сльнаа˜го ¬˜гипьта• спzса«˜ рожTђвомь ти < 

и˜рмоTђ• и˜нь• гTђ •иŤ• 
Вьw†р©жена фараw˜на погр©ж± чюDтвор>и˜ древ±ле• мои˜сеи˜скь·и˜ жезль крTђтаw˜бразно 
прорази• и˜ разDýли мо˜ре• и˜зDлý бýж©ща пýша ход>ща спTђе• пýTђ бzу вьзь·ва«˜ща• 
слав±но бо я‘ко <

ПрипаD«˜ща м> бzе прими щедротами си• млz>щ© с> ущедри спTђе w˜б±нищан©«˜ 
ми дшŤ©• и˜ у˜стьнý мои˜ w˜скврьненýи˜ w˜чисти• и˜ слоBђ ми дажьD w˜бил±но• да 
вьспо«˜ слав© а˜р±хистратигов© <

6 Означението за песента и ирмоса е написано вертикално в полето. 
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Я‡ко щедрь и˜ млTђтивь сь·и˜ бzе• сьмрьти грýш±нику не хот>и˜• нь паче спzсению˜ 
¬˜го• w˜бративь спTђи м>• прýзрýвь множTђво грýхь мои˜хь• да вьспоEђ чюDса тво¬˜го 
архCђла <<

Ть·и˜ я˜коже пррPђкь прореcђ древ±ле• славьнь·и˜ михаи˜ле• ста бор> с> против© «˜зь·ку 
без±бож±ну• и˜ лю˜ди си свободивь• свободи наTђ по«˜щихь• § стрTђти тýлесьнь·«˜• 
дýтýли тво«˜ прýславьнь·«˜ <

И˜с корене црTђка проз>бьши бракунеи˜скус±ная˜• црTђтву«˜щии˜ грýхь вь у˜дýхь 
мои˜хь• долу сьврь³и прýчиTђтая˜• да а˜р±хг±ловомь глTђмь вьпи«˜ тебý• раDуи˜ с> 
славо а˜ггŤльская˜ <

пýTђ •гŤ• и˜рмоTђ <
КрýпоTђ да«˜ цzрю нашему гzь• и˜ рогь хTђа сво¬˜го вьзнос>• § двŤь· ражDа¬˜ть с>• 
и˜деть же кь крщŤен·ю˜• / тýмь вýрнь·и˜ вьзьпи¬˜мь• нýTђ стŤа <<

Страшень паче у˜ма я˜коже вьпи«˜ть к±нигь·• прýстоль славь· тво¬˜«˜ спŤсе• 
свýт±ла же вои˜ньства твои˜хь а˜рхCђль бzе• тýм±же весь ликь вьпи¬˜ть днTђе• рабь· 
сво«˜ спŤсаи˜ << 

КрýпоTђ § бzа при¬˜мь дрьжавьн©• вари нzнý а˜рхCђле славь· бжŤи«˜• и˜ бжŤии˜ми 
просвýща¬˜мь трои˜ч±нами зарýми• w˜зари млŤтвьникь· си• ликьству«˜ще 
нетлýн±нь·ми даровани <<

Я‡ко наслажDа«˜ с> славь· бжŤи«Ť нач>льниче• хвал>щихь вýр±но• свýтло¬˜ тво¬˜ 
ликьство• непрýстан±но хzу млŤи с>• и˜з±бавити празну«˜щ©«˜ тво¬˜ трьжTђво• 
дшŤ© же и˜ тýлеса << 

Провид> древ±ле и˜саи˜я˜• вьпия˜ше влDко трои˜ци трисвýтлýи˜• паче у˜ма неи˜зре cђн±но• 
и˜ таи˜но у˜жасно• тýм±же днTђе вýр±нь·«˜ сьбра• вьпити пýTђ тристŤ©«˜ < 

Я‡ко сьс©дь злать при¬˜мьши § бzа влDчце• ман±но«˜ питý«˜ща вýр±нь·«˜• 
хлýба небTђнаа˜го наслажDа«˜ще с> ннŤý• тво¬˜го снŤа прýпýтая˜• славословимь т> 
дшŤепитý«˜щаа˜го и˜сточ±ника <
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и˜рмоTђ• 
Оy˜тврьжDеи небTђа вь нач©т±цýхь разумомь• и˜ земMђ> на водахь w˜сновавь• на 
камени м> хzе цркŤв±нýмь у˜тврьди• нýTђ бо стŤа развý тебе гzи < 

Дивень ¬˜сть спŤсе прýстоль славь· тво¬˜«˜• свýт±ла же вои˜ньства беспльтьна• 
прýDсто«˜ща и˜ по«˜ща• прýс©щьствьно бжTђво• трои˜це стŤая˜ бzе в±сýхь гzи <

_”ть прýс©щьствьнь·«˜ трои˜ц©• w˜зарý¬˜мь а˜р±х·стратиже• и˜ сил© при¬˜мь w˜зари 
пýвьц© си• и˜ § // напа˜сти и˜з±бави• вь днŤь тво«˜ стŤ©«˜ пам>Uђ празну«˜щ©«˜ <

Славь· бжŤи«˜ м©дре а˜рхCђле нась·щ@ђ«˜ с>• не прýстаи˜ млŤ> с> прýDсто«˜ прýстолу• 
за сто«˜щихь нzнý вь тво¬˜мь дому• и˜з±бавити с> § бýдь• твор>щихь днTђе 
тво«˜ пам>Uђ <

Т> злат©«˜ р©чьк©• мои˜си двŤо прописаль нос>щ©«˜ ман±н©• крьмителý миру• 
того нzнý млŤи• § напасти и˜з±бавити• я˜ко с©щи мтŤи бжŤия˜• браLђунеи˜скусная˜ < 

сýD• глаTђ •аŤ• 
Прýстолу страш±ну прýDсто«˜ще• просвýща¬˜ми приTђно зарýми трисвýтлаа˜го 
бжTђва• просвýтите наTђ грýховьнь·и˜ мракь §гон>ще• ваше твор>ще празDеньство 
свýтло• прилеж±но и˜з±бавите нь· § бýдь• прýсвýт±лии˜ млŤтвьници <

глаTђ •дŤ• 
Беспльт±нь·хь ликь старýи˜ша• херувимь и˜ серафимь• по«˜ть w˜ца сь снzомь и˜ 
сь дхŤомь• пýTђ принос>ще тристŤ©«˜• раDуи˜ с> михаи˜ле ар±хистратиже• и˜ гав±риле 
прýславьне весели с>• вьзь·гр@ђи˜ с> личе беспльтьнь·и˜• сь нимиже и˜ пррPђци• хzа 
по«˜ще живодавьца дшŤамь нашNђи <

глTђ •иŤ• тебе неwбPђр· <
Прýстолу свýтлу прýDсто«˜ще• и˜ зарýми § негPђ бгŤозрач±но просвýща¬˜ми• слав© 
и˜м©ще бесьмрьтия˜• прýкрасно у˜краша¬˜ми бжTђвьнами лýпотами• тýмьже я˜ко 
и˜м©ще дрьзновлени¬˜• за нь· млŤита с>• а‘р±хистратиже михаи˜ле и˜ гав±риле• 
сь в±сýми беспльт±нь·ми силами• грýховь w˜ставлени¬˜ даровати• чьт©щJђмь 
прýслав±н©«˜ ваш© пам>Uђ < 
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пýTђ •дŤ• и˜рмоTђ < /
Оy˜сль·шахь гzи глаTђ твои˜ и˜же реcђ• глась вьпи«˜щаа˜го вь пусть·ни• я˜ко вьз±грьмý 
надь водами многами• тво¬˜му свýDтельству«˜щу снŤу• весь бь·вь с©щому• 
дхŤомь же вьзьпи• ть·и˜ ¬˜си хzе бжŤия˜ сила и˜ м©дрость <

Страшень паче у˜ма твои˜ прýстоль ¬˜сть бжŤе• свýт±ла же вои˜ньства• херувимь 
и˜ серафимь• силь· же и˜ гьŤства• власти а˜ггŤли архCђли и˜ нач©ла• тýм±же 
ликьству«˜ще• творимь днTђь вýр±нии˜ пам>Uђ и˜хь <

Вьсия˜ ть·и˜ влDко• сия˜ни¬˜ в±торо¬˜• свýта нетлý¬˜маа˜го• наставлý«˜ нь· твои˜ми 
а˜р±хистратиги• на тво¬˜ просвýщени¬˜ щедре• я˜ко да тýми ражDа«˜ще тво«˜ 
зар>• нzнý w˜бр>щемь хzе• свýть присно незаход>щии˜ <

Вьзьпии˜мь вýр±ни ¬˜диноглаTђнPђ днTђе• свýтло ликьству«˜ще• у˜мь· сво«˜ w˜чищьше 
вýро«˜• михаи˜лу чьTђному вьзьпии˜мь нŤнý по«˜ще• я˜ко свýть сь·и˜ в±торь·и• 
и˜спльнь свýта прьваа˜го• прьвь·и˜ а‘рхCђле <

Трои˜це прýс©щ±ная˜• ¬˜дина трисьставьная˜• заре«˜ ¬˜дина прýсия˜«˜щи• чьTђно се 
твор>ще нzнý твои˜мь а‘рхCђломь• свýтло трьжьство вьспо«˜ще• спŤси нь· § мьгль· 
лють·«˜ невидимаа˜го врага < 

И‡спльниш© с> влDчце• на т(е)бý пррPђчьстии˜ гласи• ¬˜гаD роди зижDителý сво¬˜гPђ• 
и˜ и˜збýже болýзни паче с©щьства• §року мтŤи бь·вьши без±нач>льнаа˜го w˜цŤа• 
ден±ница и˜с чрýва вьсия˜вьши• ¬˜взý нищ·и˜ w˜кан±нýи˜ болýз±ни разрDýшьши˜ <

и˜нь• и˜рмоTђ < 
Ть· ми хzе гzь• ть·же ми и˜ сила• ть· ми бzь• ть· ми // радовани¬˜ не w˜ставль я˜дра 
w˜чŤа• нь млTђти«˜ си наш> нищеть· посýтивь• тýмь сь пррPђкомь а‘мьбакумомь 
зов©• слава силý тво¬˜и˜ гzи < 

Вь·ше в±сýкого у˜ма• страш±на с©ть вои˜ньства твоя˜ бzе• прýстоли херувимь• и˜ 
серафимь гвTђа• силь· же и˜ власти• и˜ зач>ла а˜р±хCђли стŤь·и˜• и˜хьже пам>Uђ творимь 
днTђе• тýмь нь· помлŤуи˜ <
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И˜сход>щ© славь· тво¬˜«˜ свýтлости• в±торь·и˜ бzе я˜в·ль ¬˜си˜• а‘рхCђль· тво«˜ 
свýт>щ© и˜ наставлý«˜щ©• на прав© жизнь прав>ще• тýмь тебе славимь• 
и˜миже просвýщени с©ще• пам>Uђ и˜хь днTђе твор>ще <

Тьм© в±си §ложьше похотьн©«˜• вьз±гласимь свýтло вьпи«˜ще• а˜рхCђле славь· 
бжŤи«˜• спTђи по«˜щихь пам>Uђ тво«˜ днTђе• § бýдь и˜ напасти• и˜ находа погань·хь 
и˜з±бави• я˜ко и˜мь· дрьзнов±лени¬˜ <

А‡даа˜мов© кл>т±в© разрDýшила ¬†си непороч±ная˜• приживьши творъца а˜даа˜мова• 
а˜даа˜мьскь·«˜ w˜б±нов>ща• млTђрди¬˜мь бгŤатьнь·мь млTђрде• тýмь т> славимь 
вьпи«˜ще• слаBђ силýUђ <

пýTђ •еŤ• ·рмyTђ <
ІсъŤ животу нач>льникь• разрDýшити w˜с©жDень·«˜ приде• а˜даа˜ма прьвозDан±наа˜го• 
w˜цýщен·я˜ же я˜ко бzь не трýбу«˜• падьшаа˜го w˜чища¬˜ть въ и˜ерDанý• вь немьже 
вражDу бивь• прýи˜м©щому всýка у˜ма мирь подава¬˜ть <

Даниль ¬гDа видý множTђво аггŤль твои˜хь и˜ а˜рхCђль блаже• устраши с> дхŤомь• 
w˜гнемь неприст©п±наа˜го с©щьства• повýду«˜ у˜жасе с>• тýмьже вьпи¬мь• 
млŤтвами спŤсе михаила / млŤтвьника тво¬˜го § с©да и˜з±бави нь· <

Я‡ко различень зракь спTђе твои˜хь вои˜ньствь• неск©д±на дýя˜ния блтDи тво¬˜«˜• и˜ 
просвýщения˜• бгŤатьство неи˜сконьча¬˜мо¬˜• и˜ крас±на дýя˜ния˜• прýбгŤати блDти«˜ 
неск©д±на дарования˜ <

Нач>льнь·че славь· бжŤи«˜• во¬˜вода прьвь·и˜ а˜глCђомь• млŤтвьникь· си и¨з±бави 
§ нед©гь лю˜ть·хь• и˜ всýкь·«˜ напасти• я˜ко млTђрдь и˜ блŤгь служитель• 
дрьзнов±лени¬˜ и˜мý«˜ кь п©чинý млTђрди[.]• мирь намь подажDь < 

Трисвýт±л© бжTђвьн©[«˜] зар>• § нетлý¬˜ма с©щьства• неразмýсно свýд>ще 
похвалимь вýрьни сь страхомь• слав>ще и˜ вьпи«˜ще трисzт©«˜ pпýTђ• неразл©ч±на 
¬Tђства• прýвьсходить бо в±сýка у˜ма• стŤь·«˜ таи˜нь· <
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Оy˜краси с> мтŤи бжŤия˜• доброто«˜ паче в±сýхь члzвкь• прýвсýт±ла ¬Tђтвомь• при«˜ть 
бо паче словесе и˜ у˜ма• я˜ко слав© тво«˜ с©щ©• вьн>трь скрьвен© вь чрýвý ти• 
тýм±же млŤ>щи с> вьпи¬˜мь• тобо«˜ w˜бгŤатими <

и˜нь• и˜рмоTђ <
Въск©«˜ м> §рин© § лица тво¬˜го свýте незаход>и˜• покри“ла м> ¬˜сть тужDая˜ 
тма w‡кан±наа˜го• нь w˜брати м> кь свýту заповýдеи˜ ти• пEђти мо«˜ направи млŤ> 
ти с> <

Рýк© w˜гньн©«˜ тек©щ©• и˜ м±ножTђво прýстол¹ тво¬˜му прýDсто«˜щ©• а˜рхCђль 
твои˜хь бzе• даниль ¬˜гDа видý см>те с> дхŤь ¬˜го• тýхь млŤтвами хzе спŤсе• § с©да 
и˜з±бави нась <

Хот>щу дия˜волу тýло бгŤовидьца мо˜и˜сея˜ // §нести• и˜ противи с> ¬˜му 
михаи˜ле а‘рхCђле славьне• такожDе нzнý и˜з±бави наTђ § напастии˜ ¬˜го• и˜ тýлес±н©«˜ 
брань вь скорý у˜толи <<

— бýдь и˜ напастии˜ архCђле слав±не• бжŤи«˜ славь· волителю˜• и˜з±бави нась 
твор>щихь слав±н©«˜ твPђ«˜ пам>Uђ• и˜ стрTђтии˜ тýлеснь·хь днTђь• я˜ко и˜мý[ª˜] кь буŤ 
прýвелико¬˜ дрьзнов±лени¬˜ <<

Слав±но приснодвŤо• слав>ть прýхвально лици аглCђьс[т..] и˜ архCђльская˜ 
чинонач>лия˜• тебе и˜ снŤа тво¬˜го• п[...]славльшаа˜го днTђе пам>Uђ стŤ©«˜• михаи˜ла 
а˜р±хи[стра]тига тво¬˜го <<

пýTђ •¤Ť• и˜рмоTђ <<
ГлаTђ словеси свýтильникь свýта• ден±ница слzнцу прýдитеча• въ ¬˜рDанý покаи˜те 
с> вьсýмь глŤеть лю˜демь w˜чищаи˜те с>• се бо прýдьстои˜ть хzь• мира § тл> 
и˜з±бав±лý«˜ <<

њ‡гаD видý и˜саи˜я˜ древ±ле• прýстола тво¬˜го и˜ у˜жа(се) с>• и˜ дани˜ль см>те с>• 
влась· главь· сво¬˜«˜ чю˜вьству«˜• и˜ разумýвь повýда страхь славь· тво¬˜«˜ спTђе• 
и˜ твои˜хь а˜рхCђль прославлени¬˜ <
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Михаи˜ла великаа˜го вýр±ни сьшьDше с>• прýдьсто«˜щаа˜го нетлýньнýи˜ славý 
бжŤии• хвалами нескврьньнами почьтýмь свýт±ло• ¬˜сть бо побор±никь намь 
дрьжавень и˜ крýпькь• § лю˜ть·хь бýдь и˜з±бав±лý«˜ <

Вýр±нь·«˜ в±с> свýтить• ликьству«˜щ© днTђе вь стŤýмь дому тво¬˜мь• архCђгле 
по«˜щ©«˜ т> свýтло• како у˜краси с> слава твоя˜• прьвь·и˜ а˜рхCђле бжŤи·• и˜цýлени¬˜ 
в±сýмь подава¬‘ши <<

_• трои˜[це .....] помощ±нице в±сýмь ¬Tђтвомь мMђтва [............] нzнý• и˜ §дани¬˜ 
грýхомь подажDь /• ликьству«˜ще тръжTђво тво¬˜ свýтло¬˜• михаи˜ла слуг© тво¬˜го 
бжTђтва <

Кивоте и˜ със©де безнач>л±наа˜го снŤа• трапезо бжŤия˜ небŤснаа˜го хлýба• вýр±нь·«˜ 
питý«˜щи § мьiсльнь·хь скрижалии˜• я˜вý w˜зарý«˜щи• я˜ко свýтильникь бжŤии˜ 
свýтель• § мьгль· мир±нь·«˜ спTђи рабь· сво«˜ < 

и˜нь и˜рмоTђ• 
МлŤтв© си пролý«˜ кь гzу• и˜ тому ¬˜диному вьзвýщ© си печаль• я˜ко зьль дшŤа 
мояŤ напльни с>• и˜ животь мои˜ а˜дý приближи с>• нь мMђ> ти с> я˜ко и˜w˜н±на• 
и˜с т±л> бzе мои˜ вьзведи м> <

Тво¬˜го вельгласно пррPђкь и˜саи˜я˜ ¬˜гDа видý прýстола• и˜ пррPђкь даниль• сь 
страхомь у˜жасоста с>• w˜бьсто«˜щ© ликь· бесплтьнь·«˜• славо«˜ непрýстан±но«˜ 
просвýща¬˜мь· тво¬˜го бжTђтва <

РазDýлени с©щьствомь бжTђва• на странахь у˜стро¬˜ни би“сте хранители¬˜• нzнý 
млŤимь с> вамь• стадо си¬˜ мало¬˜ архCђли сьхраните• слав>щихь ваю˜ днTђе стŤая˜• 
минаи˜ле и˜ гавриле а˜р±хистратига <

Ӓр±хистратига вýр±ни вьси сьшDьше с>• нескврьньнами у˜стьнами почьтýмь• ¬Tђ 
бо помощьникь• § бýдь и˜ напасти и˜з±бав±лý«˜• тýм±же радост±но похвалимь 
¬˜го хTђа слав>ще <
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Т> пррPђкь древ±ле видý двŤо• дверь затворен©• и˜нь же гор© несýчен©• другь·и˜ 
жезль• руно же и˜ р©ч±к© злат©«˜• и˜ ков±чегь• и˜ w˜дрь соломонъ• на немьже 
почить снŤь бжŤии˜ <

коD• глаTђ •вŤ• поD <
А”р±хистратиже бжŤии˜• слуго вели«˜ славь·• агzгломь наставьниче• и˜ бесплътьнь·мь 
нач>льниче•// ¬˜же ¬Tђ на польз© намъ• того проси у˜ хTђа мира и˜ вели«˜ млTђть• 
бесплътьнь·мь а˜рхистратиже <

и˜коTђ• глаTђ •гŤ• 
Беспльтьнь·хь чинове весел>ть с>• лици небŤснь·хь вои˜ньства по«˜ть 
сьстав±ления˜• бzь бо ¬˜динь влDка вь трои˜ци• ¬˜динь сь·и˜ неразDýлень• ¬˜динь 
тристŤь вь у˜крашенихь• трьми прýдьложень• агzгльскь·ми чиньми я˜ко гzь•  
гл@ђсь· непрýстан±нь·ми славословить с> блzгочTђьно• и˜ трьжьству«˜ть с нами 
невиDмо• 
коOђ• и˜ симь нzнý дару¬¨ть с> вьспýвати бzа и˜ гzа < 

пýTђ •зŤ• и˜рмоTђ <
˜Юнош> вýр±нь·ª˜ вь пещь w˜гнь©«˜ вьлýзьше шум>щь хладень дхŤь• 
неврýдимь· сьхрани• бжŤия˜ агzгла сьхожDени¬˜• тýмь вь пламени прохладими 
поя˜х©• прýпýть·и˜ блTђнь бzь §цьŤ нашихь <

њ ¨сть паче у˜ма прýстоль спTђе нетлý¬˜маа˜го свýта• твPђ¬˜и˜ велицýи˜ славý аггŤльсти 
чинове• тво¬˜«˜ просвýщени красото«˜ присно• тýм±же вьпи¬˜мь• нzнý михаи˜ла 
по«˜ще вьзьпи¬˜мь• бнTђь бzь §цьŤ ншaђи <

По«˜ть к±нигь· я˜вý• глась· непосрамънь·• тво«˜• помощи ча«˜ще• михаи˜ле 
а‘р±хистратиже• мь· же зр>ще чю˜десь твои˜хь• я˜ко помага¬˜ши прибýга«˜щимь 
вь кровь твои˜• въпи«˜ще §цŤь нашиaђ < 

Вари нzнý млŤтвами твои˜ми˜ а˜р±хистратиже• §гон> в±сýк© мъгл© § дшŤь нашихь• 
и˜ свýта неск©д±но нась·ща«˜ нь·• да дшŤе«˜ просвýща¬˜ми• вýр±но вьпи¬˜мь 
тво¬˜му влDцý• блTђнъ бzь §цьŤ <
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Трои˜це безнач>льная˜• незаходимаа˜го свýта свýтлости• прýбжTђвьна и˜ 
неразл©чьна• млŤтвьникь· / си и˜з±бави § в±сýхь лю˜ть·хь• да тобо«˜ и˜з±бав±лени 
вьпи¬˜мь• §цьŤ нашихь <<

Незаходимаа˜го свýта прýстоле w˜гньнь·и˜ хzа бzа• двzо спTђи тво«˜ пýвьц©• 
ар±хCђльскь· т> нzнý хвал>ще• раDуи˜ с> крýпости вýрьнь·мь• раDуи˜ с> у˜тврьжDени¬˜ 
прýславьная˜• блTђвеная˜ влDчце• спTђи в±с> твPђ«˜ рабь· <<

и˜нь• и˜рмоTђ• 
БжŤия˜ схожDения˜ w˜гн± у˜стидý с> вь вавилони древ±ле• сего ради §роци въ пещи• 
радован±но«˜ ного«˜• я˜ко вь свýтý ликовах© по«˜ще• блTђнь бzь §цzь нашихь <

И‡сточить пам>Uђ• бжŤи«˜ зар> по«˜щимь вýрьнь·мь нzнý вь домь твои˜• я˜ко 
у˜краси с>• прDýстателю˜ бжŤии˜ а˜рхCђле• слава тво¬˜го архTђтига• вьсýхь цýл>щи <<

Гав±рила вьсхвалимь• и˜ миаaђи˜ла днTђе вýрънии˜• я˜ко прýстольника бжŤи«˜ славь· 
помлŤимь с>• да § бýдь и˜з±бавить по«˜щихь• §цzь нашиaђ <

А“рхCђле славьне вельгласне• книгь· вьзьглаша«˜ть• прýкрýпькь·«˜ силь· и˜ мь· 
по¬˜мь тво«˜ помощь• сьшDьше с> вь домь твои˜ нzнý• прослав>ща бzа §цzь нашихь 
<<

Книгь· проповýдаш© т> дzво бжŤи«˜ мтŤрь б©д©щ©• безь сн>тия˜ м©жьска• 
црŤý миру нам± приживьши• црTђкаа˜го колýна проз>бьши• браLђу неи˜скусна и˜ 
непороч±ная˜ <

пýTђ •иŤ• и˜рмyTђ <
Таи˜н© прýславьн©«˜ вавилоньская˜ показа пещь• источьшия˜ хладь я˜ко стру«˜ 
при«˜ти бý• w˜гнь несьставьнь·и˜ прошDьш©• и˜ вь ¬˜рDанý стоя˜ти• плъти«˜ 
крzща¬˜му зижDителю˜• ¬˜гPђже // блTђвите люD¬ и˜ прýвьзносите << 

Таи˜на прýславьная˜• агzгльстии˜ чинь· бь·ш© спTђе• тво¬˜и˜ славý я˜ко w˜гнь 
нос>ще7• не¬Tђтвьно слеми бь·ва«˜ть кь земьнь·мь• и˜ у˜ч>ть я˜вý неw˜палý«˜ще 
твари• w˜зарý«˜ть же и˜ просвýща«˜ть чистот© зем±ли <

7 Брат и САНУ 58 – суще, Зогр.I.e.7 – с¹ще.
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Неи˜зреcђн±нь· w˜брази• твоиaђ а˜ггŤль бь·ш© спŤсе• твои˜ и˜зр>д±ни• многоразлич±номь 
сложени¬˜мь сложими8• w˜бразьми и˜ широтами дýя˜ни¬˜ я˜в±лý«̃ть• и˜ неи˜зречен±но 
просвýща«˜ть• нескврьнь·«˜ мь·сли• свPђбожDения˜ § похоти бь·вьш©«˜ <

Наста празнолю˜бьци• а˜рхгCђлова днTђе прýсвýтлая˜ пам>Uђ• тýмь вьспр>нýмь вьси• 
и˜ у˜момь вьпи«˜ще• и˜ § помь·шления˜ чтTђа• и˜збь·ти § лю˜ть·хь грýхь• млŤтвами 
¬˜го да вьз±веселимь с> вь в±с> вýкь· <

Трои˜це неразл©чима• и˜ покланý¬˜ма несмýсно• вари и˜ спŤси в±с> тварь § лю˜ть·хь 
напастеи˜• § бýдь же и˜ скрьбии˜ мнPђгоw˜злоб±лень·«˜• прýлю˜ть·ми грýхь·• да 
вýр±но т> чьтемь• я˜ко правило в±сýмь лучьшимь <

Вьспýть прýхвальная˜ и˜саи˜я˜• ¬˜гDа видý двŤ© ражDа«˜щ© безьсýмене• вьпи«˜ 
к±то видý и˜ли к±то сль·ша коли• вещь (я˜же) паче у˜ма• безь болýз±ни рожDьш© 
младеньца• я˜вльша с> и˜ сьхраньша я˜вý• и˜ чая†ни¬˜ доTђи˜нь·мь подава«˜ща <

и˜нь• и˜рмоTђ <
СеDмь сеDмице«˜ пещь• халъдеи˜скь·и˜ мcђтель• бгŤочьтьцемь лю˜тý я˜ко ражDеже• 
сило«˜ лучьше«˜• спTђнь·хь же видýвь• твор±цу и˜з±бавителю‘ вьпияше / дýти 
блTђвите свщŤен±ни пои˜те << 

Оy˜дивиш© с> гzи чини а˜ггŤль твоихь• я˜ко с©ще w˜гньнии˜ тобо«˜ слеми• не 
пал>ть члzвкь·• нь паче просвýща«˜ть• и˜ настав±лý«˜ть вьспýвати т>• всD-ýла 
<

НнŤý вари а˜р±хCђле михаи˜ле прýславьне• мольбами прýслов>щами кь спzсу• я˜рость 
же у˜толи и˜ похоти тýла мо¬˜го• бýсовьск©«˜ же напасть проженита• да вьсхвал> 
спŤса вьспýва«˜• а˜р±хистратиже стŤе• чю˜деса прýмногая˜ твоя˜ вь в±с> вýкь· <<

Съ гав±риломь стŤе• и˜ сь прочими а˜пTђли• млŤб© сьтвор· михаи˜ле славьне• кь буŤ и 
гуŤ• да § бýдь и˜ напасти·• и˜ поганьскаа˜го и˜зб©демь наи˜тия˜• и˜ весело по¬˜мь 
вс-ýDла <

8 Зогр.I.e.7 – сложени, Брат – сьложенĄ¨¬¨мь. 
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Т> двŤо прýславьно• и˜саи˜я˜• цвýта нареcђ• жезль неу˜в>да«˜щь процвьтьш©• 
смрадь грýховьнь·и˜ прогон>щь § наTђ• блzго«˜хани¬˜ зем±нь·мь да«˜щь• 
хвал>щимь ¬˜го и˜ по«˜щимь• всD-ýла <

пýTђ •»Ť• и˜рмоTђ•
Недоу˜мý¬˜ть в±сýкь «˜зь·к[ь] хвалити т> доTђи˜но• ни и˜зу‘мý¬˜ть же у˜мь 
прýм[и]рьнь·и˜ пýти т> бцŤе• вьсýка блŤгая˜ с©щи вýр> прии˜ми• ть·и˜ бо лю˜бьвь 
вýси бжŤи«˜ и˜ наш©• тьi бо христия†номь помощь ¬†си и˜ т> велича¬˜мь <<

Весь паче у˜ма чинь• ¬˜сть прýстоль твоихь херувимь• и˜ серафимь и˜ силамь• 
властемь же и˜ гвTђомь бzе• агzгломь и˜ архCђломь• нач>ла страш±на• тво«˜ бо 
неи˜зреcђн±нь·«˜ красоть·• по тебý прии˜м©ть <

Вьзьпиль ¬˜сть спŤсе пррPђчьскь·и˜ ликь• размýриль же чинь бесьмрьтнь·мь аггŤлмь• 
вьспýва«˜ неи˜зреcђн±нýи˜ м©дрости• w˜бразь твои˜хь различьствомь //• я˜вý вýр±но 
тебý• я˜ко дрьжавьна и˜ неи˜зьглаŤн±на <

Оy˜крýп±леи˜ с> свýтлости«˜ неи˜зреcђн±нь·«˜ трои˜ц©• прýDсто«˜ же прýстолу бжŤию˜ 
славьну• зарýми незаход>щами просвýщени• ражDежени же свýтлости«˜• 
¬Tђствомь нь· wзари во¬˜вода бжŤии˜• нетлýн±нь·ми даровани < 

ВьзраyDи˜мь с> вýрьнии˜• и˜ ликьствуи˜мь вьси• вь пам>Uђ тво«˜ трисвýт±ль·и˜ 
михаи˜ле• вьпи¬˜мь ти вьспýва«˜ще• тво¬˜«˜ млPђтвь· прос>ще• ¬˜«˜же дажDь 
намь• я˜ко помощ±никь сь·и˜ тепль и˜ крýпькь• прьвь·и˜ к±н>зь вýр±нь·м±• нzнý 
хвал>щимь т> <

Како вьзможеть у˜мь члzвчь похвалити• тво¬˜ неи˜зреcђньно¬‡ ¬Tђство• w˜ трои˜це 
прýстŤая˜ и˜ неразл©ч±ная˜• я˜ко разDýлý¬˜ма нераз±мýсно• помzлуи˜ хвал>щихь 
тво¬˜ црTђтво• вь кровý у˜тврьжDа«˜щи сво«˜ рабь· <

Оy˜краси с> доброто«˜ паче у˜ма чтTђая˜• тво¬˜ неи˜зреcђн±но¬˜ рожвTђо• и˜ бzь сь·и˜ вьсýмь 
у˜краси же с>• тому в±с>црzце прýвьзима«˜щи• а˜гzгльскь·[«˜ чи]нĄ прýстŤая˜• 
свýтль·«˜ и˜ крýп±кь·«˜ и˜ к[рас]нь·«˜• тýмь спTђа¬˜ми тобо«˜ тебý с> мMђимь <
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и˜нь• и˜рмоTђ• 
Оy‘диви с> у˜бо w˜ семь небо и˜ земьлý• и˜ ужасош© с> кон±ци вьселеньсци• я˜ко 
бzь я˜ви с> члzвкомь пльти«˜• чрýво же тво¬˜ бĄTђ прPђстран±нý¬˜ небzсь• тýмь т> бцŤе 
агzгли и˜ члzвьци чинонач>л±но велича¬˜мь <<

А‡зь ти а˜р±хистратиже• дрьзн©хь принести пPђхвалени¬˜• зýло т>жько брýм> 
грýхь по себý влýкь·• и˜ не хот> вьз±никн©ти § поничения˜ / злаа˜го• тýмь млŤи 
с> млŤтвами си архCђле славьне• покая˜нию˜ w˜бращения˜ врýм> дар¹и˜ мJђ <

Наста пам>Uђ твоя˜ прýславьно• михаи˜ле а˜р±хCђле слову• просвýт>щи вýр±но в±сýхь 
сьборь• вь чьTђнýи˜ тво¬˜и˜ црŤкви• §пусть печальнь·мь• § скрьби и˜ грýхь простин> 
миру в±сему• смýрения˜ прýсловь·и˜ <<

Трои˜ци прýбжTђвьнýи˜• трисвýтло прýдьсто«˜ михаи˜ле а˜рхCђле• не прýстаи˜ за 
непотрýбьнь·хь рабь твои˜хь• сьбрань·хь ти днTђе• вьспýва«˜щихь тво«˜ пам>Uђ• 
грýховь прощени¬† млzимь т> подажDь• ¬˜гDа с©дии˜ на с©дý с>деть <<

И˜сточ±никь сь·и˜ я˜вý бzлгь• црŤкви в±сýхь архCђле• и˜стача«˜щи нед©жьнь·мь 
и˜цýлени¬‡• притýк«˜щимь кь тебý вýр±но• грýхь разDрýшени¬˜ подажьD• и˜ 
коньчин© благ©• мнý вьспýва«˜щу• недостои˜ному твоя˜ чю˜деса << 

бPђ <
Носиши на р©ку сво¬˜ю˜• нос>щаа˜го глŤомь у˜сть свои˜хь вьсýчьская˜• сýд>щихь 
вь мрацý грýховьнýи˜ просвýт>ща• просвýти м> прýчTђтая˜ вь тьмý ход>щаа˜го 
w˜зари ми двŤо свýть покая˜ния†• бzа млTђтиваа˜го мтŤи с©щи <<

свýUђ < 
Чинонач>льниче вь·ш±нимь силамь• михаи˜ле а˜р±хистратиже• и˜же древ±ле вь 
и˜хонý вод© пPђгр©зи• и˜ служителю˜ сво¬˜му вьзгласи глŤ>• вьстани и˜ вижDь слав© 
бжŤи«˜ <<
 
друCђ <<
Прýдъсто«˜ прýстолу влчDну• съ гавриломь чинонач>льникомь• у˜риле и˜ 
рафаи˜ле• // михаи˜ле а˜р±хистратиже• млŤите гzа спŤсти по«˜щихь вь· <<
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и˜ бPђ сладости а˜гCђломь < на хваMђ• стрaђь·• глаTђ •дŤ <<
Красно˜ у˜краша¬†ми• бжTђвьнами зарýми• ар±хагzгли стŤии˜• прýстолу влDчну 
прýдьстоите• непрýстан±нь·ми глась·• тристŤ©«˜ пýTђ вьзьпи«˜ще хвTђи• херувимь 
и˜ серафимь• силь· и˜ гzьства• тýмьже вьси припадимь млTђть прос>ще• спŤсти с> 
дшŤамь нашимъ <<

Прýсвýтлами зарýми• трисвýтло у˜крашень·• лю˜бови«˜ бжŤи¬˜«˜ ражDига¬˜ма 
гzьствия˜• власти же и˜ чинове вьтори• прýстоли агzгли• бесчисльная˜ вои˜ньства 
w˜кртTђь сто«˜ще• непрýстан±нь·ми глась· за нь· млŤите с>• w‡ чьт©щихь вýр±но 
прýчTђьно¬˜ ваше трьжTђво <

Я‡ко чинонач>льникь• и˜ забрало агzгломь• старýи˜ а˜р±хистратиже• § в±сýко«˜ 
скрьби и˜ нед©га• и˜ зль·хь грýхь свободи• вь и˜стин© по«˜щ·хь т>• и 
млŤ>щихь с> тебý прýславьне• я˜вý я˜ко беспльтень• и˜ беспльтьнаа˜го вид> 
неприкосновен±наа˜го свýта• самь бо члzвколю˜бьць бzь• плUђь наTђ ради при«˜ть• спTђти 
хот> члвŤчьство <

глаTђ• [...]9• ¤Ť• самоглаTђно <<
Служителý сть·«˜ трои˜ц©• пýTђми хвальнь·ми почьтýмь• глась· же 
правовýрьнь·ми• вьзьпии˜мь гzл>ще• раоуDи˜та с> а˜рхTђга прýслав±ная˜• в±сему 
миру свýтильника незаход>щ@ђ• раDуи˜та с>• я‘же сьборь нечTђть·хь погр©зивьша• 
на стŤь·и˜ храмь ваю† пришDь©«†• и˜ слуг© / сво¬˜го сьхраньша• и˜ наTђ сьхранита 
вь чьTђнь·и˜ дzнь сьи˜• хвал±но вьспýва«˜щ©• и˜спросита намь у˜ влDк© спŤсени¬‘• 
ар±хгzгла прýхвальная‡ <<

_‡ дивьнь·и свýть• вь и˜стин© § бzа свýтила прием±л>ща• приTђно агzгльстии˜ 
чинове в±си• ть· ¬˜си вьсýмь нач>льнь·кь михаи˜ле• тýм±же и˜ мь· и˜м©ще т> 
млzтвьника кь хTђу• вьпи¬˜мь ти зов©ще• просвýти наTђ твои˜мь свýтомь << 

9 На мястото на многоточието в квадратни скоби гласът е бил означен с ис-
крь вŤ, което става ясно от все още забележимото вŤ и задрасканата дума под титла 
пред него. От по-късна ръка с различно на цвят черно мастило е написано ¤Ť, а 
първоначалното указание е изтрито. 
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О˜ див±нь·и˜ бzь нашь• на небеTђхь горý на прýстолý сь·и˜• и˜деже ть·и˜ михаи˜ле стŤе• 
глась· дивьнь·ми вьз±глаша¬†ши бzа слав±л> присно• тýм±же чю˜де˜сь ти пам>Uђ 
почита¬˜мь зов©ще• и˜спроси намъ у˜ хTђа мирь и˜ вели«˜ млTђть <<

Михаи˜ле нач>льниче• земьнь·ми у˜сть· к±то можеть• доTђи˜н© пýTђ принести ти• 
против© славý ¬¨«˜же и˜маши § бzа присно• нь тьчи«˜ мали«˜ си«˜• непотрýб±н©« 
си«˜ пýTђ вьзглаша¬мь зов©ще• и˜спроси намь у‡ хzа спTђа мирь и˜ вели«˜ млTђть <

слаBђ• глаTђ •еŤ• [...Ť]10• Самогласно <<
И˜деже w‡сýнý¬˜ть блDть твоя˜ архCђле• §т©ду бо и˜ дия˜волý прогонить с> сила• 
не трьпить бо свýта тво¬˜го видýти• спадь·и д(е)н±нице«˜ сь небTђь• тýм±же 
млŤимь ти с>• w‡гньнь·«˜ ¬˜го стрýль·• «же на н[ь·] ражDежень·«˜ у˜гаси• 
ходатаи˜ствомь• своимь и˜з±бави наTђ § сьблазнь·и˜ ¬˜го• вьсехвал±не и˜ в±сечTђне• 
михаи˜ле а˜р±хистратиже < 

и˜ нzнý бPђ• утоли болýзни <11 

10 Гласът е писан от по-късна ръка, като преди това на същото място е трито. 
При славата не се разчита какво е било написано на изтритото място, но от про-
менянето на начина на изписване на плагалните гласове в ръкописа става ясно, 
че същото указание е било написано с искрь аŤ, подобно на предходното песнопе-
ние. Вж. Бел. 5. 

11 Думите след богородичния утоли болýзни са изписани в лявото поле на 
листа, а на следващия последен ред следва началото на Службата за св. мъч. 
Мина. Възможно е те да се отнасят за инципита на богородичния. 
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62d–67c 
МцŤА ТогŤ Вь И дŤнь СьбоŤрь бÝспль“тнь¶a аггŤль• веc на гиŤ вьзваa• стрь¶a глTђ дŤ поD 
Тр·исльнчьннаа“го бжTђтва†а• прýDстатель свýтлýиш·и• михаиле† явля¬Јмь“ 
а“рх·стратиже“• сь“ вишн·им· с·ла“м·и зовýше “ иЈ вьп·аше “ веTђлw†• стŤь ¬сиЈ wЈч†е• стŤь 
¬’си† безна“челно“¬Ј слово“• стŤо¬ стŤи дхŤь• 2†д·нно црTђтво“• и 2д·иннаа “ сила“ < 

ЈИ видýни¬Ј тво¬Ј wЈгнŤьнно“• иЈ доброта “ чюЈдеснаа“• м·ха“и†ле† прьвь¶ “ а“ггŤле• 
неществьннь¶“м (!) б“о ¬Tђств00N• прýходиш·и конце• сь†врьша†¬Ј повелýн·а всýa 
творца“• силь“нь“ крý†постиюЈ си‘ познава¬’м(ьђ) иЈсточникь “ цýлен·и• цркŤвь твоюЈ 
сьдýва¬ть• иЈменемь твоиN чтTђнь¶N почита¬ЈмуЈ <

Творе† аггŤль¶† сво¬Ј яЈкоже ¬Tђ писа†нно “ дхŤи• иЈ слуЈжещиa // ть¶“• пла†ми wЈгньннь¶“• посрýD 
чиновь “ ста†рýшиньсUв¹ю’щь¶“• яЈвиль’ ¬Јси гиŤ твоиa а“ггŤлскaь¶“• миха†ила “ а€рхистра†тига“• 
твоимь† мано‘вени¬N послуша†ю‘ща “ сл‘ове иЈ пýTђнь трьстŤуюЈ сь “ страхоN вьзCђлаша“ю‘щуЈ 
сла’вý тво¬ЈиЈ <

слаBђ и нOђ глTђ ¤Ť 
СьраDуит-еTђ с намь¶ “ вс“а а€рaђггль†скаа† чиноначелиЈа†• прDýстател б“о вашь “ а наш†ь 
застуЈпн·кь “ великь¶ “ а“рхистра†тигь“• вь дньшнь¶ “ днŤь вь чтTђнýм б“о ¬Јго† хра“мý• 
прýсл’авно“ я†вля¬ть• тýN по дль†г¹• поюща“аго† вьз¹пи¬Јмь“• покри наTђ кров00ьN 
кр·илу твоюЈ михаил†е а€рaггŤле• 

· нOђ бPђ вьхоD проLђ днеBђ• чтен·е ·сŤа навиЈна• (5: 13–15)
Бь¶Tђ яко бь¶Tђ исŤь вь 2†рихонý• иЈ вьзр“ýвь 00чима “ иЈ видý члвŤка сто¬Јща “ прýмо 
нимь• и’ мьcђ ¬Јго истр†ьже вь руЈк¹ ¬Јго“• иЈ пришDь ·сьŤ и реc ¬†мk• ншŤь ли ¬Јси иЈл†и 
§ супостать нŤшиa ¶сь “ (!)• wЈн же† реc 2муЈ азŤь а€рх·стра’тигь“• си†л†и гнTђ¬Ť • ннŤя 
придохь“• ·сŤ паде л·цеN на землюЈ• иЈ реc 2ЈмуЈ влDко / что повелýва¬Јш·и сво¬ЈмуЈ 
рабуЈ• иЈ реc а€рхистратигь “ гнTђь кь ¶сŤ¹• ра†зр†ýш· ног¹ сапогь† твоиЈ• мý“сто на нем б“о 
ти стоиЈш·и мý“сто стŤо ¬Tђ• 

§ пррPђчства† исаина† чтен·е < (14: 7–20)
Тако гл¬Ťть гьŤ• вс“а земл/я вьпи¬ть сь “ веTђли¬ьN• иЈ дрýва “ л·ванова “ вьзвеTђлиш-еTђ 
0 тебý• иЈ к¬†др·и лива†но†вь¶ “ рекуть• §нелиже† ть¶“ у‘спе“ не вьзиде сýкуЈщ·и 
наTђ• а€дь долý wЈгорч†и се срете тебе†• гр“ед¹ще вьзвDижен-наа те иЈсполин·и• всýa 
влDавшь¶a• земл†еюЈ аЈще вьстали бише “ § прýстоль† вс“и црŤи¬Ť 2зь¶“чь†сц†ь¶“• вс“и §вýща¬U 
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1 Всички новоизводни преписи съдържат тази грешка. Библия на църков-
нославянски – и† тĄ’ плýне‘нъ е†си’ Исаия 14:10. 

2 Цслв.: и† въ на‘съ вмýне‘нъ е†си’. 
3 Цслв.: с> ‘д¹ на горý’ вĄсо‘цý. 
4 Цслв.: риза. 
5 Цслв.: а€ще въ п¹те‘хъ мои‘хъ по‘и‡деши. Грц. πορεύη̣.
6 Думата липсва в другите преписи и в Църковнославянската Библия. 

и рекуть ть¶“• и ть ¬Јть† (!)1 бь¶Tђ якоже иЈ мь¶“ с на“ми причте се†•2 сь“ниде вь “ а€дь 
слаBђ твояЈ• иЈ много2 ть¶† веTђл·е• поD кроBђ твоиЈ поD тобо’юЈ простр†ет ть¶ “ гно“и˜• иЈ покроBђ 
твои чрьBђ• како“ испаде† § нбсŤь дьнн·ица“• ¹тро† вьс·а¬т[ь]• сь“круши се на земль¶“• 
посила†2Ј кь всýN 2зь¶˜комь“• ть¶“ же реc вь по†мишл¬Јнн·и тво¬Nь• на нбŤо вьзидуЈ• 
врь†хуЈ звýзд“ь нбснь¶a• положуЈ прýстоMъ / мои“ сýдуща“3 горý в·соцý• на† гори† 
висок·и¬† 2†же кь† сýверуЈ• иЈ вьзидуЈ в·ише wЈблаL• иЈ буду† поDбнь† в·ишн¬ЈмуЈ• 
ннŤя вь адь снь¶“деш·и• вь wсно†ва†ни‘¬ зем†ль¶‘• видýвш·и те почюDит се wЈ тебý†• 
сь“ члвŤкь сьмуща2†и зем†лю• колýбле¬Ји цр“е• положиви вьселеннуЈю пуTђ• иЈ граDи 
¬2† низложиЈ• §веDннь¶a не разDрýши “ вь† доми ихь“• вс“и црŤ¶е земл†ьсц·и• у†споше сь 
чтTђоюЈ• члвŤкь вь дом¹ сво¬Nь• ти• же §врь’женне“• бу†деш· вь гораaь• яко мрŤтвць†• 
вь†зненавидýнь“• сь“ многимиЈ мртŤвц·и• иЈзбоденнь¶aь ножемь†• иЈсходещь¶aь вь 
а“дь“• иaже wЈбразомь• рира• (!)4 крь’в·ю† смýшеннаа†• нýTђ чтTђаа’ с·це ть¶” не будеш·и 
чтTђь• иNже зем†лю погуби• иЈ люDи мо2† разор·и• 

§ пррPчTђтва† заaр·н@ чтен·е (2: 13, 3: 1–7, 4: 2–6)
Тако гл¬U гьŤ• да уЈбоит се вс“ака† пльть• § л·ца“ гнTђя• иNже вь†ста “ wЈблакь† стŤхь 
¬Јго“• иЈ указа м·и гьŤ ¶сŤа стŤля великаа†• прýDсто¬Јща“ аггŤла гнTђя• иЈ д·аволь стояЈше† 
wЈ десноюЈ ¬Јго“• противити се / 2муЈ• иЈ реc гŤь кь д·аволу• запрýща¬ть ть¶ “ гьŤ 
д¶аволе• иЈзбра’вь¶ “ ·2рTђлма населиль ¬ЈсиЈ• я’ко главн[я] изета § wЈгн†яЈ• ¶сŤь бý 
wЈдýа“нь“ вь р·изь¶ “ несквŤрнн·и¬ иЈ стоя†ше† прýD л·ицеN а“ггŤла гнTђя• иЈ §вýща“ и ређc 
кь† стоиму‘ прýD л·ицеN ¬Јго глŤе• §иЈмýте wЈдýа†нн·а† скврŤьннаа“• § н¬Јго†• иЈ реc кь 
немуЈ• §¬a безакон·а твояЈ• иЈ wЈдýите ¬Јго вь подýрь“• иЈ вьзложи“те к·дарь’ чтTђн·и 
на гл†авуЈ• иЈ аггŤль стояЈше “ те“ свýDтельствоваа“ше“• аЈггŤль гнTђь ¶сŤ¹ глŤе• с·це глUђ¬ гьŤ 
бьŤ все“дрь“житель“• а”ще† пути мои мимо”шьствуЈ2ш·и5• ти “ ра†судиш·и домь “ моиЈ• 
иЈ а“ще сьхр‘аниши† дврŤь мою†• иЈ дам ти живущь¶aь посрDý сто†2щь¶aь• иЈ wбра†ти се 
а“ггŤль кь “ мн“ý• иЈ вьзDвиже ме“• иNже wЈбр†аз00N 2гDа видýсте†6 вьстанеть “ члвŤкь § сна† 
сво¬Јго“• иЈ реc кь мн“ý что† ти зри“ш·и иЈ рýa и˜ видýaь“• иЈ се свýщн·икь† злUђа вьсь“• иЈ 
свýща† врьхуЈ ¬Јго• иЈ двý ма“слиц·и врь†хуЈ ¬го“• иЈ 2д·инна“а wЈ десн[¹]ю’ // свýще 
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¬Јго“• иЈ ¬д·и[на] wЈ ш¹юЈ• и’ вьпросиa и рýa кь• а€ггŤлу глŤющюЈ мь¶ “ (!)7 вь† мн“ý• глюUђ 
что суть с·а гиŤ• иЈ §вýща† а€ггŤль глz¬ [с]ь“ мноюЈ• иЈ реc кь мн“ý глеŤ• не вýси ли чтŤо 
суU с·ю• и рýa нь¶“ гиŤ• и† §вýща“ кь мн†ý глеŤ• с·¬ слоBђ гнTђе• кь зоровавелу гл¬Ť• не 
с·лоюЈ вел·коюЈ• ни крýпост·июЈ• нь“ дхоŤмь† гл¬U гьŤ вс“едр†ьFитель <

На стaвно† стрьa¶ глTђ аŤ самоглTђно“• 
ЈМисльннь¶N силамь “ чино‘начелн·иц·и• яЈко прýDсто†¬Јще“ непрýста“нно“• влDчном¹ 
прýстолуЈ• млŤит-еTђ кь гуŤ• м·рь м·ровь¶ “ да†рова“ть¶“• дшŤамь ншŤим велию млTьU• 

сa творе аггŤл 
ЈЧь¶“ноначелнь¶“кь† вь¶†шнь¶a силь“• михаиль“ прь’восто†ятель “ бжTђтвн·и• днTђь нTђа† кь 
трьжь†ствуЈ сьзваŤа (!)• вс“егDа с на“ми ходеи“• сьхр†аняЈ2‘ всýaь† § вс“акого† д·авольска“го “ 
wЈбьстояЈн·а“• придýте ¹боЈ пр†азнDолюЈбць¶“• цвýU добродýтелемь“ вьзьмш“е• чтTђн·ми† 
/ удь†¶• свýстиюЈ блгŤостояЈн·ю• а“рхаггŤловь† сьборь “ почтýмь“• ть бо “ непрýстанно“ 
прýDсто¬Ј буŤ• иЈ трь“стŤуюЈ пýTђнь “ вьспýва¬Ј• и† млŤить спстŤи се†2 (!) дшŤамь ншŤимь“• 

глTђ вŤ сa хваMте гаŤ вс“и аггŤл· ¬го†•
ЈНевеществьнноЈму† с¹щьств¹• мисльннь¶a силь “ прýDстою˜ще†• иЈ трисл†ьчн·и¬Ј (!) 
сла†вь¶“ зара“мь¶“• свýU даюЈще вь†селеннýи “ а€рхистра†тизь¶“• не“прýста†нн’ь¶мь “ глсŤомь† 
тристŤуюЈ пýTђнь† вьспýва†¬Јте• тýN млŤите спсŤти се дшаN ншN• 

слаBђ · нOђ глTђ иŤ
“Яко чинона†челнь¶“кь“ и поDбн·кь†8• иЈ а“ггŤл00N начелнь¶“кь“ь† (!) а“рхистра†тиже“• иЈ 
вс“ако2† у†тврьжDени¬Ј иЈ скрŤьбь¶† болýзне“и• иЈ лють¶a грýховь сво“бо†дь¶“• иЈже† [..]стиŤя†9 
вьспýваюЈщaь¶“ь те“• иЈ млеŤщиa се теA сла†вне†• яЈвý яко невеществьнь“• невеще†ствьннааго “ 
зр“е• неприко’сно†веннь¶N свýтомь†• влDчне¬† слави wЈс·а2мь“• ть¶“ бо“ члвŤколюЈбн“ý пльть 
наTђ раDи § двŤь¶ вьспри¬ть• спсŤти хот2 члоŤчств00‘• 

троQђ глTђ дŤ / Нбсньa¶ воиньствь‘ архистра

7 Цслв.: глаго‘лющем¹. 
8 НБКМ 897, НБКМ 523, САНУ 287, НБС 221 – пособ±никь Син 25, Скоп – 

забрало. 
9 В ръкописа няма липса, но думата е сгрешена. В НБКМ 897 – и€же чи‘стý; 

в НБС 221 – и¨же чьстнý. 
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10 Възможно е удвояването на гласни да има отношение към певческото 
изпълнение на тропарите. Това предположение се подкрепя и от небуквените 
надредни знаци на съответното място. 

11 НБКМ 897 – нач>токь, НБКМ 523 – начет±кь, НБС 221 – начетькъ, САНУ 
287 – наче‘тькь. 

на yUро _ба канона “ вь wa бесплUьниN на† ¤Ť глTђ иŤ пýTђ аŤ ·рмTђоЈ 

ПýTђ вьзшлиN люDи¬Ј буŤ чюDно†муЈ ншŤемуЈ• иЈзба†вль†шо†му˜ ·срлŤя люЈдь¶„• пýTђн 
побýдну†юЈ поюща “ иЈ вьпиЈюЈща“• по¬†м ти‘ 2д·н00му† (!) влDцý <

Вс“и вьспо¬N люDи¬‘• вс“е напра‘вляЈюЈщуЈ невеществ†ьнн·и¬† ликь¶“• в·шняЈаго 
чино†начел·а• троиЈцу’ неразDýлнуЈюЈ• стŤь ¬Јси‘ вь†пиюЈще• стŤь ¬сиЈиЈ10 вс“едр†ьжителю† 
<

Положиль ¬Tђ тва†ремь “ начелникьь† (!)11• суЈще (!) беспльтно¬Ј а†ггŤломь• творче“• 
прýчтTђь¶ прýстоль“ 0Јкр†ужа†юще зва†ти ти• стŤь стŤь стŤо ¬†си беŤ вседр†ьжителюЈ < 

ОyЈжаса†юЈ се† таиньствуЈ хеTђ тво¬ЈмуЈ вьхожDениюЈ• яЈкоже ¬TђствоNь бŤь сь¶“• прTђно си § 
двŤь¶ роди се“ яко члвŤкь• да спсŤеши† м·рь‘ яко члвŤклAць• 

пýTђ гŤ ·рмоTђ• Страх твои гиŤ вьсадиЈ вь срDца рабь твоиa• иЈ б¹ди на†мь† ¹твр†ьжDени¬Ј• 
тебý вь истинуЈ призиваюЈщиa• / 

Крýпост·ю ¹ставиль† ¬”си бесьмрUнне (!)• силн·и¬Ј ськру†шаюЈщь¶aь• прýстŤо¬ ти 
хотýни¬† вь вишнь¶a• вс“егаD теA прýDсто¬щь¶“хь† <

БлгŤовýстнь¶“кь¶ “ тво“¬Јго† вьчлвŤчен·а†• чтTђна“го же вь†стан·а†• а€ггŤлск·и¬Ј начельникь¶“и 
хеTђ• за н· пр·м· млещ¶a се < 

“АггŤли прýDстаавь¶ “ члвŤкоьN хра†нителе†• яЈко блŤго¹тробьнь“• служителе пока‘за хеTђ 
спсŤен·ю твоиN угоьDникомь†• 

бPђ Неизрcенно “ зачеть “ бгŤоневýстьнаа† спсŤа и баŤ• иЈзбавльшаа†го наTђ § тле“• те† вь 
истинуЈ призиваюЈщь¶aь 
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сýD глTђ иŤ поD повеMђ 
НбŤснь¶a начелниче†• иЈ прýDстателя’ високо†прýстолнь¶N• иЈ стра’шнь¶a бжTђтвьнни‘¬ 
славь¶“• миха†иле† а€рхистратиже†• а“ггŤломь чино†начельниче• сь“ вс“емь¶“ беспьтнь¶†м·и 
(!)• 2Јмуже слу†жиш·и влцDý• wЈ всýN мирý млŤи се• иЈспроси wTђтавл¬Јн·е ншŤимь† 
прýгрýшен·и¬мъ• и млTђть блDгть¶† wЈбрýсть¶ “ вь днŤь су†днь¶“• 

по вe бPђ Вь пучинý лю’тý вьпадь // ¹нини¬Nь• иЈ множьства “ лука†вь¶aь и безаконнь¶†хь‘ 
ми дýль†• придwa вь недоу‘мýни¬‘• и w’ча†яннь¶N ннŤя wЈдр“ьжимь “ влDчце бцŤе• ти 
ме спŤси ти ми помозь¶ “ грýшнь¶“мь† богать12 ¬ЈсиЈ и wЈцýщен·¬Ј• иЈ чистота† спŤсен·а†• 

кртTђобPђ — чисть¶a кр†веи’ твоихь“• вьпл†ьщь†шааго се“• паче ¹ма“• иЈс тебе рожDьшааго’ се“• 
на дрBђý висеща‘а посрDý зл“одýюЈ• ведещ·и мтŤрскьi уЈтробо’юЈ болещ·и†• иЈ плаcущь¶“и† 
мтрŤскь¶ “ вьп·аше• уЈви• чеоD мо¬Ј слаDко2“• бжTђтвнно“¬‘ и неиЈзрcенно‘¬ смотрени¬Ј тво¬Ј• 
иNже wЈживиль“ ¬’си сьзDанни‘¬ сво¬Ј• поюЈще тво¬Ј млTђрд·и¬’ 

пýTђ дŤ ·рмоTђ 
Вьсýде на кон¬ аплTђи си “ при¬U руками† вожDе ихь‘• спсŤен·е бьTђ¶ яЈжDени¬ тво¬Ј• вýро†ю 
поюЈщь¶N• слаBђ силý тво¬и гиŤ < 

Вьсýде на а“ггŤли яко на кон¬Ј члвкŤолюбчЈе• при¬ть† р¹ками вожDе ихь†• спсŤени¬Ј бьTђ¶ 
яЈжDени¬Ј тво¬Ј• вýрою вьпиюЈщь¶N• слаBђ силý тво¬Ј гиŤ < /

По†крива¬ть а†ггŤли добродýтель твояЈ бесьмрŤтне†• мл†ьнн·и¬Ј (!) испл†ьнн·и конце• 
тво¬Јго “ бжTђтвь†ннаа†г00 “ иЈ славнаа“гоЈ раз¹ма• сь ними ти вь†пи¬ЈмьЈ• слава силý 
тво¬Ји‘• 

ЈИзиде щеDре† на спсŤени¬Ј люDм си† хеTђ• призива¬Јши же др¹г·2 сили сво¬Ј• иЈ весели¬Ј 
бь¶Tђ спсŤни¬Ј тво¬Ј• безвеществ’ьннь¶N вьпиюЈщь¶†мь˜ слаBђ силý• 

ДваŤа мтŤи паче ¬Tђства• яЈви се‘ прýчтTђаа• яЈко баŤ того†жDе и члвŤка хаTђ рожDьш·а• 
а“ггŤль хвалами ¬го“• люD твоиa скŤрьбь¶ “ прýлож“и вь ра†доTђть† млŤтвами сиЈ• 

12 НБКМ 523 – бо тĄ”, САНУ 287 – бо.
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13 НБКМ 897 – разумнĄ©, НБКМ 523 – разумни¬, НБС 221 – раз¹мнь·¬, 
САНУ 287 – раз¹мен·2’мъ. 

14 НБКМ 897, НБС 221 – по wбразу, НБКМ 523 – липсва, САНУ 287 – по 
w€бра‘з¹. 

15 Грц. πρὸς τὸ χεῖρον, НБКМ 897, НБКМ 523, НБС 221, САНУ 287 – на гор-
ше¬. 

пýTђ еŤ ·рмоTђ 
Вь нощ·и невýден·а†• на† дшŤетлýнн·и путь† прнTђо прýлъ†ща¬Јмааго“• свýтомъ 
раз¹ма† тво¬Јго “ гиŤ• наставля¬ ме на стьзу‘ заповýдеи ти напра†вь¶ “ < 

ЈНевьзвратимь† (!) желанни¬ьN (!) вс“егDа• кь висотý хеTђ носими краин¬Ј2 всýa 
желани¬Ј• а”гглск·и¬’ силь¶ “ непрýстано славеU• 

Ть¶“ разум·и (!)13 по сущь†ствуЈ нетлýнн·и¬Ј блгDтиюЈ тв’о¬Јю хеTђ учиниль ¬Јси†• 
пýвце“ тво2ЈмуЈ величьствуЈ• / а“ггŤль¶ поDw†браз¹¬†14 сьдýлавь непостижне† <

Ть¶“ непрýклони¬Ј горш’е¬Ј15• св“оиЈмь “ присво¬Јни†¬мь† хеTђ• сь†храЈннь¶ “ сво¬Ј слу†гь¶ “ 
источникь бо “ сво¬Ј блгDть¶† ти ¬’сиЈ• блгŤотвор·ишь¶ “ доTђинно “ ть¶“ слу’жещь¶†хь“ <

бPђ ОyЈмрь†щвл†¬нну†ю‘ мь· дшŤу стрTђтьмь¶“• житеискь¶†им·и прýнепороcннаа† (!) 
wЈживь¶“• животуЈ бо “ хра†нителяЈ яко рожьDшия†• иЈ кь стьзý вýчнýи† блжŤенноЈмуЈ 
животуЈ на†правь¶“„

пýTђ ¤Ť ·рмоTђ 
ІwЈннуЈ вь кv¨тý гиŤ• 2Јд·инно†го† вьселиль ¬Јси†• ме’не же† свезаннааго “ вь мрýжаaь 
врЈажияaь• яко § тле wЈного“ иЈзбавь¶ “ <

БлгŤолýпн“о § несущьства гиŤ• словомь приведе†• ¬Tђства† нбŤсньa¶ бесьмрUне воинньство“• 
свýтоносньa¶ь сьдýаЈвь† < 

Слу’жител¬Ј чтTђаа†го “ и божTђтвьннааго† хвалени†я• бь¶Tђ бесьмрŤтн·и гражDане нбсŤнь¶a• иЈ 
бжTђтвьнноЈ2 вь иЈстинуЈ ск·ни¬Ј• твор†цуЈ доTђтоинно† служещеЈ• / 

бPђ Прýпýтаа свýU рожDьш·а всýN свýU подаюЈщаа“го иЈ тм“у моиa прýгрýшенн·и чтTђаа 
§жен·и• ма†тернŤн·имь¶ “ кь н¬ЈмуЈ млтŤвам·и <
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коD глTђ вŤ 
“Архистрать¶“з·и бжŤ¶и• сл¹житель¶“ бжTђтвьнн·и¬Ј славь¶“• аггŤломь начель·ици‡ 
иЈ наставн·иц·и беспŤльтьн·имь“• пользно¬Ј намь† млŤите†• и велиюЈ млTђть†• яко† 
бесплтнь¶N архистратизь¶“• 

икwTђ 
Реc вь писани сиЈ члвŤколюбнý мн“ожьство† дарова†ть¶16 се а“ггŤль• wЈ члвŤцý 2д·инýN 
каюЈщаа’ се бесьмрŤтне†• тýN иЈ ми вь безаконн·и• безгрýшне“• 2д·инне (!) 
срьDовýдьче• тýмь† млŤимь† вс“егDа дрь“за¬Јмь“• яЈко блгŤоу˜тр†обннаа†• уЈщеDр·ить¶ “ и 
послати недостоЈиннь¶“мь† уЈмJл¬ни¬Ј влкDо• пода¬Ј намь про†ще†ни¬Ј• за всýa млŤите 
се• яко бесплтнь¶“мь† архистр@ть¶“зь¶“„

пýTђ зŤ ·рмоTђ 
Дýти 2врýиск·и¬Ј вь пещ·и попра†вше’ пламень “ др“ьзну†вшеЈ• и wЈгнŤь на росуЈ 
прýложьше‘ поюЈще‘• §ць ншиa• // 

СвýU явиль ¬си щеDре а†ггŤль твоихь†• невеществь†нно¬‘ су‘щь†ство“• неизрcеннааго† 
свýта испл†ьня¬’мь непрýстанно“• блTђвнь 

ЈЕмуЈже прýDсто¬Ј непрýстаанно “ служеще’ тм“и а“ггŤлск·и¬Ј• лиц·и зре“щеЈ не трьпещи “ 
зраL• блTђвнь бьŤ §цьŤ ншa• 

Словомь своиN сьставнь¶N• а“ггŤлско¬Ј ¬Tђство˜ сьдýлавь“• wЈстŤивь же бжTђтвьннь¶Nь дхоŤмь†• 
троицуЈ бгŤословити† наЈyPчиль† ¬Јси блTђвн†• 

бPђ Трь¶“ уЈбо зре“ще† не трьпещ·и суЈщьства† сь“ставь¶“• неwЈпално† сла“вимь“ суЈщьство• 
wЈцŤа словоNь• сь“ дхŤомь† вьпиюЈще“• §цŤь ншиa беŤ блTђвнь ¬ЈсиЈ• 

пýTђ иŤ ·рмоTђ
Вь горý стŤýи вь куЈпинý’ wЈгн†ьнýи• двчŤьскуЈю м(wЈ)yЈсеwЈвь¶“• та“иннуЈ явльш@
аго“• гаŤ поите дýла† и прýвьз†

ЈАггŤль поревну“имь† жит·2• иЈ разумь вьпер·имь† кь висотý• сь“ нимиж†е‘ кь† 
невеще†ств’ьнном¹ вьспо¬Јмь†• гаŤ поите дýла†• иЈ прýвьзноTђ 

16 НБКМ 897, САНУ 287, НБС 221 – радовати. 
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17 НБКМ 897, НБКМ 523, НБС 221 – поите, САНУ 287 – по2†мь. 
18 НБКМ 897 – пръвĄи, НБКМ 523 – прьв¶”и, НБС 221 – првь·и, САНУ 287 – 

прь‘вь¶”. 

ЈЛикь¶ “ сьставн·иц·и• лика небеснааго“• иЈже прýстоль“ wЈбьстоюЈще / славь¶“• wЈ 
бзý’ всегDа wЈбраща¬Јмь¶“• а“ггŤли поють• славосл†оветь в вкŤи• вс“е• поите дела† и 
прýвьзносите 

ЈНевеществьн˜н¹Ј wЈгнŤя тво†рещуЈ силамь¶“• на† висотý непрýстанно† слу†жещь¶a• 
а“гглŤь дхŤи явл†яю†щуЈ• троиц·и покланя2Јм се“• иЈ славословь¶“мь “ в вкŤь¶ вс“е поиU(е) • 

бPђ ЈИже вь уЈтробý вьселеща† се† двиŤ2†• § н¬2Ј страшн“о2† и више слова дрýвня†а“го “ 
адама† wЈбно†вльшааго“• гаŤ по† (!)17 и† прýвьзносите• 

пýTђ »Ť ·рмоTђ 
ЈПрýдýли прýидеЈ ¬Tђствьн·2• сьдýтеля зачньш·и тва†р·и• иЈ дврŤь спсŤен·а бь¶Tђ• 
тý“мже бцŤе• непрýстанно† велича¬Nь• 

ЈНеизрcенно† сьвькуЈпльшааго“• нбŤснь¶“мь хеTђ землŤьннаа“• 2†д·иннаа† цркŤвь 
сьврьшивша‘ а“ггŤль и члвŤкь непрýстанно† велича¬Nь• 

ЈАггŤли же† а†рхаа“ггŤль¶• прýстоли† гTпDтв·а• начела же† и силиЈ • иЈ херуф·мь¶“• иЈ 
серафимь†• сь“ бцŤеюЈ wЈ мирý млиŤте† <

Те троице† вс“и славь¶“мь• не“ § бит·а вс“а сьтворш†аа• чини а€ггŤльск·и¬Ј ¹красивш¹“• 
/ бжTђтвьнн·ими свýтлостми“• иЈ концеЈ уЈкрасившуЈ• 

бPђ РауDи се бгŤоневýсто стŤаа• рауDи се† свýть† м·р¹ рожDьш·а† вýрньN¶• рауDи се стýнно† 
(!) и покроЈвý всýa• баŤ яко блгŤодýтеляЈ непрýстанно “ за наTђ млŤи• 

свýU поD дх†оN вь цркŤвь¶ 
ЈОгньнь¶N а€рхистратиже† слу’гамь “ прýDстоять¶“• § wЈцŤа при¬†ль ¬Јси миха†иле“ 
свýтомь“• тýN с·анеиЈ wЈного• сла†вь¶“• с·аюЈщуЈ иЈмаши‘ w‘крTђть прýчтTђнааго† прýстола† 
ть¶“• прýDсто¬’ш·и яЈко‘ крвŤь¶ (!)18 невеществьнньN¶ чиноN• 
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бPђ ПочитаюU при’жити¬˜ тво¬Ј• безп†льтно¬Ј (!) чинове†• радоTђтиюЈ бо† земл†ьннаа“• т·и 
иЈспльннь¶“ 2’д·ннаа“• тýN те“ непороcннаа “ вýрнь¶“ сла†вьN¶• пýTђнм·и сла†вословеще• свýU 
бо“ сущьN¶ вь тмý’ вьс·а я’ко уЈтро“• 

на хваMђ стрь¶a глTђ вŤ само†глTђ 
ЈНевещест†вьнно“м¹ прýстол¹ wЈкрTђть стою’ще“• бжTђтвн·и а“рхаггŤли†• тр·истŤи глсŤь¶ 
смотрителю’ буŤ• вь“ wЈгнь’нь¶a устнаa поите• стŤи беŤ wЈче безна†челн·и• стŤи крýпкь¶ “ 
снŤе безна†челн·и†• стŤи / бесьмрŤтн·и 2Јд¶“инно†су‘щн·и дшŤе• ·же сь wЈцŤемь и сь “ снŤомь† 
прославимь† 

Беспл†ьтн·имиЈ ¹стна“мь¶† иЈ сщŤенн·им·и ¹стиЈ а“гглŤсц¶и чин·и• непоMђжимо¬Ј19 пý†ни¬Ј 
при’носеть• тво’¬Јму’ неприкосно†венно†му† бжTђств†у гиŤ• уЈми чтTђь¶ “ иЈ сл¹житель¶“ 
тво¬ЈиЈи‘• слаBђ хва†лить те гиŤ• сь† нимиже2† (!) михаиль“ а†рха“ггŤль и “ прь†востоятель† 
вь¶“шнь¶a силь“• чино†начелн·икь “ аггŤломь“• пирнь¶a20 наTђ дньTђ яви се†• пýни¬Јмь† пýн·а 
повелýва2† наЈмь“ пýт·и• неприкоснPђвени2‘ тво¬Ји слаЈвý члвŤколю†бч“е• яЈко да мл†ет 
се‘е непрýстанно “ wЈ дŤшаa ншŤь¶хь†• 

“ОгнŤьними ¹стна˜ми†• и сщŤеннн·ими˜ (!) усти• по¬†ть херувь¶N хеTђ беŤ• беспль†тн·ими 
же уЈсть¶† немл†ьчно“• слов†ословить те агглŤскь¶ ликь“• ми“хаиль же† чиноначелнь¶†кь“ 
вь¶“шнь¶a силь“• побýдн¹ю пýTђнь неприступно “ прино†сить славý тво¬ЈиЈ• ть“и бо “ наTђ 
wЈзариЈ кь трьжьствуЈ свýтлуЈ• плескати доTђтоинно “ // ¾лTђмаскь¶“• х[ваMђ]y тристŤуюЈ 
бренн·ими устнам·и• яЈко вс“а тво¬Јго хвален·а исп†льниш-еTђ• пода2‘ш·и миро’вь¶ “ 
тýaђ раDи вел·ю млTђть“• 

глTђ ¤Ť 
“АггŤл¶и твои гиŤ• прýстол¹ величтTђв·а прýDстоюЈще· твоиN свýтоданнь¶N присно† 
просвýща¬Јмь¶“• вь вишниa пýвц·и• свýту “ тво¬Јм¹ слу‘гь¶ “ тебе посила¬Јмь¶“• 
подають просвýщ2ни¬Ј дшаN ншиN• 

19 НБКМ 897 – непостижимое, НБКМ 523 – непрýстан±но¬, НБС 221 – непо-
сти[ж·]мое, САНУ 287 – не‘прýста‘но.

20 НБКМ 897 – пирникь, НБКМ 523 – сьсто˜л±никь, НБС 221 – липсва, САНУ 
287 – пир±никь. 
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слаBђ глTђ еŤ
“ИдеFђ wЈс·аеть блгDть твояЈ а€рх†аггŤле• §туD д·аволя† прого†нит се с·ла“• не трьпит 
бо“ свýтуЈ тво¬Јм¹ прикосну’ти се“• паDи дьнн·ца тýьN млŤим те“• wЈгн†ьни ¬Јго 
стрýл·и 2†же на н·и двиза¬Јм·¬Ј погаси’ ходатаиствоNь твоимь“• иЈзбавляЈ¬Ј си нас† 
§ сьблазн“еи ¬Јго“• доTђтоино† пýти те• михаиле† а“рхи“стра†тиже• 

· нOђ кроTђбPђ 
ЈИзбавл†¬ни¬Ј за ни цýну’ слоBђсловуЈщ¹ю• иЈ чTђтнуюЈ крьBђ твоюЈ хеTђ моиЈ• хотеи всýa 
спсŤен·а† полу’чити• иЈ при’2ль“ ¬†си дати бесьмрŤтне†• / тýN зре“ще те распина†2†ма“• иЈ 
мтŤи твоя р·даю’щ·и• wЈбра’зь своиЈ растрь’заше• чеDо глюŤщ·и а†гньче прýнепороcн·• 
м·рь† хоте изба’вити• чнTђоюЈ ти кр’в·ю‘• § 00чию мо¬Јю’ како заиде’ спсŤе незаходи‘мо¬Ј 
слOђце• пода¬Ји всýN просвýщени¬Ј• и м·рь† и ве‘лиюЈ млTђть• 

На стaво вь wa слаBђ глTђ дŤ• 
Сльньчним·и л¹чами“• бжTђтвь†ннаа“го свýта просвýща¬Јми а€рхистра†тизь¶“• 
невеществнь¶a wЈзара¬те чиноначел·а• яЈко свýU бýлоwЈбр†азн·и• вь вишнь¶aь wЈгнŤь 
wЈзараюU вь† м·рý†• неприкосно†веннаа†го “ бжTђтва†• тýNь иЈ три†стŤую’ пýTђ• пламенн·имиЈ 
устна’м·и немлcьно пои‘те• стŤь стŤь стŤь ¬сиЈ беŤ ншŤь сла‘ва тебý• 

· нOђ кртTђобPђ
ЈНе р·идаи мене† мтŤи мояЈ• зре“щ·и на дрýBђ висеща“• сво¬Јго снŤа и баŤ на водаaь 
wЈбýсивша“аго† земл†ю неwЈдрь†жим00 “ всŤу тварь “ сьдýлавшаа“го “ иЈбо† вьстануЈ иЈ 
прославлюЈ се†• иЈ адова црTђтв·а† сь˜круЈшуЈ крýпостиЈю• иЈ погублю’ силуЈ его“• и˜ 
ужн·ик·и иЈзбавлŤю § тоCђ злоби† яЈко блгŤосрŤдь / wЈцŤ¹ сво¬˜мk пр·вед¹ як(w) члвкŤлбь(ц) 
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55б–63а
МсЦА ТОГОжеD, иŤ• СъБw‘Рь БЕСПЛтЪНЬIх СТЬIх СтЬIх а‘ггzлъ• на гzи възваa• 
стaрĄa глаTђ дŤ пwD Яко доблý
Трисльнечнаго бжTђва• прýDстатель свýтлýиши михаи‘ле я†влýемь архистратиже• 
съ вĄ‘шними си‘лами, зовеши весел> с>• стzъ еси w‘че• стzъ еси безнач>лное сло‘во 
стzое• и† стzĄи дхzъ• едино цртTђво и† е†ди‘на сла‘ва• цртTђво е‘дино и† (!) с©щьство• и† 
е†дино бжTђво и† си‘ла {

„И видýн·е твое w‘гньно• и† доброта чюдесна• // ми‘хаи†ле€ прьвĄ†и а€ггzле‘• 
невеществнĄ’мь бо† ¬Tђство‘мъ прýхо‘диши конц‘е’• съврь‘шае повелý‘н·а всýa тво‘р±ца• 
си’л±нь крýпост·ю сĄ” познава¬N• и€сточнĄLђ и†сцýл¬‘н·и, цркzвь твою’ съдýва¬’ и€мене€мь 
твои‘мъ свтzĄи‘мъ почитае€му {

Твореи†ђ а€ггzлĄ’ сво¬’ я€коже ¬‡ђ писан±но дхzĄ, и€ слу‘жещĄaи ти пламĄ” 0†гнь‘н·и, посрýD 
чиновъ старýи†шиньст±вую’щаа• я€виль ¬†си’ гzи твоиa а€рх$аггzльс±кĄaи• ми‘хаи€ла 
а€р±хĄстра‘тига• твои‘мъ мановен·емъ послу€шаю„щаа слове’• и€ пýTђнь трь”стzую‘ съ 
стра‘хwN вьз±гла‘шаю„щаа сла‘вý твоеи˜ђ {

и‡н¬’ стрĄa глаTђ •аŤ• поD• нбTђнĄ‘мъ чинwN ‘{
Ар±хагzгльск·и ти въ мирý‘ празнDую€ще• с¹†що‘м¹ на прý‘столý сла‘в·и, бzу‘ сýдещо‘м¹ 
вьзу€п·емъ пýTђн±ми• стzь ¬„си’ w€чzе нбнTђĄи’, и€ съпрTђносу€щное’ сло‘во• стzь е„си’ у„бо’ дхzь 
прýстzĄи {

НбTђнĄмъ пръв·и е„си’ дрь‘зновен·емъ мно‘гĄ„мъ• и€ слу‘жителю’ бжTђтв±наго’ 0†но‘го 
свýтw‘зар·а• са‘мовид±че не„неи€зрcђен±нĄaи†• спzси нас, ми‘хаи†ле а€р±х·стра‘тиже• су†ще¬’ 
/ въ на‘пастеa и€ бýдаa и† и‘ск¹†шен·и• мMђтва‘ми си’ и†зба‘ви мо‘лим± се {

Беспль‘тнимь наче‘ло и† слу€жителъ• снzа е„диночедаго и€ вĄ”шняа†го, и€же рауDи‘ 
се пръв·и рекъ бцzи‘• спzси наTђ а€рх·стратиже га‘вр·иле• мол¬’щих± ти се вýрою’• и€ 
блzгочь‘стно хва‘лещиa спTђа хzа‘ {

слаBђ, глTђ• sŤ {
СъраDуи‘те се” с± нами в±са а€ггzльскаа‘ чи‘ноначел·а• прDýстате„лъ бо” вашь и€ нашь 
заст¹„пь¶къ• вели‘к·и а€р±х·стRатигь„• въ днzьшнĄ’и днzь, въ чьстнý‘мь его’ хра‘мý 
прýсла‘вно я€влý¬‘ъN• въсе‘ ни w€сщzаеть, тýNђ по дль‘гу„ е†го’ пою€ще въз¹„п·емь• покрĄ 
наTђ кровwN крилу‘ твоею’• вели‘к·и миха‘иле ар±хаггzле { 
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¶€ нOђ, бPђ 
€Ар±хаггzльскĄи’ вьспо¬мь вýр±нĄ”• нбTђную‘ ложни‘ц¹ и„ дврzь запе‘чатлýн±ную’ 
вь и„стину рауDи‘ се• я€же §ра‘сти ми‘р¹ спzса и€ гzа• низложи влDчце му€чител¬’ 
без±божние’ врагĄ” наше• ру€кою’ си прýчTђтаа• у€пова‘н·е хрTђ·аUно‘мъ {

КрTђту‘бPђ• 
€Агнь‘ца своего’, а€гни‘ца не‘скврьн±наа дрý‘вле’• непороч±наа влDчца• на крTђтý 
вьзноси‘маа я€ко видý• мтрzьскĄи’ кри‘чаше• и€ дивещи‘ се вьп·ааше• что† видýн·е, 
чеD P слаD±кое’ // с·е ново‘е и€ прýсла‘вно¬’• ка‘ко люDе¨ неблzгодý‘тнĄ” с¹щD·у пилатову€ 
прý‘даше• и€ 0†сужDають съмт±рьт·ю жи‘вота всýa ‘• нь† пою†т-ти сло‘ве неи€зрDеcђн±ное’ 
съхожDен·е’ {

таFђ въхоD проLђ днеzви• и€ чте‘н·а• 
¶сŤа‘ нав·ина• чт”е„н·е’ { (5: 13–15)
БĄTђ я€ко бý” ¶„сŤ± въ е€рихо‘нý• и€ вьзрý”вь w€чи‘ма видý‘ члвzка стое€ща прý‘мо н¬’мъ• 
и€ м±чь е€го и„стрьжень въ ру‘к¹ е‘го’• и€ пришDь ¶„сŤ± реcђ ¬м¹, на‘шь ли еси’ и€ли’ § 
супоста‘тнĄкъ• 0†нь„ же реcђ е˜м¹ а€зь е€смъ а€р±х·стра‘тигь сь¶”л·и гнTђ¬, ннŤя пр·идо‘хь• 
¶„сŤ паде лицеN на землю’• и„ реcђ е˜м¹ влкDw‘ что† повелý‘вае€ши свое„м¹ ра‘бу†• и€ реcђ 
а€р±х·стра‘тигь гнTђь къ ¶„сzу‘• разDрýши сапогĄ’ ног¹† тво¬ю’• мý‘сто бо’ на н¬’м±же тĄ” 
сто‘ишь мýсто стzо ¬Tђ { 

§ прPрPђчь‘ства‘• и€саи€на чт”ен·е’ { (14: 7–20)
Та‘‘ко гл¬Uђ гzь• вьса‘ земля’ вьп·еть съ веTђел·еN• и€ дрý‘ва ливано‘ва, веселиш-еTђ w€ 
тебý’• и† ке‘дри ливанов· реку€ть• §нелиже тĄ” у†спý не вьзĄ’дý секу„щ·и наTђ• а€дь 
долý w€гор±чи се срý‘ть те‘бý• гре‘ду†щ¹ ти възDвиже на те”, и†спо‘линĄ’• всýa влаDвшиa 
землю’• а€ще вьстали бĄ‘ше § прý‘столъ / въси‘ цzр·е е€зĄчь‘сц·и• въси’ §вý‘щають 
и€ рекUђ¹‘ тĄ”• и€ ть† е‘ть1 бĄTђ я€коже и€ мĄи’, с± нами же причте† се• съниде вь а€дь 
слађB твоя’ и€ мно‘гое ти ве‘сел·е• поD± тобою’ прострý‘ти гнои‘, и€ покро‘вь твои чрь‘вь• 
ка‘ко испаде § нбzсь дьни‘ца• и† ю€тро вьс·я¬’• съкр¹ши‘ се на земли’, посилаеи† къ 
всýNђ е€зĄкwN ‘• тĄ” реcђ вь помĄшлý‘ни твое†мъ• на нбzо вьзĄ‘ду врь‘х¹ звýзDь, нбTђнĄиa 
полож¹ прý‘столь мои’• сýд¹ на го‘рý висцý‘ (!), на го‘ри вĄсо†к·е’ е€же къ сýверу€• и€ 
вьзĄ‘ду„ вĄ‘ше 0†бла‘къ, и€ бDу‘ поD±бнь вĄ‘шн¬му„• нzня же вь а€дь сънидеши въ 

1 Цслв.: и† тĄ’ плýне‘нъ е†си’. 
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w€сно‘ван·е земл¬’• видý‘вше те” почю‘дет± се 0† те„бý• и† рекуU ‘ w€ те‘бý• съ члвzкь 
съму„ща¬ землю’ колýбл¬и’ црzе• положи‘ви въсел¬н±ую’ в±с¹ пу‘ст¹• грьди н¬е’ 
низло‘живь §веDнии‘хь2• в±си црz·е земль’сц·и не разрDýши вь до‘ми ихь• и€ у†споше съ 
чь‘ст·ю• члzкь въ дому„ свое’мь, тĄ” же §врь‘жень б¹†деши вь дворaа‘ я€ко мрьтв±ць• 
вьзне‘навидý‘нь съ многĄ‘ми мрьUв±ци• и€збоден±нĄиa ножемъ, и€ нисхо‘дещиa вь 
а€дь, и€м±же 0†бра‘зомъ ри‘за• съ крьв·ю смý‘шена• нýTђ чи‘стаа, си’це и тĄ” не б¹„деши 
чи‘сть• и€м±же землю’ мою’ погу€би, и„ лю„ди мое’ поразĄ” {

§ прPрPђчьства• заха‘рина чте†н·е’ { // (2: 13, 3: 1–7, 4: 2–6)
Та‘кP глzеть гzь• да у‘боит с> въсýка плъ‘ть § лиц@ гнTђý• и€мже въста’ § 0„блакь 
стzĄхь его• и ¹ка‘за ми гzь ¶„су‘са стzлý вели‘каго• сто©ща прý ли‘цемь а‘ггzла гнTђý• и„ 
д·аволь стоаше 0† десн©> его, проти‘вити с> ему• и„ реcђ гzь къ д·а‘волу запрýщает 
ти гzь д·а‘воле, избра‘вĄ ¶†ерлTђма• не се ли еси я„ко главнý и†з>та § 0‘гнý• ¶„сzь же бý 
0„дýа‘нь въ ри‘зĄ сквръннĄ• и„ стоше (!) прýD ли‘цемь а‘ггzла гнTђý• и„ §вýщавь реcђ къ 
сто©щимь прýD ли‘цемь, глz>• §и„мýте w€дýан·а сквръннаа § него• и„ реcђ къ нему, 
се” §>хь безакон·а твоа• w„дýи‘те его въ поди‘рь• и„ възложи‘те ки‘дарь чьстнĄи 
на глав© его• и„ а‘гzглъ гнzь стоаше и„ свýDтельствовааше къ ¶„су‘су глz>• Си‘це глеUђ 
гzь въседръжитель• а€ще п©ти моими ше‘ствуеши• и„ повелýннаа съблюдеши, 
тĄ” разс©‘диши дw‘мь мои• и„ а‘ще съхраниши дво‘рь мои• и„ дам ти жив©щииa, 
посрýD сто©щихь сиa• и„ 0‘брати с> а‘ггzлъ глz>и къ мнý, и„ въздви‘же м>, и‘мже 
0‘бразомь егда въста‘неть члzкъ § съ‘на своего, и„ реcђ къ мнý• что† тĄ” зриши• и„ рýa• 
ви‘дýa, и„ се” свýщникь злать ве‘сь• и„ свýща връху его• и„ зŤ свýти‘лникь на немь• 
и„ зŤ паристридь, свýти‘лникwN връху его• и„ двý маслици връху его†• е„дина 
о„ десн©> свýщ© его, и„ едина § шу©>• и„ въпро‘сихь его и„ рýхь къ а‘ггzлу / 
глzющ¹мk кь мнý’• глzи с¹U с¹ть (!)3• что с©U с·а’• и„ рýa ни” гzи• и„ §вýща къ мнý с·е 
слово гнTђе къ зоровавелю, глz>• не си‘лою’ вели‘ко© ни крýпо‘ст·©, н©† дхzомь моиN глеUђ 
гzь въседръжи‘тель {

на ствaнý стaрĄa глаTђ •аŤ• самоглOђ• 
МĄ‘сльнĄN си‘ламь чинонач>лн·ци• я„ко прýDсто©ще непрýста‘нно влчDну прýстолу• 
млzи‘те с> къ гzу• мирь мирови дароваU-и„ дшzамь нашиN вел·© млTђть {

2 Част от текста е пропусната, друга – разместена. Цслв.: плýне‘нĄхь не раз-
рýши. Вси’ ца‘р·е я†зĄ‘кwвъ у†спо‘ша въ че‘сти, к¶‘и‡ждо въ дом¹’ свое‘мъ. 

3 Цслв.: глаго‘л>и‡ во мнý’ и† рече’ ко мнý’ глаго‘лª: не раз¹мý‘еши ли, что’ с¹‘ть с·>†.
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сa тво‘р>и аггzлĄ‘
Чи‘нонач>‘лникь вĄшниa си‘ль• михаи‘ль пръвостоатель бжTђвнĄa повелýн·и• 
днеTђ наTђ къ тръж±ству събра• и€же въсегда съ нами хо‘д>и и„ хра‘н>и въсýa• § 
въсýкого 0„бьстоан·а д·а‘вольскаго прDте у‘бо празнолюбци и„ хTђолю‘бци• цвýтĄ 
добродýтýлеи въземше чи‘стĄми у‘мĄ• и„ съвýст·© блzгостоа‘нно©, а„рхагzгеловь 
събwрь почьтýмь• ть”и бо непрýстанно бzу прýDсто©• и„ тристz©> пýTђ въспýва©• 
мо‘лить спTђти с> дшŤамь нашимь {

глаTђ вŤ сaђ хвали‘те гzа въси а‘ггzли еCђ {
Невеществьному същьству• мĄ‘сльнĄa си‘ль прýDсто©ще и„ трислънечнĄ© славĄ 
зарýми• свýть да©ще въселенýи• а‘рх·стратиsи непрýста‘ннĄN гласоN, тристŤ©> пýTђ 
въспýваете• тýN млŤи‘те спTђти с> дшŤамь нашиN {

слаBђ ¶„ ннŤý глаTђ иŤ• 
„Яко чинонач>лникь и„ посо‘бникь• и„ а‘ггŤлwN нач>лникь а„рх·стратиже• въсýкĄ© 
н©жд> и„ скръби• болýзнеи и„ лютĄхь грýa свобо(ди)• и€же чи‘стý въспýва©щиa, 
и„ млz>щиa с> тебý сла‘вне• я€вý я„ко невещест±вень, невеществьнаго зр>”• // и„ 
неприкосновеннĄN свýтомь, влDчнĄ© сла‘вĄ 0„с·а‘емь• тъ”и бо члzколюбнý плъть наTђ 
ради § двzĄ (въс)±пр·>ть• спTђти въсходтýвь (!) члzвчьствw {

троQђ глаTђ дŤ• 
НбTђнĄхь вои‘ньствь а„рх·стратиsи• мо‘лимь мĄ” недостои‘н·и• да ва‘шими млzтвами 
покрĄете наTђ, кро‘воN крилу невеществьно© ваше© сла‘в©• храни‘те наTђ мо‘л>щиa с> 
приле‘жно и„ въп·©щиa• § бýдъ и‘збави‘те наTђ, я‘ко чинонач>лници вĄшниN си‘лаN {

на утрнfи• w‘ба канона въ wa• и„ бесплUђнĄNђ, на sŤ• 
пýTђ аŤ глаTђ иŤ ¶„рмwTђ• ПýTђ въспоимь въси люDе

Въси въспоиN• въс> направлý©щу невеществьнĄ© ли‘кĄ• вĄшнýго чинонач>л·а• 
трzц© нераздýли©> стzъ еси по©ще• стzъ еси бzе въседръжи‘телю {

Поло‘жиль еси тваремь нач>токь• с©щу бесплътное а‘ггzлwN тво‘рче• прýчистĄи ти 
прýстоль 0„кр©жа©ще звати ти’• стzъ стzъ стzъ еси бzе въседръжи‘телю {
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РаоDy (!) с> гавр·и‘ле• възвýстителю бжz·аго въплъщен·а• михаи‘ле чинwN 
невеществьнĄN прýDста‘телю• непрýстанно зов©ще• стzъ стzъ стzъ еси бzе 
въседръжителю {

бPђ Оy„жаса© с> таи‘нству хzе• твоего съхожDен·а• я„ко и‘же еTђствомь бzъ, при>ль еси 
роди‘ти с> § двzĄ я„ко члzкъ• да спzсе‘ши мира § работĄ съ(про)ти‘внаго {

пýTђ гŤ• ¶„рмоTђ Страa твои гzи• въсади въ срDца рабь твоиa• и„ б©ди’ наN у„твръжDен·е• тебе 
въ и‘стин© призĄва©щимь { 

Крýпост·© у„ста‘виль еси бесмрzтне си‘лнĄ©• съвръша©щиa прýстŤое ти хотýн·е• въ 
вĄ‘шнихь тебý прýDсто©щиa {

БлгŤовý‘стникĄ твоего въчлвŤчен·а• и„ чьстнаго же въста‘н·а /• а€ггTђлкĄ> нач>лникĄ 
хTђе• за наTђ пр·ими† мо‘л>щиa с> { 

€АггzлĄ приста‘ви хранител> члzкwN, я„ко блzго>тро‘бень• служител> же показа хzе 
спTђсен·ю, твоимь у„го‘дникwN {

бPђ Неи„зреcђенно зач>ть бгzоневýстнаа спzса и„ гzа• и†збавльшаго наTђ § тл>„ т>” въ 
и‘стин© призĄва©щиa {

сýD глаTђ иŤ повелýнное
НбTђнĄa нач>лниче и„ прýDстателю• вĄсо‘копрýсто‘лнĄимь, и„ страшнĄa бжTђвнĄ© 
сла‘вĄ• михаи‘ле а„рх·стратиже• а€ггzлwN чинонач>лниче• съ въсýми бесплътнĄми• 
е„муже слу‘жиши влцDý, w‘ въсемь ми‘рý млzи‘ с>• и„ и‘спроси нашимь прýгрýшен·емь 
0„ставлен·е• млTђть и„ блгDть 0„брýсти въ днzь с©днĄи {

бPђ Повýлýнное таи‘н±ство, пр·е‘мь въ разумý, въ кро‘вý ¶„ос·фовý• ско‘ро прýDста 
бесплътнĄи, гл>Ť неи„ску‘снýи бра‘ку• прýклонеи съхожDен·емь нбzса, въмýщает 
с> неи„змýнно ве‘сь въ т>”• е€же и„ ви‘жD© въ ложеснаa твоиa пр·е‘мша ра‘б·и зра’кь• 
у†жаса© с> звати ти, раDу с> (!) невýсто неневýстнаа { 



Станка Петрова                                               СЛУЖБИ ЗА БЕЗПЛЪТНИТЕ СИЛИ В МИНЕЯ

482

пýTђ дŤ „рмоTђ• Въсýде на конý•
Въсýде на а‘ггzлĄ, я„ко на кон> члкzолюбче• и„ пр·>ть р©ками у‘здь¶ и‘хь• спTђен·е’ 
бĄTђ я„жеDн·е твое• вýрно по©щ·иN слаBђ си‘лý твоеи гzи { 

ПокрĄваеть а‘ггzлĄ• добродýтýль твоа бесмрŤтне• и„ земнĄ© и„сплъни конц>• 
твоего сла‘внаго безнач>лнĄи, бжTђтвнаго разума• съ ни‘миже ти въп·емь±• сла‘ва 
си‘лý твоеи гzи { 

„ИзĄ‘де ще‘дре на спTђсен·е людем си хzе’• призĄ‘ваеши другĄ, си‘лĄ сво©• и„ весел·е 
бĄTђ спTђен·е твое• безвеществьнĄмь въп·©щимь• слаBђ си‘лý твоеи гzи { 

бPђ ДваŤа и‘ мтzи паче еTђства• я„ви с>’ прýчистаа• я„ко бzа тогожDе и„ члzка, хzа рожDш·а 
// • § а‘ггzлъ хва‘лимаго• люд·и своихь скръби, прýложи’ въ ра‘доTђ млтŤвами си { 

пýTђ еŤ ¶„рмоTђ Въ нощи невýн·а•
НевъзвратнĄN желан·емь• въсегда къ вĄсо‘тý хzе ’ но‘симĄи• краинее въсýa желан·е• 
а€гглTђкĄ© силĄ, непрýстанно т>” сла‘в>ть {

ТĄ” разумнĄ© по с©щьству• нетлýннĄ© блгDти тво© хzе у„чиниль еси• пýвц> 
твоему вели‘чьству• а€ггzлĄ по w‘бразу съдýлавь непости‘жне {

ТĄ” непрýкло‘ннĄ> на го‘ршее• своимь присвоен·емь хzе’• съхраниль еси сво> 
слугĄ• и„стw‘чниLђ бо блzго‘сти тĄ” еси• и„ блzготво‘риши достои‘но ти слу‘ж©щиa { 

бPђ Оy„мръщвени©> ми дшŤ©• стрTђтми мръзскĄми (!), прýнепоро‘чнаа 0„живи’• 
живо‘ту бо храни‘телý я„ко рожDђш·а• и„ къ стъsи вýчнýи, бжTђвному животу 
направи† { 

пýTђ sŤ ¶„рмwTђ• 
„Iwн©† въ ки‘тý е„диного гzи въсе‘лиль еси• мене же св>заннаго въ мрýжахь 
враж·ахь• я„ко того § тл>, гzи спzси‘ м> {

Бгzолý‘пно § нес©щьства• гzи словоN приве‘де• еTђства небе‘снĄхь бесмрŤтие вои‘ньствь• 
свýтови‘днĄ> ихь съдýлавь { 
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Служи‘теле чьстнаго бжz·аго хвален·а• бĄ‘сте бесплътн·и, граждане нбTђн·и• и„ 
бжTђвнĄ> въ и‘стин© скин·>• тво‘рцу достои‘но слу‘ж©ще {

бŤ Прýпý‘таа свýть рожDьш·а• въсýмь свýть пода©щаго• тъ‘м© моихь прýгрýшен·и 
чтTђаа §тжени†• мтzрними си къ нему млzтвами { 

коD глаTђ вŤ• 
Архистрати‘sи• бжz·и служи‘теле бжTђвнĄ© / сла‘вĄ а€ггzломъ нач>лници• 
и„ наставници бесплътнĄмь• прилежно на‘мь и„спросите, вел·© млTђть• я„ко 
бесплътнĄмь а„рхистра‘тиsи { 

и„коTђ
Ре‘че въ писани своемъ члzколю‘бче• множъство радовати с> а€ггzломь, 0„ члzцý 
е„ди‘номъ ка©’щиN с> бесъмzртне• тýмь и€ мĄ въ безакон·и, безгрýшне е„ди‘не 
сръDцовýдче• т>” млzити въсегда дръзаемь я„ко блzгоо©„тро‘бна• у„щедри‘ти и„ 
посла‘ти недоTђи„нĄмь у„милен·е влDко, пода© на‘мь проще‘н·е• за въ’сýхъ бо наTђ 
млz>‘т с>• я„ко бесплътнĄмь а„рхистра‘тиsи { 

мцTђа того иŤ събw‘рь а„рхистратига михаи„ла• хо‘тýa тебý михаи„ле пýTђ ‘ въспýти 
лýпотн[.]>, н©† соплý не и„мý©• 
Въ иŤ на нбŤсеa w„блаD©и„ чинонач>‘лниLђ f• 
Въ тFь днzь събо‘рь »Ť-тиN fчиноN• серафимомь• херув·‘момь• прýстоло‘мь• госпоDствоN• 
властемъ• нач>ло‘мъ• си‘ламь• а„рха‘гглwN ‘• и„ а€ггzлwмъ {

Михаи„лъ поDболýпотнĄи чинонач>лниLђ вĄ‘шн·имь си‘ламъ• по ветхому завýту 
въ новýи же блгDти• мнw‘гаа его блzгодýиств·а и„ радован·а члzчьскому рw‘ду, 
я„ви же и„ пока‘за• зане же спTђен·а нашего съпроти‘вникь и„ ра‘тникь разгръдýвь 
на sижди‘телý• и„ прýстоль мои на w„блацýa поло‘ж©, не у„съмнýв с> ре‘щи• и„ 
вĄшнему подо‘бень б©д©• и„ похвалив с>, а„рхаzггльскĄ© и„спаде власти• я„коже 
реcђ гzь• ви‘дýх бо сатан© я„ко млън·© съ нбzсе спадша с> бли‘жаишаа же с и’ a 
и„ е‘же поD ни‘мь чи‘ну прýзо‘рствовавь, постраD• Съ” же въсеси‘лнĄи михаи‘ль, къ 
влDцý блzгоразу‘м·е я„ко вýрень слу‘га съхра‘нý©• а„рхаzггльскĄм± и„ мĄ‘сльнĄN чинwN 
старýишиньствувъ у„чинень бĄвь § въседръжи‘телý• и„ ви‘дýвь §ст©пника 
спадша с>• събравь а„рхагzгльскĄ© силĄ // и„ ре‘кь вънмý‘мь• мĄ” създани бĄвше 
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е‘же великому бzу прýDстоати• зри‘те что постраDш> и‘же съ нами даже досели• 
свýUђ с©щеи, н·нý бĄш> тъма’• Таковое у‘бо съвъкуплен·е и„ съвъедине‘н·е• съ” 
у‘бо великĄи заст©пниLђ нашего спTђен·а• и„ блzгодýиств·а миw‘га и„зь0„бильству© 
и„ прости‘ра© къ въсýмь, и„ мнw‘гĄмь я„влý© с> видýн·емь• я„ви с> а„врааму и„ 
ло‘ту въ развращени содwNстýNђ• я„ви же с> ¶„акwву бýга©щу § брата своего• 
прýDи„дýше снŤwN и„зраи‘левwN свобожDенwN бĄвшемь § ра‘ботĄ е„гy‘петскĄ©, § 
0„злоблен·а и‘хь• я„ви же с> и„ валаа‘му и‘д©щу прокл>ти ¶„сраи‘лý• къ ¶„су‘су 
же нав·ину реcђ въпрашаемь• а€зь е‘смъ а„рх·стратигь гнzь, ннzý пр·и‘дохь• Съ” 
рýкĄ злочьстивĄмь и‘же на стzн> его наведенwN и„ пустенwN, коне‘чнýи пропасти 
просади• и„„ мнw‘гаа и‘на с©ть въ бгzодъхновеннýмь пи‘сан·и, пи‘санна о„ немь• 
того ради и„ мĄ” заст©пника тоCђ и„ хранителý живо‘та нашего и‘м>ще, въсечьстное 
его тръжьство• ннzý празнDуемь• и„ млтŤвами его заст©плен·е прос>ще• е€же въ 
н·нýшнемь вýцý, § злĄa 0„брýсти и„збавлен·е• въ б©Dщим же, нбTђнýи ра‘дости и„ 
црTђтву спDwбити {

пýTђ зŤ ¶„рмоTђ• Дý‘ти евреискĄ>
Свýть я„виль еси ще‘дре• а€гzглъ твоиa невеществьное с©щьство• неи„зреcђннаго свýта, 
и„сплънýемĄ непрýстанно• блвTђень еси зов©ще гzи бzе §цzъ нашиa {

Емуже прýDсто©ть непрýста‘нно• слу‘ж©ще тъ‘мĄ а‘ггŤлскĄ©• ли‘ца зрýти не 
тръп>ще зракь• блвTђень еси зов©ще гzи бzе §цzъ нашиa { /

Словомь своиN съста‘внĄN• а€ггzлское еTђство съдýлавь• 0„свýтив же бжTђвнĄN дхŤомь• 
трzц© бгzсловити нау„чиль еси {

бŤ Три” у‘бо зр>ще с©щьства, съставĄ• не0„писанное сла‘вимь с©‘щьство• 0€цzа сло‘во 
съ дхŤомь, въп·©ще• блTђвень еси гzи бzе {

пýTђ иŤ ¶„рмTђ
Проя„вленаго на горý стŤýи• и„ въ к©пинý w‘гньнýи, двzчьск©> мwyсе„ови таи‘н© 
я„вльшаго• гzа пои‘те и„ прýвъзноTђ {

€Аггzлскому поревнуимь жит·ю• и„ разумь въпери‘мь къ вĄсотý• и„ съ ни‘ми 
невеществьно въспоимь• гzа пои‘те дýла {
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Вино‘вн·ци ли‘ка нбнTђаго• и€же прýстоль о„бьсто©ще сла‘вĄ• 0„ бsŤý въсегда 
0„бращаеми, а‘ггŤли• по©ть и„ славослов>ть въ вýкĄ { 

Невеще‘ств±ну 0‘гню тво‘р>щу пла‘мень• на вĄсw‘тý непрýста‘нно служ©щ·иa• и„ 
а€ггŤли дхŤĄ я„влý©щу• трои‘ци покланýем с> и„ славословимь въ вýкĄ {

бPђ €Иже въ >тро‘бý въсе‘лша с> двŤĄ©• и„ § не© страшно, и„ вĄше сло‘ва• древнýаго 
ада‘ма 0„бновившаго, гzа• пои‘те и„ прýвъзноTђ {

пýTђ »Ť ¶„рмоTђ
ПрýдýлĄ еTђств±нĄ© прýи‘де• съдýтелý заче‘нши и„ тво‘рца• и„ две‘рь спTђен·а мирови 
бĄTђ• тýм т> бzце непрýстанно величаеN {

Т>” неи„зрcђенно съвъкупльшаго• нбTђнĄмь хzе земнаа• и„ е„дин© цркŤовь съвръшивша• 
а€ггzлъ и„ члzкъ, непрýстанно величаемь {

€АггzлĄ же и„ арха‘ггzлĄ• прýсто‘ли и„ госпоDств·а• нач>ла же и„ силĄ хzе ’• херувимь 
и„ серафи‘мь съ бzце© w„ мирý мол>т т> {

Т>” пррPђци4 въси сла‘вимь• § небĄт·а въсý сътво‘рша• чи‘нĄ а‘ггzлскĄ© у„красивша• 
бжTђвнĄми свýтлостми, конц> у„красивш©> {

бPђ РаDу (!) с>‘ стŤаа бгŤоневýсто• // раDу (!) с> ‘ свýть ми‘ру рожDьш·а вýрнĄиN• раDу 
(!) с>‘ стýно и„ покрове въсýa наTђ• бzа я„ко блzгтлý за нĄ” непрýстанно млzи {

СвýUђ пwD дхŤомь въ стzилищ
€ОгньнĄN архистра‘тиже слугамь прýDстоати• § о‘цzа свýтомь, михаи‘ле при>ль 
еси• тýN и„ с·а‘н·е w„ного славĄ, с·а‘©щу и‘маши• w„„кръсть прýчи‘стаго прýстола тĄ” 
прýDстои‘ши я„ко пръвĄи, невеществьнĄN чиноN {

бPђ Почи‘та©ть прижит·е твое, бесплътн·и чи‘нwве• радости бо земнаа тĄ” и‘сплъни 
е„ди‘на• тýN т> прýнепоро‘чн©> вýрн·и сла‘вимь, пýсньми славосло‘в>ще• свýть бо 
с©щимь въ тъмý въс·а, я„ко у„тро {

4 НБКМ 122, НБС 221, НБКМ 523 и САНУ 287 – троице.
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На хвMате стaрĄa самоглаTђнĄ глаTђ вŤ
Невеществьному прýстолу 0„кръсть сто©ще• бжTђвн·и а„рхаггzли• тръстŤĄи 
глаTђ съмотрителю бzу въ w‘гньнĄa у‘стнахь непрýста‘нно поете• стzĄи бzе, w‘чzе 
безнач>‘лне• стŤĄи крýпкĄи, и„ снzь безнач>лень• стŤĄи бесмzртнĄ, е„динос©‘щ±нĄи 
дшŤе• е€же съ w‘цŤемь и„ снŤwмь съпрославлýемĄи {

БесплътнĄми у‘стнами• и„ сщŤеннĄми у‘стĄ• а€ггTђлт·и чини, непостижимое пý‘н·е 
прино‘с>U• твоему неприкосновенному бжTђву гzи• и„ у„ми чи‘ст·и служи‘теле твое© 
славĄ хва‘л>Uђ т> гzи• съ ни‘миже михаи‘ль а„рхаzгглъ• и„ пръвостоатель вĄшн·иa 
си‘ль• чинонач>‘лникь а‘гzглwN, пирникь5 намь днеTђ бĄTђ• пý‘н·е пýн·а повелýва© 
намь пýти• неприкосновеннýи твоеи славý члzколюбче• я„ко да мо‘лит с> 
непрýстанно w„ дшŤаa нашиa {

глаTђ дŤ
€WгньнĄми у‘стнами• по©т т> херувимь хzе бzе• / бесплъUнĄми же у‘стнĄ 
немлъчно славословиU т> а€гглTђкĄи ли‘кь• михаи‘л же чинонач>лникь вĄшниa си‘ль• 
побýдн©> пýTђ непрýстанно, приносить славý твоеи• тъ”и бо намь днеTђ 0„за‘ри къ 
тръжьству свýтлу• пле‘скати достоино ¾алwNскĄи• хвал© тръстŤ©> бре‘ннĄми 
у‘стнами• я„ко въсý твоего хвален·а и„сплъниш>Tђ• и„ подаеши ми‘рови тýa ради 
вел·© млTђть {

глаTђ sŤ
€АггzлĄ тво> гzи• прýстолу влDчьств·а, въ страсý прýDсто©ще• и† твоиN свýтодаан·емь 
присно просвýщаеми• въ вĄшниa пýвци• и„ свýту твоему слу‘гĄ, § тебе 
поси‘лаемĄ• да©ть просвýщен·е дшŤамь нашимь {

слаBђ глаTђ еŤ
„Иде‘же 0„с·а‘еть блгDть твоа а„рхагzгле• §т©ду прого‘нит с> д·аволý си‘ла• не 
тръпит бо свýт¹ твоему прико‘сн©ти с>• па‘дĄи денница• тýN мо‘лим т>• 
w€гньнĄ© его стрýлĄ >‘же на нĄ” движемĄ©, погаси• ходатаиствомь твоиN, 
и„збавлý© и наTђ § събла‘знь его• достоинопýтĄи михаиле а„рхистратиже {

5 НБКМ 523 – сьсто˜л±никь. 
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¶„ нzнý бPђ кртTђобPђ 
Избавлен·е за нĄ’ цýн©• славослов>щ©>• чтTђн©> кръвь тво© хzе мои• хо‘т> 
и въсýa спTђен·е получити, при>ль еси дати безгрýшне• тýмь зр>щи т> 
распи‘наема мтŤи твоа рĄда©щи• w€браза своего растръsа©ши, ч>до глzааше• 
а€гньче прýнепорочнĄи• ми‘ра хо‘т> и„збавити, чьстно© ти кръв·©• § 0„ч·ю моею 
како заи‘де• спTђе, незахо‘димое слнŤце• пода©и въсýмь просвýщен·е• мирь и„ веMђ© 
млтTђь {

На стaвнaý въ wa• слаBђ глаTђ дŤ• 
СлънечнĄми лу‘чами• бжTђвнаго свýта просвýщаеми // архистртиsи• невеществьнĄa 
0„зарýете чинонач>л·а• я„ко свýть бýло0„бразу©щ·и въ вĄ‘шниa• 0€гнь 0„зарýете 
въ мирý• неприкосновеннаго бжTђва• тýмь и„ тръстŤ©> пýTђ пламеннĄми у‘стнами 
немлъчно пое‘те• стŤъ стŤъ стŤъ еси бzе наdђ слава тебý {

кртTђобPђ
Не рĄ‘даи мене мтŤи• зр>щи на дрýвý ви‘с>ща, своего снŤа и„ бzа• на вwдаa 
0„бýсившаго земл> не 0„дръжанно• и„ въс> тварь съдýлавшаго• и„ бо въ стран© 
и„ прославл> с>• и„ а‘дова црTђтв·а съкруш© крýпост·©• и„ пог¹бл> си‘л© его• и„ 
св>заннĄ> и„збавл> § того злобĄ, я„ко млTђрдъ• и„ w‘цŤу своем¹ привед© я„ко 
члкŤwлюбецъ {
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64а–69б 
[...]ни o¡сщђ˜а¬ть• тýмь по˜ дльгу ¬го’ по˜юще вьзупи¬мь по’кри наTђ кро˜во˜мь 
крилу тво¬’ю• великĄ” михаи’ле а’р±хагzгле < ~1

[и] нOђ• [бPђ] 
Ар±хагzгльскĄ” вьспо˜и’мь вýр±нĄ” нбTђную ло’ж±ницу• и˜ двzрь” запечатлý”н±ную вь 
и’стину• раDуи се я˜же §расти миру спzса гzа• и’ низло˜жи влDчце мcђтл¬, без±бож±ни¬ 
врагĄ” ншŤе• руко˜ю си прýчтTђаа”• уЈповани¬ хртTђ¶а”но˜мъ <

таFђ• вьхDw• проLђ• днŤу• парем¶е”• ¶¡саŤ навв[ина чте”нии] (5: 13–15)
БĄTђ я’ко˜ бý” ¶†сŤь вь е†рехо˜нý• и’ вьзрý’вь o†чиŤма и† видý члzка сто˜¬ща прýмо˜ н¬мь• и† 
мьcђ ¬го˜ o’стрь вь руLђ ¬го˜• и˜ пришDь ¶†сьŤ реcђ ¬му нzшь ли ¬˜си, и˜ли § супо˜стат±никь”• 
o’нь же реcђ ¬му а˜зь ¬˜сьмь а’р±хĄ”стратигь” сили гнTђ¬, ннŤя придо˜хь• ¶†сьŤ паде лицемь 
на землю и† реcђ ¬му влDко что” по˜велýва¬ши сво˜¬му рабу• и’ реcђ а’р±хĄстратигь гнTђь 
кь ¶†суTђ разDрýши сапо˜гь но’гу тво’¬ю’• мýсто’ и’же на мь (!)2 сто’и’ши стоŤ ¬Tђ <

pпррPђчьства [...] (Ис 14: 7–20)
Тако’ глUђ¬ гŤь в±са земля’ вьпи¬ть сь веTђли¬Nђ, и’ дрýва ливано’ва вьзвеTђлиш-еTђ w† 
тебý• и’ кедри ливано’ви рекуть §нелиже тĄ” у”спе не вьзиде се˜кущ¶”и на наTђ• 
а’дь до’лý o†го’р±чи се срýть тебе• и’ гредущу ти вьзвDиже на те и’спо˜лини, всaý 
влDка o’блDав±шиa земл¬ю• а’ще вьстали бише § прýсто’ль в±си црŤ¶е” езĄ”чьсц¶и”, 
в±си §вýщають и’ рекуть• и˜ тĄ” ¬ть3 бĄTђ, я†коже и˜ мĄ” с нами причте се• и’ 
сьниде вь а†дь / слава тво˜я†, и˜ мно˜го˜¬ ти вTђели¬ поD то˜бо˜ю• про˜стрýти гно˜и†, и˜ 
по˜кро˜вь тво’и† чрьвъ• како˜ и’спаде § нбzсь дьн±ница, и˜ у’тро˜ вьс¶а”¬ ськрушь се 
на земли• по˜сила¬ кь в±сýмь ез†Ąко˜мь• тĄ” реcђ вь по’мишл¬н¶и” тво’¬мъ, на нбŤо 
вьзиду врьху звýзDь нбTђнĄaђ• и† по˜ло˜жу прýсто˜ль мо˜и†, и’ сýду на го˜рý висо˜цý, 
и˜же кь севýру вьзиду вĄ”ше o†блакь” и˜ буD поDб±нь вĄ”шн¬му• ннŤя же вь а’дь 
сьнидеши вь o†сно˜вани¬ земл¬• и’ видýв±ше те по˜чюдет± се w’ тебе, и˜ рекуть 
w† тебе сь” члzкь сьмуща¬ть землю, и˜ ко˜лýбл¬ црzе• по˜ло˜жив¶и” вьсел¬н±ную в±су 
пусту гради”¬’ низло˜живь• и’ §веDн±ниa не разрDýши вь до˜мь иa• в±си црŤ¶е” у˜спо˜ше 

1 Началото е изгубено. Службата е запазена от края на славата Сърадуите се 
съ нами, която се помества в края на вечернята. 

2 Вместо немь. 
3 Всички новоизводни преписи съдържат тази грешка. Библия на църков-

нославянски – и† тĄ’ плýне‘нъ е†си’ Исаия 14:10.
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сь чьстию, тĄ” же §врьжень будеши и вь го˜раa я’ко мрьт±вць, вьзненавидýнь• сь 
мно˜гĄ”ми мрьтьв±ци и’з±боден±ниa но˜жемь, и˜ нисхо˜дещиa вь а’дь• и’м±же o’бразо˜мь 
риза сь крьвию смýшена нечиста, сĄ”це и’ тĄ” не будýши чисть”• и˜мже землю мо˜ю 
по˜губĄ”, и˜ люD мо˜¬ по˜разĄ” < 

пррPђчTђства [...] (Зах. 2:13, 3:1–7, 4:2–6)
Тако˜ глUђ¬ гŤь да у˜бо˜и†т± се в±сака плUђь § лица гнTђя• и˜м±же вьста o†блакь стŤĄa ¬го’, 
и˜ у˜каза ми гŤь ¶†саŤ стлŤя великаго˜ сто˜¬щаго˜ прDý лицемь а’ггzла гнTђя• и’ д¶”аво˜ль 
сто˜я˜ше o’ десную ¬го˜ про˜тивити се ¬˜му• и˜ реcђ гьŤ кь д¶”аво˜лу запрýща¬т± ти 
гьŤ д¶”аво˜ле, и’з±бавив¶”и ¶†ерлTђма• не сьи˜ ли ¬’си я†ко глав±ня и˜зета § o†гн’я• и˜ бý” 
o†де†янь вь ризĄ” // скврьн±ни¬ и˜ сто’я˜ше прýD лицеN± а˜ггzла гнTђя˜• и˜ §вýщавь рекь 
кь сто˜¬щимь прýD лицемь ¬˜го˜ глŤ¬• §и˜мýте o˜дея˜н¶а” скврьн±на § н¬го˜• и˜ реcђ 
¬му се” §¬a безакон¶а” тво˜я˜, и˜ o†дýи†те ¬го˜ вь по˜дирь, и˜ вьзло˜жите кидарь чтTђнь 
на глBђаy ¬’го˜• и˜ аггzль сто˜я’ше и’ свDýтельство˜ваше• а’ггzль гнTђь кь ¶†суTђ глUђ¬, сĄ”це глUђ¬ 
гьŤ вьседрьжитель’ а†ще пути мPими шьству¬ши, и’ повелýн¶а” мо˜я’ сьблюдýши• 
тĄ” расудиши до˜мь мо˜и’, и˜ а’ще сьхраниши дво”ри мо˜и’• и˜ дам± ти живущиa 
по˜срDý иa сто’¬щиa• и† o’брати се а’ггzль глz¬ кь мнý” и˜ вьзвDиже ме• и’м±же o†бразо˜мь 
егDа вьстанеть члzкь § с±на сво˜¬го’• и’ реcђ кь мн”ý что” тĄ” зри”ши, и˜ рýa видýa• и˜ се” 
свýщникь злать в±сь и˜ свýща врьху ¬го˜, и˜ седьмь свýщникь на н¬мъ• и˜ седь 
(!)4 паристридь свýтил±нико˜мь врьху ¬го˜, и˜ две” маслици врьху ¬го’• и˜ еди˜на 
o† десную свýща ¬го˜, и˜ е’д’ина o† шую• и’ вьпро˜сиa и˜ рýa кь а’гглzу глŤющо̃му кь 
мн”ý, что” суть с¶а” гzи• [...]5 и’ §вýща а’ггzль глz¬и’ сь мно˜ю, не вýси ли чт”о суть 
с¶”а, и˜ рýa не вýмь гzи• и˜ §вýща кь мн”ý глz¬, си”¬ слоBђ гнTђ¬• кь зо˜ро˜вавелу глz¬, не 
сило˜ю велико˜ю ни крýпо˜стию нь” дхzомь мо˜имъ, глUђ¬ гzь в±седрьжитель” <

[...] глаTђ аŤ
Мисльнимь силамь чино˜начел±ници• я”ко˜ прDýсто˜¬ще непрýстан±но’ влчDну 
прýсто˜лу• млиŤте се кь гzу мирь миро˜ви даро’вати• и˜ дшŤамь ншŤимь велию млTђть 
< 

4 седь вместо седем.
5 Тук не липсва текст, но има оставено празно място. 
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[сaђ]• [т]во˜ре а’ггŤлĄ <
Чино˜начел±никь вĄ”шнимь силамь• михаиль / прьво˜стоя’тель”• бжTђтвнĄa по˜велýн¶”и• 
днTђь наTђ кь трьжьству сьзва• и˜ вьсегDа с нами хо˜деи’• и˜ сьхраня˜¬ всýa § в±сако˜го˜ 
д¶а”во˜льскаго˜ o’бьсто˜я˜н¶”я• пр¶”идýте у”бо˜ празнDолюб±ци, и˜ хроTђлюб±ци• цвýт±ци 
до˜бро’дýтел¬и† вьз±м±ше• чистими по˜мисли, и’ сьвýстию блzгосто˜я˜н¶”а• а†р±хаггzловь 
сьборь по˜чтý”мь• тĄ” бо˜ непрýстан±но бzу прDýсто˜¬• и˜ тристzую пýTђ вьспýва¬• млиŤ 
спzсти се дшzамь ншzимь < 

[сaђ]• [х]валите гzа в±си а’ггzлĄ ¬Cђ• 
Невещестьв±ному сущьству• мисльни¬ сили прýDсто˜¬ще• и† трьслzнчни¬ славĄ 
зарами• свýть дающе веTђл¬н±нýи’ а’р±хистратизĄ”• непрýстан±нимь глzсомь 
тристzую пýTђ вьспýва¬˜те• тýмь млиzте се спсzти се дшzамь ншŤиN± <

слBђа• глаTђ •иŤ•
’Яко˜ чино˜начел±никь и† по˜со˜б±никь”• и’ а’ггzломь начел±никь а’р±хистратиже в±сако˜¬ 
нужDе• и˜ скрьбĄ” и˜ бо’лýзнĄ” и˜ лютиa грýa сво˜бо˜ди• и˜же чтTђно вьспýвающиa те• 
и˜ млzещих± се тебе слав±не• я†вý я†ко˜ невещестьв±нь, и˜ невещестьв±наго’ зре”• и˜ 
неприко˜сно’вен±ним± ти свýто’мь влDчни¬ славĄ” o†с¶а”¬мъ• тĄ” бо˜ члzколюб±че плUђь наTђ 
(раD) § двzĄ вьспри¬N±• спсzти хо’те члzчьство˜ < 

и нOђ бPђ• 
Бцzу марию в±си по’чтý”мь• раDуи се мтzи бжŤ¶а”• раDуи се лýствице дшŤев±наа”, и† 
мисльнаа”• раDуи се дрýв±наа” купино˜ неo†палимаа”• раDуи се руч±ко вьсезлатаа”• 
раDуи се цвUђý вýрĄ”• раDуи се жьзле про’зебĄ”• раDуи се злаUђа” кадил±нице• раDуи се 
го˜ро˜ бжŤ¶а” присен±наа” // дzво раDуи се разDрýшени¬ прьви клетвĄ”• раDуи се прýсто˜лý 
гнTђь• раDуи˜ се мно’го˜чтTђнаа” до˜бро†то˜• раDуи’ се мтŤи двŤо влDчце <

[т]роQђ• [г]лаTђ •дŤ• 
НбTђснĄa во˜иньстьвь во˜¬во˜да, а˜р±хистратиже михаи’ле• млŤим± ти се и˜ м¶”и недоTђини 
рабĄ” тво˜и’• я’ко˜ да тво˜ими млтŤвами по˜кри¬ши ни кро˜во’мь крилу тво˜¬ю’• 
невещестьвно˜ю славо’ю тво˜¬ю сьхраня˜¬мĄ”• припаDюще¬ ни прилеж±но вьпи¬N±• § 
бýдь и’з±бави наTђ я’ко˜ чино˜начел±никь вĄ”шниN± силамъ <
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На уUр±нĄ” o†ба канона в[...] waђ [...] на sŤ•[...]
[пýTђ] •аŤ• ¶рмоTђ 
ПýTђ вьспо˜имь люD¬ чюд±ному бzу ншŤему• и˜з±бавльшо˜му ¶†срлzя § рабо˜ти• пýTђ 
по˜бýд±ную по’юща и’ вьпи¬м± ти е’дино˜му влDцý {

Вси’ вьспо˜имь люD¬, в±се ни направля˜ющу невещестьв±ни¬ ликĄ” вĄ”шня’го˜ 
чино˜начел¶а”• тро˜и˜цу несьзDану• стŤь ¬си вьпиюще• стŤь ¬˜си бzе в±седрьжителю {

По˜ло˜жиль ¬’си тваремь начет±кь”• сущу беспльт±ни¬, а’ггzломь тво˜р±че прýчтTђи• 
прýсто˜ль o’кружающе• вьпи˜юще стŤь стŤь ¬˜си бzе вьседрьжителю <

РаDуи се гавр¶”иле вьзвýстителю бжŤ¶а” вьпльщен¶”а• михаи†ль же чиноN± невещестьв±нимь 
прDýстателю• непрýстан±но зо˜вуще• стŤь стŤь ¬’си бzе в±седрьжителю {

Оy”жасаю се хzе таи˜ньству тво˜¬го’ сьхо’жDен¶”а• я’коже ¬Tђство˜мь бzь при¬ль ¬’си / § 
двzĄ ро˜дити се я’ко˜ члzкь• да спzсеши мира § рабо˜ти супро˜тив±наго <

пýTђ •гŤ• ¶†рмоTђ• Страхь тво˜и† гzи вьсади вь срDца ншŤа рабь тво˜иa• и˜ буди намь 
у˜тврьжDени¬• тебе вь и˜стину призивающиa {

Крýпо˜стию у†ставиль ¬˜си бесьмрьтне• сил±ни¬ сьврьшающиa прýстŤо¬ ти хо˜тýн¶е” 
вь вĄ”шниa вьсегDа• тебе гzи прýDсто˜щиa (!){

БлгzовýстникĄ” тво˜¬го˜ вьчлzчен¶”а• и˜ чтTђнаго˜ же вьстан¶”а• а’ггzльски¬ начел±никĄ” 
хzе, за ни пр¶”ими млŤещих± се { 

АггzлĄ пристави хранител¬ члzкомъ• и’ я’ко˜ блzгоу˜тро˜б±нь служител¬ же по˜каза 
хеTђ• спzсению тво˜иNђ у’го˜д±никоNђ {

бPђ Неи’зрcђен±но зачеть бгоŤневýсто’ спzса и˜ гzа• и˜з±бавльшаго˜ наTђ § тл¬”• тебе вь 
и˜стину призивающиa <
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сýD• глаTђ •иŤ• поDђ• прýмудроTђ• 
НбTђнĄ чино˜начел±ниче и˜ прDýстателю• висо˜ко˜прýсто’л±ниa, и˜ страшниa бжTђтвни¬ 
славĄ”• михаи˜ле а’р±хĄ”стратиже а’ггzломь начел±ниче• сь в±сýми беспльт±ними• 
емуже служиши влDцý o’ в±сýмь мирý млŤи се• и˜ и˜спро˜си про˜щени¬ ншŤимь 
прýгрýшени¬Nђ• и˜ млTђть и˜ блгDть o’брýсти вь днŤь суд±нь¶” { 

бPђ Вь пучину лютý вьпадь § у˜нин¶”а• § мно˜жьства лукавĄa и˜ безакон±ниa 
дýль”• пр¶”идоa вь недо˜у”мýни¬ w’чая˜н¶”а• ннzя o’дрьжу се• влDчце бцzе тĄ” ме 
спzси, и˜ по˜мо˜зи ми• грýшним бо тĄ” ¬си o’цýщен¶”е, // и† чтTђота спzсен¶”а {

[п]ýTђ •дŤ• ¶†рмоTђ• 
Вьседь на кон¬ а’плTђĄ сво˜¬ гzи• и˜ при¬ть рукама во˜жDе иa• и˜ спzсени¬ бĄTђ я’жеDни¬ 
тво˜¬• вýр±но по˜ющиNђ слава силý тво˜¬и’ гzи {

Вьседь на а’ггzлĄ я’ко˜ на ко˜н¬ члzколюб±че• при¬ть рукама во˜жDе иa, и˜ спzсени¬ бĄTђ 
я’жDени¬ тво˜¬• вýр±но по˜ющимь слава силý {

По˜крива¬ть а’ггzлĄ до˜бро’дýтель тво˜я’, бесьмрьт±не• и˜ земльни¬ и˜спльOђ ко˜н±це• 
тво˜¬го’ слав±наго’ безначел±нĄ” бжTђтвнаго˜ разума• сь нимиже ти вьпи¬Nђ слаBђ силý {

Изиде щедре на спzсени¬ людемь си• и˜ призива¬ши хTђе другĄ” сили сво˜¬и’’• и˜ 
веTђли¬ бĄTђ спzсени¬ тво˜¬• без±вещестьв±нимь вьпиюще• слава силý тво˜¬и˜ гzи {

ДвŤаа” и˜ мтzи паче ¬Tђства я˜ви се прчTђтаа”• я’ко˜ бzа то˜го˜жDе и˜ члzка хzа ро˜жDьш¶а”• § 
а’ггzль хвалимаго˜• и˜ люD тво˜иa скрьбь” на ра’дTђо прýDђло’жи млтŤвамиTђ <

пýTђ • еŤ• ¶†рмоTђ• 
Вь но˜щи невDýн¶”а ншŤе дшŤетлý”нĄ”• путь прýльща¬маго˜• свýто˜мь разума 
тво˜¬го˜ гzи• настави ме на стьзу запо˜вýдеи’ ти {

Не”вьзв±ратнимь желани¬Nђ• вьсегDа кь висо˜тý хTђе но˜сим¶”и• краин¬е’ всýa желани¬• 
а’ггzльски¬ сили непрýстан±но те славетъ <

ТĄ” разумни¬ по˜ сущьству• нетлý”н±ни¬ блгDтию тво˜¬ю˜ хTђе• у”чиниль ¬’си пýв±це 
тво˜¬˜му величьствии• и˜ а’ггzлĄ сьдýлавь непо’стиж±не <
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СĄ” непрýкло˜н¬нн’и¬ / на го˜р±ше¬• сво˜имь присво˜¬ни¬Nђ хTђе исто’чни˜кь блzгости тĄ” 
¬си• и˜ блzготво˜риши доTђино˜ ти служещиa <

Оy”мрьщ±вл¬н±ную ми дшŤу стрTђт±ми мрьскĄ˜ми6• прýнепо˜ро˜чнаа” o’живĄ”• живо˜т 
убо˜ хранителя˜ я’ко˜ ро˜жDьш¶”а• и˜ кь стьзý вýчнýи’, и˜ блzжен±ному живо˜ту˜ спDобĄ” 
{

[pп]ýTђ •¤Ť• [ ¶†]рмTђо•
Иo˜н±ну вь китý гzи, еди’но˜го˜ вьселиль ¬˜си• и˜ мене же свýзана вь мрýжаa 
враж¶”ахь• я’ко˜ § тл¬” (я’ко˜) и˜ o’но˜го˜ и’з±бави {

БгоŤлýп±но § несущьства гzи• сло˜во˜мь привDе ¬Tђства нбTђнĄa• бесьмрьт±ннĄa 
во’иньстьвь• свýто˜вид±ниa сьтво˜ривь { 

Служителя˜ чтTђнаго˜ бжŤ¶а” хвал¬н¶”а• беспльтнĄ” хранители¬ и’ гражDане нбTђнĄ• 
бжzьств±ни¬ вь и’стину скини¬ {

Прýпýтаа” свýть ро˜жDьш¶”и• в±сýмь свýть по˜дающаго˜• и˜ т±му мо˜иa прýгрýшен¶”и 
чтTђаа” §жени• мтzрнĄ”ми кь бzу млzтвами {

[к]оD• [г]лаTђ •вŤ• 
Ар±хĄстратизĄ” бжŤ¶и”• служители¬ бжTђтв±ни¬ славĄ”• а’ггzломь начел±ници, и˜ 
настав±ници беспльтнимъ• и˜же ¬Tђ на по˜льзу про˜сите намь велию млTђть• я’ко˜ 
беспльт±нимь прьвĄ” <
 
икwTђ•
Члкzолюб±че мно˜жьство˜ раро’вати се (!) а’ггzль• o’ (ч)лzвцý еди’но’мь кающим± се 
бесьмрьт±не• тýмь и’ мĄ” вь зако˜н¶”и без±грýшне еди’но˜ срьдо˜вед±че• тебе млzити 
в±сегDа дрьза¬мь я’ко˜ блzгоу’тро˜б±наа”• у’щедрити // и˜ послати недоTђиниNђ великую 
млTђть• и˜ у˜мил¬н±н(о)¬ влDко по’да¬ намъ про˜щени¬• за всýa бо˜ наTђ млzите се, я’ко’ 
беспльтнĄNђ а’р±хĄстратиZ <

6 НБКМ 897 – мръзскĄми, НБС 221 – мьRђскими, САНУ 287 – мрь‘скь¶”ми, НБКМ 
122 – житеискь¶†им·и. 
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пýTђ •зŤ• ¶†рмоTђ• [Д]ýти еврýи’ски¬ {
Свýть я’виль ¬’си щедре а’ггzль сво˜иaђ• невещестьв±но¬ сущьство˜• неи˜зрcђен±наго’ 
свýта и˜спльня˜¬ми непрýстано˜• блвTђень бzе §цzь нzшиa <

Емуже прýDсто˜¬ть непрýстан±но• и’ служеть т±мĄ” а’ггzльски¬• и˜ лица зре”ти не 
трьпеще зра”кь”• блвTђень ¬си зо˜вуще §цzь нzшиaђ <

Сло˜во˜мь сво˜имь сьстав±нимь• а’ггzльско’¬ ¬Tђство˜ сьтво˜ривь• o’свýтив± же бжTђтвнимь 
дхŤомъ• тро˜и˜цу бгzосло’вити нау˜чиль ¬’си• блвTђень бzь <

бPђ Три” у’бо˜ зре”ще сущьства сьставĄ”• неo’писан±но’ славимь сущьство’• o€цzа 
славимь сь дхzомь вьпиюще• блTђвень бzь §цzь нzшиaђ <

пýTђ •иŤ• ¶†рмоTђ• 
Вь го’рý стŤýи’ вь купинý o†г±нýи˜• двzчьскую мо˜исеo’вĄ” таи˜ну я’вльшаго’• гzа 
по˜и˜те дýла и’ прýвьзно˜сите <

Аггzль по˜рев±нуиNђ жити¬мь• и’ разумь вьперимь кь висо’тý• и˜ сь ними 
невещестьв±но вьспо˜и’мь• гzа по˜ите дýла и’ прýвьзноTђ < ~

ЛĄ˜кьстьв±ници лика нбTђнаго’• и˜же прýсто˜ль o’бьсто˜¬ще славĄ”• o† бзzý вьсегDа 
o’браща¬мĄ”• а’ггzлĄ по˜ють и˜ славо˜сло˜веть вь вýкĄ” <

Невещестьв±ну o’г±ну тво˜рещу пламĄ”• на висо˜тý непрýстан±но˜ служещиa а’ггzлĄ 
дхzу• я’вля˜ющу тро’ици по’кланя’¬м± се• и˜ славо˜сло˜виNђ вь вýкĄ” < ~ //

бPђ Иже вь у”тро˜бу вьселив±шаго’ двzи¬• и˜ § н¬е’ стран±но¬ вĄ”ше сло˜ва дрýв±наго˜ 
ад„ама o’б±новльшаго˜• гzа по˜ите дýла и˜ прýвьзноTђ <

пýTђ •»Ť• ¶†рмоTђ ПрýDли прýи˜де ¬Tђстьв±ни¬• сьдýтеля˜ зачьн±ши˜ тварĄ”• и˜ двzрь 
спzсен¶а” миро˜ви бĄTђ• тýм± те непрýстан±но велича¬Nђ < ~

Неи˜зрcђен±но сьвькупльшаго’• нбTђнĄмь хTђе земльнаа”• и˜ еди’ну цркzвь сьврьшив±ша”• 
а’ггzлĄ и’ члzци непрýстан±но величаютъ < ~
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АггzлĄ же и’ а’р±хаггzлĄ, прýсто˜ли, и˜ го’споDства• начела же и’ сили херувиNђ и 
се”рафимь• сь бцzею o’ мирý млzите се < ~

[Т]е” тро˜и˜цу в±си славимъ• § небит¶а” в±са сьтво’р±ша• чина а’ггzльски¬ у’красив±шу• 
бжTђтвними свýтло˜ст±ми ко˜н±це < ~

бPђ РаDуи˜ се стŤаа” бгоŤневýсто’• раDуи се свýть миру ро˜жьDш¶а” вýр±нĄNђ• раDуи се стýно˜ 
и’ по˜крове всýa наTђ• и˜ бzа я’ко˜ блгDтля за ни непрýстан±но млzи < ~

[С]вýUђ• [п]оD• [.]о˜сýтил± ни ¬Tђ < ~
_г±ньнимь а’р±хистратиже слугамь• прýDсто˜я’ти § o€цzа при¬ль ¬˜си михаиле 
свýто˜мъ• тýмъ и’ с¶а”нию o†но’го˜ сла˜вĄ” с¶а”ющима• o’крTђть прýчтTђаго˜ ти прýсто˜ла 
прýDсто˜я˜ти• я’ко˜ прьв¶”и невещестьв±нимь чино˜мъ < ~

По’читаюUђ ти прýжити¬ тво’¬• беспльт±нĄ” чино˜ве• радо˜стию бо’ земльнаа” тĄ” 
и˜спльни еди’на’• тýм± те прýнепо˜ро˜ч±ную вýр±нĄ” славĄмь• пýTђн±ми славо˜сло˜ве’ще• 
свýть сущимь вь т±мý вьс¶а” я’ко˜ ютро˜ < ~ //

Невещестьв±ному прýсто˜лу o’крTђть прýDсто˜¬ще• бжтTђвнĄ” а’р±хаггzлĄ” три”стzĄ глzсĄ 
сьмо˜трителю бzу• вь o†гньниa по˜¬т± се стŤĄ бzе безначел±не• стŤĄ” крýп±кĄ” снŤь 
безначел±нĄ”• стŤĄ бесьмрьтнĄ” еди’но˜сущн¶”и дшŤе• сь wцzемь и˜ сь снŤомь прTђно 
славимъ < ~

Беспльт±ними у”ст±нами• сщTђен±ними у”сти а’ггzльсц¶и” чини непрýстан±но¬ пýни¬ 
прино˜сеть• тво˜¬му неприко˜сно˜вен±ному бжTђтв¹• прино˜сеть сь страхwNђ• и˜ служеть 
тво˜¬и† славý и˜ хвалý гzи• сь нимиже михаи˜ль а’р±хаггzль• прьво’сто˜я’тель вĄ”шнĄa 
силь”• чино˜начел±никь а’ггzломь• сьсто˜л±никь намь днTђь бĄTђ• пýн¶”емь пýн¶”а 
по˜велýва¬ намъ• пýти неприко˜сно˜вен±ни¬ тво˜¬е˜ славĄ” члzколюб±че• я˜ко˜ да млŤет± 
се непрýстан±но o† дшŤаa ншŤиa < ~
 
†_г±ньми у’ст±нами по˜ют± те хTђе бzе• беспльт±ними у˜сти немльчно˜ славо˜сло˜вет± те• 
а’ггzльскĄ” ликь” вĄ”шниa силь”• непрýстан±но˜ прино˜сеть славý тво˜¬и’• ть” бо’ наTђ днTђь 
o†зари кь трьжьству• свýтло˜ трьжьство˜вати доTђино˜• ¾лTђмьскĄ” хвалу тристŤую, 
брен±ними у˜ст±нами• я†ко˜ в±са тво˜(¬)го хвален¶”а и’спльнишеTђ• и˜ по˜да¬ши тýa 
ради велию млTђть {
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глаTђ •¤Ť• 
†АггzлĄ тво˜и’ гzи прýсто˜лу влDчьств¶”а вь страсý прýDсто˜¬тъ• и˜ тво˜имь с(вý)то˜мь 
приTђно про˜свýща¬м¶”и• вь вĄ”шниa пýв±цеa / и˜ свýту тво˜¬му слугĄ” гzи по˜сила¬м¶”и• 
даютъ про˜свýщени¬ дшŤамь ншŤимь < ~ 
 
[с]лаBђ• глаTђ •еŤ• 
†Идýже o†с¶”а¬ть блгDть тво˜я’, а’р±хаггzле• и˜ §тDу про˜го˜нит± се д¶”аво˜ля сила• не 
трьпить бо˜ свýту тво¬му прико˜снути се пад±ша дьн±ница• тýм±же млzим± те 
o†г±ньни¬ его˜ стрýли• еж†е на ни дви”жими¬• у’гасити хо˜датаи†ство˜мь тво˜и˜мь• 
и†з±бавля˜¬ наTђ § сьблазнĄ” ¬го’• доTђино˜ пýти михаи˜ле а’р±хистратиже <
и† нOђ• бPђ• [.]лCђау < ~
[т]аFђ• [с]лаво˜сло˜ви¬ велико˜• и §пуTђ < ~
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39а–43а 
МсŤЦА Тог •И• СьБоРЬ БеСПЛЬтнь¶a сть¶иa а€ггŤел• на гиŤ вьзваa• стaр[...] глаTђ •дŤ• 
поD я†ко добля <~

Трь¶¨числьнаго бжTђтва• прýDстатель свýтлýиши• михаи†ле я†вля˜е†мъ а€рхистратиже• 
сь вь·шними силами зове[нdђ] веселе се• стŤь е†си w€чŤе• стŤь безначелное слоBђ стŤое• и† 
стŤь·и дхŤь• 2¨ди’но црTђтво и† 2¨дина слаBђ• црTђтво и’ 2†дино сущьство• и† 2’дино бжTђтво 
· сила :~ < ~

¨И видýн·е твое w€гньно• и† доброта чюDсная† михаи†л2 прьвь·и а€ггŤле• невещьствъниN± 
бо• 2TђствоNђ• прýходиши кон±це• сьврьшае повелýния˜ всýхь твор±ца• си†льнь 
крýпостию си позна[в]ае†мь• и†сточникь и†сцýлени”” [цркŤовь] твою сьдýвае• 
и†менемь твоиN± стŤь¶N почитяе†му :~

Творе а€гглŤь· свое дхŤь· (!)• я†коже писано дхŤь·• и† служещиa± ти пламь· w¨гньни• 
посрýD чиновь старýишь·ньствующаа• я†виль 2си гиŤ твоих[ь] а¨рхагŤгльскь¶иa± 
михаила а€рх·страт·га• твоимь ма[н¬N±]1 / посл¹шающаа слове• и˜ пýTђнъ трь”ст¹ю сь 
страхомь вьзвýщающаа† славý твое†и :~

слаBђ гаTђ •¤Ť• 
СьрауDи˜теTђ и˜ вь· сь нами вс†а а€ггŤльскаа чиноначелия• прýDстаU(е)ль бо вашь и† 
нашь заступникъ• вельiки михаи˜иль (!) а€рхистратигь• вь [д]ньшнь·и днŤь• 
вь чь˜стнýN± 2¨го храмý прýслав±но я†вля†еN± w€сщŤае†ть• тýN по дльг¹ пою˜ще 2˜го 
вьзуп·емь• покрь· наTђ кровомь крилу твое†ю велики˜ михаи†ле а€рхаггŤле :~

· нOђ •бPђ• вьхоD проLђ днеŤви „и† чтения• ·суса навиин@ чтOђе •аŤ• (5: 13–15)
Бь¶Tђ я˜ко ·сŤ вь е†рихонý вьзрýвь w¨чима и˜ видý члкŤа• стоеща прýмо немь и† мьчь 
е†го• и†стрьжень вь руку е†го• и† пришDь ·сŤь и˜ реcђ е†му• наш ли е†си• и†ли § супроти 
постат±никь˜• w¨нь же реcђ е˜му• а¨зь а¨рх·стратигь силь· гнTђ¬• ннŤя пр·идохь• ·сŤ паде 
лицемъ [на земл]ю и† реcђ е˜му• влDко повелýвае†шь2 свое†му рабоN• и˜ реcђ а¨рхистратигь 
гнŤь кь ·суŤ• разDрýши 0¨бущу ногу твое†ю†• мýсто бо на немже ть· стои†ши мýсто 
[стŤо] 2Tђ < 

1 Грц. νεύσεσι. В превода преписите се разделят на две групи – староизвод-
ни с повелýни¬ и новоизводни, които са в повечето случаи с мановени¬. 

2 Цслв. что’ повелýва‘еши. 
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§ пррPђчьствиа / и¨саина чтен·е :~ (14: 7–20)
Тако гле†ть гьŤ• вса† земля‘ вьп·еть сь веселие†мь• и† дрýва ливанова вьзвеTђлишеTђ 0̈ 
тебý• и̃ кедри [ливановJ] рекуU• §нелиже [тĄ успе] не вьзи”де сýку[щии наTђ ӓ]дь 
долý 0¨гор±чи се срýть те[б]е• гред¹щу ти вьзвDиже на те и†сполини• всýхь 
влаDв±шихь земл(е)ю• а¨ще вь[с]тали [б]ь·ше § прýстоль [вси†] црŤие е˜зь·чьсци• вси† 
§[вý]ща[ю]ть и† рекуть ти• и† ть· 2¨ть (!)3 бь¶Tђ я†коже и† ми”и• с намиже причте 
се• сьнидеть вь а¨дь слаBђ твоя• и˜ многое† ти весел·е• подь тобою прострýти гнои• 
и† покровь твои и˜ [ч]рьвь• како и†спаде § нбŤсь д[е]ньница• и† утрPђ вьсияе• 
ськ±руши се на земл†и• пос[ила]еи† кь в±сýмь 2¨зь·комь• ть¶”же реcђ вь помь·шлени 
твое†мь• и†бо† вьзь·ду врьху звýзьD нбTђнь·иaђ• положо (!) прýстоль мои• сýду на 
горý вь·со†цý• на го†ри вь·со†ки е†же кь сýверу• и† вьзь·ду вь·ш2 w¨блакъ• и˜ буDу 
побDнь вь·ш±нему• ннŤяже вь а¨дь снидеши• вь 0¨снова[ние // ...]4 поразь· <

§ пррPђчьства захарiина чтеOђ (2:13, 3:1–7, 4:2–6)
Тако гл†еть гьŤ• будеть (!)5 всака пл[ьть] § лица гня’• имже вьс[та ..]• w¨бл@кь• 
сть¶a 2˜го указа ми ·са¨ ст[лŤя в]еликааго• стое˜ща прýD лицеN± а˜ггŤла гнŤя• и† дiаволь 
стоя˜ше w¨ десную˜ е˜го прPђ[...... ем¹]• и¨ реcђ е˜м¹ гь¨ дiавол¹• запрýща[ет±] ти гьŤ 
дiаволе• и˜збравь·и и˜ерлTђма• [............] / [... ...]6 вь подирь• и˜ вьзложите кь·дарь 
чьстнь·и на главý его• и˜ а€ггŤель стоя†ше и† свýдеUльствоваше а€ггŤль гнTђь кь ·суŤ 
глеŤ• сь·це глеŤть гьŤ все†дрьжитель• а€ще пути моими шьств¹е†ши• повелýн·я моя 
сьблюдеши• ть· расудиши домь мои• и˜ аще сьхранити домь мои• и† дам ти 
живущи”хь посрýD стое†щи”хь си”хь• и˜ w¨бра¨ти се а¨ггŤль гле† кь м±нý• и† вьзDвиже ме• 
и¨мж†е w¨бразомь 2¨гаD вьстанеть § снŤа свое†[г]w• и† реcђ кь м±нý что” ти ” зриши и† рýхь 
видýхь и˜ се ” свýщ̃ниLђ злать вьс”[ь]• и˜ свýща врьх¹ его• и† зŤ• свýщникь на неN±• и˜ 
зŤ паристридь• и† свýтильникь врьх¹ е†го• и˜ ед”ина w¨ десную свýще [...] и† е†дина 
w¨ шую¨ [...............................] / кь мнý• гл†е что суть си”я гиŤ• и¨ §вýща а€гглŤь 
[........] мою˜• и† реcђ кь мнý гле’• не вýси ли что” суть си”я• и˜ рýхь ни ” гиŤ• и† §вýща 
кь мнý гле†• си”е слоBђ гнŤе• кь зоровавелу гле†• не силою великою• ни крýпостию• нь” 
дхŤоNђ моимь˜ гле’ть гьŤ вседрьжитель : ~

3 Цслв. и† тĄ’ плýне‘нъ е„си. 
4 Качеството на фотографията е лошо и част от колоната не се чете. 
5 В преписи НБКМ 122, НБКМ 523 и НБКМ 897 – да убоит се. 
6 Девет реда от горната част на колоната не се разчитат. 
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на стaвно• стреa глаTђ •аŤ• самоглсŤно :~ ~
Мь·сльниN силамь а¨рхистратиз·и• яко прýдьстоеюще (!) непрýстанно’• влчDн¹ 
прýстол¹• млŤте се кь гTђу• мирь мирови даровати• и˜ дшŤамь ншŤимь велiю млTђть 
: ~

сa творе а€ггŤль·: 
Чи’ноначел±никъ вь·шнимъ силамь• михаи˜ль прьвостоятель• бжTђтвьнь¶a  
п[ов]елýни• днTђь наTђ кь трьжьству сьз±ва• и’ всегда с нами ходеи’• и¨ сьхранеи˜ всýa 
§ в±сакого д·авольскаго [w˜бь]стоя˜нь·я• прDи˜те убо• празDнолюб±ци• и¨ хоTђ[люб±ци]• 
цвýть· добродý[теля...• вьзьмше чист... у¨мь· и¨ свýст·ю блгŤостоя˜ни¨ю• 
а€рхаггелевь сьборь почтýмъ]7• / ть” бо” непрýстанно˜ [б]уŤ прýDстое• и˜ трьстуŤю 
пýTђнь вьспýвае [млŤ.ть] спTђти се дшŤамь наш[...] 

глTђ •вŤ• хваMђ гаŤ : ~
Невеществ[ьному] сущьству• мь·сльнихь си˜ль¶˜ прýDстое’ще и˜ трьслнŤчнуŤе славь¶ 
зарами свýU дающе все˜лен±нýи˜• а€рхистратиз·и непрýстаннь·мь гл±сомь• трьстŤую 
пýTђ вьспýвае˜те• тýN± млŤите спTђти се дшŤаN ншŤиN 

слаBђ• и¨ ннŤя глаTђ •иŤ• 
¨Яко чиноначел±никь и˜ пособ±никь• и˜ аггŤломь начелник а€рх·страт·же• вса†ко2 
ну[жD>] и˜ скрьби [...болýз...] лю[тĄхь] и† грýховь свобоиD и¨же чьстнý вьспýвающиa 
и¨ млещиa се тебý слав[...] явý я¨ко невеществьнь• невеществьнаго зре”• и˜ 
неприкосновеннь¶мь свýтомь• влчDнь·е славь· w€сия†емь ть· бо члкŤолюбнý пльть 
наTђ раD § двь· пр·еть• спсти хоте члчŤьство :~

троQђ глTђ •дŤ• нбнTђь¶a вои˜нь вое’водо < 
на урUђ 0€ба канона вь wa• и¨ [беспльUнь¶N на „...]• глаTђ [иŤ] // пýTђ „аŤ• ·рмоTђ <
ПýTђнь вьшлимь люDе• чюDному буŤ н@шему• и˜збавльшому ·срлŤя § работи”• пýTђ 
побýд†ную пою†ща и† вьп·юща• пое’[м ти] 2’диному влDцý : ~

Вси вьспоиNђ люDе• все’ напр@вля†ющу не[ве]ществьн·е ликь·• вь·шнаго  
[чино]иноначели†я• трои†цу несьзDан±н¹ю• стŤь е†си вьпи¨юще• стŤь е†си беŤ 
все†дрьжи”телю <

7 Последните четири реда от колоната не се разчитат. 
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Полож·ль е†си твареN начетькъ сущ¹ беспльUно2 а€ггŤлоNђ творче• прýчтTђь¶и† ти прýстоль 
w¨кружаюeђе• звати ти стŤь стŤ[ь с]тŤь беŤ все’дрьжителю <

РауDи се гавр·и†ле• вьзвýстителю бжŤ·я вьпльщен·я• михаиле чиномь невеществьнь¶Nђ 
прýDстателу• [и˜ не]прýста[н±но] зов¹ще стŤь стŤь стŤь е†си беŤ вседрьж·[телю] <

Оy˜жасаю˜ се таи˜ньству хеTђ твоего сьхожDения• яко [иж]е еTђствомь бьŤ• прие†ль еси 
[§] вDь· роди се яко члŤкь• да спсеши мира § работи супротивнаго : ~

пýTђ •гŤ• ¶рмоTђ Страхь / [твои гиŤ вьсади] вь срDца рабь твоиa• и† б¹ди† намь ¹тврьжDе[н·е 
тебе] вь и¨стин¹ приз[ь·вающи]хь : ~

Крýпости[ю ¹]ставиль е†си бесьмрь[тне] силние сьврьшающихь• прýстŤое† ти 
хотýн·е вь вь·шнихь [тебý] все†гDа прýдстоющихь : ~

БлгŤовýстни†кь·• твое†го вьчлŤчен·я• чтTђнаго же вьстания†• а€ггŤльскь·2 начелникь· 
хеTђ• з@ђ нь· пр·ими млŤещиaђ се : ~

€АггŤль· приставньi (!) хранители¬† члкŤоNь• я¨ко блŤго¹тобьнь сл¹ж·теле же показа хеTђ 
спсŤен·ю твоиNђ ¹год±нь¶мь : ~

бPђ Неи†зречен±но зачеть• бгоŤневýст±ная† спсŤа и† гаŤ• и˜збавльшаго наTђ § тл¬”• те” [вь] 
и†стину призь¶ваю†щиaђ : ~

сýD глаTђ •иŤ• поD повелýн±но : ~
НбTђнь¶иaђ начел±ниче прýDста[т]елю вь·сокопрýстолнь¶имь• и† страш±нь·хь бжTђтвнь·е 
славь·• михаи†ле а€рхи˜страт·же• а€ггŤломъ чиноначел±ниче• сь всýми бесплUђнь·ими• 
е†муже служиши влцDý• w¨ всеNђ мирý моли се• и†спроси 0¨ставлен·е• ншŤиNђ 
прýгрýшен·е†мь // и† млŤить [и блгDть] w¨брýсти вь днŤь с¹д[±нь·и] : ~ 

бPђ Вь п¹чну лутý вьпаD у¨ниния†• § множьстBђа лукавиaђ• безакон±нь¶aђ ми дýль• 
[...] пр·идохь вь недо¹мýн·е w†чая†ния ме ннŤя w¨дрьжу се влDце бцŤе ть· ме спсŤи 
ть· ми помози• грýшнь¶Nђ [....] еси w¨цýщен·¬ и† чисто[та] спŤсен·я : ~ 
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кртTђу — [чистииa к]рьв·и твоихь [вь]пльщьшаго се и† [паcђ] ума чтTђаа ис тебе 
рожDьшаго се на дрýвý ви”сеща посрýдý злодýю†• видещи утробою болýш(е) и 
м[........] плачущи вьпия˜ше• у¨вь· м±нý чедо мое• кое неи†зреcђнное и† бжTђтв±ное 
смотрьн·е твое• и¨мже† w¨ж[ивиль] е†си сьздан·е твое пою твое милосрьд·е : ~

пýTђ •дŤ• ·рмоTђ : ~
Вьсýде на кон¬ с[во¬†] а€плTђь¶ си гиŤ и† [пр·еть] руками вожDе и¨хь• спсŤен·е бь¶Tђ я¨[жDе]
н·е твое вýр±но поющимь слBђ : ~

Вьсýдь† на а€ггŤль· я†ко на кон¬ члкŤолюб[ч]е и’ пр·еть руками вожDе и¨хь спсŤен·е бь¶Tђ 
я¨жDен·е твое• вýр±но поющимь слаBђ : ~

Покрь·вае’ть а€ггŤль· добрPђдýтель / твоя† бесмрьтне и’ земльнно и†спль[н]и кон±це• 
твое†го слав±наго [без±наче]лн†ое бжTђтвнаго разума• с нимиже ти вь[п·]емь слаBђ : ~

Изь·де щедре на спсŤен·е люDм си хеTђ• призь·вае’ши же др¹гь· силь· свое• и˜ веTђл·е бь¶Tђ 
спсŤен·е твое¶ [бе]з±веществнь·мь вьп·ю†щимь слаBђ силý : ~

бPђ ДвŤаа и† мтŤи паcђ еTђства• я†ви се прчTђтая• я¨ко баŤ тоCђжDе и† члкŤа• хаTђ рожDьшия† § 
а€ггŤль халимаго (!)• люDи своиa скрьб·и прýложи вь радоTђ млтŤвами си : ~

пýTђ •еŤ• ·рмоTђ : ~ 
Вь нощи невýдýн·а• на дшŤетлýннь·и пуUђ• прTђно прýльщае†маго• свýтођN разума 
твое†го гиŤ• настђ@вляе ме на стьзу заповýдеи† твоиa направ·и : ~

И невьз±ватниђN (!)8 желан·еNђ [всегDа кь вь·со˜тý] хеTђ носимь· краи†не¬ всýмь всýaђ 
жела[...] а€ггŤльскь·е си†ль·• непрýстанно† те славеть : ~ 

Ть· раз¹мнь·¬ по сущьств¹ нетлýннь·е блгDт·ю твоею хеTђ у[чи]ниль е†си• пýв±це 
твое†му величьству• аггŤль· по w¨бразу сьдýлавь // непо[сти]жне : ~

8 САНУ 287 – невьзвратнĄим, НБКМ 897 – невъзвратнĄм, НБКМ 523 – невьз-
в±ратнимь. 
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Ть· непрýклон±нь·е на го†рше¬† своиђN пр·своен·емь хеTђ• сьхраниль е†си свое слугь·• 
и†стоcђникь бо блŤгости ть· е”си и† блгŤотвориши доTђи’но ти слу†жещииaђ : ~

бPђ Оy’мрьщ†вленую† ми дшŤ¹ стрTђтми мьRђскими прýнепороcђнаа† w¨жив·и• животу бо 
хранителя˜ я†ко рожDьшия†• и† кь стьзý вýчнýи˜ блŤженно†му животу направ·и : ~

пýTђ •¤Ť• ·рмоTђ• 
¨Иwну вь кy”тý [...] гиŤ ед·ного вьсел·ль е†си и¨мене же свезан±на вь мрýжаa враж·ахь• 
я†к § тли• [.] w¨ного и†збави : ~ 

БгоŤлýп±но § несущьста (!)9 гиŤ слоBђмь пр·веде 2Tђства нбTђнь·ихь бесьмрђUьне 
вои†ньствомь• свýтовиDнь·2 ихь сьдýя†вь : ~

Служи”теле чь†стн†аго• бжŤ·я†го хвале’н·а†• бь·сте беспльU(н)· гражDане нбTђнь·и• и† 
бжUвьное вь и†ст·ну скрьвен·е творцу доTђи†но слу[жеще¬†: ~]

бPђ Прýпýтая свýU рожDьш·я• всеNђ [свýU] подаю†щаго• тм†у моиa [прýгрýшен·и чтTђая˜ 
§жень·] / мтŤер±ннь·ми ти кь нему млтŤвами : ~ 

коD глаT •вŤ• < ~
¨Архистратиз·и бжŤ·и• и† сл¹ж·теле бжTђтвнь·е славь·• а¨ггŤломь начел±н[иц]и• и† 
настав±ници бесплUьнь·мь пользнуе намь млтŤ[...] и¨ вели†ю млTђть• я†ко беспльUнь¶Nђ 
а¨рхистатизь·и : ~

·коTђ : ~
Реcђ вь пиTђни си• члкŤолюбче• множьTђтво радовати се† а¨ггŤль w¨ члŤцý е†д·номь каю†щим 
се бесьмрьтн†е• тýNђ и¨ ми¨ вь безакони• безьгрýшOђе еиDне срьдовýдч†е• те” млJђти всегDа 
дрьзае†мь• я†кPђ бл±гоу˜троб±на ущеDрити и’ послати недоTђи†нимь ¹милен·е влDко• 
подае намь прощен·е• за всýa бо нась млŤт [се] люDе я†ко беспMђьтнь·мь а¨рхистатиз·и 
: ~ 

9 НБКМ 897 – нес©щьства, НБКМ 122, НБКМ 523 – несущьства, САНУ 287 
– нес¹щьства’.
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пýTђ •зŤ• ·рмоTђ 
Дýти ев(р)еискь·е вь пещи попраше пламень дрьз†нувше• и† w¨гнь на росу 
прýложише пою†ще блTђнь бь §ць 

Свýть я†виль е†си щедре а¨ггŤль твоиa невещьствьнное сущьстоBђ• неи†зреcђн±наго свýUђ• 
и†спльняеNђ непрýстан†но• блиTђ[...] зовуще §цŤа н¨шиa 

Ем¹же прýдьстое¨ть непрýстан±но • // [...]10

СловоN своимь сьстав±нь¶мь ...] а€ггŤль¶ [... е…ство] сьдýлавь [......] же бжTђтвьнь·мь 
дхоN трои’цу блг†ословити научиль еси бе˜ блTђнь еси’ : ~

Три” убо зре”ще сущьства сьстави• неw¨писан±но словоNђ сущьство• w¨цŤа словођN• сь 
дхоN вьп·юще блTђнь еиTђ вьп·юще• беŤ §цŤь ншиa : [~]

пýTђ •иŤ• ·рмоTђ 
Вь горý стŤýи• вь куп·нý w¨гньнýи• двчŤьскую мои†сеw¨ви таину я†вльшую• гаŤ 
поите дýла и† прýвьзносите : ~ 

¨АггŤль поревнуи†мь жит·ю• и† разумь вьпериJђмь кь вь·сотý• и† сь нами 
невещвествьнно вьспои†мь• га по·те : ~ 

Ликьствьнници лика нбTђна[го]• и¨же прýстоль w¨бьстоеще славь·• w¨ бзŤý  
[..........]щае†ми слав±ни а€ггŤль· поюU и† славословеть вь вýкь·и : ~

Невеществьнну w¨гню твPђ[ре]щу плами• на вь·сотý служещихь непрýстан±но 
/ и† а€ггŤль· дх[ь· я†вляющу] трои†ци покла[.....] и† сла[во]словиNђ вь вýкь· вс†е : ~ 

Иже вь у˜тробý [............................... слова .........] а¨дама о¨б†но[.......] гаŤ пои†те 
и† прý : ~

10 Първите четири реда в началото на колоната са нечетими. 
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пýTђ •»Ť• ·рмоTђ 
Прýдýли прý[........ь·е] сьдýтеля† зачьньши [.....] и† [дв(ь)рь] спсен·я мирови 
[бĄTђ ...] те бцŤе• непрýстанно величаемь < ~

Ненеизреcђнно (!) сьвькупльшаго• нбTђнь·иNђ хеTђ земльнаа• и† едину цркŤовь 
сьврьшивш†аа а¨ггŤль и† члŤкь непрýстанн†о величае†мь : ~ 

¨АггŤль·и¨ же и† архаггль· прýстоль· и† го(сD)поств·я• начела же и† си†ль· хер¹в·мь и† 
серафиђN“ сь бцŤе w¨ мирý млите : ~ 

Те ” трои†це славиN § небь·Uя в±са сьтвор±ша• [ч]ини а¨ггŤльскь·2¨ ¹красившу• 
бжTђтвOђь·мь· свýтлостми“ кон†це ¹красивш†у : ~

РауDи се стŤая† [...] невýсто• раDуи се свýть миру рожDьшия† вýрн[...]• раDуи [се] 
стýно [........] всýхь наTђ• [.......................] // 

[................] дхоNђ : ~
¨_гньнь·мь а¨рхистрати[же] слугамь прýDсто[яти]• § 0¨цŤа прие†ль е†си• михаи†ле 
[......]• тýNђ и† сия’н·е w¨ного славь·• сия†ющ¹ и†мати w‡крTђть• прýчтTђаго прýстола ти 
прýDстои†ши я†ко првь·и невещестьнь·мь (!) чиномь : ~

бPђ Почитають прижит·е твое небнTђ[...] чинове бесплUђнь· радос[....] земльнаа [......] 
испльни е¨дина тýм† те прýнепороcђную вýрн[.] славимь пýTђми славословещ[.] свýU 
бо сущи вьс[ия] я˜ко ю¨тро : ~ 

на хваMђ стрa[Ą] глаTђ •вŤ• самогл :~
Невеществьнному прýстолу w¨крTђть стою†ще бжTђтвнь· а¨рхангŤли три†сть·и глаTђ 
сьмотрит с[....] буŤ• вь w¨гньнь· [........]хь пои†те сть·и беŤ [..] сньŤ безначельнь• 
сть·и бесьмрьUннь·и (!) 2¨диносущнь·и дшŤе е¨же сь w¨цемь и† Tђномь прнTђо славимь 
: ~ 

Б[...]нь·ими у¨стнами• и сщенн†ь·ми устн†ами• а¨ггльсц·и чини•  
непости[ж·]мое пýн·е / при[носить] твое†му неприкосн[......]му [бжтTђ]ву гиŤ 
и† ум[...] чисти и† служ·теле [...] слави гиŤ хвал[ит± те с± ни]миже михаи†ль 
а¨рхаггŤлъ• и† прьвост[оя†тел .....]хь си†ль• чиноначелн[икь] а¨ггŤлоNђ• вр’ьховн[...] 
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11 От л. 43а нататък текстът е нечетим. 

намь бь¶Tђ• пýн·еN пýн·е (!)• намь повелýвае пýти• неприкPђсно[ве]н†нýи твоеи† славý 
члкоŤлубче я†ко да молиŤт се непрýстан†но w дшŤахь ншŤихь : ~ 

глаTђ •дŤ• ~
¨Огньнь·мь· у¨ст±нами• пою†т± ть херув·мь хеTђ беŤ• беспUьними у¨стЈнами хеTђ 
немльчнPђ• славословит± те а¨ггŤльскь· ликь• михаи†ль же чиноначелникь вь·шниa 
си˜льь (!)• побýдную пýTђ непрýстан±но• приносить славý твое†и• ть” бо наTђ днTђь 
w¨зари• кь трьжьству свýтл¹• плескати доTђино ¾аломьскь·• хвалу трьстŤую• 
бреним¶ устŤнами я†ко вс†а твое†го хваления и†спльнишеTђ• и† подае†ши мирови велию† 
млTђть : ~ 

глаTђ •¤Ť• а¨ггŤль· твои гиŤ• прýстолу [..........] вь страсý [............] /11 [...] 
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45а–51а
МсЦА ТоГо •И• СЬБоРь БеСпЛЬТНЬIИх• НА ГИ вьзваa wTђ сa •sŤ• стaрь¶a глсŤ •дŤ• 
поD яко добля {

Трисль‘ньчнаго бжTђтва• прýDстатель свýтлýи˜ши• михаи˜ле я˜влае†мь а†рх·истратиже• 
сь вь¶‘шними си‘лами зовеши весел¬‘ се• стŤь е˜си w€чеŤ• стŤь ¬˜си сьбезначе‘лное сло‘во 
стŤое• и’ стŤь¶ дхŤь 2€ди‘на сла’ва• и˜ црTђтво 2€ди‘но сущьствно еси 2†дино божьство 
и‘ сила {

“И видýн·е ти w€гн†ьно• и’ доброта ч±юдесна’а• михаи˜ле прьвоа†ггŤле• невý‘щьствнь¶иN 
¬TђствwN прýходиши кон‘це• сьврь’ша¬ повýлен·а всýa тво‘рц’а• си‘льнь вь крýпости 
си’ познаваеN• и’ и€сточ[ни]кь и˜сцýл¬нiе˜мь, цркŤвь твою сьдýва¬’ и’менемь твои’мь 
стŤь¶иN почита¬€м¹† {

Тво‘реи‘ а’ггŤь¶ сво¬’, я†коF писанно еTђ дхŤь¶• и˜ служеще’е те˜бý пла‘м·и w€гньнь¶’• 
посрýD чиновь стареJшинfствую’ща• я’виль е†си гиŤ, твоиaa а†рхаггŤльскь¶a• михаи’ла 
а’рхистрати˜га• твоиa [...]ý1 мань”¶2 послу‘шаю†ща сло‘ве• и†† пýн·е три”стоŤе вьзглаdю’ща 
сла‘вý тво¬и‘ {

сла‘ва• глсŤ •sŤ• 
СърауDитеTђ на‘мь вса’ а†ггŤльскаа чи‘ноначел·а• прýDстатель бо’ вашь, и† на‘шь 
заст¹‘пникь• великь¶ а†рх†истра‘тигь вь днŤьшн·и днŤь. вь чтTђнýмь е†го хра‘мý, 
прýсла‘вно я’вMя’2’т еTђ w€сщŤаеть• тýмже пою’ще по длу†г¹ 2†м¹, вьзьп·емь• покрь¶’ наTђ 
кро‘вwN крь¶‘л¹ твоею†• ве‘ликь¶и / михаи˜ле [архг]гŤле 

ннŤя• бPђ бцŤе ть¶” е†си лоза 

1 В другите преписи на това място няма лексема. Възможно е мястото да е 
трито и затова да не се разчита. 

2 Грц. νεύσεσι. В превода преписите се разделят на две групи – староизвод-
ни с повелýни¬ (Драг – повелýниемь, Брат – повелýни, Скоп – повелýния)̃ и новоиз-
водни, които са в повечето случаи с мановени¬ (НБКМ 897 – мановен·емъ, НБКМ 
122 – мано‘вени¬N, НБС 221 – ма[н¬N±], САНУ 283 – повелýн·емь.
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вьхоD• проLђ• днŤевн• и‘ чте’н·а• § ¶сŤа нав·ина чтен·е (5: 13–15)
Бь¶Tђ я’ко бý” ¶сTђ вь 2’рихо‘нý• вьзревь w€чима видý члкŤа прýмо е†му• и’ w€руж·е 
истрьженно вь р¹ку е†го• и˜ приступль ¶†сŤ реcђ е†м¹ на’ш л·и е†си• или § супро‘тивнь¶иa• 
w€н же реcђ 2’м¹• а†зь е†смь а’рхистра’тигь сили’ гнŤе, ннŤя пр·идwa• ¶†сŤ же паде на лице 
земли’ реcђ 2’м¹• влдDко что’ по’вýлева2„ш·и свое˜му ра‘бу’• и’ реcђ а†рхи†стра‘тигь гнŤь 
разрDýши сапогь ногу твоею’• мýсто бо на н¬мже ти стои’ш·и стŤо 2Tђ, и’ сьтвори ¶†сьŤ 
тако {

§ пррPђчьства и†саи·на чтен·е{ (14: 7–13)
Тако глеŤть гьŤ• вса’ земля’ вьп¶еU сь вýсел·емь• и˜ дрýва ли‘ванова вьзвеTђлиш¬Tђђ 
w€ те‘бý• и’ к¬‘др·и ливансц·и рекуть• §нелиже ть¶” успе’ не вьзь¶де секь¶” наTђ• 
а’дь долý w€горчи се срýте тебý’ гред¹щ¹ ти вьзDвиже на те” спол·ин·и (!)3• всýa 
владавш¶иa землею„„ а†ще вьстали бь¶‘ше § прýсто‘ль вси црŤ·е е’зь¶чьсц·и• вси’ 
§твýщають и‘ рекут± ти• и’ ть¶” 2€ть4 бь¶Tђ я’коже’ и’ м·и• с нами же при”[ч]ьте 
се• сьниде’ вь а€дь слава твоя’ и’ мноCеP ти весел·е• поD тобою прострьть ¬Tђ гноŤи• и† 
покро‘вь твои чрь‘в·и• како спа‘де § нбсŤь дьни‘ца• зауUра вьс·ающ·и• ськр¹ши се 
на земли’ посила¬ кь всýмь 2€зь¶‘кwN• ть¶”же ређc вь помишлен·и (на) нбŤо’ вьзь¶‘д¹• 
врьх¹† звýзDь нбTђнь¶иa• полож¹ прýстоль мои„ђ сýду’ на горе висоце• //5 

[ми]рь ми‘рови даровати и’ дшŤамь наш·имь вел·ю млTђть 

сaђ твореи’ а€гглŤь¶” свои˜ дхьŤ¶ и’ сл¹гь¶’ [сво]{
Чи‘ноначелникь вь¶‘шньa¶ си“ль• михаи˜ль прьвостоя†тель бжTђтвнь¶aи чиновь днTђь наTђ 
кь трьжьству сьзва’• и’же вьсегDа сь на‘ми хо‘деи• и’ сьхра’няе всýхь § всакого 
д·аволскаго w€бьсто”я’н·а• пр·идете у˜бо пра‘знDолюбц’и цвýти добродетели 
вьзьмш’е• чьтTђнь¶иN поми‘сл·и и˜ свýтою блгŤостоя‘нною• а†рх†аг‘гŤль сьбо‘рь почьтýмь, 
ть” бо непрýстанно буŤ прýDстое’ и† три’стŤую пýTђ вьспý‘вае• млŤить спстŤи се дшŤамь 
нашиN { 

3 В църковнославянското издание на Библията и в другите преписи  
исполини. 

4 Всички новоизводни преписи съдържат тази грешка. Библия на църков-
нославянски – и† тĄ’ плýне‘нъ е†си’ Исаия 14:10.

5 Номерацията на листовете е последователна, но от вечернята липсва ос-
татъка от втората, третата паримия и две от стиховните стихири след четивата. 
Възможни причини за липсата са пропускане на текст поради недоглеждане при 
преписването или загуба на лист отпреди съвременната номерация на листовете.
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глаTђ вŤ• сa хва‘лиUе гаŤ всŤи {
Невýщь‘стьвном¹ су’щьств†у• мь¶‘сльниa силь прýDсто¬€ще• и† три”сль˜ньчнь¶2 лу‘че• 
бли‘стан·е†мь свý‘(!)6 дающе вьсел¬ннýи†• а€рхь¶†стра‘тизь¶† непрýстаннь¶ми гла’си• 
три’стŤу пýTђ [...]ва¬†те7• тýмь млŤите се спTђти се дшŤамь на‘шиN { 

сла‘ва · ннŤя глаTђ •иŤ {
Яко чинона‘челни†кь и˜ пособни†кь• и˜ а’ггŤлwN на†челникь’ а€рх·стратиже• вса‘кь¶’2 
нужDе и скрь‘бь¶†• болýзнь¶a и’ лю‘т¶иa грýa своб‘оди†• и’же чь¶‘стý вьспýвающ·иa• млеŤщиa 
те сла‘вне• я’вý я’ко невý‘щьстьвнь, невý‘щьстьвна’го зре’• и˜ непри”косновýн·имъ 
свý‘тwN• влDчне2 сла‘вь¶ w€с·а¬†мь• ть” бо члкŤолю‘бнý• плъ‘ть наTђ раD § двьŤ¶ вьспр·еть• 
спTђти вьсхо‘те члчŤьство’ {

троQђ• глаTђ •дŤ• /
НбTђнь¶a вои†нь’ствь вое(во†)дь¶• млиŤм се недоTђинŤь¶и• да вашими млŤитвами покрь¶‘2†ти 
н·и кро‘вwN крь¶‘л¹• невýщьстьвнь¶е сла‘в·и ваше’е сьхранающе нь¶” припадающе 
приле†жно и’ вьп·юще• § бý‘дь и˜зба’вите наTђ• я‘ко чи‘ноначелници вь¶”шнь¶N сила‘мь 
{ 

На yUрнь·и о€ба канона вь, wa и† бе‘спль‘тнь¶N на •sŤ• канwO глаTђ •иŤ• пýTђ аŤ• ·рмTђ• ПýTђнь 
вьшл¶иN люDе {

Въси’ вьспои‘мь лю‘д·е• все на‘правляю„щу невý‘щьствнь¶Nи вь¶”шнаго ли“кь¶ 
чинона‘чел·а• трои‘ц¹ несьзDанную стŤь вьп·ю„ще• стŤь ¬’си беŤ вседрьжителю { 

Положи‘ль 2‘си твареN наче‘тькь• су‘ще¬ беспль’тн’ое творче а†ггŤлwN• прýчтTђнь¶и твои 
прýст[оль] w€кр¹жаю˜ще зва‘ти ти• стŤь стŤь стŤь е˜си беŤ все’дрьжите‘лю { 

РауDи˜ се гавр·иле вьзвý‘тителю (!) бжŤ·а вьпль‘щен·а• ми‘хаиле чи‘нwN± невý‘щьствнь¶иN 
прýDста’телю• непрýста‘нно зов¹ще• стŤь стŤь стŤь стŤь 2’си беŤ вседрьжителю{ 

Тре‘пещ¹ таи‘нства хеŤ твое†го сьхожеDн·а• я†ко иF еTђствwN бъŤ, прие’ль 2†си § двŤь¶ 
ро‘дити се я‘ко члкŤь• да спŤсеши ми“ра § ра‘боти с¹про˜тивнаго{

6 В останалите преписи лексемата е свýтъ.
7 Началото на думата липсва в ръкописа. 
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пýTђ •гŤ• ·рмоTђ• 
Страa твои гиŤ вьса‘ди въ8 срцDа ра˜бь твоиa• и’ б¹ди наN± у’тврь‘жDен·е• те‘бе вь и’сти‘ну 
призь¶ваю‘щ·имъ{ 

Крýпост·ю у’ставиль ¬’си бесьмрь‘тн†е• // силнь¶” сьврьшаю†щ¶иa прýстоŤе ти хотен·е• 
тебý вь вь¶‘шнь¶иa вьсегDа прýDстое†щ¶иa{

Ходата¬† твое’го вьчлŤчен·а• чтTђнаго вьстан·а а†ггŤльскь¶†¬ начелникь¶ хе”• за ни 
при‘ми млŤещиa те{ 

ЈАггŤль¶ прýDставиль е˜си хра‘нител¬, члкwN я†ко блгŤоу˜тро‘бьнь• слу‘жител ¬‘же 
показа хеŤ спеTђн·ю твои†мь у˜годнĄкwN{ 

Не†и†зреcђнно зачеть бгŤоневý‘сто спŤса и˜ гаŤ• и†зб†авльшаго наTђ § тл¬”• и’же те‘бý 
пр·изь¶‘ваю†щ¶иa{
 
сýD глTђ иŤ поD повелýн’н‘о2†{
НбTђнь¶иa начелн‘иче прьвостоя’те‘лю• вь¶‘сокопрý‘столнь¶aи и˜ стра‘шнь¶aи• бжTђтвнь¶е 
сла’вь¶и• михаи’ле а†рхистра‘тиже• а†ггŤлwN± чи‘ноначе‘лниче сь всýм¶˜и беспль‘тними 
2†муже слу‘жиши влDце• w€ всýмь ми“рý непрýстанно млŤи се• и’спро‘си w€ста‘влен·е 
сьгрýшен·емь• и’ ми‘лость и’ блгDть вь днŤь суднь¶”и{ 

вe сла˜ва · ння• бPђ 
Въ пучи‘ну лю‘тý падь у’ни¨н·а• § мно‘жьства’ лукавь¶aи• и˜ бýзаконнь¶aи ми 
дýль• пр·идwa вь недо¹мен·2• и‘ w€чаян·2мь ннŤя w€дрь‘жу се влцDе бцŤе ти• ме 
спсŤи ть¶• ми помоsь¶• грýшн¶иN± бо е†си w€цещен·е• и† чистота спсŤнаа: 

кртTђобPђ 
— чи‘стиa крьв·и твоиa вьпль‘щьшаго се• и† па‘че у€ма и’с те‘бý’ чтTђаа рожDьшаго се• 
на дрý‘ве ви‘сеща посрýD зло‘дýю зрýщ·и• у’тро‘бою болýзноваше• и’ матерскь¶и” 
плачющ·и вьп·аше• у€[в]ь¶” мн†ý чедо мое’• ко¬† бжTђтво и‘ неи’зреcђнное сьмотрýн·2 
тво2‘• и‘мже w€животво‘риль / е†си сьзDани˜¬€ си• пою твое’ млрTђд·е{

8 Големият ер е в края на реда. 
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пýTђ •дŤ• ·рмоTђ• ВьсýD на ко‘нý{
Въсýдь на˜ а†ггŤль¶, я˜коже на ко‘нý члкŤолю‘бчеŤ• и пр·иеть рукою си во‘жеD иa• и† 
спŤсен·е бь¶Tђ я†жDен·е твое’• вý‘рно ти вьпию†щиN±• слаBђ си‘лý твоеи гиŤ{ 

Покриваеть а†ггŤль¶ добродýтель твоя члкоŤлю‘бч†е• и„ земль‘н˜¶е и˜спль‘нае˜тf ко‘н±це 
ми‘р¹9• твое˜го сла‘внаго безна‘челне• бжTђтвнаго хва‘лен±¶а• сь ними‘же ти вьп·е N±• 
сла‘ва си‘лý твоеи” гиŤ{ 

“Изь¶‘де щедр·и на спсŤен·е лю‘дем си хеŤ• сьзь¶‘вае‘ши же др¹гь¶ си‘ли свое†• и˜ веTђл·2 
бь¶Tђ вь спеTђн·и тво2N±• безвý‘щьствнь¶иN± вьп·ющ¶иN±, сла‘ва силý твоеи”{ 

бPђ ДваŤа мтŤи, паче ¬Tђства я†ви се прчTђтаа• я˜ко баŤ тогожDе и‘ члкŤа хаŤ ро’ди†• § а†ггŤль 
хва‘лимаго• лю‘д·и твоaи печаль прýло‘жи на‘ радость, млŤтвами си{ 

пýTђ •2Ť• iр±моTђ Вь нощи¨ невýDн·а при¨вDý{
Невьзвра‘тнь¶иN желан·2мь• всегDа кь висо‘те хеŤ носи‘м·и• кране¬† всýa желан·2• 
а†ггŤльскь¶2 си‘ль¶’ непрýстано сла‘веть{

Ть¶” раз¹мен·2’мъ по су‘щьству нетлýн·2• блгDт·ю твоею† хеŤ поста‘виль е†си, пýвце 
твое’му величьств·ю• а†ггŤль¶ по w€бра‘з¹ сьдýла‘вь непостижи‘ме{

Ть¶” непрýклон·и на горшее†• к тебý пр·ибли‘жен¶еN хеŤ• сьхра’ниль ¬†си сво‘е слу‘гь¶”• 
и‘сточн†икь бо блгTђти ть¶” 2†си• блгоŤтво‘ре доTђои’но ти сл¹жещ¶иa{

бPђ Оy†мрь‘щ±вленную ми дшŤу страстми мрь‘скь¶”ми• всенепорочна w€жив·и• живо‘т¹ 
хранителя // я’ко рожDьш·и• и’ кь сть‘зý вýчнеи’• и† блжŤенному ж·т·ю у’стрьмiи{

пýTђ •sŤ• iрмоTђ•
 “Iw‡ну вь кy“тý гиŤ• 2диного вьсе‘лив¶”и• ме‘не свý‘за вь мрýжаa вра‘гь• я’ко § тлý† 
w€ного и‘зба‘ви{

БогŤолýпно § нес¹щьства’ гиŤ• сло‘во пр·ивель е†си сущьства нбTђнь¶иa• бесьмрь‘тне 
вои˜н±ствь• свý‘товь¶‘днь¶aи своиa сьдýлаль е†си{

9 Думата е зачеркната в ръкописа. 
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Слу‘жител¬† чтTђнь¶и• бжŤ·а хва‘лен·а бь¶‘сте’ беспль‘тнь¶и гра‘жDене (!) нбTђнь¶и, 
бжTђтвнь¶2 вь и’сти‘ну скь¶н·2• тво‘рц†у доTђи˜но слу‘жеще{

бPђ Въсепý‘таа свý‘та по‘рожDьш·и всý‘мь свý‘ть даю’щаго• тм†у моaи прýгрýшен·и 
чтTђаа §же‘ни• мтŤерн·ими ти млтŤва‘ми{ 

коD глTђ •вŤ• поD вь млŤтваa{ 
€Арх·стра‘ти‘зи бжŤ·и• слу‘гьŤ¶ бжTђтвнь¶¨2 сла’в·и• а†ггŤлwN± настав‘ници• и˜ начелн·ици 
беспль‘тнь¶иN• по‘льзное на‘мь млиŤте и’ вел·ю млTђть• и˜же беспль‘тнь¶иN± а†рх·истратизь¶”{

€IкwTђ{
Реcђ члкŤолю‘бче’ вь писаниa ти• мно‘жьство ра‘довати се а†ггŤль• w˜ члŤцý 2’ди‘нwN± 
каю’щим се бе‘сьмрь‘тнý†• тý‘мь и† м·и вь беза‘коннь¶aи, бе‘зьгрýшнь¶”и 2’ди‘не 
срьдовед±че’• те‘бý’ млŤити всегDа дрь‘за2N± я’ко блгŤоу’тро‘бна’• у€щедр·ити и˜ спсŤти и’ 
посла’ти недwTђи‘ниN± у˜милен·е влDко• пода¬† на‘мь про‘щен·2• за всýa бо наTђ млŤет се 
те˜бý’• и˜же беспль‘т±нь¶иN± а€рхи‘стра‘тизь¶”{

МсŤЦА• того „иŤ• сьборь а†рх·истра˜тига михаи’ла{

сaђ х„отaý˜ те˜бý михаи†ле пýTђ победну’ю вьспý‘вати / лý‘потную нь† сьпля† не и†мýю• 
вь •иŤ• на нбсеa w€блDа2 чинwN± начелни‘кь{

Вь тьжDе днŤь сьбран·2 деветимь чи‘нwN± серафи‘мwN± херувимwN±• госпоDствwN±, 
вла‘стемь, наче‘лwN±, сила‘мь• а„рхаггŤлоN± и’ а†ггŤлwNђ{

Ми’хаи’ль поDбнолý‘потнь¶”и• чи‘нwN± начел±никь вь¶‘10 вь¶шн¶aиN± (!) си˜ламь• по ветхŤму 
за‘вý‘ту• вь‘ новеи† же блDгти• мно‘гаа е’го блŤгодýи”ств·а• и радован·а члŤкому 
ро‘ду и˜ показу2’ я’ви‘ же• зане же спŤсен·ю наше‘му супротивни‘кь и˜ ратникь 
разгрь‘девь на зь¶’жDителя• и˜ прýстоM мои на w€бла’цеa положу не у˜сьмнев се† рýщи”• 
и˜ вь¶‘шне‘му поDбнь буŤ• и’ похва’лив се а˜рхŤаггŤльскь¶2 и†спаде вла‘сти’• я†коже реcђ 
гьŤ ви‘дехь сатану я†ко мль‘н·ю сь нбŤсе спадьша ¬Tђ• бль¶‘жаи˜ша же с ниa±, и˜ е†же 
поD нимь чи‘ну прý‘зор±ствовавь пострDа• сь¶” иже веTђсилн·и михаи†ль ¬€же кь влцDý 

10 Част от лексемата е повторена при пренасянето на следващия ред. 
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блгŤораз¹†м·2 и† я†ко вý‘рнъ слу˜га сьхра‘ня†¬†• и˜ а†рх†аггŤльскь¶мь и† мь¶сльнь¶иN± чи“нw“мь 
стареишинству†2 у˜чине‘нь бь¶‘вь § все†дрь‘жит¬†ля’• и˜ вь¶‘дýвь §сту˜пн†ика 
па‘дьша се, сьбра’ а€рхŤаггŤльскь¶2 ли‘кь¶, и˜ ре‘кь вьнм†ýмь• мь¶”и сьзDан·и бь¶‘вш2, и˜ 
вýли‘ком¹ буŤ прýDсто2˜щ2 чт†о пострDаше иF сь на‘ми• даже и† доселý свý‘ть су˜щеи˜ђ• 
ннŤя бь¶‘ше тма’• таково2 у˜бо сьвf(к¹)плен·2 и˜менова се сь‘бра‘н·2 а€ггŤльско’2• ¬†же 
2˜ђ вьниман·2 и˜ сь2˜дине’нiе //• сь”и у˜бо великь¶и заступни‘кь на‘шего спŤсен·а и’ 
блŤгодýи’ств·а мно‘гаа и†зьw€биMђству2 и’ прост·ирае кь всý‘мъ• и˜ мно‘гь¶иN± я†вля˜е† се 
видýн·е†мь• я†ви” се а€авра‘му и˜ лоту вь развра‘щен·и содомсцýN±• я˜ви же и’ я†кову 
бегаю†щу § бра‘та сво2†го• прýDидеше¨ прýD сноŤвiи ¶†срле†вь¶’• сво‘божDеннwN бь¶‘вш†емь 
и‘мь § 2€гy“пUьскаго w€зло‘бле‘н·а• я˜ви же се валааму и˜дущу 2†же прокле‘ти iсрлŤя• 
кь ¶†суTђ же навии˜ну реcђ вьпраша2†мь• а†зь а€рхи‘стра‘тигь” ннŤя пр·идwa сь”и рекь¶” 
зло‘чьст·ив·имъ на стŤь¶†ню 2†го свеза‘нwN± и˜ пущенwN± кон±чн·2 пропас‘ти просади• и† 
и€на‘ мна‘гаа (!) суU вь бгоŤдь‘хно†вен±нýмь писа‘ни напи‘са‘на w€ немь• се”го ра‘ди и† 
м·и заступни‘ка то‘го и‘ хра˜нител†я живо‘та на‘ше†го и˜муще, всечь‘стно2 трь‘жьств†о 
2†го ннŤая (!) празнDу2†мь• млтŤвами 2†го и˜ засту‘плен·2 про‘сещ2• 2€же вь ннŤяшнеN± 
вý‘це § зл¶иa w€брý‘ст¶и” и†зба‘влен·2• вь буду‘щем еF нбTђнои˜ђ ра‘дост·и и† црTђтв·и 
споDбити се, а€ми‘нь {

пýTђ зŤ• ¶†рмоTђ• Дýти 2€вреи˜ск¨·2{
Свýть явиль ¬†си щедре’• а€ггŤь твоиa неве‘щьстьвное су‘щьство’• н’еи’зреcђннаго свý‘та 
и’спль‘ня’е†м·и непрýста‘н±но• блвTђнь е„си зов‘уще беŤ §цьŤ наш·иa{

€Емуже прýDстоите непрýстан±но• служеще тмь¶’ а†ггŤльскь¶”2• ли“ца зре‘ть¶” не 
трьпеть бжTђтва’• блвTђнь 2˜си{

СловwN твоиN± и˜постаснь¶N±• а€ггŤлс±ко2 ¬Tђство’ / сьдýлаль 2˜си• w€стŤь¶в же бжTђтвнь¶N± 
дхŤwN±• трои‘ц¹ бгŤосло‘вити на‘у„чиль 2†си блTђ[..] 

бPђ Три” у˜бо зре‘ще су‘щьства’ сьстав·¶• неw€писа‘н±ное сла‘ви„мь сущьство’ w€цаŤ сло‘во 
сь дхŤwN±• вьп·юще блTђвнь 2†си б¬Ť{

пýTђ •иŤ• ·рмось На† го‘рý стŤýи проя’вленнаго• и˜ вь купи‘нý w†гньнý‘и• двŤь¶чьскую 
мwЈy‘сеwЈви таи’н¹ я†вльшаго• гаŤ пои„те дýMђ и’ прýзно‘сите (!){
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€АггŤльскому поревну‘и‘мь жит·ю• и˜ разуN± вьперимь кь вь¶со‘тý• и˜ сь сим·и 
невýщьствно вьспо¬†мь• гаŤ поюще‘ и˜ прýвьзноTђще{

Ли‘кьстьв±ниц·и ли“ка нбTђнаго, и†же† прýстоM w€бьсто‘ющ2 сла‘вь¶’• w€ бзŤý всегDа 
w€брща2˜м·и• а†ггŤль¶ пою†ть и† прýвьзнP2Tђ{

Невýщьств±наго w€гн†я тво‘рещу пMђам·и• на вь¶сотý непрýстанно слу‘жещ·иa• 
а†ггŤли дхŤь¶ я˜вля’ющ2 троиц2”• покланя˜2˜м се и„ сла‘восло‘виN± въ все вý‘к”ь¶{

бPђ €Иже вь у„тро‘бу вьсал’ш2Tђ (!) двŤь¶¬†• и’ § се¬’ стра…шно и˜ вь¶‘ше сло‘ва• дрý‘внаго 
а€дама назаDв±ша’11• гаŤ по2†мь{ 

пýTђ »Ť, ¶€рмоTђ• ПрýDли прýи†де ¬Tђст±в¹• сьдýтеля˜ зачь‘нш·и тва‘р·и• и˜ две†рь спTђен·а 
ми‘рови бь¶Tђ• тýм т†е непрýстанно бцŤе величаеN±{

Те‘бý неи†зреcђнно сьвькупив±ша„го нбTђнь¶N земльннаа• и˜ 2€дину цркŤвь сьврь‘шив±ша’• 
а€ггŤлwN // и‘ члŤкwN±• непрýста‘н±но велича2†мь{

€АггŤль¶ же и† а†рха†ггŤли• прýстоли вла“сти и’ госпоDств[а]• наче‘ла же и† лTьJ¶ ”• херувими 
и† серафими• сь бцŤею w€ ми‘рý молите се { 

Те‘бý трои‘це сла‘в·имь• § небь¶‘т·а вса’ сьтво‘ри‘в±ш¹• чи“ни а†ггŤльскь¶е у†кра‘силь 
е†си• и† бжTђтвнь¶ими зарами про‘свý‘тив±ш¹ ко‘нце{

бPђ РауDи се стŤа бгŤоневýсто• рауDи се свý‘ть ми‘ровь¶ рожDьш·а•12 вý‘рнь¶иN рауDи се 
стýно• и† покро‘вý всýa наTђ „ баŤ я†ко блгDтля• за н·и непрýстано млŤи{

11 НБКМ 523 – o’б±новльшаго˜, НБКМ 897 – 0„бновившаго, НБКМ 122 – wЈбно†в-
льшааго. 

12 След рожDьш·а е написано и задраскано рауDи. Поставянето на точка след 
рожDьш·а явно е грешка, тъй като фразата свършва след вý‘рнь¶иN, след което започва 
нов хайретизъм. 
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свý‘тил±на•
 €Wгнь‘ниN± слугамь а€рх·стра‘ти‘же• прýDстателTђтво § 0†цаŤ пр·и‘ель 2†си• михаи˜ле 
свý‘тwN± теN± и€ с·ан·2мь сла‘вь¶, с·ающе и†маши• w€крTђть прчтTђаго прýсто‘ля ть¶” 
прýDстое’• я†ко прь‘вь¶” невýщьстьвнь¶иN± чь¶”нwN±• 

бPђ Почитають прижит·е твое’• беспльтнь¶aи чи“нове’• ра‘дости бо земльня ть¶” 
и†спль‘ни 2€ди‘на• тýм±же те в±сенепороч‘ную вý‘рнь¶¬ сла‘вь¶N±, пTђý‘нми сла‘восло‘веще• 
свý‘т± бо сущ¶иN± вь ть”мý• вьс¶‡я˜ла е†си я„ко утро’{

на хваMђ• стрaь¶• глаTђ „вŤ• са‘моглTђно{
Невещьстьвн·и прýсто‘ль• w€кр¹жаю˜ще у˜мн˜а су‘ща нбTђнь¶ а†ггŤль¶• три”стŤую пýTђнь 
сьмотри‘телю буŤ• w€гнь¶”ми у˜стнами пое€те• стŤь¶ беŤ §цьŤ безна‘челнь”и /• стŤь¶ 
крý‘пкь¶” снŤь сьбýзна˜челн·и• стŤь¶ бесьмрь‘тнь¶”и 2€ди‘носу‘щнь¶”и дхŤь• 2€же сь w€цеN± 
и† снŤо‘мь сьпросла‘вла2†мь¨и{

Беспльтн·ими у‘стнами• сщеŤннь¶и у€сть¶”• а€ггŤльсц·и чи“нь¶ не‘прýста‘но пýн·е 
при‘носеть• твое†му непри‘косновýн±ному бжTђтву гиŤ• у€мь¶” чи”ст·и• и† слу‘жител‘¬ 
тво¬е сла‘в·и хва‘лити те гиŤ• сь нимиже ми‘хаи‘ль а€рхаггŤль, и† прьвостоя’те‘ль 
вь¶‘шн¶иN си‘ламь• чи‘нона‘челникь а€ггŤлwN± пир±никь13 днTђь на‘мь бь¶Tђ• пýн·а пýснь¶” 
повýлýвае на‘мь пý‘т·и• неприкосновен±нýи„ ти сла‘вý члкŤолю‘бче’• да молите се 
непрýстан±но w€ дшŤаa на‘шиa{

глаTђ •дŤ• €Wгнь‘ними у€стна‘ми• поют-те14 хеŤ (!) хер¹вим·и хеŤ беŤ• беспль‘тн·ими 
же у€стнами немль‘чно• сла‘восло‘вит± те а†р±хаггŤль ли“кь• ми“хаи˜л же а€рхистра‘ти‘гь 
вь¶‘шн¶иa± си‘ль• победную пýTђнь непрýста‘н±но приносеть сла‘ве тво2’и• ть” бо (наTђ) 
днTђь § за‘ри’ (!)15 кь трьжьству свý‘тлу’• плескати ¾а‘ломскь¶”и хва‘л¹ три”стŤую• 
бре‘ннь¶им·и у·стна‘ми• я˜ко всачьскаа тво2†го хва‘лен·а и„спльнишеTђ• и˜ подаюш·и 
миро‘ви тýa раD вýл·ю млTђть{

глаTђ •sŤ• €АггŤль¶ твои’ гиŤ прýстол¹ вел¶˜ичь‘ств·а вь стра‘сý прýDсто¬‘ще• и’ твои€мь 
свý‘тодаа‘н¶еN± прнTђо просвý‘ща2€м·и вь вь¶‘шн¶aи пý‘вц¶˜и и˜ свý‘та тво2„го слу‘ж·ител’ý, 
§ те‘бý’ посила2†м·и• да подаюU± про‘свý‘щен·2 дшŤаN± наши¨иN±{ //

13 НБКМ 523 – сьсто˜л±никь. 
14 За двете думи е написана само една буква т. 
15 В другите преписи озари. 
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слаBђ •2Ť• 
“Идýже w€с·ая(е)ть блгDть твоя’ а€рхаггŤле• §туд¹ д·аволя си‘ла про‘гони‘т се• 
не трь‘пит± бо свý‘та тво2€го прикосну‘ти се, падь¶” дьницею• тýмь млŤим± те• 
w€гньнь¶¬ е€го стрýль¶’ 2€же на нь¶ двь¶ж·им·2 погаси’• хо‘датаи’ствwN твои€мь 
и’з±бавля¬˜ наTђ• § сьбла˜знь¶ 2†го• дwTђхва‘лне михаи’ле а†рхистра‘тиF{

· ннŤя бPђ БлжŤим± те бцŤе двŤо• я†ко и˜с те‘бý вьс·а слнŤце правдý’ хсŤ• и’ме¬ вел·ю 
млTђть{
кртTђо бPђ €Изба‘вл¬н·е за‘ нь¶ цý‘ну слов¹щ¹ю• (!)16 чтнTђою крьвь твою хеŤ мои’• хо‘тý 
всý‘мь спŤсен·2 получити’• и˜зво‘лиль 2„си дати безьгрýшне• тý‘мь˜ зре‘щи теб†ý 
распина2€ма мтŤи тво‘я• ри‘дающи w€бра‘зь свои растрь‘заше• че‘до глŤющи’, а†гньче 
всý’непоро‘чн·и• ми‘рь хо‘тý и˜зба‘вити чтTђною т·и крь‘в·ю• § 0˜ч·ю моею ка‘ко заи„дý• 
спŤсе незахо‘димо2 слнŤц2• пода2€и всý‘мь про‘свý‘щен·е ми”рь и˜ вýл·ю млTђть:

на стa±вно, вь wa сла‘ва глŤс •дŤ• 
€Иже сль‘чнь¶ими (!)17 луча‘ми• бжTђтвнаго свý‘та• просвý‘щае†м·и а†рхи‘стра‘тизи• 
невещьст±внaь¶ w€за2†те (!)18 чи‘ноначел·а• я˜ко свý‘ть бýло w€бра‘з¹юще вь вь¶‘шн¶aи• 
w€гнь w€бли‘ста2€те вь ми‘ре• неприкосновеннаго бжTђтва тý‘мь и˜ три”стŤую пýTђнь• 
пла‘мени‘мь¶ ¹€стнами немль˜чно поете• стŤь стŤь стŤь 2˜си беŤ на˜шь сла‘ва тебý{ 

· ннŤя бPђ Те‘бý сте‘ну стежaа бцŤе прýчтTђаа• и˜ блŤгоути‘шно / пристани‘ще и† 
у˜твржDен·е• темFе млŤю се и’ж¬ вь жити w€бурева¬€мь• w€крьми и€ спсŤи ме{ 

кртTђо• бPђ Не ри‘даи ме‘не мтŤи моя’• зрещи на дрý-ви-сима сво¬†го снŤа и’ баŤ• на 
водаa w€бýсившаго землю’ неw€дрьжим[..]• и˜ всу сьдýлавшаго тва‘рь• и’ бо вь 
и˜стинюy (!) и’ про‘славлю’ се и˜ а€дова црTђтв·а ськр¹шу крý‘пост·ю• и˜ погу‘блю ¬€го 
и‘лу (!)19• и˜ у˜жни‘кь¶ и’зба‘влю § то‘го зло‘бь¶ я„ко блŤгосрDь• и˜ кь w€цуŤ сво2†м¹ 
привед¹ я˜ко члкŤолю˜бцŤь {{{{{{{{{{{ 

16 НБКМ 897 – славослов>щ©>, НБКМ 122 – слоBђсловуЈщ¹ю. 
17 НБКМ 897 –слънечнĄми, НБКМ 122 – сльньчним·и.
18 НБКМ 897 – 0„зарýете, в НБКМ 122 – wЈзара¬те. 
19 НБКМ 897 – си‘л©, НБКМ 122 – силуЈ. 
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Версии на Службата за 26 март

93б–99б1

а„рхаггŤл¹ гŤ. [г]лаTђ дŤ [п]раZђ
[В]ъ шесть¶и мцTђь. послань бь¶Tђ а†рхаггŤель къ двŤýи чистý. и˜ радовати с> еи 
прирекь. блŤговýсти и’з не© и˜збавителю проити. тýмже пр·емши цýлован·е. 
зач>т± т> прýвýчнаго баŤ. несказанно блгŤово‘лившаго въчлчŤити с>. въ спTђен·е 
дшŤамь на‘шимъ: ~ 

ќзь¶‘ка е˜гоже не вýдýше у˜сль¶ша бцŤа. глаŤше бо къ неи а†рхаггŤль. блгŤовýщен·а 
гль¶Ť. §н©д¹ же вýрно приемши цýлован·е. зач>т± т> прýвýчнаго баŤ. тýмже и˜ 
мь¶Ť раDу©ще с> въпием ти. и€же и†з не‘© въплътивь¶и с> непрýножно (!) беŤ. ми‘рь 
м¶рови даруи. // и˜ дшŤамь нашимь вел·© милость: ~ 

Се” възван·е нинý я˜ви с> намь. вĄ‘ше слова бъŤ члкŤwмь съе’динýет с>. а†рхаггŤла 
гласомь. прýльсть §ганýет с>. двŤаа бо приемлеть радоTђ. зе‘мнаа бь¶ш© нбŤо. 
миръ раздрýши с> пръвь¶> кл>твь¶. да раDует с> тварь. и† глась¶ да въспоеть. 
тво‘рче и˜ и˜збавителю нашь гиŤ слава тебý: ~ 

[а]рхаггŤл¹. глаTђ аŤ поD [п]рýхва‘лн·и мcђнци. 
Гавр·и‘ль великь¶и уЈмъ. бгоŤвиднь¶и, свýтоза‘рнь¶и, и˜ спсŤи‘телнь¶и. свýть 
тръслнŤчнь¶и зри‘ть. и˜ пое˜ть съ вь¶‘шними чи‘нь¶. бжTђтвное и˜ стра‘шное пýн·е, молит 
же с>. даровати дшŤамь нашимь мирь и˜ вел·© млTђть: ~ 

1 Службата е слята с тази за Благовещение. Копието е с лошо качество и не 
се вижда специално откроено начало (заглавие, дата) за 26 март. 
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Великое таиньство. е€же пръвýе а†ггŤлwN невýдомь. и˜ прýжде вýкь съблюдаемо. 
е˜динь въвýрýе˜ши с> гавр·иле. и˜ с·е’ е†ди‘нои повýдаль е‘си чи‘стýи. въ назареть 
пришDе. и† ннŤý млиŤ даровати с> дшŤамь на‘шимь ми‘рь и† вел·> млTђть: ~ 

сaђ твор>и† а‡ггŤль¶ сво> дхŤь¶ ~
Свýта сь¶и’ и†сплъ‘нень прTђно. и† твор> хотýн·е. и† сконча‘ва© повелýн·а въсе’дръжителý. 
нач>‘лниче а‡ггŤломь гавр·иле въсе’и†зр>‘дне. любови© т> чът©щимь спсŤаи. приTђо 
про‘с> даровати с> дшŤамь нашимь ми‘рь и† вел·> млTђть: ~ 

[с]лаBђ и ни‘нý [г]лас’ sŤ ~
Посла‘нь бь¶Tђ съ нбŤсе гавр·иль а†рхаггŤль. блŤговýстити двŤýи въплъщен·е. и† пришеD 
въ назареть. помь¶шлýаше въ себý чю‘деси / у†дивлý© с>. я˜ко ка‘ко и€же въ 
вь¶шниa непостижимь сь¶и”. § двŤь¶ ражDает с>. и†мý©и˜ прýсто‘ль нбŤо. и˜ поDнож·е 
земл>. въ >˜тро‘б© въмýщает с> же‘нск©. на нже2 ше‘стокри‘лн·и. и˜ мно‘го0‘чи‘т·и 
възрýти не мо‘г©ть. словомь тъкмо § се© въплътити с> блгŤои˜зво‘ли. бжŤ·е еTђ сло‘во 
насто©щее’. что’ у˜бо сто© и˜ не гл>Ť двŤци. раDуи с> w˜брадованнаа гьŤ с тобо©. 
раDуи‘ с> чтTђаа двŤо. раDуи с> невýсто неневýстнаа. раDуи с> мтŤи животу. блTђвень 
плоD чрýва твое˜гw: ~

[В]ъхоD съ е˜уCђл·емь парим·> днŤю, [и] праZђ вŤ. [п]ръва. [в]ъниде моиси†. вŤ [.]ьŤ създа 
м> [п]рTђтое [а]плъTђ. 2’yCђл·е и‘ литург·а златоу˜стаго: ~

С·и каноOђ прTђтýи бцŤи поет с> въ кЃs“ съ арха‘ггŤлоNђ
а„рхаггŤлу на sŤ [а] с·и’ на дŤ. каноOђ емуже краегранес[и]е а‡зь вýдý пýTђ аŤ глаTђ sŤ 
Яко по с¹aђ : ~

Нач>‘лникь вь¶‘шниa чиновь свýтови‘день. къ двŤýи днTђе посла‘нь бь¶Tђ гавр·иль. 
раDуи с> невýсто непоро‘чнаа въп·>. с тобо© sижDитель въсýмь и˜ гьŤ : ~ 

Хо‘щ© у˜вýдýти стра‘нное ти лобь¶зан·е. двŤаа реcђ. члчŤа бо еTђ неw†бь¶‘чна речен·а 
радоTђ. к©> реклъ е’си ръци’. я‡сно нау˜ча© м> : ~

2 Цслв.: – на него‘же.
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‘Явленнýе тебý’ рек©. и’ въсе’блгоŤговýино прýDсто© въсе’чтTђаа. ть¶’ же’ приклони твое 
у‡хо. вь¶‘шнýго си‘ла на т>’ наи‘деть. и˜ въсе’дýтелнь¶мъ въсе‘лит с> дхŤомь : ~

пýTђ гŤ [Н]ýсть стŤа я‡коже ть¶† ~ //
Лъ‘стно вýщати т> ннŤý а˜ггŤле съматрý©. вещно бо’ с©‘щьство и† тлýнно и˜ земно. 
невещестьвнаго како въмýстить. нетлýн·а свýтомь w†дýваемаго : ~ 

Съмь¶сльно† о‘бличила еси чистаа. н©† блгŤои˜зволил± е‘сть си‘це. и˜ да у˜вýрит± т> 
к©пина. въспа‘ливши с> никакоже съжежена w€гнемь. и˜ w€бража©щи рожDьство 
твое несказанное : ~

Жизни ми гльŤ¶ въп·еши. н©† въвýрет± м> гора дь¶м>щи с> древле. у˜жаса©щи 
с> баŤ. не мощи вещном¹ еTђтв¹ §н©дь, невестьвнаго пр·>ти : ~

пýTђ дŤ ХсŤ мнý си‘ла 
СлнŤц¹ носило твое бь¶Tђ прчTђтаа чрýво. и† члкŤомь родиши свýU невечерни. гавр·иль 
w€брадованно двŤýи провýщааше : ~ 

Две‘р·и моиa §ст©пи. неглиŤ глŤь¶. и†мже и†зведен·е никакоже можеши показати 
а„рхистратиже. что ми ум± и дш©Ť съм©щаеши с·а гл>Ť ми : ~ 

Ви†дýти и„здалече споDбиш© с>. таин±ства гл©бин©. пррPђчьскь¶> тр©бь¶ 
прýнепорw‘чнаа. е€м¹же сл¹га е€смь прýD дверьми ти прýDсто©и : ~ 

пýTђ еŤ БиŤем± свýтом±. 
Блистаема т> зр>. а„ггŤлсŤкь¶ми свýтлоTђми. прýнепорw‘чнаа реcђ. w€баче сть¶жD© с> 
скоро вýровати. не прьвýе увýDвши въсýко у€тврьжDен·е : ~

Истлýвшее ³ижDитель еTђство члчŤьское зр>’. въ т> въселит[и] с> блгŤои†зволи. 
съкрьвеное § вýка чистаа. страшно §крь¶ва© ннŤý таин±ство <

Обр©чена iw€сиф¹ бь¶a а‘зь да‘же до нинý. несъвьк¹плена / а˜рхггŤле. и†ск¹са ¹†бо не 
познавши м©ж±ска, како рожD©. еTђств¹ съпротивнь¶> глеŤши гль¶Ť : ~
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пýTђ sŤ Житеи‘скаго морý възDвиsа : ~
За‘кономь 0‘троковице еTђства. не работаеть ¶сŤ. съдýтель еTђств¹. и˜ т> да у˜вýрить 
жезль аро’нь. невлажно прорастьши. т>’ родити неиск¹сом©жно въw€бражьши : ~

Дивл->Tђ тво> с·© страшнь¶> и† чьстнь¶> съматрý©щи гль¶Ť. и˜ вýровати хот>щи, 
помь¶шлý© вь¶сотý величьство. и† 0€пр>та© с>3 въсý, а€рхистратиже : ~

Не вýр¹еши ли сло‘весемь мои‘мь. т>” провидý дан·иль го‘р©. § не© же ¹˜сýче с> 
без р©кь члчŤ> камень чи‘стаа. хра‘мь¶ и† трýбища бýсwN и† стънý© крýп±ко : ~

пýTђ зŤ Росодавиц©. 
Прýсла‘вно я˜ко пр·идеU съ тýлwN въ мирь беспльтнь¶и. сказаль еси гавр·иле. ръци 
же и†здалече. ка‘ко сего въмýстить мое чрýво. егоже величьства нбŤсь въмýсти не 
мо‘г©ть : ~

Сказ¹© тебý и‘ раз¹мýи прнTђодвŤо. ка‘ко сýнь и˜ногDа а‘враамова при>ть. и† баŤ 
въмýсти чи‘стаа тýмже не невýр¹и нинý. любезно цýлован·е пр·ими. члкŤомь 
радости : ~

Съм©щает± м> вещи величьство. н©† ¹†бо понеже блгŤоволи въсеблгŤь¶и. въ м> 
въселити с> паче ¹†ма. се” дшŤе© и˜ плът·©. цркŤовь есмь чи‘стаа съблю‘дена емk : ~

пýTђ иŤ ˜Ис пламене. 
Гла‘сом± а‘ггŤловýмь свýU зач>ла еси. сего ради ти раDуи с> зовемъ. двери свýта. 
неу˜добь зримое видýн·е. прýсто‘ле // вь¶‘шнýго двŤо бцŤе : ~

Вь¶сокаго таи‘н±ства раDуи‘ с> прýхожден·е. недоу˜мýннь¶м± вещемь, раDуи с> 
я˜влен·е. раDуи с> къ б¹Ť члкŤwN присвоен·е. раDуи с> паDшиa възван·е двŤо : ~

Свýтодателý влDкь¶ раDуи с> родителнице. пристанищ(е) с©щNи± въ б¹ри. раDуи с> 
въсенепорwчнаа. и˜стиннь¶и и˜ плоDвить¶и винограде. раDуи с> дýлавш·а бесьмр±т·а 
гроздь : ~

3 Цслв.: стĄж¹‘с>. 
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пýTђ »Ť БаŤ члкŤwN неу˜добь виD : ~
Радости вина въсеблTђвенаа. раDуи с> чтTђаа доброплоDнаа и˜ блгŤораслънаа браздо. 
питателý нос>щи въсем¹. раDуи с> и˜сточниче живь¶© вw‘дь¶ прýчтTђаа. р©чко и˜ 
раю бжŤ·ю. раDуи с> прýнепорочнаа : ~

ДшаŤмъ и˜ тýлом же w†цýстилище. раDуи с> е©же и†стýка©ть члкŤомъ л¹†чшаа. вина 
въсýхь w†бжŤен·а. раDуи с> w€блаче легкь¶и. слнŤце нос>щи. миръ свýтол¹чнь¶ими 
блистани 0†сиа©ща :~

Пýснь въпием ти радости©. раDуи с> чтTђаа. мcђнкwN и† а†плwTђмъ по‘хвало. пррPђкомь 
прýславное речен·е. стлŤŤемь и˜ пррPђпбнь¶мь (!). раDуи с> у˜добрен·е. е˜©же ради 
нбTђнаа съ земнь¶ми раDу©т с>: ~

МсŤЦА тоCђжDе кЃs• съборь а„рхаггла гавр·ила стaрь¶a глаTђ •дŤ• поD дасть знамен·е : ~

€Умь пръвовý‘чнь¶и. свýта т> постави вто‘раго гавр·и‘ле. прич>щени бжTђтвнь¶ми 
просвýща©ща въс> въселен©©. и† е€же § вýка §крь¶ва©ща намъ бжTђтвное и† 
великое таинство. въ >˜тробý въплъщаема двŤичьстý, бесплътнаго. и† бь¶ва©ща 
члкŤа, да спсŤеть члкŤа : ~ 

Прýстолу прýDсто©. / тръслчŤнаго (!) бжTђтва и† бога‘тно о†с·аем± бжTђтвнь¶ми свýтлTђоми 
и†сп¹щаемь¶ми непрýстанно §т©д¹. и†же на земли радоTђно. и† въ ли‘цý сто©щ©> и‘ 
хвал>щ©> т> стрTђтеи мьгль¶ и˜збави. и˜ свýтомь просвýти. гавр·иле а‘рхистратиже. 
млŤт±вниче w† дшŤаa нашиa : ~

Съкр¹шиш© та·на и˜же § агарь стаDу твоем¹ ч>сто находимаа. ¹†стави’ раздиран·а 
цркŤовнаа. у˜кроти мль‘в© безмýрнь¶a и˜скушенiи˜• и˜збави бýдь и˜ 0˜бьстоа‘н·и. 
лю‘бо‘ви> т>’ чът©щ>>. и† въ твои покро‘вь притýка©щ©>. гавр·иле архистра‘тиже. 
молитъвниче w€ дшŤаa на‘шиa <

ПоDбает же вýDти. яко а˜ще сл¹чит с> блгоŤвýщен·е прýсть¶Ť© бцŤ© вън>‘тръ вели‘кь¶> 
неD. поет с> сл¹‘жба а†рхистра‘тигу на павечерници а„ще ли‘ кро‘мý каноOђ [б]циŤ на дŤ 
и˜ а†рхаггŤлу на sŤ [е˜]гдаже еTђ пýснь въ триwD [а]рхаггŤлу на дŤ безъ iрмоса [и]же и† 
прýDварýеть [а] бцŤи гŤ троQђр> [г] ащеŤ е˜динь троQђ. [н]а е˜ди‘нои стра‘нý : ~ 
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каноOђ творен·е ¶„wсифово
пýTђ аŤ глаTђ дŤ ¶„рмоTђ —връз© у̃ста’ моа и̃ на ~ 
Яко свýть с©ща. къ свýту краи̃нему. невещестъвнь¶ми прич>щен·и. бжTђтвнаго 
и невещестъвнаго. млŤ> т> а†рхаггŤле. у‘мь мои просвýти млŤтвами си я†ко да т> 
по©’ : ~

Съставимь днTђе. ли‘кь¶ бжTђтвнь¶© весел>ще с>. пръваго почита©ще бесплътнь¶a 
у†мовь. и€же неи†зреcђнн©> радоTђ възвýстившаго. въ ми‘ръ пришDеш©> за блгŤость : ~ //

ПрýDста‘телý т> велика и къ буŤ заст©‘пника и† стýн© и† у˜твръжDен·е. гавр·и‘ле 
и‘м>ще. люб>щеи т> и˜збавлýе˜м с> бýдь. и˜ врýда зм·ина. въсхвалý©ще т> : ~

Чи‘ст©> въсенепорочн©. гавр·и’ль я˜ко у˜зр’ý. раDуи с> тебý влDчце свýтло възъпи 
бракунеи†скуснаа. члкŤомь спсŤе‘н·е. а‡ггŤломь похва‘ло и˜ чъстнослов·е : ~

пýснь гŤ. Тво>’ пýвц> бцŤе иF
Прич>‘ст·емь свýта невещестъвнаго (!). я˜ко невещестъвень (!) въ и˜стин© 
гавр·иле. невещестъвно просвýщаемь. свýть видýнь бь¶Tђ вто‘рь¶и. вещестъвнь¶© 
въсе‘гда члкŤь¶ просвýщае˜ши по©щ©> т> : ~

Вели‘цý сла‘вý сподобил с> е˜си. вели‘кое таи‘нство намь §крь¶вь. вели‘кь¶и а‡ггŤломь. 
и€мже въз>‘ти бь¶‘хомь и€же § земл>. къ вели‘цýи вь¶со‘тý. велми’ чът©ще т> : ~

Яви с> въсýмь съ нбŤсе. и€же любов·> чът©щим ти прTђно. и† у˜стави бур> >€же на 
нь¶’ движем©>. напастеи и˜ скръб·и. w˜ђ гаврии‘ле а†рхистра‘тиже : ~

Сказу© е˜же древле съкръвеное таи‘нство 0˜троко‘вице тебý и‘ногда. гавр·и‘ль 
възь¶‘вааше. раDуи с> бжŤ·а пола‘то въ н> же въсе‘лс>. въс> члŤкь¶ w˜бжŤить я‡ко 
млTђрдь : ~

сýD глаTђ дŤ [В]ъзнесь¶и с> : ~
Бесплъ‘тнь¶мь служителемь. ть¶’ пръв±ству© пръ‘вовýчное стра‘шное таи‘ньство 
//. тебý е†ди‘ному гавр·иле сла‘вне въвýрýе˜т с>. рожDъство неи˜зрcђенное стьŤ¶© двŤь¶. 
раDуи с> провъзглаша© е‡и w˜брадованнаа. тýмже т> длъжно вýрн·и. съ весел·емь 
прTђно у˜блŤжаемь : ~
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вeђ пýTђ дŤ Неи˜слýдному : ~
Стоа‘ше прич>‘ст·емь бгоŤнач>лнь¶мь древле гавр·иле доTђчю‘дне. просвýща© пррPђка 
дан·ила и† въложь я†влен·е недовýдомь¶мь дхŤомь : ~

€Усть¶ бреннь¶ми т> радTђоно. w€гньнаго еTђства с©‘ща въсхвалýемь. и˜зми’ наTђ w‡гнý 
въсе‘гда па‘л>щаго. бжTђтвнь¶ми гавр·иле ходатаи˜ствь¶ твои˜ми : ~

Въ и€же паче слŤнца. бжTђтъвн©> 0˜дежD©. сла‘во© неприст©пно© блиста©щ© с> 
w˜дýваемь. воево‘да служителемь. црŤю прýDстоиши нбTђному весел> с> : ~

Въс> т> дхŤомь гавр·иль. 0˜чистованн©> въсенепорочнаа разумýвь. въп·ет± ти 
я˜вестъвно. раDуи с> кл>твь¶ и˜збавлен·е. и˜ прýw€цеŤмь възван·е : ~

пýTђ еŤ ‘УдивишTђ> всýcђ : ~
€Ума прич>ст·емь пръ‘ваго просвýщае˜мь. вто‘рь¶и ви‘дýнь бьTђ¶‘ свýть. зо‘вь¶ съ 
бесчи‘слънь¶ми а‡ггŤль чинми. стŤь §цьŤ въседýтель. снŤь събезнач>лень и† дхŤь 
съпрýстол‘нь¶и : ~

Видýн·е твое w‡гньно. и† доброта чюдесна. въсýк© мь¶слъ у˜дивлý©. вел·а слава 
гаврии‘ле вели‘кь¶и. бжTђтвнь¶мь бесплъ‘тнь¶мь нач>‘лниче. въсýa у†добре‘н·е. вýрно 
въспýва©щим т> : ~
 
БжTђтвнь¶и я˜ко ви‘дý т>. // въ врýм> кажDен·а. дре‘вле сто©ща захар·а. прýбь¶‘ваеть 
нýмь. не у˜бо вýрова твоеи’ вýсти4 стра‘шнýи. е˜©‘же възгласилъ е˜си. гавр·иле 
а˜рхистратиже : ~

Храмь сщŤен·а с©‘щи прýнепоро‘чнаа. гласомь гавр·ила а†рхаггŤла. и€же въ стŤь¶a 
почи‘ва©щаго. родила е˜си прTђтго баŤ въсýa 0˜сщŤа©щаго. и˜ лють¶a и˜зима©ща : ~

пýTђ sŤ БжTђтвное се’ и˜ въсечтTђнwе’ ~
Земни >˜зь‘¶ци почъсти т>. у‘ма свýтозарнаCђ и˜ нбTђнаго не възмог©ть. бога‘тно 
просвýщае†ма. па‘че у‘ма и† слова. бжTђтвнь¶ми свýтлTђоми : ~

4 НБКМ 122 – вещи; НБКМ 896 – блгŤовýщен·ю.
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Заре слнца многосвýтлаа. w€гньнь¶a слу‘гь нач>‘лниче. свýтоно‘снь¶ми ти къ влцDý 
млŤбами. по©щ©> т>. тъмь¶’ стрTђтеи и˜схь¶ти’ : ~

Съвýть >†зь¶‘комь разори’. вýр© правосла‘вн©> у˜твръди’. у†стави раздиран·а 
црŤко‘внаа а†рхаггŤле. и€же къ въсýa тво‘рцу твои‘мJ у˜молен·и : ~ 

ГлŤwмь бжTђтвнь¶мь послушлива. гавр·иловýмь бь¶‘ла е˜си. и˜ пръвýе безнач>лнаго 
слова. плът·> породила е˜си. безсловес·а ми‘рь и†збавлý©ща : ~

пýTђ зŤ Не послужиш> твари бгŤом©др·и : ~
Iw†а‘нново рожDъство сла‘вне възвýстиль е˜си. захар·и и‘ногда сла‘вному. бжTђтвному 
хра‘му прýDсто©щу. и† по©щу и†збавителю въсýa. прýпýть¶и w‘цеŤмь гьŤ и† бъŤ 
блTђвень е˜си : ~

Прýсла‘вно храма твоего’ блŤголýп·е. бога‘тно гавр·иль 0†сщŤаеть дшŤ> вýрнь¶Nђ. / и˜ 
бýдить велегла‘сно въпити. прýпýть¶и w€цŤемь гьŤ и˜ бъŤ блTђвень е˜си : ~

Просвýщаемь прич>ст·емь а†рхистратиже. пръваго свýта таи‘но. вторь¶и свýть 
по и‘стинý ви‘дýнь бь¶Tђ. по©щ©> просвýща© въсе‘гда. прýпýть¶и w‘цŤемь гьŤ и˜ бъŤ 
блвTђень е‡си : ~

Посла‘нь бь¶Tђ гавр·и‘ль а˜рхистра‘тигь. радоTђ възвýща© ти двŤо мтŤи чTђтаа. е˜©‘же ради’ 
печаль прýста’. и˜ кл>‘тва въ и‘стин© неплоDна бь¶Tђ. и˜ блвTђен·е процъвте вýрнь¶мь въ 
вýкь¶ въс> : ~

пýTђ иŤ Отро‘кь¶ блгŤочъTђ 
СщŤенносло‘в·емь сщŤеннь¶ми т>. люDе сщŤенни по©ть веTђл>ще с>. ть¶’ бо въсе‘му 
виновное сл‘ово въплъщае†мо е‡же по наTђ а†рхаггŤле. е˜и‘же § наTђ провъзглашае˜ши двŤци. 
па‘че у‘ма и˜ сло‘ва. тýмже т> почи‘тае’мь въ вс> вýкь¶ : ~

€Умý велицýм же и˜ пръвýмь. невещестъвно а˜рхаггŤле примýша© с>. у€сть¶ 
w‡гньнь¶ми твои‘мJђ. поеши пýн·е стра‘шное. е‡же по©‘ть въси’ а€ггŤлTђт·и ли‘ци. гаŤ 
пои‘те дýла и˜ прýвъзно‘сите е˜го’ въ вс> вýкь¶ : ~
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БлŤголýп·емъ я†вý и†спъ‘щрень бжTђтвнь¶мь. прохо‘диши нбTђнаа. таже земнаа. 
сконча‘ва© сщŤен·а хотýн·а хаŤ въсýa баŤ. а€ггŤломь гавр·иле нач>лниче. красота 
вýро© прTђно т> въсхвалý©щимь : ~

Плъти© по ипоста‘си сло‘во. члŤкомь примýсити с> хо‘т>ща. и˜мý© т> прýDтек©ща. 
и† проу˜готова©ща сщŤенн© полат©. 0˜ сщŤе‘ннь¶и // гавр·и‘ле. гаŤ поите въп·©ща и˜ 
прýвъзноTђ : ~

Яко прýсто‘ль красень црŤевь. я˜ко въсýa твари прýи‘м>щ©. я˜ко прýс©‘щнаго. 
е˜дии© с©щьствовавш©. земнь¶> w˜бжŤившаго. съе˜динен·емь лучшимь. рожDъства 
неи˜зрcђенна и˜ стра‘нна. блTђвени©© въспоимь двŤц© : ~

пýTђ »Ť Въсýкь земень да възь¶грает с> : ~
Стоиши стра‘шно прýстолу блгDти слу‘ж©. и˜ w˜блистае˜мь свýтоли‘т·и и€же па‘че 
у‘ма. и˜ сщŤенно w˜бжŤаемь. и˜ свýть зри‘мь и† просвýща© вýро© по©щ©> т>. сщŤенно 
гавр·иле а†рхистратиже : ~

Якоже нбŤо зриши с> sвýздами у˜крашено. бжTђтвнь¶ми свýтлостми. и† я‡коже 
воевода. р©кама дръжиши ски‘птро (п[рý)]свýтло. и˜ прохо‘диши въс> земл>. 
во‘л> влчDн© въсегда твор>. и† § лють¶a вýрнь¶> и†зи‘ма© : ~

€Утиши лю‘т©© варва‘р±ск©> бу‘р>. възвиDжем©> въсе‘гда на ра‘бь¶ тво©. 
црŤковнь¶© у˜стави ра‘здорь¶. пýвцем си пода‘ждь прýгрýшен·емь и†збавлен·е. 
црŤеви же даруи побýдителнаа. гавр·и‘ле те‘пль¶м си прýDста‘н·емь : ~

Прýдобраа’ двои‘це и† прýсла‘внаа. михаи‘ле и˜ гавр·и‘ле. прýсто‘лу прýDсто©ще 
бжTђтъвнь¶© славь¶. въсýмь просите грýхо’мь прощен·е. и† зль¶a у˜дален·е. я‡ко 
прýDста‘теле. я‡ко блŤгости влчDнýи въ всемь поDб>щеTђ : ~

Свýть блиста‘н·а. рожDъства твое†го’ въс·а’ / и˜ просвýти въс> поDслнŤчн©>. и˜ 
прýдьста‘телý тъмý’ погуби. бгŤоро‘дителнице прýчTђтаа. а˜ггŤломь похва‘ло. и† 
члкŤwNђ въсýNђ спсŤен·е. и€же непрýста‘ннь¶ми гла‘сь¶ въсхва‘лý©щ·и‘м т> < 



525

ПРИЛОЖЕНИЯ                                                       Версии на службата за 26 март  /  НБКМ 122

233а–235b 

МсŤЦА ТогŤ Кt СьБОРЬ архаггŤла гавр·ила• почина¬N веcрню†• безь стŤхоMг·ю• на гиŤ 
вьзваa wTђ сaђ ¶Ť и по¬N стрaе• самоглTђае• днвŤ·и• вь тр·wD по вђe• поU праZ гŤ глTђ дŤ поTђ заD• и 
арaггMђу гŤ• глTђ дŤ гл¬N же• сaђ творе аггŤлĄ

Оyмь прýвýчнĄ“и• свýта сьстав·и втораг0‘• гавр·иль те причест0N бж·и¬мь• 
просвýтеща вс“у вьсел¬ннуЈю• и прýвýчную §кривающи намь таину‘• стŤ¹ю† и 
велию ” вь истину “ вь утробý вьпльтиму• двчŤсцýмь беспльUнаго“• и бĄ“вающа 
члвŤка да спсеU члвŤкĄ“и { 

сaђ блTђвит[е] гаŤ всŤи аггŤли ¬C•
Прýстолу прýDсто¬ трисльньcнаго‘ бжTђтва†• и бгŤатно сия¬‘мо†• бож·ими свýтлостм·и• 
с·я¬м·и непрýстанно §нDу• зе‘мн·и¬ рад0Tђти ликĄ “ твореще• и‘ похваляю‘ще те 
стŤĄмĄ“и глŤĄ1• и‘збавлýи‘• и‘ просвýщени¬мь просвýти‘• гавр·ле а†рх·стратиже• 
млтŤвн·иче / w“ дшŤахь ншŤихь {

Ськрушише таини “ агарвана‘а2• на стаDо тво¬ чьTђтно н[а]хажDающе• ¹стави 
разрDания стŤĄ“¬ цркŤве ¹кроти м†льву‘ бесчисльни¬ напасти• и“ избави § бýдь‘ь 
(!)• лю‘бовию чту“щих те‘• и“ вь кровь твои прибýгающихь• гавр·ле аЈрх·стратиже• 
мMђтвниче w “ дшаa ншŤиa {

СлаBђ ·нOђ глTђ ¤Ť• послань бŤĄTђ сь нбTђ пиTђ заD вьхоDь сь ¬уCђли¬мь†• свýU тиa• и чтOђе [д]нв·[.]• 
и праZ вŤ поU да се исправи мMтва моя‘• и антиф0Oђ и тр·стŤо и проLђ глTђ дŤ блгŤовýстите 
днŤь § днŤе спŤсени¬ ¬го‘• сaђ вьспоите гвTђи пýTђнь новуЈ• аплTђь кь еврýwN глаBђ дŤ• стŤе 
и бо‘ свýща¬м·и• алл·y·а глTђ дŤ с[ь]ниде яко дьжDь на руно‘ сa и буди име ¬го‘ 
блTђвл¬нн0 вь вýкĄ“и еyCђли¬ § лyLђ глаBђ вŤ зачеU иелисаве»ь• и по чину‘ бжTђтвннаа 
лyUрг·а• злаyUста• приc избра гьŤ с·wна изволивь жилище• и бĄва¬U уЈтýшени¬ 
велик0 браUямь на трапезе• ямĄ “ рибĄ “ и пи¬N ви‘но‘• кои любо‘ днŤь будеU {

Аще случит се блгоŤвýщени¬ велики¬ неDл¬‘ рибĄ‘ не ямĄ тьчию† вино и масло“• 
павеcрницу же по¬N• вь папрт“ý• беZђ меKнĄ“и•/ и каOy• развý послаBђ вь вĄ“шнĄ“хь‘• на 

1 Преосмислено. В Пог 531 стрTђтеи мьглĄ.
2 НБКМ 896 – и„же § агарь.
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тр·стŤ0N гŤ меKђ и на конц‘ь е¶Ť такожDе и ¬гDа сьврьшимь конcьно¬ тр·стŤо гŤ меKђ и §пуTђ 
{ а се ¹ка‘з
ПоDба¬U вýDти• аще будеU в суAђ вь пеLђ веcђрь†• чтуU се прýжеD чтеOђ днŤв·и таFђ праZђ вŤ• 
слуFђба якоже прýжDе сказаннаа‘• такожDе и на лyUрг·и• вс“а слуFба праZђ ни тр·wD [.] 
ниже ино что по¬N• вь суAђ на лyUрг· вс“е праZ• ина всý w“ставлýюU се• прýжеD лyUрг·ю• 
исходить лияЈ (!)• вь‘ вŤ чаTђ днŤе вьзвративш еTђ по¬Nь лyUрг·ю гл¬Ťмь‘ типиLђ и § канwOђа 
праZђ пýTђ гŤ и ¤Ť и “ по чинуЈ лyUрг·а ·wOђ 

Аще ли слуcт се в нDе блгŤовýщени¬ в суBђ веcрь‘• на агр·пн·и по¬N прýжDе вькрсŤно• поU 
праZђнику‘• яЈкоже прýжDесказаOђ слуFба• чтени¬F праZђ вŤ и § обĄcниa гл¬Ťмь аŤ ¬зек·л0Bђ• 
¬yCђли¬ вьскрŤсно не гл¬N• нь праZђ• по чину‘ слуFђба агр·пн·е по §пуTђ же вь чаTђ вŤ• 
клепл¬N и исхоDимь вь л·т·ю• вьзвратившеTђ почина¬‘мь‘ лyUрг·ю• по¬N же тип·кь‘ 
якоже прýжDе сказанн0• на вьх0Dь проLђ глTђ дŤ блгŤовýсти днŤь § днŤе спTђ• троQђ• 
дньTђ спсŤения ншŤего• слаBђ · нOђ коD• тр·стŤо• апTђль праZђ• аще ли ¬Tђ неDђлý• такожDе• проLђ 
алл·лy·а• и ¬yCђли¬ празнDикуЈ { / 
Аще будеU суAђ по¬U се беспльном0y• (!)• такожDе и в неD• по¬N канwOђ праZђ прýжDе• поU• 
арaгглу• глTђ дŤ пýTђ аŤ ·рмос {

—врьзуЈ уста моя† и напльнеU
ЈЯко свýта сущааго‘• причести¬N неизрcенн·и• свýта нетлýннаа и невеществннаа‘• 
млŤю се тебý а”р‘хаггŤле• ¹ма мо¬го мMђтвами си просвýти• да тебе вьспою“• 

Вьтворимь3 днTђь ликь‘ стŤĄ веTђл[е]ще се• прьвааго почитающе беспльUн·ихь‘ умь¡• 
неизрcђенную рад0Tђ вьзвýщьша’го‘ вь м·рь пришьDшуЈю за многуЈю млTђть {

Помощн·ика те велика‘• и стýнуЈ и тврьд0Tђ• гавр·ле иму‘ще те• почитающиa те 
бýDь избавляи‘• и“ врýда зминнааго‘ вьсхваля‘ющиa те {

бPђ Чистую те и непороcну“• гавр·ль‘ ¬ЈгаD видý‘• рад0Tђт ти влDко свýтло “ вьзуЈпи‘• 
бракуЈеискуЈснаа• земнĄ“мь спŤсени¬Ј• аггŤль же похвала‘• и‘ славно¬‘ пýни¬‘ {

3 Пог531, НБКМ 896 – Съставимь.
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пýTђ гŤ ·рмос “ тво¬‘ пýTђносло“ {
Причест0N свýта невеществьнааго‘• яко невеществнь† сьи гавр·ле• невеществьнно‘ 
свýтимь• свýть яви се втори• брьннĄ“ихь вс“егDа• просвýти‘ земн·и¬‘ поюще те { //

Велицý славý споDби се• прýвелию таинну “ (!) намь §кр·ивь‘• великĄ“и аггŤле• 
¬“¬же земн·и вьзĄ“демь на вĄ“соту“• вельми почитающе те { 

ЈЯви се сь нбŤсь всýN любовию искуЈщим те прTђно• и† уЈстав·и буЈрени¬‘ на наTђ 
движуЈще¬ се• напасти и скрь†бĄ “ w“ гавр·иле арaистратиже {

бPђ Вьзвýщаю древл¬ скрьвен·и ¹та¬ну“• двŤо тебý иногDа гавр·иль вьпияше• раDyи 
се бжŤ·ия полато‘• вь н¬‘и же иЈ поживе• вс“е члвŤкĄ“и w†бжŤ·и прýмлŤсрдŤн0 {

сýD глTђ аŤ поD [к]амени 
Велеи гавр·иль прьвĄ‘ аггŤл0мь я†влý¬мĄи прTђно• сь нимь вь‘пи¬мь† стŤо¬ пýвани¬Ј• 
троици весел¬ се• того† вс“и велеглTђно• вýрою “ да вьсхвал·имь†• чтTђою мĄ“сл·ию‘• 
славно‘ почитающе ¬го‘ {

пýTђ дŤ ·рм0Tђ НеислýDнь бжŤеи свýU 
Сто“яше причест0N бгŤозачелн0Nь древл¬• гавр·иле доTђтославн“е• просвýщеи пррPђка 
данила‘• и“ вь‘звýща¬ вьзвýст·и¬‘• не“довýдомо дхŤовн0• {

Оy“ст·и брьн·имĄ “ радоTђтн0‘• w“гньннаа ¬Tђств0N су“ща‘аго‘ похва‘ля¬мь“• и“зми наTђ 
изь w“гня‘ в·инуЈ палещааго• стŤою с·и помощи‘ю гаy“р·иле { / 

Паче сл†нца с·ающ¹ стŤою w“дежDею• тĄ “ 0бльчень во¬вода“• слуЈжитель‘ црŤви 
нбTђному• прýDстоиши веселеще се {

Тебе дхŤомь гавр·ль‘ 0чистованнуЈю и‘ непороcннуЈю проразуЈмýвь‘• вьпи¬U тебý 
двŤо• раDyи се клетвý избавл¬ни¬‘• и‘ прý§цŤь вьзвани¬Ј {

пýTђ еŤ ·рм0Tђ ОyдивишеTђ вьсачьскаа‘• вь стŤую ти• 
Оy“ма причести¬N пр’ваго просвýтиN• вторĄ• свýU яви се вьпи¬• сь бесчисльнн·имĄ “ 
аггŤлскĄ“м·и чиньмĄ‘ снŤь сьбезначельнь‘• иЈ дхŤь сьпрýстолOђь {
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ЗраLђ твои w“гнянь‘• доброта прýдивнаа‘• вс”его уЈма уЈдивлýи• велия слаBђ гавр·иле 
вел·к·и свýте беспльUнĄ“имь‘ начелн“е• всýa ¹добре’ни¬‘ вýрно† хвалещих те { 

СтŤе ¬гDа те видý стŤоющааго‘ заaр·я• вь врýме мMђтвý дре“вл†¬• w”станĄ‘ сл·ише“4 не 
вýроваа [б]0 вещи5 ...6 страшнýи тво¬и• иже ти вьзглTђва гавр·ле ар”хистр†атиже {

бPђ ”ЦркŤвĄ стŤая стŤĄ“не• суЈщии не‘пороcннаа‘• глŤс0N архŤаггŤла гаyр·ла• вь стŤхь 
почивающаа‘го‘• пороDи прýблгаŤаго баŤ• вс“ý сщŤающаго и изь лютихь изимаающаа 
..7 {

пýTђ ¤Ť ·рм0Tђ• БжTђтвнно¬‘• и вьсе‘
ЗемлŤьнн·и ¬зĄ“ци почитаюU те‘• у”ма свýтозр“ачн“о и нбTђно• не‘ /8 вьзмагають 
бгатн0 просвýща¬‘ма• паче уЈма и слова бгŤосвýтлосмĄ“и9 { 

ЛуЈче слнцаа многосвýтла†а‘• w“гн˜ђь слу†житлŤю а†рхистратиже˜ свýтоносно¬ ти кь 
влDцý мл¬Ťни¬‘ пýвци си избавляи тьмни¬‘ стрTђти {

бPђ10 Сьвýти ¬‘зĄ“ичьскĄ“и¬‘ (!) w“стру“и вýру “ же правовýрну†ю утврьд·и• уЈстави 
разDрания‘ цркŤвна архŤаггŤле кь сво¬му творцу“• твоими млŤбами {

пýTђ зŤ ·рмос “ Не поклонише се твари бгŤомĄ‘
ЈИw“аново вьзвýстити рожDтв0• славн“е• захари¬в·и древл¬†• вь‘нутрь¬дуЈ11 цркŤве• 
стоющи и “ поющи избавитлŤю сво¬муЈ• прýпýтĄ• блTђвнь бьŤ §цŤь ншихь {

4 Грц.: μένει κωφεύων·; Пог 531 – прýбь¶‘ваеть нýмь; НБКМ 896 – прýбь¶ваеть 
w„гльхн©вь.

5 Пог 531 – вýсти; НБКМ 896 – не уЈбо вýрова вь твоему блгŤовýщен·ю.
6 На мястото на многоточието в ръкописа са задраскани четири-пет знака. 
7 На мястото на двете точки е задраскана двукратно изписана буква „г“. 
8 На л. 234б в горното поле има кратка приписка, написана с по-светло 

мастило и различен почерк, която не успях да разчета добре – [б]ь да прости  
[• п]оро[я]• ер[е] ми‘ wглади хартию.

9 Пог 531 – бжTђтвнь¶ми свýтлTђоми; НБКМ 896 – бжŤ·ими свýтлостми.
10 Тропарът е означен в полето като богородичен, но всъщност е посветен 

на архангел Гавриил, а богородичният липсва.
11 Грц.: ἔνδον τοῦ θείου Ναοῦ; НБКМ 896 – вън>тръ биŤ© црŤкве; Пог 531 – 

бжTђтвному хра‘му.
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Сла‘вно блгŤолýпи¬‘ храма тво¬го† бгтŤно гавр·иль w“свŤща¬ть‘ дшŤу• вýрн·и¬ зоветь 
велеглTђно вьпити‘• прýпýти wbђ ншихь {

Провýстн·икь12 причести¬N• архŤистратиже прŤваго ...13 свýта таину“• вьторĄ “ 
свýть‘• и“сти[ень] яви се поющимь‘• просвýща¬ши вс”е вьпиюще¬‘• w”цеN {

бPђ Послань бĄTђ гавр·иль аЈрхистратигь• рад0Tђт ти повýда двŤо мтŤи чтTђаа• ¬‘юже 
скрьбь ¹стави се• и клетва вь истинуЈ неплоDнаа / бĄTђ• и блTђвл¬ни¬‘ про‘цвте ” 
вýрнĄ”мь• {

пýTђ иŤ ·рм0Tђ ОтрокĄ“и бгŤочьстиви¬ ” {
СтŤословеси те стŤĄмĄ”и• люD¬ поют те “ веселеще се• тĄ “ бо вс“ему† вĄ”ну “ паче слова† 
вь‘пльща¬ма‘• яЈкоже мĄ “ арх†аггле• § наше¬ пригласитии (!) двŤц·и• паче у“ма 
и слова• тýN же чтеN тебе вь все вýкĄ”и {

РазуN тĄ“и вели¬му ” и прьвому”• невеществннаа аЈрхаŤггле примýша¬ се• у”стĄ “ 
w”гньнĄ”мĄ˜и• пýва¬ пýни¬Ј• страшно же поють• вс“и аггŤлсц·и лиц·и• гаŤ 
вьспýваите дýла† и прý {

Доброслави-я-вý• у”крашень‘ бжŤ·и прýходиш·и нбснŤая• потомь землŤная‘ 
w“бькончава‘¬Ј• сщŤенну”ю волю‘ хуTђ всýa буŤ { (!) а“рхаггŤль гавр·ль прьвĄ“• славý 
вýрн0 споDби прTђн0 {

бPђ Яко прýстола краснаа цркŤвĄ“и• яЈкоже вс”у тварь прýимуЈщи• яЈко 
прýсущнааго‘ ¬Јдинно† су†щьстŤво• земн·и¬ w”божьша• примýс0мь луcьш·имь• 
рожDтTва “ неизрcеннаа‘ и страннаа‘• блTђвл¬нOђу вьспо¬†мь‘ двуŤю {

пýTђ »Ť• ·рм0Tђ < Вса”кь землOђь да вьзи //
ПрýDстоиши прýстолуЈ страшнPђуN блгDти• служитель w”блисца¬мь• и стŤĄ”мь паче 
ума сщŤенно‘• и† свýть зр”имь‘• и† просвýти вýрою† чьтущих те гавр·ле ар†хистратиже 
{

12 Преосмислено. Грц.: Λαμπρυνόμενος.
13 На мястото на многоточието са задраскани три букви. 
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”Якоже нбŤо яви се уЈзвýжDенн0 стŤо свýтлостмĄ”и• я”ко во¬Јвода вь руцý имаш·и 
ск·п[.]трь прýстолень‘• и” проходиш·и вс”у землŤю• повелýнияЈ влDчна‘ [в]с”егDа 
сьтвара¬Ј• и“ люDи вýрн·и¬ изĄ‘ма¬ш·и § бýдь‘ { 

ОyЈстави люто¬‘ варварь14 бурени¬“• вьзDвиза¬мо¬ вс”егDа на рабĄ ” тво¬‘• цркŤвн·и¬ 
скандал·и• и пýвцеN си даруи‘ избавл¬ни¬‘ сьблазнеи“• и“ цркŤвĄ “ побýду“ даруи 
гавр·ле• теплою• помощию {

Прýдобрая врьста• и прýславная†• михаиль и гавр·иль• прýстол¹ прýD[ст]оюща 
бж·и¬ славĄ“и• наN испросита грýa §пущени¬‘• и‘ лютĄa w”ставл¬ни¬‘• яко 
помощн·ика‘• яЈко блгŤостии влDчнýи споDбити вс”ýхь {

бPђ Свýть блицанияЈ рожDтђTвом ти вьсияЈ• и w”свýтив с”е поDсльнь‘ чн·и¬‘• и помощн·ика 
тм”ý по‘срами‘• бцŤе прýчтTђаа• аггŤль похвала• и мcникь спсŤени¬• не‘прýстаннĄ “ 
глTђĄ”и• хвалещих те• {

свýU праZ стрaе праZ• и архаггŤл¹ иже и вечерь { 

14 Пог. 531 – варва‘р±ск©>.
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47б–50а
МсŤЦА ТогоЖдЕ СъБоРь АРХГГЛА ГаВРІИЛА СтхРьI ГЛАсŤ •Д• ПОд даTђ знаме

Умь пръвовýчнь¶• свýта т> поста‘ви вто‘раго гавр·иле• причьщен·и бжTђтвнь¶ми• 
просвýща©ща въс> въселен©>• е„и‘же § вýка §крь¶ва©ща намь• бьŤествное и 
великое таи˜н‘ство• въ >тробý въпльщаемý• двŤичьстý беспльтнаго• и бь¶ва©ща 
члкŤа• да спсŤеть члкŤа : :

Прýстол¹ прýDсто©• трислн˜чнаго бжTђтва и богатно w‘с·аимь• бжTђтвьнь¶ми 
свýтло‘стми• исп¹щаемь¶ми непрýста‘нно §н©д¹• иже на земли радостно• и въ 
лицý сто©щ© и хвал>щ©© т>• стрTђтеи мьгл© избави• и свýтомь просвýти• 
гавр·иле архистра‘ти’же• млŤитьв‘ниче дшŤамь нашимь : 

Съкру‘шиш© тан·а (!)• и„же § агарь стаду твоем¹• ч>сто нахо‘димаа• устави 
раздиран·а цркŤвнаа• укроти‘ мльв© безмýрнь¶a иск¹шен·и• избави бýдь и 
w˜бьстоании• любо‘ви© чьт©щ©©• гавр·иле архистра‘тиже• молит±вниче• дшŤамь 
нашимь : 

ПоDбаеть вýDти• яко аще сл¹чит с> блгŤовýщен·е• прTђть¶> бцŤ©• вън>тръ велик©© 
неDл> поет с> сл¹‘жба архистра‘тигу на-Qђвечерници• аще ли // кромý каOђнь бцŤи• на 
•дŤ• и архаггŤл¹• на sŤ• егдаже еTђ пýTђ въ триwD архаггŤл¹ на •дŤ• безь ирмаTђ (!)• иже 
прýDварýеть• и бцŤи •гŤ• троQђ • глŤ>ще единь троQђ на единои странý• 

каOђ архаггŤл¹ пýTђ •аŤ• глаTђ •дŤ• iрмоTђ §връз© уста моа напльн> <
Яко и свýUђ бь¶вь къ свýту нач>л·а• вещестьвном¹ примýше‘н·ю• бжTђтвOђ¹ 
невещестьвн¹• млŤ> т> архаггŤле• у‘ма моего просвýти млŤтвами си• яко да 
въспýва© т> : ~

Съста‘вимь днTђе ли‘кь w˜ бsŤý веTђл>ще с>• пръвааго сла‘в>ще• бесплътнь¶a раз¹мь• 
и неизрcђеннýи ра‘дости причьстника ми‘рь просвýтивше блŤгости© : ~

Заст©пника т> великааго• къ буŤ поможен·е• стýна Jђ ¹тBђръжDђен·е• гавр·иле им>щем 
т> любови©• избавлýем с> § бýдь• и врýжDен·а зьмиинааго хвал>щим т> : ~
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Чист©© и непорочн©©• гавр·иль яко ви‘дý• радости гжDе свýтло възьп·и• 
неиск¹снаа бра‘к¹• члкŤомь спŤсен·е и аггŤломь похвала• чистое възнеTђн·е <

пýTђ гŤ iрмTђо тво> пýTђносло
Причьст·емь свý‘та невещестьвнаго• яко невеществанаго• съи гавр·иль 
неBђщестьвнь¶мь просвýщень свýтомь• свýто‘мь видýн·а втора@го• истиннь¶и къжDо 
члкŤь просвýтова по©щиa : ~

Велицýи сла‘вý сподоби с>• великаа таиЈн±ства намь §крь¶ви• великь¶и гавр·иле• 
имже прý>хомь § земл>• къ велицýи въ¶сотý чьт©щеи т> : ~

Проявлеи въсý нбTђнаа• любови> призь¶ва>щимь т> прTђно• уставлýеши б¹‘р>> же 
на наTђ• въздвигшии с> скръби и печа‘ли• гавр·иле архистра‘тиже : ~

СъвýDвь¶и древле• съкръвеннаа таин±ства двŤце твоа• древле гавр·иль възп·и• 
раyDи с> бжŤ·а1 въ н> же въвеD въсе члŤчьство• w„бжŤивь млTђрд·ем си : ~

сýD глаTђ •аŤ• поD гробь твои спŤсе : ~
Великь¶и гавр·иль• нач>лниLђ аггŤль• повýдатель ясно• съ ними възь¶ва© ти 
бжŤи© пýTђ• трPђци• веTђло• се же въси велеглTђно / въ вýрý въспýваемь истомь ¹момь• 
прпDбно въспоемь : ~

глаTђ дŤ 
Беспльтнь¶a сл¹гь старýи• прBђýчнаго повелýн·а• страшнь¶мь таи„нOђамь• единь 
гавр·иль сла‘внь¶и просвýщавь рожDьство• неизвýдомо стŤýи двŤци• раDyи с> 
проглŤавь еи w„брадованна‘а• тýм т> по дльг¹ вýрн·и• съ веTђл·емь ублажаемь : ~

пýTђ дŤ рмоTђ (!) Неислýдному бжTђтвному :~
ПрýDсто© причьстиемь• пръвонач>лнаа• дре‘вле• гавр·иле доTђиносла‘вне прос·аимь• 
пррPђкь дан·иль въ блŤгодаатнь¶a притчаa• провидýвь дхŤомь : ~

Съ кадилнь¶ми усть¶• тебý радостно w„гньно естьство бь¶вь• въсхва‘лим т>• 
изми наTђ ннý въсегда гор>щаго• благодатнь¶и гавр·иле• ходатаиством ти : ~

1 Пог531, НБКМ 122 – бжz·я полато.
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Иже паче слнца• бжTђтвно© ризо©• сла‘во© неизвýдом© w„блистаемь• 
прикосновен·емь архистра‘тиже сл¹гамь• цртTђв·ю прýDсто© нбTђном¹ веTђл> с> : ~

Въс> т> дхŤомь гавр·иль прýw„чищен©• непорочнаа раз¹мýвь• въп·аше ти 
явестьвно• раDyи с> кл>твý избавлен·е• и прýдýдне въздвижен·е : ~ 

пýTђ еŤ iрмTђо Удивиш> с> въсýчьскаа : ~
ЦркŤви причьст·емь• пръваго просвýщен·а• вторь¶и яви с> свýть• въпи© 
съ невещестьвнь¶ми аггŤльскь¶ми чи‘нми• стŤь¶ §цŤьŤ въседръжитель• снŤь 
събезнач>лнь¶и• и дхŤь съпрýстолнь¶и : ~

Вýдýн·е2 ти w„гньно• доброта прýдивнаа• въсего раз¹ма удивлен·е• велицýи 
сла‘вý великь¶и гавр·иль• бжŤ·ихь беспльтнь¶a нач>лниче• въсýмь добрь¶> дýтýли 
по©щим т> : ~

˜Iw„ань бжTђтвнь¶и3 яко т> ви‘дý• въ врýм> каден·а древле раз¹мнь¶и захар·а 
прýбь¶ваеть w„гльхн©вь• не уЈбо вýрова вь твоему блгŤовýщен·ю• страшном¹• 
ихже изгŤла гавр·ле архистра‘тиже : ~ 

ЦркŤви сщŤннаа бъ¶вшии прчTђтаа гавр·ила архаггŤла• иже на стŤь¶a почиваема• 
родила еси прýстŤго баŤ• въсýa w„сща©щаа : ~ 

пýTђ sŤ iрмTђо // бжTђтвное се 
Земнь¶ >зь¶кь сла‘вить т>• умь свýтль¶ и нбTђнь¶и не възмо‘же явестьвно 
просвýщаемь¶и• паче ума словеси• бжŤ·ими свýтлостми : ~ 

Л¹че слнŤца мно‘госвýтлаа• w„гньнь¶мь сл¹гамь архистратиже• твоими 
свýтоноснь¶ми къ влцDý млŤтвами• пýвц> си тъмь¶ стрTђтнь¶> иистръгн·и (!) : ~ 

2 Преосмислено. Вм. Видýни¬.
3 В преписа в Пог 531, както и в църковнославянския миней – http://www.

orthlib.info/Menaia/Rjadovaja-Minea/07-March/mar26.pdf в началото на тропара 
има само епитет – Божьствьнûи яко видý т>. 
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Съвýть >зь¶комь рась¶п·и• въ вýрý православнýи укрýп· ©4• въс> крýпость 
црŤковн©> архаггŤле• иже къ въсýчьскь¶мь тво‘рца молен·емь : ~ 

ГлŤь¶ блŤгодýтнь¶a посл¹щан·е• чтTђаа гавр·ила бь¶вшиa• пръвовýчное сло‘во пльти>• 
родила еси несъмь¶сла5 ми‘ра избавлеи : ~

мцTђа того •кЃs• събо‘рь стŤго бжTђтвнаго гавр·ила испръва прýдан·и• въ тьжDе днŤь 
па‘м>ть• въ тýa мчŤень¶a стŤь¶a поповь• дв¹ ва»¹сь¶• i уiрка• съ двýма снŤома 
своима• и двýма дьщерема• пар±пиль¶ мниха• и простерь •вЃ¶• авипа6• коньста• 
аг·аса• и га»рикса• и ск‘оа си‘ль¶7• сигиса• с¹Jрила сь• с¹имьбла• »ер»афига• и 
жень •зŤ• аннь¶• и лась¶8• и варкь¶• моикь• мамвикь¶и• и уикь¶и• анимаись¶и 
: ~

Ти” бý‘х© убо пр· инг¹рсý кн>sи го»ьстýмь уалентин·а н¹жDен ¹алент¹• и 
гратиан¹• црŤемь ри‘мьскь¶мь• по©щем же въсýмь въ хриTђаньстýи же црŤкви• и 
бгŤа сла‘вослов>щемь• пославь унинъгуриa пожеже цркŤви• и съжеже въс>• егда 
съключи с> хриTђанин¹ нýкоем¹ просф¹р© принести въ цркŤвь• и >т¹ бь¶ти• и хаTђ 
исповýдавшу• въвръжен¹ бь¶ти и въ w„гнь• и въ приношен·а мýсто бь¶ти хвŤи• 
тýa мощи събра же на•9 др¹гааго кн>sа• >зь¶ка гу‘»ьскаго• хрTђиана с©щи• и 
правовýрнаи съ попь¶ и простьци• и w„ставльши w„бласть снŤови своем¹• мýсто 
§ мýста прýхо‘д>щDи• пр·иде до земл>• ри‘м±ск©©• и дьщи е© съ не©• посемь 
възвýсти снŤови вTоем¹• и пришеDш¹ / иде съ нимь• wTтавльши мо‘щи дьщери• 
дьщи же пришеDши въ кизикь• въ цртTђво уалентин·ана• и »еwDс·а дасть § мощи 
чьсть• въ градý на w„сщŤен·е• таже шеD пакь¶ и въ го»ъ¶10• съ ага»омь• камен·емь 
б·ень бь¶вь• и сконча с>• сама же послýди д¹лкила• съ ми˜ромь успе : ~

  4 Грц. τὴν ὀρθόδοξον κράτυνον; Пог 531 – вýр© правосла‘вн©> у˜твръди’; 
НБКМ 122 – вýру• же правовýрну†ю утврьд·и. 

  5 Пог 531 – безсловес·а.
  6 Станиславов пролог – авьвĄ (Павлова 1999: 192).
  7 Станиславов пролог – искоись (Павлова 1999: 192).
  8  и алась (Павлова 1999: 192).
  9 сьбра же на нýко¬го кн>за (Павлова 1999:192).
10 Станиславов пролог – вь тĄ (Павлова 1999: 192).
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пýTђ •зŤ• iрмTђо Не посл¹жи 
˜Iwанново рожDьство сла‘вне• провъзвýстиль еси захар·и дре‘вле• вън>тръ биŤ© 
црŤкве• сто©щ¹ и по©щом¹• избавителю въсýчьскь¶мь• прýпýть¶ : ~ 

Прýсла‘внаа цркŤви твоа• поDб·емь явестьвно• гавр·иль w˜сщаŤеть вýрнь¶a дшŤ© 
прилаCђет с> велеглTђно въпи© [п]рýпýть¶ и блTђвень бьŤ w„цŤь нашиa : ~

Свýтлости© примýшаемь архистратиже• пръваго свýта с¹Mђго• вто‘рь¶и свýть 
истиннý• яви с> по©щимь• просвýща© въсегда• по© блвTђень бьŤ §ць нашиa : ~

Послань бь¶Tђ гавр·иль архистра‘тигь радоTђ възвýщати двŤо мтŤи чтTђаа• е©же печаль 
устави с>• и кл>тва истино© бесч>днаа бь¶Tђ• и блвTђен·е приближи с> вýрнь¶мь 
въ вýкь¶ въс> : ~

пýTђ •иŤ• iрмTђо Отрокь¶ блгŤочьстивь¶> : ~
СщŤеньствова сщŤен·а• люди сщŤнновеTђл>щ© с>• ть¶ бо прýстŤое слово въмýстное11• 
иже за наTђ архаггŤле• § наTђ провъзгласи двŤци• паче ума и словеTђ• тýмь т> чьтемь 
въ вýкь¶ : ~

Раз¹ми великааго т> и пръвааго• невещестьвнь¶a архаггŤле• при съвъкуплен·и• 
усть¶ w„гньнь¶ми си• поеши пýн·е страшно• егоже по©ть въ(си) агглŤьстии лици• 
гаŤ поит(е) и прýвъзноTђ : ~

Пльтьск© ипостаси©• словеси‘ ти с> изво‘ливь• укрýплý© прýDтекь• и приготовивь 
сщŤенн© полат©• сщŤеннь¶ гавр·иле : ~

Сла‘в© к¹‘пно укра‘ш с> бжTђтвно©• прохо‘д> нбTђнаа• такожDе и земнаа• прýперивь 
сщŤенство w„бжŤа© х¹Tђ въсýa б¹Ť• аггŤломь гавр·иль нач>лникь• сла‘вно иже въ вýрý• 
прTђно т> въсхвалý©ще :~

11 Пог531 – въплъщае†мо, НБКМ 122 – вь‘пльща¬ма.
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пýTђ •»Ť• iрмTђо Въсýкь земнороднь¶ : ~
ПрýDстоиши прýстолу страшному блŤгодýтну• и сл¹жебно // w„блистаему• 
свýта л·ан·емь• паче съмь¶сла w„бжŤими• и свýта видýн·а просвýщен·а• вýро© 
чьт©щим т>• сщŤнне гавр·ле архистратиже• 

„Яко на нбTђеa яви с> яко sвýзда• бжTђтвнь¶мь с·ан·емь• яко и нач>лникь имь¶ 
въ р©цý скифтро• прýсвýтло w„бжŤивь въсýчьскаа• и земл> въ воли влDцýвý 
сýтво‘р>• н© въсегда из лютости изима© : ~ 

Прýдобраа двŤаа• и прýсла‘внь¶и михаиль гавр·иль• прýстол¹ прýDсто©ще бжŤ·и 
сла‘вý• въсýмь испросите грýхо‘въ прощен·е• яко и заст©‘пници блаs·и• влцDý 
въсýчьскь¶мь при съвък¹плен·и : ~

Свýть блистан·а роDства твоего прос·авь• и просвýтивь въсý колýна• прýDстатель 
тьм© разDрýшивь• бгŤородителнице прчTђтаа• аггŤломь похва‘ло• и члкŤомь въсýмь 
спŤсен·е• непрýстаннь¶ми гла‘сь¶ въспýва©щим т> : ~
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ИЗПОЛЗВАНИ СЪКРАЩЕНИЯ

блж. – блажен/-и 
вт. – вторник 
гл – глас
грц. – гръцки 
ДА – Държавен архив
ЖМ – Житие на Методий
КаМ1 – анонимен канон на II глас Просвýщьи древле умъ¶ въ¶шьнии 
  боже
КаМ2 – канон на VIII глас от Константин Преславски
КМЕ – Кирило-Методиевска енциклопедия
м. род – мъжки род
мъч – мъченик
под. – подобна/-ни
пон. – понеделник 
прок. – прокимен 
пс. – псалм 
ПСаМГ – Похвално слово за архангелите Михаил и Гавриил 
птк. – петък 
самогл. – самогласни 
САУ – Студийско-Алексеевски устав
св. – свети, света
свет. – светилен 
сед. – седален 
седм. – седмица 
стих. – стиховна/-и 
сх. – стихира/-и 
троп. – тропар/-и 
хвал. – хвалитна/-и
цслв. – църковнославянски
AHG – Analecta hymnica graeca
BESM – Das byzantinische Eigengut der neuzeitlichen slavischen Menäen
BHBS – Bibliotheca hagiographica balcano-slavica
LLP – Lexicon linguae palaeoslovenicae
St. – Stern, Incipitarium liturgischer Hymnen in ostslavische
  Handschriften des 11. Bis 13. Jahrhunderts.
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Съкращения на ръкописи

БАН 231 – Празничен миней за септември – февруари от началото на XV в., 
български правопис. 

БРАН34.7.6 – Минеен стихирар от XII в., нотиран, руски правопис. 
Брат – НБС 647; Братков миней. Всекидневен миней за септември – ноември и 

празничен за декември – август от 1234/43 г. и празнична част от началото 
на XIV в., сръбски правопис. 

ГИМ, Син. 159 – Всекидневен миней за сптември от XII в., руски правопис. 
ГИМ Син 161 – Всекидневен миней за ноември от XII в., руски правопис.
ГИМ Син 163 – Всекидневен миней за януари от XII в., руски правопис. 
ГИМ Син 572 – Минеен стихирар от XII в., руски правопис. 
ГИМ Уваров 96 – Пролог от края на XIV в. Септември – март, руски правопис. 
ГИМ Уваров 325 – Пролог от XIV в. Септември – март, руски правопис. 
ГИМ Уваров 326 – Пролог от XIII в. Септември – март, руски правопис. 
Драг – Зограф 54, Зограф I.e.9; 2 листа РГБ Москва Григор. 42/М. 1725; 3 листа 

РНБ Санкт Петербург Q.п.I.40; Драганов миней. Празничен миней от вт. 
пол. на XIII в., български правопис. 

Зограф – Зогр.I.e.7, Зограф 53; Зограф 88. Всекидневен миней за септември – 
ноември от първата половина на XIII в., сръбски правопис. 

ИлК – РГАДА Син. тип 131; Ильина книга. Празничен миней за септември – 
февруари от XI–XII в., руски правопис. 

НБКМ 122 – Охридски миней, празничен от 1435 г., български правопис. 
НБКМ 897 – Всекидневен миней за ноември от края на XIV в., български 

правопис. 
НБКМ 523 – Празничен миней от XIV, XV и XVI в., едноеров злетовски 

правопис. 
НБКМ 172 – Октоих от XIV в., сръбски правопис. 
НБС 221 – Богданович 853. Празничен миней от втората четвърт на XV в., 

сръбски правопис. 
ПМ – Путятин миней, Соф 202, РНБ. Всекидневен миней за май от XI в., руски 

правопис. 
САНУ 58 – Богданович 707. Всекидневен миней за септември – ноември от 

1320–1330 г., сръбски правопис. 

1 В някои случаи датировката на ръкописите в изследвания върху тях и на 
електронните страници на хранилищата, в които се намират, е различна. В такъв 
случай се позовавам на датировката от електронните страници, тъй като те под-
лежат на актуализация. 
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Използвани съкращения  

САНУ 283 – Богданович 715; САНУ 734/2. Всекидневен миней за септември от 
1470–1480 г., българска безюсова редакция. 

САНУ 287 – Богданович 782; САНУ 734/3. Всекидневен миней за ноември от 
1470–1480 г., сръбски правопис.

САНУ 361 – Празничен миней от XIII в., сръбски правопис. 
САНУ 53 – Станиславов (Лесновски) пролог от 1330 г.. За цялата година, 

български правопис. 
РГАДА Син. тип. 99 – Всекидневен миней за януари от XI–XII в., руски правопис. 
РГАДА Син. тип. 100 – Миней с особен състав от XII в. 
РГАДА Син. тип. 130 – Миней с особен състав от XII–XIII в., руски правопис. 
РГАДА Син. тип. 154 – Пролог от първата трета на XV в. За септември – февруари, 

с липси, руски правопис.
РГАДА Син тип. 158 – Пролог от края на XV в. Септември – февруари, руски 

правопис. 
РГАДА Син. Тип. 159 – Пролог от първата трета на XIV в. Септември – ноември, 

януари – февруари, руски правопис. 
РГАДА Син. тип. 160 – Пролог от първата трета на XV в. Септември – февруари, 

руски правопис. 
РНБ, Пог. 58 – Погодинов пролог от 1339 г. За цялата година (с липси), български 

правопис. 
Син 25 – Sinait. Slav. 25; Синай 25. Празничен миней от XIV в., български 

правопис. 
Син 159 – ГИМ, Всекидневен миней за септември от XII в., руски правопис. 
Син 161 – ГИМ, Всекидневен миней за ноември от XII в., руски правопис. 
Син 325 – ГИМ, Богослужебен сборник от края на XIV в., руски правопис. 
Син. тип. 85 – РГАДА 381-85. Всекидневен миней за септември от XI–XII в., 

руски правопис. 
Скоп – НБКМ 522; Скопски миней. Празничен миней от XIII в., български 

правопис. 
Унд 75 – РГБ, ф. 310; Ундолски 75. Всекидневен миней от XIV в., сръбски 

правопис. 
Я 84 – РГАДА 381-84. Всекидневен миней за септември от 1095–1096 г., руски 

правопис. Цитиран по изданието на В. Ягич 1886. 
Я 91 – РГАДА 381-91 Всекидневен миней за ноември от 1097 г., руски правопис. 

Цитиран по изданието на В. Ягич от 1886. 
F.п.I.72 – РНБ, F.п.I.72. Празничен миней от края на XIII – началото на XIV в., 

български правопис. 
F.п.I.37 – РНБ, F.п.I.37. Празничен миней с особен състав от първата трета на 

XIII в.руски правопис. 
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